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Den  2  Maj  in  pleno. 

Uti  H.  Exa.  Hr  Landtm:s  frånvaru  föredrog  Frih.  Ernest 
Creatz,  at  en  Expedition  til  K,  MaijU  voro  at  justera,  an- 
gående dem  som  tilgripa  och  förskingra  publiqve  medel. 

Therpå  uplästes  samma,  och  var  thervid  icke  något  at 
påminna. 

Frih.  Ernest  Creutz  anmälte,  at  ifrån  Bårgareståndet 
vore  inkommit  et  Extractum  ProtocoIIi  apgående  Advocat- 
Fiscalernes  rang,  hvilket  Bårgareståndet  skickat  hit  til  R.  o.  A:ns 
öfVervägande. 

Bårgareståndets  Eatractum  Protocolti  af  den  8  Marti  sidet- 
ledne  uplästes,  hvarutinnan  om  Advocat-Fiscalernes  rang  an- 
drages,  om  icke  det  i  anseende  til  de  omständigheter,  som  in 
praemissis  anföres,  det  torde  vara  nödigt  om  icke  oumgiänge- 
ligit  at  sättia  Ombudsmäns-  och  Fiscals-Embeten  på  den  fo- 
ten, at  de  mera  lätthet  och  större  eftertryck  kunde  giöra  sine 
Embeten,  hvartil  Ståndet  oförgripeligen  synes  mast  kunna  bi- 
draga, ODQ  de  med  förbättring  på  rang  ihugkomne  blefvo,  med 
mera  som  ses  af  documentet  ibland  Ståndens  utlåtelser. 

Afven  uplästes  ock  Prästeståndets  Utlåtelse  af  den  25 
ndsAedne  ApriU  .öfver  bemälte  af  Bårgareståndet  giorde  före- 
stälning,  hvilken  sak  Prästeståndet  i  noga  öfvervägande  tagit 
och  f5r  sin  del  funnit  betänckeligit  at  gifva  anledning  til  nå- 
gon ändring  uti  det  som  allaredan  af  höga  Ofverheten  uti  detta 
måhl  stadgat  är. 

Gref  Olof  Gyllenborg  påminte,  om  icke  det  kunde  re- 
mitteras til  Justitise-Deputation  at  der  utarbetas. 

Advocat-Fiscalen  ifrån  Giöt  a  Håf-Rätt  HrSilfwerschiöld: 
Det  kan  ingen  neka,  at  ju  embetet  är  af  vicht,  efter  som  Ad- 
vocat-Fiscalen skall  hafva  inseende  så  öfver  Justitiae-  som 
Executions-värcket.     Jag  nekar  intet,  at  det  utom  Collegierne 
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kan  utföras,  men  hura  det  kan  utföras  uti  Collegierne,  det 
lemnar  jag  til  R.  o.  Ains  gunstiga  betänckande. 

Hr  Adelhielm:  Detta  strider  emot  Caracters-Förord- 
ningen  och  bör  afslås. 

Frih.  Silfwerhielm:  Ständerne  hafva  i  Caractersförord- 
ningen  förbehållit  si^  det,  at  de  kunna  tillägga  et  embete 
större  heder,  när  de  finna,  at  embetet  derigenom  med  bättre 
eftertryck  kan  utföras. 

Hr  Adelhielm:  Häraf  fölljer,  att  Assessorerne,  såsom 
hafvande  större  experiance,  helst  de  til  en  del  sittia  i  Colle- 
gieme  gambla  och  grå,  äfven  lära  begiära  större  rang. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Efter  Stånden  lagdt  handen  här- 
vid, så  lärer  man  ey  komma  härifrån,  utan  at  det  remitteras 
til  JustitisB-Deputation. 

Det  fants  godt,  at  det  remitteras  til  Justitise-Deputation, 
och  at  Extractum  Protocolli  therom  upsättias  skulle. 

Uplästes  OéconomicB-  och  Commercie-Deputations  Betän- 
kande af  den  9  Marti  sidededne  angående  Lijnssåendet  och  To- 
baksplanteringen samt  förbud  på  Humblas  införssel  ifrån  ut- 
rikes orter;  pröfvandes  Deputation  nödigt,  hvad  lijnssåendet 
angår,  at  alla  Landshöfdingar  blifva  anbefalte  at  antyda  dem, 
som  kunna  få  tilstånd  at  bruka  något  svediefall,  besynnerligen 
på  de  orter,  derest  stora  skogskiärr  och  onyttige  granskogar 
finnes,  at  de  det  samma  endast  och  allenast  få  bruka  til  så- 
danne  lijn-land,  då  de  kunna  större  profit  deraf  hafva  än  af 
annat  sade.  Skulle  uti  Skåne,  Öster-  och  Västergiötland  nå- 
gon vara  försedd  med  så  godt  höbohl,  at  han  kunde  med  nå- 
gon fördel  detta  sädet  bruka,  så  kan  det  äfven  lemnas  til 
Hrr  Landshöfdingarnes  omsårg  der  på  orten  at  påfinna  någre 
utvägar  til  et  sådant  ändemåhls  ärnående,  doch  til  intet  vist 
kannetal,  utan  som  hvart  och  et  hemman  kan  tåla. 

Tobaksplanteringen  angående,  så  är  Deputation  dervid  af 
den  tanckan,  at  det  måste  blifva  några  allmenna  planteringar, 
hvilka  igenom  vissa  societeter  af  alla  stånd  kunna  underhållas 
och  fortsättias,  och  at  hvar  och  en  Landshöfdinge  blifver  an- 
befalt  at  igenom  tiänlige  förestälningar  upmuntra  alla  dem 
uti  dess  anförtrodde  lähn,  som  kunna  hafva  antingen  tiänliga 
lägenheter  til  sielfva  planteringen  eller  ock  råd  och  medel  den 
samma  at  understödja,  doch  sådant  alt  utan  något  tvång,  med 
frivilligt  påtagande  til  at  angripa  detta  värcket,  som  är  både 
mycket  profitabelt  för  interessenterne  som  också  angelägit  för 
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hela  Riket;  så  ock  at  Landshöfdingarne  draga  all  mögelig  för- 
sirg,  at  en  sådan  plantering  nästkommande  åhr  efter  en  viss 
författad  methode  kände  begynnas,  åtminstonne  til  20  Tanne- 
iaod  uti  hvart  och  et  lähn,  som  kan  vara  tiänligit  til  sådanne 
Täxter.  Och  til  at  med  så  mycket  större  eftertryck  befordra 
denne  inrätningen,  synes  högst  nödvändigt  at  efter  fyra  åhrs 
förlipp  all  fremmande  tillvärckad  tobak  må  förbindas  at  in- 
föras, med  mera. 

Hvad  hamblans  införsels«forbiudande  ifrån  utrikes  orter 
anbelaDgar,  så  föreställer  Deputation  den  rätta  tiden  vara  at 
förbinda  all  fremmande  humblas  införsel,  när  man  är  försäkrad 
at  uti   Riket    är  tilräckelig  provision  på  god  Svensk  humbla. 

Äldrasidst  föreslår  ock  Deputation  at  alle  sådanne  fruck- 
ter,  som  här  i  landet  kunna  växa,  kunde  antingen  aldeles  för- 
biadas  at  införas,  eller  ock  på  dem  en  stor  tull  sättjas  uppå 
nigon  viss  tijd,  nembligen  4  å  3  åhr,  då  de  Svenska  trä- 
gardame  kunna  dymedelst  tiltaga,  och  sedan  tullen  på  alla 
fremmande  fruckter  så  stegras,  at  de  icke  skola  kunna  utan 
största  skada  införas. 

Och  blef  detta  Betänckandet  om  lyn-sädet  aldeles  bifallit. 

Hr  Fritzki:  Allenast  at  med  svedjandet  ey  skier  miss- 
bruk. 

Hvad  tobaksplanteringen  angår,  så  mente  någre,  at  stä^ 
derae  bäst  kunde  inrätta  tobaksplanteringen. 

Men  Gref  Gyllenborg  hölt  före,  at  det  voro  praejudi- 
cerligit  för  Adelen  at  släppa  thet  til  städerne,  helst  efter  det 
är  mycket  profitabelt  och  nyttigt. 

Gref  Spens:  Får  ingen  plantera  utan  han  skall  hafva 
privilegium? 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Intet  til  salu  utan  privilegium. 

Gref  Spens  mente,  at  man  ey  kunde  binda  R.  o.  A.  til 
at  taga   privilegium  at  cultivera  sin  jord  och  sällja  sin  afvel. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Tobaksplantagen  kan  bäst  be- 
fordras igenom  en  societet.  Tobakshandelen  har  mast  varit 
härtils  för  Bårgareståndet  och  hvaraf  de  mast  profiterat,  ja 
alterum  tantum.  På  detta  sättet  kunna  R.  o.  A.  få  den  han- 
delen til  sig  och  måste  derföre  intet  giöra  någon  difficultet. 

Frih.  Fletwod:  Här  är  ju  en  Förordning,  at  hvem  som 
behagar  skall  få  plantera  tobak,  då  förfaller  den,  om  man 
skulle  sökia  privilegium. 
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Gref  Olof  Gyllenborg:  Tobaksplanteringen  är  oum- 
giängelig  för  Riket  Til  at  lemna  det  til  hvars  och  ens  for- 
sårg  är  ey  tillräckeligit,  derföre  villja  vy  inrätta  visse  Com- 
pagnier.  Hvar  Landshöfdinge  kallar  ihop  R.  o.  A.  och  frågar 
dem,  hora  mycket  de  villja  taga  på  sig.  20  Tunnor  land  är 
på  hvart  lähn  projecterat.  Sedan  inrättas  et  vist  spinnerij, 
och  är  nödigt,  at  man  vet  det  man  får  sällja  bart  den.  Och 
som  härtill  fordras  penningar,  derföre  giöres  en  fond,  och 
komma  så  inge  flere  at  interessera  uti  denna  handelen. 

Hr  Lagerhielm:  Förledit  åhr  har  jag  proberat  at  plan- 
tera tobak.  Det  är  et  granlaga  värck  för  den,  som  ey  förstår 
det;  altså  böra  sådanne  karlar  förskaflTas,  som  kunna  handtera 
bladen,  elljest  är  bara  lapperij. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Här  kommer  in  12,000  Skiep- 
pund  tobak  utrikes  ifrån.  Kunna  vij  ey  få  tilräckelig  tobak  i 
landet,  så  kunna  vij  ey  förbjuda  tilförsslen  utifrån,  och  ther- 
före  måste  vij  vara  visse  om,  at  så  mycket  blifver  tillvärckat 
som  behöfves. 

Frih.  von  Ungern:  Det  kan  man  ey  försäkra,  ty  vij 
kunna  fä  en  sådan  väderlek,  så  at  den  ey  blifver  mogen. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Nyttan  kan  ey  disputeras,  och 
åker  tages  ey  så  stort  dertil,  allenast  600  Tunneland  öfver 
hela  Riket. 

Gref  Spens:  Societeten  är  jag  intet  emot,  men  jag  vill 
intet,  at  någon  Adelsman  skall  förhindras  at  plantera,  ty  det 
strider  emot  våra  Privilegier. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Om  icke  visse  taga  sig  detta  an, 
så  blifver  ingen  tillräckelig  plantering  af.  Vill  någon  utom 
dess  plantera,  lärer  vähl  den^blifva  af  med  sin  tobak. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Hvart  Stånd  har  sitt  Privilegium. 
Men  när  nya  värck  skola  inrättas,  så  måste  gifvas  privilegium. 

Frih.  Fletwod:  Societeten  är  god,  men  vij  kunna  intet 
betaga  oss  frihet  utom  thess  plantera  på  vår  jord  det  vij  vele 
och  finna  oss  nyttigt. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Den  som  behagar  plantera,  kan 
ju  träda  i  societeten. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  säijes,  at  när  en  dör  bart, 
så  kan  skie  barnen  eller  änkian  ey  villja  continuera,  och  der- 
före säija  de:  lät  ingen  Adelsman  vara  betagit  at  plantera 
som  vill. 


Digitized  by 


Google 


Inrättande  af  bolag  för  tobaksodling.  5 

Frih.  Fletwod  sade,-  at  han  vill  påtaga  sig  at  foarnera 
hela  Jönkiöpings  lähn  och  Halland  med  tobak. 

Hr  von  Hökerstedt:  Ändamålet  är  godt,  om  det  låter 
practicera  sig.  De  lära  ey  kunna  förena  sig  til  en  societet 
öfTer  hela  Riket.  Na  är  tobaksplanteringen  öfver  alt  tillåten 
och  kan  bäst  inrättas  i  städerne,  der  de  hafva  nog  gödzel; 
äf^en  vid  R.  o.  Å:ns  sätegårdar;  så  lärer  intet  privilegium  be- 
höfvas  derpå.  Den  som  giör  begynnelse  dermed,  lärer  finna 
sin  profit  deraf.  Jag  har  sålt  10  LU  om  åhret  och  har  fuu- 
nit  mit  avantage  dervid.  Förmånen  och  fördelen  skall  föran- 
låta hvar  ock  en  härtill.  Men  blader  kan  man  ey  förbinda  at 
iofdras,  ntao  allenast  rulltobak  och  spunnen,  ty  det  behöfves 
stora  blad  til  at  lägga  utan  omkring.  Villja  visse  sättia  sig 
tilsamman,  det  mage  de  giöra,  men  at  giöra  en  lag  deraf  kan 
ey  vähl  skie.  Kommer  ingen  spunnen  tobak  in  utifrån,  lärer 
ändemåhlet  vähl  ärnås.  Jag  kan  ey  finna  nyttigt,  at  R.  o.  A. 
skola  komma  of  verens  om  at  giöra  et  compagnie,  utan  hvar 
och  en  må  plantera  som  kan. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Alt  tiänar  til  at  befordra  vär- 
ket,  som  Hr  von  Hökerstedt  sagdt,  och  at  tobaksplanteringen 
är  nyttig,  det  är  otvifveiacktigt.  Men  at  lemna  den  på  hvars 
och  ens  försårg,  ser  jag  ey  vara  tillräckeligit,  efter  den  förra 
Förordningen  ey  mer  uträttat. 

Gref  Sp ens:  När  den  spundne  tobaksinförsslen  förbiudes, 
så  vinnes  ändemåhlet  vähl. 

Hr  von  Hökerstedt:  At  giöra  en  viss  societet,  skulle 
mera  hindra  plantagen,  ty  i  åhr  vill  jag  ey  plantera,  åt  åhret 
kan  jag  villja  plantera,  och  så  tvert  om. 

Gref  Olof  Gyllenborg  bad,  at  man  ville  taga  saken  i 
noga  öfvervägande,  efter  det  voro  et  helt  angelägit  måhl. 

Hr  Tommesson:  Om  efter  3  åhrs  förlåpp  ingen  tobak 
får  f5ras  in,  så  lärer  vähl  plantagen  här  drifvas. 

Hr  von  Hökerstedt:  At  förbinda  bladens  införssel  lå- 
ter ey  giöra  sig,  utan  det  måste  reglera  sig  sielf,  och  på  bla- 
deme  sättjes  tullen  derefter,  at  de  ey  med  nytta  kunna  införas. 
Til  at  förbinda  utrikes  blader  straxt  eller  innom  vissa  åhr, 
det  hålles  betänckeligit,  innan  man  får  se,  när  det  kan  skie. 
Men  ja  förr  ja  heldre  förbiudes  spunnen  tobak  at  införas.  Nu 
hafva  vij  en  Tull-Societet,  som  arrenderat  Tullen  på  förra 
fandamentet,  och  derföre  har  Collegium  sökt  at  jämka  detta, 
så,  at  Arrende-Societeten  ey  skall  lida,  och  derföre  måste  maa 
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också  se  at  jämka  pålagan  på  bladen,  at  det  kan  svara  emot 
det,  som  man  mister  på  ralltobaken. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Tullen  har  mycket  litet  indragit 
på  tobaken,  föga  öfver  7,000  Dal.  smt  förledit  åhr,  så  lärer 
det  gå  med  detta  som  med  Tallarrendet  förledit  åhr,  at  då 
vij  haft  skadan,  så  gripa  vij  dertil  sedan. 

Hr  von  flökerstedt:  Om  vij  giöra  det  med  tvång,  som 
Deputation  projecterat,  så  hindrar  det  vår-planteringen. 

Det  begiärtes,  at  detta  ährendet  måtte  hvila  til  en  annan 
gång  och  nästa  plenum. 

Hr  Di  dr  o  n:  Det  blef  faststält,  at  Riksdagen  skulle  be- 
fordras til  slut,  men  på  detta  sättet  skier  det  intet. 

Yachtmästaren  kom  in  och  berättade,  at  det  vore  en  der 
ute,   som   begiärte  at  få  tala  med  Hr  Landshöfdingen  Creutz. 

Fiscalen  sändes  ut  til  honom  at  fråga  hvad  hans  ährende  är. 

Hr  Didron:  Och  säges,  at  Hr  Landshöfdingen  måste 
blifva  hos  oss,  om  han  har  något  particuliert  at  tala  med 
honom. 

Frih.  Palmqvist:  Jag  är  aldeles  ense  med  slutet  om 
plantagen,  at  hvem  som  vill  får  plantera,  men  i  synnerhet  at 
städerne  dertill  hålles. 

Gref  Olof  Gyllenborg  bad,  at  Betänckandet  måtte  få 
ligga  en  dag  eller  något  på  bordet,  han  hadde  nog  sedt,  hvad 
nytta  societeten  i  Ahlingsåhs  giordt. 

Fiscalen  inkom  och  sade,  at  den  som  vore  der  ute  ifrån 
Gref  Vellingk  hadde  två  memorialer  til  Höglåfl.  R.  o.  A.,  som 
han  sökte  måtte  förekomma  före  middagen,  efter  han  hadde 
lika  lydande  til  the  andre  Stånden. 

Det  fants  godt,  at  de  skulle  tagas  emot. 

Hr  Didron  frågade,  om  Extractum  Protocolli  iflrån  R.  o.  A. 
afgåt  til  the  andre  Stånden. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Ja,  och  två  Stånd  hafva  kommit 
redan  in,  och  Bondeståndet  lärer  äfven  nu  komma  in  med  sin 
utlåtelse. 

Fiscalen  sändes  ut  at  emottaga  samma  memorialer. 

Sedan  continuerades  med  Memorialet  om  Tobakeplantagen^ 
oeh  först  angående  Societeten, 

Hr  Weili:  Jag  har  länge  väntat  på  den  qvaestion.  Jag 
vet,  at  det  blifvit  utskrifvit  för  några  åhr  sedan  om  tobaks- 
planteringen, men  det  består  i  bokstäfver.  Nu  är  angelägit  at 
söka   utväg  til  at  bringa  det  til  värckställighet.     För  min  del 
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tyckes  mig,  at  det  ey  kan  bättre  skie,  än  om  pablicum  giorde 
et  forskått  til  hvart  lähn,  så  at  de  finge  en  karl,  som  i  orten 
lärde  dem  at  plantera  tobak. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Arbetet  är  i  sig  sielft 
iotet  delicat,  bara  de  lära  handlaget. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Det  voro  skadeligit,  at  Bonden 
lårde  sig  plantera  tobak,  han  skulle  då  intet  giöra  annat  än 
röka  tobak.  Det  har  varit  många  deliberationer  derom,  sär- 
deles i  Konung  Carl  den  XI:s  tid.  Här  äro  de  som  hafva 
planterat,  men  tobaksspinname  villja  intet  gifva  för  den,  och 
aitså,  om  det  ey  blifver  inrättat  på  en  bättre  fot,  så  går  det 
ey  an. 

Hr  von  Hökerstedt:  Åt  Landshöfdingen  söker  at  för- 
må hvar  och  en  at  inrätta  planteringen  under  societeter,  kan 
jag  ey  vara  emot,  allenast  ingen  blifver  utesluten,  utan  den 
som  vill  utom  dess  plantera  får  också  frihet  at  plantera. 

Det  fants  godt,  at  detta  lemnas  til  Landshöfdingarnes  för- 
sorg, så  at  de  hvar  i  sit  lähn  förmå  visse  af  länets  invånare 
til  at  anlägga  tobaksplantering  til  någon  qvantitet,  doch  utan 
at  then,  som  dessutan  behagar  idka  denne  plantage,  sådant 
betages.  Och  at  Landshöfdingarne  giöra  sin  berättelse  åhr- 
ligen  til  Commercie-Collegium,  huru  planteringen  tiltager,  på 
det  at  Collegium  kan  therefter  taga  nödige  mått;  lärandes 
Comroercie-Collegium  sörja  derföre  at,  enär  sådant  af  Lands- 
höfdingen begiäres,  någon  må  til  orten  sändas,  som  kan  gifva 
onderrättelse  om  planteringen. 

Hr  Weili  mente,  at  det  ofelbart  måste  falla  i  städemes 
händer,  efter  Bonden  ey  kan  hålla  spinnerij. 

Hr  Didron  påminte,  at  enär  någon  ting  blifver  propo- 
neradt,  att  det  måtte  så  tydeligen  säijas,  at  alt  kommer  til 
protocollet,  äfven  hvad  som  deröfver  discoureras,  och  at  för- 
thensknl  Hud  lemnas  åt  den  som  talar,  at  det  ord  ifrån  ord 
kan  komma  i  protocollet,  på  det  icke  någon  sedermera  må 
hafva  tiifälle  at  besvära  sig,  at  det  ey  kommit  rätt  til  proto- 
collet. 

R.  o.  A.  funno  billigt,  at  när  något  angelägit  och  vich- 
tigt  påminnes,  at  det  måtte  antingen  dicteras  eller  så  tydeligen 
säljas,  at  det  kan  rätt  inflyta  i  protocollet,  och  i  fall  något 
aoder  discourseme  skulle  förgripeligit  talas,  at  de,  som  sådant 
höra  och   hålla  sådant  för  at  vara  anstöteligit,    straxt  derom 
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påminna,  at  sådant  må  komma  til  protocollet  och  då  strazt 
upläsas. 

Denna  Resolution  blef  för  R.  o.  A.  justerad  och  appro- 
berad. 

Beträffande  2:o   förbadet   af  fremmande  tobaks  införssel; 

Så  resolverades,  at  den  spundne  tobaken  må  vid  begyn- 
nelsen af  nästkommande  åhr  förbindas,  men  hvad  blad-tobaken 
angår,  så  enär  Commercie-Collegium  efter  correspondence  med 
Landshöfdingarne  finner,  at  bladen  äfven  kunna  förbiudas  at 
införas  eller  ocb  böra  med  så  hög  tull  graveras,  at  the  ey  in- 
föras kunna,  har  Commercie-GoUegium  at  styrcka  H.  K.  Maij:t 
dertill,  at  den  anstalt  fogas,  at  theras  införssel  må  aldeles 
blifva  hämmad. 

Det  öfriga  i  memorialet  fants  vara  onödigt,  efter  det  fal- 
ler af  det  som  nu  resolverat  är. 

Hvad  vidkommer  humblans  införssel,  som  Deputation  hål- 
ler betänckeligit  at  nu  straxt  förbiuda; 

Så  berättade  Hr  von  Hökerstedt,  at  det  voro  enligit 
med  Gommercie-GoIIegii  priucipe,  at  man  tager  3  eller  4  åhr 
at  bringa  våra  humblegårdar  i  stånd  och  sedan  förbinder  frem- 
mande hnmblas  införssel. 

Hr  Weili:  Landshöfdingarne  borde  komma  in  til  K.  Maij:t 
med  sin  berättelse  om  hvad  som  kau  uträttas  til  humblegår- 
darnes  i  stånd  sättiande. 

Frih.  Ernest   Greutz:  Det  är  redan  skiedt. 

Hr  Weili:  Det  är  stor  åtskilnad  på  orterne,  i  somblige 
orter,  såsom  på  slätten,  kan  humblegård  ey  inrättas. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Månge  Förordningar  äro  utgångna 
om  humblegårdars  inrättande,  men  så  länge  debiten  ey  är  på 
vahran,  så  komma  våra  humblegårdar  ey  up.  Therföre,  som 
thetta  nu  ey  är  någon  ny  inrätning,  utan  redan  humblegårdar 
nog  i  Riket,  kunde  en  kårtare  termin  sättias,  ty  så  länge 
humbla  får  införskrifvas,  kunna  våra  humblegårdar  ey  komma 
i  stånd. 

Frih.  Ernest  Greutz  uprepade  detta,  och  at  i  Grefve 
Wredes  tijd  varit  förbudit  all  humble-införssel,  men  folcket 
icke  desto  mindre  haft  öhl  och  svagöhl. 

Hr  Weili  bad,  at  en  åtskilnad  måtte  giöras  imellan  or- 
terne. 

Hr  von  Hökerstedt:  Gommercie-GoUegium  kan  låta  gå 
ut  en  publication,  huru  humblegårdar  böra  skiötas  och  rötterne 
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förskaffas.  Och  håller  jag  före,  at  införsslen  strazt  kan  för- 
bindas, men  när  missväxt  är,  då  til  så  stor  qvantitet  tillåtas, 
som  man  finner  landet  tarfva. 

Frih.  Ernest  Crentz:  När  en  Province  har  hnmbla  och 
eD  annan  intet,  så  kan  den,  fÖr  hvilken  hnmbla  felar,  få  samma 
af  den  andra  för  andre  vahror. 

Gref  Olof  Gyllenborg:  Straxt  kan  ey  hnmblan  öfver 
alt  förbindas,  emedan  i  alia  orter  ey  äro  ännu  hnmblegårdar 
inrättade,  och  de  då  skulle  blifva  utan  hnmbla,  derföre  måste 
man  lemna  clem  någon  tid.  > 

Frih.  Ernest  Crentz:  Det  är  såsom  Hr  Grefve  Gyllen- 
borg  sagdt,  at  här  nppe  är  hnmbla  nog,  i  Östergiötland  är  ock 
hnmbla,  äfven  vid  Wexiö  och  Jönkiöping,  men  i  Halland, 
Elfsborgs  lähn  och  flere  orter  intet.  Doch  kunna  de  vähl  få 
ifrån  de  andre  lähnen,  der  hnmbla  växer.  Skulle  förbudet 
hvila  på  3  eller  4  åhr,  så  kan  den,  som  vill  profitera,  fÖr- 
skrifva  in  så  mycken  hnmbla,  som  kan  consumeras  på  8  åhr. 
Men  blifver  införsslen  förbiuden  straxt,  så  lägga  de  vähl  an 
hnmblegårdar. 

Hr  Weili:  Alla,  som  tala  här,  lära  hafva  hnmblegårdar. 
Jag  beder,  at  Placatet  af  åhr  1688  måtte  upläsas,  och  önskar, 
at  det  måtte  blifva  så  exeqveradt  som  det  lyder,  så  behöfde 
de,  som  sittia  på  sandbacken,  ey  lida  brist  på  humbla. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  vij  ey  begynna  en  gång,  så 
blir  det  aldrig  af. 

Hr  Sparschiöld:  Åt  förbinda  straxt  humblans  införssel 
är  ogiörligit,  ty  man  får  ey  humbla  förr  än  3  åhr  efteråt  se- 
dan hnmblegården  är  anlagd. 

Hr  Di d ron:  Om  Landshöfdingame  finna  tillräckelig  humbla 
i  lähnen,  borde  de  gifva  an  sådant  i  Gommercie-Collegio,  och 
förbudet  derefter  ställas. 

Frih.  Ernest  Crentz:  Landshöfdingame  hafva  redan 
kommit  in  med  sine  utlåtelser. 

Gref  Lewenhaupt:  Om  vij  lemna  dem  2  åhr  ännu  at 
föra  in  hnmbla  på,  så  torde  det  vara  bäst,  ty  sidsta  åhret 
lära  de  handlande  vähl  förse  sig  med  så  mycket,  at  det  är 
tiliräckeligt  för  det  tredje. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  R  o.  A.  behaga  blifva  vid 
det  som  Gref  Lewenhaupt  proponerat,  så  lära  de  andre  Stån- 
den snarast  bifalla  oss. 
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Hr  Weili:  Riket  bör  intet  komma  at  lida  för  sådanne 
misstanckar  eller  prsesuppositioner.  Om  det  voro  för  Stock- 
holms stad  allena,  så  voro  det  så  en  sak,  och  då  kunde  vähl 
på  de  2  åhren  komma  så  mycket  in,  at  de  kunde  dermed 
hielpa  sig  det  tredie,  men  uti  landet  der  nedre  lärer  vara 
hungren. 

R.  o.  A.  stannade  ändteligen  i  det  slut,  at  ingen  humbla 
utrikes  ifrån  må  införas  i  Riket  efter  den  1  Åprill  1729. 

Sedan  företogs  den  qvasstion  om  trägårdsfruchters  för- 
bindande at  införas; 

Och  berättade  Frih.  Ernest  Greutz,  at  en  dehl  mena 
det  de  straxt  kunde  förbindas  at  införas,  efter  som,  om  vij 
ey  hafva  så  mycken  frucht,  så  skola  vij  kunna  lefva  den  för- 
utan. 

Hr  Weili:  Om  de  kunde  specificeras,  som  blifva  förbudne, 
voro  så  mycket  bättre. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  alla  trägårdsfruckter,  utom  de 
som  til  Konungens  tafel  införskrifvas,  böra  vara  förbudne  och 
efter  detta  åhrets  slut  ey  få  införas  i  Riket;  doch  at  under 
detta  förbud  ey  begripes  citroner,  pomerantzer  och  apeldesiner(!) 

Hr  Weili  mente,  at  det  voro  bättre  at  specificera  det 
som  förbiudes. 

Gref  Piper  påminte,  at  här  voro  ännu  et  annat  Be- 
tänckande  ifrån  Oeconomiae-  och  Gommercie-Deputation,  som 
angår  fruchterne  samt  confecturer,  och  bad  at  detta  så  länge 
måtte  hvila. 

I  anledning  häraf  blef  godt  funnit,  at  hvad  fruckteme  an- 
går, så  anstår  thermed,  til  thess  thet  senare  Betänckandet 
förekommer. 

Häröfver  upsattes  sedan  fölljande  Extractum  ProtocoUi 
til  the  andre  Stånden,  så  lydande: 

Extract  af  ProtocoUet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  2  Maij  1727. 

S.  D.  Uplästes  Riksens  Ständers  Oeconomiae-  och  Gom- 
mercie-Deputations  Betänckande  angående  Lyns-såendet  och 
Tobaksplanteringen  här  i  Riket  samt  förbud  emot  Humblas 
införssel  ifrån  utrikes  orter.  Och  blef  Deputations  Betänckande 
om  lijnsädet  aldeles  bifallit.  Men  hvad  tobaksplanteringen  an- 
går, så  funno  R.  o.  A.  för  godt  at  lemna  det  till  Landshöf- 
dingarnes  försårg,  så  at  de  hvar  i  sit  lähn  förmå  visse  af  lä- 
nets inbyggare  til  at  anlägga  tobaksplantering  til  någon  qvan- 
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titet,  doch  atan  at  them,  som  dessatan  behaga  idka  samma 
plaotage,  sådant  betages,  och  at  Landshöfdingarne  giöra  sin 
berättelse  åhrligen  til  K.  Maij:ts  och  Riksens  Commercie-Gol- 
legium,  håra  planteringen  tiltager,  på  det  at  välbemälte  Gol- 
leginm  kan  therefber  taga  nödige  mått;  lärandes  Gommercie- 
Coilegium  sörja  derföre  at,  enär  sådant  af  Landshöfdingarne 
begiäres,  någon  må  til  orten  sändas,  som  kan  gifva  under- 
rättelse, huru  planteringen  bör  skie  och  skiötas.  Och  at  be- 
rörde tobaksplantering  må  så  mycket  mera  i  Riket  drifvas  och 
fortsättias,  såsom  högst  nödig  och  nyttig,  så  är  R.  o.  A:ns 
mening,  at  ingen  spännen  tobak  bör  efter  detta  åhrets  slut  få 
utrikes  ifrån  införas  i  Riket,  utan  sådant  aldeles  forbiudas; 
men  hvad  bladtobaken  angår,  så,  enär  K.  Gommercie-Gollegium 
efter  correspondence  med  Landshöfdingarne  finner,  at  bladen 
äfren  kanna  forbiudas  at  införas  eller  med  så  hög  tull  gra- 
veras böra^  at  the  ey  införas  kunna,  har  K.  Commercie-Col- 
legiam  at  styrckia  H.  E.  Maij:t  i  underdånighet  dertil  at  den 
anstalt  fogas,  att  äfven  theras  införssel  må  aldeles  blifva  häm* 
mad«  Vidkommande  humblans  införssels  förbiudande,  hvarom 
uti  detta  Betänckandet  äfven  förmäles,  så  hålla  R.  o.  A.  före, 
at  ingen  humbla  utrikes  ifrån  må  inforas  i  Riket  efter  den  1 
Åprill  1729,  och  att  K.  Gommercie-Gollegium  låter  utgå  en 
underrättelse,  huru  humblegårdarne  här  i  landet  böra  skiötas 
til  den  växtens  befordrande.  Men  hvad  Trägårdsfruckternes 
infiSrssels  förbiudande  angår,  så  suspenderar  R.  o.  A.  åina 
tanckar  deröfver,  till  Oeconomiae-  och  Gommercie-Deputation 
inkommer  med  sit  ytterligare  Betänckande  derom,  som  nu  skall 
vara  therstädes  under  utarbetande.  Hvilket  alt  med  the  öf- 
rige  respective  Stånden  commuuiceras. 

Frih.  Ernest  Grentz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  VeUingks 
memorialer  får  upläsas. 

Hvilket  bevilljades. 

Therpå  uplästes  VeUingks  Memorial  af  innevarande  dato 
angående  subsidier,  spannemåhlsmedel  och  hvad  mera  han  skall 
disponerat,  hvaröfver  han  berättat  sig  den  24  Januari  1724 
hafva  inlefvererat  uti  K.  Gammar-Gollegio  ricktig  räkning. 
Men  som  räkningen  ey  så  snart  skall  kunnat  der  öfverses, 
ber  han,  at  Riksens  Ständer  täcktes  kundgiöra  K.  Gammar- 
Collegio,  K.  Gam  mar- Revision  och  K.  Stats-Gontoiret,  at  de 
igenom  någre  af  deras  ledamöter  hos  honom  låta  inhämta 
sammanhanget  deraf,   med  mera  sielfva  memorialet  innehåller. 
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Frih.  Ernest  Creatz  uprepade  innehållet  deraf  och  be- 
giärte,  at  R.  o.  Å.  ville  deröfver  utlåta  sig. 

Hr  Presidenten  Strömfelt:  Räkningame  har  Gainmar- 
Collegium  infordrat,  icke  allenast  derföre  at  de  bordt  komma 
in,  atan  för  HtuvedeU  skull  i  synnerhet.  Elljest  har  Cammar- 
Colieginm  intet  med  deras  öfverseende  at  giöra,  utan  det  hö- 
rer  til  Gammar-Revision. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  hörer,  som  Hr  Praesidenten 
Strömfelt  sade,  till  Gammar-Revision,  och  den  saken  får  gå 
sin  gång. 

Frih.  Strömfelt:  Efter  Secrete  Utskåttet  lagdt  handen 
härvid,  och  Vellingk  beropar  sig  på  några  hemligheter,  så  är 
ju  bäst,  at  hans  memorial  går  til  Secrete  Utskåttet. 

Såsom  R.  o.  A.  bifÖUo  Hr  Praesidenten  Strömfelts  me- 
ning, så  skrefs  Resolution  på  Vellingks  memorial,  at  det  re- 
mitteras til  Secrete  Utskåttet,  som  härom  lärer  föranstalta 
hvad  som  nödigt  och  rättvijst  pröfvas. 

Vellingks  andra  Suppliqve  af  samma  dato  uplästés,  hvar- 
utinnan  han  förklarar  sig  villja  heldre  låta  på  Riksens  Stän- 
ders egit  mildrande  och  sakens  omständigheters  innerligare  öm* 
hiertade  inseende  bero,  än  at  besvära  och  uppehålla  dem  med 
vidlyftigare  utförande  af  det  han  elljest  skulle  tycka  kunna 
tiäna  til  at  upväcka  deras  ömma  hiertelag. 

Frih.  Ernest  Greutz  henistälte  R.  o.  A.,  om  de  behaga 
at  taga  detta  i  betänckande  och  utlåta  sig  sedan  theröf^er. 

Hr  Didron  frågade,  om  de  andre  Stånden  utlåtit  sig  på 
det  förra. 

Frih.  Ernest  Greutz  sade,  at  Präste-  och  Bårgare- 
Stånden  kommit  in  med  sine  svar,  och  at  Bondeståndets  nu 
förväntas  hit. 

Frih.  Bildstein  frågade,  om  Extractum  Protocolli  gåt 
til  communication  med  de  andre  Stånden  tillika  med  Basevitz 
bref. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Som  jag  är  försäkrad,  atR.  o.  A:ns 
genereuse  sinnen  äro  icke  mindre  bögde  til  mildhet  än  rätt- 
visa, så  hemställer  jag  R.  o.  A.,  om  icke  det  nu  blir  rätta  qvsB- 
stion,  på  hvad  sätt  leuteration  skall  skie. 

R.  o.  A.  biföllo  denne  Frih.   Wrangels  förestälning. 

Hr  Didron:  Medan  vij  nu  hafva  denna  saken  för  oss, 
tycker  jag,   at   vij  leuterera  domen  sålunda:    at  han  behåller 
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sit  ]if,  doch  at  han  sättes  på  en  ort,  at  han  aldrig  kan  giöra 
Riket  skada. 

Gref  Dohna:  Sedan  R.  o.  A.  behagat  fastställa,  at  leu- 
teration  skall  skie,  sä  är  nödigt,  at  man  går  vidare  och  tager 
i  öfvervägande,  haru  lenteration  skall  skie.  Dervid  tyckes  mig 
at  qvaestion  blifver,  om  lenteration  skall  skie  efter  det  af  Com- 
missionen  f5reslagne  lindrande  sättet,  eller  hnm  det  elljest 
skall  skie. 

Gref  Tes  sin:  Så  mycket  jag  begriper,  lärer  allenast  vara 
trå  skilgacktige  meningar,  nembligen  om  han  skall  sättas  på 
en  viss  ort  nnder  förvar,  eller  på  det  sättet  med  honom  for- 
blifva,  som  Commission  föreslagit 

Hr  Didron:  Här  äro  tre  qvsBstioner:  l:o  om  han  skall 
behålla  sit  lif,  2:o  om  han  skall  mista  sin  ähra  och  3:o  om 
han  skall  sättjas  på  något  slott  i  förvar. 

Gref  Tes  sin:  Jag  tager  det  pro  ratu,  at  R.  o.  Å.  fast- 
stält, at  blodsdom  ey  skall  gå  öfver  honom,  så  vida  som  de 
faststält,  at  lenteration  skall  skie,  och  för  min  del  håller  jag 
före,  at  jag  ey  kan  gå  ift*ån  Gommissions  mitigantier,  helst 
Commission  hafver  bästa  kundskapen  om  saken;  och  altså  vill 
jag  hemställa  R.  o.  Å.,  om  icke  en  sådan  fråga  knnde  for- 
meras, hvaröfver  votering  kunde  skie. 

Hr  Didron:  Skola  vij  gå  til  votering,  så  är  det  första 
qvaBstion,  om  han  skall  behålla  lifvet.  Behåller  han  lifvet, 
så  kommer  den  andra  qvsestion  före,  huru  han  då  skall  anses. 

Frih.  Wrangel:  Jag  förstod  ey  annat,  än  at  jag  fick 
R.  o.  A:ns  bifall,  om  icke  frågan  skulle  blifva  om  sättet,  huru 
lenteration  skall  skie.  Ty  om  det  skall  leutereras  eller  ey, 
det  är  nu  mera  intet  frågan,  utan  afgiordt. 

Uppå  Frib.  von  Ungern  Sternbergs  proposition, 

frågade  Frih.  Ernest  Greutz,  om  här  skall  skie  leutera- 
tion. 

Dertil  svarades  ja. 

Hr  Didron:  Ja  i  det  målet,  at  han  behåller  lifvet. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  R.  o.  A.  behagat,  at  här 
skall  skie  en  lenteration,  så  fölljer,  at  han  skall  intet  undergå 
dödsstraffet. 

R.  o.  A.  ntlåto  sig;  at  VeUingk  ey  skall  undergå  döds- 
straffet. 
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Hr  Didron:  Denne  resolution  hafva  vij  nu  tagit;  altså 
tycker  raig,  at  vij  skicka  den  per  Extractum  Protocolli  till  the 
andre  Stånden. 

Thetta  vann  ey  bifall. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  finner  intet  annat, 
än  at  qvaestio  an,  om  det  skall  blifva  lenteration  eller  ey,  är 
aldeles  afgiord.  Nu  kommer  qvaestio  quomodo,  om  det  skall 
blifva  vid  den  lenteration,  som  Commission  foreslagit,  eller  om 
det  skall  skie  på  annat  sätt. 

Hr  Boneauschiöld:  Vij  vetta  huru  många  omständig- 
heter domen  innehåller;  först  går  den  på  lifvet,  sedan  äbran 
och  så  godset.  Nu  är  den  första  frågan  bifallen,  derfSre  föllja 
de  andre.  Bad  så,  at  Hr  Landshöfdingen  ville  gå  i  ordning 
efter  dommen. 

Hr  Didron:  Jag  har  ey  annat  förstådt,  än  at  R.  o.  A. 
faststält,  at  vij  skola  afgiöra  den  andra  saken,  och  således 
blifver  den  andra  frågan,  om  Vellingk  skall  föras  på  den  ort, 
at  han  aldrig  mer  kan  skada  Riket. 

Hr  Boneauschiöld:  Det  Hr  Öfverste  Didron  proponerat, 
det  blir  intet  bårta,  men  naturellement  blir  det  den  fiärde 
frågan. 

Gref  Tes  sin:  Hvad  Secreteraren  Boneauschiöld  behagat 
säija  om  de  åtskillige  qvsdstioneme,  så  kunna  de  alla  inbegri- 
pas i  denne  här:  at  om  Vellingk  skall  behålla  lifvet  och  mista 
ähran,  så  vill  han  intet  hafva  lifvet. 

Frih.  Silfwerhielm  bad,  at  det  måtte  gå  efter  det  Hr 
Boneauschiöld  proponerat,   och  qvaestionerne  derefter  formeras. 

Hr  Palmcreutz  mente,  at  f8rr  än  man  ginge  vidare, 
skulle  man  låta  de  andre  Stånden  vetta,  at  R.  o.  Å.  förskont 
honom  för  dödsstraffet 

Men  det  sades,  at  saken  skulle  afgiöras  hel  och  hållen, 
innan  man  gifver  de  andre  Stånden  del  af  R.  o.  A:ns  slut. 

Gref  Dohua:  Man  måste  vetta  på  hvad  sätt  domen  skall 
lentcreras. 

Frih.  von  Ungerns  Udåtelse  upl astes. 

Frih.  Ernest  Creutz  uprepade  hans  utlåtelse, bestående 
deruti,  at  R.  o.  A.  måtte  utlåta  sig,  om  de  villja  blifva  vid 
Commissions  Betänckande  eller  gå  til  något  annat. 

Hr  Stobée:  Den  qvsestion  är  redan  afgiord,  at  lentera- 
tion skall  skie;  altså  fölljer  på  hvad  sätt  den  skall  skie,  och 
således  är  frågan,  om  det  skall  skie  på  det  sätt  som  Commis- 
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8ion  sagt,  eller  om  det  skall  skie  på  annat  sätt.  Skola  vij 
gå  ifrån  Gommissions  Betänckande,  så  måste  vij  hafva  skiähl 
dertil.  Skola  vij  hafva  skiähl  til  någon  ändring  i  det  Com- 
mission  giort,  så  måste  vij  löpa  igenom  alla  acterne,  förty  at 
gå  ifrån  Commissions  niitigantier  är  lika  som  at  säija,  at 
Commission  ey  giort  rätt  i  det  måhlet. 

Hr  Bro  vald:  Min  oförgripelige  mening  är  denne,  at  det 
blifver  vid  den  förestälning,  som  Hr  Boneauschiöld  giort. 

Frih.  Em  est  Creutz:  R.  o.  A.  hafva  hördt,  at  han 
ber,   at  det  skall  blifva  vid  det  Hr  Boneauschiöld  proponerat. 

En    del  begiärte  votering  öfver  hvad  qvsestion  skall  vara. 

Hr  Didron:  Skola  vij  votera,  så  skola  vij  votera,  om  han 
skall  behålla  lifvet. 

HrvonHökerstedt:  Processen,  som  Hr  Boneauschiöld  före- 
slagit, är  god,  och  min  tancka  är  således:  Gommission  har  dömt 
hoDom  ifrån  lijf,  ähra  och  gods,  och  tör  det  iiärde  sagdt,  at  han 
skall  sittia  i  all  sin  tid  i  tysthet  på  Ekenäs.  Nu  tycker  jag 
för  min  del,  efter  man  icke  kan  afgiöra  på  en  gång  alla  de 
måhlen,  och  man  finner  Gommissionens  lindrande  omständig- 
heter kunna  tagas  i  consideration,  at  frågan  blifver,  om  icke 
han  bör  förklaras  ovärdig  at  bekläda  något  em  bete  i  Sveriges 
Rike,  ovärdig  at  föra  correspondence,  och  sittia  på  et  slått 
under  vacht;  men  frågas,  hvar  han  skall  sittia,  så  håller  jag 
före,  at  han  bör  sittia  under  vacht  på  Vadstena  slått. 

Hr  Didron:  Om  orten  hvar  han  skall  sittia,  derom  skola 
rij  komma  öfverens. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Om  man  skall  gå  alla  de  qvae- 
stioner  igenom,  som  Hr  Boneauschiöld  menar,  så  skulle  det  taga 
alt  for  lång  tid.  Jag  tycker,  at  qvaestion  blifver,  om  han  skall 
blifva  på  Ekenäs  eller  på  något  slott. 

Hr  Ornstedt:  Först  måste  vij  vetta,  om  han  skall  be- 
hålla ähra  och  gods. 

Frih.  Hamilton:  Någre  säija,  at  han  ey  får  godset  igen, 
utan  om  Gam mar-Re vision  finner,  at  han  male  verserat,  så  gripa 
de  faller  godset  an. 

Gref  Dohna  begiärte,  at  det  måtte  voteras,  om  det  skall 
blifva  vid  Gommissions  leuteration. 

Hr  Silfwersparre:  Då  blifva  vij  ey  vid  Gommissions 
Betänckande,  at  han  skall  slippa  med  litvet. 


Digitized  by 


Google 


16     Maj  2.     Om  Vellingks  strafiE.     Adlerbeth  och  Lilliestieroa. 

Gref  Lewenhanpt:  När  en  sak  är  en  gång  afgiord,  så 
bör  intet  det  mer  röras  np  eller  säijas,  at  vij  samtyckt  ey 
til  det  vij  samtyckt. 

Hr  De  Briant:  Efter  R  o.  A.  slntit,  at  lifvet  honom 
skall  skiänckas,  så  bör  det  blifva  dervid;  skulle  vij  ock  gifva 
honom  ähra  och  gods  tilbaka,  så  skulle  det  se  ut,  som  vij  ey 
hadde  haft  fog  at  angripa  honom,  och  då  blefve  vij  en  van- 
heder för  utländniDgarne. 

Hr  Didron:  Om  en  giordt  som  en  ährlig  man,  så  måste 
han  belönas.  Men  har  han  någor  giort  emot,  så  bör  han 
straffas.    Det  är  det  som  är  fundamentet  til  alt. 

Hr  Adlerbet:  Det  är  et  regale  at  gifva  honom  sin  ähra 
igen,  men  i  öfrigit  är  min  mening,  at  han  hålles  i  arrest  på 
en  tid,  til  dess  de  andre  sakerne  inkommit,  och  jag  confor- 
merar  mig  med  det  af  Gommissionen  föreslagne  Betänckandet. 

Hr  Didron:  Så  länge  Ständerne  äro  tilsamman,  så  är 
den   machten  hos  Ständerne  at  skiäncka  honom  sin  ähra  igen. 

Hr  Adlerbet:  Som  Ständerne  besvurit  Regeringsformen 
at  bibehålla  sin  frihet,  så  hafva  de  ock  besvurit  honom  at 
bibehålla  Konungen  vid  sin  rättighet,  ibland  hvilka  jag  ock 
räknar  detta  regale. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  har  ey  annat  förståt,  än  at 
R.  o.  A.  faststält,  at  det  skall  skie  en  leuteration.  Skall  den 
skie,  så  borde  vij  examinera  alla  omständigheter,  så  vähl  ähran 
angående  som  godset,  hvilket  honom  är  ifråndömt.  Men  det 
skall  blifva  alt  för  vidlyftigt  at  entrera  i  sådant;  derföre  skulle 
vara  betänckeligit  at  gå  ifrån  Gommissions  förslag.  De  hafva 
fölgt  lagens  stränghet  och  äfven  på  sit  samvete  yttrat  sig  om 
mitigantierne.  Jag  kan  ey  annat  se,  än  at  det  är  rätta  qvae- 
stion,  om  det  skall  blifva  vid  Gommissions  förslag  eller  ey. 

Hr  De  Briant:  Hvad  skulle  fremmande  nationer  dömmsi 
om  oss,  ther  vij  skulle  gifva  honom  alt  sit  igen,  det  lärer 
draga  sådanne  conseqvencer,  som  vij  mage  blygas  före. 

Hr  Stobée:  Justicen  är  för  sig  och  deruti  har  Gommis- 
sion giort  rätt,  men  annat  är  nåd.  Om  vij  villja,  så  kunna 
vij  häfva  op  hela  dommen. 

Hr  von  Hökerstedt  mente,  at  man  ey  skulle  gå  vidare 
i  leuteration,  än  om  han  skall  sittia  på  Vadstena  slått. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Hr  Boneau9chiöld  påstår,  at  hvar 
omständighet  skall  särskilt  företagas;  altså  är  frågan,  om  så 
skall  skie  eller  ey. 
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Hr  DidroD:  Villja  de  ey  gifva  det  bifall,  så  lät  oss  vo- 
tera, om  Vellimjk  skall  behålla  ähra  och  gods,  och  hvar  han 
skall  sittia,  antingen  på  Bohuus  eller  Vesteråhs  slått. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Som  Höjjlåfl.  R.  o.  A.  intet  un- 
aoimiter  bifollo  den  proposition  Hr  Boneauschiöld  giorde,  så 
har  Ofverste  Didron  giort  den  qvffistion,  at  vij  skola  utlåta 
oss  i  en  votering,  om  han  skall  behålla  ähra  och  gods  och 
sittia  på  Ekenäa. 

Hr  Didron:    Ney,  Vesteråhs  slått. 

Hr  Boneauschiöld:  Som  R.  o.  A.  har  tyckt  vara  en 
kortare  vag  at  afgiöra  alla  3  qvaestionerne  på  en  gång,  så 
tyckes  frågan  böra  blifva  sådan,  at  den  kan  besvaras  med  ja 
eller  ney,  och  sålunda  kunna  inrättas:  Om  nembligen  Mauritz 
VeUingh  skall  få  behålla  ähran  och  godset  samt  sittia  på  Eke- 
Däs.  Faller  therpå  ney,  blifver  opposition  slutet,  at  nembligen 
han  skall  mista  ähra  och  gods  samt  sittia  på  Vesteråhs  slått. 

Frih.  Ernest  Creutz:  De  som  villja  bifalla  Commissions 
lenteratiou,  de  skrifva  ja,  de  som  villja,  at  han  skall  mista 
ähra  och   gods  och  sittia  på  Vesteråhs  slått,    de  skrifva  ney. 

Hr  Boneauschiöld:  Jag  supponerar,  at  det  skulle  falla 
ney,  och  han  således  blifva  dömd  ifrån  sin  ähra  och  gods, 
si  ligger  det  ju  intet  Konungen  i  vägen  at  gifva  honom  ähran 
igen,  och  godset  går  til  arfvingarne. 

Hr  Stobée:  Åt  fatta  alla  de  tre  målen  under  en  votering 
kan  ey  skie,  och  den  qvsestion,  om  han  skall  mista  ähra  och 
gods,  är  onödig,  utan  qvaestion  tyckes  vara,  om  det  skall  blifva 
vid  Commissions  leuteration  eller  ey. 

Hr  Tisensten:  Efter  här  är  faststält  at  votering  skall 
skie,  så  vore  bäst  den  ginge  för  sig. 

Hr  Bro  vald  berättade,  at  Öfverste-Lieutenanten  von 
Tholin^  som  fÖr  opasslighet  skull  ey  kan  vara  närvarande,  har 
skickat  sit  votum  hit  up  och  begiärt,    at  det  måtte  läsas  up. 

Hr  Didron:  Det  blir  nu  faststält,  at  här  skall  voteras, 
och  altså  frågas,  om  icke  alla  de,  som  äro  i  Holstensk  tiänst, 
skola  taga  afträde. 

Hr  Erencrona:  Min  oförgripelige  mening  är  denne,  at 
man  ey  kan  votera  mer  än  öfver  två  qvaestioner.  Den  första 
är,  om  det  skall  blifva  vid  Commissions  slut.  Svaras  på  den 
frågan  med  ja,  så  står  det  fast  som  Gommission  föreslagit. 
Svaras   med  ney,   så  blifver  då  slutet,    at  han  skall  sittia  på 
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något  annat  slott.  Elljest  blifva  tre  särskilte  qvsestioner,  om 
hvilka  man  kan  ey  tillika  votera.  Men  om  man  blifver  vid 
Gom  missions  siat,  undantagandes  Ekenäs,  så  komma  vij  lätt 
ifrån  detta. 

Hr  Didron  inente,  at  man  ändå  vähl  kunde  komma  ifrån 
h  varannan. 

Frih.  Hamilton  svarade  uppå  Hr  Didron s  proposition 
och  roente,  at  den  som  voro  i  Hertigens  tiänst  ey  borde  ab- 
sentera  sig,  helst  det  går  Hertigen  intet  an  hvad  Basevitz 
skrifvit. 

Hr  von  TItolina  Memorial  uplästes,  hVarutinnan  han  yttrar 
sin  oförgripelige  tancka  och  mening  uti  Mauritz  Vellingke  sak, 
huru  man  har  orsak  at  i  högsta  måtto  berömma  den  stora 
ömhet  och  sårgföllighet,  som  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått 
betygat  til  at  uptäckia  och  vid  handen  gifva  det,  som  Kon- 
ungen och  Riket  til  en  obotelig  skada  och  nachdel  vederfaras 
kunnat,  och  bör  jämvähl  med  all  tacksäijelse  erkiänna  den 
rättrådighet,  med  hvilken  Riksens  Ständers  förordnade  Gom- 
mission uti  detta  måhlet  omgåts,  samt  är  aldeles  försäkrad,  at 
de  härutinnan  ey  an^at  giordt,  än  hvad  de  efter  begges  deras 
samveten  med  Lag  och  Förordningar  funnit  enligit  och  öfver- 
ens  kommande.  Och  ehuruvähl  man  i  anledning  deraf  skulle 
tycka  billigt  vara,  at  det  blifva  borde  vid  det  slut,  som  redan 
giordt  och  författat  är,  så  vähl  i  anseende  dertil  at  man  af 
Vellingke  den  27  nästledne  inkomne  suppliqve  inhämtat,  det 
han  ännu  ey  vetat  ångra  och  erkiänna  sina  grofva  honom  5f- 
vertygade  fel  och  missgiärningar,  utan  snarare  på  et  framhär- 
digt  och  malicieust  sätt  ända  in  i  båtten  påstår,  det  han  ännu 
vill  bevisa  sin  oskuld,  såsom  ock  at  det  bör  lända  honom  til 
et  välförtiänt  straff  och  androm  argom  och  illsintom  till  ex- 
empel och  räddhåga;  så  är  han  likvähi  för  sin  del  af  den 
tanckan,  at  Mauritz  Vellingk  kan  med  den  nåden  anses,  at 
han  för  dess  höga  ålder  ändteligen  kan  behålla  lifvet,  men  i 
det  ställe  utan  skonsmåhi  mista  alla  dess  gods  och  egendom, 
hvilken  dess  utan  för  det  emot  honom  nyligen  angifne  grofva 
försnillande  af  Gronones  medel  kommer  med  seqvester  at  be-- 
läggas,  samt  för  öfrigit  ey  tilstädjas  at  på  något  annat  ställe 
tillbringa  sin  öfrige  lifstijd,  än  på  Örebro  slått  eller  någon 
fästning,  derest  honom  någre  visse  rum  inrymmas  kunde,  at 
derstädes  för  Riksens  säkerhet  skull  under  noga  vacht  och 
inseende  i  roo   och   stillhet   sluta    sina  öfriga  lifsdagar.    Och 
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som  honom  ändå  på  detta  sätt  en  stor  nåd  vederfares,  så  är 
Hr  von  Tholin  jämvähl  af  den  mening,  at  VeUingk  deremot  i 
aJfyarsammaste  måtto  bör  tilhållas  at  nptäcka  och  namngifva 
alla  dem,  hvilka  på  något  sätt  varit  med  honom  uti  dess  gier- 
oiogar  delacktige,  eller  han  vet  hafv^a  procurerat  och  tilskyndat 
pensioner  af  fremmande  Herrskaper,  det  vare  sig  under  hvad 
titol  och  praetext  det  vara  kan,  med  mera  som  ses  af  docu- 
mentet. 

Gref  Dohna  prsecaverade,  at  intet  votum  måtte  emottagas 
af  den,  som  ey  är  närvarande,  eller  upläsas. 

Det  sades  vara  et  memorial,    som  Hr  von  Tholin  ingifvit. 

Hr  Olthof:  Jag  tycker  oförgripeligen  fSr  min  ringa  del, 
at  Höglåfl.  R.  o.  A.  vid  deras  leuteration  öfver  VeUingkena 
dom  intet  kunna  gå  någon  säkrare  väg  §n  at  hålla  sig  sim- 
plement  vid  Commissionens  föreslagne  mitigantier,  och  det  så 
mycket  mera,  som  efter  Hr  Revisions-Secreteraren  Erencronas 
oylige  utlåtelse  Commissionen  på  deras  samveten  hafver  bordt 
gifva  tilkiänna  berörde  mitigantier.  Dermed  hafva  de  ftiat 
deras  samveten,  och  hvad  nu  blir  slutit  kommer  på  våra. 

Hr  Erencronas  Utlåtelse  uplästes,  at  förnimma  om  den 
fioge  bifall. 

Frili.  Wrede:  Här  förefalla  ju  två  saker.  Först  är,  om 
de  mitigantia,  som  Commission  anfördt,  skola  blifva  ansedde 
eller  ey.  Det  bör  först  afgiöras.  Sedan  kommer  det  öfriga 
til  at  talas  om. 

Hr  Didron:  Det  skulle  se  bättre  ut,  om  vij  kunde  komma 
öfverens  med  hvar  andra  och  intet  votera,  at  han  nembligen 
sättes  på  et  slått,  så  at  han  aldrig  kan  giöra  Riket  skada. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  vi  simpliciter  bifalla  Gom- 
missions leuteration,  allenast  at  dertil  lägges,  at  han  skall 
sittia  på  et  slått,  så  är  saken  afhulpen. 

Men  som  R.  o.  A.  intet  kunde  förena  sig  härom,  utan 
votering  begiärtes,  så  upsattes  qvcestioneme  och  justerades. 

Hr  Didron:  Min  mening  har  varit,  at  om  vij  slippa  vo- 
tera, så  blir  det  dervid,  at  han  sättes  på  ett  slått,  så  at  han 
intet  kan  giöra  Riket  skada. 

Hr  Maul:  Om  det  svaras  med  ney,  så  mister  han  ähra 
och  gods. 

Hr  Didron:  Han  bör  ock  vara  i  arrest  all  dn  lijfstid. 

Härtil  svarades  ja. 
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Frih.  Erich  Wrangel:  Hvad  slut  R  o.  A.  behagar  stanna 
uti,  så  är  det  för  sent  i  dag,  efter  så  många  gåt  bort. 

Efter  befalning  upläste  Secreteraren  qvcBsttony  hvaröfver 
skulle  voteras^  nembligen  om  det  skall  blifva  vid  Gommissions 
föreslagne  mitigantier.  Svaras  ja,  så  blifver  thet  thervid.  Sva- 
ras ney,  så  sättes  han  nnder  säkert  förvar  på  et  Crono-slott 
hela  sin  lifstijd. 

Denne   proposition   uplästes  tre  gånger  och  approberades. 

.  .  .  :  Efter  votering  påstås  och  be^äres,  så  ock  emedan 
intet  namnen  på  de  personer  äro  angifne,  som  skola  finnas 
graverade,  altså  ålr  det  högst  nödigt  at  få  vetta  namnen  på  de 
personer,  på  det  at  intet  theras  närmaste  slächt  må  få  vara 
med  på  voteringen. 

Therefter  påminte  ock  Frih.  Ernest  Creutz,  at  de, 
som  äro  i  så  nära  skyldskap  med  VeUinffk^  at  de  ey  böra  vo- 
tera, måtte  träda  af. 

Och  blef  thet  af  R.  o.  A.  bifallit  at  så  skie  borde. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  andra,  som  jag  har  at  på- 
minna, är  den  proposition  Hr  Didron  giort,  at  de,  som  äro  i 
Hertigens  af  HoUsten  tiänst,  intet  skola  votera  i  denna  saken. 

Frih.  Ha  milton:  Jag  frågar,  hura  Hr  Öfversten  kan 
förklara,  at  Hertigen  har  någon  del  i    Vellingks  affair. 

Hr  Didron  beropade  sig  på  Basevitz'  bref. 

Frih.  Hamilton  sade,  at  det  angår  ey  Hertigens  person. 

Sedan  påminte  Frih.  Silfwerhielm  och  Bildstein,  at 
ähra  och  gods  måtte  begripas  under  proposition. 

Hr  Maul  begiärte  at  införas  måtte,  at  han  sättes  på  et 
faat  slått. 

Frih.  Silfwerhielm  sade,  at  han  å  egne  och  fleres  väg- 
nar måste  fråga,  om  icke  det  skall  blifva  dervid,  at  det  til- 
lägges  fast  slått  och  [mister]  ähra  och  gods. 

Härtill  ropades  ja. 

Blef  altså  Resolution,  at  om  det  svaras  nej,  så  skall  han 
sättias  på  et  fast  slått  hela  sin  lifstqd  och  mista  ähra  och 
gods. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Hr  Didron  har  giort  den  propo- 
sition, om  de,  som  äro  i  Hertigens  tiänst,  få  votera,  i  anse- 
ende til  Basevitz'  bref.* 

Frih.  Hamilton:  Så  vida  som  jag  har  Privilegierae  för 
mig,  och  Riddarhuusordningen  säger,  at  jag  far  sittia  på  Rid» 
dårhuset,   så  måste  man  öfvertyga  mig,   huru  vida  min  Herre 
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har  någon  dehl  i  denna  saken,  innan  jag  kan  absentera  mig. 
Det  är  synd  at  giöra  min  Herre  sådan  orätt. 

Hr  Didron:  Hvad  Öfverste  HamtUon  angår,  så  har  jag 
intet  med  hans  Herre  at  giöra,  utan  firågar  allenast,  om  de, 
som  äro  i  hans  tiänst,  kanna  votera  med  eller  ey. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  underställer  i  ödmiukhet 
R.  o.  A.,  om  icke  denne  qvaestion  kunde  blifva  tilbaka,  och 
rij  skrida  til  votering,  efter  vij  länge  nog  uppehållit  oss  med 
denna  saken. 

Detta  vann  bifall. 

Hr  Didron:  Jag  är  nögd  med  det  R.  o.  A.  slutit,  bara 
jag  sagt  min  mening. 

Therpå  skreds  til  votering; 

då  Frih.  Schwerin  gaf  skrifteligen  jn  sit  votum,  som 
fiuDes  vid  protocollet. 

Och  efter  sluten  votering  räknades  vota,  då  168  voro  för 
ja  och  179  för  ney,  som  voteringslistan  utvisar. 

Hvahgenom  blef  slutit,  at  Mauritz  VeUingk  skall  mista 
tiäost,  äbra  och  gods  samt  sittia  på  et  Gronones  slått  i  sin 
lifstid. 

I  anledning  häraf  upsattes  följande  Extractum  PivtocoUi: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  2  Maij  1727. 

Sedan  R.  o.  A.  låtit  sig  föreläsas  Mauritz  VeUingka  in- 
gifoe  suppliqve,  stannade  pluraliteten  deruti,  at  han  fuUer  må 
befrias  ifrån  dödsstraffet,  hvartil  Riksens  Ständers  Gommission 
igenom  tbess  afsagde  dom  förklarat  honom  skyldig,  men  bör 
icke  thesto  mindre  mista  ähra  och  gods  i  föllje  af  förberörde 
dom,  utan  ock  uppå  något  fast  slått  sättias  under  säkert  för* 
w  i  all  sin  lifstid. 

Sedan  hemstälte  Frih.  Ernest  Greutz  R.  o.  A.  uppå 
någras  påminnelse,  om  icke  man  kunde  låta  de  andre  Stånden, 
«om  hafva  sine  Deputerade  i  Secrete  Utskåttet,  vetta,  at  man 
har  här  upläsit  de  två  brefven,  nembligen  BasevUz  bref  och 
^tUingks  concept  til  Gollovin, 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  samtyckt. 

Och  skilgdes  de  så  i  dag  åt. 

Såsom  resolverat  blef,  at  öfver  Advocat-Fiscalemes  sökte 
förbättring  på  rangen  et  Eatraetum  Proiocolli  opsättias  skulle; 
altså  fölljer  det  härhos,  så  lydande : 
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Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  2  Maij  1727. 

S.  D.  Lät  R.  o.  A.  sig  fSredragas  det  Låfl.  Bårgarestån- 
dets  Extractum  ProtocoUi  af  den  8  Marti  1727,  hvarutinnan 
til  samtelige  Rikseus  Ständers  närmare  öfverläggande  hem- 
ställes,  om  icke  det  torde  vara  nödigt  om  icke  oumgiängeligit 
at  sättia  Ombudsmäns  och  Fiscalernes  ämbeten  på  den  foten, 
at  de  med  mera  lathet  och  större  eftertryck  kunde  giöra  sina 
ämbeten,  hvartil  det  Låfl.  Bårgareståndet  synes  mast  kunna 
bidraga,  om  the  med  fbrbättring  på  rangen  ihugkommas.  Och 
aldenstund  det  Hög-  och  Ahrevyrdige  Prästeståndet  theremot 
yttrat  sig,  at  thet  håller  betänckeligit  at  gifva  anledning  til 
någon  ändring  uti  thet,  som  allaredan  af  höga  Öfverheten  uti 
thetta  måhl  stadgat  är,  men  thet  Ärbara  Bondeståndet  fallit 
på  then  meningen,  at  allenast  sådanne  Ombudsmän  som  Ad- 
vocal-Fiscalerne  i  Håf-Rätterne  och  CoUegierne  kunde  för  de- 
ras del  niuta  på  rangen  någon  skiählig  förbättring;  Förthen- 
skul  och  emedan  thet  Låfl.  Bårgareståndets  förestälning,  ehura 
therutinnan  namnes  Advocat-Fiscalerne  så  uti  K.  Håf-Rät- 
terne som  K.  Gollegieme,  är  general,  berörande  OmbudsmäD 
och  Fiscaler  i  gemeen,  och  thet  som  uti  Justitise-Cancellema 
ingifbe  berättelse  angår  Landt-Fiscalerne,  hvaraf  det  Låfl. 
Bårgareståndet  äfven  tagit  sig  anledning  til  thenna  förestäl- 
ningen,  är  remitteradt  till  Riksens  Ständers  Justitiae-Deputa- 
tion;  Ty  pröfvade  R.  o.  A.  för  sin  del  bäst  vara,  at  thenna 
qvsestion  berörande  Advocat-Fiscalernes  rangs  förbättring,  som 
icke  ännu  blifvit  i  någon  Deputation  utarbetad,  må  remitteras 
til  Justitise-Deputation,  at  berörde  Deputation  theröfver  med 
sit  Betänckande  inkomma  må,  efter  som  ock,  i  fall  them  någon 
större  rang  bevilijas  skulle,  samma  utnämnas  och  deteriui- 
neras  bör. 

Actum  ut  supra. 


Den  4  Hig  in  pleno. 

Uplästes  et  Extract  af  Seerete  UtskåtUU  den  10  Apriil 
sidstUdne  håldne  ProtocolU  hvarutinnan  Seerete  Utskåttet  hem- 
ställer Riksens  Ständer  in  plenis,  om  icke  Probsteu  Letitröm^ 
änkia  i  Garlskoga,    Clara    Carlmarck^   kunde  befrias  iMn  den 
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observation,  som  Örebro  Ländscontoir  1723  giort  hennes  man 
f5r  upburen  spannemåhl  af  GarUkoga  kyrkjoherberge  och  be- 
rörde Probst  förment  sig  vara  berättigad  til,  i  föllje  af  sin 
den  9  Jali  1703  ärhåldne  fnllmacht  och  flere  andragne  skiähl, 
samt  enkian  således  slippa  alt  åtal  för  den  förflatne  tiden,  in 
til  dess  observation  blef  giord. 

Hr  Siifwersparre  frågade  först,  om  spannemåhlen  ifrån 
saccessoren  nn  vore  indragen,  och  mente,  at  den,  som  ey  in- 
dragit spannemålen,  borde  vara  Cronan  ansvarig. 

Hr  von  Hofsten:  Spannemålen  togs  bart  i  Konung  Carl 
den  XILtes  tid,  och  sedan  har  han  fåt  betalning  för  den  af 
Cronan;  altså  har  ingen  annat  vettat,  än  Probsten  varit  der- 
til  berättigad. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Skulle  det  finnas,  at  någon  efter- 
satt sin  skyldighet,  så  lära  vederbörande  tala  derpå. 

Hr  Siifwersparre  mente,  at  de  böra  ersättia  det,  som 
bordt  vigilera  Konungens  interesse. 

R.  o.  A.  biföUo  Secrete  Utskåttets  Estractum  ProtocoUi, 
att  eokian  förskonas  för  denna  efterräkningen  in  til  den  tiden 
observation  blef  giord. 

Sedan  justerades  Extractum  ProtocoUi  angående  Ad vocat- 
Fiscalemes  rang  och  approberades  sålunda,  som,  thet  under 
den  2  Maij  infördt  finnes. 

Therefter  uplästes  et  Extract  af  de  Bescårspuncter,  som 
hos  R.  Maij:t  Lindkiöpings  Consistorium  på  nU  varande  Riks- 
dag i  underdånighet  inlefverera  låtit  och  K.  Maij:t  den  21 
Marti  til  Riksens  Ständer  remitterat,  hvaruti  Consistorium  un- 
der den  12  §  anhåller,  at  Lectores  för  Herredagspenningame 
mage  blifva  förskonte  af  sine  Praebendehemman,  som  äro  af 
samma  natur  som  andre  Prästers  Stomner,  de  där  för  denne 
afgiften  äro  befriade  efter  K.  Maij:ts  Resolution  på  Präster- 
skapets Besvär  vid  1723  åhrs  Riksdag  §  16. 

Ofver  hvilken  ansökning  Besvärs-Deputation  projecterat 
följande  Resdution :  At  så  vida  Praebendehemmanen  äro  Lecto- 
reme  under  fri  disposition  lemnade  och  sålunda  ey  annorlunda 
kunna  considereras  än  såsom  Boställen,  så  böra  the  ock  lika 
som  Präste-Stomnerne,  likmätigt  16  §  på  1723  åhrs  Resolution 
öfVer  Prästerskapets  Besvär,  vara  ifrån  Herredagspenningame 
befriade. 

Hviikeo  mening  och  resolution  af  R.  o.  A.  blef  i  alla  de- 
lar bifallen. 
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Vidare  uplästes  det  upsatte  Memorialet  til  A*.  Maij:t^  at 
loge  ährender  nu  mera  måtte  remitteras  til  Ständerne. 

Och  vardt  bifallit. 

Hr  Neugebaaer  påminte  doch,  at  det  borde  tilläggas :  a 
tempore  notiti^e. 

Men  det  fants  onödigt. 

Uplästes  tt  Memorial  af  den  2  Maij  sidsdedne,  som  de 
commenderade  Officerarne  ifrån  de  indelte  Regementenie  in- 
rifvit,  hvarutinnaii  de  anhålla,  at  som  fÖr  Officerarne  vid  Re- 
gementerne  är  omöijeligit  at  kunna  underhålla  de  ifrån  Rege- 
mentet coramenderade  Officerarne  vid  Riksdagarne,  då  Rust- 
håld  och  rotar  exinieras,  det  måtte  de  gemene  vid  Regementet 
til  den  commenderade  Rytmästarens  eller  Capitainens  under- 
hållande så  nu  som  hädanefter  något  vist,  til  sit  qvantum  ut- 
nämt,  få  sammanskiuta  til  the  andre  Indelningshafvandes  lin- 
dring, när  Riksdagen  utdrages  öfver  tre  månader  ocli  den  uti 
Riksdagsordningen  utnämde  tiden.  Therjämte  påminnes  2:o, 
at  Krigs-Befälets  allmenne  Besvär  måtte  företagas  och  afgiö- 
ras;  jämvähl  3:o,  at  promotorial  måtte  gå  til  vederbörande, 
dit  åtskiilige  §§  af  theras  Besvär  äro  remitterade,  at  them 
skyndesammast  utarbeta. 

Hr  von  Hökerstedt  sade,  at  han  höllo  före,  at  de  ge- 
mene Burssarne  borde  betala  Herredagspenningar,  efter  det 
elliest  mera  graverar  Officerarne  at  giöra  et  så  stort  samman- 
skått.  Och  sådanne  maximer  måste  tagas,  som  tiäna  til  at 
bringa  gemene  man  til  arbete. 

Secreteraren  Wulfwenstierna  påminte,  at  i  Riksdags- 
ordningen ey  talas  om  Krigsbefälets  kallelse  til  Riksdagen,  och 
at  man  menar,  det  deras  Besvär  kunde  sändas  up,  äfven  som 
Ammiralitetets. 

Thetta  blef  ey  aggreerat. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte,  om  icke  denne  ansök- 
ningen kunde  remitteras  til  Miiitise-Deputation  till  at  tagas 
der  i  närmare  öfvervägaode. 

Men  det  begiärtes,  at  hvar  §  måtte  bär  företagas  och  af- 
giöras. 

Frih.  Ström  fel  t:  Denne  ansökningen  tyckes  mast  röra 
Officerarne  ifrån  Regementerne,  och  kanskie  det  torde  med 
en  intercession  kunna  så  mycket  uträttas,  at  intet  öfversten^ 
utan  de  andre  allenast  blifva  hulpne. 
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Ur  VCD  Hökerstedt:  Det  står  faller  fast,  at  Krigsbe- 
fälet intet  komma  hit  som  något  Stånd,  utan  som  ledamöter 
ibland  R.  o.  A.;  doch  tyckes  et  sådant  expedicnt  kunna  tagas, 
at  de  hielpas  af  de  gemene. 

Hr  Silfwerschiöld:  Det  är  ey  oskiähligt,  at  de  gemene 
coDtribuera  til  Officerantes  underhållande  såsom  en  bevilning, 
efter  Krigsbefölet  andraga  de  gemenas  Besvär. 

Hr  Weili:  Sidsta  Riksdagen  blef  sagdt,  at  de  den  gån- 
gen skalle  få,  men  ey  mer,  och  det  i  anseende  dertil  at  i 
Riksdagsordningen  infördes,  at  Riksdagen  ey  skulle  vara  mer 
åa  3  månader. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  så  mycket  mera  nödigt  at 
de  hielpas,  på  det  at  Krigsbefälet  ey  må  afbålla  sig  ifrån 
Riksdagarne,  utan  R.  o.  A.  hafva  KrigsbeiUlet  med  sig,  som 
år  dess  största  styrckin. 

Ifrån  Båryare^Ståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Se- 
creteraren  Sa  lan  förde  ordet  sålunda:  Bårgareståndet  låter 
anmäla  sin  hörsamma  hälsning  igenom  oss  sine  Deputerade. 
Och  såsom  Bårgareståndet  har  en  och  annan  angelägenhet  at 
föredraga  R  o.  A.,  så  hafva  de  sit  förtroende  til  Höglåfl. 
R  o.  A.,  at  de  lära  taga  samma  i  benägit  öfvervägande,  och 
bedia  at  det  får  upläsas. 

Derpå  uplästes  Bårgare-StåndeU  Extractum  Protocolli  af 
dtn  2  Maij  sidaiUdney  hvarutinnan  Ståndet  utlåter  sig,  at 
Oeconomiae-Deputation  har  vähl  i  dess  Betänckande,  angående 
städernes  Uernösands,  Sundsvals,  Hudvigsvals,  Söderhamns  och 
Strömstads  Contribntions-Contingent,  stannat  i  den  tanckan, 
at  bemälte  städer  under  frihetsåren  komma  för  samma  afgift 
at  befrias,  men  doch  hållit  före,  at  som  85,000  Dal.  smt  så- 
som en  ständig  afgift  skall  oförminskad  bordt  utgå,  så  skall 
Bårgareståndet  icke  allenast  åligga  at  draga  försårg,  det  hvad 
som  deraf  för  de  sedan  sidsta  Riksdag  förflutne  4  åhren  kan 
brista  blifver  K.  Maij:t  och  Riket  ärsatt,  utan  ock  utfinna 
medel  at  ställa  förberörde  städer  til  freds,  för  hvad  de  efter 
1723  åhrs  repartition  kunna  hafva  utbetalt,  efter  som  sådant 
skall  kommit  i  afräkning  på  städernes  contin^ent;  varandes 
*^mma  beskaffenhet  med  Pitheå.  Men  emedan,  förutan  andra 
skiåhl  som  Bårgareståndet  anfördt,  de  öfrige  respective  Stånden 
så  för  afbrände  och  i  ödesmåhl  råkade  hemman  som  Bruks- 
grufvor,  hyttor  och  haramarvärck  niuta  eftergift  för  Contribu- 
tioQ  under  frihetsåren;  ty  förmoda  städerne  såsom  medlemmar 
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i  Regements-Kråppen  niota  lika  rätvisa  och  förmaD,  och  i  an- 
seende til  sådant  alt  kan  Ståndet  ey  åtaga  sig  oftaberörde 
afbrände  städers  contingent  för  tilkommande  tider,  mindre 
gifva  någon  ärsätning  för  det,  som  ännu  sedan  sidsta  Riksdag 
deraf  kan  iunestå,  eller  samma  städer  återbetala,  hvad  utaf 
dera  under  frihetsåhren  kan  vara  utkrafdt,  med  mindre  de  an- 
dre respective  Stånden  äfven  villja  ärsättia  Crunan  bristen  uti 
Contributioner  fÖr  alla  på  lika  sätt  förstörde  hemman,  och 
bruken  opfylla  den  andel  i  Contribution,  som  utaf  de  afbrände 
bruken,  förr  än  de  förstörde  voro,  utgåt  och  betalt  blifvit. 

Deputation  recommenderade  denne  Båi'gerskapets  angelä- 
genhet hos  R.  o.  Å. 

Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A,  tackar  det  Låfl.  Bårgare- 
ståndet,  som  behagat  hedra  dem  med  sin  Deputation  och  gifva 
vid  handen  i  hvad  slut  de  stannat.  R.  o.  A.  lära  taga  saken 
i  öfvervägande  oi^h  gifva  dem  sin  utlåtelse  tilkiänna. 

Therpå  afträdde  Bårgareståndets  Deputerade. 

Frih.  Ernest  Creutz  uprepade  sedan  innehållet  af  ^dr- 
gareståudets  Extradum  ProtocoUi^  at  thet  förmenar,  det  de  be- 
håldne  stSderne  ey  kunna  förplicktas  at  betala  contingentet 
för  de  ruinerade. 

Hr  Praesidenten  Strömfel  t:  Bårger>kapet  har  tagit  sig 
altid  på  vid  hvar  Riksdag  at  betala  et  vist  contingent,  och 
sidsta  Riksdagen  togo  de  på  sig  85,000  Dal.  samt  giorde 
en  repartition,  hvad  hvar  stad  skulle  betala.  Repartition  skrefs 
under  och  tilstältes  Cammar-Collegium.  Sedermera  fant  man 
vähl,  at  Sundsvall  och  flere  skiedt  for  när,  i  det  at  dem  blef- 
vit  påfördt  et  vist  contingent,  ther  the  likvähl  hade  frihetsåhr. 
Men  Cammar-Gollegiuu)  har  intet  kunnat  gå  ifrån  Bårgare- 
Ståndets  egen  specification.  Doch  tyckes  det  vara  betäncke- 
iigit  at  gravera  Bårgareståndet  med  thenna  således  existerade 
bristen. 

Hr  von  Hökerstedt:  Städerne  hafva  vid  förra  Riks- 
dagen skaffat  sig  inqvarterings-tolagen,  som  stiger  ansenligit, 
hvilken  var  en  inkomst,  som  de  ey  bordt  niuta,  och  derigenom 
kom  Gronan  i  mistning,  och  när  det  i  Deputation  tages  i  con- 
sideration,  lärer  vähl  finnas,  hvar  bristen  k^u  fås  igen. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  detta 
borde  gå  till  Deputation  öfver  Contributionsvärcket. 

Detta  fick  bifall. 
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Och  altså  skrefs  denne  Resolution  på  Bårgareståndets  me- 
morial, at  8om  Contributions-Depntation  ännu  ey  inkommit 
£ned  sit  arbete,  så  må  ock  detta  memorialet  äfven  remitteras 
til  berörde  Deputation,  at  der  tagas  i  behörig  considoration 
och  öfirervägande. 

Sf^dan  continuerades  med  Officerarnes  Memorial  angående 
Herredagspenningame, 

Och  Frih,  Ernest  Creutz  uprepade  åter  innehållet  deraf 
samt  General  StrömfAu  påminnelse. 

Hr  Didron  mente,  at  de  värtVade  Regementerne  äfven 
f5r  denna  gången  knnde  niuta  samma  hielp,  efter  det  då  ey 
var  faststält,  om  de  skulle  komma  til  Riksdagen,  när  de  re- 
ste hijt 

Frih.  Ernest  Creutz:  Om  Conjuncturerne  blifva  hädan- 
efter sådanne,  at  Riksdacarne  blifva  ey  längre  än  3  månader, 
så  frågas,  om  icke  de  gemene  böra  contribuera  hädanefter  til 
Officerarnes  nnderhåld. 

Hr  Weili:  De  som  underskrifvlt  memorialet  äro  mycket 
billige,  men  som  alla  Förordningar  böra  blifva  beständige,  och 
vid  sidsta  Riksdagen  blef  faststält,  at  Officerarne  tädau  efter 
ey  skulle  niuta  hielp  af  de  gemene,  så  tyckes  at  det  bör  der- 
vid  förblifva.  Doch  som,  ehuruvähl  R.  o.  A.  äro  befalte  at 
komma  til  Riksdagen,  den,  som  ey  vill  komma  af  dem,  får 
blifra  hemma,  men  desse  Officerare  intet;  altså  frågas,  om  icke 
de  böra  få  ifrån  första  början  uuderbåld. 

Frih.  Silfwerhielm:  Här  är  en  Gapitain  ifrån  Calmare 
Regemente,  heter  Hanawolf^  som  ey  är  Adelsman.  Voro  lian 
ey  commenderad,  hadde  han  intet  här  at  giöra  och  behöfde 
ey  fortära  här  sine  medel. 

Hr  Stiernstedt:  Min  mening  är,  at  här  fastställes,  at 
de  gemene  skola  gifva  något  til  Officerarne,  men  proportion 
lämpas  efter  tiden. 

Frih,  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  lära  hördt  af  discour- 
serne  i  hvad  mening  pluraliteten  tyckes  stanna,  och  a]tså  skulle 
man  giema  villja  vetta,  ifrån  hvad  tid  underhållet  skall  räknas. 
Hr  Didron:  Jag  tycker  en  viss  summa  bör  utsättias,  och 
hvad  Officerarne  skola  hafva.  Hr  Weili  har  visat,  huru  som 
Officerame  skola  »vara  här,  då  de  af  R.  o.  A.,  som  det  behaga, 
kanna  vara  bårta.  Ifrån  första  dagen  de  komma  hit,  måste 
de  gifra  här  nt  penningar;  altså  är  nödigt  at  et  vist  qvantum 
QUättes,  hvad  Officerarne  skola  få  om  dagen. 
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Frih.  Ernest  Greutz:  Jag  har  tyckt,  at  det  blir  första 
qvsestioD)  om  icke  de  äro  berättigade  at  få  HerredagspenniDgar. 
Sedan  kommer  det  andra  efter  om  tiden  och  qvanto. 

Frih.  Joh.  Carlson  Strörafelt:  Terminus  a  qvo  tyckes 
böra  tagas  ifrån  den  tiden,  när  de  3  månaderne  äro  ändade, 
och  derigenom  vinner  man  lättare  bifall. 

T  från  Bondeståndet  kora  en  Deputation.  Undertalemannen 
förde  ordet  och  anixiälte  Bondeståndets  underdån-ödmiuke  häls- 
ning och  sade,  at  Bondeståndet  har  sändt  dem  hit  med  några 
Extracta  Protocolli  at  lemna  dem  til  detta  Ståndet  med  öd- 
miukeste  anhållan,  at  de  ville  taga  i  öfvervägande  det  förbe- 
håld,  som  Bondeståndet  giort  angående  Ofver-Jägmästaren 
Birckholtz,  och  gaf  therpå  fram  berörde  Extracta  Protocolli  af 
den  29  Aprill  och  2  Maij  sidstledne. 

Frih.  Ernest  Greutz  svarade  härpå. 

Sedan  begiärte  Bondeståndet,  at  R.  o.  Å.  ville  giöra  et 
rättvist  slut  i  saken  om  Garlskoga  Bergslag.  Bondeståndet 
ville  deröfver  gifva  in  sin  utlåtelse  och  bad,  at  här  måtte  i 
mediertid  anstå  med  den  saken. 

Och  så  afträ'lde  Bondeståndets  Deputerade. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Bondeståndets  Deputation  gaf  in 
någre  Extracta  Protocolli  och  hadde  derjämte  med  sig  en  sup- 
pliqve,  som  de  ville  insinuera^  och  sade  at  framdeles  skulle 
föllja  et  Extractum  Protocolli.  Men  som  det  var  en  enskylt 
suppliqve,  så  understöd  jag  mig  ey  at  taga  emot  den,  utan 
bad  dem  behålla  den,  til  dess  deras  Extractum  Protocolli  kom- 
mer med.    Jag  håppas  således,  at  jag  giort  R.  o.  A.  til  nöije. 

Härtil  svarades  ja. 

Frih.  Joh.  G,  Strömfel  t:  Någre  här,  som  jag  haft  den 
ähran  at  tala  vid,  mena  at  terminen,  ifrån  hvilken  det  räknas^ 
at  de  gemene  skulle  contribuera  til  Officerarnes  underhåld» 
borde  vara  3  månader,  så  at  Officerarne,  när  Riksdagen  står 
längre  än  3  månader,  då  på  den  tiden  som  öfverskiuter  få 
hielp  af  de  gemene.  Och  härigenom  salveras  det  vid  förra 
Riksdagen  slutit  blef. 

R.  o.  A.   biföllo   denne   Hr   General-Li?utenantens   före- 


Frih.  Ernest   Greutz:    Nu  blifver  frågan,  huru  mycket 
de  skota  contribuera. 
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Frih.  Palraqvist:  Etter  den  törsta  satzen  är  faststält, 
och  frågan  blifver  om  qvanto,  så  voro  bäst,  at  faststält  biefve, 
ii?ad  de  skola  hafva  om  månaden. 

Frib.  Ernest  Creutz:  Det  tyckes  böra  rej^leras  hvad 
de  skola  hafva.  Om  det  blefvo  2  styfver  om  månaden  af  hvar 
gemen,  knnde  Officerarne  vara  hulpne. 

Frih.  Bildstein:  Efter  detta  blifver  en  frivillig  gåfva  af 
Regements-  och  Compagnie-OfGcerarne  samt  dem  som  hafva 
löD,  så  kunde  man  sättia  en  viss  procent  för  dem,  som  de 
borde  betala  af  sin  lön.  Men  at  soldaten  ey  bör  gifva  mer 
än  8  styfver  in  allés. 

Det  blef  godt  funnit,  at  när  Riksdagen  går  öfver  3  må- 
nader, på  hvilka  Regements-  och  Compagnie-Officerarne  under- 
bålla  sine  Herredagsmän,  då  bör  hvar  gemen  af  de  indelte 
Regementerne  gifva  til  Herredags-Officerarnes  underhåld  2 
styfver  om  månaden. 

Afven  resolverades,  at  det  upläste  memorialet  får  gå  til 
de  andre  Stånden. 

Och  som  ifrån  de  värfvade  Regementerne  äfven  visse 
Herredagsmän  efter  förra  vanligheten  nu  vid  denne  Riksdagen 
sig  instält,  så  fants  godt,  at  the  ock  äfven  skola  så  mycket 
for  denna  gången  niuta,  men  framdeles  intet,  efter  the  til  Riks- 
dagame  ey  komma  at  kallas. 

Hr  Ridderschantz  mente,  at  af  de  värfvade  borde  alle- 
nast de  gifva,  som  villja,  ty  det  länder  den  til  last,  som  sva- 
rar för  passé volanterne,  efter  som,  om  karlen  ey  har  si  Ui  nöd- 
torft, så  rymmer  han  eller  creperar. 

Hr  Bro  vald:  Hr  Öfverste  Didron  lät  förra  gången  f(3ra 
til  protocoliet,  at  de  värfvade  Regementerne  ey  böra  kallas  til 
Biksdagame. 

Hr  Ridderschantz  mente,  at  de  nu  ey  heller  kunde 
oiata  af  de  gemene,  utan  den  som  ville  gifva,  honom  måtte 
det  stå  fritt,  men  intet  deraf  giöras  någon  pålaga. 

Hr  Major  Schantz:  Det  tyckes  vara  eftertänckeligit,  om 
det  ena  Regementet  vill  söndra  sig  ifrån  det  andra.  Det  kan 
pea  a  pen  dragas  af  karlen,  at  han  ey  kiänner  det,  och  karlen 
kåo  vid  lediga  stunder  fortiäna  sig  så  mycket. 

Hr  RidderBchantz:  Det  menar  Hr  Majoren,  men  jag 
menar  ey  så. 

Hr  Bro  vald:  På  samma  sätt  bör  ock  Ammiralitetet  niuta 
Herredagspenningar. 
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Hr  voD  Utfall:  Som  ifrån  Åmmiralitetet  komma  alltid 
Deputerade,  så  frågas,  om  icke  de  Officerare,  som  blifvit  De- 
puterade, mage,  atom  det  sielfva  Staten  contribaerar,  äfVen 
niata  af  Gompagnierne  hielp,  och  de  äfven  så  vähl  få  contri- 
bnera  til  OfBcerames  underbåld,  som  de  gemene  af  landt- 
Regementeme. 

Hr  Silfwersparre:  Som  Åmmiralitets-Officerarne  ey 
blifva  kallade,  så  kanna  de  ey  niata  underbåld. 

Hr  von  Utfall  mente,  at  Åmmiralitetet  är  af  sådan  con- 
seqvence,  at  de  ock  borde  komma  i  consideration. 

Hr  Ridderschantz:  Afven  så  stor  rätt  bar  Åmmirali- 
tetet som  de  andre. 

Frih.  Silfwerhielm:  Alla  de  som  äro  kallade,  de  böra 
få  hielp,  men  intet  de  andre. 

Frih.  Bildsten:  Alla  de  som  blifvit  kallade,  de  böra  få 
underbåld. 

2  §  i  Krigsbefälets  berörde  Memorial  upiästes,  och  fants 
onödig. 

3  §  fants  äfven  onödig. 

Slutet  blef  altså  thetta,  hvilket  upiästes  och  skrefs  på 
Krigs-Befälets  Memorial:  At  när  Riksdagen  går  öfver  3  må- 
nader och  den  i  Riksdagsordningen  utsatte  tiden,  innom  hvil- 
ken  de  ifrån  the  indelte  Regementerne  kallade  och  befulmåUsh- 
tigade  Officerarne  blifvit  underhåldne  af  sine  hemma  varande 
medbröder,  så  bör  hvar  gemeen  af  Regementet  gifva  til  berörde 
Herredagsmäns  vidare  underbåld  2  öre  smt  om  månaden,  helat 
Officerarne  äfven  theras  angelägenheter  vid  Riksdagame  bevakSi. 
Och  som  ifrån  the  värfvade  Regementer  nu  äfven  visse  Offi- 
cerare sig  instält  äfven  som  ifrån  the  indelte,  så  böra  ock 
the  på  lika  sätt  af  sine  Regementer  understödjas  för  thenna 
gången  allenast,  efter  framdeles  icke  någre  Officerare  komma 
til  Riksdagarne  at  kallas  ifrån  the  värfvade  Regementeme. 
De  öfrige  puncteme  gås  aldeles  förbij. 

Hr  Stobée  mente,  at  elljest  de  värfvade  Regementeme 
ey  heller  kunde  förnekas  at  förena  sig  om  Fullmäcktige. 

Therefter  justerades  Extractum  ProtocoUi  af  den  2  Maij^ 
Mauritz  Vellingk  angående^  och  blef  thet  i  alla  delar  gilladt. 
sådant  som  det  finnes  fömt  infördt  under  berörde  dato  i  pro- 
tocollet. 

Sedan  företogs  om  TuU^Veputation  och  upiästes  R.  o.  Am^ 
den  22  Aprill  sidstledne  afgångne  Extractum  ProtocoUu 
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Gref  von  Fersen  berättade,  a  t  WeJuar  sagt,  det  Bår- 
gerskapet  icke  dess  mindre  förordnat,  at  han  sknlle  sittia  qvar 
i  Deputation. 

Afven  uplästes  de  tre  andre  Ståndens  Utläteleer:  andra- 
gandes  Prästeståndet  uti  dess  under  den  27  Åprill  utfärdade 
Extracto  Protocolli,  at  sedan  R.  o.  A:ns  Extractum  ProtocoUi 
af  den  22  dito  for  Ståndet  blifvit  upläst,  angående  den  af 
K.  Cammar-  och  Commercie-Goliegierne  begiärte  Gommissionen 
öfyer  Öfver-Directeuren  Erenpreus^  har  Ståndet  för  sin  del 
funnit  sig  ingen  orsak  hafva  at  gå  ifrån  sin  förra  häröfver 
meddelte  utlåteke.  Och  hvad  angår  Ståndets  ledamöter  uti 
berörde  Deputation,  så  äro  dertil  sådanne  utsedde,  som  törmo- 
deligen  i  ingen  måtto  kunna  för  jäfacktige  anses,  hvilka  der- 
jämte  varda  upnämde. 

Bårgare-Ståndet  under  den  27  Åprill  sidstledne  yttrar  sig, 
at  hvad  den  uti  R.  o.  A:ns  hos  dem  upläste  Extracto  Proto- 
coUi af  den  22  dito  omförmälte  ConimiSwsion  vidkommer,  så 
kan  Ståndet  icke  gå  ifrån  sin  förra  derom  yttrade  mening, 
som  är.  at  den  då  först  kommer  at  förordnas,  sedan  TuII- 
Depatation  inkommit  med  den  uplysuing  i  saken,  som  nöd- 
vändigt måste  förut  gå,  då  äfven,  men  intet  förr,  någon  Actor 
Officiosus  kommer  at  förordnas,  hvarföre  ey  eller  är  nödigt 
for  Deputationen  någon  dommareed  aflägga;  uti  hvilken  me- 
ning Ståndet  så  mycket  mera  styrckes,  som  Deputation  elljest 
uti  sit  öfriga  giOromåhl  alt  för  mycket  skulle  hindras  och  uppe- 
hållas. Ståndet  hafver  ock  dragit  försorg,  at  sådaune  af  dess 
ledamöter  til  Tull-Deputationen  förordnade  blifvit,  som  äro 
ojäfacktige  och  ovälduge,  hvarvid  de  omständigheter,  som  Rik- 
^ens  Ständer  uti  sine  redan  öfver  desse  måhl  yttrade  tanckar 
å  daga  gifvit,  äro  noga  i  acht  tagne  och  observerade.  Sidst 
utnämnes  och  ledamöteme,  som   Ståndet  dertil  förordnat. 

Bonde-Ståndet  under  den  29  Åprill  sidstledne  utlåter  sig, 
sedan  R.  o.  A:ns  Extractum  Protocolli  af  den  22  dito  var 
npllst,  at  som  Ståndet  redan,  hvad  Öfver-Directeuren  Eren- 
freuees  K.  Collegierne  giorde  tilmälen  vidkommer,  genom  Ex- 
tractum Protocolli  af  den  29  nästledne  Marti  dess  mening  af- 
Zifiit,  at  behörig  uplysning  i  saken  borde  först  inhämtas,  och 
»edan,  men  icke  förr,  en  Commission  anställas,  så  förblefve 
ock  Bondeståndet  dervid;  varandes  i  anseende  dertill  icke  nö- 
digt, at  någon  Actor  nu  utnämnes,  eller  at  Tull-Deputationen 
dommac^^en  aflägger.    För  öfrigit  har  Bondeståndet  til  mer- 
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bemälte  DepatatioD  atsedt  6  af  sine  ledamöter,  uppå  hvilka 
icke  något  af  de  anförde  jäfven  falla  kan. 

Hr  PraesideDten  Strömfel  t:  Collegierne  tryggia  sig  der- 
vid,  at  de  gåt  rätta  vägar,  och  at  K.  Maij:t  approberat  deras 
förhållande  och  satt  det  vite,  at  den,  som  talar  på  arrendet, 
skall  som  en  förstörare  af  den  allmenna  crediten  anses  och 
för  ingen  redelig  patriot  och  andersåte  hållas  samt  derföre 
för  rätta  ställas  och  behörigen  »träffas;  och  altifå  kan  vara 
lika  mycket,  hvilka  som  afgiöra  saken.  Men  det  tyckes  vara 
eftertänckeligit,  at  l:o,  när  5  af  R.  o.  A.  afgå,  sä  sittia  de 
qvar,  som  varit  vid  förra  Riksdagen  aldeles  emot  betiäninsen ; 
2:o  har  Weduar  velat  interessera  i  arrendet,  när  Erenpreus 
böd  10  Tunnor  Guld,  och  nu  skall  han  sittia  och  yttra  sii; 
eller  dömma  i  saken. 

Vidare    sade  Hr  Prsesidenten  Ström  fe  It:    Som  i  denna 

saken  Collegierne  äro  ansedde  som  parter,  och  det  beneficiuni 

är  lemnad  alla  parter,  at  de  få  anföra  sina  jäf  emot  dommaren, 

så   bedia   vij,    at   Collegierne  få  komma  in  med  sine  jäf  emot 

Weduar. 

Thetta  fants  skiähiigt 

Gref  Fersen:  Det  voro  önskeligit,  at  den  saken  kunde 
ju  förr  ju  heldre  afgiöras,  efter  Tull-Deputation  ey  kan  dess 
förinnan  företaga  saken,  innan  Deputationens  ledamöter  äro 
ojäfacktige. 

Frih.  Em  est  Creutz:  På  detta  sättet  lärer  Instruction 
för  Deputation  blifva  som  den  är  projecterad  uti  Tull-Depu- 
tation,  och  här  äro  de  som  mena,  at  Deputation  bör  aflägga 
sin  ed,  och  at  jäfven  böra  gå  til  Deputation  och  Deputation 
utlåta  sig  öfver  dem. 

R.  o.  A.  pröfvade  bäst  vara,  at  jäfven  gå  til  Stånden 
in  plenis. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Förra  gången,  när  Gollegiemes 
Memorial  blef  upläst,  kom  Hr  Erenpreus  och  gaf  mig  et  me- 
morial, som  han  begiärte  måtte  upläsas;  men  som  jag  bad 
honom  gifva  det  in  hos  Deputation,  tog  han  memorialet  til- 
baka.  Doch  har  han  sedermera  åter  gifvit  här  in  det,  men 
det  har  ey  kommit  at  upläsas,  emedan  bär  varit  så  mycket 
annat  at  giöra;  altså,  på  det  at  jag  ey  må  råka  i  omildt  om- 
dömme,  så  bör  jag  ey  förtiga,  at  det  är  här,  och  dependerar 
det  af  R  o.  A:ns  egit  behag,   om  det  skall  läsas  up  ^Uer  ey. 
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Hr  Erenpreus:  Såsom  en  och  annan  af  CoUegierne  har 
förment,  at  jag  igenom  det  ordet  »Smädeskrift»,  då  jag  be- 
giirte  communication  af  K.  Collegiernes  memorial,  skolat  villja 
första  något  pasqvill,  ther  doch  berörde  memorial  hvarcken  så 
kan  kallas  eller  af  mig  så  förstås,  emedan  det  är  et  under- 
skrifrit  docnment,  så  förklarar  jag  ock  härmed,  det  jag  här- 
med ey  anoat  forstår  än  en  sådan  skrift,  uti  hvilken  smäde- 
falla  ord  och  meningar  emot  mig  äro  införde,  hvilket  ock  sielfva 
skriften  visar.  Och  vill  jag  ännu  härmed  skrifteligen  hafva 
förklarat,  det  jag  aldrig  något  pasqvill  eller  smädeskrift  der- 
med  förstådt.  Men  at  det  så  vida  är  smädefulla  ord,  som 
jag  i  det  samma,  så  vida  jag  minnes,  beskylles  in  för  hela 
R.  0.  Ä.  för  den,  som  regeras  af  en  otidig  äregirighet  och  åtrå 
til  egen  nytta,  hvars  contrarium  jag  med  Guds  hielp  vid  Tull- 
Deputation  skall  visa,  det  lärer  nogsamt  finnas  af  sielfva  me- 
morialet. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Det  som  han  nu  inlägger  bör  ey 
hår  upläsas,  utan  komma  til  Deputation. 

Hr  Praesidenten  Strömfelt:  Om  jag  ey  viste,  huru  an- 
gelägen tiden  är,  skulle  jag  bedia  at  skriften  lästes  up,  men 
DU  är  jag  af  samma  tanckar  som  Hr  Ofversten  Rålamb,  Det 
är  nnderligit,  at  han  explicerar  en  skrift,  som  ingen  ännu  sedt. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  beklagar,  at  jag  har  haft  det 
fortroende  til  honom  och  sagt  honom,  at  om  han  lagdt  in  en 
sidan  skrift,  så  lära  vij  vähl  vetta,  hvad  explication  vij  skola 
giöra  derpå,  och  rådt  honom  at  taga  igen  den,  ty  nu  kommer 
han  och  straxt  gifver  mig  detta  tilbaka  igen. 

Frih.  Rålamb:  Vij  villja  intet  höra  af  det,  utan  låta 
det  gå  til  Deputation. 

Hr  Praesidenten  Strömfelt  och  Hr  von  Hökerstedt 
forbehöllo  sig  at  fa  svara  derpå  i  Deputation. 

Erenpreuaes  memorial  af  den  25  sidstledne  Aprill  remit- 
terades förthenskul  till  Riksens  Ständers  förordnade  Tull-De* 
putation. 

Sedan  anmälte  Hr  Löwen,  at  han  hadde  et  memorial 
itrån  Grefvinnan  Ulrica  Vellingk^  och  bad,  at  det  måtte  få 
upläsas. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Adelns  ProtohoU,  1727  IL  3 
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Hr  LöweD:  Om  raeQiorialet  ey  är  så  skrifvit  som  sig 
bör,  så  lärer  R.  o.  A.  uhrsäckta  det.  Hon  beder  om  gunst 
och  grace  för  sin  fader. 

Grefrinnan  Ulricoe  Cknétinas  Vdtingks  Suppliqve  uplästes, 
hvaratinsan  hon  med  bevekelige  ord  intercederar  och  beder 
för  sio  fader  Mauritz  VeUingk^  at  straffet  af  mildhet  och  med- 
lidande lindras  måtte. 

Hr  Olthof  bad,  at  Extractnm  ProtocoUi,  som  blef vit  ex- 
pedierat at  gå  bart,  kunde  i  mediertid  få  dröija,  til  thess  öfver 
Grefvinnans  suppliqve  blifvit  resolverat. 

Hr  Freudenfelt:  Sedan  det  är  voterat,  är  derpå  ey 
at  taia. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Här  blifver  den  första  frågan 
som  proponeras  bör,  om  Extractum  ProtocoUi,  som  skulle  gå 
til  de  andre  Stånden,  får  hvila. 

Svarades  ja. 

Gref  F  ers  en:  Jag  beder  och  förmodar  intet  annat.  Vi 
måste  ju  på  alt  sätt  sökia  at  bibehålla  den  Ghristeliga  kiär- 
leken.  VeUingk  är  dömd  efter  all  rigueur  och  strängaste  lag. 
Yij  veta,  hvad  som  passerat  med  en  af  Bårgareståndet,  som 
var  hårdt  dömd.  Bårgareståndet  kom  in  och  fälte  en  förbön 
för  honom,  och  vij  togo  den  i  consideration ;  altså  vill  jag 
hemställa  R.  o.  A.,  om  icke  vij  böra  hafva  et  billigt  medli- 
dande med  VMingken. 

Hr  Löwen:  Han  begiär  ingen  justice  utan  bara  grace. 

Hr  Didron:  Det  är  det  första,  som  bör  proponeras,  om 
vij  kunna  blifva  enige. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  har  allenast  i  synnerhet  at 
påminna  detta:  R.  o.  A.  hafva  voterat  för  3  dagar  sedan  i 
saken,  men  sedermera  frågades,  om  Extractum  ProtocoUi  skulle 
afskickas  eller  ey,  emedan  Grefvinnan  kommit  in  med  sin  sup- 
pliqve. Det  är  vist,  at  til  at  hålla  en  fulkomlig  ordning,  så 
borde  Extractum  ProtocoUi  afgå,  och  efter  vij  voterat,  vet  jag 
intet,  om  det  icke  är  betänckeligit  at  straxt  kasta  det  öfver 
ända.  Men  vare  långt  ifrån  mig,  at  jag  skulle  vara  emot,  at 
honom  skier  nåd.  Ständerne,  de  hafva  bevisat,  at  de  bordt 
förfara  efter  lag  och  rätt.  Posito  sed  non  concesso,  och  kan 
skie  at,  sedan  observationerne  komma  fram,  någon  Rådsperson 
kunde  blifva  anklagad  och  dömd  at  mista  sin  tiänst,  så  ft*ågas, 
om  icke  emellan  straffet  bör  vara  åtskilnad,  och  altså  blifver 
här   frågan,    om  icke  Mauritz   VeUingk  kunde  få  sin  ähra  och 
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me  gods  igen,  om  han  kan  befria  sig  ifrån  de  på  honom  giorde 
obser?ationer;  men  intet  kan  han  slippa  at  sittia  innom  fyra 
morar. 

Hr  Di d ron:  Här  är  första  frågan,  om  vij  kunna  utlåta 
oss  om  det  memorial,  som  Grefvinnan  gifvit  in.  Blifva  vij 
alle  enige,  så  kan  det  låta  giöra  sig,  elljest  går  det  ey  an. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Hvad  Hr  Öfverste  Di- 
dron  behagade  säija,  finner  jag  i  alla  delar  just,  och  tohl  in- 
gen emotsäijelse,  ty  utan  et  allment  consentement  kan  det  in- 
tet låta  sig  giöra,  men  om  vij  allmänt  komma  öfverens,  kan 
Toteringen  intet  ligga  oss  uti  vägen  at  giöra  grace  åt  et  be- 
dröfvat  fruentimber,  som  beder  om  nåd  och  ey  om  rätt  för 
an  i  olyckan  stadde  fader.  Hon  söker  ey  at  försvara  honom, 
Qtan  tager  sin  tilflycht  til  R.  o.  A:ns  nåd  och  generosité, 
hvilken  nåd  jag  ock  önskar  at  Höglåfl.  R.  o.  A.  ville  henne 
bevillja,  så  vähl  i  anseende  dertill,  at  hon  som  et  Fruentimber 
om  denna  grace  implorerar,  som  ock  at  jag  är  försäkrad,  at 
dem  sielfva  angenämt  är  at  visa  marqve  af  deras  grace  och 
medfödda  generosité,  ey  mindre  än  af  en  alfvarsam  hand  öfver 
JQsticen.  Och  således  hemställer  jag  R.  o.  A.,  om  icke  hennes 
anderdån-ödmiuka  bön  enhälligt  af  R.  o.  A.  kunde  få  bifall 
på  det  sättet,  at  Mauritz  VeUingk  blifver  på  et  Cronones  fäste 
och  slått  till  dödsdagar  uti  säkert  förvar  och  får  behålla  ähra 
och  gods. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  som  Baron  von  Ungern  pro- 
ponerat  skulle  jag  tro  at  samtelige  hördt. 

Hr  Boneauschiöld:  Intet  lägges  mera  dertil,  än  at 
det  ey  skall  vara  något  praejudicat. 

Thetta  fants  skiähligt,  och  vann  således  Frih.  von  Ungern 
SUmbergs  proposition  et  enhälligt  bifall. 

Uppå  Hr  Boneauschiölds  och  Hr  Silfwerschiölds 
fSrestälning  fants  godt,  at  icke  thesto  mindre  det  förra  £x- 
tractnm  Protocolli  af  den  2  Maij  sändes  med  en  Deputation 
til  the  andre  Stånden,  men  at  Deputation  therjämte  berättar, 
at  som  VeUingks  dåtter,  Grefvinnan  Vellingk,  inkommit  med 
en  suppliqve  och  sökt  nåd  för  honom,  så  har  R.  o.  A.  velat 
lindra  sit  förra  slut,  så  som  R.  o.  A.  nu  resolverat.  Hvaröfver 
törestälningen  til  the  andre  Stånden  skrifbeligen  upsättias  skulle. 

Hr  Didron:  Det  giör  mig  ondt,  at  vij  bara  för  oenighet 
sknll   sidst   kommo  til  votering,  ty  om  det  hadde  blefvit  der- 
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vid  sidst,  at  han  skalle  sittia  på  et  slått,  så  hadde  saken  der- 
med  varit  afgiord. 

Hr  Didron:  Jag  önskar  af  alt  hierta,  at  vår  Herre  ville 
gifva  oss  igenom  denna  saken,  hvarom  vij  nu  enhälligt  kom- 
mit  öfverens,  en  enighet  och  npricktigt  förtroende  ibland  oss, 
men  detta  här  praecaverar  jag,  at  ingen  til  oenighets  apväc- 
kände  må  understa  sig  at  förekasta  oss,  at  den  voteringen,  som 
sidst  skiedde,  blifvit  ändrad,  utan,  i  fall  någon  voro  så  obe- 
tänckt  och  det  giorde,  den  då  derföre  vederbörligen  anses  må. 

Detta  sades  vara  rätt. 

Hr  Didron  lade  detta  dertill,  at  hvad  som  nu  är  skiedt 
skulle  vid  andre  voteringar  icke  dragas  til  exempel. 

Detta  fants  också  vara  billigt. 

Derpå  justerades  Förestcdningen^  som  tU  ths  andre  Stånden 
skie  skulle. 

Hr  Ornstedt:  Efter  vij  haft  denna  nåden  for  VMingken^ 
så  kunna  vij  ju  kalla  honom  strazt  Grefve. 

R.  o.  A.  funno  bäst  vara  at  låta  thermed  anstå,  til  thess 
the  andre  Stånden  först  utlåtit  sig. 

Såsom  någre  påminnelser  giordes  vid  Föresfålningen  til 
the  andre  Stånden^  så  justerades  den  å  nyo  och  fick  bifall,  så 
lydande : 

R.  o.  A.  hafva  igenom  denne  sin  Deputation  velat  gifva 
de  öfrige  respective  tre  Stånden  en  vänlig  och  förtrolig  del 
utaf  det  slut,  i  h vilket  R.  o.  A.  den  2  Maij  stadnat,  angående 
leuteration  uti  den  emot  Mauritz  Vellingk  igenom  Riksens 
Ständers  Gonimission  afsagde  dommen.  Men  aldenstund  dess 
dåtter  Grefvinnan  Ulrica  Christina  Vellingk  i  dag  inkommit 
med  dess  böneskrift  och  bevekelige  intercession  för  sin  fader, 
at  straffet  af  mildhet  och  medlidande  lindras  måtte;  Ty  hafva 
R.  o.  A.  i  behiertande  deraf  igenom  enhälligt  öfverenskommande 
ytterligare  funnit  sig  föranlåtit  så  vida  derutinnan  at  bemedla, 
at  den  af  Gommissionen  föreslagne  leuteration  bijfalles,  undan- 
tagandes at  bemälte  Mauritz  Vellingk^  i  stället  at  få  sittia  på 
dess  gård  Ekenäs  uti  dess  öfriga  lifstijd,  skall  uppå  et  Kon- 
ungens slått  under  säkert  förvar  hållas  och  honom  all  corre- 
spondence  vara  betagen.  Doch  at  detta,  som  honom  nu  skier, 
icke  nu  eller  i  framtiden  til  exempel  dragas  måtte. 

At  gå  til  the  andre  Stånden  utnämdes: 
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För  Gref  Torstenson  Gref  Strömberg. 

Frih.  BAic   Wrangel. 

Frih.  Kruus.  Frih.  Krossan. 

Hr  Bamekow.  Hr  De  la   Wall. 

Hr  Georg  Danckwardt.  Hr  Celsing. 

Hr  Löwen.  Hr  Adelberg. 

Hr  ron  Strömborg.  Hr  Erenfelt. 

Och  sedan  Deputation  fåt  skrifteligen  med  sig  thet,  som 
the  andre  Stånden  föredragas  skalle,    gick  then  thermed  bart. 

Frih.  Ernest  Creutz  anmälte,  at  Secreteraren  Hiol- 
man  varit  här  utantöre  och  låtit  kalla  ut  Riddarhuus-Secre- 
teraren  samt  gifvit  honom  et  Extractum  Protocolli  ifrån  Rådet. 

Berörde  Eatract  utur  Rdds-Protocollet  af  innevarande  dato 
oplästes,  angående  en  hos  K.  Maij:t  insinuerad  underdånig 
soppliqve  af  Christina  Bårg^  I.  Steinhausen  och  Mårten  Reef 
ifrån  Norköping,  hvarnti  ändrades,  at  efter  sex  åhrs  forlåpp 
hvarcken  de  eller  de  öfrige  värckeligen  til  godo  niutit  de  ige- 
nom Resolution  af  den  1  Aprill  1720  allernådigst  förunte  me- 
del, utan  är  vid  utdelningen  deraf,  som  nyligen  öfverståt,  icke 
eD  trediedel  emellan  samtelige  stadsens  invånare  utdelte,  va- 
randes  til  de  öfrige  medlen  ingen  tilgång,  ändoch  de  värcke- 
ligen influtit;  hvarföre  de  ock  nödtvungne  äro  sådant  vid  han- 
den gifva  och  hos  H.  K.  Maij:t  bönfalla,  at  de  till  värckeligit 
åtniatande  af  desse  benådningsmedel  mage  blifva  förhulpne. 
Och  ehuruvähl  K.  Maij:t  funnit,  at  detta  borde  communiceras 
med  Landshöfdingen  och  Magistraten  a  t  inkomma  deröfver 
med  sine  förklaringar;  doch  som  Riksens  Ständer  vid  denna 
sak,  hvartill  ock  detta  hörer,  hafva  lagdt  handen,  så  håller 
K.  Maij:t  bäst  vara  at  äfven  denna  suppliqven  låta  Riksens 
Ständftr  jämte  Extractet  tilhanda  komma. 

R  o.  A.  resolverade,  at  thetta  remitteras  til  Riksens 
Ständers  Secrete  Deputation,  dit  det  förra  blefvit  hänvijst. 

Hr  Strokirck:  Emedan  för  Påsk  blefvit  hitsändt  en 
communication  ifrån  K.  Maij:t  och  Rådet  angående  Dippelj 
så  begär  jag  at  den  må  upläsas. 

Men  som  de  af  Bondeståndet  ingifne  Extracta  Protocolli 
skulle  upläsas; 

Så  blef  Bonde- Ståndets  Extractum  Protocolli  af  den  29 
Aprill  R.  o.  A.  föreläsit. 
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Och  sedan  blef  slatit,  at  Talemännen  med  tvenne  af 
R.  o.  A.  utar  hvar  DeputatioD,  men  en  ledamot  ataf  hvart- 
thera  the  andre  Stånden  träda  i  morgon  efter  middagen  til- 
samman  kl.  3  och  skilja  ährenderne  åt,  hvilka  skola  afgiöras 
vid  Riksdagen,  eller  gå  til  K.  Maij:t  och  Rådet,  eller  ock  re- 
mitteras til  sine  behörige  orter. 

Och  sändes  Fiscalen  til  at  kandgiöra  de  andre  Stånden 
härom. 

Yttermera  uplästes  Bondeståndets  Eatractum  ProtocoUi  af 
den  2  Maij  1727.  Och  som  theruti  föreställes  om  Hå  f- Jäg- 
mästaren Birckholtz; 

Så  begierte  R.  o.  A.,  at  Besvärs-Depatation  måtte  komma 
ap  med  sit  Betänckande  om  den  saken. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  sade,  at  theröfver  har 
blefvit  en  särskilt  Deputation  utnämd  uti  Besvärs-DepatatioD, 
och  berättade,  at  Deputation  lärer  komma  in  med  sit  atlåtande 
innan  kart. 

Therefter  aplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi 
af  den  3  hujus^  angående  General-Major  Moraihs  ansökning^ 
at  lika  som  Hrr  Officerarne  ifrån  Finland  få  ninta  trenne 
qvartaler  i  afräkning  på  dess  innestående  lön  til  understöd 
och  Herredagspengar,  efter  som  han  uppå  K.  Maij:ts  nådigste 
befalning  bar  på  Västerbåttens  Regementes  vägnar  vid  denne 
Riksdagen  sig  infunnit  etz.;  Hvilken  ansökning  Secrete  Utskåttet, 
i  anseende  til  de  af  General-Majoren  anförde  skiähl  och  om- 
ständigheter, Riksens  Ständer  föredrager  samt  derjämte  hem- 
ställer, om  icke  han  med  bemälte  Officerare  if^ån  Finska  Rege- 
menterne  må  lika  anses. 

R.  o.  A.  gofvo  härtil  sitt  bifall. 

Som  klåckan  var  nu  half  et,  så  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  6  Ka^  in  pleno. 

Uplästes  Oeconomue-  ock  Commercie'-Deputations  Betän- 
kande af  den  9  Februari  sidsdedne^  angående  det  handlande 
Bårgerskapets  i  Stockholm  förde  klagan  öfver  försummad  fy- 
ring  vid  Kullen  uti  Skåne  och  dykerij-interessenternes  brukade 
egenvillighet  emot  förolyckade  fartyg,  hvaröfver  berörde  De- 
putation sig  således  yttrat,  at  hvad  den  klagan  angår,  som 
skulle    fyringen    på    Kullen  förleden  höstas  icke  blifvit  under- 
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faålleD  som  vederbordt,  och  sådant  jämvähl  med  åtskillige  at- 
tester bestyrckes,  så  emedan  Gommissarien  Clefwe  äfven  til 
sio  oskuld  framtedt  dylika  bevijs,  at  man  således  icke  kan 
retta,  h vilka  attester  böra  äga  bästa  vitzord,  eller  huru  vida 
de  med  hvar  andra  kunna  concilieras;  Ty  pröfvar  Deputation 
for  sin  del  vara  nödigt,  det  häröfver  med  första  en  laga  ran- 
sakniog  i  orten  anställes,  i  fall  vederbörande  sådant  åstunda 
skulle,  då  med  visshet  ärfaras  kan,  om  fyren  någon  tijd  varit 
församroad  och  utan  eld,  samt  om  sådant  härrördt  af  brist  på 
kobl,  häftig  storm  eller  fyringsmanuens  vårdslöshet,  med  hvad 
mera  som  dervid  kan  vara  at  i  acht  tagas,  hvarefter  veder- 
börande sedan  komma  at  anses;  varandes  nu  mera,  och  sedan 
beinälte  Gommissarie  blifvit  ifrån  detta  contract  upsagd,  samt 
Kullens  och  Falsterbo  Fyringar  Öfverste-Lieutenanten  Caleen 
ooder  arrende  uplåtne,  den  misstanckan  utur  vägen  rögd,  som 
deraf  hittils  förorsakats,  at  fyrens  arrende  af  orsak,  som  för- 
bemält  är,  med  dykerij-interessentskapet  varit  combinerat.  De 
öfriae  Besvär,  som  anföres  emot  dykerij-interessenterne,  har 
Deputation  icke  kunnat  uptaga,  så  vida  samma  värck  står 
under  K.  Ammiralitets-Collegii  enskylte  inseende,  och  således 
är  et  måhl,  hvilket  i  synnerhet  synes  höra  til  Riksens  Ständers 
Landt-  och  Siö-Militiae-OeconomiaB-Deputations  skiärskådande, 
hvarföre  ock  Deputation  underställer  Riksens  Ständers  godt- 
fiDDaude,  om  icke  detta  ährende  dit  kunde  remitteras,  på  det 
tilses  måtte,  på  hvad  sätt  de  siöfarandes  nytta  och  säkerhet 
härvid  i  bästa  måtto  kunde  blifva  befordrad  och  i  acht  tagen. 

R.  o.  A.  biföllo  i  alla  delar  thetta  Deputations  gifne  Be- 
tänckande. 

Sedan  uplästes  MiliticB-  samt  OeconomioB-  och  Commercie^ 
Depuiationemes  Betänckande  af  den  25  AprUl  öfver  den  näst- 
ledit  åhr  uti  Abo  och  Biörneborgs  lähn  förordnade  K.  Gom- 
missionens  underdånige  skrifvelse  til  H.  K.  Maij:t  af  den  30 
sidstförvekne  September,  angående  huru  begge  de  ständige  In- 
fanterie-Regementerne  der  i  lähnet  med  full  Indelning  och 
Lijf-Dragone-Regementet  med  fördel  skall  kunna  förses  af 
Cronones  behåldne  hemmans-räntor  i  samma  lähn,  utan  afsak- 
oad  på  ränte-spannemåhlen  til  magazinernes  behof,  jämte 
hvad  nytta  igenom  en  sådan  inrätning  elljest  vill  Cronan  til- 
fljta.  Hvilket  ährende  K.  Maij:t  i  nåder  lemnat  til  Riksens 
Ständers  öfverläggande. 

Och  blef  thetta  Betänckandet  i  alla  delar  bifallit. 
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Upl&stes  Landt-  oeh  Siö'MUUi<B-'Oeeonomu»-Deputation8 
Betänehande  af  den  9  Februari  eideäedne  öfv^er  fölljande  Hrr 
Officerares  hos  Riksens  Ständer  ingifne  ansökningar,  nembligen: 

Öfversten  Carl  Johan  Burguers^  om  Expectance  på  dess 
ägande  Caractere  såsom  Öfverste  och  Commendant  i  Eexholm, 
pfter  derpå  erhållen  FuUmackt  åhr  1719.  Dervid  påminner 
Deputation  först,  at  ingen  i  anledning  af  det  fnndament,  som 
vid  Expectantsstatens  inrätning  efter  Riksens  Ständers  godt- 
finnande  vid  sidsta  Riksdag  blef  tagit,  lärer  kunna  niuta  större 
Expectancelön  än  efter  FuUmackt  på  värckelig  tiänst  Och 
dessutan  tyckes  Deputationen,  det  Hr  Öfversten  lärer  hafva 
at  åtnöija  sig  med  den  förmån  honom  redan  genom  Ofver- 
hetens  nåd  är  tilfallen,  i  det  han  Öfverste-Caractere  ärhållit 
jämte  FuUmackt  på  en  bestälning,  som  han  utan  tvifvel  sielf 
åstundat,  ändoch  han  viste,  at  tilträdandet  af  den  samma  den 
tiden  ovist  var. 

TJppå  Ofverste-Lieutenantens  Carl  Chriatopher  von  Sehö^ 
nemans  andragande,  at  lian  tiänt  uti  samfUte  46  åhr  och  sin 
egendom  dervid  tillsatt,  med  anhållan  at  derföre  nu  få  någon 
bestälning  eller  Expectancelön,  til  dess  någon  öpning  förefalla 
kan,  utlåter  sig  Deputation,  at  man  utaf  de  afskrefne  Full- 
mackter,  som  han  vid  sin  skrift  bilagdt,  har  inhämtat,  det  han 
igenom  långlig  tiänst  och  redeligit  förhållande  giordt  sig  vähl- 
förtiänt;  men  emedan  han  redan,  likmätigt  Militiae-afräknings- 
Gontoirets  berättelse,  bekommit  först  gratial  vid  hemkomsten 
ntur  Ryska  fångenskapen  af  et  hälft  åhrs  lön,  sedan  åter  et 
hälft  åhrs  lön,  hvilket  han  tagit  i  stället  för  det  honom  bevill- 
jade  underhållet,  och  dessutan  en  benådning  til  understöd  i 
dess  torftige  tilstånd  af  200  Dal.  smt,  så  lärer  han  med  rätta 
ey  kunna  prsetendera  mer,  än  han  niutit;  Doch  likvähl,  efter 
han  46  åhrs  tijd  tiänt  och  uti  en  hög  ålder  och  torftigt  tilstånd 
stadder  är,  så  ankommer  det  på  Riksens  Ständers  godtfinnande, 
om  honom  i  anseende  til  alt  sådant  någon  särskilt  nåd  må 
vederfaras  och  något  underhåld  til  uppehälle  i  dess  öflriga  karta 
lifst\}d  bestås,  på  hvilken  händelse  den  halfva  åhrslönen,  som 
han  tagit  i  stället  för  det  honom  i  afskiedet  tillagde  under- 
hållet, kunde  afräknas  på  dess  innestående  lön. 

Majoren  von  Hend^  som  niuter  Gapitains-expectancelön^ 
söker  äfven  så  stor  expectancelön,  at  den  svarar  emot  dess 
hafvande  Caractere.  Men  emedan  med  honom  finnes  vara 
samma   beskaffenhet   som    med   Öfversten  Burguer^  hafvandes 
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Majoren  jämte  deo  eiuottagne  eller  sökte  ovisse  bestälningen 
af  CommeDdaiit  på  Ärensborg  kommit  at  få  denne  Garactere, 
och  sedermera  vid  expectance-Statens  inrätning  blifvit  efter 
det  af  Riksens  Ständer  faststälte  fandament  ansedd  lika  med 
aodre,  nembligen  at  niuta  expectancelön  efter  den  Fallmackt 
han  baft  på  värckelig  Gapitainstiänst  under  Yästgiöte  Fem- 
mäonings  Regemente  til  fot;  ty  ser  Deputation  intet  för  sin 
del  at  honom  mera  kan  tilläggas. 

Majoren  Anton  Magnus  Langman  anhåller,  at  ifrån  dess 
hafvande  expectancelön,  hvaraf  han  ey  kan  hafva  sit  uppe- 
hälle, blifva  transporterad  til  värckelig  tiänst  etz.  Men  som  all 
vidare  placering  eiter  den,  som  vid  sidsta  Riksdag  skiedde, 
ophördt,  och  med  tiänsters  besättjande  efter  Regeringsformen 
kommer  at  förhållas;  ty  lärer  han  vähl  på  det  sättet  vid  före- 
fallaode öpning  och  uppå  vederbörandes  förslag,  som  honom 
efter  dess  meriter  och  förtiänst  böra  anse,  komma  hos  K.  Maij:t 
i  nådig  åtancka  och  i  mediertid  nöija  sig  med  sin  expec- 
tancelön. 

Beträffande  O fver- Adjutanten  Pilhielms  ansökning  om  ex- 
pectancelön, så  emedan  han  sielf  begiärt  och  fåt  tiänst  under 
Civil-Staten,  nembligen  at  i  föllje  af  K.  Fullmackt  förvalta 
Ofver-Inspectionen  vid  Siötuls-Camrarne  i  Skåne,  doch  utan 
lön  efter  dess  egit  anbud,  och  det  förr  än  Placeringen  vid 
Riksdagen  1723  för  sig  gick,  så  att  han  där  ey  kunde  då, 
såsom  redan  i  tiänst  varande,  optagas  eller  til  någon  lön  pla- 
ceras; ty  lärer  altså  förblifva  dervid,  sedan  all  Placering  ute 
år.  Elljest,  i  fall  Hr  Öf ver- Adjutanten  ofvannämde  tiänst  ge- 
nom Tull-Arrendet  skulle  mista,  lärer  honom  stå  öppet  at 
hos  H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  söka  befordran  till  någon 
annan. 

Capitain  Nils  Moberg^  som  Hr  Öfversten  Bengt  Ribhing 
hos  Riksens  Ständer  recommenderar,  befinnes  hafva  tiänt  ifrån 
1689  och  hela  sidsta  kriget  igenom  til  1721,  då  han  vid  Saxiska 
Regementets  indragning  blef  i  anseende  til  dess  lantlige  tiänst 
med  underhåld  benådad,  hvilket  han  berättar  vara  50  Dal. 
smt;  anhållandes  derföre  om  Gapitains  expectancelön,  som  är 
100  Dal.  smt.  Och  emedan  han  är  i  et  mycket  fattigt  tilstånd 
med  hnstra  och  barn  och  af  krigstravailler  utmattad  samt 
blesserad,  men  deremot  af  berörde  50  Dal.  ringa  understöd 
haf^a  kan;  Fördenskul  lära  Riksens  Ständer  pröfva  skiähiigt, 
det  han  til  något  mera  eller  dubbelt  underhåld  må  förhielpas. 
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Capitaiu  Petter  Zimmerman  och  Fendricken  Eric  Båiig 
hafva  likmätigt  den  af  Militifie-afräknings-Contoiret  gifne  un- 
derrättelse bekommit  afskiedspengar  af  et  balft  åhrs  lön  och 
tvenne  månaders  lön  til  resepenningar,  och  tyckas  de  altså  til 
det  sökte  vidare  understöd  eller  Ezpectancelön  ey  vara  be- 
rättigade. 

Capitain  Jolum  Abraham  Schoumacher  är  uti  slutet  af 
Placeringsvärcket  opförd  ibland  dem,  vid  hvilkas  afskied  det 
förblifver,  och  Lieutenanten  Albrecht  von  Waldeck  ibland  de 
afgående  vid  Närike  och  Värmelands  Regemente,  samt  Fen- 
dricken Anders  Nordeen  sammaledes  vid  Osterbåttens  Rege- 
mente, så  at  Deputation  med  dessas  ansökningar  om  Expec- 
tancelön  sig  ey  befatta  kan. 

Gornetten  Andera  Johan  Wallatenius^  som  söker  at  åter- 
bekomma  det  underhåld  honom  blifvit  tillagdt,  men  han  kom- 
mit at  mista,  genom  det  hans  hustru  under  dess  svåra  siukdom 
i  stället  tagit  hälft  åhrs  lön,  befinnes  vähl  icke  så  egenteligen 
kunna  vara  d^rtil  berättigad;  men  som  han  likvähl  igenom 
långlig  tiänst  giordt  sig  förtiänt  at  sådant  en  gång  ärhålla, 
och  nu  är  uti  et  äländigt  och  mycket  siukligit  tilstånd  stad- 
der,  och  utan  understöd  nödvändigt  måste  lida  stor  nöd  med 
hustru  och  barn;  så  hemställes  Riksens  Ständer,  om  icke  dess 
ansökning  af  medlidande  kunde  villfaras;  doch  at  den  und- 
fångne  halfva  lönen  afräknas  på  dess  återstående  lön  för  förra 
tiden. 

Och  blef  thetta  Betänckandet  af  R.  o.  A.  bifallit. 

OeconomicB"  och  Commercie-Deputations  Betånckande  af  den 
9  Marti  ndetledne  uplästes,  angående  tvenne  af  Vadstena  Krigs- 
manshuus  åstundade  byten,  hvarutinnan  berörde  Deputation  sig 
yttrar;  beträffande  det  första  begiärte  bytet  uppå  2,800  Dal. 
smts  ränta,  som  K.  Krigs-CoUegium  för  Krigsmanshuset  be- 
giär  at  få  sig  tilbyta  uti  Ostergiötland  emot  lika  ränta  i  Vä- 
stergiötland,  så  kommer  Deputationen  deruti  med  K.  Cammar- 
CoUegio  aldeles  öfverens,  at  det  bytet  icke  utan  K.  Maij:ts 
och  Cronans  skada  och  nachdel  kan  skie,  hälst  emedan  en 
alt  för  stor  olikhet  är  emellan  Ostgiöte-  och  Västgiöte-rän- 
tornes  förvandling,  och  på  den  förra  orten  faller  strid  och  ren 
säd,  men  i  den  senare  mast  svag  spannemåhl,  som  icke  kan 
bringas  til  samma  pris  som  god  säd.  Anbelangande  det  se- 
nare begiärte  byte  uppå  18  Tunneiands  åkerjord  vid  Lind- 
kiöping   emot    lika    många   Tunneland    vid   Vadstena,    så  har 


Digitized  by 


Google 


Om  byten  för  Wadstena  krigsmanshus.  43 

DepatatioDen  äfveniedes  tagit  det  i  behörigt  öfvervägande;  Och 
aldenstund  det  befinnes  af  Bårgmästarens  i  Vadstena  härvid 
gifne  förklaring,  som  med  K.  Krigs-Collegio  varit  commmuni- 
cerad,  nembligen  at  all  den  Cronoåker,  som  vid  Vadstena  är 
belägen,  medelst  stadsens  välfåogne  Privilegier  dels  til  Magi- 
stratens dels  till  Bårgerskapets  brakande  är  efterlåten  emot 
åhrlig  afrads-afgift  och  af  varande  Bårgare  nnder  besitnings- 
rätt  innehafves;  skolandes  dessatan  den  säd  som  vid  Vadstena 
Täxer  intet  vara  så  god  och  ren  som  vid  Lindkiöping,  atan 
med  mycken  villsäd  eller  landhafra  beblandad,  hvartill  ock 
det  kommer,  at  Depatationen  förnummit,  det  Cronoåkeren  vid 
Vadstena  stad  skall  dubbelt  mer  ränta,  än  den  som  vid 
Lindkiöping  är  belägen,  och  at  K.  Maij:ts  och  Cronans  in- 
komster således  igenom  et  sådant  byte  skulle  komma  at  för- 
minskas; Ty  kan  Deputationen  för  sin  del  intet  finna  något 
skiähl  at  styrckia  Riksens  Ständer  at  bevillja  samma  byte. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Akeren  är  faller  förlänter  til 
Vadstena,  men  emot  afrad.  Mister  den  desse  18  Tunneland, 
så  säger  Sundwall^  at  staden  skall  komaia  at  lida,  men  efter 
de  emploijeras  til  fattige  krigsmän,  tyckes  det  ey  vara  så  illa. 
Ät  de  såldt  sådanne  åkrar,  lemnar  jag,  och  huruvida  sådant 
kan  vara  tillåteligit,  ty  det  är  ju  Gronones  jord  och  bör  stå 
under  Cronans  disposition.  Det  är  en  angelägen  sak,  at  stä- 
deme  ey  mage  få  handla  och  sqvalta  med  Gronones  åkrar. 
Sedan  tror  jag,  at  Vadstena  stad  har  in  emot  500  Tunnelands 
åker.  Om  den  fördelas  imellan  60  a  70  Bårgare,  så  frågas, 
hurn  stor  afsaknad  af  de  18  Tnnneland  de  kunna  hafva.  Hvad 
kan  Bårgerskapet  komma  derigenom  at  lida?  Om  Oeconomise- 
Depatation  har  haft  desse  omständigheter  sig  bekant,  torde 
den  fallit  på  andra  tanckar.  Jag  har  ey  bordt  förtiga  at  gifva 
R.  o.  A.  detta  vid  handen. 

Hr  Silfwersparre:  Städerne  borde  lefva  af  sine  manu- 
tactorer  och  intet  hafva  någon  åker. 

R  o.  A.  bifSllo  Deputations  Betänckande,  at  Krigsmans- 
huset  ey  kan  bevilljas  at  emot  thess  i  Västergiötland  belägne 
räntor  fa  tilbyta  sig  lika  stor  ränta  i  Östergiötland.  Men 
hvad  det  begiärte  åkerbytet  af  then  jord,  som  Cronan  äger 
oti  Vadstena,  emot  åkerjord  uti  Lindkiöping,  som  krigsmans- 
huset derstådes  innehaft,  angår,  så,  emedan  Hr  Landshöfdingeu 
i  orten  vid  detta  Betänckandets  upläsande  ett  och  annat  på- 
mint, så  är  R.  o.  A:os  mening,    at  det  måhlet  remitteras  til- 
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baka  til  Deputation,  at  Hr  Landshöfdingen  der  må  blifva  hörd 
och  sådant  kanna  tagas  i  behörig  consideration. 

Frih.  Ernest  Creatz  anmälte,  at  H.  Exc.  Hr  Landtm. 
recommenderat  R.  o.  A.,  at  deras  Besvär  måtte  företagas  och 
således  R.  o.  A.  ey  mindre  än  de  andre  Stånden  få  hugna 
sig  af  K.  Maij:t8  Resolution  deröfver.  Hvilken  påminnelse 
H.  Exc.  beniärt  måtte  til  H.  Exc:s  säkerhet  föras  til  proto- 
collet. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade  vidare,  at  åtskillige  stä- 
ders Fallmäcktige  inlagdt  och  begiärt,  at  Herredagspenningarne 
måtte  determineras,  och  at  H.  K.  Maij:t  remitterat  samma  til 
Ständerne. 

R.  o.  A.  förklarade  thess  mening  vara,  at  samma  ansök- 
ning borde  gå  til  Besvärs-Deputation. 

Sedan    begynte  Secreteraren  at  upläsa  R,  o.  A:n8  Besvär. 

Frih.  Ernest  Creutz  underrättade  R.  o.  A.,  at  the  up- 
satte  Besvären  läsas  nu  allenast  up,  på  det  petita  mage  ther- 
utinnan  vederbörligen  justeras,  men  at  resolutionerne  sederiuera 
projecteras  i  Besvärs-Deputation. 

1  §^  at  Ofrälseniän  må  jagt  och  diurfåog  förbiudas,  och 
ingen  jaga  på  Adelens  ägor,  fiek  bifall. 

2  §  om  skadediurens  utödande  och  sammanskått  til  den 
som  skiuter  slika  odiur. 

Såsom  Bårgareståndet  sände  hit  och  begiärte  communica- 
tion  af  de  brefven,  som  här  blefvit  upläste  och  ligga  i  Com- 
mission,  nembligen  Bassevitz*  til  Vellingken  och  Vellingks  con- 
cept  til  GoUovitiy  efter  de  togos  åter  til  Gommission  igen; 

Så  frågade  Frih.  Ernest  Creutz,  om  icke  Commission 
kunde  anmodas  att  låta  Bårgareståndet  få  dem  till  sig. 

R.  o.  A.  funno  dervid  ingen  svårighet,  utan  höllo  före,  at 
utskickaden  det  svaret  gifvas  skulle,  at  han  kunde  addressera 
sig  til  Commission,  så  lärer  Commission  låta  föllja  samma 
bref. 

Hr  Fritzki  mente,  at  man  bordt  sidst  straxt  communi- 
cera  dem  med  de  andre  Stånden. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Hr  Erencrona  kom  fram  och 
sade,  at  om  et  Stånd  begiär  part  deraf,  så  kan  det  ey  vägras, 
ocli  då  de  begiärtes,  blefvo  de  hit  hämtade  och  här  upläsne, 
då  ock  resolverades,  at  när  de  andre  Stånden  begiära  part  af 
dem,  kunna  de  äfven  få  communication  af  dem. 
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Frih.  Ernest  Greutz  frågade,  om  Bondeståndet  skall 
ocbå  få  part  af  dem,  om  de  begiära  det. 

Svarades  ja. 

Riddarhuas-Fiscaien  Trefenhielm  sändes  altså  ut  at  gifva 
Bårgareståndets  utskickade  det  svaret,  at  när  de  addressera 
fiig  til  Commission,  lära  de  få  brefven,  som  här  blifvit  upläste. 

Vid  2  §  frågade  Frih.  Ernest  Creutz,  om  R.  o.  A. 
villja  bifalla,  at  af  hvart  hemman  gifves  et  vist  til  them,  som 
skinla  eller  fånga  skadediur;  doch  at  det  jämkas  vidare  i  Be- 
svärs-Deputation. 

Detta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

3  §,  at  Frälsehemmanen  mage  niuta  så  många  frihetsåhr 
al  Cronan,  som  Frälsemannen  sielf  them  ämnar. 

Frih.  Palmqvist  hölt  före,  at  om  de  afbräiide  hemmanen 
rå  brandstod,  så  kunna  de  ey  niuta  frihetsåhr. 

Therefter  anmälte  Frih.  Ernest  Creutz,  at  fyra  stycken 
memorialer  sändes  til  H.  Exc.  at  underskrifvas. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke 
denne  3  §  kunde  uteslutas,  och  man  förblifva  vid  Förordnin- 
garne. 

Hr  Boneauschiöld  påminte,  at  det  voro  bäst  blifva  vid 
de  gamla  Förordningarne.  Skulle  de  til  en  eller  annan  Pro- 
Tince  ey  vara  applicable,  så  kunde  de  som  sådant  angår  an- 
mäla sig  hos  K.  Ma\j:t,  och  sedan  K.  GoUegierne  voro  hörde, 
K.  Maij:t  theröfver  resolvera. 

Thetta  vann  bifall. 

Gref  Dohna:  Allenast  inbyggarne  i  lähnet  höras. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Hela  qvsestion  yppar 
^ig  af  differencen  med  brandstoden.  I  Södermanland  värderas 
egendomen,  som  biefvit  förolyckad,  och  sedan  gifver  hvart 
hemman  therefter  brandstod.  När  då  hemmanet  blifvit  up- 
hnlpit  på  sådant  sätt,  så  behöfves  inga  frihetsår. 

Hr  Sparschiöld:  Hela  §  kan  stå,  allenast  dertil  lägges 
denne  exception:  doch  detta  ey  til  förståendes  om  de  Provin- 
cier,  hvarest  skadan  maten  blifver,  och  de  afbrände  hemmanen 
varda  på  det  sättet  uphulpne. 

Hr  Boneauschiöld:  praecaverade ,  at  inga  inkomster 
härigenom  måtte  dragas  ii^ån  Cronan  och  Staten. 

Hr  Weili:  Det  var  et  hemman,  som  bran  up  i  Halland. 
Brandstoden  förslog  ey  mer  än  til  120  Dal.  Men  som  hem- 
manet ligger  några  mijhl  ifrån  skogen,  så  kunde  det  ey  blifva 
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dermed  apbygt  igen,  atan  låg  första  och  andra  åhret.  Tfaerpå 
sade  jag  til  Lands-Cammereraren,  at  det  efter  Lands-Bokhål* 
lare-Instruction  borde  få  IVihetsåhr,  men  när  Bonden  kom  til 
Lands-Contoiret,  fick  han  inga  frihetsåhr,  efter  lian  fat  brand- 
stod. 

IfTån  Fråste-Ståndet  kom  en  Ueputatiofin  för  hvilken  Bi- 
skoppen Bentzelius  förde  ordet  sålunda:  Hög- och  Välborne 
Herrar,  samtelige  Höglåfl.  Sveriges  Rikes  Ridderskap  och  Adel. 
Prästeståndet  låter  förmäla  sin  hörsamma  hälsning  och  tackar 
för  den  communication,  dem  skiedde  i^ienom  R  o.  A:ns  De- 
putation, och  har  befalt  oss  anmäla,  uti  hvad  slut  de  stannat 
angående  Gommissions  dom,  hvilket  går  derpå  at,  at  Mauritz 
Vellingk  giöres  dess  ombetrodde  Råds-Embete  förlnstig  och 
förblifver  på  sit  landtgods  Ekenäs  samt  ther  bevakas.  För 
öfrigit  recommenderar  sig  Prästeståndet  uti  R.  o.  Åms  gunst 
och  benägenhet. 

Therpå  apiästes  Pråste-StåndeU  Extraetum  ProtocoUt  af 
den  4  hujus  af  förberörde  innehåld. 

Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  tackar  för  den  benä- 
genhet Prästeståndet  så  nu  som  tilförende  behagat  visa  R.  o.  A., 
och  hvad  det  slut  angår  som  Prästeståndet  stannat  uti,  så  lä- 
rer  R.  o.  A.  ey  underlåta  at  taga  det  för  sig. 

Deputation  afträdde. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Höglåfl.  R.  o.  A.,  vill  jag  för- 
moda, lärer  hörd  t  Prästeståndets  Extraetum  Protocolli.  Nn 
får  man  vidare  höra  i  hvad  slut  de  andre  Stånden  stanna. 

Sedan  conttnuerades  med  R,  o.  A:ti8  Besvär. 

3  §  blef  approberad,  sedan  den  blef  jämkad  efter  Lands- 
Bokhållare-Instruction. 

'^  ^  om  qvittanceböckerne  och  de  uttagne  panternes  f5r- 
auctionerande. 

Frih.  Otto  Ström felt:  Jag  vet  ey  annat  än  at  detta 
angår  R.  o.  A:ns  Frälsebönder  och  Contribntion,  SkiutsfSrds- 
pengarne  och  Boskapspengame  samt  Mantalspenningarne,  som 
de  betala.  Men  elljest  är  felet  til  all  oricktighet,  at  v\j  intet 
hafVa  ricktiga  qvittenceböcker.  Derföre  villja  vij  taga  för  oss 
i  Oeconomias-Deputation  om  qvittanceböckernes  uprättande. 
Det  kan  ock  icke  förbindas,  at  någon  annan  än  Gronofogden 
må  qvittera  Räntorne,  ty  Gronofogden  kan  blifva  siuk  och 
upbörden  får  ey  stanna. 
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Det  fants  godt,  at  hvad  som  handlar  om  qvitteDceböc- 
keme  skalle  lemnas  ate,  meD  thet  blifva  stående,  som  infördt 
år  om  panterne,  att  nembligen,  om  panten  ey  inlöses  inom 
Dästa  ting,  eller  när  then  å  tinget  npbiudes,  then  tå  å  Ting- 
stället til  then  mästbiadande  föraactioneras,  och  hvad  theraf 
öfrerskiuter  skulden  bonden  tilstälies. 

Gref  Fersen:  När  det  är  et  executionsmåhl  på  landet, 
och  någon  skall  plickta  med  gatnlåpp,  så  sätter  intet  Fogden 
Qt  execntion,  när  tinget  står,  utan  när  Bonden  skall  så,  och 
således  hindras  Almogen  i  sin  handtering. 

Fiih.  Ernest  Crentz:  Gref  Fersen  har  stora  skiähl, 
men  när  dommen  är  falter,  så  kan  ey  domen  ställas  i  execn- 
tion, innan  dommen  gåt  til  Håf-Rätten,  när  det  kommer  på 
gatnlåpp  an. 

Det  fants  godt,  at  antingen  uti  Landshöfdinge-*Instraction 
eller  nti  Böndemes  Besvär  skulle  härom  införas  en  §,  at  Bon- 
den ey  må  hindras  i  dess  bärgningstijd  med  executioner  eller 
jagt  och  skallande. 

5  §^  at  när  någon  repartition  i  Häradet  skall  skie,  an- 
tingen angående  Brobyggnader,  Tings-  och  Giästgifvarebygg- 
oader,  almenne  skintzningar  eller  annat  dylikt,  R.  o.  Å.  eller 
theras  betiänte  tå  mage  få  vara  ther  tilstädes  och  giöra  sine 
påminnelser,  blef  approberad. 

6  §^  at  Frälseböndeme  måtte  blifva  befriade  ifrån  Grono- 
Betiänternes  brefbärande. 

Hr  Prsesidenten  St  rom  fel  t:  Vid  förra  Riksdagen  blef  re- 
solverat, at  på  the  ställen,  ther  inge  Cronohemman  äro,  skulle 
Frälseböndeme  då  hielpa  til.  Therförc  är  min  mening,  at  § 
konde  gå  ut,  och  in  special!  casn  sökas  ändring  hos  Lands- 
höfdingen  eller  i  Cammar-GoUegio,  til  at  undgå  disput  med  de 
andre  Stånden. 

Hr  Weili  upläste  4  §  af  Resolution  på  Halländske  Adelens 
Besvär. 

Frih.    Ström  fel  t:    Efter  här  är  lag,    så  kan  ju  §  gå  ut. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Sidsta  plenum  som  här  hölts 
kom  man  öfverons,  at  visse  Deputerade  skulle  träda  tillsam- 
man och  öfverse  Riksdagsährenderne,  men  efter  Bårgareståndet 
var  mast  nedergångit,  altså  är  nu  afskickat  til  Bårgareståndet 
bud  therom,  och  hemställes  R.  o.  A.,  om  icke  två  af  R.  o.  A. 
ntur  hvarje  Deputation  mage  med  de  andre  träda  tilsamman 
klåckan  3. 

Detta  fick  bifall. 
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Frih.  von  Ungern  Stamberg:  Den  piniinDelseo  giöres, 
at  de,  som  få  til  sig  ifrån  andra  Deputationer  remisser,  måtte 
först  afgiöra  dem,  efter  de  i  Deputationeme  elljest  ey  komma 
fort  med  arbetet. 
'    Detta  fants  billigt  böra  skie. 

Frih.  Strömfelt:  K.  Gammar-Gollegium  har  låtit  sättia 
up  en  specification  på  alla  måhlen,  som  de  fått,  hvilka  stiga 
til  400,  men  en  del  äro  af  den  beskaffenhet,  at  Landshöfdin- 
game  måste  höras  deröfver.  Men  de  almänne  Besvären  skola 
de  få  svar  på. 

7  §,  haru  Landtmätarne  för  geometriska  refningar  betalas 
skola. 

Gref  Fersen:  OeconomiaB-  och  Commercie-Depatation 
har  haft  den  saken  före  om  Landtmätarnes  arfvodis-lön  och 
hördt  deröfver  Landtmätare-Contoiret,  som  berättat,  at  om 
de  extra  ordinarie  Landtmätarne  få  lön  efter  1696  åhrs  stat, 
så  kunna  de  förrätta  sådant. 

Det  fants  godt,  at  denne  §  går  ut,  efter  härom  kommer 
ut  en  särskilt  Förordning. 

8  §j  at  Adelens  betiänte,  som  haft  upbörd  om  händer, 
böra  svara  i  det  foro,  hvarunder  de  i  sin  tiänst  lydt,  och  ey 
antagas  i  Cronones  tiänst,  innan  de  giort  redo  för  sig,  fick 
bifall. 

Frih.  Otto  Strömfelt  mente  at  tilläggas  kunde,  at 
Adelen  måtte  hafva  prseferenccn  fÖr  andra  creditorer. 

Men  som  härom  fants  klart  i  Adelige  Priviiegierne  infördt, 
så  behöfdes  thet  ey  vidare  begiäras. 

9  §^  at  den  vid  Adelsfanan  commenderaude  Officeraren 
måtte  giöra  redo  fÖr  de  tälter,  kietlar  och  tross,  som  komrao 
utur  Norje,  men  Adelen  icke  igen  bekommit. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade,  hvad  som  i  denna  sa- 
ken passerat  de  förra  Riksdagarne,  och  frågade,  huru  med 
Adelsfanan  hädan  efter  skall  blifva. 

Såsom  et  memorial  derom  afgåt  til  Krigs-Gollegii  be- 
ta nekande,  fants  godt,  at  Krigs-Gollegium  derom  påminnes. 

Hr  Öfverste  Rålamb:  Krigs-GoUeginm  har  éy  med  Adels- 
fanan at  giöra. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Som  det  är  vitterligit, 
at  de  omförmälte  Adels-Munterings-sorterne  förkomrait  vid 
Strömstad,  och  det  öfriga  blefvit  förskiämt,  så  skall  tyckas, 
at  denne  §  kan  gå  ut. 
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Hr  Fehman:  Efter  det  berättas,  at  den  affairen  är  re- 
mitterad tii  Krigs- Coilegiam,  och  det  påminnes,  at  den  ey  hö- 
rer  dit,  så  kunde  visse  depateras  deröfVer. 

Det  fants  godt,  at  denne  9  §  skall  gå  ut. 

Hr  Silfwerschiöld  mente,  at  derföre  borde  giöras  redo, 
och  Adelen  niuta  ärsätning  för  det  som  förkommit  i  Cronones 
tiänst. 

Frih.  Cruse:  De  blefve  1719  inlagde  i  Uddevalla. 

R.  o.  A.    förklarade   yttermera,   at  denne  §  skulle  gå  ut. 

10  §,  at  en  viss  taxa  giöras  måtte,  hvad  Härads-Fogden 
och  Häradsskrifvaren  skola  niuta  i  arfvodi,  när  de  bivista  ref- 
och  skattläggningar  på  Frälset,  går  ut. 

11  §^  at  thet  som  vid  förra  Riksdagen  om  jus  patronatus 
blefvit  resolverat,  at  nembligen  the,  som  förmente  sig  kunna 
dem  återvinna,  skulle  få  anmäla  sig  i  Håf-Rätterne,  utom 
Skåne,  Halland  och  Blekingen,  som  sådant  i  Gammar-Collegio 
sokia  skulle,  måtte  nu  blifva  i  Resolution  öfver  Adelens  Be- 
svär inryckt,  och  således  komma  igenom  trycket  i  dagsliuset, 
fick  bifall. 

Hr  Prsesidenten  Strömfelt  påminte,  at  i  Cammar-Col- 
legii  Instruction  voro  infördt,  at  slika  ansökningar  om  jura 
patronatus  skola  gå  til  Commission  öfver  Reductionssakerne; 
men  i  Commissions  öfver  Reductionssakerne  Instruction  voro 
intet  therom  infördt. 

12  §^  at  Socknemännerne  måtte,  när  the  hafva  nödigt  at 
talas  vid  in  Oeconomicis,  få  träda  tilsamman  i  socknestugun 
och  fri  tillgång  til  Kyrkjoräkningarne  och  Kyrkioboken,  funno 
R.  o.  A.  böra  stå  qvar. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade,  at  H.  £xc.  Hr  Landtm. 
sindt  den  Engelska  Prästen  til  honom  med  en  stambok,  til 
at  therigenom  sambla  någon  hielp  til  Kyrckans  upbyggande  i 
Engeland. 

Och  upläste  så  utnr  boken  ansökningen  therom  samt  bad, 
at  R.  o.  A.  ville  visa  sin  gifmildhet  emot  berörde  kyrckia. 

Therpå  gåfvo  R.  o.  A.  efter  sin  lägenhet  hvad  hvar  och 
en  täcktes. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Efter  R.  o.  A.  sidst  voro  skilgde 
at,  när  Deputation  kom  tilbaka,  så  bör  jag  nu  berätta,  at 
Deputation  var  sidst  hos  de  andre  Stånden,  och  at  Präste- 
<)ch  Bårgare-Stånden  låfvat  komma  in  med  sin  utlåtelse  uppå 

Aielm  Pref  okoll,  1727  II.  * 
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den  förest&lning,  som  vg  giorde  dem  om  den  öfver  Gref  Vei- 
lingh  utfalne  domens  leuteration.  Men  Bondeståndet  vijste 
sig  något  missnögde  och  yttrade  sig  så,  at  de  intet  kunde  gå 
ifrån  dommen,  som  Gommission  fält,  så  mycket  mindre  som 
de  intet  fåt  del  af  de  brefven  här  blefvo  upläste.  Man  skulle 
dömma  therom,  sade  the,  om  någon  af  deras  Stånd  ville  gå 
ifirån  dommen,  som  skulle  det  så  kunna  anses,  som  man  voro 
delacktig  uti  hans  brått. 

R  o.  A.  skilgdes  nu  i  dag  åt. 


Den  9  Maj  in  pleno. 

Frih.  Ernest  Greutz  anmälte  H.  Exc.  Hr  Landtmis 
h&lsniug  hos  R.  o.  A.  och  berättade,  det  H.  Exc.  recommen- 
derat,  at  R.  o.  A:ns  Besvär  måtte  företagas. 

Men  som  så  få  voro  uppe,  så  uplästes  Oeconomicg-  och 
Cammereie-Deputaiiofu  Betånckande  af  den  8  hujusj  at  Fors6 
Gronoqvarn  i  Eskilstuna  lähn  måtte  uplåtas  Gapitain  vid 
K.  Maij:ts  Lijf-Garde  Baron  Gttstaf  Wilhelm  von  Kiöhler  under 
Skattekiöp. 

Frih.  Ernest  Greutz  understälte  R.  o.  A.,  om  denne 
qvarnen  får  forsälljas  til  Skatte  och  dermed  förfaras  efter  För- 
ordningarne. 

R.  o.  A.  gåfvo  härtill  sit  bifall,  och  altså  skrefs  på  Be- 
tänckandet,  at  R.  o.  A.  bevilljade,  at  denne  Gronoqvarn  Forsa 
må  till  Skatte  forsälljas,  och  at  thermed  efter  Förordningame 
förfares. 

Hr  Rutensparres  memorial  uplästes. 

Hr  Silfwersparre  mente,  at  det  kunde  hafva  den  con- 
seqvencen,  at  efter  han  påstår,  at  han  godvilligt  cederat  sin 
påst,—    _     —    —    —     _    —    ___    —    __ 

Det  fants  godt,  at  detta  remitteras  til  Hr  Landshöfdingen 
Itibbing. 

Hr  Silfwersparre  prsecaverade,  at  detta  ey  måtte  liggia 
någon  bättre  meriterad  i  vägen. 

Hr  Bro  vald  hölt  före,  at  man  ey  kunde  contradicera 
hvad  som  per  pluralitatem  slates. 

Sedan  uplästes  Oeconomice-  och  Commercie-Deputations 
Betånckande  af  den  8  December  1726^  angående  Söderkiöpings 
stads  bårtmiste  och  nu  återsökte  Stapelrättig-  och  frihet,  hvar- 
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utinDan  Depatation  faller  på  den  meningeD,  at  K.  Maij:t8  Be* 
Miation  af  den  12  December  1723,  såsom  på  goda  skiähl  gran- 
dåd  och  ländande  så  vähl  til  pnblici  som  det  handlande  Bår- 
gerskapets  och  Almogens  gemensamma  nytta,  må  hafva  bestånd 
och  biifva  oförändrad,  så  at  icke  allenast  Söderkiöpings  stad 
stapelfriheten  må  biifva  iftrånkiänd,  utan  ock  kiöpiogen  och 
lastagieplatzen  Valdemarsvijk  för  bandelens  faciliterande  skull 
blifya  den  staden  underlagd,  som  nti  den  förras  rätt  träder, 
aldeles  likmätigt  högstbemälte  K.  Resolution. 

Afven  uplästes  et  Eatract  uiur  berörde  Deputations  den 
19  Januari  ddstledne  håldne  ProtocoR,  hvarati  berättas,  at 
Söderkiöpings  stads  Fullmäcktig  Carl  Arhenius  anhållit,  at 
de  samma  stad  ifrån  långlige  tider  förunte  privilegier  om  sta- 
pelfriheten  och  kiöpingen  Vallmarsvijk  mage  biifva  orubbade 
samt  staden  dervid  bibehållas.  Och  ehuruvähl,  enär  denne 
saken  den  8  December  nästledne  åhr  nti  Deputationen  varit  til 
öfvervägande,  Deputationen  för  skiähligt  pröfvat,  at  H.  K.  Maij:ts 
nådige  Resolution  af  den  12  December  1723  skulle  biifva  oför- 
ändrad, så  at  icke  allenast  Söderkiöpings  stad  stapelfriheten 
må  biifva  ifrånkiänd,  utan  ock  kiöpingen  och  lastageplatzen 
Tallmarsvijk  underläggias  Norkiöpings  stad;  doch  likvähl, 
som  nu  vid  detta  ährendets  förehafvande  Bårgareståndet  an- 
förde sig  icke  kunna  påminna  eller  erhindra,  at  Deputationen 
faststält,  det  Söderkiöping  stapelrättigheten  skulle  ifrånkiännas, 
tvärt  emot  de  för  samma  stad  utfärdad^  K.  Privilegier  och 
Försäkringar,  och  fördenskul  för  exempel  skull  för  andra  stä- 
der aldeies  deremot  protesterade,  så  at  K.  Bref  och  Privilegier 
mage  biifva  orubbade,  samt  Söderkiöpings  stad  bijbehållas  vid 
dess  stapelrättighet  samt  kiöpingen  Yallmarsvijk,  hvilket  jäm- 
vähl  Fräste-  och  Bonde-Ståndet  bijträdde  och  påstodo;  Så 
har  fördenskul  detta  Präste-,  Bårgare-  och  Bonde-Ståndens  ut- 
låtande blifvit  til  Protocolls  fördt,  samt  för  godt  funnit,  at  vid 
det  af  Deputationen  öfver  detta  ährendet  författade  Betän- 
kiandet  detta  trenne  Ståndens  påstående  och  Söderkiöpings 
stads  FuUmäcktiges  skrift  kunde  bifogas. 

Hr  von  Hö  k  er  st  ed  t:  Det  är  vid  förra  Riksdagen  med 
moget  betänckande  afgiordt,  at  Söderkiöping  skulle  mista  sta- 
pelen,  efter  de  ey  kunna  komma  up  i  reviren  och  ey  heller 
retoorer  äro  både  för  Norkiöping  och  Söderkiöping.  Men  nu 
ser  man,  at  de  andre  städeme  fruckta  derföre,  at  man  skall 
^Uja  kasta  kull  städernes  Privilegier,  som  doch  ey  är  CoUegii 
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tancka.  Och  som  R.  o.  Å.  remitterat  Commercie-CoUegii  me- 
morial om  städernes  beskaffenhet  til  Oeconomise-  och  Com- 
roercie-Depntation,  at  Deputation  sknlle  komma  in  med  sit  ut- 
låtande deröfver,  så  lärer  sådant  då  visa  sig.  I  mediertid  är 
Bårgerskapet  af  den  tanckan,  at  stapelrättigheten  ifrån  Söder- 
kiöping  ey  må  indragas  för  exempel  skall,  men  man  bör  ey 
praesnpponera,  at  man  skalle  villja  giöra  någon  injastice;  Altså 
hemställes  R.  o.  A:ns  godtfinnande,  om  icke  detta  Betänckandet 
kände  få  ligga  här  oafgiordt,  så  kunde  man  föreställa  de  an- 
dre Stånden  orimmeligheten  härvid,  och  at  staten  graveras, 
därest  Söderkiöping  får  stapel,  efter  man  då  måste  inrätta  der 
en  Siötulsstat. 

Det  blef  godt  funnit,  at  detta  Deputations  Betänckande 
hvilar,  till  dess  Oeconomise-  och  Gommercie-Deputation  in- 
kommer med  sin  utlåtelse  om  städerne  i  Riket. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade,  att  Vallmarsvijk  hörer 
under  Fågelvijk,  H.  Exc:s  Gref  Horns  Sätegård,  och  är  in- 
disputabel,  så  at  hvarcken  Norkiöping  eller  Söderkiöping  be- 
strider det.  Men  som  H.  Exc.  kommit  ihåg  at  uti  General 
BurenscMölds  tijd  Söderkiöping  prsetenderat  at  äga  grunden 
af  Vallmarsvijks  lastagieplatz,  och  samma  disput  då  aldeles 
blefvit  afgiord,  samt  grunden  H.  Exc.  tilärkiänd,  så  anhåller 
H.  Exc.  at  införas  måtte,  at  ägande  rätten  må  vara  H.  Exc. 
förbehållen. 

Thetta  fick  bifall. 

Uplästes  et  Extract  utur  Oeconomiai-  och  Commercie-De- 
putationa  den  6  hujus  håldne  ProtocolU  at  Landshöfdingen  i 
Elfsborgs  lähn  Gref  Olof  Gyllenborg  måtte  lemnas  frihet  til  et 
försök  och  til  nästa  Riksdag  inrätta  efter  Deputations  förslag 
så   väl  upbörden  som  executionsvärcket  i  dess  lähn. 

Gref  Olof  Gylletiborg:  De  stora  balancer,  som  finnas 
i  lähnet,  hafva  gifvit  mig  anledning  til  at  begiära  detta.  Hä- 
radsskrifvarne  hafva  ock  så  ringa  löner,  at  de  ligga  Bonden 
til  last,  och  sedan  fara  de  öfver  til  Norje.  Altså  är  min  be- 
giäran  at  til  försök  få  i  mit  lähn  giöra  en  sådan  inrätning 
och  bruka  Härads-Gommissarier,  då  jag  vill  visa,  at  alt  i  mit 
lähn  skall  gå  ricktigt  till.  Gronofogdarne  hafva  sielfva  bedt 
mig  härom. 

Hr  von  Hökerstedt:  Hr  Landshöfdingen  är  Konungens 
man,    och    altså   tyckes    detta  kunna  honoro  beviljas,  allenast 
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samma  personer  som  sittia  vid  tiänst  ey  blifva  tiänstlöse,  utan 
hmkas  i  de  nya  bestälningarne,  och  at  Staten  ey  graveras. 

Det  blef  bifallit,  at  Landshöfdingen  Hr  Gref  Olof  Gyllen- 
borg lemnas  frihet  at  på  försök  giöra  en  sådan  inrätning,  som 
han  finner  lända  K.  Maij:t  til  tiänst  och  til  upbördens  rick- 
tigbet;  doch  ntan  at  gravera  Staten,  eller  at  Betiänterne, 
som  na  äro  vid  bestälningar,  derigenom  giöres  tiänstlöse. 

Frih.  Ernest  Greutz  anmälte,  at  expeditioneme  angå- 
ende staden  Nåendahl  och  Kymmenegårds  Regementes  rotering 
DQ  gå  hem  til  H.  Exc.  Hr  Landtm.  til  underskrift,  och  fants 
ey  nödigt  at  apläsa  dem. 

Seerete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  af  den  3  Maij  up- 
iästes,  angående  Prästeståndets  intercession  för  fVamledne 
Theologiae  Lectorens  ifrån  Vesteråhs  Magister  Jacob  Öhrlings 
efterlemuade  Enkia  och  Barn,  at  få  nödig  begrafningshiélp, 
efter  han  så  vähl  vid  denne  som  vid  förrige  Riksdagen  varit 
Herredagsman,  med  flere  af  Prästeståndet  dervid  andragne 
bevekelige  skiähl.  I  anseende  hvartil  Seerete  Utskåttet  icke 
undgå  kunnat  samtelige  Riksens  Ständers  plena  detta  måhl 
föredraga  jämte  hemställande,  om  icke  merberörde  Magister 
Ohrlings  Enkia  en  lika  summa  som  andra  åtniutit,  nembligen 
200  Dal.  smt  till  begrafhingshieip  måtte  tillagd e  och  anslagne 
blifva. 

R.  o.  A.  biföllo  thenne  Seerete  Utskåttets  Förestälning, 
at  Magister  Öhrling e  änkia  må  niuta  i  begrafningshiélp  Två- 
hundrade Dal.  smt. 

ITplästes  OeconomicB-  och  Commercie-Deputations  Betän- 
kande af  den  11  Marti  éidstledne^  angående  Handelsmannen 
BucihoUz*  och  dess  med-Interessenters  ansökning,  at  til  befor- 
dran af  deras  anlagde  och  påbegynte  manufacturie  af  cattuner, 
linne,  silkes-  och  ylletryckerier  få  et  Danvijks-Hospitalet  här  i 
staden  tilhörigt  hemman  benämt  Sickla  under  besitning;  va- 
randes  berörde  Deputation  af  den  mening,  at  manufacturie- 
Intereasenteme  måtte  få  kiöpa  detta  hemman  til  Skatte  och 
besitning  fÖr  en  skiählig  och  af  vederbörande  K.  Maij:t  i  un- 
derdånighet fSreslagen  Skattekiöpeskilling,  med  förbehåld  för 
Danviken  ey  allenast  af  Räntepertzedlerne  in  natura  och  alla 
de  förmåner  af  fiske  och  annat  mera,  som  Hospitalet  under 
arrendetiden  varit  tilständige,  ntan  ock  at  samma  Ränta  hvart 
akr,  ntan  at  draga  betalningen  ifrån  det  ena  åhret  på  det 
udra,   ricktigt   må   betalas  och  i  brist  deraf  Skatteskillingen 
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för  Interesseaterne  vara  til  Hospitalet  förfallen  och  besitnings- 
rätten  förlorad,  samt  at  den  til  hemmanet  hörande  skogen  med 
all  ömhet  och  försicktighet  samt  sparsamt  til  samma  hemmans 
bestånd  i  längden  handteras. 

Hr  von  Hökerstedt  beklagade,  at  Magistraten  ey  fornt 
sökt  at  anlägga  der  et  så  angelägit  värck. 

Hr  Weili:  Först  har  Danviken  sina  revenaer  och  sedan 
Skatteskillingen  til  capital. 

Hr  Leijonmarck:  Om  värcket  intet  skulle  hafva  be- 
stånd, så  frågas,  om  Buekholtz  då  skall  få  behålla  hemmanet 
lika  fult. 

Frih.  Ernest  Creutz  frågade,  om  Betänckandet  far 
bifall. 

Härtil  svarades  ja. 

Sedan  continaerades  med  Adelens  Besvär  och  begyntes  af 
13  §^  angående  thet  at  R  o.  A:ns  Säterier  med  the  thertil 
lydande  Frälsehemman  måtte  bekomma  de  vägestycken  och 
broar,  som  antingen  löpa  öfver  eller  ligga  närmast  in  til  the- 
ras  ägor; 

Och  resolverades,  at  samma  §  skulle  blifva  ståendes. 

14  §^  at  när  någon  angifves  vara  förfallen  til  knecht,  för 
det  han  blefvit  undandölgd  vid  Mantalsskrifningen,  eller  på  nå- 
got annat  sätt  förmenes  hafva  sig  förbrutit,  det  måtte  en  så- 
dan icke  få  antastas,  innan  vederbörande  Tings-Rätt  i  orten 
theröfver  ransakat  och  honom  thertil  skyldig  ärkiändt. 

Denne  §  remitterades  til  Justitiae-Deputatioo,  at  observeras 
i  Värfnings-Placatet. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Som  jag  sitter  i  De- 
putation öfver  Besvjären,  så  kan  jag  icke  underlåta  att  hem- 
ställa Höglåfl.  R.  o.  A.,  om  icke  man  skulle  kunna  lemna  ute 
sådanne  Besvär,  the  ther  syfta  på  någon  förklaring  öfver  Pri- 
vilegierne,  hvarigenom  våra  Privilegier  ställas  åter  under  cen- 
sur. Man  borde  sättia  en  bom  här  före,  elljest  går  man  för 
vida  med  Besvären. 

Hr  Weili  mente,  at  man  borde  få  sökia  hielp  emot  det 
som  trycker  R.  o.  A. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Här  giöres  den  påminnelsen,  at 
om  någon  Bondedräng  tages  til  knecht,  fSr  det  han  är  ute- 
sluten utur  Mantalslängden,  så  bör  Adelsmannen  vara  närmast 
at  få  emplojera  den  til  Konungens  tiänst. 
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R  o.  A.  h5llo  före,  at  karlen  bör  sättas  til  knecht  för 
deo  roten,  af  hvilken  han  tages,  i  fall  den  är  vacant. 

lö  §^  at  FrälsehemmaneD,  som  fått  frihet,  måtte  änder 
liibetsåhren  slippa  at  betala  Grono-tijonden. 

Frih.  Ernest  Greatz:  Cronotijonden  är  indelt  til  sine 
Tisse   Stater,   och   Bonden  gifver  ey  mer  än  af  hvad  han  far. 

Hr  Weili:  Han  skall  betala  hela  tijonden,  som  bör  af 
hemmanet  ntgå. 

Det  fants  godt,  at  denne  §  går  ut. 

Hr  Silfwerschiöld:  Det  tyckes,  at  han  bör  gifva  af  så 
mycket,  som  han  tager  np  och  brakar. 

Hr  Didron:  Denne  §  bör  gå  at  och  är  et  specielt  måhl, 
som  kan  gå  till  Landshöfdingen  och  Gammar-Collegiam. 

J6  §^  at  Håf-Rätterne  måtte  få  befalning  at  infordra  rick- 
tige  inventarier  appå  the  ati  Härads-Kistorne  befintelige  Acter 
och  Protocoller  och  hålla  hand  theröfver  at  the  icke  för- 
skingras. 

Frih.  Ernest  Greatz:  Härom  är  Förordning  förut  at 
Häradshöfdingarne  skola  komma  in  med  inventarier  btver  Docn- 
meoterne  i  Häradskistan. 

Det  fants  godt  at  ock  denne  §  går  at. 

17  §  at,  när  i  brist  af  tilräckelige  Gronobönder  hållskiat- 
zen  merendels  kommer  at  stanna  på  Frälseböndeme,  giäst- 
gifveriet,  som  på  något  Gronohemman  kan  vara  inrättat  må 
få  nppå  Frälsemans  begiäran  transporteras  på  et  af  Frälse- 
hemmanen straxt  der  bredevid  belägit,  at  Frälsemannen  således 
desto  bättre  må  kanna  hålla  ordning  ibland  sine  bönder  til 
theras  lisa  och  the  resandes  befordran. 

Det  blef  påmint,  at  denne  §  måtte  gå  ut. 

Hr  Weili  bad,  at  han  må  få  stå,  och  sade,  at  der  kan 
ligga  en  Gronogård,  som  har  giftstgifveriet,  och  det  andra  är 
alt  Fr&Ise,  och  då  commenderar  giästgifvaren  på  Gronogården 
alt  Frälseböndeme. 

Resolverades:  Som  detta  är  et  specielt  måhl,  så  går  det 
Qt,  och  den,  som  finner  sig  besvärad,  kan  sielf  gå  til  K.  Ma^:t. 

Hr  Sparschiöld:  Så  mycket  mer  bör  denne  §  gå  at, 
som  någre  Frälsehemman,  för  det  de  voro  giästgifvaregårdar, 
Mefvit  indragne  til  Gronan. 

18  §,  at  nästkommande  Riksdag  ey  må  hållas  i  Stockholm, 
vtsD  på  annan  ort  i  Riket. 
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Hr  Booeauschiöld:  Som  det  står  i  Riksdagsordningea, 
at  H.  Maij:t  får  förskrifva  Ständerne  til  den  ort,  som  H.  Mayit 
sielf  behagar  och  nyttigast  finner,  så  är  hast  lemna  detta  på 
K.  Maij:t  och  Rådet.  Man  ser,  at  Ständerne  hafva  svårt  at 
berymma  sig  här  i  staden,  mindre  kan  det  skie  i  andra  orter. 

Hr  DidroQ  bad,  at  som  §  är  angelägen,  det  måtte  den 
hvila,  och  man  få  betäncka  sig  härpå. 

Frih.  Ernest  Greutz  förestälte  altså,  at  en  del  begiära, 
at  de  måtte  få  tijd  at  betäncka  sig  härpå. 

Hr  Sparschiöld:  Det  är  så  mycket  mindre  betänckande 
vid  at  bifalla  denne  §,  som  enär  den  kommer  i  Besvärs-De- 
putation,  så  lärer  den  komma  at  lemnas  til  K.  Maij:t  och 
Rådet. 

Hr  Boneaaschiöld:  I  Riksdagsordningen  står,  at  Riks- 
dagen skall  hållas  på  den  ort,  som  H.  Maij:t  finner  godt,  och 
när  det  stadgades,  lära  Ständerne  hafva  haft  den  vyrduaden 
för  H.  Maij:t,  at  de  reflecterat  på  det  som  kan  vara  K.  Maij:t 
beqvämligast,  ty  det  kan  ey  altid  vara  beqvämligit  på  alla 
ställen  för  K.  Maij:t. 

Frih :    Som    tilförende    varit   brukeligit   at  uti 

de  öfrige  orterne  och  städeme  i  Riket  hålla  Riksdagar,  så 
tyckes,  at  detta  så  mycket  mera  kan  hädanefter  skie,  som  de 
andre  städerne  på  detta  sättet  kanna  blifva  uphulpne. 

Therpå  uplä.stes  1  och  2  §§:n€  af  Riksdag soydningen; 

Och  sedan  proponerade  Frih.  £rnest  Greutz,  at  som 
thet  synes,  at  Riksdagen  kan  hållas  på  annan  ort  än  i  Stock- 
holm, om  icke  man  fördenskul  skulle  begiära,  at  Riksdagen 
måtte  hållas  på  en  annan  ort,  men  doch  lemna  til  K.  Matjrt 
och  Rådet  at  deter minera  orten. 

Hr  Didron:  Om  man  intet  skulle  kunna  af  hålla  de  Frem* 
mande  Ministrerne  ifrån  Stockholm,  då  Riksdagen  står,  så 
håller  jag  före,  at  det  voro  nyttigt,  at  Riksdagen  för  den  or~ 
saken  skull  hålles  annorstädes,  at  vij  kunde  vara  ther  utan 
the   främmande  Ministrerne,    andre  orsaker  at  här  nu  förtiga. 

Hr  Boneauschiöld  mente,  at  en  sådan  la^  kunde  giöras, 
at  Ministrerne  också  måste  afhålla  sig  ifrån  Stockholm  under 
Riksdagame. 

Hr  Palmcreutz:  Dertil  gifver  lagen  oss  icke  någon  an- 
ledning. 
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Hr  Weili:  Vij  giöra  os$  försäkrade  om  eo  nådig  Kong, 
som  lärer  befalla  det  Ständeroe  finna  godt.  Förr  än  denne  § 
skalle  gå  ut,  så  begiäres  votering. 

Hr  Boneanschiöld:  Först  och  främst  gifver  Riksdags-- 
ordningen  hvar  och  en  frihet  at  begiära  tijd  til  at  betäncka 
sig  på.  Sedan  är  til  at  märcka,  det  Collei^ierne  måste  uti 
många  måhl  vid  Riksdagarne  höras,  och  om  GoUegiiledamö- 
teme  äro  vid  Riksdagen,  livarifrån  de  ey  gierna  stängas  kunna, 
hvilka  skola  då  formera  CoUegium  här  och  gifva  underrättelse 
om  sakerne? 

Gref  Tessin:  Jag  för  min  del  anser  denna  saken  för 
sidan,  at  här  äro  många  skiähl  mot  och  med.  Ibland  annat 
skulle  Staten  derigenom  graveras,  om  Riksdagen  hålles  på 
annat  ställe.  Kan  skie  i  consideration  af  sakens  vicht  någre 
kunde  atnämnas,  som  sättia  up  skiählen  mot  och  med. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  säger  för  min  del,  at  hvad  Gol- 
legieme  augår  och  tilgången  til  acterne,  så  har  man  i  förra 
tider  med  lika  drift  hållit  sine  Riksdagar  å  andra  orter,  som 
DU  här  i  Stockholm. 

Hr  Engelbrecht:  Jag  håller  så  mycket  mer  öfverflödigt 
at  inlåta  sig  här  i  disput,  som  detta  ändock  går  till  Besvärs- 
DeputatioD,  hvarest  alla  4  Ståndens  Deputerade  äro,  och  kom- 
mer sedan  til  plena. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Vij  kunna  ey  formera 
der  et  petitum,  som  ey  är  här  approberat. 

Hr  Garplan:  Det  tyckes  vara  omöjeligit  för  oss  i  Fin- 
land at  resa  til  andre  orter,  såsom  Giötheborg  och  flere  dylika 
aflagsne  städer. 

Det  sades,  at  §  kunde  gå  til  Besvärs-Deputation. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Skickas  han  dit  som 
et  Besvär,  så  skola  vij  föredraga  den  der,  elljest  vet  jag  intet 
hvarföre  den  skall  sändas  dijt. 

Frih.  Otto  R.  Strömfelt:  Jag  vet  intet  huru  denne  § 
kan  komma  in  i  Besvären.  Vij  hafva  Regeringsformen  och 
Riksdagsordningen  at  rätta  oss  efter.  Skall  denne  §  komma 
Iram,  så  måste  den  på  annat  ställe  komma  in. 

Gref  Fersen:  Härom  lärer  bäst  kunna  i  Riksdags-Be- 
slatet  införas,  ther  som  Ständeme  utj^ättia  termin  til  nästa 
Kiksdag. 

Hr  Sparschiöld:  Bara  det  kommer  någorstädes  in,  så 
^  lika  mycket  hvar  det  skier. 
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Hr  Brovald  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  qyaestio  an  f5rfit 
kände  fastställas,  och  det  öfriga  lemnas  til  K.  Maij:t  och 
Rådet. 

Frih.  Eric  Sparre  var  af  den  meningen,  at  Ständerne 
komma  öfverens  derom,  at  nästa  Riksdag  ey  hålles  i  Stock- 
holm, men  at  K.  Maij:t  med  Råds  rade  utser  orten. 

Hr  Weili:  Allenast  at  det  skier  i  Giöta  Riket. 

Hr  Adlerbeth:  Jag  fbr  min  del  finner  saken  af  stor  vicht 
och  angelägenhet,  så  at  man  bör  taga  den  i  noea  betänckande 
och  låta  utarbeta  den  med  rationibus  pro  et  contra,  på  det 
man  med  moget  betänckande  må  giöra  et  slut  härntinnan,  och 
då  öfverila  vij  oss  intet,    och  således  bifaller  jag  Gref  Tessin. 

Hr  Palmcreutz:  Jag  tilstår,  at  Hr  Adlerhet  har  goda 
skiähl,  men  som  den  saken  ey  decideras  nu  hos  R.  o.  A.,  så 
kan  den  utarbetas  i  Deputation  öfver  Besvären. 

Hr  Lilliestierna:  Efter  mit  enfaldiga  begrep  och  den 
kundskap  jag  i  våra  Historier  äger,  så  är  jus  convocandi  or- 
dines  regni  på  hvad  ort  H,  Maij:t  behagar  et  regale,  och  håller 
fördenskul  betänckeligit  at  föreskrifva  K.  Mag:t  någon  viss 
ort  och  ställe,  ty  Ständerne  vetta  ey,  när  de  skilljas  åt,  huru 
conjoncturerne  kunna  förändra  sig.  Men  skulle  man  ändteligen 
villja  at  Riksdagen  skall  flyttas,  kan  man  gå  med  et  memorial 
til  K.  Maij:t  och  föreställa  den  olägenheten,  at  Ständerne  på 
en  så  dyr  ort  och  aflägen  måste  komma  tilsamman,  och  bedia 
K.  Maij:t,  at  han  flyttar  Riksdagen  på  en  annan  ort. 

Hr  Stobée  begiärte,  at  /  och  2  §§  af  RikMagsordningen 
måtte  upläsas; 

och  altså  läste  Frih.  Ernest  Creutz  up  samma  §§. 

Hr  Silfwerschiöld:  Der  hafva  Ständerne  förbehållit 
sig  at  utsättia  både  dag  och  ort. 

Det  fants  godt,  at  det  begiäres,  at  K.  Mayit  vid  nästa 
Riksdag  låter  Riksdagen  hållas  på  annat  ställe  än  i  Stockholm 
för   hvarjehanda  angelägna  orsaker  skull,  helst  i  Giöta  Riket. 

Hr  Schantz:  Om  §  på  detta  sättet  inrättas,  så  är  fast- 
stält, at  Riksdagen  skall  skie  annorstädes  än  i  Stockholm. 
Men  här  äro  så  många  skiähl  emot.  Riksens  CoUegier  böra 
vara  derhos.  At  föra  alla  acter  och  documenter  på  annan  ort, 
hvad  skulle  det  vara  för  besvär?  Riksens  Ständer  böra  ock 
öfverse  Bancovärcket;  d^t  kan  ey  flyttas,  utan  måste  skie  i 
Stockholm;  de  skola  ock  inventera  Banqven,  då  måste  de  ju 
vara  här. 
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Hr  Silfwerachiöld:  Detta  är  en  §  ilråD  Giöta  Riket 
odi  är  addreaaerad  till  alla  Stånden;  altså  håppas  jag,  at  man 
liir  ey  lärer  kanna  ddmma  ut  den. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Som  R.  o.  Å.  ey  kommit  öfverens 
härom,  så  äro  de  som  gifva  det  förslaget,  at  den  utarbetas  uti 
fiesvärs-Depatation  med  skiälen  mot  och  med. 

Thetta  blef  bifallit. 

19  §y  at  när  någon  Adelsman  i  fSrsamblingen  vill  åtaga 
gg  at  vara  RyrkiofÖreståndare  ati  den  försambling  han  bor, 
hooom  sådant  må  stå  fritt,  så  vida  Socknens  fria  vahl  honom 
träffar,  och  han  jämte  Eyrkjoherden  och  Kyrkjovärdarne  få 
halVa  en  nyckel  til  Kyrkjokistan ;  såsom  ock  i  alla  Kyrkian 
och  Prästegården  rörande  måhl  biträda  Sockneprästen. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Vij  böra  se  oss  före, 
at  man  ey  prostituerar  sig,  och  at  de  andre  Stånden  ey  måtte 
fatta  misstroende  til  oss,  som  i  går  skiedde,  då  de  första  §§:ne 
aplästes;  vid  hvilket  tilfälle,  som  1  §  går  derpå  ut,  at  ingen 
annan  än  Adelen  må  få  jaga  och  skiata,  och  i  den  2  §  talas 
therom,  at  skadediuren  måtte  utödas,  så  frågade  de  andre 
Stånden,  hvilken  som  skulle  skiuta  skadediuren,  enär  bonden 
ey  far  gå  i  skogen  med  bössa. 

Frih.  Otto  R  Strömfelt:  Det  Baron  Dngeim  sade,  är 
skiähligt,  at  vij  ey  giöra  alt  för  många  onödige  Besvärs-punc- 
ter.  Hvad  jagterne  angår,  så  är  straffet  utsatt  i  Förordnin- 
game  om  skogame. 

Hr  Rennerfelt:  I  Finland  är  vid  Härads-Rätterne  un- 
dersökt, och  almogen  har  sielf  funnit,  at  Kyrkiomedlen  blifVit 
illa  disponerade;  therföre,  som  bönderne  fbrstå  sig  ey  på  räk- 
niogame,  hafva  the  bedt,  at  R.  o.  A.  måtte  få  hafva  inseende 
therpå  och  vara  Kyrkjovärdar. 

Det  blef  resolverat,  at  som  i  Prästerskapets  Privilegier 
står  infftrdt,  at  den  tredie  nyckelen  skall  den  hafva,  som  För- 
MmbKngen  dertil  väljer,  så  går  denne  Besvärspuncten  ut,  och 
den  som  vill  kan  enskylt  söka  sådant  förestånderskap. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Generaliter  är  til  at  roärcka  vid 
we  Besvär,  at  R.  o.  A.  i  de  äldste  Riksdagarne  ey  haft  mer 
än  3  eller  4  §§  i  sine  Besvär;  men  sedan  1680  hafva  de  giort 
den  vidlyftige,  och  de  andre  Stånden  hafva  efterfölgt  dem 
himtinnui  och  sådant  sätter  ofta  Stånden  tilhopa  i  disput. 
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20  §^  at  reducerade  Säterier,  som  rastas  före,  måtte,  enär 
för  hela  räntan  ey  rastas  och  öfverskåttet  är  utbydt  til  Frälse, 
niuta  Säterijs-frihet  på  den  delen  som  blefvit  ntbytt. 

Ifrån  Bonde-Ståndet  kom  en  Deputation^  hvilken  jämte 
ödmiak  hälsning  til  R.  o.  A.  öfvergaf  Bondeståndets  Utlåtelse 
angående  Mauritz  Vellingk, 

Och  uplästes  straxt  Bonde- Ståndets  Extractum  Protocolli 
af  den  6  hujus^  hvarutinnan  förmäles,  at  sedan  Bondeståndet 
låtit  sig  föreläsa  den  öfver  Mauritz  Vellingk  förordnade  Com- 
missionens  afsagde  dom  af  den  26  nästledne  Aprilis,  såsom  ock 
välbemälte  Gommissions  därhos  fogade  skrifvelse  änder  samma 
dato,  och  jänivähl  åhördt  icke  allenast  Mauritz  Vellingks  egen 
sappliqve  af  den  2  hajus,  deruti  han  om  lindring  anhåller, 
utan  ock  dess  dåtters  Grefvinnan  ULrica  Christina  Vellingk» 
inkomne  böneskrift  af  den  4  dito,  har  Bondeståndet  tagit  denna 
sak  uti  öfvervägande,  och  i  anseende  til  de  argumentationer 
som  dervid  andrages,  såsom  ock  på  det  ähra  och  dygd,  som 
hafva  Guds  välsignelse  med  sig,  må  uti  vårt  land  älskas  och 
handhafvas,  men  deremot  vanart  och  odygd,  som  draga  Gads 
hämd  och  straff  öfver  Land  och  Rike,  hatas  och  utrotas,  hvil- 
ket  utan  en  rätvis  och  alfvarsam  disciplins  hållande  ey  lärer 
kunna  skie,  har  Bondeståndet  än  ytterligare  förklarat  sig  at, 
til  föUje  af  sin  trohets-Eed  och  plickt  samt  til  sine  samvetens 
befrielse,  för  sin  del  ey  annat  kunna  än  bifalla  och  aldeles  gilla 
den  dom,  som  den  förordnade  Commissionen,  efter  Instrnction, 
Lag  och  Förordningar  samt  bästa  förstånd  och  samvete,  uppå 
dess  dyra  aflagde  Eed  öfver  Mauritz  Vellingk  rättvisligen  af- 
sagt. 

Therefter  insinuerade  Deputation  et  annat  docnment,  som 
nu  ey  uplästes.  Och  sidst  bad  han  som  förde  ordet,  at  R.  o.  A. 
täcktes  låta  sig  vara  högst  augelägit  at  skynda  med  Riksdags- 
sysslorne,  helst  deras  medhröder  skrifvit  dem  til,  at  de  ey 
kunna  längre  underhålla  dem  här. 

Frih.  £rnest  Grentz:  De  lära  erhindra  sig,  at  de  i  Lö- 
gerdags  voro  tilsamman,  och  nu  i  dag  komma  vij  äfven  tilhopa 
at  skillja  ährenderne  åt. 

Bonden:  Skola  alla  de  sakerne,  som  då  uplästes,  afgiöras, 
så  blir  på  lång  tid  ey  ända  på  Riksdagen. 

Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

Ifrån  Bårgare- Ståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken 
Secreteraren    Sal  an    förde    ordet   sålunda:    Högvälborne    och 
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VHborne  Herrar  Grefvar,  Friherrar,  Riddersmän  och  Adel. 
Såsom  Höglåfl.  R.  o.  A.  f5r  några  dagar  sedan  har  igenom  en 
Depatation  behagat  commnnicera  Bårgareståndet  sit  slut  an- 
gående H.  £xc.  Gref  VeUingks  sak  och  derjämte  begiärt  Bår- 
gareståndets  otlåtelse;  altså  har  Bårgareståndet  ey  underlåta 
bordt  den  samma  nu  för  R.  o.  A.  at  förklara. 

Derpå  uplästes  Bårgare-Ståndets  Eatractum  Protocolli  af 
den  6  hujus  af  innehåld,  at  sedan  Ståndet  låtit  sig  föredraga 
de  iokoinne  skrifter  uti  den  Vellingaka  saken,  jämvähl  öfver- 
Vägat  den  bevekelige  intercession,  som  Fru  Grefvinnan  Ulrica 
(Tiristitm  Vellingk  för  sin  ålderstigne  fader  giort;  så  fant  Stån- 
det, så  i  behiertande  deraf,  som  i  anseende  til  de  af  Riksens 
Ständers  Gonamission  andragne  mitigantier  och  mildrande  om- 
5tandigheter,  för  sin  del  skiähligt  at  bifalla  den  af  bemälte 
Commission  föreslagne  leuteration,  undantagandes  at  hvad  det 
angår,  som  deruti  föreslås,  at  Mauritz  Vellingk  skulle  få  sittia 
sin  öfrige  lifstijd  på  sin  gård  Ekenäs,  så  kommer  han  at  för- 
varas på  något  slått,  derest  guarnizon  är,  uti  tiänlige  rum,  så 
at  han  under  sin  höga  ålder  kan  niuta  behörig  och  anständig 
skiötzel;  doch  at  honom  all  hemlig  correspondence,  hemligit 
nmgiänge  och  samtahl  varder  betagit;  skolandes  den  nåd,  som 
honom  således  vederfars,  hvarcken  nu  eller  framdeles  dragas 
til  exempel. 

Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  tackar  mycket  för  den 
benägenhet,  som  Bårgareståndet  behagat  betyga  emot  R.  o.  A. 
medelst  deras  angenäma  Deputation  och  communication  af  de- 
ras utlåtelse,  samt  försäkrar  at  altid  bemöta  dem  med  lika 
vänskap  och  redebogenhet. 

Bårgareståndets  Deputerade  afträdde. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade  hvad  Bårgareståndet 
andragit. 

Derpå  uplästes  Bårgareståndets  förberörde  Extractum  Pro- 
tocoUL 

Afven  uplästes  Bondeståndets  Extractum  Protocolli  af  den 
H  hujus  å  nyo. 

Gref  Fersen  berättade,  at  han  ey  kunnat  låta  giöra  an- 
slag fSr  Tuil-Deputation,  innan  det  blifver  reglerat  om  Weduar 
skall  sittia  der  med. 

Frih.  Ernest  Creutz  underrättade  Hr  Grefven,  at  Col- 
legieme  komma  in  til  plena  med  sine  jäf. 
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Gref  F ers  en  frågade,  om  han  i  mediertid  skulle  giöra 
anslag,  och  sade,  at  the  haft  betänckande  thervid,  efter  de  ey 
velat  gå  ifrån  R.  o.  A:ns  Extractum  Protocolli,  at  de  som 
suttit  i  Deputation  skulle  absentera  sig. 

Frih.  Otto  Ström  fe  It:  Collegieme  hafva  ärnat  komma 
in,  men  som  man  tror,  at  han  lärer  godvilligt  absentera  sig, 
så  vill  man  afbida  huru  han  härutinnan  giör. 

Det  fants  godt,  at  Tull-Deputation  träder  tilhopa. 

Hr  Didron  begiärte,  at  som  Stånden  nu  resolverat  i  Gref 
Vellingks  sak,  det  måtte  ju  förr  ju  heldre  deras  Extracta  Pro- 
tocolli gå  til  Expeditions-Deputation,  och  therefter  Expedition 
upsättias. 

Thetta  fick  bifall. 

Gref  Tessin:  Gref  Vellingk  lärer  ey  kunna  sändas  bart, 
innan  hans  räkningar  blifvit  öfversedde. 

Hr  Didron:  H.  Maij:t  utvälljer  hvad  slått  han  skall 
sittia  på. 

Hr  Fritzki  ingaf  et  memorial  ifrån  Hr  Erenpretis  och 
begiärte,  at  det  måtte  upläsas. 

Frih.  Otto  Ström  fel  t:  Om  det  läses  up,  så  förbehåller 
jag  Gollegierne  at  få  äfven  komma  in  deremot  med  sin  utlå- 
telse.  t 

Gref  Tessin  hemstälte  R.  o.  Å.,  om  icke  det  blef  sidst 
beslutit,  det  de  memorialer  som  inkomma  i  denna  saken  skola 
alla  gå  til  TuU-Deputation. 

Hr  Erenpreusea  Memorial  af  detta  dato  uplästes,  hvaruti 
han  demonstrerar  angelägenheten  af  TuU-affairernes  utarbe- 
tande och  beklagar  at  dermed  så  långt  på  tiden  utdragea, 
med  mera  som  han  vidlyfteligen  anförer  til  bestyrckande  af 
sin  nijt  och  kundskap  i  berörde  affairer;  underkastandes  sig 
Riksens  Ständers  protection  emot  de  på  margfaldigt  sätt  och 
vijs  honom  tilskyndade  förfölljelser,  och  begiärar  ingen  ting 
annat  än  jastice,  och  at  antingen  blifva  ansedd  för  en  ährlig 
och  trogen  sin  Öfverhets  och  Fäderneslands  tiänare,  eller  at 
straffas  efter  sin  förtiänst,  samt  ytterst  anhåller,  at  de  nu  til 
TuU-Deputation  förordnade  ledamöter  måtte  tilsäijas  at  sig  nu 
straxt  TuU-Deputationens  arbete  med  all  flijt  företaga,  och  at 
samma  Hrr  Deputerade  för  desse  sakers  angelägenhet  och 
mångfaldighet  skull  ifrån  alla  andra  Deputationers  arbete  dis- 
penseras och  frikallas  måtte. 
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Hr  Presidenten  Baron  Ström  fel  t:  Som  Hr  Erenpreus 
iogifver  denne  skriften  upfyld  med  de  svåraste  beskylningar 
som  knnna  vara,  så  beder  jag  at  få  komma  in  med  en  skrift 
deremot.  CoUegierne  drifva  vist  på  Tull-Depotation,  men  at 
det  ey  gåt  fortare,  råda  de  ey  före.  På  mina  vägnar  bar  jag 
ey  tält,  ntan  på  Gollegiernes  och  besynnerlig  på  K.  Gammar- 
Collegii  vägnar.  Sknlle  de  vilija  lemna  mig  en  half  tima,  vill 
jag  refntera  honom  och  visa,  at  icke  et  ord  är  sant.  Han 
säger  at  under  arrendeåhren  har  Gronan  mist  10  Tunnor  Guld. 
Han  var  den  som  först  böd  den  summan.  Viste  hao,  at  Tul- 
lame  kunde  mera  importera,  och  böd  så  litet,  så  hade  han 
ju  velat  lucrera  af  Gronan.  Siötullen  har  förr  ofta  ey  stigit  öfver 
sin  Tunnor  Guld,  huru  skulle  den  stiga  til  den  summan  han 
na  nämner?  Hvad  undersökningen  an^ar,  så  äro  GoUegieme 
ey  emot  then,  utan  vij  hafva  begiärt,  at  den  skulle  skie,  och 
at  Deputation  måtte  äfven  dömma  i  saken;  altså  hafva  Gol- 
iegieme  ey  hindrat  Deputation. 

Frih.  Em  est  Greutz:  Som  Prsesideuten  Strömfelt  be- 
giär  communication,  och  at  Gollegiernes  förklaring,  när  den 
iokommer,  måtte  få  upläsas,  äfven  som  nu  skiedt  med  Hr 
Erenpreuses  memorial,  på  det  att  man  här  måtte  få  Hus  i  sa- 
ken och  ingen  misstancka  falla  på  GoUegieme,  så  frågas,  om 
ban  fkr  den  begiärte  communication. 

Svarades  ja. 

Men  andre  mente,  at  Erenpremes  memorial  kunde  gå  til 
Deputation. 

Hr  Didron  hölt  före,  at  de  ledamöterne  som  sittiaiTull- 
Deputation  böra  dispenseras  ifrån  andra  Deputationer. 

Gref  Fersen:  Hvad  Ofver-Directeurens  påstående  angår, 
at  ledamöterne  måtte  dispenseras  utur  andra  Deputationer,  så 
littia  i  Tull-Deputation  åtskillige,  som  äro  i  de  andre  Depu- 
tationeme  och  äfven  i  Secrete  Utskåttet,  och  altså  faller  det 
088  mycket  svårt;  och  voro  vähl,  at  det  blefvo  afgiordt,  huru 
^j  kunna  få  vara  mera  tilsamman. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Det  tyckes  vara  et  annat  måhl, 
men  bär  frågas,  om  Praesidenten  Strömfelt  får  communication, 
ocb  Collegiernes  förklaring  får  upläsas. 

Svarades  ja. 

Hr  Didron:  Dermed  bör  då  all  skriftväxling  vara  all. 
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Det  fants  godt,  at  när  Gollegienie  kommit  in  med  sit  svar, 
så  stannar  skriftväxlingen  dervid,  och  at  alla  andra  memorialer 
i  denna  saken  gå  sedan  til  Tull-Depatation. 

Gref  F  ers  en  begiärte  svar  och  huru  han  skall  giöra  med 
Tall-Depntations  anslag;  han  hadde  ofta  giordt  anslag,  men 
de  komma  ey  dit. 

Hr  Boneauschiöld  mente,  at  Secrete  Utskåttets  leda- 
möter nu  kunde  esom  oftast  absentera  sig  ifrån  Secrete  Utskåttet. 

Gref  F  er  sen  sade,  at  han  ville  då  giöra  anslag  och  tilse, 
huru    de  kunna  afiiielpa  de  svårigheter  som  möta  Deputation. 

Hr  IVeilis  Memorial  om  14  öre  Sf/Ufi-Fursukrini^ssedlarne 
uplästes  och  remitterades  til  Secrete  Utskåttet. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  13  Malj  in  pleno. 

Oeconomice-  och  Commerde-Deputations  ytterligare  Betän^ 
kände  af  den  3  sidstledne  Marti  uplästes,  berörande  Fredrichs- 
hamns  stads  desiderier. 

Och  blef  samma  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Sedan  uplästes  Justitice-Deputations  Betånckande  angående 
Advocat-Fiscalen  Ulfs  giorde  ansökning  at  få  niuta  befordring 
til  någon  honom  anständig,  bättre  och  fördelacktigare  tiänst, 
hvarutinnan  berörde  Deputation  hemställer  til  Riksens  Ständers 
benägna  ompröfvande,  om  icke  de  skulle  ackta  för  godt  at  i 
anseende  til  anförde  skiähl  och  omständigheter  fälla  fÖr  honom 
Ulf  hos  K.  Maij:t  en  underdånig  intercession,  det  kunde  han 
vid  någon  förefallande  anständig  öpning  i  Håf-Rätteme  eller 
Gollegierne  biifva  i  nåder  hågkommen. 

Hr  Silfwersparre  mente,  at  detta  icke  voro  någon  Riks- 
dagssak, utan  han  borde  sielf  addressera  sig  til  K.  Maij:t. 

Hr  Weili:  Såsom  Fiscals-Em betet  är  så  odieust,  at  Hr 
Ulf  ey  kan  biifva  hulpen,  så  håller  jag  före,  at  han  och  de 
andre  Fiscalerne  borde  hågkommas.  Han  klagar  ey  deröfver 
at  K.  Maij:t  ey  hågkonimit  honom,  utan  deröfver  at  Håf-R&t- 
teme  ey  fördt  up  Fiscalerne  på  sine  forslag,  ther  likvähl  the 
bafva  sådanne  sysslor  som  röra  justicen,  hvarföre  de  ock  villja 
biifva  befordrade  i  Håf-Rätterne. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade,  at  JustitiflB-Deputations 
Betänckande  voro  bifallit  af  de  andre  Stånden. 
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Frih.  Bror  Rålainb:  Så  vida  det  är  af  de  andre  Stånden 
bifiallit,  så  hafva  vij  svårt  at  skinta  ifrån  oss  detta  förslaget, 
men  at  giöra  en  vana  af  sådant,  det  är  betänckeligit  Jag  bar 
tiiDt  länge  nog  vid  roin  påst,  meo  derfore  kan  jag  intet  be- 
giära  recommendation  af  Ständerne. 

Hr  Albin  Grundelstierna:  Som  Fiscalerne  i  Golle- 
gieroe  ey  kanna  blifva  halpne,  så  vore  vähl,  at  man  sökte  nå- 
^OD  ntväg  til  at  hielpa  dem. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Det  är  fåfängt  at  i  detta  måhlet 
disputera,  efter  de  andre  Stånden  ö^rerröstat  oss. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg  och  Hr  Silfwersparre  för- 
klarade sig,  at  de  ey  kände  bifalla  Justitise-Deputations  Be- 
täDckande. 

Hr  von  Hökerstedt:  Betänckandet  tyckes  vähl  kanna 
na  bifallas,  men  at  i  protocollet  införes,  det  Ständerne  ey  be- 
fatta sig  med  recommendationer,  efter  igenom  en  sådan  befor- 
dring många  andra  kanna  komma  at  lida,  som  bättre  äro  me- 
riterade och  ey  haft  tilfålle  at  anmäla  sig. 

R.  o.  A.  biföllo  Hr  von  Hökerstedta  proposition,  at  Ja- 
stids-Depatations  Betänckande  får  bifall,  i  anseende  dertil  at 
det  af  de  andre  Stånden  är  gilladt,  och  at,  emedan  någre  af 
R.  o.  A:ns  ledamöter  fat  recommendation,  denne  Ulf,  såsom 
eo  oflrälseman,  äfven  må  blifva  thermed  hägnad;  doch  at  det 
begiäres  at  fastställas  må,  det  Ständerne  ey  befatta  sig  med 
någre  recomroendationer. 

Gref  Bengt  Frölich  mente,  at  Ständerne  ey  borde  binda 
sig  händeme  at  recommendera  någon  välförtiänt,  allenast  det 
6kier  med  försicktighet. 

Hr  Stobée:  Om  någon  skier  orätt  och  gås  förbij,  skall 
ban  då  ey  få  söka*  Ständerne? 

Detta  sades  vara  en  annan  sak,  och  förblef  vid  thet  som 
förr  resolverat  var,  at  Ständerne  ey  befatta  sig  med  någre 
recommendationer. 

Greneral-Lieatenanten  Johan  Carlson  Strömfelt  fram- 
gaf  et  Memorial  ifrån  en  Major,  som  fat  Expectance;  men  som 
frågan  voro  ifrån  hvad  tijd  den  skalle  räknas,  så  hadde  Krigs- 
Collegiom  förvijst  honom  til  Riksens  Ständer. 

Hr  von  Hökerstedt  mente,  at  detta  ey  voro  Riksdags- 
Ährende,  atan  om  Krigs-Gollegiam  ey  kände  resolvera  i  saken, 
borde  han  gå  til  K.  Ma^:t. 

DetU  blef  bifallit. 

ÅäeUi  PratohoU  1727,  II.  5 
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Och  altså  tog  Hr  General-Lieatenantea  Strömfelt  tiLbaka 
samma  memorial. 

Uplästes  Ammiralitets-Stats-  och  Gammar-Rådets  Hr  Jo- 
han Lagerbielkea  Suppliqve  med  K.  MaijiU  Remiss  såsom  ock 
dess  Memorial  til  Riksens  Ständer,  at  när  Frössvijks  S&terij  i 
Östergiötland  uti  Jannari  månad  åhr  1725  här  på  Stockholms 
stads  Anctions-Cammar  skalle  efter  K.  Krigs-CoUegii  befalning 
til  den  mästbiudande  försälljas,  har  han,  som  på  en  slik  auc- 
tion  aldrig  varit  och  således  intet  kunnat  i  hastighet  begripa 
det  vanliga  sättet  til  fast  egendoms  föic^älljande  genom  np-  och 
afslag,  kommit  emot  all  tancka  och  npsåt  dervid  at  f5rse  sig 
i  så  måtto,  at  sedan  upslaget  gåt  til  15,550  Dal.  kmt,  har  han 
giort  dess  rop  oti  afslaget  vid  16,100  Dal.  kmt,  ati  den  me- 
ning at  afslagssuroman  allena  utan  npslagssummans  tilläggande, 
som  gior  tilsammans  31,650  Dal.  kmt,  skulle  blifva  deu  rätta 
kiöpeskillingen,  hvilken  okunnighet  han  då  straxt  skall  hafva 
tilkiänna  gifvit  och  förklarat  samt  sedermera  hos  H.  K.  Maij:t 
om  nådig  försköning  i  detta  måhl  anhållit,  hvaruppå  K.  Maij:t 
den  18  Februari  samma  åhr  i  nåder  resolverat,  at  bemälte 
gods  måtte  å  nyo  auctioneras,  samt  för  öfrigit,  hvad  denna 
saken  angår,  sådant  til  Riksens  Ständers  afslutande  utsatt. 
Och  som  til  föUje  af  Högstbemälte  Resolution  berörde  Säterij 
å  nyo  genom  auction  blifvit  förslådt  til  en  summa  af  17,000 
Dal.  kmt,  så  anhåller  nu  Åmmiralitets-Stats-  och  Gammar- 
Rådet  om  försköning  för  differencens  ärsättiande,  som  är  imel- 
lan  begge  desse  åfvanrörde  summor. 

R.  o.  A.  funno  skiäbligt  at  bifalla  honom,  så  at  Cammar- 
Rådet  befrias  ifrån  differencen  imellan  första  och  senare  ane- 
tionssumman;    doch  at  detta  ey  dragés  til  exempel  för  andra. 

GripinschtUz'  Memorial  uplästes,  om  eftergift  på  de  til 
Riddarhuset  utfäste  introductionspengar  til  400  Dal.  smt;  och 
såsom  vid  inskrifningen  man  giort  reflexion  på  dess  svärfaders 
förmögenhet,  som  skulle  falla  honom  til,  men  igenom  et  dess 
svärfaders  testamente  gåt  honom  ifrån;  så  funno  R.  o.  A.  f5r 
godt  at  lindra  samma  afgift,  så  at  han  slipper  med  de  an- 
budne  100  Dal.  smt. 

Gref  Dohna:  Ibland  de  til  Justitiae-Deputation  remitte- 
rade ährender  är  et  bref  til  Svea  Håf-Rätt,  som  K.  Maij:t 
remitterat  til  Ständerne,  angående  Håf-Räts-Rådets  Rosen- 
stedts  och  Thegners  tiänsters  förvaltande.  Kan  skie  det  kunde 
få  läsas  up? 
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Det  fants  godt  at  med  R.  o.  A:ns  Besvär  skulle  conti- 
noeras. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Vij  hafva  haft  i  Be- 
sTirs-Deputation  före  den  /  ^  af  R  o.  A:n8  Besvär  angående 
jagt  och  diurfång,  och  som  den  2  §  om  skadediurens  ntödande 
tyckes  strida  emot  den  förra,  så  hölt  Besvärs-Deputation  före, 
at  iogen  ny  lag  kunde  giöras,  utan  borde  blifVa  vid  förra 
FörordDiDgar;  altså  hemställes  B.  o.  Å.,  om  icke  den  §  kunde 
(tå  ot. 

R.  o.  Ä.  gåfvo  dertil  sitt  bifall. 

Vidare  berättade  Frih.  von  Ungern  Sternberg,  at 
Besvars-Deputation  tyckt,  at  den  5  §  kunde  gå  ut. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt,  at  den  kan  uteslutas. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  13  ^,  hvari  begiäres, 
ät  Adelens  Säterier  med  dertil  lydande  Frälsehemman  må 
igenom  en  ny  och  allmen  indelning  bekomma  de  vägestycken 
och  broar,  som  antingen  löpa  öfver  eller  ligga  närmast  in  til 
<ieras  ägor,  hafVa  en  del  i  Besvärs-Deputation  tyckt  giöra  en 
alt  för  stor  ändring  och  derföre  böra  gå  ut. 

Såsom  detta  fants  bäst  kunna  jämkas  af  Landshöfdingame, 
M  blef  denne  §  utesluten. 

14  §^  angående  dem,  som  äro  sielfskrefne  och  komma  at 
tagM  til  knecht,  för  det  de  blifvit  undandölgde  i  Mantal,  går 
Dt,  och  kommer  i  Värfnings-Placatet  at  införas  hvad  som  theraf 
observeras  bör. 

Angående  20  §  resolverades,  at  som  thervid  kunna  vara 
speciele  omständigheter  och  alt  sådant  hörer  til  Gamroar-Gol- 
^P|di  ompröfvande,  så  går  denne  §  ut. 

21  §^  om  Rå-  och  Rörs-  samt  Ladugårdsrättigheten,  som 
HeWt  indragen,  pröfvades  gå  ut,  efter  som  hvar  sak  efter  sin 
^kaffenhet  afgiöras  bör  å  behörig  ort. 

22  §^  at  Cronobönder,  som  tappa  vid  första  instantien  i 
^otvister  och  gå  vidare,  måtte  vara  sin  vederpart  ansvarig 
'a  for  expenser  som  alt  skadestånd,  i  fall  han  söker  draga  sa- 
^^n  til  andra  eller  flere  instantier,  och  at,  då  syn  skie  måtte, 
'yoeomkåstnaden  må  stanna  på  succurobenten. 

Hr  von  Post:  I  den  händelsen  at  han  tappat  saken  vid 
^^rsta  instantien,  och  åboen  vill  repondera  för  expenserne,  i 
^all  han  tappar  i  andra  instantien,  så  borde  han  få  fortsättia 
'»ken,  elljest  intet 

Andre  af  R.  o.  A.  mente,  at  §  skulle  gå  ut. 
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Frih.  Wrede:  Det  är  likvähl  svårt,  at  en  Frälseman  skall 
dragas  i  processer  och  få  ingen  refusion  af  Gronobonden. 

Frib.  Ernest  Grentz:  Angelägit  är  at  man  fSrkårtar 
processeme,  allenast  man  kan  få  et  sådant  expedient,  at  Cro- 
nan  icke  lider.  Här  är  det  projectet,  at  §  kan  blifva  stående, 
til  dess  han  kommer  i  Depatation  til  de  andre  Stånden,  då 
man  kan  söka  et  sådant  expedient. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  I  fall  m'an  kan  ey  komma 
öfverens  med  dem,  skall  han  då  få  gå  nt? 

Hr  Weili  men  te,  at  han  ey  kan  blif^a  afslagen. 

Det  fants  godt,  at  denne  §  går  till  Deputation. 

23  §^  at  alla  byten  hädanefter  måtte  blifva  afgiorde  i 
Gammar-GoUegio  innom  3  eller  högst  6  månader,  sedan  alla 
Acteme  inkommit. 

Såsom  Oeconomise-  och  Goromercie-Depntation  ingifvit  et 
särskilt  Betänckande  om  byten,  så  höllo  en  del  före,  at  denne 
§  kunde  imedlertid  hvila. 

Frih.  Rålamb:  Gammar-Golleginm  har  visat,  hvarfSre 
byten  ey  kunnat  afgiöras  och  hvarpå  de  studzat. 

Hr  Sparschiöld:  §  angår  eljest  de  byten,  för  h vilka 
skattläggningame  äro  inkomne.  Jag  vet  fyra  byten,  som  äro 
sådanne  och  ändock  ey  blifvit  afgiorde. 

Frih.  Rålamb:  Sådant  måste  visas  i  Oeconomise-Depn- 
tation,  hvarest  Gammar-Gollegium  får  visa  sin  oskuld. 

Hr  Sparschiöld:  Man  beskyller  ey  Gammar-GoUegiom, 
men  theras  sysslor  äro  så  margfaldige,  och  nu  måst«  sökas 
något  expedient  at  hielpa  byten  til  slut. 

Frih.  Ernest  Greutz  förestälte,  om  icke  §  kunde  gå  nt, 
efter  de  andre  Stånden  mycket  lägga  sig  emot  byten,  och 
Oeconomisd-Deputation  inkommit  med  et  a  part  Betänckande 
om  byten. 

Det  blef  resolverat,  at  denne  §  lemnas  ute. 

24  §j  at  R.  o.  A:ns  bönder  måtte  slippa  fångars  förande, 
går  ut. 

23  §  uplästes,  at  R.  o.  A:ns  Kiöpegods-Säterier  i  Vä- 
stergiötland  och  Elfsborgs  lähn,  som  blef  vit  satte  i  kneckte- 
rote,  måtte  slippa  knechten.  Afven  uplästes  K.  Maijzia  Re^ 
soluHon  af  åhr  1720  theröfver. 

Och  fants  godt,  at  denne  §  blifver  ståendes. 

26  §^  om  sockne-  och  byskogarnes  delning  i  Västergiöt* 
land. 
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Såsom  det  berättades  at  i  Skogs-ordningen  bärom  är  in- 
fördt,  så  fants  godt»  at  den  §  går  ut. 

27  §^  at  qvamstenars  utförande  utar  provincien  i  Väster- 
giötland  måtte  förbindas. 

Hr  De  la  Wall:  De  komma  ifrån  Värmeland  til  Lunge- 
cäs  och  ffiregifva,  at  de  kiöpa  qvarnstenar  till  sina  qvarnar, 
men  de  fora  värckeligen  ut  dem  til  Norje.  Vij  hafva  i  pro- 
vincien 30  mijhl  efter  qvarstenar;  om  det  bruket  der  går  ut, 
si  biifva  våra  qvaniar  öde. 

Hr  Didron  mente,  det  vähl  kunde  förbindas  at  töra  qvarn- 
stenar öf^er  til  Norje,  men  ey  at  sällja  dem  inrikes  til  den, 
som  kommer  dit  och  vill  kiöpa  dem. 

R.  o.  A.  funno  godt,  at  §  bör  stå. 

28  §^  at  R.  o.  A.  måtte  begripas  under  K.  Maij:ts  nå- 
dige resolutioner  om  restantiemes  eftergift  i  Finland  för  fiendens 
infall  och  under  den  tiden  fienden  landet  innehaft,  pröfvade 
R.  o.  A.  böra  hlifva  stående. 

29  §  at  R.  o.  A.  i  visse  lähn  måtte  emot  förestående 
Riksdagar  få  träda  tilsamman  och  öfverlägga  om  theras  ange- 
lägenheter, som  the  igenom  sine  Fullmäcktige  vilja  andraga, 
efter  de  omöijeligen  kunna  alla  komma  til  Riksdagen. 

Gref  Gyllenborg  berättade,  at  de  andre  Stånden  velat 
förmena  R  o.  A.  at  komma  tilsamman  i  socknestämmor,  myc- 
ket mera  lära  de  neka  detta. 

Hr  Didron  hölt  före,  at  den  §  borde  gå  ut,  och  sade, 
at  de  hafva  Landshöfdingen;  få  de  ey  rätt  hos  honom,  hafva 
de  Konungen  at  sökia  i  sina  angelägenheter. 

Gref  Lewenhaupt:  Den  som  intet  har  i  de  afiäg&ue  or- 
teroe  någon  egendom,  han  har  ingen  klänning  häraf  och  vet 
«y,  huru  svårt  det  faller  dem  som  der  bo. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  De  andre  Stånden  giöra 
Fatlmäcktige  och  måste  derföre  komma  öfverens  om  Fullmäck- 
tige, men  vij  komma  hvilken  som  vill. 

Frih.  Wrangel:  Denne  qvaastion  kommer  nära  öfverens 
med  den,  som  här  blefvit  afgiord,  at  Deputerade  ey  måtte 
komma  ifrån  Provincierne,  och  öfver  alt  bör  vara  en  likhet, 
eå  at  hvad  som  skier  i  detta  fallet  i  den  ena  Provincien  bör 
vära  generalt  och  skie  i  de  andra. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  vill  ey  gå  i  detaille  af  desse 
Hl  men  hvar  och  en  lärer  finna  dem  af  den  beskaffenhet,  at 
de  böra  gå  ut. 
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Hr  Weili:  Hvad  Hr  Gancellie-Rådet  Wrangel  påminte, 
at  den  saken  skalle  vara  afgiord,  då  om  Depatatis  blef  re- 
solverat, så  är  detta  en  hel  annan  sak,  ty  h&r  begi&res  ey 
någre  Fallm&cktige,  ntan  de  som  komma  til  Riksdagen  hafva 
ey  flere  röster  än  fÖr  sin  egen  person;  men  det  kan  ey  vara 
någon  emot,  at  någon  person  bevakar  landets  och  theras  rätt, 
och  som  ingen  vill  påtaga  sig  sådan  last  för  intet,  så  måste 
de  ju  få  komma  tilsammans  förat  och  theroin  talas  vid. 

Hr  Spårs chiöld:  Blifva  vij  hindrade,  at  vij  intet  skola 
få  förtro  hvarannan  våra  angelägenheter  at  föredraga  Öfver- 
heten,  så  giöra  vij  ey  här. 

Hr  Didron:  Som  detta  är  en  nyhet,  ^a  tyckes  mig,  at  ^ 
bör  gå  nt,  elljest  villja  vij  votera  deröfver. 

Gref  Gharl  Em.  Lewenhaupt:  Denne  §  kunde  hvila 
så  länge,  til  dess  vij  få  se,  om  Riksdagen  skall  flyttas  ifrån 
Stockholm,  då  detta  kan  vara  oss  lika  mycket. 

Hr  von  Hökerstedt:  Saken  är  afgiord,  at  vij  ey  villja 
vetta  af  någre  Fullmäcktige,  utan  den  som  ey  vill  komma  up 
får  blifva  bårta. 

Gref  Lewenhaupt:  Detta  syftar  intet  på  några  Depu* 
terade,  utan  at  de  få  träda  tilsamman  och  rådgiöra  om  landets 
angelägenheter. 

Hr  Didron:  Jag  är  ense  med  Gref  Lewenhaupt^  at  detta 
hvilar,  men  i  det  senare  intet.  Man  får  ey  efter  Riddarhus- 
ordningen träda  här  tilsamman  om  Landtmarskalck;  altså  ey 
heller  förut  i  landet,  ty  under  prsetext  at  man  handterar 
Oeconomica,  kunna  de  rådgiöra  om  andra  saker. 

Hr  von  Hökerstedt:  Inge  allmenne  sammankomster 
kunna  uti  Provincierne  tillåtas,  utan  vid  Riksdagen  får  hvar 
och  en  andraga  sin  angelägenhet,  som  är  af  then  beskaflfenhet, 
at  sådant  på  Riksdagen  rättas  bör. 

Hr  Sparschiöld:  Jag  håppas,  at  R.  o.  A.  har  öå  myc- 
ket mindre  betänckande  at  låta  stå  denne  §  och  låta  den  komma 
under  Besvärs-Deputations  ompröfvande,  som  åhr  1714  R.  o.  A. 
skickade  sine  Fullmäcktige,  och  R.  o.  A.  så  vähl  som  de  an- 
dre Stånden  mage  få  komma  tilhopa  förut  och  rådgiöra  om 
sine  angelägenheter,  hvad  de  hafva  at  söka.  Dessutan  synes 
det  vara  enligit  med  47  §  at  på  det  sättet  bivista  Riksdagame; 
och  altså  kan  R  o.  A.  ey  förmenas  at  komma  tilsamman  förut 
i  orten. 
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Hr  Didron:  Hvad  det  angår  som  1714  skiedde,  så  var 
då  en  annan  beskaiOfenhet,  ty  det  skiedde  under  soaverainiteten, 
och  Konungen  var  ntom  Riket;  nu  hafva  vij  Regeringsform, 
och  det  är  lag,  och  vill  jag  blifVa  dervid. 

Hr  Lilliestierna:  Hvad  l:o  angår  Dep|iterade,  så  lärer 
det  vara  en  afgiord  sak,  at  R  o.  A.  ey  få  skicka  Deputatos. 
Men  deras  mening  lärer  vara,  at  de  skola  få  komma  samman 
cK;h  vällja  en  Fullmäcktig,  som  bedrifver  deras  angelägenheter; 
det  lärer  så  mycket  mindre  kunna  betagas  dem,  som  de  skola 
sättia  up  sine  Besvär  och  måste  öfverlägga  derom,  och  kan 
det  dem  ey  mer  vara  förbudit  än  Bönderne  och  Prästerne. 

Hr  Didron:  Hvar  Province  har  sin  Landshöfdinge;  då 
koona  de  asgifva  sig  hos  Landshöfdingen  och  sådant  skie  i 
dess  närvaru. 

Gref  Lewenhaupt:  Det  begiäres  ey  annorlunda,  än  at 
LaDdshöfdingen  är  derhos,  och  så  begiärte  man  i  Skåne,  när 
Adelen  var  der  tilsamman,  at  Laudshöfdingarne  ville  dervid 
intinna  sig. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Jag  ser  ingen  nödvändighet  til 
desse  Landtdagar. 

Hr  Didron:  Vij  hafva  giort  et  slut,  at  intet  flere  skola 
skrifva  under  et  memorial  än  en,  mycket  mindre  böra  flere 
sammansättia  sig  om  sådanne  ansökningar,  som  man  ey  vet, 
bamvida  de  kunna  vinna  bifall. 

Frih.  Bildstein:  Som  denne  §  förorsakar  mycken  disput, 
sa  kände  den  lemnas  ute. 

Frih.  ErnestCreutz  giorde  härom  förestälning  til  R.  o.  A. 

Och  blef  resolverat  at  den  går  ut. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Det  begiäres,  at  jag  än  en  gång 
skall  proponera,  om  §  skall  gå  ut;  och  altså  frågas  nu,  om 
den  skall  gå  ut. 

Ropades  ja. 

Gref  Te  SS  in:  Jag  tror,  at  det  lärer  vara  et  exempel  för 
R.  0.  A.  i  desse  senare  tider,  at  man  skulle  hålla  före  bättre 
vara  at  intet  gifva  in  någre  Besvär;  therföre  frågas,  om > alla 
Besvären  icke  kunde  gå  ut.  Det  torde  tiäna  til  exempel  för  de 
andre  Stånden  at  ey  så  hopetal6  komma  in  med  Besvär,  som 
tiäaa  til  förminskning  af  våra  Privilegier. 

Frih.  Otto  R.  Strömfelt:  Jag  håller  före,  at  R  o.  A. 
^öra  bättre  therutinnan,  at  de  ey  komma  in  med  någre  Be- 
svär, särdeles  som,    sedan  vij  fåt  våra  Privilegier,    vij  kunna 
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tk  i  anledniDg  theraf  mycket  rättat,  men  risqvera  at  ta  uti 
resolutioneroe  öfver  Besvären  svåra  iuterprsBtationer  öfver  Pri- 
vilegierne. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  berättade,  hani  om  skiutz- 
ningame  blefvit  discoorerat  i  Besvärs-Deputation. 

Hr  Didron:  Alla  de  §§,  som  äro  så  onödige  som  desse. 
kanna  gå  ut. 

FriL  Bi  I  ds  te  in  mente,  man  kunde  bifalla  Gref  Tessim 
och  PrsBsidenten  StrömfeUs  proposition  och  låta  alla  Besvä- 
ren gå  ut. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  har  haft  den  ährar. 
i  början  at  säija  min  mening,  at  vij  skulle  se  oss  före,  eftet 
de  andre  Stånden  kommit  fram  med  så  månge  onödige  Besvär, 
at  vij  ey  fSUja  dem  efter  och  komma  in  med  något  oskiäligt. 
Men  ther  man  ey  niuter  execution  på  Lag  och  Privilegier,  ther- 
öfver  kan  man  besvära  sig. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  före,  at  Besvären  borde  ute- 
slutas. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Skulle  man  finna  någon 
ny  lag  i  vissa  måhl  nödig,  eller  om  man  ey  niuter  sine  Privi- 
legier til  godo,  så  kunna  de  addressera  sig  til  K.  Ma]j:t. 

Gref  Lewenhaupt:  Jag  tilstår  det,  at  om  Lagen  och 
Förordningame  lefdes  efter,  så  hadde  vij  intet  många  Besvär. 
Men  lät  oss  taga  då  det  före. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  en  del  instämt  med  dem, 
som  varit  ense  therom,  at  R.  o.  A:ns  Besvär  skulle  gå  ut, 
altså  frågas  huru  de  behaga. 

Hr  Weili:  At  sluta  ut  något,  som  man  ey  hördt,  kan 
ey  skie,  och  bad  at  puncterne  måtte  få  upläsas. 

Hr  Didron:  Jag  vet  ey  annat,  än  Hr  Assessoren  sitter 
med  i  Besvärs-Deputation.  Bär  äro  andre,  som  sittia  der 
också.  Vij  hafva  sagt,  at  Riksdagen  skulle  förk  artas,  derföre 
är  ju  bäst  at  sluta  ut  dem. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg:  Största  delen  i  Deputation 
har  tyckt,  at  de  skulle  gå  ut,  men  de  som  äro  ifrån  Skåne 
hafva  sagt,  at  man  i  Deputation  ey  voro  befogad  til  at  sluta 
ut  dem. 

Hr  Didron:  Hr  Weäi  säger,  at  det  voro  mycket,  om  vij 
intet  skalle  höra  hvad  som  upsat  är.  Det  är  mycket,  som  v\j 
måste  skiuta  ifrån  oss. 
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Frih.  Ernest  Creatz  frågade,  om  alla  Besvären  skola 
gå  ut. 

Hr  Lilliestieroa:  Jag  kan  så  mycket  mindre  säija  po- 
sitive min  mening,  som  jag  ey  hördt,  hvarnti  Besvären  bestå. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Jag  tycker  oförgripeligen,  at  vij 
ey  beböfva  gå  i  speciele  öfverläggningar,  när  vij  giöra  den 
fsenerale  qvsestion,  om  det  är  nyttigt  at  komma  in  med  Be- 
svär, ty  af  Besvären  npväxa  dispnter  imellan  Stånden,  och 
man  kan  fa  interprsetationer  öfver  Privilegierne,  som  äro  oss 
fikadelige.  Men  har  man  at  besvära  sig  theröfver,  at  Lag  och 
Förordningar  ey  efterlefvas,  så  kan  det  skie  hos  K.  Maij:t  och 
Ridet. 

Frih.  Ernest  Grentz:  Jag  lägger  härtil,  at  vij  ey  annat 
uträtta  genom  Besvär  och  förfrågningar  än  giöra  våra  Privi- 
legier tvetydige,  som  skiedt  med  Lagen.  Therföre  är  bäst  at 
nj  expresse  hålla  oss  vid  orden  och  påstå  at  blifva  dervid 
bibehåldne. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  vij  afstå  med  våra  Besvär, 
sa  äro  vij  bättre  i  stånd  at  opponera  oss  emot  de  andre  Stån- 
dens ofikiählige  påstående. 

Hr  Weili:  Lät  stå  det  som  är  nyttigt  och  tag  ut  det 
andra. 

Frih.  Ernest  Creatz:  När  man  ser  på  1680  och  1684 
åhrs  Reaolntioner,  äro  de  sådanne,  at  de  minaera  Adelens 
Privilegier. 

Gref  Te 8 sin:  Jag  vill  säija  det,  at  så  framt  någon  i  Pro- 
▼iacien  skulle  hafva  något  Besvär,  så  kan  sådant  jämkas,  men 
derföre  bör  det  ey  gå  up  som  hela  Adelens  Besvär. 

Hr  Wennerstedt:  Jag  är  ock  af  den  meningen,  at  Be- 
svären gå  ut. 

Det  blef  godt  fhnnit,  at  inge  Besvär  ingifvas  ifrån  B.  o.  A. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  vill  ingalunda  gifva  anled-. 
oiog  til  at  rifva  up  det  som  nu  är  resolverat;  men  som  här 
lästes  up  den  §  angående  dem  som  hafva  knechtehåld  i  Vä- 
stergiötland  på  sioe  Säterier,  så  flrågas  om  icke  den  §  kan  gå 
^om  en  enskylt  ansökning  til  K.  Maij:t. 

Svarades  ja. 

Slutet  blef  altså  detta,  som  R.  o.  A.  stannade  uti,  at 
K-  o.  A.  intet  inlägga  nu  någre.  Besvär,  utan  den,  som  har 
oågot  Besvär,  kan  enskylt  anmäla  sådant  hos  E.  Maij:t,  om 
W  finner  sådant  nyttigt. 
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Frih.  Ernest  Greatz  berättade,  at  Expeditions-Depata- 
tion  varit  i  går  tilsamman  och  ibland  annat  upsat  Memorialet 
til  K.  Maij:t  angående  Gref  VeUingk. 

Berörde  memorial  upiästes  til  H.  K.  Maij:t. 

Frih.  Bror  Rålamb  berättade,  at  man  i  Expeditions- 
Deputation  härvid  sökt  i  alla  delar  at  föilja  pinraliteten. 

Hr  Di  dr  o  n  mente,  at  det  lärer  stå,  at  Gref  VeUingk 
skall  sittia  under  vacht,  och  begiärte  therföre,  at  protocollet 
som  förra  gången  hölts  måtte  läsas  up. 

Frih.  Erich  Wrangel:  R.  o.  A.  lära  påminna  sig,  at 
jag  drog  tilsammans  slutet  och  satte  up  det.  Det  samma  blef 
ock  tvenne  gånger  upläsit  samt  gillat,  och  lärer  vara  deras 
finale  resolution. 

Frih.  Gustaf  Hamilton:  Det  som  gick  til  de  andre 
Stånden  var  ultimatum. 

Therpå  lät  R.  o.  A.  åter  läsa  för  sig  thet  upsatte  Me- 
morialet til  K.  Maijit; 

och  blef  thet  bifallit  samt  gick  til  underskrift. 

Gref  Fersen:  Förleden  Onsdag  efter  middagen  var  Tull- 
Deputation  tilsamman,  då  de  funno,  at  de  inga  andra  dagar 
hafva  at  komma  tilsammans  på  än  Tijsdags-,  Torsdags-  och 
Lögerdags-eftermiddagarne;  och  på  thet  at  arbetet  må  gå  sa 
mycket  fortare,  så  hafva  de  formerat  tvenne  Utskått  och  gif- 
vit  åt  hvarthera  3  puncter  af  Instruction.  Flere  dagar  kanna 
vij  ey  komma  tilsamman  för  de  andre  Deputationerne  skull, 
som  elljest  stanna  måste. 

R.  o.  A.  recommenderade  Hr  Gref  ven  at  skynda  med  detta, 
så  mycket  det  sig  giöra  låter. 

Upiästes  Justitice-Ueputatione  Betänckande  af  den  24  Aprill 
1727  uppå  Ofverstens  Hr  Pehr  Silfweraparree  Memorial^  aji- 
gående  praBscription  arfvingar  emellan  uti  äbrsätningsmåhl,  här- 
rörande af  hvad  den  ena  mera  igenom  Reductionen  kan  hafva 
bortmist  än  den  andre,  hvaruti  Deputation  sig  yttrar,  at  som, 
enär  något  gods  igenom  reduction  blefvit  indragit  til  K.  Maij:t 
och  Cronan,  den  som  mister  då  niuter  promotorial  til  veder- 
börande executor  at  utan  uppehåld  af  dess  hemulsmans  gods 
och  räntor  så  mycket  seqvsBStrera,  som  mot  den  mistandes 
fordran  svarar,  men  deras  tvist  i  ärsätningsmåhlet  remitteras 
til  behörigt  forum,  i  anledning  hvaraf  den  mistande  antingen 
sielf  eller  igenom  Fullmäcktig  samt  uti  de  sterbhuus,  hvarest 
omyndige  äro,  genom  Förmyndare  och  Guratorer  sin  talan,  in- 
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aan  prsscription  infaller,  både  kan  och  hor  instantiera,  va- 
rändes  icke  plicktig  at  vänta  dermed,  til  dess  den  giorde  gra- 
vationen  kan  förklaras,  eller  det  reducerade  godset  återvinnas, 
atan  straxt  äga  frihet  söka  sin  ärsätning;  altså  och  emedan 
en  sådan  ifrån  rednctionen  härrörande  ärsätning  och  jämkning 
arf vingar  imellan  ey  kan  anses  annorlunda  än  som  all  annor 
giäld  och  skald  emellan  private  personer,  så  håller  Deputation 
före,  at  en  arfvinge  i  sådanue  måhl  ingen  oinskränckt  talan 
och  rätt  til  ärsätningssökande  af  des  medinteressenter  efter- 
låtas  kan,  helst  det  synes  vara  lemnat  hvarjom  och  enom  til* 
räckelig  tid  nog,  at  han  innom  20  åhr  kan  sin  talan  behörigen 
anmäla  och  äfven  dervid  ninta  de  förfall  til  godo,  som  i  Sve- 
riges  lag  utsatte  och  föreskrefne  äro,  ey  til  förtiga,  at  enär 
oågoD  sådan  stridighet  sig  yppar,  kan  vederbörande  dommare 
öfver  det  förekommande  måhlet  efter  lag  och  saksens  beskaf- 
fenhet sig  utlåta. 

Thetta  Betänckandet  blef  af  R.  o.  A.  bifallit  och  sändes 
så  til  Prästeståndet. 

Frih.  Bror  Rålamb  berättade,  at  man  uti  Expeditions- 
Depatation  har  haft  Öregrunds-saken  före,  och  som  någre  nya 
skiähl  ther  inkommit,  hvilka  Bårgmästaren  Kihlberg  igenom 
et  memorial  anfördt,  så  har  man  funnit  nödigt  at  förfråga  sig, 
om  icke  saken  kunde  remitteras  tilbaka  til  Oeconoiniae-  och 
Commercie-Deputation. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  detta  remitteras  tilbaka  til  Oeco- 
nonoise-  och  Commercie-Deputation  at  tilse,  huru  vida  thet 
gior  någon  ändring  uti  thess  förra  Betänckande. 

Justitk^-Deputatiofié  Betänckande  af  den  3  Februari  1727 
uplästes,  angående  K.  Svea  Håf-Räts  förfrågan  beträffande 
lönemes  indragande  til  helften  ifrån  Håf-Räts-Rådet  Baron 
Thegner  och  Assessoren  Hosenstedt^  hvilka  på  några  åhr  til- 
baka f&r  siukdom  skull  icke  format  sine  embeten  förestå,  och 
samma  löns  användande  til  andra  personer,  som  uti  dessas 
ställen  skulle  efter  behörigt  f&rslag  kunna  af  K.  Maij.-t  an- 
tagas och  förordnas. 

Hr  Didroo:  Sidsta  gången  blef  faststält,  at  vij  intet 
äkulle  befatta  oss  med  några  recommendationer,  utan  som  ef- 
ter Regeringsformen  Ständerne  ey  tilkommer  at  föreslå  någon, 
sa  böra  vij  ey  befatta  oss  dermed. 

Hr  Lilliestierna:  Det  är  en  stor  åtskilnad  at  recom- 
mendera  och  föreslå.    Föreslå  kunna  Riksens  Ständer  ey  mer 
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än  Riksråd  och  Prsesidenter  i  GoIIegierne,  men  recommendera 
kan  ey  vara  Ständerne  betagit. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Här  förefalla  tvenne 
qvBBStioner:  l:o  haru  tiänsterne  kanna  giöras,  och  de  sinke 
ändå  kanna  behålla  sin  lön.  Håf-Rätten  har  tyckt,  at  de  siake 
knnde  mista  halfva  lönen.  Men  Justitiae-Depatation  har  tagit 
det  expedientet,  at  Herlin  och  GyUenbåth  skulle  giöra  tiänsteme 
utan  the  sinkes  gravation.  2:o  Belangande  huru  vida  Stän- 
derne äga  nämna  någre  i  theras  ställen,  så  är  at  märcka,  at 
detta  har  blefvit  i  Justitise-Deputation  utarbetat,  innan  den 
resolution  togs  härom,  at  Ständerne  ey  måtte  gifva  någre  re- 
commendationer. 

Hr  von  Hökerstedt  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  desse 
tvenne  Assessorers  tiäuster  kunde  blifva  besatte  utan  afkårt- 
ning  på  de  sinkas  löner.  Men  hvilka  som  skola  komma  der- 
till,  hörer  Håfrätten  til  at  föreslå. 

Hr  Didron:  Om  Ständerne  vilja  recommendera  visse  per- 
soner hos  K.  Maij:t,  så  lärer  hvar  och  en  begiära  recommen* 
dation  til  K.  Maij:t;  hvad  är  då  vår  Regeringsform,  som  säger 
at  vederbörande  Gollegier  skola  föreslå,  och  at  Konungen  äger 
taga  af  de  föreslagne  den  skickeligaste?  Har  någon  merite  och 
skickelighet,  lärer  vähl  en  sådan  utom  thetta  komma  hos  K.  Maij:t 
i  åtancka.  Men  om  Ständerne  villja  recommendera,  huru  skall 
Konungen  då  föllja  Regeringsformen? 

Hr  Stobée:  Om  här  voro  vacance,  så  skulle  Håf-Ratten 
föreslå,  men  nu  äro  två  personer,  som  ärbiuda  sig  at  tiäna 
utan  lön. 

Hr  Didron:  Directe  eller  indirecte  böra  Ständerne  ey 
mellera  sig  med  sådanne  tiänsters  besättjande  eller  recommen- 
dera dertil  någon. 

Hr  Gyllenbåth:  I  anledning  af  det  somR.  o.  A.  behagat 
ventilera  vid  denna  qvsBstion,  håppas  jag  de  hafva  den  justice 
och  grace  för  mig  och  låta  upläsa  det  memorial  jag  ingifvit, 
som  innehåller  huru  jag  sökt  komma  på  förslagen  i  Håf-Rätten 
5  a  6  gånger,  men  aldrig  kunnat  ärnå  sådant,  derföre  jag  ock 
funnit  mig  obligerad  at  begiära  af  Riksens  Ständer,  det  så 
vähl  Håf-Räts-  som  Gabinet-protocoUeme  måtte  öfverses,  och 
när  Deputations  Betänckande  upläses,  lära  Höglåfl.  R.  o.  A. 
finna,  at  jag  haft  skiähl  til  at  begiära  detta. 

Hr  Didron:  Hvad  Hr  Gyllenbåth  anförer  är  mycket  skiä- 
ligt,  allenast  det  bevises,  at  han  sökt  hos  Håf-Rätten  at  komma 
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på  Årslaget.  Har  han  skiähl,  kan  han  klaga  Håf-Rätten  an 
hoo8  St&nderne.  Men  det  andra  hafva  Ständerne  ey  at  ^öra 
med. 

Hr  Gyllenbåth:  Jag  har  skrifvit  i  mit  memorial  til  Jn- 
stitiffi-Depntation,  at  som  mine  suppliqver  ey  blifvit  i  Håf- 
Råtten  attenderade,  och  jag  ey  kommit  på  förslaget,  så  hafva 
mioe  underdånige  sappliqver  til  H.  Maij:t  varit  frnchtlöse.  An- 
håller derföre,  at  Jastitiae-Depntations  Betänckande  må  blifva 
nplåst;  sedan  underkastar  jag  mig,  hvad  R.  o.  A.  finna  godt 
at  giöra  med  mig. 

Hr  von  Hökerstedt:  Ingen  lärer  vara,  som  icke  ön- 
skar, at  Hrr  Gyllenbåth  och  Heiiin  blifva  halpne,  allenast  det 
zhi  den  vägen,  som  det  bör,  igenom  E.  Håf-Rätten. 

Hr  Boneaaschiöld:  Det  endaste  här  kan  skie,  är  at 
en  recommendation  går  np  för  dem. 

Hr  Didron  påminte,  at  man  kommit  öfverens  derom,  at 
ingen  skalle  få  någon  recommendation  af  Ständerne. 

M/ustUice-DeputaUons  Betänckande  angående  Herlin  och  Gyl^ 
Unbåth  nplästes,  uti  hvilket  Deputation  styrcker  Riksens  Stän- 
der til  at  lemna  dem  en  recommendation  til  K.  Maij:t. 

Frib.  Otto  Strömfel  t:  Sidsta  Riksdag  blef  resolverat, 
det  en  expectant  hvar  gång,  när  någon  vacance  voro,  skulle 
sattas  på  forslaget.  Alt  det  man  kunde  giöra  är  at  låta  Håf- 
Rätten  vetta,  det  Ständerne  giema  se,  at  de  komma  på  för- 
slaget. 

Thetta  fick  bifall. 

Frih.  Otto  Ström  fel  t:  Det  har  elljest  den  coDseqvence, 
om  Ständerne  skulle  föreslå  en  enda  person,  at  de  betaga  då 
K.  Maij:t  det  fria  vahlet,  som  H.  Maij:t  har,  at  taga  en  af 
de  tre  fSresIagne. 

Hr  Silfwerschiöld  mente,  at  efter  man  hörer  så  många, 
som  tala  för  desse,  så  lärer  K.  Håf-Rätten  ey  manqvera  at 
komma  ihåg  dem. 

Hr  Didron  hölt  före,  at  man  skulle  med  en  Deputation 
sa  til  de  andre  Stånden  och  giöra  dem  en  förestälning,  at  det 
strider  emot  Regeringsformen,  om  Ständerne  lemna  Gyllenbåth 
och  Herlin  recommendation  til  K.  Maij:t. 

R.  o.  A.  funno  godt  at  låta  det  förblifva  vid  Hr  PrsBsi- 
denten  StrömfeUe  proposition,  och  at  ett  Extractum  Protocolli 
häröArer  til  the  andre  Stånden  upsättias  skulle. 
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Frih.  Ernest  Greatz  proponerade,  om  icke  det  kände 
i  Besvärs-Depatation  berättas,  at  R.  o.  A.  villja  intet  komma 
in  med  någre  Besvär,  på  det  at  man  häraf  må  giöra  sig  en 
merit. 

Thetta  vann  bifall. 

Förberörde  Eatractum  ProtocoUi,  som  R.  o.  A.  funnit  godt 
böra  upsättias  til  de  andre  Stånden,  fölljer  nn  härhos,  så  ly- 
dande: 

Extract  utnr  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  den  13  Maij 
1727. 

S.  D.  Uplästes  Justitise-Deputations  Betänckande  af  den 
3  Februari  sidstledne,  och  bitoUo  R.  o.  A.  Deputations  therom 
gifbe  Betänckande,  at  Håf-Räts-Rådet  Baron  Thegner  och 
Assessoren  RosenHedt  mage  under  theras  siukdom  få  behålla 
sine  löner,  samt  theras  embeten  förvaltas  af  tvenne  andre  ther- 
til  skickelige  män.  Doch,  som  Riksens  Ständer  intet  förbe- 
hållit si^  uti  Regeringsformen  at  inkomma  hos  K.  Maij:t  med 
förslag  til  slike  bestälningars  besättjande,  utan  sådant  tilhörer 
K.  Håf-Rätten,  som  til  hvarthera  äger  föreslå  K.  Ma]j:t  trenne 
skickelige  män,  at  H.  K.  Maij:t  af  the  tre  en  utvällja  må; 
altså  och  emedan  R.  o.  A.  för  thetta,  i  anledning  af  the  mo- 
tiver,  som  Krigs-Rådet  Palmfelt  andragit  uti  dess  memorial, 
hvilket  gåt  til  comrounication  med  de  andre  respective  Stånden, 
hafva  förklarat  sig  icke  vil^a  meddela  någon  sin  recommenda- 
tion;  Ty  finna  R.  o.  A.  sig  föranlåtne  vid  detta  tilfället  at 
äfven  hemställa  de  öfrige  trenne  respective  Stånden,  om  icke 
det  må  vara  betänckeligit  at  anmäla  någon  i  synnerhet  hos 
H.  K.  Maij:t  til  förberörde  sysslor,  men  fast  bättre  at  låta 
sådant  ankomma  uppå  K.  Håf-Rätten,  hvilken  nogsamt  fkr 
förnimma,  det  Riksens  Ständer  gierna  se  Assessoren  Herlin 
och  General-Auditeuren  GyUenbåth  hulpne,  och  lärer  therfore 
så  mycket  mera  låta  thero  vid  thetta  tilfället  komma  uti  be- 
hörig consideration,  som  the  stå  på  Expectance-Staten,  och 
utan  vidare  gravation  af  Staten  både  kunna  och  villja  låta  sig 
brukas  til  Håf-Rätsrådets  Thegners  och  Assessoren  RosenstedU 
embetes  utförande. 

Actum  ut  supra. 
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Den  16  Mig  in  pleno. 

Frih.  Ernest  Creutz  anmälte  H.  Exc.  Hr  LaDdtm:s  hör- 
sammaste belsning  och  berättade,  at  H.  Exc.  om  en  stund  lä- 
rer  hafva  den  ähran  at  komma  hit  up,  ty  ehuravähl  han  är 
kmn  något  matt,  vill  han  doch  visa  sin  åstundan  at  vara  här 
Qppe  hos  R.  o.  A. 

Sedan  nplästes  Eatractet  utur  Frotoeollet^  hållit  uti  Råd- 
Cammaren  den  4  Maij  ndsiUdne^  hvarutinnan,  i  anledning  af 
åtfikillige  snppliqver  och  ansökningar,  som  inkommit  ifrån  Ghe- 
ferae  vid  Regementeme,  at  de  Feltskiärsgesäller,  som  varit 
rid  Regementeme  antagne  och  blefvit  dömde  för  det  de  borit 
väger  til  50  Dal.  smt  eller  10  par  spön,  mage  blifva  ifrån 
ait  ittraff  befriade,  emedan  de  äro  så  fattige,  at  de  ey  mäckta 
böterae  ärläggia,  och  der  de  skulle  undergå  corporelt  straff, 
man  intet  kunde  få  någre  habile  gesäller  vid  Regementerne, 
Deras  Excellencier  hemställa  til  Riksens  Höglåfl.  Ständer,  om 
icke  de  vid  Regementerne  varande  Feltskiärsgesäller  mage  til- 
låtas at  bära  värjor,  sa  vähl  derföre  at  deras  vettenskap  ey 
anoat  kan  anses  än  som  en  ars  liberalis,  som  ock  at  de  äro 
vederlikar  med  Under-Officerare  vid  Regementerne,  hvilka  al- 
drig med  spö  pläga  afstraffas,  och  at  man  på  annor  händelse 
skalle  hafva  stor  svårighet  at  få  någre  habile  gesäller  utifrån. 

R.  o.  Å.  ftinno  skiähiigt,  at  the,  som  til  böter  blifvit  dömde, 
forskonas  therföre,  såsom  ock  at  the  vid  Regementeme  stående 
Feltskiärsgesäller,  men  inge  andre,  mage  hädanefter,  och  så 
länge  the  vid  Regementeme  stå,  få  bära  värjor;  doch  med  det 
nikor,  at  den,  som  giör  thermed  någon  exces,  sådan  frihet 
4ail  betagen  blifva. 

Therefter  nplästes  Oeconomice-  och  Commercie-JUeputattons 
BHänekande  öfver  Landahöfdingen  Baron  tJxkuU  inlagde  Me^ 
vwriol,  angående  huravida  Ålmogen  i  Åbo  lähn  måtte  få  kiöpa 
CroDohemman  och  lägenheter  til  Skatte  i  proportion  af  4 
ahrs  räntor,  emedan  skatterättigheterae  therstädes  skola  ey 
rara  sa  profitable  som  här  i  Sverige,  med  mera;  yttrandes  De- 
putation sig,  at  som  Förordningen  om  Skattekiöpen  af  den  19 
Sept  1723  uti  4  §  tydeligen  förmäler,  det  inga  Cronohemman 
'"ch  lägenheter  mage  under  6  åhrs  Räntor  til  Skatte  försälljas, 
^  framt  ey  någre  visse  omständigheter  skulle  annat  fordra, 
^h  Cammar-Collegium  berättat  sig  vid  alla  tilfällen  tagit  så- 
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dant  i  acht,  roeii  för  öftigit  ey  kunna  afse  någon  särdeles  olik- 
het imellan  skatterättigheteme  i  Finland  och  Sverige,  eller  at 
dermed  annorledes  skulle  förfaras,  så  voro  Depatation  af  ena- 
handa tancka  ined  Gollegio,  at  med  Gronohemmanens  Skatte- 
kiöp  i  Finland  hädan  efter,  såsoin  på  andre  orter  vanligit  är, 
efter  Förordningen  om  Skattekiöp  af  den  19  Sept.  1723  4  § 
må  förhållas. 

Thetta  Betänckandet  blef  af  R.  o.  Ä.  i  alla  delar  bifallit. 

Yttermera  nplästes  Oeconomue-  och  Commercie-Deputations 
Betånckande  öfver  det  Memorial,  som  Bårgmästaren  Boström  å 
det  Låfl.  Bårgare- Ståndets  vägnar  ingifvit,  at  Mäklare-conr- 
tagen,  som  uti  Mäklare-Ordningen  af  den  6  Juli  1720  och  dess 
12  §  finnes  vara  ntsatt  til  Vt  procent  för  hvardera  af  contra- 
henteme  af  vezlar  och  penningelån  samt  obligationer,  måtte 
modereras  til  Vs^l^U  Hvaröfver  Deputation  stannat  i  den  me- 
ning«  at  det  bör  förblifva  vid  V4  procent  till  nästa  Riksdag, 
då  öfverläggas  kan,  huruvida  denne  courtage  må  kunna  blifva 
modererad;  Och  hvad  eljest  de  af  Mäklame  anförde  besvär 
vidkommer,  at  andre  och  jämvähl  Ståndspersoner  sig  med  mäk- 
landet befatta  skola,  til  stor  afsaknad  uti  deras  näring»  så 
emedan  i  Mäklareordningens  1  §  stadgat  än  at  ingen  skall 
understa  sig  på  något  sätt  at  mäkla,  med  mindre  han  är  en 
edsvuren  Bårgare  och  först  hafver  in  för  Magistraten  sin  Mäk- 
lare-Eed  efter  formuläret  aflagdt,  och  at  i  fall  någon  edsvnren, 
det  vare  sig  Skeps-Glarerare  eller  andre,  til  m&klande  sig  braka 
låta  och  derföre  någon  courtage  upbära,  skall,  i  händelse  nå- 
gon tvist  om  en  slik  handel  in  för  dommaren  upkommer»  en 
sådan  persons  i  detta  måhl  giorde  annotationer  icke  gifvas 
vitzord,  och  han  dessutan  plickta  med  100  Dal.  smt  för  hvar 
gång  han  sig  med  Mäklare-Embetet  blandar;  Ty  finner  De- 
putation nödigt,  det  åligger  Magistraterne  i  städeme  derofver 
alfvarsam  band  hålla,  det  Förordningen  må  blifva  efterlefvad, 
och  at  the,  som  sig  öfver  thess  öfverträdande  besvära,  kunna 
en  promt  handräckning  gifvas. 

Förberörde  Deputations  Betänckande  blef  af  R.  o.  A.  gil- 
ladt  och  bifallit 

Landt-  och  Siö-MilititB^eeonomios-Deputatums  Memorial 
af  den  24  Januari  aidsäedne  nplästes  öfver  en  af  någre 
almogens  ifrån  Nyslots  lähn  ingifven  suppliqve,  uti  hvilken  de 
föreställa  uti  hvad  för  ruinerat  tilstånd  bemälte  landsort  skall 
vara   förfallen,   så   vähl  genom  fiendens  under  krigstiden  fi5r- 


Digitized  by 


Google 


BSneflkrift  af  aUmogen  i  Nyslotto  län.  81 

fsruide  som  den  allmenna  missväxt  sedermera  efter  fredsslatet 
landet  Qfvergåt;  skolandes  invånames  armod  mer  än  mycket 
derigenom  jämvähl  vara  ftrökt,  at  deras  Dragone-räntor  blif- 
Tit  dem,  som  förr  varit  Rnsthållare,  if^ntagne,  änskiönt  de 
lika  folt  skola  hålla  dragoner,  hvarfSre  de  oro  lindring  eller 
äodring  i  det  målet  ansökning  giöra,  så  vähl  som  ock  at  deras 
Qti  ödesmåhl  råkade  hemman  mage  ninta  någon  anderstöd,  ef- 
ur  de  elljest  intet  skola  stå  at  nprättas.  Hvarhos  berättas, 
att  et  missbruk  i  landet  skall  på  det  sättet  öfvas,  at  den 
yngste  sonen  af  bondebamen,  enär  den  äldsta  dödt,  skall  bort^ 
drifva  dess  hnstrn  och  barn  af  hemmanet  och  det  tilträda, 
hvilket  såsom  emot  gambia  plägseden  stridande  almogen  åstnn- 
dar  måtte  blifva  afskaffat,  och  den  äldsta  sonen  altid  bibe- 
hållas vid  hemmanet,  utan  den  yngstes  intrång.  Hvad  nu 
detta  angår,  så  yttrar  Deputation  sig  deröfver,  at  l:o  ey  nå- 
gon annan  utväg  är  til  landets  nprättelse  än  genom  den  för- 
mån, som  invånarne  så  der  som  annorstädes  i  Finland  af  en 
bngnelig  frid  så  vähl  som  frihetsåhr  hafva  vidare  at  förvänta, 
besynnerligen  då  genom  Guds  nåd  missväxten  återvänder; 

2:o  har  Deputation  igenom  et  särskilt  memorial  styrckt 
Ståndeme  dertill,  at  alla  Rusthållame  af  gambia  Garelska 
Cavalleriet  utan  åtskilnad  kunde  blifva  bibehåldne  vid  Rustningen, 
på  hvilket  sätt  de,  som  mist  rustningen  eller  blifvit  uteslutne 
onder  Dragone-Esqvadron,  kunna  blifva  delacktige  af  samma 
förmån  som  deras  vederlikar  af  gambia  Garelska  Gavallerietz 
Rosthållare,  innan  de  kommit  under  den  nya  Esqvadronen  at 
rosta,  åtniutit  genom  de  då  ännu  outbetalte  räntornes  behål- 
lande; 

hvilka  begge  §§  efter  Deputations  Betänckande  blef^o  af 
R  o.  A.  gillade. 

Men  hvad  3:o  frihetsåhren  angår; 

så  förklarade  R.  o.  A.,  at  det  hörer  til  K.  Gammar-Gol- 
legiiuD,  h vilket  lärer  i  anledning  af  then  i  orten  håldne  Gom- 
missions  Betänckande  pröfVa,  om  de  böra  niuta  någon  pro- 
longation  på  frihetsåhren. 

4:0.  Beträffande  den  giorde  ansökningen,  at  den  äldsta  so- 
nen altid  må  blifva  bibehållen  vid  Rustningen,  utan  at  af  den 
yngre  lida  något  intrång; 

Så  funno  R.  o.  A.  med  Deputation,  at  ingen  speciel  Re- 
eolution  deröfver  kan  Almogen  gifvas,  utan  bäst  vara  at  der- 
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ationan  fSljes  det  som  Förordoingarne  enligit  är,  nembligen 
at,  om  hemmanet  är  Skatte,  f5rhålle8  med  delningen  och  be- 
sitningen  efter  lag,  men  om  det  är  Crono,  at  slika  forefallande 
måhl  anmälas  hos  Landshöfdingen,  hyilken  åligger  at  hvad  be- 
sitningen  af  samma  Gronohemman  angår  resolvera  arfdnganie 
emellan ;  doch  så  at  Förordningame  om  skattskyldig  jords  del- 
ning altid  tages  til  fandament. 

Justiäce-DeputoHona  Betänckande  af  den  13  ApriU  sidst- 
Udne  uplästes  öfver  Svea  Håf-Räts  Memorial  angående  en 
kårtare  inrätning  af  relationerne  uti  Rättegångssaker.  Öfver 
hvilket  JustitiaB-Depntation  sig  yttrar,  at  som  uti  Håf-Rät- 
teme  så  vähl  som  andra  Rätter  och  Domstohlar  alle  Acter, 
som  emottagas  och  det  omtvistade  måhlet  angå,  böra  ord  ifrån 
ord  upläsas,  til  hvilken  ända  alla  docamenter,  som  inlagome 
medföllja,  kanna  efter  seriem  temporis  uti  relationen  med  de- 
ras innehåld  efter  vanligheten  infSras  och  i  samma  ordning 
tillika  med  inlagome  sedan  föredragas;  så  kan  Justitise-Depa- 
tationen  i  anseende  dertil  samt  de  flere  i  Betänckandet  an- 
dragne  skiähl  icke  heller  finna  det  vara  til  Domarens  nplys- 
ning  nödvändigt,  at  någon  del  af  docnmenteme  å  nyo  skall 
aprepas,  eller  at,  sedan  inlagome  fornt  äro  blefne  npläste,  in- 
nehållet deraf  å  nyo  repeteras;  ntan  som  det  nti  detta  och 
alla  andra  fall  högt  nödigt  är,  at  vidlyftigheten  nti  Rättegån- 
gen, hvaröfver  allment  klagas,  må  på  det  möijeligaste  så  for 
domaren  som  parten  afkortas,  och  alla  giörliga  utvägar  tagas, 
at  de  rättsökande  parter  skyndesamligen  blifva  afhnlpne,  så 
är  Jnstitise-Deputationens  mening,  at  den  kårtaste  methode 
med  relationerne  vid  alla  dombstolar  må  i  acht  tagas,  så  at, 
sedan  det  omtvistade  måhlet  blifvit  i  rabriqven  infördt,  do- 
cnmenteme efter  ordningen,  som  sagdt  är,  kart  och  tydeligen 
til  deras  angelägnaste  innehåld  npföres,  och  inlagome  allenast 
nptecknas,  at  derpå  ord  ifrån  ord  så  vähl  som  alt  det  öfriga 
ntnr  Acten  läsas. 

Hr  Grundelstierna  senior:  Jag  har  hördt  npläsas 
detta  memorialet  och  finner  de  praecedentia  som  förat  gå  vara 
nödige,  ty  en  part,  när  han  får  se  rationes  pro  et  contra  an- 
förde, så  rättar  han  sig  derefter  och  ser  då  hnra  dommaren 
formerar  qvsestionerne. 

Hr  Assessor  Plan  förestälte  at  härigenom  giöres  en 
vidlyftighet,   som   är   onödig,    ty   parterne   vetta   sielfva  sine 
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egne   skrifter.    Det   voro   ock  intet  annat  &n  afcopiera  dem  i 
relation. 

Denne  saken  npskiöts  til  nästa  plenam. 

Therefter  uplästes  de  uti  Beavårs-DeptUationen  projecterade 
RewbåHaner  öfver  Älimogens  AUmenne  Besvär, 

I  §,  angående  hnra  vida  Indelningshafvaren  må  få  af  Bon- 
den afradsspannemåhlen  in  natora  och  Bonden  tå  vara  skyldig 
at  föra  then,  samt  n&r  Bonden  må  lösa  then  med  penningar, 
med  mera. 

Gref  Bonde:  I  anledning  af  denne  §,  hvarest  stadgas,  at 
Bonden  skall  vara  plicktig  til  at  fOra  afraden  så  långt  lagsagan 
sig  sträcker,  så  hemställer  jag  R.  o.  A.,  hnru  det  kan  skie  i 
Fmland,    efter  som  lagsagun  sträcker  sig  ther  öfver  50  mijhl. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  vist  mijhitahl  bör  them  föreskrif- 
Ta£,  som  kan  skie  i  theras  enskylte  Besvär. 

Hr  Fehman:  Angående  marckgången,  som  i  denne  §  om- 
talas, så  är  at  märcka  at,  så  snart  Landshöfdingen  utsatt 
marckgången,  är  angelägit  at  den  publiceras,  på  det  at  så  In- 
delningshafvaren  som  Bonden  må  få  kundskap  therom,  ty  det 
har  händt,  at  marckgången  blefvit  supprimerad. 

Frib.  Rålamb  hölt  detta  äfven  nödigt. 

Frih.  Em  est  Grentz:  Härom  är  infördt  i  nya  Lands- 
höfdlnge*Instmction,  att  marckgången  skall  tryckas  och  al- 
menneligen  publiceras. 

Det  fants  godt,  at  härom  uti  Instruction  för  Landshöfdin- 
i^ne  vidare  kunde  inf5ras  och  detta  giöras  tydeligare. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up  och  sade,  at  det  har 
giort  honom  hiertelig  ondt,  at  han  för  sin  siukdom  måst  vara 
sa  länge  bårta  och  intet  kunnat  hafv^a  den  ähran  at  giöra  sit 
Embete.  Nu  ville  han  biuda  til,  om  R.  o.  A.  ville  hafva  tåla- 
mod. Hans  bröst  tillåter  honom  ey  mycket  at  tala,  derföre 
ooskade  han  at  få  taga  hielp,  när  så  behöfves. 

R.  o.  A.  betygade  sin  f&gnad  öfver  H.  Exc:s  upkomst  och 
restitution. 

Sedan  continuerades  med  Almoffens  Besvär; 

och  berättade  Frih.  von  Ungern  Sternberg,  at  Be- 
nirs-Depatation  haft  mycket  at  giöra  till  at  jämka  et  och 
unat  i  denne  §,  så  at  det  hos  de  andre  Stånden  måtte  vinna 
MfalL 

H^ad  synen  angår  som,  när  missväxt  är,  hållas  skall; 
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så  mente  en  dehl,  at  termin  til  den  samma  skulle  na  ut- 
sättas. Men  som  hvarjehanda  olyckelige  händelser  säden  kunna 
öfvergå  förr  och  senare,  så  fants  ey  rådeligit  at  utsättia  någon 
termin. 

Andteligen  blef  denne  1  §  bifallen,  således  jämkad,  som 
den  nu  finnes  i  conceptet. 

2  §n  at  Gronotijonden  må  få  lösas  ther  then  efter  en  viss 
tijondesätning  i  ond  och  god  tijd  utgår,  blef  äfven  gillad. 

3  §  om  accisen  blef  äfven  gillad. 

4  §  om  hållskiutzen  är  ännu  ey  färdig. 

ö  och  6  §§mey  angående  then  lindring,  Bondeståndet  sö- 
ker i  Contribution  och  extra  ordinarie  Utlagor  för  sine  barn 
och  tiänstefolck,  som  ey  fylt  21  åhr,  blefvo  approberade. 

7  §^  om  then  lindring,  som  Almogen  söker  för  thcm,  som 
haft  en  svår  boskapsdöd  och  med  beklagelig  missväxt  hemsökte 
blefvit,  vardt  i  lika  måtto  gillad. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade  för  R.  o.  A.,  at  han  un- 
derskrifvit  Ständemes  underdånige  bref  til  R.  Maij:t  angående 
deras  leuteration  öfver  Gref  Vellingk  tillika  med  de  andre  TaJe- 
männen  utom  Bondeståndets  Taleman,  som  det  ey  underskrifva 
velat,  och  frågade,  om  icke  det  kunde  gå  up  til  K.  Maij:t. 

R.  o.  A.  biföllo  samma. 

8  §y  angående  thet  missbruk  som  förelöper  i  mätande  och 
vägande,  blef  gillad. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade,  at  begge  Reyserlige 
Ministreme  nu  varit  vid  Håfvet,  och  som  R.  o.  A.  giort  af- 
tahl,  at  ingen  skulle  gå  til  dem,  medan  de  afhöllo  sig  ther- 
ifl^ån,  så  voro  nu  frågan,  om  icke,  sedan  orsaken  voro  häfven 
och  de  giöra  sin  upvachtning,  detta  aftalet  också  voro  häfvit 

Härtil  svarades  ja. 

.9  ^,  huru  biblar,  postillor,  psalmböcker  och  cathecheser 
begiäras,  fick  bifall. 

10  §^  om  Häradsallmenningarnes  inkrächtande,  approbe- 
rades. 

IJ  §  om  qvittenceböckeme,  12  §  om  landtstrykare,  trå- 
dragare  och  hächtmakare,  13  §,  huru  stöld  och  tiufverij  skall 
afstraffas,  14  §  om  deliqventers  och  arrestanters  förande  och 
13  §^  at  almogen  måtte  få  beta  sina  hästar,  när  de  resa,  på 
allmenningar  och  oinstängde  utmarcker,  blefvo  alla  bifalne,  så- 
danne  som  Resolutionerne  i  conceptet  finnas  jämkade. 
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Fiscalen  Trefenhielm  kom  ifråu  Präste-  och  Bårgare- 
Staoden  och  sade,  at  Prästeståndet  tyckte  det  Memorialet  om 
Gnf  Vellinyk  kunde  gå  up  til  K.  Maij:t,  men  Bårgareståndet 
meote,  at  man  skalle  söka  til  at  öfvertala  Böndeme. 

Såsom  man  fömammit,  at  Bondeståndet  ey  låter  förmå 
sig  härtill,  sändes  memorialet  np  til  K.  Maij:t. 

W  §  om  landskiöp  är  intet  projecterad. 

17  §^  angående  längden  och  bredden  af  de  7  laga  husen, 
som  i  Prästegårdame  byggas  skola^  bifölls. 

W  §,  at  Kåpparslagarne  ey  måtte  sättia  på  theras  arbete 
järnöron  och  ringar,  biföls  then  projecterade  resolution. 

19  §j  at  Almogen  uiåtte  få  ut  sine  Skattebref,  blef  i  lika 
måtto  then  projecterade  resolution  bifallen. 

20  §9  at  hemmanen  måtte  giöras  lika  och  alla  extraordi- 
narie  utlagor  utgå  efter  öretalet  och  ey  efter  hemmantalet,  har 
Deputation  uteslutit,  som  äfven  af  R.  o.  A.  approberades. 

21  §j  at  the,  som  Ref-  och  Skattläggning  på  sine  hemman 
ey  fat,  måtte  ock  niuta  förmedlingen  til  godo.  Approberades 
then  upsatte  resolution. 

I/rån  Bårffore-Ståftdet  kom  en  Deputation^  för  h vilken 
Secreteraren  Sal  an  förde  ordet,  prsemisso  titulo,  sålunda:  Bår- 
gareståndet låter  anmäla  sin  hörsamma  tiänst  hos  Höglåfl. 
K  o.  A.,  och  som  Bårgareståndet  utlåtit  sig  uti  en  och  annan 
sak,  som  deras  angelägenhet  rörer,  så  har  ock  Bårgareståndet 
depnterat  oss  til  Höglåfl.  R.  o.  A.  med  begiäran,  at  thet  måtte 
biifva  upläsit. 

Therpå  uplästes  Bårgare-Ståndeta  Extractiivi  ProtocoUi  af 
den  13  hujusy  hvaruti  de  uprepa  åtskillige  skiähl  at  Sickla- 
kemmanet,  som  är  ladugård  til  Danviks  Hospitalet,  ey  må  til 
skatte  försälljas  til  Buchholtz  och  Cattunstryckeriet.  Men 
huru  vida  honom  och  Interessenterne  i  Cattunstryckeriet  må 
lemnas  at  nyttia  detta  hemmans  ägor  til  blekeplatz,  det  voro 
en  sak,  hvarom  de  kunna  sig  med  Danvikens  föreståndare  för- 
ena, som  derutinnan  så  lära  föranstalta,  som  Hospitalets  ange- 
lägenhet, nytta  och  säkerhet  det  fordra  kan. 

Sedan  sade  Secreteraren  Salan,  at  Bårgareståndet  ey 
ville  missbruka  R  o.  A:ns  tålamod,  utan  gaf  derpå  fram  trenne 
andra  Extracta  ProtocoUi  och  recommenderade  dem  hos  Höglåfl. 
R.  o.  A.;  berättandes  ock,  at  Bårgareståndet  låtit  för  sig  läsa 
en  del  af  projectet  til  Contributions-Bevilningen,  och  begiärte. 
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at  Bårgareståndet  måtte  få  giöra  sine  påminnelser  theröfver, 
innan  theD  fastståUes. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  svarade  derpå; 

Och  så  afträdde  Bårgareståndets  Deputation. 

Sedermera  berättade  H.  Exc.  Hr  Landtm.  för  R.o.  A., 
at  Bårgareståndet  ingifnt  4  Extracta  Protocolli; 

och  lät  så  upläsa  Bårgare-StåndeU  Extrcustutn  ProtoeoUi 
af  den  9  Maij  nidsiledne,  hvaruti  berörde  Stånd  yttrar  sin 
mening  öfver  Justitise-Depatations  den  17  sidstiedne  Äprill 
gifbe  Betänckande  om  rätta  förståndet  af  Riksens  Ständers 
slut  vid  sidsta  Riksdagen,  at  Gommissionens  dom  imellan  Bår- 
gerskapet  och  Bårgraästaren  Lemberg  i  Norkiöping  skalle  sät- 
tias  i  värckstäUighet. 

R.  o.  A.  suspenderade  häröfver  sin  ntlåtelse,  til  dess  Ja- 
stitiaB-Depatations  Berättelse  om  saken  kommer  at  upläsas. 

Vidare  aplästes  Båraare-StåndeU  Extractnm  ProtoeoUi  af 
förherörde  dato^  hvaratinnan  Bårgareståndet  giör  åtskillige  på- 
minnelser emot  Oeconomise-  och  Gommercie-Depntations  Be- 
tänckande, berörande  de  Finska  skiärböndernes  handelsfKhet 
på  Refvel,  och  ändteligen  stannar  i  det  siat,  at  samma  bör 
så  vida  inskränckas,  at  allenast  den  på  andra  sidan  om  Hangö- 
udd  boende  Almogen  må  under  nu  varande  trångsmåhl  ninta 
H.  K.  Maij:ts  höga  nådige  Resolationer  af  den  23  September 
och  26  October  1725  til  godo,  och  en  sådan  frihet  sig  icke  vi- 
dare ^  sträcka  än  till  och  med  näst  instundande  Juni  månad, 
samt  at  de  umgiälder,  som  denne  Almogen  förledit  åhr  i  Lif- 
land  betalt  för  sin  dädan  hämtade  spannemåhl,  kunde  för  det 
de  nu  derifVåu  föra  betalas  till  Sveriges  Grono,  och  deremot  i 
Lifland,  jämlikt  1721  åhrs  med  Ryssland  slutne  flredsafhandling, 
för  all  af  samma  vahra  brående  afgifb  befrias. 

Häröfver  yttrade  R.  o.  A.  ^ig,  at  de  finna  ingen  anled- 
ning til  at  gå  ifrån  sin  i  detta  måhl  redan  gifne  resolution. 

Hr  Hestsko:  Man  kan  segla  2  a  3  gånger  på  Refvell, 
förr  än  nian  giör  en  resa  til  Stockholm,  och  den  frihet  Finska 
Almogen  lemnas  länder  til  landets  conservation. 

I  lika  måtto  uplästes  Bårgare-Ståndets  Extractum  ProUh 
colli  af  den  13  Maij,  angående  saken  imellan  någre  af  Bårger- 
skåpet  i  Tstad  och  Handelsman  Battram  från  Lybeck,  hvar- 
utinnan  Bårgareståndet  utlåter  sig,  at  det  håller  före,  det  Ja- 
stitiae-Deputation  bör  taga  saken  å  nyo  före  til  närmare  skiär- 
skådande  och  sedan  lemna  sit  Betänckande  öfver  alla  de  måhi, 
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som  deratiimaD  andragne  finnas;  jämy&hl  at  execationen  på 
Bai]ger8kapet  i  Tstad  i  detta  mahl  blifver  inhiberad,  til  dess 
oftabemälte  sak  med  et  ändteligit  utslag  varder  afgiord,  på 
det  Birgerskapet  genom  första  penningeatgiften  icke  må  komma 
at  Ma  och  råka  i  ytterligare  yidlyftighet,  innan  de  få  sit  igen» 
i  fall  de  skulle  finnas  oskyldige. 

Hr  von  Hökerstedt:  Af  Commercie-GoUegii  dom  kan 
man  fa  all  nplysning  i  denna  saken. 

Hr  Fehman:  Emedan  här  lika  som  klagas  öfver  en  i 
Jnstius-Revision  utfallen  doui,  så  är  det  angelägit  at  man 
tager  all  nödig  underrättelse;  men  utur  dommen,  utan  at  läsa 
Acteme,  kan  man  ey  få  den. 

Hr  Adlerbeth:  Saken  är  mycket  vidlyftig.  Här  är 
K»  Maij:t8  Revisions  dom,  som  Bårgerskapet  i  Ystad  besvära 
sig  öfver,  men  intet  har  det  klagat  med  sit  äfventyr,  utan 
anderstält  Ständeme  allenast  saken. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Här  blifver  flrågan,  om  denna 
saken  kan  uptagas,  efter  Bårgerskapet  i  Ystad  ey  just  klagat 
öfrer  Konungens  dom. 

Hr  Palmcreutz:  Efter  två  Stånd  äro  deremot,  at  Ko* 
oungens  dommar  skola  häfvas,  så  är  betänckeligit  at  befatta 
sig  med  denna  saken. 

Hr  Lindstedt:  Om  de  sno  periculo  skulle  klaga,  måste 
det  dem  tillstädjas. 

Hr  Erencrona:  När  detta  klagomålet  förekom  sidsta 
Riksdagen,  gick  det  derpå  ut,  at  ingen  varit  närvarande,  och 
påstogo   Bårgerskapet,    at  de  voro  ohörde  dömde.    Derpå  be* 

rattade  jag,   at har  varit  uppe  i  Justitiae-Bevi- 

fiion,  och  när  de  hörde  det,  så  kom  saken  att  stanna.  Men 
pi  slutet  af  Kksdagen  kommo  de  åter  in,  och  om  de  då  för- 
ändrade sit  petitum,  vet  jag  ey. 

Hr  Plan:  Om  något  skulle  vara  in  meritis  at  påminna, 
så  stannar  det  ändå,  så  länge  den  qvsBStion  ey  är  afgiord,  om 
man  skulle  få  klaga  in  meritis  öfver  Konungens  dommar.  Voro 
något  felat  i  processen,  så  vore  det  en  annan  sak. 

Hr  Fehman:  Det  voro  nödigt,  at  sådant  afgiordes.  Flere 
saker  lära  ock  vara,  som  kommit  at  hvila,  f5r  det  två  Stånd 
▼arit  af  differante  meningar. 

Hr  Lilliestierna:  Det  voro  betänckeligit  at  afskiära 
staden  Ystad  den  friheten  at  få  utföra  sin  sak. 
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Frih.  von  Ungern  Sternberg:  De  m&ste  här  utlåu 
sig,  at  om  staden  Tstad  vill  klaga  sno  pericnlo,  kan  det  efter- 
låtas,  elljest  intet. 

Hr  Lindenstedt:  Jag  håller  före  vara  bäst,  at  någre  fa 
blifva  utsedde  af  B.  o.  A.,  som  giöra  et  utkast  hvad  svar  pä 
Bårgerskapets  Extractum  ProtocoUi  föllja  bör,  och  hvad  ski&hi 
man  haft  vid  förra  Riksdagen  til  sin  utlåteise. 

Hr  Ehrencrona:  Sedan  K.  Maij:ts  dom  utföll,  så  har 
den  gåt  til  execntion.  Der  existerade  en  tvist,  om  Battram 
skulle  hafva  sin  betalning  antingen  efter  värdiet  af  vahrome 
eller  auctionssumman,  ty  värderingssumman  gick  högre  än  aac- 
tion,  på  hvilket  sätt  Magistraten  kom  at  betala  några  hun- 
drade Daler.  Skulle  de  klaga  öfver  Executoren,  så  borde  de 
hielpas,  och  tyckes  at  Magistraten  ey  kan  betala  mer  än  de 
fått  på  auction.    Men  detta  är  intet  Riksdags*ährende. 

Andteligen  utnämdes  öfver  denne  saken  : 

Gref  Dohna.  Frih.  Joh.  Carlson  Strömfeli. 

Hr  Plan.  Hr  Joh.  Palm/ek. 

Hr  Lindenstedt  och  Hr  AdUrbetL 

Justerades  B.  o.  A:ns  Extractum  ProtocoUi  af  den  13 
hujue  öfver  Justitise-Deputations  Betänckande  angående  Håf- 
Räts-Rådet  Tliegner  och  Assessoren  Eoeenatedt^  och  fick  bifall, 
sådant  som  det  finnes  pag.  78. 

Sedan  hemstälte  H.  Exc.  Hr  Landtm.  R.  o.  A.,  om 
icke  Secrete  Utskåttet  kunde  Måndagen  före  och  efter  mid- 
dagen komma  tilhopa,  så  vähl  som  om  Onsdagen,  och  de  öfrige 
föremiddagame  tagas  til  plena. 

Hvilket  blef  bifallit 

Hr  Fehman:  Förleden  Fredags  upkom  til  K.  Maij:t  i 
Rådet  ett  project  til  Skogsordningen,  men  såsom  Skogsord- 
ningen  är  under  Ständemes  händer,  så  befalte  K.  Ma^:t  mig 
lefverera  den  til  Ständeme.  Om  R.  o.  A.  så  behagar,  kan  deu 
gå  til  Oeconomiffi-  och  Bergs-Deputationerne,  at  therutur  kan 
hämtas  hvad  nyttigt  finnes. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit; 

Och  härmed  skilgdes  R.  o.  A.  nu  åt. 
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Den  18  M^  in  pleno. 

Frih.  Ernest  Greatz  8ade,  at  H.  Exc.  Hr  Landtm.  lå- 
ter förmäla  sin  hörsamste  hälsning  och  beder,  at  det  ey  må 
illa  uptagas,  att  H.  Exc.  ey  så  bittida  kan  komma  up;  har 
ock  bedt,  at  Frih.  Emest  Creutz  måtte  få  giöra  en  begynnelse. 

R.  o.  A.  låto  detta  sig  vähl  behaga. 

Och  altså  aumälte  Frih.  Ernest  Creutz,  at  expedition 
Toro  apsatt  för  Hr  von  UökergtecU» 

Och  blef  godt  fhnnit,  at  samma  går  til  H.  Exc.  Hr  Landtm:s 
egen  underskrift.  Afren  sändes  ock  til  H.  Exc:s  underskrift 
expedition  för  Lat^erbulke^  Magister  ÖiUr^s  äukja  ocli  om 
fikiutzen  till  Loka  kiälla. 

Therefter  uplästes  Justitice-Deputations  Betänckande  af 
den  (i  ApriU  ddstledne  öfver  FräUebandens  Lorentz  Lorenssons 
Besvär  etnot  Ri/Umåstaren  Patd  Rudbeck^  angående  K,  MaijUs 
nadigéie  Bevistons  dom  af  den  18  Marti  åhr  1726^  förmälandes 
JoBtitis-Deputation  sig  hafva  dervid  befunnit,  at  Lorens  Lo- 
reuséon  intet  varit  på  något  sätt  befogad  med  denne  sak  Rik- 
sens Ständer  at  besvära,  och  icke  heller  befunnit  något  fel 
Tara  begångit  i  denna  sak,  hafvandes  i  så  måtto  undersökt, 
hvilken  såsom  FuUmäcktig  betiänt  denne  Lorens  Lorensson 
eller,  rättare  sagdt,  dess  hustru  Karin  ÅkesdåiUsr  til  skriftens 
apsättiande  till  Riksens  Ständer,  och  befunnit  det  vara  en 
här  i  staden  vistande  Rådman  från  Lindkiöping  Petter  Linde- 
marek, hvilken  efter  han  uppå  Karin  Äkesdätters  begiäran  uti 
Lorens  Larenssofts  namn  underskrifvit  och  upsatt  Besvären, 
Btan  at  Lorens  Lorensson  sielf  varit  tilstädes,  som  rätta  tnåls- 
ågaren  är  och  efter  lag  f5r  hustrun  äger  tala  och  svara;  Ty 
pröfvar  JustitisB-Depatation  för  sin  del  skiähligt  honom  Linde- 
marek böra  med  14  dagars  fängelse  på  vatten  och  bröd  af- 
straffas,  på  det  andra  må  taga  sig  til  vara  at  intet  styrcka 
enfaldigt  folck  med  ohemula  ansökning  och  klagomåhl  öfver- 
löpa  Rikseas  Ständer,  etz. 

Och  blef  thetta  Betänckandet  af  R.  o.  A.  bifallit. 
UaUm^economioB-DeputoHons  Memorial  af  den  10  ku- 
nuj  at  Schutbynachten  Nils  GyUenskf-uf  må  få  100  Dal.  smts 
ftrhögniog  på  dess  förra  pension  och  således  åhrligen  .300 
åhL  smt,  samt  berörde  tillökning  taga  sin  begynnelse  ifrån 
detu  åhrets  böljan,  uplästes  och  feck  bifall. 
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OeconomicB-  och  Conimercie-DeptUations  Betänckande  an- 
gående Stockholms  stads  stora  Skiepsvarfs  fSrsäl^ande  til  Han- 
delsman Lenman  apiästes,  och  eharav&hl  at  Depatation  styr- 
ker dertil,  at  Riksens  Ständer  måtte  lemna  Magistraten  sit 
consens  til  denna  handelen; 

så  hölt  doch  R.  o.  A.  betänckeligit  at  föryttra  en  sådan 
pnbliqve  egendom,  helst,  om  v&rfyet  kommer  uti  en  privat 
persons  händer,  alle  skepsreparationeme  derigenom  kunna  giö- 
ras  svårare  och  stegras  til  commerciens  tunga  och  naehdel; 
Och  ty  fants  godt,  at  det  något  hvilar  och  tages  närmare  i 
öf^ervägande. 

OeconomioB-  och  Commercie-Deputations  ytterligare  Se- 
tånckande   af  den  6  Maij  angående  Tijondesätningen  framtogs. 

Men  emedan  Frih.  £rnest  Greutz  sade,  at  han  hadde 
ännu  mera  at  gifVa  Deputation  vid  handen  angående  tijonde- 
sätningen i  Ostergiötland; 

så  blef  thetta  Betänckandet  ey  upläst,  utan  remitterades 
tilbaka  til  Deputation,  at  Hr  Landshöfdingen  Creutz  måtte 
blifva  vidare  hörd,  jämvähl  Regementet  som  Gronot^onden  är 
anslagit,  och  gafs  samma  Betänckande  til  Hr  Landshöfdingen 
CreuU^  at  sielf  stiga  up  dermed  i  Deputation. 

MiliticB'  samt  OeconomioB^  och  Commercie^Deputationemes 
gemensamma  Betänckande  uplästes,  angående  Bohuslänska  Re- 
gementets i  stånd  sättiande  och  Rusthåldsindelningen  dersanuna- 
städes. 

Och  blef  samma  Betänckande  bifallit,  hvarefter  åhrligeo 
kommer  at  afsättias  til  beklädning  så  mycket,  som  på  hvar 
Dragon  til  monderingshielp  kan  behöfVas. 

Gref  Thure  Bielke  begiärte,  att  Rusthållarne  då  måtte 
åhrligen  få  ut  penningarne*  efter  det  voro  som  et  augment  f5r 
dem,  och  säkrare  när  de  åhrligen  utfalla. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  f5re,  at  det  voro  hazarderligit 
at  lemna  dem  til  Rusthållarne,  efter  ombyte  skier  med  Rast- 
hål  larne,  och  mente  der  före  at  åhrligen  thertil  upföres  på  sta- 
ten, så  at,  när  10  åhr  äro  förhöj,  penningame  måtte  stå  tilreds 
för  Rusthållarne.  Doch  är  likvähl  nödigt,  at  medlen  sättias 
under  Erigs-Gollegii  disposition,  så  kunna  de  altid  nyttias  och 
utbekommas,  när  Regementet  behöfver  anordning. 

Hr  Palmfelt:  Det  är  alt  nog,  at  de  föras  up  på  staten, 
och  at  K.  Mag:t  och  Rådet  befaller,  at  de  ey  skola  rubbas. 
När  Rusthållaren  praesterar  hästen  och  karlen,  så  kan  Grenan 
nog  altid  skaflfa  munteringen. 


Digitized  by 


Google 


Bohnri&Dgka  rusthålLsiBdelningen.     Pingstferier.  91 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.  kom  nu  np. 

Hr  Brovald:  Emedan  Rusthållaren  är  ansvarig  f5r  hela 
Siuthållet,  och  de  medlen,  som  Regementeme  anslagne  äro, 
blif?a  ofta  bårttagne,  så  håller  jag  före,  at  Rusthållame  böra 
la  taga  dem  sielfva  til  sig. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  aprepade  innehkUet  9if  Deputatiotis 
BetåMkande^  at  nembligen  på  samma  sätt  som  vid'  Infanteriet 
shll  förhållas  vid  detta  Regementet;  men  at  Gref  Bielke 
önskar,  at  Rastbållame  måtte  få  penningame  f&r  de  skiähl 
han  anfördt;  hvaremot  Krigs-Rådet  Palmfelt  menar  det  vara 
DOg,  at  ordres  gå  til  Stats-Gontoiret  och  Stats-Commission, 
at  de  böra  intet  få  röras. 

R.  o.  A.  resolverade  härpå  sålunda:  atåhrligen  ^/loiåe-åéi 
i  staten  anslås  af  den  samman,  som  i  proportion  på  hvar  Dragon 
nd  Norra  Sqvadronen  til  manteringshielp  kan  behöfvas,  och  at 
peooingame  sättias  in  i  Banqven  för  Regementets  räkning  änder 
Krigs-Collegii  assignerande  på  Gheffens  disposition,  men  då  be- 
UådniDgen  skier,  jämkas  Rastbållame  emellan  efter  deras  in- 
delnings  storlek,  så  at  en  likhet  dem  emellan  träffas  må.  Hvad 
de  70  Ödess-Rusthållen  angår,  så  böra  de  igenom  frihetsåhr 
aphielpas,  efter  Krigs-  och  Gammar-Collegiernes  föranstaltande. 
Och  som  Regementet  nu  står  änder  beklädning,  så  lärer  R.  Maijt 
draga  en  nådig  försårg,  at  Ödes-Rasthållen  mage  för  denna 
gången  hielpas  til  en  lika  beklädning  med  de  andre,  på  det 
Kegementet  må  komma  i  stånd. 

Thenna  Resolution  bief  för  R.  o.  A.  apläsen  och  jasterad 
samt  skrefs  sedan  på  Depatations  Betänckande  och  gick  til 
eommanication  med  de  andre  Stånden. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade^  at  åtskillige  så  af 
B-  0.  A.  som  de  andre  Stånden  låtit  märcka  sig,  at  få  lära 
hona  komma  tilsamman  före  Pingesthelgen,  hvarföre  man 
böUo  före,  at  inge  plena  lära  blifva  af  i  morgon  eller  öfver- 
margOD.  De  som  behöfva  bereda  sig  til  Pingest  villja  ock 
^z.  denne  tiden  dertil. 

B.  o.  A.  förklarade  sig  härmed  nögde.  Men  Secrete  Ut- 
snittet kommer  i  morgon  tilhopa,  och  femtedagen  villja  de 
^m  resa  hårt  vara  här;  therföre  giöres  anslag  til  Lögerdagen 
^r  Pingest,  och  imedlertid  arbeta  Depatationerne. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  OeconomtcB"  och  Comr- 
^^if^Deputation   inkommit   med    et  Betänckande  om  Kongs- 
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gården  Vennegams  aplåtande  änder  perpetuelt  arrende  eller 
Skattekiöp  til  Riksrådet  Gref  Gyllenborg. 

Och  upläfites  altfiå  samma  Betänckande. 

Sedan  frågade  H.  Exa  Hr  Landtm.,  om  Gref  Gylien- 
bwy  får  denne  Kongsgården  til  Skatte  eller  perpetuelt  arrende 
på  de  conditioner,  som  Betänckandet  innehåller. 

Hr  GastafPalmfelt:  När  något  skall  abalieneras  ifråu 
Cronan,  så  bör  det  skie  antingen  tör  Manafacturie-  eller  Berg- 
värck  skull,  elljest  intet,  och  qvsestio  an  bör  här  först  afgiöras, 
om  det  skall  abalieneras  eller  ey,  samt  visas,  om  här  äro  så- 
danne  considerationer.  Skulle  de  gitta  visas,  så  har  jag  ey 
at  säija  något  häremot,  men  skall  det  ändteligen  elljest  sälljas 
til  perpetuelt  arrende  eller  Skatte,  så  bör  det  drifvas  så  högt 
det  kan  och  gå  på  auction,  då  den  som  högst  biuder  bör 
få  det. 

Ifrån  Bårgare-Ståjidet  kom  en  Deputation^  för  hvilken 
Secreteraren  Sal  an  förde  ordet  sålunda:  Bårgareståndet  låter 
anmäla  sin  tiänstlige  hälsning  och  har  låtit  sig  föreläsas  det 
Memorial,  som  Oeconomiae-Deputation  inlagt  angående  Ahling- 
såhs  stads  friheter,  och  har  Ståndet  icke  allenast  bifallit  det, 
utan  ock  funnit  skiähligt  at  recomraendera  det  til  det  bästa 
hos  Höglåfl.  R.  o.  A.,  i  synnerhet  som  de  andre  Stånden  kunna 
encourageras  derigenom  til  at  äfven  anlägga  några  nyttiga 
Manufacturer. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  svarade  härpå; 

Och  sedan  afträdde  Bårgareståndets  Deputerade. 

Hr  Di d ron  ingaf  et  Memorial^  hvilket  uplästes,  hvaruti 
han  påstår,  at  Vennegarns  Kongsgård  må  såsom  en  Rikets 
härlighet  nära  til  Stockholm  och  et  lustslått  förbehållas  Öfver- 
heten,  och  förpantningen  deraf  inlösas;  men  därest  Riksensi 
Ständer  enhälligt  skulle  besluta,  at  den  skall  sälljas  til  Skatte 
eller  perpetuelt  arrende,  det  måtte  då,  etter  förutgången  be- 
sichtning  och  värdering  öfver  så  vähl  Kongshuset  som  meliora- 
tion,  och  sedan  panteskillingen  är  till  innehafvaren  utbetalt, 
den  på  offentelig  auction  till  den  mästbiudande  til  Skatte 
eller  perpetuelt  arrende  försäiyas,  emedan  innehafearen  icke 
kan  visa  sig  hittat  på  malmstrek,  eller  inrättat  ther  något 
Bergsbruk  eller  Manufacturvärck,  som  kan  gifva  honom  förman 
fram  för  andra. 

Sedan  begiärte  Hr  Di d ron,  at  detta  hans  memorial  måtte 
communiceras  oled  de  andre  Stånden. 
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H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  vill  gieraa  förnimma,  haru 
R  n.  A.  behagar  giöra  härmed.  Jag  roente,  at  inga  jäf  voro 
häremot,  men  sedan  Hr  Palmfdi  och  Hr  Didron  giort  på- 
mnneUer  häremot,  så  kände  detta  ährendet  med  Öfverste 
Didrons  memorial  remitteras  til  Deputation  tilhaka  och  com- 
maniceras  med  de  andre  Stånden. 

Hr  Stobée  berättade,  at  Depatation  kommit  in  med  et 
Betänckande,  ham  Kongsgårdarne  skola  försälljas,  och  mente, 
at  om  det  npläses,  så  lärer  saken  blifva  klar,  helst  therati 
formäles,  at  innehafvaren  måste  gifva  så  mycket  som  en  an- 
Dan  binder. 

Hr  Palmfelt:  Det  bör  anctioneras,  om  det  skall  sälljas. 

Hr  von  Hökerstedt  bad,  at  det  måtte  hvila,  til  dess 
Depatations  Betänckande  blifver  upläst. 

Hr  Didron:  Hvar  och  en  vet,  at  som  ingen  Kongsgård 
är  här  nära  intil,  som  Öfverheten  kan  vara  på,  men  vid  denne 
år  et  vackert  hnus,  så  är  min  mening,  at  Konungen  borde  få 
det  firamf5r  någon  annan. 

Gref  Dohna:  Frågan  är  om  det  skall  gå  under  klubban, 
ty  at  det  skall  blifva  perpetuelt  arrende  af,  lärer  intet  vara 
någon  qvsestion. 

Hr  Engelbrecht:  Så  mycket  jag  kaii  påminna  mig,  så 
var  här  et  forslag  angående  förpantningarne,  huru  de  skola  i 
eemeen  inlösas,  och  således  vet  jag  ey,  om  man  i  en  parti- 
culier  casu  kan  gå  in,  utan  håller  före,  at  detta  remitteras  til 
Secrete  XJtskåttet,  som  lärer  tilse,  huru  den  förfatningen  kan 
eå  för  sig. 

Frih.  Em  est  Greutz:  Sedan  jag  hördt  af  öfversten 
^kobée,  at  et  memorial  inkommit  om  Kongsgårdarne  och  deras 
iorätning  til  publici  nytta,  och  Hr  von  Hökerstedt  påmint,  at 
detta  kunde  hvila,  til  dess  den  generale  satzen  blir  afgiord,  så 
hemställer  jag  Höglåfl.  R.  o.  A.,  om  icke  detta  kan  hvila 
imedlertid. 

Hr  Palmfelt:  När  den  saken  tages  före,  så  kommer  at 
pröfvas,  hvilka  Kongseårdar  som  skola  bibehållas,  och  hvilka 
ftom  skola  abalieneras.  Här  äro  en  hel  hop  mycket  nödige  för 
Hifvet,  en  del  äro  ock  bårtförlänte,  men  hvad  Yennegam  an- 
l^år,  så  blifver  första  qvsBstion,  om  det  skall  abalieneras,  och 
den  andra,  om  det  skall  få  lösas  eller  gå  under  auction. 

Åndteligen  blef  resolverat  och  skrefs  på  Hr  Didrons  me- 
morial, at  R.  o.  A.  för  the  i  thetta  memorialet  andragne  skiähl 
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skall  finna  godt  at,  in  till  dess  Oeconomis-Depntation  inkom- 
mit med  sit  Betänckande  om  Kongsgårdame  i  gemeen,  sa- 
spendera  sina  tanckar  om  denne  Kongsgarden  Wennegam. 

Och  therpå  gick  samma  til  communication  med  de  andre 
Stånden. 

Gref  Gastaf  Gyllenborg  berättade,  at  man  i  Depata- 
tion  öfver  Almenna  Besv&ren,  som  fat  befalning  at  utarbeta 
qvffistion,  om  Riksdagen  skalle  flyttas  ifrån  Stockholm  til  någon 
annan  ort,  vähl  relät  l&gga  handen  thervid,  men  som  Präste-  och 
Bårgare-Stånden  sagt,  at  de  ey  kände  befatta  sig  dermed,  in- 
nan de  få  Extractum  Protocolli  hvar  ifrån  sit  Stånd  och  så- 
dant i  commission,  så  hemst&lte  han  R.  o.  A.,  om  icke  et  så- 
dant Extractum  Protocolli  må  til  Deputation  afgå  ifrån  R.  o.  A. 

Frih.  Wrede:  Sedan  R.  o.  A:ns  Besvär  gåt  ut,  hvar- 
ibland  var  en  §  om  Riksdagames  flyttande,  så  har  Bårgare- 
ståndet  ey  velat  befatta  sig  dermed,  men  Bondeståndet  yiUja 
taga  an  den  proposition.  Och  som  R.  o.  A.  ifrån  Giöta  Riket 
samt  Finland  hafva  begiärt,  at  Riksdagarne  flyttas  måtte,  hölt 
han  f5re,  at  den  saken  ey  kunde  förkastas  eller  lägi^as  neder. 
Han  mente  ock,  at  detta  tiänte  til  at  snart  få  slut  på  Riks- 
dagame,  hvilket  voro  så  mycket  mera  angelägit,  som  ther 
Riksdagen  dragés  långt  ut,  som  här  i  Stockholm  skier,  kunna 
sådanne  saker  sidst  tagas  f&re,  å  hvilka  största  macht  ligger, 
när  de  mäste  äro  bårta,  och  et  och  annat  blifva  resolverat  til 
deras  prsejudice. 

Frih.  Adolph  Wrangel:  Jag  kan  säija,  at  R  o.  A. 
ifirån  Jönkiöpings  lähn  varit  af  de  tanckar  både  fSr  småstä- 
dernes  uphielpande  och  andre  orsaker,  men  när  jag  ser  på 
Riksdagsordningen,  är  den  klar,  och  altså  hemställer  jag  til 
Höglåfl.  R.  o.  A:ns  godtfinnande,  om  icke  det  kunde  dervid 
^bero  och  detta  ankomma  på  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Frih.  Wrede:  Skiäblen  kunna  utarbetas  mot  och  med, 
och  Konungens  macht  och  myndighet  minskas  ey,  om  Ständeme 
sättia  en  viss  ort  för  sig. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  ser  vähl  så  ut,  som  man 
ey  kem  vara  någon  prophet  och  se  hvad  som  hända  kan,  men 
efter  här  är  resolverat  at  det  skall  utarbetas,  så  firågas,  om 
icke    et  Extractum  Protocolli  må  få  gå  til  de  andre  Stånden. 

Det  blef  godt  funnit,  at  et  Extractum  Protocolli  går  til 
de  andre  Stånden,  och  at  äfven  gifves  Deputation  in  commis- 
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sis  at  tilse  och  söka  något  ezpedient  til  at  afskiära  de  många 
åhitnder,  som  inkomma  vid  Riksdagarne. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  f&re,  at  den  förra  qvsestion 
mitte  lemnas  ute,  såsom  then  ther  med  Besvären  gåt  ut,  och 
at  det  blifver  Depntations  faciendam  at  yttra  sig  öfver  den 
senare. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  frågade,  om  begge  qvaestionerne 
skola  gå  til  Deputation  öfver  Besvären. 

Och  som  det  bief  bifallit,  npsattes  föl^*ande  Extractum 
ProioeolU  tU  the  andre  Stånden^  så  lydande: 

Såsom  hos  R  o.  A.  upkommit  den  qvsestion,  huru  vida 
det  må  vara  nyttigt  at  bålla  Riksdag  på  någon  annan  ort  än 
Stockholm,  och  R.  o.  Å.  pröfvat  bäst  vara,  at  samma  qvae- 
stioD  må  af  Besvärs-Deputation  utarbetas,  hvilken  ock  ther- 
jimte  kan  sökia  något  expedient  til  Riksdagens  förkårtande 
framdeles  och  så  öfver  thet  ena  som  thet  andra  måhlet  in- 
komma til  Stånden  in  plenis  med  sit  Betänckjande;  Altså 
blifver  thetta  med  the  öfrige  respective  Stånden  til  theras 
samtyckes  inhämtande  härmed  communiceradt. 

Ifrån  BoTide- Ståndet  kom  en  DeptttoHon^  som  anmälte,  at 
Bondeståndet  haft  före  om  skiutzen  til  Loka  kiälla,  och  at  en 
ftkri/t  af  Herredagsmännen  ifl*ån  den  orten  inkommit,  hvaruti 
de  reserverat  sine  hemma  varande  medbröder,  at  de  ey  måtte 
med  någon  skiutz  betungas,  utan  de,  som  resa  til  berörde  hälso- 
bran,  Uelpa  sig  sielfve  fort  på  det  sätt  som  det  bäst  skie 
kan.  Och  som  Bondeståndet  förmenar,  det  Almogen  utom 
dess  egit  begifvande  icke  något  nytt  och  ovanligit  besvär  kan 
påliggas,  så  har  Ståndet  funnit  nödigt  at  conununicera  samma 
reservation  med  de  andre  respective  Stånden  med  begiäran  at 
den  måtte  upläsas. 

Therpå  blef  samma  skrift  upläsen. 

Och  sedan  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  besvarat  Bondestån- 
dets Deputerade; 

aftriUlde  the. 

Sedan  berättade  H.  £ x  c,  h vad  Bondeståndets  Deputerade 
fliredragit. 

Frih.  Bror  Rålamb  sade,  at  den  saken  var  sidst  i  Ex- 
peditions-Deputation  före,  och  at  expedition  sattes  up,  efter 
de  tre  Stånden  voro  ense. 

Hr  Wennerstedt   bad,   at   expedition   måtte   snart   få 
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R.  o.  A.  pröfvade  ski&hligt,  at  efter  tre  Stånd  afgiordt  sa. 
ken,  bör  det  ock  dervid  förblifva; 

och  sändes  Fiscalen  Trsfenhielm  at  berätta  Präate-  och 
Bårgare-Stånden  härom. 

Eatractet  utur  Råds^Protoeollet  hållit  den  J7  hujus  apiästes, 
angående  Norkiöpings  Bårgerskaps  klagomåhl  berörande  Lands- 
höfdingen  CreiUz. 

Och  remitterades  ti]  Secrete  Deputation,  dit  det  förra  gåt. 

Frih.  Ernest  Crentz  bad,  at  om  det  finnes,  det  de  ohe- 
mnlt  gripit  honom  an,  at  de  exemplariter  måtte  straffas.  Han 
skalle  kanna  visa,  hvad  hårda  bref  de  fåt  i  förra  tider,  och 
som  han  såg,  at  de  giorde  våld  på  Konangens  Tall-Cassa,  har 
han  måst  bruka  sit  embete.  Men  när  man  vill  hålla  dem  i 
ordning,  tåla  de  det  intet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  lärer  vara  svårt  för  Riksens 
Ständer  at  befatta  sig  med  detta,  och  aldrig  kan  här  träffas 
något  slut  1  desse  saker  hos  Ständerne,  utan  therom  bör  un- 
dersökas i  orten,   och    saken    lemnas  til  K.  Maij:t  och  Rådet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Medan  Norkiöpings  Bårgerskaps 
klagomåhl  är  remitterat  til  Secrete  Deputation,  så  väntar  man 
dess  berättelse. 

Hr  Adlerbeth  hölt  före,  at  denna  saken  ey  hörer  til 
Riksens  Ständer,  utan  bör  lemnas  til  R.  Maij:t  at  derom  för- 
anstalta. 

Hr  Palmcreutz:  Den  tyckes  böra  gå  til  Secrete  Depu- 
tation. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Jag  har  min  förklaring  fftrdin: 
öfver  det  förra,  men  har  intet  velat  missbruka  R.  o.  Ams 
gunst  och  begiära,  at  den  här  må  upläsas,  utan  vill  gifva  in 
den  i  Secrete  Deputation. 

Det  fants  godt,  at  Rådets  Extractum  Protocolli  af  den  17 
Maij  sidstledne  går  till  Secrete  Deputation,  at  den  må  komma 
in  ju  förr  ju  heldre  med  sin  utlåtelse  theröfver. 

Gref  Vellingks  Suppliqve  af  innevarande  dato  upl  astes,  om 
förändring  i  vachthåldningen  öfver  honom. 

Hr  General-Majoren  Törnflycht  sade,  hvaruti  åtskilnaden 
af  vachthåldningen  består,  och  at  han  begiärt  H.  Maijits  ut- 
låtelse derutinnan,  men  H.  Maij:t  svarat,  at  han  ey  vill  befatta 
sig  med  den  saken.  Derpå  har  General-Migoren  vändt  sig  til 
H.  Exc.  Hr  Landtm.,  då  H.  Exc.  bedt  honom  lägga  in  et  me- 
morial therom. 
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H.  Exc.  Hr  LandtiD.:  Jag  sade,  at  jag  ey  kände  tala 
kirom,  innan  något  inlades. 

Hr  Didron:  Såsom  saken  är  na  gången  ifrån  Ständeme 
di  H.  Maij:t,    så   bör   Gref  Vellingk  vända  sig  till  H.  Maij:t 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  När  General-Major  T&tnfiycht 
talte  med  mig,  förstod  jag  ey  annat,  än  ändringen  bestod  der- 
atl,  at  i  stället  för  en  Un  der- Officerare  varit  hos  Gref  Vel- 
lingk^  en  Öfver-Officerare  kunde  vara  hoos  honom.  Och  som 
jag  ey  kunde  tala  deruti,  sade  jag,  at  någon  kunde  lägga  in 
derom;   och  tror  jag  mig  hafva  giordt  rätt  deruti. 

Härtil  svarades  ja. 

Sedan  resolverades,  at  som  Riksens  Ständer  redan  afgiort 
Gref  VeUingks  sak,  och  det  som  dess  bevakande  angår  beror 
på  H.  K.  Maij:ts  nådige  förordnande,  så  kunna  Riksens  Stän- 
der sig  med  denna  ansökningen  icke  befatta. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  förorsakas  gifva  R.  o.  A.  til- 
kiänna,  at  ibland  andra,  hvilka  begiära  introduction,  är  Capi- 
tain  RehauBen^  som  vijst  sine  qvittencer  på  Gharta  Sigillata 
och  Vadstena  Krigsmanshuus-rättigheten.  Men  som  hans  fat- 
tigdom är  så  stor,  at  han  ey  kan  betala  något  til  Riddarhuset, 
så  hemställes  R.  o.  A.,  om  icke  han  kunde  förskonas  för  Rid- 
darhuusafgiften. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  Hr  Rehausen  gratis  intagas  måtte. 

Fiscalen  Treffenhielm  kom  tilbaka  och  berättade,  at  Präste- 
och  Bårgare-Stånden  svarat,  at  de  blifva  vid  den  resolution, 
som  fattad  är  om  skiutzen  til  Loka  kiälla. 

I  anledning  theraf  fant  R.  o.  A.,  at  det  så  mycket  tryg- 
gare kau  gå  til  värckställigbet. 

Secrete  Deputationa  Berättelse  af  den  17  hujus  uplästes, 
angående  General-Adjutanten  KaiUbars'  andragande  om  Migors- 
tiänsten  vid  Generalen  Baron  HamiUone  anförtrodde  Regemente, 
hvilken  en  yngre  uti  Regementet  erhållit,  och  han  til  sin  största 
skada  blifvit  tilbaka  satt.  Hvaruti  Deputation  refererar  sam- 
manhanget, hvad  som  passerat  vid  tiänstens  föreslående  och 
förgiftande  hos  K.  Ma^jrt  i  Gabinettet,  och  på  hvad  skiähl 
K.  Mavj:t  resolverat,  at  Fullmacht  på  åf^annämde  Majorsbe-» 
stäbing  för  Öfverste-Lieutenant  Roikkirck  upsättias  skulle. 
Och  som  för  öfrigit  General-Adjutanten  Kaulbara  uti  dess  hos 
Deputation  ingifne  memorial  utlåtit  sig,  det  H.  K.  Maij:t  kart 
efter  Majorsbestälningens   bårtgifvande   igenom    dess  nådigste 

Aéklns  Prvfokoll,  1727  IL  *^ 


Digitized  by 


Google 


98     Maj  18.   G^neraladjut.  Eaulbars*  ansökning  om  en  majorstjenst. 

resolution  tillagdt  honom  förträdet  framför  RotkkircK  hvilket 
han  icke  annorlunda  kan  förstå,  än  at  det  är  innom  Regementet, 
och  sådant  i  framtiden  torde  förorsaka  någon  tvist,  ty  anhåller 
han  om  Riksens  Ständers  utlägning  theröfver,  emedan  han 
thervid  giör  sig  om  Riksens  Ständers  equité  aldeles  förvissad, 
och  at  de  sielfva  lära  finna,  huru  svårt  det  honom  falla  skulle 
at  stå  under  en  yngre  Officerares  commando,  samt  tillika  be- 
der, at  Deputation  genom  en  förestälning  hos  samtelige  Riksens 
Ständer  ville  förskaffa  honom  deras  förbön  och  recommendation 
til  H.  K.  Maij:t  at  i  nåder  blifva  ihågkommen,  så  snart  något 
innom  Regementet  blifver  ledigt,  som  thess  egit  therhos  föll- 
jande  memorial  skall  vidare  vid  handen  gifva.  Men  som  Se- 
crete  Deputation  gierna  undflyr  at  befatta  sig  med  ansöknin- 
gar, som  icke  höra  til  thess  giöromåhl,  så  hemställer  Secrete 
Deputation  sådant  til  Riksens  Ständers  behag  och  godtfinnande. 

Afven  uplästes  Hr  Kaulbars"  MemoriaL 

Sedan  sade  Hr  Kaulbars,  at  han  vähl  ey  längre  varit 
här  än  sedan  1715,  men  har  doch  sedan  1703  tiänt  i  Braband, 
som  Secrete  Deputation  intet  lärer  vettat. 

Hr  Silfwersparre;  Här  lärer  vara  Militiae-Deputations 
Betänckande  i  denna  saken,  om  det  får  läsas  up. 

Hr  General-Lieutenanten  Joh.  Carlson  Ström  fe  It:  Af 
Secrete  Deputations  ödmiuke  berättelse  til  plena  lärer  R.  o.  A. 
förnummit,  huru  förslaget  til  vacancen  varit  stält,  och  som 
General  Hamilton  ville  gierna  vara  befriad  för  et  sådant  klago- 
måhl,  så  är  frågan  om  hans  förslag  varit  rätt  författat  eller  ey. 

Efter  begiäran  uplästes  Militice-Deputations  Memorial  af 
den  17  Januari  sidstledne^  hvaruti  förmäles,  at  Deputation 
håller  före,  det  General-Adjutanten  Kaulbars  ingen  tilökning 
på  lönen  i  hemmansräntor  kan  bevilljas,  och  beträffande  horu 
med  hedern  i  Regementet  förhållas  bör,  så  är  therom  uti 
K.  Maij:ts  Förordning  af  den  29  November  1722  angående 
tiänstgiörandet  vid  Regementerne  tydeligen  stadgat.  För  öt- 
rigit  tviflar  Deputation  intet,  at  ju  General-Adjutanten  lärer 
vid  förefallande  öpning  efter  dess  meriter  blifva  ihugkomnien 
och  befordrad. 

Hr  Didron:  Vij  hafva  hördt  af  Secrete  Deputations  ut- 
låtelse,  att  General  Hamiltons  förslag  varit  ricktigt,  och  at 
K.  Maij:t  pordt  Rothkirch  justice;  altså  kan  jag  ey  se  hvad 
General-Adjutanten  Kaidbars  begiär.  Med  sådanne  stridigheter 
skulle  en  intet  besvära  Ständeme. 
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Hr  Kanlbars:  Jag  har  lagt  ia  mit  memorial  hos  K.  Ma\j:t, 
oieD  H.  Maij:t  har  remitterat  det  til  Ständerne,  och  sedermera 
hår  H.  Maij:t  deciderat  om  fSrträdet  imellan  Rothkirch  och 
mig  således,  att  jag  skall  hafva  företrädet. 

Frih.  Dyrins:  Hasenkamp  har  Majors  indelning  vid  Norre 
SkåniDgame,  och  ÖiVerste-Lieatenant  Fröberg  är  äldre  Öfverst- 
Lieatenant. 

Frih.  Ström  fe  It:  Detta  är  en  casus  som  finnes  vid  någre 
Regementer,  och  det  är  intet  tvifvel  at  Hr  Kaulbars  har  ran- 
gen for  Rothkircky  men  Majorstiänsten  tilkommer  Rothkirch 

Hr  Kaalbars  underkastade  sig  K.  Maij:ts  nåd  och  rätt- 
visa. 

Och  härmed  stannade  denna  saken. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  önskade  R  o.  A.  en  frögdefäll 
Pingesthelg. 

Och  sedan  R.  o.  A.  tackat  samt  önskat  H.  Exc.  samma 
tilbaka,  skilgdes  de  nu  åt. 


Den  27  Mig  in  pleno. 

Frih.  Ernest  Greutz  anmälte  H.  Exc.  Hr  Landtm:s 
harsamma  helsnkig  och  sade,  at  H.  Exc.  beklagar,  det  han  ey 
Un  hafva  den  ähran  och  vara  uppe  i  dag  hos  Höglåfl.  R.  o.  A. 
I  inedlertid  hemstälte  Frih.  Ernest  Greutz,  om  icke  man 
kunde  fSretaga  en  del  memorialer,  som  ifrån  Deputationerne 
inkomoiit. 

Och  som  R.  o.  A.  bifÖUo  thetta; 

Så  nplästes  Jjandt"  och  Siö-MäiticB-OeconomicB-DeptUatioru 
Betånekande  af  den  24  October  1726  öfver  för  detta  varande 
Artillerie-,  na  Stads-Fältskiärens  här  i  Stockholm  Hindrich 
BerbstB  hos  Riksens  Ständer  ingifne  suppliqve  och  ansökning 
*t  fa  dela  lönen  och  inkomsteme  med  den  nu  tiänstgiörande 
Begements-Feltskiären  Rudolf  Grim^  uti  hvilket  måhl  Depu- 
tationen  jämvähl  hafver  inhämtat,  hvad  General-Lleutenanten 
och  Offersten  för  Artilleriet  Baron  Carl  Cronstedt  haft  at  på- 
^na;  yttrandes  sig  Deputation,  at  den  för  sin  del  intet  kan 
^1  det  Feltskiären  Herbst  til  dess  nu  giorde  ansökning  om 
lönens  debing  til  helfben  med  den  tiänstgiörande  Grim  kan 
l^va  något  fog  eller  något  giltigt  skiähl  til  klagomåhl. 
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Och  emedan  R.  o.  A.  pröfvade  Deputations  Betänckande 
vara  på  goda  skiähl  grundat,  som  ther  vidlyftigare  utförde  äro, 
så  conformerade  ock  R.  o.  A.  sig  i  alla  delar  thermed. 

Dernäst  uplästes  berörde  Militice-DepuUxtions  BeråUeUe^ 
angående  Adjutanten  Sven  Lindes  hos  Riksens  Ständer  giorde 
ansökning  om  åtniutande  af  Expectancelön,  hvarutinnan  De- 
putation andrager,  huru  som  vid  efterseendet  uti  1723  åhrs 
placeringsvärck  man  befunnit,  at  denna  Adjutant  Sven  Linde 
är  opförd  til  Fendrichs  Expectancelön  vid  Västgiöta-Dahls 
Infanterie,  hvilket  som  han  ey  skolat  vettat  utaf,  emedan  han 
tiänt  under  för  detta  Smålands  Tremännings-Regemente,  så 
hemställer  Deputation  til  Riksens  Ständers  godtfinnande,  om 
icke  han  kommer  at  niuta  det  honom  tillagdt  är,  ifrån  den 
tiden  han  blef  til  Expectant  upförd. 

Och  blef  thetta  Betänckandet  äfvenvähl  af  R.  o.  A.  bi- 
fallit. 

I  lika  måtto  uplästes  raerberörde  Deputations  Betänckande 
öfver  Capitain  Wadmans^  Lieutenanterne  Rennerfelts  och  Tom- 
bergs samt  Fendricken  Sven  Hiorts  ansökningar  om  Expec- 
tancelöns  åtniutande;  Förmälandes  Deputation  sig  icke  finna 
desse  Officerare  uti  deras  ansökning  kunna  villfaras,  emedan 
de  uti  1723  åhrs  placeringsvärck  äre  under  de  Infanterie-Re- 
gementerne,  där  de  hafva  tiänt,  upforde  som  afgående,  hvarvid 
Deputation  håller  före  at  det  lärer  komma  at  förblifva. 

R.  o.  A.  biföllo  thetta  Deputations  Betänckande  i  anse- 
ende til  Wadman,  Tornberg  och  Hiort^  men  RennerfeU  niuter 
hvad  som  honom  för  är  bevilljat. 

Sedan  uplästes  Oeconomice-  och  Commer de- Deputation» 
Betänckande  af  den  20  Aprill  sidstledne  öfver  Consulen  JonM 
Alströms  uppå  dess  societets  vägnar  ingifne  Memorial,  angående 
åtskillige  friheter  och  privilegier  för  det  af  honom  i  Ahlingsåhi 
stad  uti  Västergiötland  anlagde  Manufacturievärck. 

Och  fick  1  §  bifall. 

Likaledes  blef  ock  den  2  §  bifallen.  Och  som  Bårgare- 
ståndet  recommenderat  denne  saken  och  icke  haft  något  al 
påminna  theremot,  at  Societeten  måtte  niuta  säte  och  stämma 
på  Riksdagar,  så  lät  ock  R.  o.  A.  bero  vid  Deputations  Be- 
tänckande öfver  det  måhlet. 

3  och  4  §§:ne  blefvo  äfven  approberade. 
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Ofyer  5  §  yttrade  R.  o.  A.  sig  sålanda,  at  så  vida  desse 
krnman  äro  af  den  beskaffenhet,  at  de  kunna  utbytas,  så  sam- 
tTcka  de  til  detta  bytet. 

e  §  blef  bifallen. 

17  §  utlåter  Deputation  sig,  at  deu  håller  f5re,  at  Al- 
^Tvm  bör  få  niuta  de  2,000  Dal.  smt,  som  han  redan  fått, 
och  äfven  på  6  åhr  ännu  bekomma  sådanne  2,000  Dal.,  til  at 
denned  bringa  up  Tobaksspinneriet. 

Hr  Silfwersparre  mente,  at  det  kunde  blifva  et  för- 
skått,  som  af  societeten  kunde  restitueras. 

Hr  von  Hökerstedt:  Härom  finnes  infördt  uti  den  un- 
derdånige remonstration,  som  gick  up  til  K.  Maij:t  ifrån  Gom- 
iDercie-Collegio,  hvarpå  H.  Maijit  fant  for  godt  at  animera 
éocieteten  och  bevillja  den  desse  2,000  Dal.  smt  utan  någon 
restitation,  helst  Riket  i  framtiden  kan  hafva  deraf  stor  nytta. 

I  anledning  häraf  blef  denne  §  bifallen. 

Åfven  blef  8  §  bifallen. 

Vid  9  §,  at  societeten  måtte  niuta  400  Dal.  smt  til  påst- 
porto  på  5  åhr; 

Qtlät  Hr  von  Hökerstedt  sig,  det  han  tyckte,  at  så 
^da  detta  blifver  en  minskning  för  Cronan,  och  corresponden- 
cen  föres  til  värckets  nytta,  så  voro  nog  at  värcket  fåt  de 
förberörde  2,000  Dal.  smt. 

Hr  Didron  hölt  före  vara  bäst  at  så  gifva  den  ena,  at 
andra  kunna  få  något  med,  som  begynna  nyttiga  värck. 

R.  0.  A.  förklarade  sig,  att  de  ey  kunde  bestå  desse  400 
Dal.  smt. 

Hr  Fe h man:  Som  värcket  nu  måste  uphielpas  och  ey 
^an  i  början  haf^a  så  stor  nytta  af  sin  inrätning,  så  bör  det 
Qiota  något.  Framdeles  kan  det  importera  Cronan  igenom  sin 
correspondence  mera,  och  då  får  Cronan  en  perpetuel  inkomst. 
Mao  måste  ock  animera  andra  til  att  anlägga  nyttiga  värck, 
»m  då  skier,  när  Ständerne  visa  sin  benägenhet  emot  dem 
>om  först  begynoa  dermed.  År  ingen  påstfrihet,  så  spares 
^^rrespondencen,  och  då  kan  värcket  skadas  derigenom. 

Hr  Didron  hölt  före,  at  detta  värcket  kunde  få  så  myc- 
K  som  påsten  drager  in  der  i  Alingsåhs,  eller  på  3  åhr  al- 
feoast  400  Dal.  smt  hvart  åhr. 

Andteligen  blef  bevilljadt,  at  societeten  får  400  Dal.  smt 
^  correspondence  på  3  åhr. 

W  ocA  11  §§:ne  fingo  bifall. 
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I  anledniDg  af  thet  som  nu  således  blefvit  resolverat,  up- 
sattes  et  sådant  Extractum  ProtocoUi  tU  de  andre  Stånden: 

Extract  utur  Protocollet  hållit  på  Riddarhaset  den  27 
Maij  1727. 

S.  D.  Uplästes  för  R.  o.  A.  Oecononiise-  och  Commercie- 
Deputations  Betänckande  öfsrer  Gonsulen  Jonas  ÄUtröms  uppå 
dess  societets  vägnar  hos  Biksens  Ständer  vid  denne  Riksdag 
ingifne  memorial,  angående  projecterade  friheter  fÖr  det  af 
honom  i  Alingsåhs  stad  uti  Yästergiötland  anlagde  Mannfac- 
turvärck.  Och  förklarade  R.  o.  A.  sig  öfver  den  5  §,  det  de 
icke  annorlunda  til  de  2:ne  små  byarnes  Holmens  af  IV4  hem- 
man och  Stocklyckans  af  samma  hemmantal  utbyte  samtyckia 
kunna,  än  så  vida  desse  hemman  äro  af  den  natur  och  be- 
skaffenhet, at  de  efter  Förordningarne  kunna  utbytas.  I  lika 
måtto  höllo  R.  o.  A.  f&re,  at  som  Societeten  nu  blifvit  igenom 
ansenlige  förmåner  och  friheter  understödd,  det  publicum  ey 
längre  kan  bestå  societeten  400  Dal.  smt  åhrligen  efter  De- 
putations  i  den  9  §  giorde  project  til  correspondencens  förande 
än  på  3  åhrs  tijd.  Men  i  det  öfriga  blef  Deputations  Be- 
tänckande i  alla  delar  bifallit. 

Afvenvähl  uplästes  Oeconomice- Deputations  Betänckande  af 
den  10  Maij  sidstledfie,  angående  Skutskieppames  här  uti  Stock- 
holm giorde  ansökning  at  få  allena  med  deras  skutor  intaga 
all  den  last,  som  härifVån  til  upstädeme  i  Mälaren,  nembligeu 
Örebro,  Arboga,  Kiöping  och  Vesteråhs  försändes,  och  at  be- 
mälte  upstäders-boer  således  med  deras  farkåstar  icke  måtte 
dem  dervid  giöra  något  intrång  eller  någon  vahra  med  deras 
fahrtyg  härifrån  transportera. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  bekant,  at  alla  Monopolier 
förorsaka  stegring  och  dyrhet,  och  denna  transporten  har  sit 
afseende  på  Bergslagen,  derföre  hafva  de  städerne  också  blef- 
vit funderade,  och  altså  kan  dem  ey  betagas  denne  näringen, 
hvarpå  de  äro  funderade,  utan  böra  de  fördenskul  vara  när- 
maste dertil.  Doch,  i  fall  Skutskieppjarne  ifrån  Stockholm 
skulle  villja  gifva  bättre  kiöp  på  f^achten,  bör  man  då  få 
bruka  dem,  ty  man  måste  jämvähl  animera  dem  här  i  Stock- 
holm at  ock  fara  dit,  elljest  blifva  de  derifrån,  och  så  framt 
de  ey  få  baklast  derifrån,  kunna  de  ey  gå  dijt. 

Vid  detta  tilf&llet  uplästes  ock  19  §  af  Adelige  FrtvUe- 
ffieme^  som  förmår,  at  enär  upstäderne  med  säkerhet  och  utan 
uppehåld  kunna  promt  och  emot  billig  fracht  afhielpa  och  till 
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ståderne  affdra  de  iflrån  bruken  dit  ankomne  tillvärckningar, 
effeeter  och  afvel,  skola  deras  fartyg  vara  närmast  at  fram 
for  lodra  dertil  brukas. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  före  vara  bäst  at  låta  härmed 
blifra  som  han  sagdt,  at  nembligen  upstadsboerne  skulle  vara 
närmast,  så  vida  de  gifva  så  godt  kiöp  som  andra. 

Hr  Palmcreutz:  På  det  sättet  kunna  Stockholmsskiep- 
puroe  altid  sticka  sig  in  och  prsBJudicera  de  andra. 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  Deputations  Betänckande 
b&fVa  de  här  den  friheten  at  de  få  gå  til  en  skieppare,  som 
år  antingen  här  hemma  eller  i  upstäderne,  och  söka  sig  bästa 
priset;  hvarföre  må  det  icke  skie  i  upstädeme? 

Frih.  Wrede:  Om  man  sätter  det  på  den  foten,  at  Stock- 
bolms  skieppare  skola  få  taga  fracht,  när  de  viUja  gifva  bättre 
kiöp,  så  sticka  Stockholms-skiepparne  ut  upstädemes,  ty  de 
t&ga  heldre  mindre,  än  de  gå  toma  tilbaka. 

R.  o.  A.  biföllo  Deputations  i  denna  saken  gifne  Betan- 
bnde. 

Frih.  Ernest  Greutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  något 
expedient  skulle  tagas  til  at  förekomma  Arachtens  stegring. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  man  menar  at  det  skal  kunna 
skie  gienom  taxor,  så  förklarar  jag,  at  man  ey  kan  giöra  ^å- 
danne  taxor,  at  icke  någon  kommer  at  lida,  och  dessutan  måste 
skotskiepparne  här  i  Stockholm  på  detta  sättet  draga  sig  ifrån 
ienna  farten. 

Såsom  R.  o.  A.  åter  förföUo  uti  then  förra  qvsBStion; 

så  frågade  Frih.  Ernest  Greutz,  i  hvad  slut  R.  o.  A. 
»tannar. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  taxor  skola  sättjas,  så  är  an- 
^elägit  at  man  så  giör  dem,  at  icke  den  ena  niuter  mer  än 
lum  bör.  Det  ena  fartyget  är  capabelt  at  föra  för  20  procent 
'nindre  än  det  andra;  huru  skall  man  då  kunna  giöra  en  all- 
niåc  taxa?  Bäst  är  låta  dem  lägga  sig  på  sådanne  fartyg,  som 
iro  duchtige  och  segla  vähl,  och  detta  kan  ey  hielpas  annor- 
lunda, än  om  man  får  bruka  dem  som  gifva  bästa  priset. 

Hr  Fehman:  Man  håller  före,  at  man  bör  taga  en  vähl 
■Boderad  grundsatz,  at  hvar  och  en  må  vara  ägare  och  få  di- 
^Qera  om  sin  egendom,  ty  om  jag  eller  en  annan  har  några 
kndrade  skieppund  järn  liggande  i  någon  af  upstäderne  och 
Till  taga  en  farkåst  ifrån  Stockholm  at  afföra  mit  järn,  så  får 
i^  ey;  då  säger  upstads-Bårgaren,  det  får  du  intet  giöra.    I 
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mediertid  kan  järnet  på  sådant  sätt  komma  at  ligga  qvar,  och 
mit  giorde  kiöp  therom  at  studza.  Upstädeme  äro  för  Berg- 
slagen skall,  men  intet  Bergslagen  för  npstäderne;  de  kanna 
giöra  fartyg,  de  kanna  vara  Bergslagens  factorer  och  idka 
handtvärck,  och  hafva  således  näringsmedel  nog.  Ja  mera 
atlagor  man  lägger  på  järnet,  ja  dyrare  blir  det. 

HrvonHökerstedt:  40§af  Bårgerskapets  Besvär  är 
remitterad,  hvarati  'städerne  i  Roslagen,  Norrland,  Väster-  och 
Österbåtten  samt  Finland  begiära,  at  ingen  annan  må  föra 
något  berörde  städer  och  braken  imellan,  än  samma  städers 
Bårgerskap;  och  således  blifver  Stockholm  förbadit  at  gå  til 
Norrland  och  flerestädes. 

Hr  Bergenstierna:  Det  Hr  JastitisB-Cancellern  och  Hr 
von  Hökeratedt  påmint  är  vähl,  men  först  fracktar  jag,  at  det 
som  är  giordt  vid  förra  Riksdagen  och  fins  i  Adelige  Privi- 
legieme  ligger  oss  i  vägen.  2:o  Skalle  apstädeme  gå  änder, 
ty  af  järnförslen  hafva  de  sin  förnämsta  förtiänst,  och  när 
Stockholmsboeme  rainerat  apstädernes  seglation,  så  få  de  til- 
fälle  at  stegra  sin  fracht  sedan.  3:o  Om  hösten  skalle  man 
ey  få  at  järnet  ifrån  apstädeme,  atan  det  blef^e  liggande  och 
Brnkspatronerne  kommo  at  lida,  emedan  ingen  ville  gieroa  då 
gå  ifrån  Stockholm  och  til  npstäderne  efter  last.  Det  kan 
vähl  säijas,  at  städernes  förnämsta  förtiänst  bör  bestå  i  Ma- 
nafactarier,  men  de  äro  ey  så  snart  inrättade. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  resolverat  förra  Riksdagen, 
at  apstädeme  skola  vara  närmast,  när  de  gifva  billigt  pris. 

Hr  Leijonmarck  conformerade  sig  med  Hr  ron  Höker- 
stedt 

Frih.  Palmqvist:  Y^j  måste  intet  giöra  tilbaka  det  vij 
sidsta  Riksdagen  giort  fram. 

Frih.  Wrede:  £11  taxa  bör  giöras,  och  det  är  säkert,  at 
om  Stockholmsfartygen  få  taga  bakfracht,  minera  de  apstädeme. 
Stapelstädeme  böra  segla  atrikes.  Får  Stockholm  tränga  sig 
in  i  seglation  i  Mälaren,  förfalla  apstädeme,  ty  de  hålla  intet 
länge  at  med  Stockholmsboeme. 

Frih.  Bror  Rålamb  påminte,  at  denna  saken  dragés  så 
långt  at  igenom  enskylta  dispater,  och  sade,  at  de  andre  Stån- 
den resolvera,  och  at  Adelen  måste  sedan  som  ciflfror  föllja 
efter,  ty  ja  längre  man  här  dispnterar,  ja  längre  dragés  saken 
at;  bad  therföre,  at  qvsestion  måtte  giöras,  och  therpå  svaras 
med  ja  eller  ney. 
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Hr  yon  Hökerstedt  mente,  at  detta  intet  voro  enskylta 
dispoter. 

Hr  Wennerstedt:  Det  skalle  vara  för  Bergslagen  skade- 
ligit,  om  den  som  ville  skalle  få  gå  til  apstäderne  och  hämta 
jiro,  ty  då  skalle  Stockholmsboerne  gå  dit  på  bästa  tiden,  och 
spstädeme  blifva  minerade.    Priset  kan  altid  regleras. 

Hr  Bergenstierna:  Jag  vill  ey  nppehålla  slatet,  men 
tilstir  det  jag  fracktar  före,  at  om  de  ifrån  Stockholm  vinna 
sit  ändemåhl,  så  gå  apstäderne  änder,  och  då  lider  Bergslagen, 
ty  Qtom  apstäderne  hinna  Stockholmsboerne  ey  afPÖra  järnet. 
Therföre  voro  bäst,  at  apstadsboeme  conserveras  vid  sin  förra 
frihet,  och  at  Bergs-Golleginm  och  Gommercie-Gollegiam  reg- 
ierede  frachten. 

Ändteligen  biföllo  R.  o.  A.  Depatations  i  thenna  saken 
Tttrade  mening,  at  städeme  Vesteråhs,  Kiöping,  Arboga  och 
Örebro  böra  bibehållas  vid  deras  tilständige  rätt  icke  allenast 
at  med  deras  skator  hit  öf^erföra  alt  det,  som  til  samma  stä- 
der ankommer  och  hit  til  Stockholm  transporterat  blifver,  ntan 
ock  at  jämte  Stockholms  skatskieppare  härifrån  intaga  last, 
Där  de  dertil  kanna  hafva  tilf&Ue,  doch  R.  o.  A:ns  Privilegier 
ofSrkräockte,  och  at  förenämde  städer  emot  förra  K.  Resola- 
tioner  icke  obilligt  stegra  hyran,  icke  oförfarit  folck  braka  och 
«7  heller  onödigtvijs  appehålla  någon  med  godsets  emottagande, 
hTaröfVer  vjederbörande  Landshöfdingar  och  Magistrater  hafva 
uueeode.  Men  i  synnerhet  håller  R.  o.  A.  före,  at  til  K.  Gom- 
mercie-Coliegii  föranstaltande  lemnas  bör,  at  frachterne  ey 
i&atte  stegras;  varandes  för  öfrigit  Stockholms  skatskieppare 
efter  upstadsboernes  egit  begifvande  tillåtit  at  ifrån  desse  ap- 
städer intaga  återlast,  när  stadsens  skator  äro  afseglade. 

Thereft«r  jasterades  Extractum  ProtocollU  som  apsat  var 
om  Riksdagens  flyttande,  hvilket  finnes  änder  den  18  hujas  i 
protocoUet  pag.  95. 

Sedan  aplästes  Secrete  Deputations  Memorial  af  den  21 
FAruari  $idsdedns^  angående  dem  som,  sedan  de  nppå  sine 
pri?ate  och  enskylte  nnderdånige  ansökningar  ati  hvarjehanda 
til  Cammar-  och  Krigs-Expeditioneme  ati  K.  Ma^its  och  Rik- 
i«Qs  CaDcellie  hörande  måhl  erhållit  K.  Maij:ts  nådigste  Re- 
solotioo,  hafva  icke  dess  mindre  anderstådt  sig  slike  deras 
^Kiorde  ansökningar  H.  K.  Maij:t  å  nyo  at  föredraga,  då  de, 
Btan  at  blifva  derföre  med  någon  näpst  ansedde,  hafva  erhållit 
i^  svar,   at  de  borde  sig  efter  K.  Maij:ts  förra  deröfver  at- 
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färdade  Resolution  i  underdånighet  rätta;  varandes  Deputation 
af  den  tanckan,  at  emedan  det  är  högst  angelägit,  det  K.  Maijits 
Resolutioner  icke  mindre  uti  slika  måhl  än  uti  Justitiaesaker 
böra  lända  supplicanteme  til  en  oryggelig  efterrättelse,  på  det 
K.  Maij:ts  Resolutioner  mage  således  utan  qväljande  och  kränk- 
ning äga  deras  tillständige  höga  kraft  och  värde,  det  böra  an- 
senlige böter,  åtminstonne  til  200  Dal.  smt,  eller  en  deremot 
proportionerad  kråpsplickt  af  fängelse  vid  vatten  och  bröd,  där 
de  bråtzlige  ey  årcka  botum,  for  dem  utsättias,  som  ey  hafva 
försyn  uti  sådanne  private  och  enskylte  måhK  som  til  in-  och 
utrikes  Expeditionerne  uti  K.  Maij:ts  och  Riksens  Cancellie 
höra,  at  å  nyo  hos  K.  Maij:t  lued  samma  ansökningar  före- 
komma, som  de  tilförende  i  underdånighet  föredragit  och  dera 
K.  Maij.-ts  nådigste  Resolution  erhållit,  med  mindre  icke  slika 
supplicanter  gitta  någre  nya  och  tilförende  obekanta  skiähl  och 
omständigheter  at  andraga,  som  pröfvas  af  den  vicht,  at  de 
kunna  under  närmare  öfvervägande  komma,  i  hvilken  händelse 
supplicanteme  synas  ifrån  plicht  for  domqvahl  befrias  böra; 
Men  skulle  några  supplicanter,  förutan  det  at  de  utan  nya 
skiähls  producerande  hos  K.  Maij:t  iterera  deras  förr  af  K.  Maij:t 
afgiorde  ansökningar,  jämvähl  vara  så  obetänkte,  at  de  ud 
sine  suppliqver  förtiga  den  K.  Resolution,  som  de  tilförende 
på  enahanda  ansökning  undfåt  och  derigenom  giöra  försök  til 
at  erhålla  et  annat  utslag  i  saken;  Så  emedan  deras  förbry- 
telse är  i  så  måtto  svårare  än  deras,  som  uti  sina  itererade 
ansökningar  vid  handen  gifva,  hvad  tilförende  deröfver  af 
K.  Maij:t  resolverat  blifvit;  Ty  synes  böteme  i  anseende  til 
en  sådan  omständighet  för  dem  på  det  sättet  förhöijas  kunna, 
at  den  bråtzlige  med  300  Dal.  smt  belägges,  eller,  der  han 
böteme  ey  erläggia  kan,  med  någon  deremot  proportionerad 
kråpsplickt   af  fängelse  vid  vatten  och  bröd  afstraffiad  varder. 

Hr  Palmcreutz  påminte,  at  thetta  allenast  borde  för- 
stås om  definitive  Resolutioner. 

Och  sades  thet  ey  vara  annorlunda  til  förståendes. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade,  at  Secrete  Deputation 
haft  åtskillig  anledning  til  denne  förestälningen. 

Och  emedan  R.  o.  A.  funno  thetta  Secrete  Deputations 
Betänckande  mycket  nyttigt,  ty  vardt  thet  ock  i  alla  delar  af 
R.  o.  A.  gilladt. 

Sammaledes  lät  R.  o.  A.  sig  föredragas  JustmcB-DeptUa- 
tions  Betänckande  af  den  10  hujua  öfver  Lagmannens  i  Norre 
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Fume  lagsaga  hos  Riksens  Ständer  insinaerade  Memorial  ao- 
gående  någre  dess  lagsagu  rörande  måhl,  samt  hvad  i  anled- 
niog  deraf  Jostitiffi-DepatatioD  om  de  öfrige  lagsagur  i  Finland 
fbnit  nödigt  at  påminna. 

Hr  Lilliestierna  sade  sig  vid  JustitiaB-Depatations  Be- 
tåockande  ey  haf^a  något  at  påminna,  men  bad  at  til  Secrete 
Uukåttet  måtte  remitteras  then  qvaestion,  om  Notarien  kan 
testas,  efter  Secrete  Utskåttet  torde  finna  utväg  dertil. 

Frih.  Ernest  Grentz:  Uti  detta  Betänckandet  finnes 
inryckt,  att  lagmännen  skola  bo  i  lagsagan,  men  här  til  dags 
bafva  de,  i  anseende  til  den  ringa  lönen,  fåt  bo  hvar  de  velat. 

Hr  Enanderhielm:  Det  blir  en  stor  svårighet  fÖr  lag- 
mannen. Härtils  hafva  de  fåt  bo  hvar  de  velat,  allenast  de 
gifnt  Håf-Rätten  tilkiänna,  hvar  de  vistats.  Jag  kan  intet 
énna  någon  nödvändighet  hvarföre  han  skall  bo  i  lagsagan, 
bkoile  något  extraordinairt  förefalla,  så  vet  Håf-Rätten  hvar 
han  finnes  igen,  och  då  kan  han  fara  dit.  Konangens  tiänst 
tider  intet,  om  han  bor  i  lagsagan  eller  ey. 

Hr  Palmcreatz:  Det  är  klart  af  Förordningarne,  at  de 
«kola  bo  i  sine  Jurisdictioner.  Jag  beropar  mig  på  1723  åhrs 
Resolution  för  Bohuas  lähn  och  flere  Förordningar  af  Konung 
Carl  den  XI:te  utgifne. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Lagmännerne  blifva  brukade  ofta 
i  andre  Commissioner,  och  på  de  orter  de  vistas,  samt  kunna 
der  giöra  Riket  nyttigare  tiänst,  efter  de  kunna  hafva  tid 
dertil.  Exempli  gratia  i  Lag-Gommissionen  hafva  någre  tid 
efter  annan  suttit. 

Hr  Erencrona:  Om  Gronans  tiänst  ledo,  skulle  man  ey 
tala  deremot;  men  det  skier  intet,  ty  oin  syn  skall  hållas,  vet 
han  sin  termin,  och  då  reser  han  dit;  f&refaller  något  annat, 
sa  skrifver  Håf-Rätten  honom  derom  till,  och  då  infinner  han 
äg. 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  the  hade  vid  förberörde  Ju- 
nitiae-Deputations  Betänckande  intet  vidare  at  erhindra  än 
det,  at  R.  o.  A.  höUo  före,  at  lagmännerne,  i  anseende  til  sina 
nnga  löner,  och  at  de  ofta  uti  angelägne  Gommissioner  och 
törrätningar  på  de  orter,  der  de  vistas,  blifva  brakade,  icke 
kunna  förplicktas  at  bo  uti  sine  Jurisdictioner,  helst  de  sit 
ämbete  på  visse  tider  om  åhret  kunna  lika  fult  förrätta,  och, 
i  fall  någre  extraordinaire  sysslor  skulle  infalla,  K.  Håf-Rät- 
^^  som  bör  hafva  kundskap  hvarest  de  vistas,  them  tå  therom 
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har  at  beordra,  och  tbe  therefter  til  orten  sig  at  förfoga,  ata,D 
at  K.  Maij:ts  tiänst  i  något  måhl  therigenom  kominer  at  lida; 
Och  ehuruvähl  Deputation  fallit  på  de  tanckar,  at  den  inrät- 
ningen,  som  Deputation  projecterat  til  Lagmans-rättens  under- 
håld,  ey  bör  taga  sin  begynnelse  förr  än  åhr  1728,  doch  som 
Lagmannen  Liiliegren  med  et  memorial  hos  R.  o.  A.  inkommit 
och  deruti  anhållit,  at  samma  uti  dess  Jurisdiction,  hvarest 
Tingen  icke  ännu  äro  utlyste,  måtte  i  åhr  taga  sin  begynnelse, 
helst  efter  han  är  en  gammal  man  och  icke  vet,  om  hai)  näst 
instundande  åhr  kan  vara  vid  lifvet  och  då  kommo  at  niata 
något  deraf,  så  har  R  o.  A.  för  sin  del  velat  thertil  sam- 
tycka, som  the  ock  uti  thet  öfriga  bifallit  Justitiae-Deputations 
Betänckande. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  R.  o.  A.  nu  äro  til  en  större 
myckenhet  församblade,  har  jag  äfven  den  ährao  at  fullgiöra 
den  commission,  som  H.  Exc.  Gref  Horn  mig  gifvit,  och  berätta, 
at  H.  Exc.  har  befalt  mig  förmäla  sin  hörsamma  helsning  hos 
Högiåfl.  R.  o.  A.  och  bedia  dem,  at  de  ey  villja  uttyda  det 
illa,  at  H.  Exc.  ey  kunnat  komma  i  dag  up. 

Sedan  uplästes  OeconomicB'r  och  Commercie-Deputations 
Betänckande  öfver  Magistratens  i  Stockholm  ansökning  om 
taxa  för  öfverfarten  vid  Liliieholmsbron,  jämvähl  det  Låfl. 
BårgareStåndets  Extractum  ProtocoUi  af  den  13  stdsdedne 
hujus  i  samma  sak,  så  vähl  som  Bondeståndets  häröfver  yttrade 
mening. 

Hr  Erencrona:  När  bron  upbygdes,  sågafs  bropenningar, 
men  1686  blef  uppå  Adelens  Besvär  den  taxan  uphäfven,  efter 
bron  då  var  betalter.  Samma  sak  är  det  med  Fittiabron; 
der  betalas  bropengar,  men  när  omkåstnaden,  som  på  bron  är 
giord,  blir  betalter,  uphäfves  brotullen  eller  modereras.  Jag 
kan  intet  finna,  at  Magistraten  kan  villfaras  häruti,  sedan  de 
sielfva  få  disponera  om  öfverskåtsmedlen,  och  dessutan  voro 
det  alt  för  svårt  för  dem,  som  hafva  någon  lägenhet  här  när 
intill,  om  de  skulle  betala  bropenningar. 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  ey  kunna  samtycka  til  nå- 
gon brotuls  ärläggande  vid  Liliieholmsbron,  utan  som  öfver- 
skåtsmedlen äro  lemnade  staden,  emot  det  at  den  skall  under- 
hålla sina  byggnader,  och  staden  för  detta  både  bygdt  och 
underhållit  denne  bron  af  sine  enskylte  medel;  Så  är  R.  o.  A. 
af  lika  mening  med  det  redeliga  Bondeståndet,  at  Stockholms 
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sUd,  som   under   Riksdagen  haft  ansenlig  inkomst,  bör  äfven 
no  sörja  för  samma  brobyggnad. 

Härmed  skilgdes  R  o.  A.  i  dag  åt. 


Ben  30  Maj  in  pleno. 

Uplästes  Oeconomiae-  och  Gommercie-Deputations  Betän- 
kande, angående  Landshöfdingen  Frisenheims  til  H.  K.  Maij:t 
i  underdånighet  aflåtne  berättelse  om  dess  i  nåder  anförtrodde 
höfdingedöme. 

Och  var  vid  samma  intet  vidare  at  påminna,  än  at  uti  slutet 
af  den  5  §  berörande  frihetsåhren  efter  den  meningen:  »doch 
at  ingen  ändring  må  skie  uti  de  anstalter,  som  efter  den  nyligen 
håldne  K.  Gommissionen  blifvit  faststälti>,  tillägges :  »så  vida  å 
vederbörlig  ort  vid  Gommissions  förrätning  intet  är  at  påminna.» 
Och  detta  för  den  orsaken  skull,  emedan  Gommissions  förrät- 
ning först  bör  pröfvas,  innan  den  kan  fastställas. 

I  lika  måtto  blef  den  6  §  bifallen,  så  vida  K.  Gommis- 
sionen icke  disponerat  desse  Jacht-Gapparne,  och  sådant  vin- 
ner behörig  approbation,  då  K.  Maij:t  vid  sådan  händelse  lä- 
rer  föranstalta  om  Jäger^-Statens  underhållande. 

Orh  bvad  Tobaksplanteringen  angår,  hvarom  i  den  7  § 
förmäles,  så  leranas  på  Landshöfdingens  försårg  at  bringa 
then  i  gång  uti  thess  län,  på  thet  sätt  som  sådant  sig  bäst 
giöra  låter,  doch  utan  at  något  tvång  thervid  förelöpa  må. 

Major  Segercrantzes  Memorial  uplästes. 

Och  blef  hans  inskrifningssumma  för  de  therutinnan  an- 
förde skiähl  skull  modererad  til  100  Dal.  smt,  som  betalas 
efter  et  åhr  ifrån  detta  dato  utan  interesse. 

Sedan  justerades  Extractum  ProtocoUi  af  den  27  Maij^ 
som  gick  ifrån  R.  o.  A.  til  the  andre  Stånden,  och  blef  appro- 
beradt;  varandes  personelt  för  Hr  Lagman  LiUiegreii  resolverat, 
at  honom  for  1727  bevilljas  det  bestådde  underhållet,  helst 
han  thet  sökt  och  skiähl  för  sig  andragit,  men  the  andre  Lag- 
männen sig  ey  anmält. 

JustiticB-Deputations  Memorial  af  den  16  Marti  sidatledne 
ofver  General-Lieutenanten  och  Landshöfdingen  Palmqvists  til 
Riksens  Ständer  ingifne  Memorial  uplästes; 

Och  biföllo  R.  o.  A.  Justitiae-Deputations  Betänckande 
uti  det,   som  om  Cronofogdames  arfvodislön  för  deras  besvär 
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vid  utmätningar  för  private  personer  förmäles.  Men  Läns- 
männen höllo  R.  o.  A.  jföre  ey  böra  vid  sådanne  tilf&llen  mera 
ninta  än  24  öre  smt  oro  dagen,  och  Fierdings-  eller  Nämde- 
männen  allenast  16  öre  smt;  doch  at  de  fattige  och  oförmögne, 
som  them  tillita  måste,  med  en  sådan  afgift  icke  besväras. 
Uti  det  öfriga  blef  thetta  Betänckandet  bifallit,  hvarefter  härom 
kommer  at  införas  af  Justitise-Deputation  i  taxan  som  pro- 
jecteras. 

Uplästes  JustiticB-DepuUUiona  Betänckande  om  Bostads  och 
Engelholma  sammanfogande  under  en  Jurisdiciion ; 

Och  vardt  samma  af  R.  o.  A.  aldeles  bifallit. 

I  lika  måtto  uplästes  Justitice^Deputations  Betänckande  af 
den  27  Marti  sidstledne^  angående  processens  förkårtande  vid 
åtskillige  rättegångsmåhl. 

Och  fick  samma  bifall,  allenast  rättas  slutet  af  I  §  så- 
ledes: »hvaröfver  Under-Rätten  elljest  interlocutorie  och  up- 
skåfsvijs  sit  utlåtande  lemnat.»  Och  vid  ö  §  observeras  det 
Låfi.  Bårgareståndets  påminnelse,  efter  som  icke  annorstädes 
än  uti  Stockholm  Griminel-målen  gå  ifrån  Gämnärs-Rätten 
och  til  K.  Håf-Rätten. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  kom  nu  up  på  Riddarhuset. 

Sedan  uplästes  Justitice-Deputations  Betänckande  angående 
någon  förklaring  öfver  1718  åhrs  Förordning  om  praeliminair 
processual-  och  vitnesmåhls-tvisters  afgiörande; 

Och  blef  bifallit,  at  dommaren,  enär  han  uti  n^on  prae- 
liminair qva)stion  sig  utlåtit,  må  straxt  derefter  företaga  huf- 
vudsaken,  utan  at  afbida  de  tvenne  dygnen,  innom  hvilka  par- 
ten bör  förklara,  om  han  med  samma  utslag  är  nögd  eller  ey. 

Afven  uplästes  Bårgare^Ståndets  påminnelse^  at  alla  prae- 
liminair-qv8Bstioner  böra  på  en  gång  giöras,  och  parten  icke 
komma  först  fram  med  en,  sedan  med  en  annan  til  tidens 
utdrägt. 

Hr  Carl  H.  Wattrang  hölt  före,  at  parten  ey  kan  vetta 
alla  prseliminair-qvsBstionerne  på  en  gång. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut,  at  parten  bör  giöra  straxt 
de  exceptioner,  hvilka  han  på  en  gång  kan  anföra,  så  framt 
han  vill  sig  af  them  betiäna,  efter  som  han  intet  bör  behålla 
något  för  sig  til  reserve  att  draga  ut  tiden  med;  men  skalle 
någre  under  action  sig  yppa,  eller  det  ena  flyta  af  det  andra, 
såsom  et  novum  emergens,  bör  sedermera  honom  ey  betagas 
at  anföra,  hvad  han  finner  lända  til  sin  räts  bevakande. 
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Sedan  nplästes  2  §  af  Bårgare- Ståndets  påminnelse  om 
fjafiione  fort  et  plurium  citandorum^  hvaruti  Ståndet  förmenar 
at  i  sådant  fall  bör  äfven  fSrfaras,  som  om  andra  praBliminair- 
qTcgtioner  sagdt  är,  besynnerligen  när  exceptio  plurinm  citan- 
doram  giöres. 

Hr  Fe h man  hölt  theremot  före,  at  det  voro  angelä^sit  at 
hafrndsaken   stannar,    när  exceptio  pinrinm  citandorum  giöres. 

Hr  Wattrang:  1  ägotvister  är  detta  delicat. 

Hr  Plan  Tar  af  samma  mening  och  sade,  at  lasten  kan 
liärigenom  stanna  mycket  på  den  ena  parten,  och  at  Under- 
rättens dom  ofta  måst  nphäfvas,  för  det  at  intet  alla  veder- 
börande blifvit  instämde. 

Hr  Erencrona:  Om  en  bliftrer  instämd,  och  dommaren 
finner  at  flere  skola  instämmas,  så  bör  dommaren  hafva  frihet 
at  apskinta  saken,  til  dess  alla  vederbörande  blifva  instämde, 
dessförinnan  kan  han  ey  dömma.  Afven  så  angelägit  är  ex- 
eeptio  fori,  ty  om  en  incompetent  dommare  dömmer,  så  är 
det  null  och  af  intet  värde,  som  giort  är. 

Ifrån  Bonde-Ståndet  kom  en  Deputation^  som  jämte  en 
ödraiuk  hälsning  öfvérgaf  et  Extractum  ProtocoUi  ifrån  Bonde- 
ståndet med  begiäran  at  det  måtte  npläsas. 

Therpå  nplästes  berörde  Eatract  utur  Bonde- Ståndets  den 
27  Maij  håldne  ProtocolU  hvarnti  Ståndet  påminner  om  Riks- 
dagens bringande  til  slut 

Och  sedan  H.  Exc.  Hr  Landtm.  therpå  svarat; 

afträdde  Bondeståndets  Deputerade. 

Sedan  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.:  B.  o.  A.  har  vähl  hördt 
hvad  Bondeståndet  medbrackte.  Det  är  en  sak,  som  jag  har 
satt  mig  fSre  at  sielf  tala  om,  men  nu  vill  jag  afbida  det  som 
är  före. 

Altså  continuerades  med  Bårgare-Ståndets  påminnelse  öf^ 
^er  JustiticB-Depitations  Betänckande, 

Och  förklarade  R.  o.  A.  sig,  at  de  ey  kunna  attendera 
Bårgerskapets  påminnelser,  utan  biföilo  Justitiae-Deputations 
och  Svea  Håfräts  Betänckande. 

Böteme,  som  Justitise-Deputation  projecterat  för  den  som 
onödigtvis  klagar  uti  sådanne  praBliminair-qvaestioner,  blefvo 
(^ck  af  R.  o.  A.  gillade  och  faststälte. 

Hr  Fehman  hölt  före  ad  evitandam  calumniam,  at  Öf- 
▼erråtten  ey  må  få  desse  böter,  utan  de  gå  til  pios  usus. 
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Beträffande  Bårgareståndets  påminnelse,  at  den,  som  i  an- 
dre måhl  klagar  öfver  Underdomraaren  hos  Ofverrätten,  måtte 
äfven  beläggas  med  böter  efter  omständigheteme; 

Så  utlåto  R.  o.  A.  sig,  at  de  ey  kunde  bifalla  Bårger- 
skapet  härutinnan,  utan  höllo  före,  at  det  bör  förblifva  vid 
förra  Förordningar. 

Hr  von  Hökerstedt  mente,  at  törbemälte  böter,  som 
Hr  Justitiae-Cancellern  Fehman  velat  anslå  ad  pios  usns,  kunde 
vähi  lemnas  dommaren  såsom  en  Rättens  ensak. 

Hr  Wattrang:  K.  Håf-Rätten  skulle  giema  vara  desse 
och  andra  böter  förutan,  allenast  de  kunde  få  lika  lön  med 
de  öfrige  Assessorerne  och  niuta  på  Konungens  sttt  hvad  de 
hafva  ringare  i  lön  i  anseende  til  sakören  och  revisijj 
ningarne. 

R.  o.  A.  förblefvo  vid  det  som  resolverat  var.      ^^^ 

Vidare  uplästes  Bårgare-Ståndets  påminnelser  och  os^^ 
ehuruvähl  den  af  parterne  moverade  qvaestionen  tyckes  til  nå- 
gon kant  röra  sielfva  hufvudsaken,  så  bör  den  qvaestion  likvähl 
icke  få  fortsättjas  under  Ofverdommaren,  utan  thermed  för- 
blifva efter  1718  års  Förordning. 

Hr  Enanderhielm  mente,  at  om  hufvudsaken  på  en  så- 
dan qvaestion  härröror,  såsom  då  qvaestio  är,  om  FuUmachten 
är  giltig,  så  bör  lemnas  dommaren  at  pröfva,  huruvida  prseli- 
minair-qvaestion  bör  få  fortsättias  eller  ey. 

Hrr  Wattrang  och  Plan:  Då  skulle  1718  åhrs  Förord- 
ning förlora  sin  kraft. 

Hr  Plan:  Om  det  rörer  hufvudsaken,  så  kommer  det, 
när  hufvudsaken  devolverar  til  Ofverdommaren,  at  alt  der 
pröfvas. 

Hr  Enanderhielm:  I  Lag-Commission  blef  resolverat, 
at  de  exceptioner,  som  ingressu  litis  anföras,  de  böra  f5rst 
afgiöras. 

R.  o.  A.  blef  vid  sin  förra  mening,  at  inge  flere  än  de 
två  exceptionerne,  nembligen  exceptio  fori  et  plurium  citan- 
dorum,  giöra  hufvudsaken  studsige. 

Vidkommande  Bårgerskapets  påminnelse  at,  när  Ofver- 
dommaren communicerar  de  inkomne  Besvären  'med  Under- 
dommaren,  då  tillika  måtte  utsättas,  huru  vida  saken  skall 
böra  hos  Underdommaren  hvila  eller  intet; 
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Så  kunde  ey  R.  o.  A.  biftilla  samma  påminnelse,  efter 
Dosmaren  först  måste  höra  parten  och  kan  intet  in  anteces- 
»un  atlåta  sig  deröfver. 

Tbetta,  som  R.  o.  A.  således  panctevijs  resolverat,  blef 
sedermera  sammandragit  i  fölljande  Extracio  Protocolli^  så 
kdande: 

Sedan  uplästes  Jastitise^Deputations  Betänckande  angå- 
eode  någon  förklaring  öfver  1718  åhrs  Förordning  om  prffili- 
minair-processaal-  och  vitnesmåls-tvisters  afgiörande.  Afven 
upläfites  det  Låfl.  Bårgareståndets  Extractum  Protocolli  i  be- 
rörde sak.  Och  bifSUo  R.  o.  A.  Jnstitise-Depntations  Betän- 
kande, at  så  snart  en  prseliminair-processual-  eller  vitnesmåhls- 
vm  af  Dommaren,  det  vare  sig  i  städeme  eller  på  landet  är 
afgiord  och  resolution  afsagd  samt  efter  paiternes  åstnndan 
»rifteligen  nieddeld,  blifya  vähl  parteme  två  dygn  råderum 
léiDoade  sig  at  förklara,  antingen  de  dermed  äro  nögde  eller 
ey,  men  at  ändå  lika  fult  efter  dommarens  giorde  slut  med 
^.aiYQdsakens  afgiörande  straxt  må  och  bör  fortfaras,  utan  at 
först  afvackta  partens  utlåtande,  om  han  öfver  den  afsagde 
resolution  vill  betyga  sit  missnöije,  etz.  Och  eburuvähl  Justi- 
tiae-Deputation  intet  utlåtit  sig  theröfver,  huru  vida  alle  pr«- 
limiDair-qvsestionerne  böra  på  en  gång  giöras,  så  håller  doch 
R.  0.  A.  för  nyttigt,  lika  som  det  Låfl.  Bårgare-Ståndet  det 
ziort,  at  härom  äfven  uti  den  förklaring,  som  öfver  1718  åhrs 
Förordoing  kommer  at  utgå,  något  inflyta  bör;  doch  detta  så- 
ledes att  parten  bör  straxt  giöra  de  exceptioner,  hvilka  han 
pa  en  gång  kan  föredraga,  så  framt  han  vill  sig  af  them  be- 
liäna,  efter  som  han  intet  bör  behålla  något  fÖr  sig  til  reserve 
at  draga  ut  tiden  med.  Men  skulle  någre  under  action  sig 
yppa,  eller  det  ena  flyta  af  det  andra  såsom  et  novum  emer- 
gens,  bör  sedermera  honom  ey  betagas  at  andraga  hvad  han 
tinoer  lända  til  sin  räts  bevakande. 

2:o  Ar  R.  o.  A:n8  mening,  at  enär  uti  någon  instämd  sak 
parten  giordt  den  invändningen,  at  han  under  det  forum  hvarest 
ban  blitvit  instämd  ey  hörer  eller  der  kan  tiltalas,  eller  ock 
at  andre  personer  jämte  honom  böra  inciteras  och  blifva  hörde 
^h  deras  skiähl  i  saken  anföra,  innan  något  ändteligit  laga 
utslag  i  saken  kan  fällas,  och  Underdommaren  dess  resolution 
^ierutinnan  gifvit,  det  må  parten,  hvilken  uti  slika  prsBliminaire 
resolationer  succumberat,  efter  förklarat  missnöije  öfver  samma 
f^solation   och    erhållen    attest  deröfver  utaf  Underdommaren, 

Åielm  Pratokoll  1727,  II.  8 
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då  innom  helften  af  den  tid,  som  uti  1695  åhrs  processord- 
ning 17  och  18  §§  til  sakernes  fallföUjande  och  besvärens  in- 
gifvande  uti  andra  lagvadde  saker  ordinarie  är  fdrandt,  ifrån 
första  Instantien  straxt  ati  Håf-Rätten  dess  besvär  öfver  slikt 
prseliminariter  afgiordt  måhl  sapplicando  få  ingifva,  samt,  sedan 
parteme  allena  med  en  skrift  hvardera  sin  nödtorft  föredragit, 
Håf-Rätten  då  öfver  samma  besvär  vederbörligit  atlåtande 
skyndesammast  meddela.  Och  detta  så  mycket  mer  som,  atom 
the  skiähl  Svea  Håf-Rätt  för  thenna  meningen  anf5rdt,  thet 
som  en  incompetent  dommare  giör  anses  för  null  och  nichtigt; 
hvaijämte  alt  för  äfventyrligit  voro  at  afskiära  parten  det 
beneficiam  at  få  söka  Of^er-Rätten,  om  Underdommaren  på- 
lagt honom  allena  svara  i  saken,  ther  likvist  flere  i  samma 
sak  interesserade  äro,  och  ofta  then  som  actioneras  hvarcken 
är  försedd  med  så  goda  skiähl,  icke  eller  så  sin  sak  utföra 
kan,  som  the  andre,  hvilka  i  saken  delacktige  äro,  the  ther 
således  lätteligen  härigenom  torde  komma  för  sina  delar  äfven 
at  lida;  ey  til  at  förtiga,  at  som  Dommaren  sielf  kan  upskiuta 
saken,  när  han  finner  at  flere  böra  inciteras,  så  tyckes  ock 
sielfva  hufvadsaken  böra  hvila,  då  parten  påstår  at  flere  böra 
höras,  men  Underdommaren  honom  det  afslår,  och  parten  ther- 
utinnän  vill  hos  Håf-  och  Ofver-Rätten  sökia  ändring.  Doch, 
på  det  at  icke  någon  må  onödigtvis  besvära  sig  i  sådanne 
prseliminaire  qvsBstioner  öfver  Underdommaren,  håller  R.  o.  A. 
före,  at  en  sådan  bör  anses  med  de  af  Justitiae-Deputation 
utsatte  böter,  och  Dommaren  ad  evitandam  calumniam  icke 
niuta  samma,  utan  the  till  pios  usus  användas.  Men  för  öf- 
rigit  finner  R  o.  A.  icke  nödigt  at  låta  uti  denna  förklaringen 
inrycka  något  om  böter  för  den  som  uti  andra  måhl  klagar 
öfver  Underdommaren,  utan  bör  thermed  efter  förra  Förord- 
ningarne förblifva. 

Hvad  3:o  vidkommer  det  Låfl.  Bårgare-Ståndets  påmin- 
nelse at,  enär  den  af  parten  sielf  moverade  pr^eliminaire  qvsB- 
stionen  til  någon  kant  rörer  sielfva  hufvudsaken,  och  Dommaren 
theröfver  resolverat,  then  missnögde  tå  icke  må  ifrån  Under- 
Rätten  gå  til  flåf-  eller  Öfver-Rätten  efter  1696  åhrs  För- 
ordnings 24  §;  Så  håller  R.  o.  A.  för  bäst  vara  at  gå  detta 
förbij,  emedan  det  kunde  dragas  så  vida,  at  parten  torde  uti 
hufvudsaken  komma  härigenom  at  lida;  varandes  thet  allenast 
nog,  enär  uti  thenne  förklaringen  införes,  at  uti  inga  andre  prse- 
liminairmåhl   må   tillåtas    at   gå  ifrån  Under-Rätten  til  Håf- 
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Sätten  på  forberörde  sätt,  än  emot  Under-RätteDs  fälte  utslag 
QQ  qysestionibas  fori  et  plariam  citandonim,  och  at  i  öfrigit 
1718  åhrs  Förordning  f&rbiifver  vid  sin  fblla  kraft 

4:o  Förmenar  det  Låfl.  Bårgare-Ståndet,  at  Öfver-Bätten, 
då  den  besvären  commnnicerar  med  Underdommaren,  bör  ut- 
sittia,  hura  vida  hnfvndsaken  skall  hvila  vid  Under-Rätten. 
Mea  R.  o.  A:ns  mening  är,  at  Öfver-Rätten  ey  kan  in  ante- 
cessum,  och  innan  den  hördt  den  andra  parten,  ntlåta  sig  therom, 
öch  at  uti  fdrberörde  tvenne  måhl  hafvudsaken  nödvändigt 
hrila  måste,  til  dess  Håf-  eller  Öfver-Rätten  afgiordt  det  in- 
komne  besväret. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Sedan  denne  saken  nu  är  förbij, 
vill  jag  välment^  hemställa  R.  o.  A.,  om  icke  man  bör  täncka 
pa  Riksdagens  slut,  ty  jag  tvifiar  intet  at  ju  R.  o.  A.  lära 
vara  så  trötta  vid  Riksdagen  som  någon  annan;  och  altså 
éragas,  om  icke  R.  o.  A.  behaga  at  låta  giöra  begynnelse  med 
det  som  dertil  hörer  och  fordrar  någon  t\jd,  såsom  Riksdags- 
Beslatet,  helst  de  önska,  at  när  Statsvärcket  är  afslutit,  at 
ock  Riksdagen  må  slutas.    Ar  icke  så? 

Härtil  svarades  ja. 

Vidare  firågade  H.  Ex  c.,  om  icke  tvenne  kunde  af  R  o.  A. 
härtil  förordnas,  och  sade,  at  Beslutet  sidsta  Riksdag  gick  til 
Secrete  Utskåttet  och  öfversågs  först  der. 

Hr  Strokirck  påminte  om  Ecciesiastiqve  sakerne,  efter 
krar  och  en  voro  efter  Riksdagsordningen  förbunden  at  låta 
^g  vårda  therom. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  vahl  tilse,  hvilka 
iDahl  som  skola  afgiöras  under  Riksdagen,  men  Riksdags-Be- 
sfattet  fordrar  tijd. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  förestälte,  om  icke  R.  o.  A.  be- 
haga utnämna  någon  til  Beslutets  upsättjande,  och  sade,  at 
JQ  mindre  antal,  ju  bättre  voro  det 

Frih.  Ernest  Creutz:  Som  H.  Exc.  behagat  proponera 
om  Riksdags-Beslutet,  och  R.  o.  A.  gifvit  sit  bifall  dertill; 
altså  skulle  jag  hemställa  R.  o.  A.,  om  de  behaga  anmoda 
Presidenten  6ref  Bonde  dertill. 

Gref  Bonde  sade,  at  han  voro  af  Secrete  Utskåttet 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Den  som  är  i  Secrete  Utskåttet 
^n  bäst  passa  det  efter  thet  som  ther  passerat 

I  anledning  häraf  utnämdes  Gref  Crttstaf  Bonde  och  Hr 
Ertncrona  til  Beslutets  upsättiande. 
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Hr  Strokirck  påminte  om  de  måleos  fSretagande,  som 
redan  i  Ecclesiastiqve-Depatation  äro  utarbetade. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lärer  vähl  pröfya  med 
de  andre  Stånden  hvad  som  skall  företagas. 

Och  såsom  Bondeståndet  påmint  om  sine  Allmenae  Besvär; 

bad  H.  Exc,  at  Depntationeme,  som  hafva  någre  §§  deraf 
hos  sig,  ville  skynda  dermed. 

Frih.  Rålamb  bad,  at  man  ock  ville  påminna  de  andre 
Stånden  om  Krigs-Befillets  Besvär. 

JustiticB-Deputations  Betånckande  af  den  13  AprUl  1727 
öfver  Svea  Uåf-Råts  Memorial^  berörande  en  kårtare  method 
och  inråtning  af  relationens  nplästes;  hvaruti  Deputation  ut- 
låter sig,  at  den  håller  före  vara  onödigt  at  skiahlen  på  ömse 
sidor  skola  utur  skriftväxlingen  i  relation  införas,  för  de  or- 
saker skull  som  af  Svea  Håf-Rätt  anförde  finnas,  utan  det 
allenast  vara  nog  at,  sedan  det  omtvistade  målet  blefvit  i  ra- 
briqven  infördt,  documenterne  efter  sin  ordning  kort  och  tyde- 
ligen  til  deras  angelägnaste  innehåld  upföras,  och  inlagorne 
allenast  uptecknas,  at  ord  ifrån  ord  så  vähl  som  alt  det  öfriga 
utur  Acten  läsas. 

Hr  Erencrona:  Det  som  Justitiae-Deputation  funnit  böra 
observeras  i  Håf-Ratterne,  det  beder  jag  må  äfven  skie  oti 
Justitise-Revision,  efter  som  at  införa  parternes  skiähl  är  icke 
allenast  vidlyftigt  utan  ock  onödigt,  ty  K.  Maij:t  och  Deras 
Exc:r  reflectera  aldrig  på  transumpter,  utan  deduction  och 
contradeduction  läsas  ord  ifrån  ord ;  derföre  dristar  jag  mig  at 
säija,  det  större  onödighet  aldrig  kunnat  inventeras  än  den  me- 
thoden  som  1723  togs. 

Såsom  R.  o.  A.  funno  JustitisB-Deputations  Betänckande 
på  goda  skiähl  grundat,  så  blef  thet  i  alla  delar  bifallit,  och 
äfven  godt  funnit,  at  relationerne  i  Justitisa^  Revision  på  lika 
sätt  inrättas,  så  at  en  likhet  uti  JustitiaB-Revision  och  Håf- 
Rätterne  härutinnan   vara  måtte. 

Sedermera  uplästes  Justitice-Deputatiotie  Betånckande  af 
den  6  Marti  sidstledne  öfver  tvenne  af  Öfverste-Lieutenanten 
DebescJie  ingifne  Memorialer^  uti  hvilka  han  sig  besvärar  öfver 
någon  oförrät  och  lidande,  som  honom  af  Generalen  Creutz 
och  Hr  Öfverste-Lieutenant  Lohrman  skall  vara  tilfogad;  yt- 
trandes Deputation  sig,  at  den  ey  kan  styrcka  til  at  öpna  de 
vid  1723  åhrs  Riksdag  förseglade  Placerings-Deputations  Acter 
o  ch  handlingar,  eller  at  någon  underrättelse  derutur  må  tagas, 
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men  hemställer  Riksens  Ständer,  om  icke  af  K.  Maij:t  begiäras 
kosde,  det  en  General-Krigs-Rätt  måtte  förordnas,  som  Hr 
De  Besehes  Besvär  emot  Generalen  Creutz  aptager,  ransakar 
och  efter  lag  och  process  med  dom  afhielper.  På  samma  sät 
kunde  det  ock  förfaras  med  det  som  Öfverste-Lieutenant  De^ 
besehs  emot  Öfverste-Lieutenant  Lohrman  anfördt,  så  vida 
något  sedan  deras  hemkomst  ntur  fångenskapet  dem  imellan 
f5reinppit. 

Så  uplästes  ock  Generalen  Creutz'  Memorial  af  den  30 
ApriU  ndstUdne  i  denna  saken. 

Hr  De  Besche:  Hr  Generalen  Creutz  anförer  saken  så, 
»om  jag  skulle  prsetendera,  at  Placerings-Deputations-Acterne 
skola  öpnas.  Det  har  jag  ey  giordt,  utan  ber  at  mig  må  skie 
jostice  emot  det  at  Generalen  Creutz  icke  allenast  omildt,  utan 
ock  samvetslöst,  ja  icke  allenast  i  Placerings-Deputation  gifvit 
mig  an,  utan  ock  hemma  i  sit  huus,  hvarest  han  kallade  mig 
Qti  et  å  part  rum  och  med  oanständiga  ord  angrep,  som  jag 
bevijst  in  för  Placerings-Commission.  Och  altså  ber  jag,  at 
det  förhör  som  hölts  1723  måtte  få  företagas  och  sedan  dom- 
mas  emellan  mig  och  Generalen  CreiUz.  Åcten  är  i  Krigs- 
Collegio,  men  icke  i  Placerings-Deputation.  För  rättvisan  skull 
ber  jag,  at  General-Krigsrättens  ransakning  måtte  företagas; 
han  har  samvetslöst  förfarit,  i  det  at  han  gripit  mig  an  till 
ähra  och  välfärd  och  stört  mig  uti  all  olycka.  Jag  beder  ännu 
en  gång,  at  en  General-Krigsrätt  må  förordnas,  som  dömmer 
oss  emellan  uppå  den  ransakningen  som  är  hållen. 

Frih.  Wrede:  Hr  Debesche  berättar,  at  han  i  Placerings- 
Commission  blifvit  illa  handterad  af  Generalen  Creutz,  Det 
&r  en  sak,  som  ey  lärer  finnas  bevis  till.  Sedan  frågas,  huru 
Hr  Generalen  Creutz  kan  förplicktas  at  svara  Hr  Debesche^  när 
ban  på  ed  och  samvete  har  såsom  et  vitne  allenast  utlåtit  sig, 
och  lärer  Hr  Debesche  ey  så  illa  vara  ther  angifven,  som  han 
påstår,  emedan  han  fåt  förbättring  på  caracteren  och  pension. 

Hr  De  Besche:  Härom  är  klart  bevis  i  Krigsrättens 
acter. 

Frih.  Wrede:  General  Creutz  lärer  ey  contestera  litem, 
när  han  ey  får  tilträde  til  Placerings-Deputations  acter. 

Hr  De  Besche  bad  ock  at  honom  måtte  lemnas  recon- 
▼ention  emot  Öfverste-Lieutenant  Lohrman^  som  honom  äfven 
angripit,  säijandes  sig  hafva  tiänt  40  åhr  såsom  en  ährlig  karl. 
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aldrig  för  interesse,  utan  för  honeur;  men  na  har  hånat  tacka 
General  Crmtz  f5r  sin  olycka. 

Tog  afträde. 

H.  Exc.  Hr  Laudtm.:  R.  o.  A.  hafVa  hörd  t  JnstitisB- 
Depntations  Bet&nckande  och  General  Oreut£  memorial;  na  är 
flrågan,  håra  de  anse  detta. 

En  del  af  R.  o.  A.  böllo  före,  at  Jostitise-Depntations 
Betänckande  kände  bifallas. 

Hr  Löwen:  Det  praejadicatet  lärer  blifva  mycket  svårt  at, 
n&r  en  Gheflf  säger  sin  mening  på  eed  och  samvete,  han  sedan 
skall  giöras  derföre  ansvarig. 

Bi  Didron:  Jag  tycker  för  min  del,  at  Justitiae-Depata- 
tions  relation  är  vähl  författad,  men  låtom  oss  se  oss  vähl 
öre,  at  v^  ey  giöra  sådanne  praBJadicater. 

Hr  Fritzki:  Saken  är  ja  redan  ransakad? 

Hr  Tisensten:  Efter  detta  ey  rörer  Placerings-Depata- 
tion,  så  menar  jag,  at  Krigsrätt  ey  kan  förnekas  Öfverst- 
Lientenanten  De  Be$ohe. 

Hr  Edvard  Plan:  Man  har  ey  cognoscerat  någre  spe- 
cielle måhl,  atan  som  här  kommer  en  man  och  begiär  Krigs- 
rätt, så  säger  Depatation,  at  den  tyckes  ey  kanna  förnekas 
honom;  doch  är  General  Creutz  ey  betagit  at  giöra  alla  ex- 
ceptioner  in  för  Krigsrätten.  Man  har  ey  heller  sagt  hvad 
Krigsrätten  kan  aptaga  eller  ey,  atan  Krigsrätten  får  taga  op 
och  giöra  med  saken  som  den  finner  skiähligt  Men  til  at 
lemna  dem  tilträde  tii  Placerings-Depatations  och  Krigs-Com- 
missions  acter,  det  har  man  hållit  betänckeligit.  Hafva  de 
el^'est  någre  skiähl  at  anbringa,  har  man  tyckt  at  hvar  och 
en  af  dem  kände  leranas  frihet  at  andraga  samma  för  Krigs- 
rätten. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Altså  blir  frågan,  om  JastitiaB- 
Depatations  Betänckande  får  bifall. 

Härtil  svarades  ja. 

JSxtractet  af  ProtocoUet  håUit  i  Råd-^Cammaren  den  2  Maij 
sidsäedne  aplästes,  så  vähl  som  Kriga-Collegii  och  Frih.  Schwe- 
rins  Memoricder  angående  en  Ingeniears-  och  Exercitiemästares 
hållande  vid  hans  Regemente; 

Och  remitterades  til  Militie-Deputation. 

Lagmännerne  Hrr  Franck  och  BlomféU  begiärte,  at  som 
förleden  Lögerdags  resolverades  angående  Tings-Gappame  för 
Lagmännen    ati  Finland,    at  then  nya  inrätningen  skalle  först 
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1728  taga  sin  begynnelse,  men  Lagmannen  LiUiegren  fåt  den 
fomiinen  at  samma  f5r  honom  1727  skalle  begynnas,  det  måtte 
de  nn  få  ninta  lika  rätt  med  honom. 

Och  resolverades,  at  det,  som  efter  Jnstitie-Deputations 
Betäiickande  til  Lagmans-Rättemes  underhållande  i  Finland 
Lagmännen  tillagdt  är,  icke  mindre  må  taga  sin  begynnelse 
detta  innevarande  åhr  för  Hrr  Lagmänneme  Franek  och  Blom- 
f^i  och  dem  til  godo  komma,  än  sådant  Hr  LUUegren  beviil- 
jadt  är. 

Härmed  skilgdes  R  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  1  Juni  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaro  förestälte  Frih.  Ernest 
C  re  a  t  z,  om  man  icke  nu  måtte  foretaga  Jnstitise-Deputations 
Betänckande. 

Och  i?om  detta  blef  bifallit; 

så  npiästes  Riksens  Stånders  JustiticB-Deputations  beråt- 
^,  angående  Vice  Ammiralen  Baron  Carl  Sioblads  förhål- 
lande och  förde  condnite  nti  den  inom  Ledsund  vid  Flisseberg 
den  27  Jnli  åhr  1720  emot  de  der  då  varande  Ryske  Gallei- 
jerae  forefalne  siöaction. 

Och  hadde  R.  o.  A.  vid  det  slut,  som  Ammiralitets-Of- 
ver-Rätten  i  denna  sak  giordt  medelst  dess  domb  af  den  24 
September  1724,  hvilken  H.  K.  Maij:t  efter  det  nti  Råd-Cam- 
maren  den  23  Marti  1726  håldne  Protocollet  befinnes  hafva 
låtit  ställa  nti  execution,  icke  något  åt  påminna. 

I  lika  måtto  npiästes  JustiticB-Deputations  Betänckande  af 
'ien  19  Januari  sidsUedne  öfver  Handelsmannens  uti  Lybeck 
Åéde  Severins  igenom  JoL  Lembke  giorde  ansökning  at  niuta 
betalning  för  192  Tunnor  hvete,  som  Bårgmästare  och  Råd  i 
Carlscrona  skolat  utaf  Skiepparen  Adolph  Scharfenbergs  in 
Decenobri  år  1718  inbrachte  spannemåhlsladning  hafva  dispo- 
nerat; utlåtandes  Deputation  sig  således,  at  som  H.  K.  Maij:t 
igenom  resolution  af  den  9  Februari  1726  pröf^rat  skiähiigt, 
at  ingen  ändring  kunde  tillåtas  uti  Landshöfdingen  von  Otters 
wsoiution  af  den  27  November  1721,  hvarutom  Ådde  Severins 
piatådde  rätt  til  lagligit  utförande  hos  dommaren  remitteras, 
inen  K.  Ma^:t  therjämte  lemnat  Adde  Severin  eller  dess  Full- 
^ktig  frihet  at  besvära  sig  öfver  Landshöfdingens  resolution 
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ati  Giöta  Håf-Rätt,  i  fall  han  finner  sig  dertil  befogad,  på 
hvilket  sätt  H.  K.  Maij:t  i  nåder  lemnat  bemälte  Sewerin  vä- 
gen eller  beneficiuro  instantiamm  öppen,  at  han  sin  rätt  osh 
talan  således  både  andraga  och  slnt  dera  afvachta  kan;  Så 
håller  Deputation  för  sin  del  före,  det  man  härmed  på  mtet 
sätt  sig  befatta  bör,  aldenstund  Sewerin  ännu  kan  på  åfiran- 
nämde  K.  resolution  och  nåd  til  godo  niuta,  så  framt  hfn,  som 
åfvan  sagdt  är,  dertil  finner  sig  vara  befogad. 

Och  som  R.  o.  A.  funno  thetta  Deputations  Betänckande 
vara  på  goda  skiähl  grundat,  så  blef  thet  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Sammaledes  uplästes  Ju^tUice-Deputations  Extractum  Pro- 
toeoUi  af  den  23  Januari  BidsUedne^  angående  de  af  Allmogen 
ifrån  Södra  Möre,  Stranda  och  Handbörds  härader  i  Calmare 
lähn  svåra  och  ogrundade  augifvelser  öfver  f^amledne  Härads- 
höfdingen  Johan  von  Strohirck^  för  hvilken  H.  Maij:t  har  i 
nåder  funnit  rättvijst  at  anbefalla  dess  Giöta  Håf-Rätt  at 
anse  desse  ofv^annämde  angifvare  med  det  straff,  som  de  en- 
ligt lag  och  Förordningar  giordt  sig  brotzlige  til,  såsom  ock 
at  låta  hos  dem  utsöka  extraordinarie  domarens  bekostnad. 

Men  som  R.  o.  A.  ey  voro  ännu  så  starcke  uppe,  och  det 
är  nödigt,  at  denne  saken  blifver  öfVer  alt  bekant,  så  blef 
nu  ey  något  häröfver  resolverat. 

Uplästes  JusHticB-Deputations  Betänckande  öfver  en  hos 
H.  K.  Maij:t  af  Svea  Håf-Rätt  i  underdånighet  giord  förfrågan, 
om  icke  uti  Växel-  och  Siöräts-saker  halfparten  af  den  tiden, 
som  i  anledning  af  1695  åhrs  Rättegångs-process  til  fullföll- 
jande  uti  ordinarie  lagvadde  saker  brukas,  må  tillåtas.  Hvil- 
ket Deputationen  finner  för  sin  dehl  lända  til  mycken  befor- 
dran af  alla  Växel-  och  Siöräts-sakers  skyndesamma  afgiö- 
rande,  hvarföre  den  dervid  intet  vidare  har  at  påminna  än  at, 
sedan  den  ena  parten  sine  Besvär  emot  Rådstugn-Rättens  ut- 
slag uti  Håf-Rätten  ingifvit,  och  den  andra  sig  deruppå  for- 
klarat,  parterne  äfven  mage  til  conference  inkallas,  och  at,  til 
erhållande  af  en  lika  proces  härutinnan  öfv^er  hela  Riket,  detta 
med  alla  Håf-Rätter  må  communiceradt  blifva. 

Hvilket  Betänckande  vardt  af  R.  o.  A.  i  alla  delar  bifallit 

Af^en  uplästes  JustiUce^Deputatione  Betänckande  öfver 
K.  Giöta  Håf-Räts  inkomne  berättelse  om  de  måhl,  som  se- 
dan förledne  Riksdag  til  den  sidsta  Augusti  nästledne  åhr 
blefvit  dersammastädes  förehafde  och  afgiorde. 
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Och  var  dervid  intet  af  B.  o.  A.  at  påminna,  utan  blef 
fast  mera  E.  R&tten  berömd  for  dess  flijt  och  arbetsamhet, 
som  K.  Rätten  vid  dess  Embetes  sysslor  låtit  förspörja. 

Så  lät  ock  R.  o.  A.  sig  föredragas  JustiticB-Deputations 
Béånekande^  haruledes  E.  Maij:t  och  Riksens  Gollegier,  Lands- 
höfdingar  och  Embetsmän  sig  förhålla  skola  vid  dess(!)  förfråg- 
ningar på  högre  ort  och  resolutioners  extraderande  til  enskylte 
parter. 

Frih.  Ernest  Creutz:  I  Landshöfdinge-Instruction  blef 
adsta  Riksdag  inryckt,  at  parten  ey  kan  få  se  Betänckandet, 
Qtan  relation  allena.  Det  äro  åtskillige  saker,  som  ey  voro 
rideiigit  at  låta  parterne  vetta. 

Hr  Plan:  Betänckandet  talar  allenast  om  Oeconomiaemåhl, 
iiTamti  privati  concurrera,  och  rörer  inga  andra  måhl. 

Hr  Fehman:  Åtskillige  som  kommit  in  med  sine  suppli- 
qrer  hafva,  sedan  de  fåt  vetta  at  Eonungen  fordrat  in  någon 
Qoderrättelse  i  saken,  straxt  begiärt  communication  af  den  in- 
komne  underrättelsen,  men  det  har  blefvit  dem  nekat,  efter 
CoUegieme  ey  dömt  eller  resolverat,  utan  allenast  svarat  E.Ma^:t 
efter  befalning;  och  hvad  går  det  parten  an? 

Hr  Plan:  Angår  det  något  parten,  så  bör  han  höras. 

Detta  sades  ankomma  på  E.  Maij:ts  eller  Gollegiernes 
ompröfvande,  så  at  det  ey  blifver  något  jus  partis. 

Hr  Fehman:  Bara  man  giör  en  noga  åtskilnad  imellan 
betänckande  och  förklaringar. 

Hr  von  Hökerstedt  mente,  at  denna  Förordningen  ey 
Toro  nödig,  emedan  parterne  altid  höras  af  vederbörande  Col- 
legier  och  Embetsmän,  och  hvar  och  en  lärer  vetta  sin  skyl- 
dighet. 

Hr  Plan:  Detta  är  intet  nytt,  utan  en  påminnelse  at  det 
ma  skie. 

Hr  Fehman:  Om  man  har  en  Förordning  och  den  blifver 
öfrertr&dd,  så  är  ju  intet  nödigt  at  giöra  någon  ny  Förordning 
om  samma  sak,  utan  hålla  hand  öfver  den  som  förr  giord  är;  ty 
intet  behöfver  man  befästa  den  förra  Förordningen  med  en  ny. 
Vij  dniokna  liksom  uti  Förordningar. 

Frih.  Ernest  Creutz  förestälte  R.  o.  A.  detta  vidare, 
och  huru  en  del  höUo  före  at  ey  behöfdes  giöra  någon  ny  För- 
ordning härom. 

Hr  Plan:  Någon  speciel  Förordning  huru  parter  skola 
böras  vet  jag  icke  vara  utkommen,  men  at  mångfaldige  orätta 
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resolationer  falla  at,  för  det  at  parteroe  ey  blif^a  hörde,  det 
vet  man.  I  gemeen  är  väbl  förordnat  at  de  skola  höras,  men 
ey  specialis  casns  utsatt;  och  altså  är  detta  icke  någon  ny 
lag,  utan  en  påminnelse  af  den  förra. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  upkom.  Och  sedan  han  inhämtat 
hvad  i  denna  saken  blefvit  discourerat,  sade  han  at  han  vill 
förnimma  huru  B.  o.  A.  behaga,  efter  man  hadde  något  be- 
tänckande  vid  at  bifalla  Deputation,  och  andra  måhl  voro  at 
föredraga,  om  icke  detta  JustitiaB-Deputations  Betänckande 
kunde  läggas  på  bordet,  så  at  hvar  och  en  måtte  få  bättre 
informera  sig  tberom  til  en  annan  gång,  och  andra  saker  nu 
företagas. 

Såsom  vid  thetta  Justitis-Deputations  Betänckande  var 
et  och  annat  at  påminna,  så  blef  thenna  saken  denna  gången 
upskuten. 

Therefter  uplästes  Memorialet  som  upsatt  var  til  K.  Maij:t 
angående  General-Lieutenant  Grönberg  och  Magistraten  i  Up- 
sala. 

Och  påminte  Hr  General-Lieutenanten  thervid,  at  R.  o.  A. 
bevilljat  honom  expenser. 

Men  H.  Exc.  Hr  Landtm.  underrättade  Hr  General- 
Lieutenanten,  at  memorialet  voro  upsatt  efter  pluraliteten  och 
resolution  af  de  tre  Ståndens  tagit. 

Frih.  Grönberg  sade,  at  han  häldre  önskade,  det  saken 
måtte  gå  til  Håf-Rätten. 

R.  o.  A.  funno  likvähl  skiähligt,  at  memorialet  borde  gå 
up  til  E.  Maij:t  såsom  thet  upsatt  var. 

Sedan  anmälte  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  at  et  underdå- 
nigt memorial  voro  upsatt  i  Expeditions-Deputation  til  K.  Maij:t 
angående  Nyslåts  lähn; 

Som  R.  o.  A.  ey  hölt  nådigt  at  låta  upläsa,  utan  blef  thet 
af  H.  Exc.  Br  Landtm.  straxt  underskrifvit. 

Vidare  anmälte  H.  Exc,  at  uti  den  saken,  som  rörer  Major 
Schukz  och  Ryttmästare  Löwen^  hade  Stånden  gåt  in  partes 
och  tvenne  på  hvardera  sidan. 

Hr  Di d  ron  ment«,  at  i  så  beskaffad  sak  borde  man,  såsom 
uti  et  criminale,  föllja  den  lindrigaste  meningen. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Sidsta  Riksdagen  blef  förordnat, 
at  när  två  Stånd  voro  emot  de  andre  tvenne,  skulle  saken  hem- 
ställas K.  Mag:t,  men  nu  tyckes  at  den  lindrigaste  meningen 
bör  giälla. 
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Det  blef  godt  funnit,  at  saken  hemskiutes  til  K.  Maij:t 
uti  bevekelige  tenner,  som  kunna  nästan  hafva  samma  värckan 
sm  det  fdrriga. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R  o.  A.  behagade  påminna  sig, 
it  for  en  tid  sedan  var  et  project  framme  til  et  lotterie,  som 
for  mycket  nyttigt  f5r  Riket  ansågs,  som  det  ock  i  sig  sielft 
Ir.  Nq  hafva  de  andre  Stånden  tyckt,  at  samma  förslag  som 
iiikomniit  må  gå  til  Secrete  Utskåttet,  och  altså  frågas,  huru 
R.  0.  Å.  behaga  härmed  giöra. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  äfven  thermed  nögde,  och  fants 
jåarahl  godt,  at  Hr  RosenmöUers  förslag  til  et  annat  låtterie 
iar  gå  samma  vägen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  Ju- 
ftitis-Depatations  Betänckande  angående  K.  Maij:ts  Förbud 
emot  olåflige  sammankomster  måtte  få  upläsas,  och  sade,  at 
R.  0.  A  lärer  finna  den  saken  af  största  vicht  och  förtiäna 
atteotion. 

R.  o.  A.  samtyckte  dertil,  at  berörde  Betänckande  nu 
låtte  företagas. 

I  anledning  tberaf  uplästes  JustiticB-DeptUatians  Betån- 
faande  angående  K.  Maij:ts  Plaeat  ock  Förbud  af  den  12  Ja- 
«wrt  1726  om  olåflige  sammankomster^  hvaruti  Deputationen 
ntrar  sig,  at  som  högst  nödigt  finnes,  at  benämde  1726  åhrs 
pUcat  om  olåflige  sammankomster  behöfver  en  så  tydelig  för- 
klaring, at  både  undersåtame  i  gemeen  kunna  det  utan  hinder 
i  deras  Ghristendom  efterlefva,  och  domare  med  embetes- 
'Kh  samvetstrygghet  derefter  döma;  Altså  har  JustitisB-Depu- 
ution  upsat  et  utkast  til  en  förklaring,  hvaruti,  til  föllje  af 
^^  som  ofvanföre  är  anfördt,  sielfsvåld  och  oskick  förbiudes 
<H!h  med  alfvarsamt  straff  belägges,  men  det  som  Gud  befalt 
icke  hindras,  utan  befrämjas,  allenast  at  med  försichtige  mått 
^h  skranckor,  så  mycket  som  möijeligit  vara  kan,  alt  miss- 
bruk och  oordning  derifrån  utestängias. 

Af?en  uplästes  den  projederade  förklaringen^  så  ock  Präste- 
"Ståndets  Extradum  ProtocoUi  af  den  25  ApriU  sidstledne  och 
^trOrde  Stånds  theruti  åberopade  Memorial,  uti  hvilka  Präste- 
ståndet aldeles  afråda  samma  förklaring. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  Secrete  Utskåttet  be- 
ftilrt  anslag  til  i  morgon  före  middagen.  Behaga  R.  o.  A. 
»taitycka  dertill? 

Svarades  ja. 
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Vid  detta  tilfallet  kom  ifrån  Pråste-Ståndet  en  Deputation, 
för  hvilken  Biskoppen  Gameen  förde  ordet  sålunda,  praemisso 
titulo:  Prästeståndet  anmäler  thess  ödraiuka  respect  och  låter 
tfaerjämte  i  lika  ödmiukhet  insinuera  sine  påminnelser  emot 
thet  förslag,  som  Oeconomie-  och  Gommercie-Deputation  in- 
gifvit  til  de  publiqve  räkenskapernes  förkårtande,  med  bej^äran 
at  thet  måtte  få  upläsas. 

Therpå  upläste  Magister  Arnell  thet  Hög-  och  Ähre- 
vyrdige  Präste-Ståndets  Extractum  ProtocoUi  af  den  27  Maij 
1727^  at  Prsebende-,  Kyrkio-,  Hospitals-,  Prästs-  och  Biskops- 
hemman icke  måtte  upföras  i  Gronones  Jordebok  under  Crono, 
utan  under  en  general  titul  af  Ryrkjogods  och  hemman. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  sade,  at  R.  o.  A.  lära  taga  detta 
i  et  moget  öfvervägande  och  lemna  Prästeståndet  sin  utlåtelse, 
och  bad  dem  för  öfrigit  hälsa  sit  Stånd. 

Härmed  afträdde  Präste-Ståndets  Deputerade. 

Sedan  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  hördt 
upläsas  Prästeståndets  skrift,  men  det  lärer  ey  blifva  tid  at 
taga  den  saken  nu  fÖre. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Den  saken  är  anhängig  i  Oeco- 
nomie-Deputation.  Om  Prästeståndets  påminnelse  sändes  dit, 
lärer   Deputation  se  til  huru  vida  fierde  titulen  kan  ökas  till. 

R.  o.  A.  acktade  nödigt  at  remittera  samma  til  Oecono- 
miae-  och  Gommercie- Deputation,  som  har  at  öfverse  inrätnin- 
gen  af  Gronones  räkenskaper. 

Therefter  continuerades  med  then  förra  saken,  och  bad 
H.  Exc.  Hr  Landtm.  R.  o.  A.  öfverlägga  hos  sig,  om  icke 
första  frågan  lärer  blifva,  om  placatet,  som  H.  Maij:t  emot 
olåflige  sammankomster  utgifvit,  skall  stå. 

Frih.  Rålamb:  Efter  detta  är  en  angelägen  sak,  så  tyc- 
kes Betänckandet  böra  ligga  til  nästa  plenum  eller  i  dag  8 
dagar  til  på  bordet. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  menar  att  ingen  tid  lärer  vidare 
behöfvas  til  at  betäncka  sig  på,  ty  sammankomsteme  lära 
hafva  vijst  huru  de  äro  farlige,  och  saken  är  klar,  om  man 
går  til  Konung  Gustaf  den  förstes  tijd  och  ser  efter  hvad 
oväsende  Kniper  DoUing  giorde.  Min  mening  är  altså,  at  vij 
böra  blifva  vid  K.  Maijrts  Placat. 

Hr  von  Walcker:  Alt  tilhopa  synes  så  mycket  mer 
syfta  på  mig,  som  jag  med  mit  huusfålck  och  andra  i  några 
åhr  hållit  sådanne.  Gud  skie  låf,  upbyggelige  sammankomster. 
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Och  jag  håppas,  at  ingen  skall  läggia  sig  emot  det,  som  Ju* 
sttifi-Deputation  så  vähl  utarbetat  och  tagit  så  härliga  prae- 
caatioDer  uti.  Gud  gifve,  at  Placatet  måtte  blifva  så  ändrat, 
lom  Deputation  gifvit  yid  handen. 

Frih.  Bålamb:  Om  R.  o.  A.  simplement  säger,  at  Pla- 
eatec  skall  stå,  så  kan  det  skie.  Men  skall  det  ändras,  be- 
höfves  tijd  til  hetänckande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  har  med  flit  så  anmält 
ilireodet,  att  frågan  skulle  blifva,  om  Placatet  skall  stå.  Blif- 
ver  man  vid  Placatet,  så  äro  vij  snart  skilgde  åt,  elliest  må- 
ste hvar  §  ventileras. 

Hr  Plan:  I  Justitiae-Deputation  är  utarbetat  et  extract 
af  de  memorialer  som  inkommit,  hvarom  här  kårteligen  är  in- 
indt,  ty  man  har  ment,  at  Justitise-Deputations  Betänckande 
liär  ey  skulle  vinna  någon  contradiction.  Men  elljest  ser  man 
eienia,  at  samma  extract  utur  de  inkomne  memorialen,  hvarpå 
detu  grundar  sig,  må  blifva  upläst,  så  at  hvar  och  en  må 
bafva  falkomlig  underrättelse  om  saken. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Hr  Assessor  Plan  gier  mig  an- 
ledDJQg  at  giöra  den  flrågan,  om  här  skall  mera  läsas  up. 

Härtill  ropades  ney. 

Frih.  Wrede:  Som  ingen  ting  är  angelägnare  än  denne 
^en,  så  beder  jag,  at  detta  Betänckandet  må  få  ligga  på 
Urdet,  och  at  Justitise-Deputations  extract  må  få  hämtas  hijt, 
pä  det  man  må  se,  hvad  anledning  JustitisB-Deputation  har 
^i  at  gå  ifrån  Placatet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Hvad  anbelangar  den  proposition, 
ät  Betänckandet  skall  ligga  på  bordet,  så  kan  ingen  vara  der- 
éoiot.  Jag  har  ock  vähl  inhämtat  hvarpå  Justitiae-Depatations 
t^tservation  går  ut,  men  vij  hafva  hördt  af  Prästeståndet,  hvad 
^bdelige  conseqvencer  och  irringar  häraf  är  at  befara,  och 
d«  står  hos  Gud,  om  hand  deröfver  hållas  kan,  i  fall  vij  li- 
Qiitera  Placatet;  altså  kan  jag  ey  annat  än  styrckia  til  Pla- 
^teu  bibehållande  i  sin  vigeur.  Doch,  efter  det  är  enligit 
3^d  Riksdagsordningen,  at  Betänckandet  får  ligga  på  bordet, 
»mtycker  jag  giema. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  frågas,  om  Betänckandet  skall 
%&  på  bordet,  efter  Riksdagsordningen  är  klar  i  detta  fallet. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Hr  Öfverste  Råiamb  mente,  at 
^H  skalle  til  nästa  plenum  ligga  på  bordet  och  då  företagas. 
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Det  begiärtes,  at  det  skalle  ligga  til  i  dag  8  dagar  på 
bordet  och  då  företagas. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm. :  Skier  det  i  öfvermårgon,  så  har 
man  detta  i  friskt  minne,  men  dröijer  man  längre,  så  måste 
alt  läsas  np  igen.     Kan  det  i  öfvermårgon  företagas? 

Frih.  "Wrede:  Det  är  et  samvetsmåhl,  derföre  kan  det 
ligga  8  dagar. 

Hr  C  el  sin  g  var  af  samma  mening. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  alla  skola  befatta  sig  ther- 
med  at  lära,  så  är  det  betänckeligit.  Läroembetet  är  en  sär- 
skilt syssla. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Saken  blir  intet  i  dag  afgiord, 
derföre  är  fåfängt  at  gå  in  uti  meritis,  utan  nu  frågas,  harö 
länge  Betänckandet  skall  ligga  här  på  bordet.  En  del  begiära 
til  i  dag  8  dagar,  men  då  måste  alt  det,  som  i  dag  är  npläst, 
åter  igen  upläsas,  och  R.  o.  A.  komma  prascise  kl.  7  up.  Skall 
det  blifva  dervid? 

Svarades  ja. 

Hr  Di d ron:  Sidsta  plenum  var  Bondeståndet  här  och 
påminte  om  Riksdagens  slut  Derföre  vore  bäst,  at  vij  om 
öfvennårgon  giorde  slut  på  denna  saken,  som  vij  nu  haft  före. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Lika  godthvad  dag  vij  taga,  men 
det  kan  botas  thermed  at  intet  annat  upläses,  än  det  som  na 
upläst  är,  och  at  inga  nya  memorialer  komma  in. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  Justitiae-Deputations  Betänckande 
med  de  upläste  documenterne  läggas  på  bordet  för  den  som 
vill  läsa  dem  til  i  dag  8  dagar  och  at  saken  då  skali  före- 
tagas, men  inga  nya  memorialer  tagas  emot.  Doch  får  hvar 
och  en  säija  sin  mening,  men  hvar  och  en  lärer  få  säija  sis 
mening,  som  han  vill  svara  för  Gud,  och  sämjer  R  o.  A.  ey, 
så  skrides  til  votering. 

Hr  Leijonmarck:  Den  som  ey  kan  tala,  skall  han  ey 
få  skrifteligen  gifva  in  sin  mening? 

Svarades,  at  han  kan  lägga  in  skrifteligen  til  protocollet. 

JuatUicB^Deputations  Betänckande  af  den  4  Maij  uplästes, 
angående  aflinge-egendoms  testementerande  ifrån  efterlemnade 
barn  eller  barnabam,  så  ock  inventariers  uprättande. 

Och  fick  /  §  bifall. 

Vid  den  2  §  påminte  Frih.  Otto  Strömfel  t,  at  åtskil- 
nad  imellan  fast  och  löst  giöras  bör,    och  hölt  före,  at  inven- 
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taiioiD  ey  kan  npg;ifva^  öfver  det  lösa,  utan  allenast  öfver  det 
futå. 

Icke  desto  mindre  fick  Deputations  Betänckande  i  denne 
1 ;  bifall. 

Vid  3  §  påmintes  det,  at  det  skalle  vara  för  svårt,  om  man 
ey  skalle  få  disponera  imellan  sine  barn  om  aflinget. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  det  häratinnan  bör  förblifva  vid 
1686  ahrs  testaments-ordning. 

Vid  4  §  resolverades,  at  den  nya  af  Lag-Gommission  pro- 
jeeterade  Erfdabalken  skall  til  nästa  session  tagas  ap  på  Rid- 
darhuset. 

Sedan  befaltes,  at  anslag  til  i  dag  8  dagar  kl.  7  precise 
döras  skall,  och  bad  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  at  R.  o.  Ä. 
▼iilja  ahrsäckta,  om  H.  Exc.  icke  kan  straxt  komma  ap. 

Thermed  skilgdes  R  o.  Å.  i  dag  åt 


Den  3  Juni  in  pleno. 

Uplästes  Oeconomte-  och  Commercie' Deputations  Betan- 
mnde  af  den  10  Marti  sidstUdne  angående  afledne  Siö-Tal- 
oårens  i  Giötheborg  Erieh  Paulina  balance,  yttrandes  sig  De- 
patationen  således,  at  vidkommande  den  innestående  lönings- 
tordran,  som  enkian  efter  sin  man  skall  hafva  hos  K.  Maijit 
>^h  Cronan,  den  hon  na  söker  få  på  balancen  afskrifva,  så 
kan  Deputation,  likmätigt  dess  i  dag  afgifne  generale  Betän- 
kande om  apbarne  halfva  löner,  icke  finna  obilligt,  at  den 
^affljna  må  henne  jämvähl  godtgiöras,  enär  deröfver  först  i 
L  Cammar-Collegio  blifvit  liqviderat.  Men  angående  de  atom 
•itat  och  ordres  apförde  20  Dal.  smt  til  skrifmaterialier  vid 
redogiörandet  för  Byggnings-Skrifvare-tiänsten  i  Giötheborg  och 
Elfisborgs  fästningar;  så  skulle  Deputation,  emedan  sådant 
^edt  utom  ordres  och  stat,  för  sin  del  hålla  betänckeligit  at 
iertil  styrcka,  så  framt  icke  deremot  kommo  i  consideration, 
at  hon  mist  all  sin  egendomb  genom  vådeiden,  och  hennes 
tilstånd  efter  ens  och  annans  intygande  skall  vara  så  uselt 
odi  fattigt,  at  hon  dessutan  icke  skall  kunna  förmå  betalat. 
Och  beträffande  enkans  anhållande  om  den  öfverblifvande  ba- 
^juicerestens  afskrif^ande  emot  någon  liqvid  Gronofordran,  så 
'bura  vfthl  det  mycket  betänckeligit  är,  at  de,  som  hafva  Gro- 
'iums  rena  upbörd   om   händer,   skola  få  betala  sine  balancer 
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med  Cronofordringar,  hvilket  vore  et  farligit  praejudicatum; 
doch  likvähl,  som  förbemält  är,  denne  enkjas  tilstånd  så  ut- 
blåttat  och  uselt  skall  vara,  at  hos  henne  ingen  annan  tilgång 
til  denne  balancens  ståppande  vara  skall;  Fördenskul  ser  De- 
putationen  ingen  annan  utväg,  huru  berörde  rest  skall  kunna 
betalas,  med  mindre  henne  som  en  nåd  kunde  vederfaras  att 
få  karta  den  samma  emot  liqvide  Cronofordringar. 

Thetta  Betänckandet  blef  af  R.  o.  A.  så  vida  bifallit,  at 
enkan,  i  anseende  til  den  vådeld  henne  öfvergåt  och  hennes 
usla  tilstånd,  må  få  afskrifning  för  det,  som  bon  begiärt  för 
sin  mans  innestående  lön,  och  afförde  skrifmaterialier  tå  karta 
på  balancen;  men  at  man  icke  måtte  emot  1686  åhrs  Förord- 
ning giöra  något  praejudicatum,  och  Upbördsmän  få  rescoo- 
trera  på  sine  balancer  theras  fordringar,  helst  sådanne  som 
the  af  andre  sig  tilhandlat,  håller  R.  o.  A.  för  bäst  vara,  at 
det  öfriga  af  balancen  henne  må  eftergifvas. 

Sedan  föredrogs  R.  o.  A.  Oeconomie-  och  Commercie- 
Deputations  Betånckattde  af  den  10  Martij  anbelangande  de  af 
Landsbetiänterne  under  krigstiden  upburne  halfva  löner. 

Ocl)  blef  Deputationens  Betänckande  bifallit,  det  sådanne 
balancerade  halfva  löner  mage  komma  til  afskrifning,  hvar- 
igenom  jämbvähl  vidlyftighet  i  råkenskapeme  förekommes. 

Frih,  Palmqvist:  De  böra  så  mycket  mera  fa  detta,  som 
Betiänterne  i  krigstiden  haft  dubbelt  arbete. 

I  lika  måtto  uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputa' 
tions  Betänckande^  angående  de  här  i  Riket  uprättade  glas- 
bruken. 

En  del  af  R.  o.  A.  höllo  före,  at  taxa  borde  sättias,  eller 
et  vist  pris  på  glasen,  men  andre  mente,  at  på  deras  vahror 
ey  kunde  sättjas  någon  taxa,  utan  af  H.  Maij:t  begiäras,  at 
Commercie-Collegium  må  sökia  at  uprätta  glasbruk  på  laglige 
orter,  der  skog  är,  och  tilse  at  goda  glas  giöras. 

Hr  Joh.  Palmfelt:  I  Skåne  brännes  up  mera  ved  än 
glasen  äro  värde. 

Hr  Grundelstierna:  Här  behöfves  tvenne  glasbruk,  ty 
et  som  gåt  ut  är  man  nu  i  värcket  begrepen  at  uprätta,  hvari- 
genom  bättre  pris  blifver  på  glas. 

R  o.  A.  birollo  detta  Betänckandet;  doch  har  Commercie- 
Collegium  deröfver  inseende,  at  glasen  til  god-  och  finheten  I 
blifva  försvarlige,  och  at  priset  ey  måtte  stegras,  äfven  soffl| 
det    ock    äger    tilse,    at  flere   glasbruk  mage  å  sådanne  orter, 
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)iTaiest  ymnog  skog  och  andre  goda  tilfällen  dertil  äro,  blifVa 
aprittade,  hyarigenom  både  qvantiteten  af  glas  och  billigare 
prij  erhållas  kan. 

Hr  Albin  Grnndelstierna  mente,  at  i  resolution  in- 
ryckas kunde,  at  här  i  Stockholm  äfven  kommer  at  blifv^a 
stom  det  redan  inrättade  ännu  et  glasbruk. 

Men  som  härom  ey  finnes  något  omrördt  uti  Deputations 
Betänckande,  så  yille  R.  o.  A.  ey  utlåta  sig  häröfver. 

Uplästes  Oeeonomie-  och  Ccmmert^-Deputations  Betan- 
hmde  angående  det  för  myckna  Brännevijnsbränneriets  före-' 
immande  och  onödige  brukandej  hvaruti  Deputationen  under- 
ställer Riksens  Ständer,  om  icke  det  öf^erflödiga  brännevins- 
brännande,  som  här  i  Riket  både  i  städeme  och  på  landet 
foröfvas,  bör  hämmas,  til  besparande  af  den  myckna  spänne- 
mahl  som  åhrligen  onödigtyijs  fortares  hela  landet  och  särdeles 
de  fkttige  til  alt  f5r  stor  olägenhet,  medelst  hvilket  spanne- 
mahlen  til  en  obeskrifvelig  dyrhet  stegras,  at  de  den  intet 
mächta  lösa  eller  sig  förskaffa,  och  om  icke  fördenskul  til  före- 
kommande häraf  en  allmen  Förordning  utfärdas  kunde  efter 
den  anledning  som  Deputation  dertill  gifver. 

Hr  von  Hökerstedt:  Den  tiden,  när  kornet  giäller  mer 
Id  rågen,  far  rågen  brännas. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  kom  nu  up,  och  sedan  H.  Exc.  blif- 
^t  berättat,  at  Oeconomie-JDeputatione  Betånckande  angående 
Brånnevinsbrännerieme  blifvit  upläst; 

frågade  H.  Exc,  huru  R.  o.  A.  behaga  giöra  dermed  och 
om  det  nu  skall  afgiöras,  då  det  måste  punctevijs  åter  upläsas, 
elljest  lägges  det  på  bordet,  at  hvar  och  en  kan  närmare  in- 
formera sig  derom. 

R.  o.  A.  begiärte,  at  det  nu  skulle  afgiöras; 

och  uplästes  således  å  nyo;  men  som  en  Deputation  lät 
ftomäla  sig  ifrån  Bårgareståndet,  blef  denna  saken  ey  afsluten. 

Deputcoian  ifrån  Bårgare-Ståndet  kom  in  och  Secreteraren 
Salan  förde  ordet,  säijandes:  Bårgareståndet  låter  anmäla  sin 
börsamma  helsning  och  har  låtit  sig  med  hiertans  bedröfvelse 
föreläsas  det  memorial,  som  inkommit  ifrån  Secrete  Utskåttet, 
uigående  de  smädeskrifter,  som  en  calomnieux  menniskia  up- 
catt  emot  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  och  har  Bårgareståndet  sökt 
u  giöra  H.  Exc.  all  justice,  samt  icke  allenast  utsatt  straffet 
för  en  sådan  pasqvillant,  utan  ock  låfvat  den  som  kan  finna 
igen  uphofsoiaanen  2,000  Dal.  smt 
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H.  Exc  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  tackar  det  Lafl.  Bar- 
garostandet»  som  behagat  gifVa  dem  sin  mening  ttlki&nna«  Jag 
har  mit  förtroende  til  Biksens  Ständer,  at  de  giöra  härnti, 
som  de  finna  joaticen  och  min  osknld  kr&Qa. 

Hr  Sal  an:  Bårgarestandet  är  fBrsäkrat  om  Eders  Excis 
Riket  giorde  trogne  ti&nster,  och  at  et  sådant  misstroende  aldrig 
kan  faUa  nppå  Eders  Exc. 

Deputation  afträdde. 

Sedan  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  giör  mig  ondt, 
at  Bårgarestandet  fSrekommit  mig.  Men  jag  hadde  redan  an- 
aUUt  det  ährendet»  om  jag  ey  väntat  derpå  at  R.  o.  Å.  skulle 
blifva  starckare.  Här  &r  ett  memorial  ifrån  Secrete  Utskåttet, 
kan  skie  B.  o.  A.  behaga  låta  läsa  np  det  Jag  måste  bedia  at 
jag  får  taga  mit  afbräde,  emedan  det  rörer  mig.  R.  o.  A.  lärer 
i&  se  en  ogudacktig  process,  och  huru  samvetslöst  foick  söka 
at  svärta  mig.  Jag  tror  intet  at  på  någre  seculer  i  Historien 
lärer  finnas  sådant  exempel.  Förser  mig  näst  Gud  till  R.  o.  A:d8 
bekanta  rättvisa  och  håppas,  at  de  unna  mig  sin  protection 
och  beskydd. 

Therpå  ville  H.  Exc.  gå  ut. 

Men  R.  o.  A.  tyckte,  at  det  ey  behöfdes,  och  bådo  H.  Exc. 
blifva  qvar. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Om  jag  går  ut,  så  är  vähl  pro- 
cessen renare,  at  hvar  och  en  far  friare  säija  sin  mening. 

Hr  Didron:  På  sådant  sätt  kunde  någon  elaksinnad  skiliya 
oss  vid  Eders  Exc,  therföre  håller  jag  före  att  Eders  Exc 
blifver  qvar. 

R.  o.  A.  begiärte,  at  H.  Exc.  måtte  blifva  qvar. 

H.  Exc.  bad  förthenskul,  at  det  måtte  föras  til  proto- 
collet,  at  det  är  af  pur  lydna  och  egard  för  R.  o.  A.  at  jag 
blifver  qvar,  och  önskade  at  ingen  måtte  utstå  sådanne  fre- 
stelser, som  han  måst  giöra. 

Hr  Didron:   Det  skola  v\j  alla  ährkiänna  och  berömma. 

Secrete  UukåUeU  Memorial  af  den  29  Maij  uplästes,  hvar-; 
utinnan  Secrete  Utskåttet  gifvervid  handen,  huru  som  H.  K.  Maij:t 
til  Secrete  Utskåttets  förordnande  i  nåder  behagat  remittera, 
huru  med  the  smädeskrifter  förhållas  skall,  hvilka  af  en  ogud- 
acktig och  ähreförgiäten  menniskia  blifvit  upsatte  samt  på  eti 
ganska  arglistigt  sätt  på  många  orter  här  uti  Riket  kringspridti 
at  dymedelst  hos  nationen  enkannerligen  svärta  Hr  Riksrådety 
Prsesidenten    och   nu  varande  Landtmarskalken  Grefve  Arum 
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Bom  samt  hans   actioner  och  f5rde  conduite  vid  desse  tider 
beskymfa   och   illa   atföra;   Hvilket   måhl   Secrete  Utskättet 
baje  for  andre  emellankomne  angelägne  ährenders  sknll,  och  i 
iSrmodan  at  aactom  til  samma  lögneskrift  och  pasqyill  imed- 
lertid  måtte  knnna   ärtappas,   tgd  efter  annan  npskutit,  men 
ändteligen  denna  saken  sig  företagit.     Och  sedan  Secrete  Ut- 
skättet omstandeligen  berättat  alla  de  händelser,  som  vid  detta 
pasqvillets   utspridande  skiedt,   hållandes  före  at  med  samma 
siDädeskrifter  så  mycket  eftertryckeligare  bör  förfaras,  som  de 
icke  allenast   röra   en   Riksens   Råd  til  dess  heder  och  ähra, 
hrilken  om  detta  Rikets  sanskyldiga  bästa  och  interesse  altid 
äg  hdgst  ntlagdt  och  vårdat  samt  på  alt  sätt  deraf  giordt  sig 
^tUfordänt,  utan  ock  så  för  det  de  under  en  allmän  påstående 
Kik«dag  på  et  ganska  malitieuxt  sätt  äro  utgiftie  och  kring- 
»pridde,  til  at  dymedelst,   om  mö\jeligit  varit,   förföra  månge 
enfaldige  och  om  närvarande  tiders  conjuncturer  okunnige  sin- 
nen, stickta   oenighet   sielfva    Ständeme    emellan  samt  under 
aideles  ogrundade,   doch   specieuse    och   arglistigt  updicktade 
praetezter   och    beskylningar   intryckia  hos  Ständeme  et  stort 
misstroende  till  Hr  Riksrådet  och  Landtmarskalken  Gref  Hom^ 
P«  det  dess  patriotiske  intention,    vählgrundade  råd  och  rede- 
^e  samt  oförtrutne  opförande  vid  närvarande  tiders  skick  icke 
skulle  vinna  någon  framgång,  hvarvid  i  synnerhet  märckvärdigt 
ir,  det  detta  förd((melige  förehafvande  synes  vara  concerterat 
»  hindra   och    aldeles    afbryta  det  då  under  händer  varande 
Accessioasvärcket   samt  bringa  dem,   som  det  samma  biträdt, 
oti  vidriga  omdömmen  så  hos  nationen  som  hela  verlden,  för- 
Qtan  flere    gudlöse  påfund,   hvilka  på  et  malitieuxt  sätt  röra 
cr5nte  hufvnden,  etz;  altså  underställes  Riksens  Ständers  vi- 
dare godtfinnande,  om  icke  til  förekommande  af  sådanne  ska- 
delige  och    förderfvelige  stämplingar  alla  desse  smädeskrifter, 
'^ätigt  1666  åhrs  Placat  angående  pasqviller,  böra  af  bödelen 
^  kåken  här  uti  staden  förbrännas,  dem  til  en  publiqve  skymf 
eh  nesa,    som  desse  antingen  sielfve  dichtat  och  upsatt  eller 
^^t  uti  råd  dem  at  divulgera  och  utsprida;   vid  hvilket  till- 
'^le  igenom    en    offentelig   publication    kunde  antydas,  at  de, 
"^m  dylike  smädeskrifter  hafva  fät  om  händer,  skola  til  fölfje 
tf  hogstberörde  Placat  dem  genast  antingen  sielfva  supprimera, 
"i^^tysta  och  utur  vägen  skaffa,  eller  också  Magistraten  å  den 
f*v€ii,  der   de  boendes  och  vistandes  äro,  tilställa  med  berät- 
<eise,  haruledes  the  til  samma  skrift  komne  voro,  så  kiärt  dem 
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är  i  vidrig  händelse  at  undvika  det  straff,  som  högstberörde 
Förordning  innehåller  och  formar:  då  ock  tillika  en  viss  samma 
penningar  uti  publicationen  måtte  utsättias  for  den,  som  sielfva 
uphofsmannen  til  desse  smädeskrifber  kan  uptäckia  och  fram- 
skaffa. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  bad,  at  han,  så  länge  R.  o.  A. 
deliberera  härom,  må  få  taga  afträde. 

Men  R.  o.  A.  sade,  at  här  ingen  deliberation  voro  nödig, 
efter  man  snart  kunde  svara  härpå. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  skickar  sig  icke,  at  jag 
giör  proposition  härom. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte  förthenskul  R.  o.  A., 
huru  lättfärdigt  sådanne  smädeskrifter  om  en  så  patriotisk  och 
nitisk  herre  blifvit  utspridde,  och  sade  at  han  håppas,  det 
H.  Exc.  lärer  undantaga  alla  redeliga,  samt  hemstälte  R.  o.  A:ds 
bepröfvande,  om  icke  det  bör  blifva  vid  Secrete  Utskåttets 
betänckande. 

R.  o.  A.  biföllo  thetta  enhälligt,  och  at  en  Deputation 
går  til  de  andre  Stånden  och  betygar  sin  sårgfällighet  härom. 

n.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  tackar  R.  o.  A.  allerhör- 
sammast,  som  tager  mig  i  beskydd.  Om  jag  giordt  sådant, 
som  jag  i  smädeskrifterne  beskylles  före,  voro  jag  värd  at 
sättias  i  dårhuset.  Ja  om  jag  giort  et  enda  sådant  steg,  voro 
jag  värd  at  undergå  det  hårdaste  straff.  Men  jag  tackar  Gud 
derföre,  at  sådant  aldrig  kommit  i  mina  tanckar,  och  tackar 
R.  o.  A.,  som  tager  mig  i  beskydd.  Det  voro  långt  mera 
H.  Exc.  utstått.  Secrete  Utskåttet  lärer  vetta,  at  jag  intet 
annat  drifvit,  än  det  som  länder  til  Fäderneslandets  bästa. 
Vill  någon  komma  fram  och  visa  annat,  finnes  vähl  bevijs  at 
möta  sådant  med. 

Sedan  påmintes  af  R.  o.  A.,  at  praemium  måtte  sättas  för 
den,  som  yppar  detta  och  kan  gifva  an  uphofsmannen,  och 
höllo  en  del  af  R.  o.  A.  före,  at  1,000  Ducater  skulle  sättias 
til  praemium. 

Hvilket  fick  bifall. 

Hr  De  la  Wall  och  någre  flere  mente,  at  de  pennin- 
garne kunde  tagas  af  Riddarhuusmedlen. 

Frih.  Bror  Rålamb  hölt  före,  at  Secrete  Utskåttet  bordt 
gå  något  längre,  och  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  smädeskrif- 
terne skola  brännas  up  på  alla  orter,  der  de  funnits. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt  at  så  skie  bör. 
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Hr  Brovald:  I  fall  någon  voro  interesserad  i  thenna 
gicrningen  och  kommer  och  gifver  an  samma,  så  borde  han  få 
pirdoD  och  få  det  utsatte  praeroium. 

Frih.  Ernest  Crentz:  Här  påminnes  ock,  at  den  som 
först  gifver  an  nphofsmannen  skall  vara  frij  och  fa  protection, 
fast  än  han  voro  interesserad  i  complotten.  Men  kommer  han, 
sedan  giemingen  blifvit  rögd,  så  är  han  ey  frij. 

R.  o.  A.  biföllo  thenne  Frih.  Creutzes  proposition. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige,  som  mena,  at 
Riddarhuset  å  part  skulle  sättia  1,000  Ducaters  prsemium.  Men 
det  är  ftillan  bäst,  at  man  giör  et  med  de  andre  Stånden. 
Och  sedan,  som  jag  har  den  ähran  at  vara  Directeur  vid  Rid- 
darhuset, så  måste  jag  säija,  at  tilståndet  här  vid  Riddarhuset 
iotet  är  sådant,  at  det  tål  en  sådan  utgift. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Och  fick  Landshöfdingen  Creutz  i  commission  at  sättia 
iiärom  skrifteligen  up  det  som  de  andre  Stånden  föredragas 
skolle,  efter  han  ock  uppå  R.  o.  A:ns  anmodan  kommer  at 
fora  ordet  för  Deputation,  som  i  denna  saken  går  til  de  andre 
Stånden. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  behagade  påminna  sig, 
at  i  begynnelsen  af  Riksdagen,  när  Ständerne  förordnat  sine 
Depatationer,  så  har  man  här  föredragit  visse  §§  utur  Secrete 
Proposition,  som  hörde  til  de  Deputationerne,  som  Stånden  in 
pienis  förordnat.  Nu  som  man  vill  hafva  slut  på  Riksdagen 
och  arbeta  på  svaret  til  Secrete  Proposition,  så  begiär  Secrete 
Utskåttet,  at  Stånden  ville  anmoda  Deputationerne  at  afgiöra 
de  §{:De  ju  förr  ju  heldre,  at  Deputationerne  med  sine  Betän- 
kande deröfver  inkomma  måtte  och  svaret  på  proposition  kunna 
derefter  upsättjas. 

Ifrån  I\*å8te- Ståndet  anmältes  en  Deputation. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  frågade  om  icke,  i  fall  de  komma 
i  samma  ährende  som  här  varit,  han  får  säija  dem  at  det 
varit  äfven  här  före,  och  at  R  o.  A.  lärer  lemna  Prästeståndet 
«t  s?ar. 

Fräste- Ståndets  Deputation  kom  in,  och  förde  Biskoppen 
Bentzelius  ordet  sålunda:  Högvälborne  HrGrefve,  K.  Ma\j:ts 
^  Sveriges  Rikes  Råd  och  Lanätmarskalck,  Hög-  och  Väl- 
tK)me  Hrr  samtelige  Sveriges  Rikes  Höglåfl.  Ridderskap  och 
Adel.  Prästeståndet  låter  förmäla  sin  hörsamma  tiänst  och 
tilgifrenhet   och  har  befalt  oss  berätta,   at  det  memorial,  som 
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Secrete  Utokåttet  i  gar  låtit  tilsiälla  Ståndet,  har  i  dag  blef- 
vit  upläsit,  deraf  Prästeståndet  fOrstådt  på  hvad  f&r  et  svårt 
och  anstöteligit  sätt  som  H.  Exc.  har  biefvit  angripen  til  sin 
heder  och  sit  höga  namn  igenom  et  äbreskiändeligit  pasqvill. 
Och  som  vij  hafva  en  horreur  för  det  som  rörer  ens  heder  ock 
ähra,  mycket  mera  det  som  rörer  Deras  Excellencer,  besyn- 
nerligen  en  så  förtiänt  herre  af  Riket  som  H.  Exc  är,  så  har 
Prästeståndet  befalt  oss  säija,  at  det  önskar  at  en  sådan  ähre- 
förgiäten  menniskia  må  blifva  uptäckt,  och  består  giema  2,000 
Dal.  smt  för  den  som  yppar  banemannen,  äfven  som  det  och 
bifaller  Secrete  ¥tskåttet,  at  med  smädeskrifterne  må  förfaras 
som  uti  memorialet  uttryckt  är.  För  öfrigit  recommendera  yij 
oss  i  R.  o.  A:ns  benägna  åtanka. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  besvarade  dem  och  sade,  at  R.  o.  A. 
haft  den  saken  fSre  och  lärer  med  en  Deputation  låta  vetta 
sina  tanckar.  Elljest  tackade  H.  Exc.  Prästerskapet,  som 
velat  taga  H.  Exc.  i  beskydd,  med  mera. 

Prästeståndets  Deputerade  afträdde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lärer  vähl  hafva  hördt, 
hvad  Deputation  androg.  Nu  vill  jag  giöra  den  förest&lning, 
at  som  de  två  Stånden  utlåtit  sig  til  2,000  Dal.  smt,  om  icke 
det  kunde  blifva  dervid,  ty  authoren  slipper  intet  med  2,000 
DaL,  utan  får  vähl  gifva  ut  mera,  om  han  skal  få  den  at  tiga, 
som  har  någon  kundskap  af  hans  onda  giäming. 

Hr  Didron:  Efter  H.  Exc.  är  en  ledamot  af  vårt  Stånd, 
så  tycka  v^'  at  vij  böra  öka  summan  såsom  sagt  är. 

Hr  Boneauschiöld  mente,  at  R.  o.  Å.  kunde  confor- 
mera  sig  med  de  andre  Stånden  och  at  H.  Exc.  lika  fult  låto 
det  sig  behaga,  helst  H.  Exc.  hadde  sedt  R.  o.  A:n8  goda 
hiertelag. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  proponerade,  om  icke  det  kunde 
blifva  vid  2,000  Dal.,  och  sade  at  det  voro  honom  nog  den 
benägenheten,  som  R.  o.  A.  velat  visa  honom,  och  at  sådant 
finnes  i  R.  o.  A:ns  protocoU. 

Andteligen  fants  godt,  at  til  de  andre  Stånden  skulle  sä- 
jas,  at  R.  o.  A.  varit  betänckte  på  1,000  Ducater;  men  til  at 
conformera  sig  med  de  andre  Stånden,  hafva  de  velat  låta 
blifea  vid  2,000  Dal.  smt. 

Sedan  justerades  Eatractum  ProtocoUi  af  den  30  Mmjy 
som  skulle  gå  til  de  andre  Stånden; 

Och  vardt  bifallit 
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Ift&a  BondéSiåndet  kom  en  Deputation,  f6r  hvilken  Un- 
dffUlemannen  f&rde  ordet  sålaada:  Bondeståndet  aflägger 
so  ödminka  hålsnhig,  oeh  hafirer  Bondeståndet  med  hiertans 
lagilan  afhördt  Secrete  ITtskåttets  bref  ocb  fftrestälning  an-* 
gieode  en  svår  fSrsmfidelig  skrift  som  nikommit  i  landet,  som 
gidr  088  mycket  ondt,  aMenstvnd  vij  finna  den  röra  Eders 
Exc  Bondeståndet  bar  aldeles  bifallit  Secfete  Utskåttets  f9re^ 
itålning.  Och  fBr  öfrigfC  bedei  Bondeståndet,  at  R.  o.  A. 
nlk  taga  den  saken  angående  skintzen  til  Loka  ki&lla  i  consi- 
deration,  och  at  vare  Älhnämie  Besvir  måtte  blifva  fSretagne, 
asom  ock  Jnstitise-Depntations  Betäarckande  angående  Eyrkio** 
kerdevahlet  vid  Nora  ftrsambling  i  Yessmanland. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  besrarade  dem  och  sade  i  synneihet, 
It  hrad  skintzen  til  Loka  kiälla  angår,  så  lärev  Bondeståndet 
intet  begripit  den  saken. 

Deputation  aftr&dde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Bondeståndet  ntlät  sig  på  samma 
Eått  som  Präste*  och  Bårgare-StSnden.  Sedan  talte  de  om 
skintzen  til  Loka  kiUla,  och  jag  svarade,  at  de  ey  begripit 
den  saken  r&tt,  och  at  den  ey  graverade  Bondeståndet  som  de 
tyckt  Sedan  nåmde  de  och  om  et  Kyrl^oherdevahl,  och  fBrst 
om  Besvären. 

Frih.  Ernest  Grentz  kom  np  och  jnsterade  det  han  np* 
a^täihe  andre  Stånden  angående  pasqväleL 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  har  så  fbrstådt  det,  at  de 
skrifter  som  finnes  annorstädes  skola  npgifvas  och  der  brännas 
np  der  de  finnas;  äfven  at  R.  o.  A.  bifallit  de  andre  Stånden, 
at  prsmiom  blir  allenast  2,000  Dal.,  ehnm  R.  o.  A.  tyckt  at 
1,000  Dacater  knnnat  ntftstas. 

Svarades  ja. 

Sedan  fants  godt,  at  någre  exemplar  och  converteme  samt 
alla  sigilleme  skulle  förvaras.  ÄfVen  at  dess  namn,  som  gif- 
Ter  an  nphofsmannen,  skall  fSrtigas,  allenast  han  gifver  sådanne 
omstJEndigheter  tilkiänna,  at  den  skyldige  kan  öfvertygas. 

Therpå  blef  FOreetålningen  tU  the  emdre  Stånden  så  in- 
rättad som  föli^er:  R.  o.  A.  hafva  med  besynnerligit  sinneta 
rdreke  och  missnöije  måst  af  Riksens  Ständers  Secrete  Ut- 
ikats  npläsne  memorial  förnimma,  horn  som  en  eller  flere  ähre>- 
Argiätne  menniskior  mångfaMige,  doch  af  enahanda  innehåld 
vpsatte  smädeskrifter  öfeer  H.  Exc.  Riksrådet  och  Pr»sidenten 
ttffit  vår  nn  varande  Landtmarskalck  Högvälbome  Hr  Grefve 
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Ånoid  Horn  hafva  kring  Riket  atspridt,  hvarigenom  H.  Exc. 
appå  et  högst  eftertänckeligit  och  lastbart  sätt  oskyldigt  an- 
gripes,  och  sökes  at  fördunkla  H.  Exc:s  ey  mindre  ntrikes  än 
uti  vårt  k.  fädernesland  öf^rer  alt  bekante  nijt  och  oförfalskade 
sårgfällighet  fÖr  vår  allemådigste  Konungs  och  Fäderneslands 
sammanbundne  och  sanskyldige  välfärd  och  bästa.  Och  ehora 
vähl  R.  o.  A.  för  sin  del  intet  högre  önskar,  än  at  en  sådan 
lättfärdig  och  af  ähra  och  dygd  förgiäten  menniskia  kände  stå 
nu  genast  at  ertappas,  på  det  den  samma  under  påstående 
Riksdag  kunde  sin  lastbara  förbrytelse  fa  omgiälla;  likvähl  i 
fall  sådant  ey  stodo  at  erhålla,  så  är  R.  o.  A.  af  den  taucka 
at  aldeles  bifalla  Secrete  Utskåttets  mening,  doch  så  at  alla 
öfrige  exemplax  af  desse  pasqviller,  som  i  orterne  kunna  Ho- 
nas, skola  uppå  hvar  sin  ort  der  de  finnas  äfven  af  bödelen 
uppå  kåken  förbrände  bli^a,  på  det  skymfen  och  vanähran 
må  för  uphofsmannen  blifva  så  mycket  större  och  mera  kund- 
bar.  2:o  Ehuruvähl  R.  o.  A.  varit  betänckt  på,  at  et  prs- 
mium  af  1,000  Specie  Ducater  utsättias  måtte,  hvarigenom 
sanningen  så  mycket  snarare  framlåckas  torde,  hafvandes  R.  o.  A. 
för  sin  del  hållit  före,  at  en  slik  summa  ey  är  för  stor,  utan 
vähl  använd,  om  derigenom  skiälmar  och  ähreförgiätue  bofrar 
kunde  uppenbaras  och  vårt  Rike  således  ifirån  et  så  högst 
fördärfveligit  ogräs  ränsat  blifva;  Så  har  doch  R.  o.  A.,  til  at 
conformera  sig  med  the  öfrige  Stånden,  velat  låta  förblifira  vid 
2,000  Dal  smt.  3:o  Håller  ock  R.  o.  A.  nyttigt  at  kundgiöras 
måtte,  at  dens  namn,  som  förmår  angifva  och  röija  en  så  ond 
giärning,  skall  blifva  förtegat,  och  i  fall  en  sådan  voro  af 
complotten  och  är  .den  första  som  sig  angif^er,  skall  han  icke 
allenast  få  pardon  och  för  alt  straff  varda  befriat,  utan  ock 
undfå  det  utsatte  praemium. 

FöUjande  Herrar  och  Män  gingo  med  förberörde  förestå!- 
ning  Ul  de  andre  Stånden^  nembligen: 

För  Gref  Brahe  Oref  Gyllenborg. 

Frih.  Emest  Creutz. 

Frih.  Fleming.  Frih.  Liewen. 

Hr  Didron.  Hr  CoijeL 

Hr  FritzK  Hr  ömcrona. 

Hr  Famo.  Hr  Brovall. 

Hr  von  Nolcken.  Hr  BaUgar. 
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Ifrån  Bårgare-Ståtyiet  kom  en  Deputation^  f8r  hvilken 
Biifmästaren  Ekebom  förde  ordet:  Högvälborne,  Välborne 
Sveriges  Rikes  Ridderskap  och  Ädel.  Bårgerskapet  låter  an- 
miia  sin  hörsamma  och  mycket  vyrdesamma  helsning  til  R.  o.  A. 
Det  har  fbllan  Oeconomie-  och  Gommercie-DeputatioD  behagat 
nptaga  den  ansökning»  som  Skånska  städeme  giort  om  spänne- 
måhls  atförssel,  och  therpå  iakoromit  med  et  Betänckande,  som 
utfallit  til  theras  nachdel;  men  som  berörde  städer  ey  blifnt 
borde,  Qtan  saken  är  anhängig  i  BesYärs-DepntatioD,  är  Stån- 
dets hörsamma  ansökning  at  Besyärs-Depntation  måtte  få  up- 
taga  och  afgiöra  samma  måhl,  och  om  så  behöfves,  communi* 
cera  dem  med  Oeconomiae-Depntation. 

Therpå  gaf  Bårgmästaren  fram  the  påminnelser,  som 
Skånska  städemes  Fnllmäcktige  npsatt  emot  Oeconomie-De- 
pntations  Betänckande,  och  bad  at  the  måtte  komma  i  ganstig 
consideration. 

Och  sedan  H.  £xc.   Hr   Landtm.  therpå  svarat; 
afträdde  Deputation. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  berättade,  hvad  Bårgareståndets 
Deputerade  andragit  om  spannemåhlsntskiepningen,  och  pä- 
lainte  R.  o.  A.,  at  saken  voro  här  afgiord,  men  at  Skånska 
stådemes  Fnllmäcktige  inkommit  med  nya  skiähl,  och  at  Bår- 
gareståndet  derföre  begiärt  at  saken  måtte  å  nyo  tagas  np. 

R.  o.  A.  remitterade  de  inkomne  påminnelser  til  Oecono- 
mie*  och  Commercie-Depntation. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  den  olyckelige  Seu- 
knhergé  fm  bedt  at  en  snppliqve,  som  hon  gifvit  in,  finge  np- 
iasas;  hon  hadde  ock  skickat  np  therjämte  det  brefvet,  som 
iion  fat  ifirån  sin  man  skrifvit  med  hans  blod,  efter  han  i  sit 
^ngelse  i  Ryssland  ey  fåt  bleck. 

Frih.  Eric  Wrangel  npläste  samma  bref. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade,  hvad  som  i  denne  sa- 
len skiedt,  och  at  Secrete  Utskåttet  lärer  kunna  gifva  R.  o.  A. 
fils  härom. 

R.  o.  A.  begiärte  at  blifva  af  Secrete  Utskåttet  härom 
uderrättade;  och  emedan  det  var  skrifvit  på  några  blad  ntur 
«Q  psalmbok  och  svårt  at  läsa,  det  måtte  samma  skrifvas  af 
til  nästa  Tijsdag  och  då  npläsas. 

Sedan  cootinnerades  med  AlmogenB  Bewår; 
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och  blef  ihen  prcjecterade  Resobäion  uti  22  §  öfver  Ål- 
moffens  Besvär^  angående  the  ägor  som  efter  indelningen  ifråa 
MiUtiehemmanen  bortgångit,  aldeles  gillad 

I  lika  måtto  23  §^  at  Socknehandtvärckare  ft  haf^a  en 
legodräng. 

öfver  24  §^  angående  AcademisBhemmanens  dagsv&rckn, 
är  et  särskilt  Betänckande. 

Så  bleiVo  ock  the  projeet^rade  Bs$dutUmerné  öfo^ 
§§  gillade,  nembligen  öfver: 

25  §  angående  betalning  för  Kyrkjomes  och  pnpillers 
myntetecken,  samt 

2S  §  angående  förklaring  öfver  1661  åhrs  taxa  om  dom- 
mars och  resolutioners  utlösande,  etz. 

27  §^  för  hvad  orsak  ryttare  och  knecktar  mågecasseras. 

28  §^  at  värfbingar  ey  kunna  uphöra  för  Grami2ona-Bege- 
menterne. 

29  §y  huru  monteringspertzedler  skola  upkiöpas. 

30  §  Ikr  utelämnad. 

Öfver  31  §^  angående  soldaternes  släpekläder  i  Upland 
och  Stockholms  lähn,  är  ännu  ey  någon  viss  resolution  i  De- 
putation upsatt. 

Men  32  §  angående  knecktens  hemkalspengar; 

33  §  angående  stofferingspengarne; 

34  §  om  en  likhets  ärhållande  och  jämkning  i  Båtsmans* 
hållet; 

3ö  §  om  Båtzmännemes  inqvartering,  då  de  äro  på  ar^ 
bete  i  Stockholm,  Giötheborg  och  Garlscrona; 

blefvo  alla  gillade. 

36  §  skall  vidare  öfverses. 
.    Öch.  37   §j    om   then  oordning  som  vid  Krigs-  och  Si&- 
folckets  marcher  förelöpa,  approberades. 

Vid  38  §^  at  Bergsmännen  måtte  bibehållas  vid  sine  Pri- 
vilegier; 

så  yttrade  Assessoren  Hr  Bergens  ti  erna  sig,  at  det 
voro  klart  af  alla  Förordningar  och  jämvähl  de  Resolutioner, 
som  Öfverheten  gifvit  1719  och  1720,  at  ingen  Bergsmans 
egendom  bör  gå  ifrån  Bergsmansståndet.  Det  voro  fliUan  en 
limitation  skiedd  1723,  doch  med  inga  andra  vilkor,  än  at  om 
det  skulle  finnas,  at  skogen  vore  utbrukad  och  BergsmamieD 
utarmad,  och  ingen  annan  Bergsman  skulle  vUlja  taga  emot 
hemmanet,   skuUe   en  Frälseman    eller   Ståndsperson  det  fa; 
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lUeiiaflt  han  brukar  skogen,  då  den  tillväxt,  endast  och  alle- 
otfi  til  sin  egen  blåaning»  men  ey  til  smide,  så  voro  härvid 
iifen  fara  fSr  Bergsm&nneme.  EUjest  hvad  försträckningarne 
ugSr,  så  är  therom  vähl  påmint  af  Jastitia-Depatation,  at 
Beiftmannen  ey  skalle  få  sättia  sig  i  större  giäld,  än  hem- 
Bioet  är  värdt  Det  är  vähl  vist,  at  han  kan  sättia  sig  i 
påiå  och  betala  det  andra  åhret,  men  det  voro  sannerlig  vähl 
»n  det  kunde  fSrekommas,  at  Bergsmansegendomen  ey  ginge 
éia  Bergsmannen,  antingen  igenom  det  at  de  finge  lösa  in  den 
igen  efter  mätismanna  ordom,  eller  at  Brakspatron  ey  finge 
försträcka  Bergsmannen  mer  än  hemmanet  voro  värdt. 

Det  fants  godt,  at  den  §  skalle  åter  företagas  om  Tijsdag 
oästkommande. 

Frih.  Ernest  Greatz  kom  tilbaka  med  Deputation  och 
iide:  Deputation  har  varit  hos  de  andre  Stånden  och  com- 
lanicerat  med  dem  det  slöt,  hvaruti  R.  o.  A.  stannat.  De 
iito  alle  samtelige  förmäla  sin  ödmiuka  och  hörsamma  hels- 
BiDg  och  tackade  för  communication  samt  låfvade  taga  det  i 
betänckande,  och  tror  jag,  at  B.  o.  A:ns  mening  angående  dé 
1,000  Ducaterne  torde  få  bifall,  för  de  skiähl  skull  som  De- 
pitation  androg.  För  öfrigit  låfvade  de  andre  Stånden  med 
aldrafSrsta  at  gifva  svar.  De  öfrige  §§:ne  voro  de  ock  nögde  med. 

R.  o.  A.  resolverade  at  nu  härmed  anstår,  til  dess  de 
aadre  Stånden  kommit  in  med  svar,  och  sedan  går  det  til 
Expeditions^Deputation,  at  et  underdånigt  memorial  therom  til 
L  Magrt  upsättes. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  tackade  R.  o.  A.,  som  så  benägit 
Ugit  sig  an  hans  oskuld. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Det  är  det  minsta,  som  R.  o.  A. 
Uanat  giöra  til  Eders  Exc:s  justice. 

Härmed  skilgdes  R  o.  A.  i  dag  åt 


Den  6  Jnni  In  pleno. 

Såsom  H.  Exc.  Hr  Landtm.  var  intet  upkommen  och 
^nh.  Emesi  Oreutz  var  siuk,  så  begynte  Seereteraren,  efter 
^  befidning  H.  Exc.  gifvit  honom,  at  upläsa  JustiticB^De- 
pv^oeiofu  Betänékande  af  den  10  ApriU  öfver  den  uti  Giöthe- 
^  under  Ammiralens  6ref  Carl  WachUneisters  prsesidio 
I>^e  och  af  H.  K.  Ma^j.t  den  22  October  1725  med  de  utaf 
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Öfversten  Gadde  och  Ammiralitets-Capitainen  Nils  NUsMn 
deremot  hos  H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  andragne  besvär 
till  Riksens  Ständers  foredragande  npskutne  samt  sedermera 
til  Jastitise-Deputationen  remitterade  Commissions-fdrrätningen 
angående  et  kratskiepp  Junge  Johan  och  någre  af  de  Danske 
åhr  1719  om  hösten  vid  nya  varfvet  afbrände  och  bårtsläpade 
fahrtyg  samt  försvarsvärcket  kring  om  Giötheborg,  med  hvad 
mera.  Ofver  hvilken  sak  Depatation  sig  yttrar,  at  den  här- 
vid ey  bordt  undgå  berätta,  huru  som  den  vid  Gommissionen 
förordnade  Actor  vid  Protocollet  den  7  Aug.  1725  vähl  för- 
klarat sit  missnöije  öfver  de  Commissionens  dommar,  hvar- 
igenom  en  eller  annan  utaf  åfvannämde  augifne  personer  blif- 
vit  fri  dömd;  förbehållandes  K.  Maij:t  och  Gronan  allan  til- 
ständigan  rätt,  i  fall  höga  vederbörande  skulle  finna  dervid 
något  vidare  vara  at  påtala.  Doch  äre  utaf  honom  sedermera 
inge  besvär  och  påminnelser  inkomne  och  andragne,  utan  alt 
berodt  vid  hvarje  dombs  innehåld,  sökiandes  nu  Ofversten 
Gustaf  Gadde  och  Capitainen  Näs  Näéåon^  i  anledning  utaf 
de  af  dem  igenom  deras  hos  H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  in- 
gifne  besvär  andragne  och  vid  den  2  samt  3  §§:ne  i  Berät- 
telsen förut  uprepade  skiähl,  at  blifva  för  det  dem  af  Gom- 
missionen  pålagde  straff,  böter  och  Gommissions-omkåstningars 
ärsätning  i  nåder  och  rättvijsligen  befriade;  hvarvid  H.  K  Maij:t 
ännu  icke  vidare  lagt  handen,  än  at  straffet  och  böterne  blif- 
vit  utstälte,  til  dess  at  Gommissions-förrätningen,  som  bemält 
är.  Riksens  Ständer  blifvit  föredragen.  Och  emedan  leutera- 
tionen  uti  desse  senare  måhl  angående  Offersten  Gadde  och 
Gapitain  Näs  Nilsson  efter  Regeringsformen  tilhörer  H.  K.  Maij:t; 
Ty  håller  Justitise-Deputation  för  sin  del  före,  det  Riksens 
Ständer  kunna  dem  til  samma  nådige  leuterations  erhållande 
H.  K.  Maij:t  hemställa  jämte  underdånig  tacksäijelse,  at 
H.  K.  May:t  allernådigst  behagat  communicera  Riksens  Stän- 
der denne  ofvannämde  Gommissions  förrätning,  och  derhos  otl 
underdånighet  anhålla,  at  denne  saken  med  det  första  kunde 
blifva  afgiord,  efter  som  de  klagande  synas  igenom  drOgsmåU 
märckeligen  komma  at  lida,  etz. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

Och  straxt  derefter  infant  sig  en  Deputation  ifrån  Bonde- 
ståndet^ för  hvilken  Under-Talemannen  förde  ordet,  säijandes: 
Bondeståndet  aflägger  sin  aldra  ödmiukaste  belsning  med  en 
ödmiuk    bön,    at   R  o.  A.   täcktes  företaga  sig  det  memorial, 


Digitized  by 


Google 


Bonde-  och  Borgare-deputationer.  141 

som  Bondeståndet  inflinnerat  angående  släpekläderne  f5r  Up- 
bds  Regementet.  Och  för  öftigit  har  Bondeståndet  förnam- 
nit  at  Prästeståndet  velat  återkalla  sine  Besvär,  som  i  Be- 
sTirs-Depatation  blifvit  utarbetade.  Hvad  afseende  de  der- 
ned  faafva,  lemnar  man,  men  vij  bedia,  at  sådant  ey  måtte 
tillätas,  helst  för  den  ena  §  skall  om  Prästevahlet. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  besvarade  Bonde-Ståndets  De- 
pntation; 

Och  dermed  afträdde  den  samma. 

IjråKi  Bårgare^Ståndei  kom  en  Deputation^  och  förde  Se- 
creteraren  Salan  ordet  såianda:  Bårgareståndet  låter  anmäla 
m  allerhörsamste  helsning,  och  som  Bårgareståndet  i  dag  fat 
til  sig  Oeconomie-Deputations  Betänkande  angående  Wismarske 
nederlaget,  och  Bårgareståndets  välfärd  derpå  mycket  beror, 
sa  har  man  velat  begiära,  at  anstånd  hafvas  måtte  och  therati 
ey  giöras  något  vist  definitivt  siat,  innan  Bårgareståndet 
honat  komma  in  och  blifva  theröfver  hördt.  Af^en  begiäres, 
&t  Skånska  städemes  Fallmäcktige  måtte  blifva  hörde,  innan 
ftiat  blifver  i  Besvärs-Depatation  om  spannemåhlsatförsslen 
ifrån  Skåne;  såsom  ock  at  Bårgareståndet  måtte  blifva  hörde 
i  Uddevallasaken. 

Sedan  Bårgareståndets  Depatation  afträdt,  uprepade 
H.  Exc.  Hr  Landtm.  Bårgareståndets  förestälning  och  sade, 
at  hao  svarat,  at  R  o.  A.  låtit  helsa  dem  och  villja  taga  de 
%  i  öfvervägande  och  lära  i  alt  hvad  de  kanna  giöra  dem  til 
^Ijes.  När  Betänckandeme  komma  in,  kan  pröfvas,  om  man 
Un  dröija  eller  intet  med  de  måhlen. 

Therefter  frågade  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  om  R.  o.  A. 
behaga  bifalla  Jastitie-Depatations  Betänckande,  som  apläsit 
blifrit,  om  Giötheborgiska  Commission,  i  hvilket  fall  det  går 
alt  til  K.  Mayit. 

Och  blef  samma  Betänckande  af  R.  o.  A.  approberadt. 
Sedermera   aplästes  fölljande  underdånige  Memorial^  som 
i  Expeditions-Depatation    blefvit  apsatte  Ul  K.  Maijit^  nemb- 
ligen: 

l:o  angående  thet  angifne  daelsmåhlet  imellan  Majoren 
^iiviiz    och  Ryttmästar  Låwen; 

2:o  om  Herredagspengame  för  OfBcerame,  som  äro  Fall- 
^ktige  ifirån  Regementeme. 

Och  var  thervid  intet  at  påminna,  hvarföre  ock  H.  Exc. 
Aref  under  dem. 
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Vidare  anmälte  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  at  et  memorial 
til  K.  Ma\j:t  voro  apsatt  angående  Rasthallames  af  Gref 
Thure  Buikes  Regemente  giorde  ansökning  om  restitution  f5r 
öfverbetalning  af  geyähr;  äfven  angående  Bårgmästaren  Fet- 
€ioek8  ansökning  om  ytterligare  privilegier  för  Fredrichshanui, 
och  sidst  angående  Feltmarskalkens  6ref  Diiekers  byte. 

Och  som  B.  o.  A.  höUo  onödigt  at  låta  l&sa  ap  dem, 
skref  H.  Exc.  under  samma  Memorialer. 

Så  påminte  ock  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  at  de,  som  ut- 
nämde  blefWt  öfver  saken  imellan  Bårcerskapet  i  Ystad  och 
Battram^  ville  jo  fÖrr  ju  heldre  tråda  derOfver  tilsamman. 

I  lika  måtto  anmälte  H.  Exc,  at  et  Memorial  voro  ifrååi 
Rikiens  Råd  inkommit,  hvarmedelst  de  addressera  sig  til 
R.  o.  A.  och  förmoda,  at  det  blifver  välment  uptagit  och  sa^ 
ken  derigenom  hulpen. 

Lätt  så  npläsa  berörde  Memorial  af  den  18  Maij  sidst- 
ledne,  hvarutinnan  andrages,  huru  det  lärer  fÖr  Deras  £xoe(^ 
lencier  falla  i  längden  ogiörligit  at,  utan  någon  större  frihet 
och  t\jd  till  at  skiöta  theras  hälsa  och  efterse  theras  egne 
angelägenheter  och  välfärd,  kunna  dageligen  några  åhr  bårtåt 
sittja  i  Rådet,  den  ena  dagen  i  Utrikes,  andra  dagen  i  Cam- 
mar-.  Bergs-,  Gommercie-,  Gonsistorial-  och  flere  dylika  saker, 
tredie  samt  femte  dagen  i  svåra  Domsaker,  fierde  dagen  i  Krigs- 
och  Ammiralitetssaker,  och  så  vidare;  jämvähl  hvad  svårighet 
och  ansvar  samt  möda  och  arbetsamhet  Råds-Embetet  med 
sig  hafver  mer  än  något  Embete  i  hela  Riket,  hvilket  Hrr 
Riksens  Råd  ey  annat  kunnat  än  alt  sådant  Riksens  Ständer 
berätta,  med  förmodan  at  Riksens  Ständer  den  förfatning  lära 
giöra,  at  arbetet  för  Riksens  Råd  blir  drägeligit.  I  lika  måtto 
anhålla  Riksens  Råd  at  få  Riksens  Ständers  utlåtande,  om 
icke  H«  Maij:t  med  Råds  rade  emellan  Riksdagame,  och  nir 
någon  af  Riksråderne  åstunda  afskied  ifrån  Embetet,  at  sia 
öfHga  lifstijd  i  stillhet  och  roo  tilbringa,  måtte  få  meddela 
dem  det  åstunda  afskied,  såsom  ock  om  icke  en  sådan  Råds- 
person, äfven  som  andre  meriterade  män  och  undersåtare  skier, 
kan  få  en  åhrlig  lifstidspension  samt  til  hvad  qvantum. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Hvad  det  angår  som  här  anföres 
om  Pr»sidenten  i  Gancelliet,  at  han  bivistar  allenast  rådslagen 
i  utrikes  saker  och  förnämare  tiänsters  förgifvande,  så  skall 
JAg  ey  allenast  vara  uppe  i  utrikes  saker,  utan  ock  i  alla  an- 
dra  Riksens   högt  vårdande  ährender.    EUjest  fant  den  stora 
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Secrete  DepaUtion  vid  1720  ahrs  riksdag,  at  det  var  omövje- 
ligit  för  Pr»8ideateo  i  Gancelliet  at  åftare  vara  uppe.  Jag 
bar  knapt  ftihet  at  äta,  innan  Ministrerne  äro  hos  mig,  och 
Prssidenten  i  Gancelliet  bör  hafva  rent  hofvnd,  måste  ock 
QKrendels  vara  i  Gancelliet,  på  det  han  kan  hafVa  samman- 
hanget af  affaireme,  men  n&r  Riksvårdande  ärender  f&refalla, 
iå  har  jag  giort  aftahl,  at  de  skola  skicka  efter  mig  i  Gan- 
celliet, der  jag  är.    Jag  håppas  de  äro  nögde  dermed. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  är  ock  orsaken,  hvarföre  jag 
ey  heller  kan  vara  i  Jnstitiae-Revision. 

E  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  R.  o.  A.  lära  vara  benägne 
U  bngna  Rådet  och  så  befinnes  som  här  skrifvit  är,  så  vill 
jag  gif^a  det  förslaget  och  hemställa  R  o.  A.,  om  icke  de 
behaga  remittera  detta  til  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  De- 
pntatioQ,  som  gåt  igenom  alle  Råds-ProtocoUen,  at  de  komma 
in  med  sit  Betänckande  och  förslag  til  Plena,  så  kunna  Stån- 
den sedan  så  mycket  bättre  utlåta  sig. 

I  anledning  häraf  remitterade  R  o.  A.  Riksens  Råds 
Memorial  til  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått  och  Secrete 
Deputation,  att  the  häröfver  mage  träda  tilsamman  och  for- 
dersammast  inkomma  till  Stånden  med  theras  Betänckande 
och  fSrslag  uti  thenna  saken. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  bör  mala  an  et  memorial, 
som  General  Baner  vill  gif^a  in.  Det  skall  angå  de  beskyl- 
oiogar,  som    Gref    VeUingk   fått   angående  någre  penningar  i 


En  del  af  R.  o.  A.  mente,  at  det  ey  borde  här  upläsas, 
utan  remitteras  til  behörig  ort. 

Frih.  Baner:  Thet  som  graverat  Gref  PisUtn^X;  är  ingifvit 
>  alla  Stånden,  och  altså  ber  han  at  detta  måtte  här  få  läsas 
QPi  som  länder  til  hans  exculpation. 

Hr  von  ^öker8tedt:  Hvad  Gref  FeUtnyik  kan  förklara, 
let  lemnar  han  i  sit  värde.  Men  det  ena  och  det  andra  de- 
peoderar  af  den  Gommission,  som  är  förordnad  i  Hamburg. 

Frih.  Baner:  Gref  VdUngh  har  gifvit  in  i  Secrete  Ut- 
^Uttet  deo  19  Maij  et  memorial  härom,  men  som  Secrete 
Ctskattet  icke  desto  mindre  upgifvit  och  beskylt  honom  för 
^  SiåndeD,  så  skulle  vara  svårt,  om  han  ey  skulle  få  ex- 
sttlpera  sig. 
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Hr  von  Hökerstedt:  Det  skall  inqvireras  therom  in 
loco,  och  ingen  kan  fidera  sig  på  en  privat  berättelse. 

Frih.  Baner:  Det  voro  mycket  svårt,  om  en  som  blifver 
beskylter  pabliqvt  ey  skall  få  exculpera  sig. 

Hr  von  Hökerstedt:  Saken  är  hulpen  dermed,  at  han 
gifver  in  detta  uti  Commission. 

Det  sades,  at  han  fåt  sit  forum  och  bör  hålla  sig  dit 

Frih.  Wrede:  Efter  Gref  Vellingk  för  alla  Stånden  år 
angifven  at  hafva  försnillat  Konungens  medel,  så  får  ju  hans 
exculpation  läsas  up. 

Hr  von  Hökerstedt:  Man  har  bara  gifvit  vid  handen, 
at  det  synes  så  och  det  så,  men  alt  är  remitterat  til  Com- 
mission i  Hamburg,  som  skall  undersöka  om  det  ena  och  an- 
dra. Och  när  saken  är  remitterad  til  forum,  så  bör  then,  som 
vill  gifva  in  något  then  saken  angående,  vända  sig  dijt. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Skall  memorialet  läsas  up? 

Svarades  ney. 

Sedan  uplästes  thet  ExtracU  som  utur  R.  o  A:ns  den  1 
och  3  hujus  håldne  Protocoll  blifvit  utdragit  öfver  the  afgiorde 
ährenderne,  och  sändes  till  the  andre  Stånden. 

Frih.  Baner:  Som  Gref  Vellingk  gifrit  in  et  memorial 
til  Secrete  Utskåttet  i  tanckar  at  det  kunde  här  upläsas,  sa 
har  han  ock  ingif^it  lika  lydande  til  the  andre  Stånden,  hvilket 
jag  här  nu  anmäler. 

Hr  Boneauschiöld:  Gref  Vellingk  har  haft  kundskap 
om  thet  man  haft  emot  honom;  hvarföre  har  han  då  ej  visat 
contrarium?  Man  har  intet  sagdt  något  positivt.  SahL  Kon- 
ungens bref  corresponderar  ey  med  hans  räkningar,  derföre 
måste  undersökning  skie,  och  det  der  ute.  Gref  Vellingk  skall 
ju  intet  dömmas  här  i  dag. 

Frih.  Baner:  Han  vill  gifva  samma  kundskap  åt  R  o.  A. 
som  til  Secrete  Utskåttet. 

Frih.  Silfwerhielm:  Gref  Vellingk  kan  gifva  sig  an  hos 
Gommission. 

Det  begiärtes  af  Hr  De  la  Wall,  at  de  andre  Ståndeo 
måtte  få  notice,  att  man  har  ey  velat  låta  läsa  up  Gref  Vdr 
lingks  memorial. 

Hr  Boneauschiöld:  Skulle  hans  förklaring  läsas  up, 
så  kan  R.  o.  A.  ey  finna  beskaffenheten,  utan  at  Secrete  Ut- 
skåttets  berättelse  läses  up.    Saken  är  ju  här  afgjord. 
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Hr  De  la  Wall:  Efter  denna  saken  är  pressant,  och  de 
andre  Stånden  lära  hafva  Gref  VeUingks  memorial,  så  vore 
vähl,  om  Fiscalen  sändes  til  dem  at  säga  dem,  at  här  har 
oiio  ey  velat  låta  läsa  up  hans  memorial. 

Fiscalen  sändes  altså  til  the  andre  Stånden  at  säija  dem, 
ifall  Memorial  skulle  komma  in  ifrån  Gref  VeUingk^  at  man 
!iir  ey  velat  låta  läsa  up  det 

Frih.  Baner:  Här  äro  åtskillige  som  säija,  at  det  bör 
läsas  up,  men  andre  ney,  altså  begiär  jag  votering. 

Det  sades,  at  Generalen  Baner  ey  kunde  begiära  votering 
säsom  en  part  eller  sökande,  och  at  ingen  af  R.  o.  Å.  det 
begiir. 

Hr  Didron:  General  Baner  missbrukar  Landtmarskalkens 
tälamod  alt  för  mycket. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.:  Jag  trötnar  intet  dervid. 

Hr  Didron:  Det  påminnes  af  några,  at  Generalen  Baner 
i^r  taga  sit  memorial  tilbaka  och  det  intet  ligga  här. 

Såsom  det  blef  bifallit,  så  skrefs  på  memorialet,  at 
R.  0.  A.  resolverade,  at  detta  memorialet  ey  skulle  upläsas, 
Dtan  gifras  tilbaka,  efter  saken  är  remitterad  til  sin  behöriga  ort 

Sedan  continuerades  med  de  projeeterade  Resolutioneme 
'>htr  Almogens  Besvär. 

Och  uplästes  38  §  angående  Bergsmännemes  Privilegier, 
brilken  §  approberades; 

åfven  39  §  angående  Förordningens  efterlefvande  om  kiö- 
pekohleo  i  Bergslagorne. 

40  §^  om  Bergsmanshemmans  inbördande  efter  mätismanna 
ordom,  går  ut,  äfven  som  ock  Bårgareståndet  tagit  ut  then  §, 
^^  Ståndet  therom  i  sine  Besvär  infördt. 

41  §y  at  alroogen  i  nya  Kåpparbergs-  samt  järnbergslagen 
blifver  frikallad  för  värfning,  blef  likaledes  approberad. 

42  §  hvilar,  til  dess  Förordningen  om  landskiöp  ut- 
kommer. 

43  §^  at  almogen  ey  må  tvingas  at  taga  mera  järn  på 
^it  lass,  än  han  vill  och  begifvit  sig  till,  går  ut  efter  Bonde- 
Btändets  egit  begifvande,  helst  detta  kommer  på  öfverenskom- 
siande  an. 

^  ^  om  Fittia  brotuls  uphäfvande  går  ut,  emedan  Gro- 
^^  ey  kommit  ännu  til  sin  betalning  för  then  på  brobyggna- 
^^  giorde  orakåstnad. 

Adelns  Protokoll  /727,  //.  1^ 
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45  §^  som  innehåller  et  Besv&r  ther5f?er,  at  atom  häste- 
legan  tages  s&rskilt  betalning  fSr  fartygen  imellan  Vesteråhs 
och  Stockholm,  uteslntes  såsom  et  specielt  måhl  efter  Bonde- 
ståndets egit  begifvande. 

46  §  om  odinrens  atödande  och  et  sammanskått  f5r  den 
som  fäller  slike. 

Vid  denna  §  opl&stes  Almogens  Memorial  och  påminndsé^ 
och  som  Almogen  icke  ville  förstå  sig  til  et  sådant  samman- 
skått; 

så  frågade  H.  Exc.  Hr  Landtm»,  om  man  kan  pålägga 
Almogen  detta  emot  deras  villja. 

FiacaUn  kom  tilbaka  och  sade,  at  de  andre  Stånden  hafva 
svarat,  at  Gref  VeUingks  memorial  ey  voro  ankommit,  men 
när  det  kommer,  skola  de  bifalla  R  o.  A:ns  mening. 

R.  o.  A.  resolverade,  at  det  må  förblif^a  vid  Bondestån- 
dets Qtlåtelse,  allenast  tillägges,  at  invåname  i  lähnen  lemnas 
flrihet  at  frivilligt  och  otvnngit  fftrena  sig  derom,  i  fall  de 
villja  giöra  något  sammanskått  fÖr  det  som  skintes. 

47  §  om  Boråsboemes  handel  lemnas  nte  efter  Almogens 
egen  begiäran. 

48  §  om  vägare-askan  approberades. 

Öfver  49  ^,  om  Kyrkjo-Inspectoreme  i  Skåne  och  Blekinge, 
har  Oeoonomie-  och  Gommercie-Depntation  ännu  ey  utlåtit 
sig. 

30  §  om  scholame  i  Carlscrona  och  Garlshamn  hvilar, 
emedan  vederbörandes  närmare  utlåtelse  infSrväntas  til  Be- 
svärs-Deputation. 

51  §j  at  ingen  taxa  sättias  skall  på  ved,  kohl  och  höö, 
som  til  staden  f5res,  approberades. 

52  §  om  brandstoden  i  östergiötland  approberades. 

53  §  om  Falckenbergs,  Laholms  och  Kongsbackas  sökto 
stapelrätt  lemnas  ute  efter  Bondeståndets  egit  begifvande. 

Vidare  hinte  man  ey  nu  med  Almogens  Besvär. 

Sedan  sade  H.  Ezc.  Hr  Landtm.,  at  man  nu  ville 
stanna  med  Bondeståndets  Besvär  och  företaga  det,  som  De- 
pntationeme  ifrån  de  andre  Stånden  andragit; 

Och  l:o  angående  det,  at  Prästeståndet  begiära  igen  sine 
Besvär,  så  fants  godt  at  man  äfven  häröfver  hörer  the  andre 
Stånden,  huru  vida  Präste-Ståndet  får  taga  sine  Besvär  igen. 
Doch  höUo  R.  o.  A.  före,  at  det  ey  hade  någon  svårighet, 
eljest  kunde  Deputation  yttra  sig  derom. 
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ÄDgående  soldaternes  släpekläder,  så  resolverades,  at  som 
det  Ärbara  Bondeståndet  infSrdt  ibland  sine  allmenne  Besvär 
Qti  31  pancten  om  soldatemes  sl&pekläder  vid  Uplands  Rege- 
aeotet,  så  kan  R.  o.  A.  uppå  det  sedermera  uti  Ståndens  ple- 
é  ingilne  memorialet  sig  icke  ntlåta,  innan  den  öfver  Besvären 
iSrordnade  Depatation  utarbetat  samma  sak  och  deröfver  in- 
koofflit  med  dess  betänckande  til  Stånden  in  plenis,  då  de  så 
iDjeket  tryggare  kunna  sig  deröfver  yttra.  Hvilket  med  de 
öfrige  respective  Stånden  communiceras  skulle. 

Berörande  Borgerskapets  fBrestälning  om  Wismarske  sa- 
ken, så  hvilar  den  i  mediertid.  Och  thet  som  angår  spanne- 
mahlsutfSrsslen  ifrån  Skåne  är  remitteradt  til  Oeconomie-  och 
Commercie-Deputation.  I  lika  måtto  hvilar  Deputations  Be- 
ucckande  angående  Uddevalla,  til  thess  Bårgareståndet  in- 
Ummit  med  thet,   som  the  thervid  kanna  hafva  at  påminna. 

TuU-Deputations  Betänckande  af  den  7  AprHi  sidstledne 
angående  consumtionsaccisena  eller  qvamtullens  restitiUion  up- 
'«tes,  hvaruti  Depatation  sig  yttrar,  at  som  K.  Cammar- 
Collegiuui  och  Stats-Contoiret  grundat  theras  Betänckande 
uppa  K.  Maij:t8  Förordning,  och  således  then  samma  likmätigt 
'yckt  dt^n  spannemåhl,  som  af  första  handen  och  ntur  fahr- 
tyset  partievijs  kiöpes,  samt  utan  at  blifva  på  nederlag  uplagd 
bmmer  til  städerne,  bruken  eller  annorstädes  at  utföras  och 
ihvr  consumeras,  icke  bör  betala  acciseu,  utan  accisfritt  pas- 
^ra,  så  har  Depatationen  för  sin  del  icke  funnit  orådeligit  at 
'tyrcka  thertill,  emedan  elljest  genom  denne  accisens  betalande 
t^ierne  och  landsorterne,  hvarest  mantalspengarne  betalas  i 
'•äilet  for  husbehofs-accisen,  alt  för  mycket  skulle  lida;  men 
iberemot  finner  Deputationen  i  anledning  af  K.  Gammar-Gol- 
>^i  och  Stats-Gontoirets  anförde  skiähl  och  eftertänckeliga 
»oktändigheter  aldeles  nyttigt,  at  accisrestitutionerne  i  tull- 
Hrtarne  hädanefter  upböra,  fÖr  hvad  spannemåhl  som  i  stä- 
irne,  iivarest  huusbehofsaccisen  införd  är,  af  2:dra, 3:die  eller 
^<ie  handen  kiöpes  och  utföres,  genom  hvilken  förfatning  allo- 
^nda  underslef,  som  elljest  Riksens  inkomster  til  stor  mist- 
'»ng  och  afsaknad  förelupit  vid  the  härtils  brukelige  restitu- 
*>^'ner,  aldeles  hindras,  och  ingen  af  undersåtarne  på  något  sätt 
•*<våras,  enär  K.  Förordningen  förblifver  i  sin  kraft  och  vär- 
^^n  oförändrat,  så  at  härigenom  hvarcken  landtmannen  eller 
'•z^n  annan  vardnr  förment  at  få  sin  accis  tilbaka  för  den 
^P^neiuåhl   som    til    städerne  införes,    utan  thermed  forfares 
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hädanefter  som  härtill,  at  säljaren  samma  accis,  som  han  i 
tullen  ärlägger,  af  kiöparen  återbekommer;  varandes  jämvähl 
til  at  förmoda,  det  genom  åkerbrakets  behörige  skiötzel  mera 
spannemåbl  kan  af  landet  införas  til  salu  i  städeme,  än  ther- 
utur  til  landtmannens  behof  upkiöpes,  så  at  undersåtaroe  vid 
desse  accisrestitutioners  apliäf\rande,  hvilka  äre  befundne  för 
Rikets  inkomster  ganska  skadelige,  icke  lära  kunna  kiäona 
den  ringaste  gravation. 

R  o.  A.  biföllo  thetta  Betänckandet  såsom  vähl  gruDdat. 

Hr  von  Hökerstedt:  Som  qvarntullen  är  i  stället  för 
mantalspenningarne  och  allenast  upbäres  i  Giötheborg,  Stock- 
holm och  Garlscroua,  men  importerar  långt  ansenligare,  än 
mantalspengarue  i  proportion  giöra  uti  de  andre  städeme,  och 
det  masta  som  giör  skilnaden  är,  at  alla  de  som  äta  och  dricka, 
the  betala  accis,  ther  som  then  är  introducerad,  men  elljest, 
ther  mantalspengar  äro,  alla  som  äro  under  15  åhr  slippa,  så 
ber  han,  at  Oeconomie-  och  Commercie-Deputation  må  taga 
denna  saken  före  til  utarbetande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade,  at  denna  saken  så  oti 
K.  Ma]j:ts  Secrete  Proposition  som  i  Bårgareståndets  Besvär 
omtalas  och  redan  kommit  til  Oeconomie-Deputation. 

Frih.  Erich  Oxenstierna  sade,  at  den  gåt  til  Tull- 
Deputation,  och  at  städeme  vil|ja  ingalunda  samtyckia  dertill. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  K.  Cammar-  och  Commercie- 
Gollegierae  hafva  hafb  anledning  til  at  föreställa  K.  Ma\j:t 
nödvändigheten  derom.  Landshöfdingarne  hafva  infordrat  sta- 
dernes  svar,  de  äro  alla  deremot.  Man  har  fundamentet  til 
denna  satzen  i  1655  åhrs  Beslut,  och  at  H.  Maij:t  utnämnt 
22  städer,  men  at  Accisen  i  Garlscrona,  Stockholm  och  Giö- 
theborg allenast  är  introducerad.  Här  betalar  R.  o.  Ä.  lika 
med  Bårgaren. 

Hr  von  Hökerstedt:  Som  detta  måhlet  kommit  hit  om 
restitutionerne,  så  bör  ock  det  andra  här  komma  i  öfver- 
vägande. 

Det  fants  godt,  at  Tull-Deputation  utarbetar  den  saken 
fordersammast. 

H.  Ex  c.  Hr  LandtnL  påminte  derom,  at  R.  o.  A. 
komma  öfvermårgon  kl.  7  at  samla  sig  prsecise  och  enhälle- 
ligen,   at  företaga  placatet   om  sammankomsterne  åtminstoDoe 
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sa  tidigt,   at   det   kl.    8   må   kunna  upläsas,    som  den  saken 
ansar. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 

Den  8  Juni  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaru  blef  Praesidenten  Gref 
Unsiaf  Bonde  af  R  o.  Å.  anmodad  at  hålla  ordning  på  Rid- 
darhuset. 

Och  sedan  Gref  Gastaf  Bonde  trädt  ill  bordet,  frågade 
iOf  om  man  straxt  skall  begynna  med  Placatet  om  olåfiige 
^mankomster,  eller  om  man  skall  begynna  med  något  annat. 

Det  fants  godt,  at  som  den  förra  saken  är  mycket  ange- 
lägen, och  intet  alla  äro  ännu  apkomne,  så  skalle  man  med 
aoDat  begynna. 

Altså  nplästes  Bergs-  samt  Oeconomie-  och  Commereie- 
I^eputationemes  Betånekande  öfver  Cappellanens  i  Philipstad 
Johan  Petrei  ansökning,  'at  icke  allenast  dess  nti  Philipstad 
utdömde  och  honom  dymedelst  ifrån  gångne  egendom  må 
blifva  honom  återlemnad,  atan  ock  hvad  samma  egendom  on- 
ier  deu  tiden  som  den  varit  utdömd  kunnat  kasta  utaf  sig. 
I  lika  måtto  anhåller  han  ock,  at  församblingen  i  Philipstad 
3iåtte  påläggas  dess  Gappelan  med  boställe  at  förse,  och  icke 
h&ns  egendom,  som  han  skall  förmärckt  varit  i  project,  dertill 
^liiVa  anslagen.  Öfver  hvilket  måhl  Bergs-Deputationen  sig 
^jrst  yttrar,  at  aldenstund  grunden  i  Philipstad  otvifvelacktigt 
v  Crono,  och  Bergslagens  conservation  samt  det  almenna 
^ista  fordrat  den  Förfatningen,  som  där  redan  giord  är;  ty 
^an  Bergs-Deputationen  för  sin  dehl  ey  finna,  at  derutinnan 
oigOD  ändring  må  skie  eller  tillåtas,  såsom  i  et  måhl  därhos, 
Wlket  af  K.  Maijrt  och  Riksens  Collegier,  jämvähl  af  H.  K.  Maij:t 
"ielf  i  sittjande  Råd  och  äfven  af  Riksens  Höglåfi.  Ständer  för 
'kta  är  vordet  på  det  nogaste  ventileradt  och  faststäldt;  Men 
pa  det  denne  affairen  för  bemälte  PetrcBus  må  någorlunda 
^iifra  remedierad,  emedan  man  gierna  skulle  se  honom  för 
^^  ålder  och  många  barn  skull  hulpen,  så  har  Bergs-Depu- 
^tionen  härmedelst  bordt  underställa  Riksens  Ständers  be- 
3^^a  och  gnnstiga  ompröfvande,  om  icke  han  i  sin  och  sin 
Wtnia  lifstid  kunde  lemnas  i  dess  hafvande  och  egendom  i 
WiiHpatad   orubbad,   och    som    Hr  Baron  och  Landshöfdinpen 
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Ribbing  äfven  gifvit  anledniog  til  en  annan  gård  at  utses  til 
ordinairt  och  ständigt  boställe  for  Gapellaneme,  hvilken  Pdrm 
måg  och  förordnade  saccessor  i  bestälning  Beeklind^  där  han 
ey  längre  ville  vara  i  huashåld  roed  svärfadren,  måtte  nu  forat 
få  tilträda,  samt  om  icke  derhos  någon  af  Fetrcei  barn,  som 
fannes  skickeiig  och  ville  sig  til  någon  för  Bergslagen  nyt- 
tig handtering  applicera,  kunde  efter  föräldrames  död  unnas 
den  välgiärningen  at  komma  ti!  egendomen  och  den  sannna 
nyttia,  så  snart  någon  nummer  af  de  50  dertil  blefve  vacant, 
hvarigonom  den  gambla  mannen  visserligen  vederfares  en  stor 
hugnad,  och  ändå  ingen  anledning  gifves  at  det  faststälte  an- 
talet af  huusiiåld  i  Philipstad  må  för  hans  barns  skull  komma 
at  rubbas  och  öfverskridas.  Berörande  elljest  de  hnns  och 
ägor,  som  Petrceus  klagar  sig  vara  honom  ifråntagne  til  Berg- 
mästarebostället i  Philipstad  tillika  med  räntan  som  deraf 
borde  utgå,  så  finner  Bergs -Deputation  sådant  vara  en  sak 
hvarmed  han  hafver  at  gå  sina  laga  och  ordenteliga  vägar. 
Samma  beskaflPenhet  finner  ock  Bergs-Deputationen  vara  med 
forpantningssumman  och  skatteskillingen,  dem  Fetrams  för  sit: 
gård  i  Ränte-Gammaren  insatt,  emedan  de  intet  lära  nekas 
honom  at  återbetalas,  så  snart  han  sig  angifver  och  sådaut 
behörigen  söker. 

Med  detta  alt  har  Oeconomie-  och  Gommercie-Depntation 
sig  äfven  conformerat,  yttrandes  sig,  at  som  det  befinnes,  det 
Petrcei  hnns  och  gård,  som  blifvit  utdömd,  är  af  honom  och 
hans  förfäder  af  stubbe  uptagen  och  upodlader,  samt  at  de 
all  sin  förmågo  i  förtröstan  af  en  rolig  och  orubbad  besitnin^ 
nedlagdt,  hvilken  omständighet  förtiänar  et  behörigt  medli- 
dande; Så  tycker  Deputation  för  sin  del  det  vara  både  chri- 
steligit  samt  med  rättvisan  enligit,  at  denne  PetrcBus  til  någon 
sin  hugnad  på  dess  ålderdom  samt  för  dess  många  barn  skull, 
i  anseende  til  det  nedlagde  arbetat  och  omkåstnaden,  til  (t 
värckeligit  åtniutande  af  det  han  är  befogad  til  kunde  anses 
samt  at  vederbörande  hade  at  giöra  honom  härutinnan  en 
behörig  handräckning. 

R  o.  A.  gillade  i  alla  delar  thetta  Deputations  Betän- 
kande. 

Sedan  uplästes  OeeononUe^  och  Commercie- Deputations 
Betånckande  angående  dagsvärcken  vid  Rasaborgs  Rongsgård 
och  Öfversteboställe,  öfver  h vilket  måhl  Deputation  sig  yttrar, 
at  aldenstund  det  befinnes,  det  H.  K.  Maij:t  af  Gom  missionen 
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i  aoderdånighet  dertil  styrckes,  at  den  uti  iDdelningsvärckel 
utsatte  Ref-  och  Skattläggningen  må  ja  fdrr  ju  heldre  för  sig 
n  och  värckställas,  då  detta  bostället  Öfversten  till  en  viss 
vi  ständig  ränta  anslås  kunde,  och  han  om  dess  åtniutande 
ocb  behöriga  skiötzel  sedan  antingen  genom  dagsyärcken  af 
sne  löniogshemman,  som  innom  två  mijhl  der  intil  belägna 
iro,  eller  genom  egit  folck  draga  behörig  försårg  på  samma 
sätt  som  andre  Officerare  om  sine  boställen,  och  ey  längre 
sisom  DQ  det  arreudevijs  inuehafva;  Fördenskal  och  som  De- 
pQtationen  för  sin  del  tycker  detta  lända  Almogen  där  omkring 
till  mindre  besvär  och  tunga,  och  Kongsgården  lika  fult  af 
k  dertil  anslagne  hemman  med  nödige  och  tillr&ckelige  dags- 
räreken  blifva  försedd;  Ty  hemställer  Deputation  till  Riksens 
Stäoders  ompröfvande,  om  icke  det  bäst  och  säkrast  voro 
Itirotinoan  at  biträda  ofvannämde  Commissionens  förslag,  så- 
som den  der  i  orten  varit  tilstädes  och  sig  om  denne  sak  noga 
DDderrättad  giordt,  så  at  merbemälte  Ref-  och  Skattläggning 
öfver  Rasaborgs  Kongsgård  ju  förr  dess  heldre  må  blifva  för- 
rättad och  til  K.  Caramar-Collegii  approbation  insänd. 

Gref  Bonde:  Det  finnes  intet,  at  denne  saken  varit  före 
hos  de  andre  Stånden,  utan  fl*ågas  nu,  huru  R.  o.  A.  äro 
oögde  med  Deputations  utlåtelse. 

R.  o.  A.  biföUo  thetta  Betänckandet,  men  til  thess  skatt- 
läggDingen  blifv^er  faststälter,  så  giöra  socknarne  nu  som  fSrr 
dagsvärcken  och  alternera.  Och  hvad  boställen  angår,  huru 
^da  de  skola  giöra  dertill  dagsvärcken,  så  förblifver  dermed 
efter  fSrra  Förordningarne;  kommandes  det  at  ehrsättas  Öfver- 
$teD  med  hemmansränta,  i  fall  Rasaborg  vid  skattläggningen 
skulle  blifva  fttr  mindre  ränta  upförd. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

Hr  Krigs-Rådet  Palmfelt  förestälte,  at  det  är  mycket 
^täokeligit  at  skattlägga  de  boställen,  som  äro  anslagne  til 
lodelniDgsvärcket,  helst  månge  äro,  som  icke  blefvit  skattlagde 
rid  indelningen,  utan  räntan  proportionerad  af  Landshöfdingen 
^h  vederbörande  vid  Indelnings-Gommission. 

I  anledning  häraf  fants  godt,  at  Betänckandet  blifver  lig- 
gande til  vidare  på  bordet 

Sedan  uplästes  det  i  EapediiioM- Deputation  upeaUe  Me^ 
^'^orudä  til  K.  Maijzt  anffående  Biörekmane  eak. 

Jämvähl  anmältes  om  Memorialets  expedierande  berörande 
^ynugeog  försummande   vid  Kullen  i  Skåne,  och  slötz,  at  det 
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Besväret»   som    emot   Dykerie-Interessenterne  anföres,  iemnas 
til  K.  Maijits  afgiörande. 

Afveo  anmältes,  at  Memorialet  voro  Qpsatt  til  K.  Maij:t 
om  Alingsåhs  Manufacturie,  så  ock  om  Paulins  balance. 

Och  som  h&rvid  ey  var  något  at  påminna,  biefvo  berörde 
Memorialer  af  H.  Exc  Hr  Landtm.  anderskrefne. 

H.  Exc.  Hr  Lan  dt  m.  hemstälte  til  R.  o.  A.,  om  de 
skulle  behaga  at  nu  företaga  Placatet  emot  olåflige  samman- 
komsterne. 

Men  som  thet  begiärtes,  at  thet  måtte  företagas  som  Fru 
Seulenberg  inlagdt; 

så  aplästes  först  Fru  Seulenbergs  SuppUqve  angående 
hennes  olyckeUge  man^  huru  han  i  Ryssland  blefvit  bandterad, 
och  sedan  Extraeteme  utur  hans  tvenne  bref. 

H.  Exc.  HrLandtm.  förestälte,  om  icke  de  kunde  gå 
til  Secrete  Utskåttet. 

Hr  Didron:  Det  vore  ochristeligit  at  lemna  honom;  man 
bör  här  giöra  repressalier. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Ifrån  K.  Maij:t  har  bref  afgåt 
om  honom  til  Cedercreutz^  men  han  har  svarat,  at  Österman 
och  Ministrerne  sä\]a,  at  de  intet  vetta  af  Seulenberg. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Om  R.  o.  A.  låta  det  gå  til 
Secrete  Utskåttet,  så  skola  de  få  saken  utarbetad  och  klar. 

Detta  blef  bifallit. 

Hr  De  la  Wall:  Ju  förr  ju  heldre. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Secrete  Utskåttet  har  mycket  at 
giöra  och  lärer  skynda  thermed  efter  möijeligheten. 

I  anledning  af  föregående  resolution  skrefs  på  suppliqven, 
at  den  remitteras  til  Secrete  Utskåttet,  som  lärer  tilse,  hvad 
uti  denne  saken  står  at  giöra,  och  therom  lemna  Stånden  in 
picnis  sin  utlåtelse. 

Sedan  företogs  Flaeatet  emot  olåflige  sammankomsteme. 

Ur  Didron:  Tre  Stånd  hafva  redan  afgiort  denna  saken. 

R.  o.  A.  ville  dock  utlåta  sig  theröfver; 

och  altså  begynte  man  at  upläsa  the  i  JustUks^Deputation 
giorde  Extracter, 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  Biskoppen  Rudéeti 
var  här  ute,  och  sade,  at  som  det  händt,  at  en  dehl  af  alla 
Ständerne  varit  ute  på  Carlberg,  nembligen  de  som  behagat 
fara  dit  ut,  och  H.  Maij:t  mycket  nådigt  låtit  tagna  dem,  så 
heni.ställes  R.  o.  A.,  om  icke  Ta  lemfinnen  skola  dra^a  ut  och 
tarka  11.  Maii:t  i  underdånighet  derföre. 
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R.  o.  A.  tyckte  det  ^öra  skie,  doch  ey  förr  än  efter 
mifidageD. 

Altså  continaerades  med  Extraeternes  upläsaode  af  Ju- 
itiiia-Dqmiations  Memorial. 

Doch  som  n.  Ex  c.  påminte  sig,  at  åtskiliige  af  Secrete 
Uukåttets  ledamöter  af  alla  tre  Stånden  önska,  at  de  måtte 
i  morgon  få  komma  tilsamman  i  Secrete  Utskåttet,  så  frågade 
fl.  Exc.  om  det  kan  låta  giöra  sig. 

Härtil  svarades  ja. 

Ifrån  Präate-Ståndet  kom  en  Deputation  för  hvilken  Bi- 
skoppen Norlind  förde  ordet  sålunda:  Vid  igenomläsandet  af 
Almogens  Besvär,  som  är  oss  communicerat,  har  vårt  Stånd 
foonit  nödigt  at  giöra  någre  anmärckningar,  särdeles  i  tvenne 
sihl  som  röra  våra  Privilegier.  Vij  äre  altså  komne  hit  at 
i^gif?a  samma  påminnelser,  och  bedia  hörsamst,  at  de  måtte 
kf<mina  i  benägen  consideration. 

Therpå  gaf  han  fram  påminnelserne; 

Och  sedan  H.    Exc.  Hr  Landtm.  svarat  Depntation; 

recommenderade  de  sig  i  B.  o.  Å:ns  bevågenhet  och  af- 
trädde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Prästeståndets  Deputerade  hafva 
anmält  här  och  ingifvit  et  Extractam  Protocolli,  at  Almogen  i 
tvenne  §§  skall  rördt  deras  privilegier.  Men  som  tiden  ey 
tillåter  at  fSretaga  samma,  lärer  vara  bäst  upskinta  dermed 
lii  en  annan  gång. 

Härtil  svarades  ja. 

Sedan  frågade  H.  Exc,  om  det  öf^iga  som  sidst  lästes 
jp  skall  nu  läsas,  säijandes  at  det  intet  var  så  länge  sedan, 
't  ja  de  minnas  det  som  voro  här;  men  som  kan  skie  intet 
^ia  varit  då  här  uppe,  så  frågas,  om  det  skall  läsas  up,  oan- 
v^t  det  legat  på  bordet  för  dem  som  behagat  läsa  det. 

Det  hölts  onödigt  at  nu  läsa  np  det,  som  f5rra  gången 
(•^^f  R.  o.  Å.  i  denna  saken  föreläsit. 

D.  Exc.  Hr  Landtm.:  Skall  Placatet  til  at  friska  up 
^aoet  läsas  up?  H.  Maij:t8  intention  har  varit  at  förekomma 
2  ena  sidan,  at  ingen  måtte  hindras  at  hafva  sin  gadacktig- 
^^t^^fninrr  med  sina  barn  och  huusfolck,  och  å  den  andra  at 
^'rekomma  alt  oväsende  och  olåflige  sammankomster.  Huruvida 
'h  ändeinåhlet  är  erhållit,  lärer  man  nu  se  efter. 

Åtskiliige  af  R.  o.  A.  men  te,  at  Placatet  voro  tillräck  e- 
L'iU  och  at  sammankomsterne  ey  borde  tålas. 
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Gref  Dohna:  Placatet  finnes  in  praxi  ogiörligit.  Depu- 
tation har  sedt  det  af  åtskillige  ifrån  domstoiarne  inkomne 
niåhl.  Om  R.  o.  A.  behaga  se  der  efter,  lära  de  finna,  huru 
slutet  ey  stämmer  öfverens  med  begynnelsen.  Kan  skie  det 
kan  hielpas  med  några  ord. 

H.  Exc.   HrLandtm.  läste  sielf  up  Placatet. 

Gref  Dohna:  Efter  min  tancka  och  fleras  i  Deputation 
hafva  vij  tyckt,  at  detta  Placatet  behöfde  en  förklaring,  ty 
ther  forbiudes,  at  få  eller  flere,  man  eller  qvinna,  ey  mage 
komma  tilsamman  och  giöra  sin  andacht,  och  man  vet  således 
eyj  hvilka  sammankomster  som  äro  förbudne,  och  hvilka  som 
äro  tillåtne. 

Hr  Strokirck:  Som  af  JustitiaB-Deputations  inkomne 
memorial  är  bevist,  hvad  friheter  och  rättigheter  som  hvar 
Christen  tilkommer,  så  bör  deraf  ey  något  eftergifvas. 

Frih.  Rålamb:  Ar  Extractet,  som  i  Justitiae-Deputation 
blefvit  utdragit  af  de  inkomne  Memorialen,  communiceradt  med 
de  andre  Stånden? 

Svarades  ney. 

Frih.  Rålamb:  Så  tyckes  mig,  at  R.  o.  A.  cy  kunna 
fatta  et  vist  slut,  innan  det  är  hos  de  andre  Stånden  upläsit. 

Frih.  Wrede:  I  fall  Justitiae-Deputations  Extract  kom- 
mer at  upläsas  hos  Prästeståndet,  lärer  det  finna,  huru  inno- 
cent  upsåtet  är.  Och  när  det  då  utlåtit  sig,  böra  vij  här  säija 
vår  mening. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Extractet  lärer  Prästeståndet  ey 
haft,  men  Justitise-Deputations  Betänckande  har  Prästesfåndet 
icke  allenast  hördt,  utan  ock  besvärat  sig  öfver. 

Hr  Lindenstedt:  Som  H.  Exc.  underrättat  R.  o.  A. 
om  H.  Maij:ts  nådige  ändemåhl,  men  Placatet  ey  är  dertii  till- 
räckeligit,  så  lärer  JustitisB-Deputations  prsecautioner  tiäna 
dertii,  och  är  bäst  at  R.  o.  A.  utlåter  sig  och  berättar  det 
sedan  til  de  andre  Stånden. 

Hr  Didron:  Jag  ber  at  få  höra  de  andre  Ståndens  ot- 
låtelse. 

Svarades,  at  man  borde  här  utlåta  sig  på  sit  samvete 
utan  reflexion  på  de  andre  Ståndens  utlåtelser. 

Hr  Evert  Plan:  Här  äro  någre  som  begiära,  at  Ju- 
stitite-Deputations  Betänckande  med  projectet  til  Placatet  må 
upläsas. 
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E.  Exc.  Hr  Laodtm.:  Det  har  jag  intet  glömt  at  fråga 
om,  meo  fick  svar,  at  det  ey  behöfdes.  Skall  det  läsas,  så 
måste  Prästeståndets  Memorial  läsas  äfven  up.  Men  af  de 
disconrser  som  höras,  så  borde  jag  giöra  den  frågan  na,  om 
detta  här  giör  ändring  i  Flacatet,  eller  om  Placatet  skall  stå 
Hler  ey.  Och  säijes  at  Extracteme,  som  äro  här  upläste, 
skola  commnniceras  med  de  andre  Stånden. 

R  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  na  villja  afgiöra  denna 
saken,  och  blef  godt  funnit  at  therom  skulle  notificeras  the 
andre  Stånden. 

n.  Exc.  Hr  Landtm.:  Nu  är  frågan  om  det  som  up- 
läst  är  giör  ändring  i  det  som  sidst  resolverades,  om  Placatet 
>kall  stå  eiler  ey. 

R.  o.  A.  kunde  ey  förena  sig  härom,  utan  begiärtes  vo- 
tering. 

Hr  Tungelfeldt  begiärte  at  1  §  i  Regeringsformen  skulle 
läsas  ap. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  måste  berätta  det  som  mig 
dfves  vid  handen,  at  de  andre  tre  Stånden  afgiordt  saken. 

Frih.  Rå  lam  b:  De  andre  Stånden  hafva  intet  haft  com- 
niunication  af  Justitias-Deputations  Extract,  utan  famblat  i 
mörckret. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  begiäres,  at  /  §  i  Regerings' 
fcftnen  skall  läsas  up.    Behaga  de  höra  den? 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  läste  derpå  up  samma  1  §,  hvar- 
uti  f5rniäles,  at  enighet  i  Religion  och  den  rätta  Gudstiänsten 
ir  dep  första  och  kraftigaste  gmndvahlen  til  et  iåfligit,  sam- 
•iräolitigt  och  vahracktigt  Regemente,  etz. 

Hr  Celsing:  Detta  hindrar  ingen  ting. 

Frih.  Otto  R.  Strömfelt:  Efter  det  är  en  granlaga  sak 
"(*h  appå  skiählens  anförande  mot  och  med  ey  låter  sig  deci- 
dera,  ntan  en  dehl  mena  at  detta  är  en  samvetssak,  så  be- 
giärtes votering. 

Det  sades,  at  de  andre  Stånden  redan  giordt  decision. 

Frih.  Wrede:  Deras  pluralitet  dispenserar  oss  icke  ifrån 
^ar  plickt  at  yttra  oss  på  våra  samveten. 

Efter  begiäran  npiästes  Bårgare-  och  Bande^ Ståndens 
F-itracta  ProtocoUi  härom,  hvaruti  Bårgareståndet  förklarar 
^ig  at,  sedan  Ståndet  noga  öfvervägat,  så  vähl  hvad  Jnstitiae- 
iJfputationen  anförd  t,  som  hvad  det  Högvyrdige  Prästeståndet 
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i  detta  måhl  funnit  sig  föranlåtit  at  andraga,  jämvähl  ock  det 
1726  om  olåflige  sammankomster  ntgångne  Placatet  emot  de 
anförde  omständigheter  jämfördt,  så  hafirer  Ståndet  ey  annat 
kunnat  finna,  än  at  högbemälte  af  H.  K.  Maij:t  utfärdade 
Placat  är  i  detta  måhl  så  tilräckeligit,  at  det  ingen  vidare 
förklaring  behöfver,  hvarfÖre  ock  Ståndet  det  samma  såsom 
et  tiänligit  och  nyttigt  medel  at  förekomma  hvaijehanda  oredor 
aldeles  bifaller  och  gillar. 

Bondeståndet  åter  förklarar  sig,  at  det  icke  annars  kunde 
än  hålla  aldeles  betänckeligit  Deputationens  förslag  at  bifalla, 
förklarandes  ^ig  fast  mera  vara  af  den  tanckan,  at  K.  May:ts  of- 
vannämde  om  olåflige  sammankomster  förnyade  nådige  Placat, 
såsom  i  detta  fall  högst  nyttigt  och  helsosamt,  bör  styrckias 
och  stadfllstas. 

Hr  Gelsing:  Min  tancka  har  aldrig  varit,  at  vij  skulle 
införa  sammankomster,  men  Placatet  är  mycket  mörckt  och 
tyckes  vara  så  til  förståendes,  at  om  en  ährlig  man  håller 
gudachtighetsöfning  med  sina  barn  och  huusfolck,  och  en  an- 
nan kommer  der  in,  så  skall  den  antingen  uphöra,  eller  den 
andra  gå  ut  derifrån,  eller  är  han  underkastad  upsynings- 
mannens  tiltahl;  altså  fordras  häröfver  en  förklaring. 

Hr  von  Hökerstedt:  Den  explication  som  Hr  Celsing 
begiär,  den  tyckes  intet  vara  skadelig,  at  nembligen  den  som 
kommer  in  vid  sådant  tilfälle  må  hafva  samma  frihet  som 
huusfadren;  kan  icke  det  giöras  tydeligare?  Placatet  förbiuder 
at  lära,  men  icke  at  hafva  gudacktighetsöfning. 

H.  Exc.  HrLandtm«:  Hvad  det  angår  som  här  gifves 
an,  så  ehuruvähl  jag  ey  vill  tala  in  meritis,  håller  jag  doch 
före,  at  den  upsyningsman  som  så  missbrukar  sit  em  bete  bör 
få  tiltahl.  Men  nu  är  qvasstio,  om  Placatet  skall  stå  eller  ey; 
skall  det  ey  stå,  så  kommer  sedan  på  förklaring  an. 

Hr  Leijonmarck  gaf  fram  sin  mening  loco  Protocolli, 
efter  han  ey  kunde  tala  så  högt,  at  thet  höras  kunde,  hvilket 
uplästes,  hvaruti  han  påstår  gudelige  undervisningssamqväm 
vara  gmndade  uti  många  skrift^nes  språk,  jämvähl  af  Luthero 
och  alla  rätta  lärare  försvarade,  och  förthenskul  protesterar 
emot  alt  thet,  som  tvärt  emot  Guds  ord  vill  stadgas  och  på- 
bindas til  hinder  för  de  Ghristne  at  jämte  den  ofl^enteliga  guds- 
tiänsten  under  skickelig  ordning  inbördes  lära,  förmana  och 
undervisa  hvarannan  uti  gudacktighetskundskap  och  den  lef- 
vande    Ghristendomen;     och    så    fram  t    Justitiae-Deputations 
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BetäDckande  icke  skalle  vinna  bifall,  så  menar  han  bäst  vara 
&t  med  Placatet  och  dess  verckan  må  anstå  til  nästa  Riksdag. 

Hr  Celsing:  Som  här  kommer  mycket  derpå  an  i  alla 
saker,  at  status  qvsestionis  formeras  rätt,  så  håller  jag  f5re, 
ät  status  qvsestionis  bör  blif^a  sådan,  antingen  JastitiaB-De- 
pntatioDs  Betänckande  får  bifall,  eller  med  någon  annan  clausa 
5al?atoria  skall  hielpas. 

Hr  von  Hökerstedt:  Skulle  man  intet  kunna  ingå  vo- 
tering. Här  står  ju  i  Placatet:  »til  den  ändan  föräldrar  och 
kasfader  mage  och  böra  efter  then  christelige  plichten  deras 
bara,  anhörige  och  tiänstefolck  uti  sine  huus  lära  och  under- 
TJsa  samt  lära  och  undervisa  låta  etz;  doch  at  the  sig  af- 
bålla  ifrån  diupsinnige  frågor  och  lärostridigheter,  som  anied- 
Diog  gifva  til  någon  villfarel«te.»  Nu  hemställes,  om  icke  här 
bor  införas,  at  en  sådan  gudstiänstsöfning  äfven  är  tillåten  för 
en  fremmande,  som  kan  vid  samma  tilfälle  inkomma. 

H.  Exc.  Hr  Land tm.:  Hr  von  Hökerstedt  menar  at  så- 
ledes bota  och  förekomma  det  at,  när  uti  et  huus  en  låflig 
gadacktighetsöfning  hålles,  och  en  främmande  kommer  in  til- 
falligty\js  men  intet  kallad,  en  sådan  ey  skall  vara  skyldig  at 
2a  Qt  eller  med  gudacktighetsöfningen  uphöras.  Så  lärer  ey 
eller  Placatet  kunna  förstås. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  giorde  derpå  frågan,  om  nembligen, 
«^Där  någon  giör  uti  sit  huus  sin  gndacktighetsöfning,  någon 
fremmande  tilfalligtvis  kommer  dervid  in,  med  gndacktighets- 
öfniDgen  då  må  continneras,  och  den  som  tilkommer  få  bivista 
^amma,  utan  at  underkastas  derföre  tiltal  och  ansvar. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  detta  i  Placatet  ey  förbiudes. 

Therpå  lästes  Resolution  up; 

Och  påminte  Frih.  Adolph  Wrangel,  ati  stället  för 
'»oägon»  måtte  sättjas  »en  eller  annan». 

Hvilket  ock  approberat  blef. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  finner  vähl  explication  nödig, 
^eo  på  det  vij  måtte  få  de  andre  Stånden  at  blifva  med  oss 
<^Qige,  så  är  bäst,  at  Placatet  blifver  ståndandes,  och  at  bref 
ifrån  Konungen  går  til  Håf-Rätterne  och  Gonsistorierne  härom. 

Thetta  blef  bifallit.  Och  fants  godt,  at  Extractum  Proto- 
coili  therom  til  the  andre  Stånden  upsättias  skulle. 

Hr  Strokirck:  Såsom  jag  varit  sinnad  et  och  annat  at 
päffliona,   men  så  tydeligen  igenom  andre  Momorialer  är  före- 
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8tält  af  Guds  ord  de  Ghristnas  oinskränckta  inacht,  så  vill 
jag  allenast  upl&sa  det  jag  härom  upsatt. 

Härtill  svarades,  at  saken  voro  afgiord,  och  han  kände 
lägga  sin  mening  til  protocoUet. 

Och  skilgdes  så  R.  o.  A.  åt. 

I  föllje  at  thet  som  nu  således  blefvit  resolverat,  upsattes 
thctta  Extractum  Protocolli  til  commanication  med  de  andre 
Stånden. 

Extract  utav  ProiocoUet  hålUt  hos  B.  o.  A.  på  Riddar- 
huset den  8  Juni  1727. 

Såsom  R.  o.  A.  redan  den  l:sta  hujus  låtit  sig  föredragas 
så  vähl  JastitisB-Deputations  Betänckaude  angående  K.  Maij:ts 
Placat  och  förbud  af  den  12  Januari  1726  om  olåflige  sam- 
mankomster, som  det  Hög-  och  Ahrevyrdige  Präste-Ståndets 
Extractum  Protocolli  af  den  25  Aprilis  sidstledne  med  et  Me- 
morial uti  samma  sak  ifrån  välbemälte  Stånd,  och  R.  o.  A. 
utstält  denne  saken  at  til  i  dag  företagas;  altså  uplästes  na 
et  Extract  utaf  de  til  Justitise-Deputationen  inkomne  memo- 
rialer  öfver  högstbemälte  K.  Maij:ts  Placat  angående  olåflige 
sammankomster,  äfven  sielfva  Placatet.  Och  sedan  R.  o.  A. 
tagit  det  ena  med  det  andra  i  noga  öfvervägande,  stannade 
R.  o.  A.  för  sin  del  uti  det  slut,  at  högstbemälte  Placat  af 
den  12  Januari  1726  bör  blifva  ståendes,  men  ifrån  K.  Maij.t 
afgå  bref  til  Håf-Rätterne  och  Consistorierne,  at  högstbemälte 
Placat  bör  så  förstås,  att  så  framt,  när  någon  å  landet  eller 
i  staden  förrättar  uti  sit  huus  sin  gudacktighetsöfning,  såsom 
i  Placatet  tillåtit  är,  en  eller  annan  fVcmmande,  intet  ditsand, 
utan  tillfälligtvijs  skulle  komma  dervid  in,  så  må  med  gud- 
acktighetsöfningen  lika  fullt  fortfaras,  och  de  samma  som  til- 
komma  få  bijvista  berörde  gudacktighetsöfning,  utan  att  under- 
kastas derföre  tiltahl  och  ansvar.  Hvilket  R.  o.  A.  med  de 
öfrige  respective  Stånden  communicera  velat,  i  förmodan  at  de 
lära  äfven  finna  detta  nödigt  och  härutinnan  conformera  sig 
med  R.  o.  A.     Actum  ut  supra. 


Den  10  Juni  in  pleno. 

IL  Exc.  Hr  Landtm.  var  ännu  ey  uppe,  och  altså  hölt 
Frih.  Emest  Crmtz  ordning  på  Riddarhuset  i  H.  Exc:s  från- 
varu. 


Digitized  by 


Google 


Kngelfike  kuDgens  inturccsäion  för  Öfverstcl.  Kliuckowströni.      159 

Therpå  föredrogs  JustitUB-DeptOations  Betånckande  an- 
gaode  Konungens  af  Stora  Britannien  til  H.  K.  Maij:t  giorde 
violige  begiäran  och  intercession  f&r  Öfverste-Lieutenant 
KSådunuMm^  at  bemälte  Öfverste-Lieatenant  må  blifva  be- 
friad f9r  10:de-penningens  betalande  af  den  egendom,  som  han 
ifrån  För-Pommern  vill  öfveräyttia  til  högstbemälte  Konungs 
Cborftirsteliga  arfländer;  hvarjämte,  och  förutan  det  at  Kon- 
sDgen  af  Stora  Britannien  berättar  sig  hafva  låtit  en  Svensk 
O/rerste  vid  namn  von  Phul  åhr  1713  samma  fSrmån  åtniuta, 
så  förklarar  sig  äfven  merhögstbemälte  Konung  å  sin  sida 
van  TiUig  at  aldeles  uphäfva  sådan  jus  detractus  emellan  dess 
och  de  til  Sveriges  Grono  lydande  Tyska  länder,  emedan  han 
^  samma  sätt  sig  skall  förenat  med  åtskillige  andra  roachter. 
Hrad  det  f5rra  momentet  angår,  berörande  Klinckauströms  be- 
frielse, så  styrcker  Justitise-Deputation  dertill,  at  denne  sak 
&.  K.  Haij:ts  aliernådigste  välbehag  och  godtfinnande  i  under- 
dånighet underställes,  då  H.  Maij:t  lärer  i  nåder  häruti  med  Råds 
rade  ei  sluta,  som  B.  Ma\j:t  pröfvar  vara  bäst  och  nyttigast. 
Men  anbelangande  det  senare  måhlet  om  denne  jnris  detractus 
fulkomiiga  uphäfvande  emellan  Sveriges  Grono  och  Konungen  af 
Stora  Britannien,  så  synes  vähl  der  vid  förefalla  någon  större 
svårighet,  emedan  dermedeist  skulle  icke  allenast  blifva  ändrat, 
bfad  Förordningar  och  Privilegier  i  sådant  fall  medgifva,  hvilka 
QQdantaga  ingen  ifrån  jure  detractus,  utan  torde  ock  publicum 
'^a  någon  afsaknad  i  dess  vid  förekommande  tilfalle  vanlige 
iojDälder,  särdeles  som,  i  fall  denne  afhandiingen  skulle  endast 
^trickia  sig  til  de  under  Sveriges  Grono  hörande  Tyska  länder, 
iet  di  vore  tvifvelacktigt,  huru  vida  någon  ifrån  de  Brunsvigs- 
Uoeburgiske  orter  begåfvo  sig  til  För-Pommern,  som  är  emot 
<ie  förra  ett  inskränckt  land.  Icke  dess  mindre,  och  så  framt 
KoDiingen  af  Stora  Britannien  behagade  begifva  sig  dertill  at, 
jämte  det  alla  hans  Tyska  Provincier  komma  härunder  at  be- 
^pas,  hans  undersåtare  dersammastädes  också  blefvo  tilstådt 
ifltet  mindre  til  hvad  ort  i  Sverige  någon  af  dem  kunde  falla 
•^ligit  än  til  För-Pommern  at  flyttia  sitt  boo,  och  Konungen 
^  Preossen  fÖr  dess  rijke  och  länder  til  samma  vilkor  sig 
^edes  ville  låta  beqväma;  Så  håller  Deputation  före,  at 
Sveriges  Grono  kunde  hafv^t  sin  pålitelige  säkerhet,  om 
B*  K.  Maij-.t  med  sådanne  vilkor  kunde  komma  i  accoid  med 
Kooaogen  af  Stora  Britannien  om  denna  jure  detractus  up- 
^äfvaode,  hvilket  som  det  doch  ankommer  uppå  et  noga  skiär- 
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skådande  af  alla  de  dervid  hängande  omständigheter,  altså 
varder  det  samma  tillika  med  det  förra  ährendet  Riksens 
Ständers  vidare  ompröfvande  understält. 

Hr  Fehman:  Jag  håller  betänekeligit  at  giöra  någon  än- 
dring uti  en  lag,  som  igenom  långligit  bruk  har  vunnit  sia 
kraft,  helst  Sveriges  Crono  snarare  skulle  lida  än  hafva  nytta 
deraf,  at  en  sådan  conveution  giöres.  Men  om  Konungen  och 
Ständerne  finna  godt  at  befHa  Ofverste-Lieutenant  Klinckou- 
ström  ifrån  denne  afgiften,  så  kan  det  skie,  utan  at  lagen 
therföre  aldeles  uphäfves. 

R.  o.  A.  suspenderade  sina  tanckar  i  anseende  til  Öfverste- 
Lieutenant  Klinckouström,  in  til  dess  de  få  vetta,  om  han  är 
den  samma,  som  förlopp  sin  påst  vid  Dönholmen  och  Strahl- 
sund.  Men  at  giöra  någon  sådan  convention  med  Konungen 
i  Engeland  och  generaliter  befria  dem,  som  gå  ifrån  Svenska 
Pommern  och  sättia  sig  neder  uti  Konungens  i  Engelands  Ty- 
ska provincier,  et  vice  versa,  hölt  R.  o.  A.  betänekeligit,  och 
mente  fördenskul  bäst  vara  at  intet  giöra  någon  ändring  oti 
en  så  gammal  lag. 

Sedan  uplästes  Oeconomie-  och  Commercie^Deputatians  Be- 
tänckande  öfver  Consulen  Jonas  AhLströms  sökte  perpetuelle  ar- 
rende af  Kongsgården  Uöjentorp.  Ofver  hvilket  måhl  Depu- 
tation sig  yttrar,  at  ehuruvähl  Deputation  förnummit,  at  Rik- 
sens Ständer  skall  vara  i  förfatning  om  Kongsgårdames  i  ge- 
meen  sättiande  under  et  Riket  fördelacktigt  lotterie,  i  anseende 
hvartil  Deputation  fÖ/  dess  del  ey  skulle  understa  sig  at  styrckia 
Riksens  Ständer  til  något  som  deremot  strider,  ehuru  Deputa- 
tion nogsamt  ser,  jämvähl  märckelige  prof  deraf  allaredan 
hafver,  at  det  så  vähl  til  Ahlingsåhs  Mannfacturies  understöd 
som  Manufacturiernes  i  gemeen  uphielpande  kunde  vara  nödigt, 
och  genom  det  goda  Fåreslagets  utvidgande  i  Riket  samt 
Linne-Manufactnrietz  så  och  Lin  planteringens  inrättande  med 
mera  önskeligit;  lik  vähl  som  Deputation,  vid  behörigt  öfver- 
vägande  af  de  stora  nyttigheter,  som  det  allmenna  bästa  der- 
igenom  kunde  tilflyta,  om  denne  gård  emot  ett  någorlunda 
drägeligit  perpetuelt  arrende  kunde  merberörde  Consul  uplåtas, 
tör  och  måste  sig  föreställa,  der  denne  Kongsgård  icke  på 
forenämde  vilkor  skulle  honoq;^  opdragas,  det  icke  allenast 
Riket  en  ganska  stor  skada  taga  skulle,  utan  voro  det  för 
AlUström,  hvilken  användt  en  så  stor  möda  och  kåstnad  med 
de  anskaffade  utländske  fåren  och  boskapen  mycket  bedröfve- 
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ligit,  der  han  derföre  aldeles  intet  sonlagement  och  hugnad 
biåe  nti  en  så  billig  sak  at  åtoiuta,  eiz;  Fördenskull  och  i  be- 
tracktande  af  alt  sådant  är  Deputation  af  de  oförgripelige 
tanckar,  som  doch  Biksens  Ständers  ompröfvande  underställes, 
at  Eongsladngården  Höijentorp  med  dess  tilhörigheter,  der 
det  af  Riksens  Ständer  författade  project  til  Kongsladugår- 
daroes  samt  andra  lägenheters  sättjande  under  låtterije  skalle 
bifallas,  aldeles  derifrån  kunde  undantagas  och  uteslutas,  och 
den  samma  Consulen  Ahlatröm  under  perpetuelt  arrende  emot 
en  n^orlunda  drägelig  summa  lemnas. 

Afven  uplästes  Consulen  Aktröma  egit  Memorial. 

Hr  Silfwersparre:  Som  B.  o.  A.  resolverat,  at  Kongs- 
fardame  skola  sättias  i  et  lotterie,  så  bör  dervid  förblifva. 

Hr  Fehman:  Publicum  lider  intet  derigenom  aX  AUtröm 
pä  detta  sättet  hielpes,  efter  publicum  har  sin  goda  inkomst 
af  hans  inrätningar. 

Hr  Gustaf  Palmfelt:  I  fall  memorialet  blifver  appro- 
berat,  måste  det  restringeras  dertil,  at  så  länge  han  uppe- 
håller Manufacturiet  och  håller  det  vid  macht,  så  bör  han  få 
behålla  Kongsgården  Höijentorp. 

Hr  Wennerstedt:  Mauufacturier  kunna  på  samma  sätt 
anläggas  i  hela  Sveriges  Rike,  men  när  någre  åhr  äro  förbi, 
så  är  det  ute  med  dem.  Kan  han  icke  få  arrendera  Hö^'en- 
torp  och  nyttia  det  til  sit  bästa,  utan  at  man  binder  arrendet 
til  schefferiet,  som  han  vill  inrätta? 

Frih.  Ernest  Greutz  androg  några  exempel  at  fåre- 
slaget  här  kunnat  conserveras. 

Sedan  R.  o.  A.  discourerat  häröfver  pro  et  contra; 

sade  Frih.  Ernest  Greutz:  Efter  den  discours  här  blif- 
nt  förd  tyckes,  at  Höijentorp  kan  lemnas  til  AUtråmy  så  länge 
^&o  praesterar  det  han  nu  utlåfvat  och  publicum  har  gagn  af 
baog  maoufacturvärck,  men  intet  vidare. 

Hr  Palmcreutz:  R.  o.  A.  lära  vetta  bvad  ansenlig  be- 
kostnad han  giordt  och  hvad  ansenlige  prof  han  giordt.  Det 
voro  synd  at  ey  hielpa  honom.  Yij  bifalla  allehanda  andra 
Depatationemes  Betänckande. 

Hr  Palmfelt:  Så  länge  AUtröm  til  publici  nytta  pre- 
sterar hvad  han  uti  sit  memorial  utfäst  med  Engelsk  boskaps 
^skaffande  och  mera,  så  försäkras  han  om  besitningen  af 
Böijentorp  för  sig  och  sine  arfvingar  emot  et  billigt  arrende, 
lom  gården   pröfvas   kunna   bära,    men  intet  bör  Höijentorp 

Aifltu  Prpiokolly  1727  IL  11 
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sälljas  til  perpetaelt  arrende,  utan  heldre  fSr  intet  til  Mana- 
facturiets  nphielpande  honom  lemnas  emot  fSrberörde  arrende- 
afgift 

Hr  Fehman:  Det  är  bäst,  at  denna  Kongsgården  lemnas 
Manufactarie-Societeten,  efter  som  Ahlström  kan  dö  ntan  arf- 
vingar. 

Hr  Palm  fel  t:  Dör  han  utan  arf vingar,  bör  den  som  då 
kommer  at  träda  efter  honom  söka  Ofverhetens  confirmatioD, 
men  elljest  lemnas  Hö^entorp  til  Alstråm  enskylt  och  dess 
arfvingar,  efter  som,  hvad  boskapen  och  Engelska  fåren  angår, 
det  är  hans  enskylte  inrätning. 

Såsom  det  berättades  at  Gonsolen  ÅUtröm  var  här  ntan- 
före,  så  sändes  Hr  Fehman  och  Hr  PalmfeU  ut  at  tala  med 
honom. 

När  de  kommo  in  igen,  sade  de,  at  AhUtrGm  begiär  Höijen- 
torp  intet  för  Societeten,  utan  i  sit  namn,  ty  elljest  kan  han 
ey  giöra  hvad  han  finner  godt,  utan  Societeten  kunde  ofta  hindra 
honom.  Therföre  vill  han  allena  hafva  Högentorp  och  pre- 
stera hvad  han  låfvat.  2:o.  Vid  händelse  af  dödsfall  vill 
han  straxt  vara  omtänckt  at  det  samma  ändemålet  skall  obser- 
veras, och  den  som  han  förordnar  i  sit  ställe  söka  at  under- 
hålla hans  inrätning.  The  sade  sig  ock  forestält  honom,  at 
om  hans  efterträdare  ej  prsesterar  praestanda,  så  har  publicnm 
sig  sin  rätt  förbehållen  at  draga  in  gården  igen. 

R.  o.  A.  biföUo  Hr  Palmfelta  mening,  och  upsattes  foll- 
jande  Extractum  Protocolli  til  commnnication  med  de  andre 
Stånden: 

Extract  af  ProtocoUet  hållit  hos  R.  o.  A,  på  Riddarhuset 
den  10  Juni  1727. 

S.  D.  Uplästes  Riksens  Ständers  Oeconomie-  och  Com- 
mercie-Deputations  Betänckande  öfver  Gonsulen  AUtröm$  sSii^ 
perpetnelle  arrende  af  Kongsgården  Höijentorp.  Och  som  välbe- 
mälte  Deputation  berättar,  ey  mindre  än  Gonsulen  AUtröms 
memorial  sådant  innehåller,  at  berörde  Consul  utf&st  at  inför- 
skaffa icke  allenast  Engelska  får  och  hålla  der  et  stort  schäfferij,  så 
at  han  kan  meddela  andra  som  det  åstunda  af  samma  art, 
utan  ock  utrikes  ifrån  storboskap,  samt  förbundit  sig  at  der 
med  tiden  anlägga  ett  linväfverij  och  at  undervisa  folcket 
uti  de  deromkring  liggande  upstäder  och  almogen  på  landet 
icke  allenast  til  lijnplantering  och  tillredning,  utan  ock  sielfva 
väfveriet,  samt  förse  dem  med  godt  utländskt  linfrö,  jämväbl 
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ock  at  forma  allmogen  med  goda  exempel  til  deras  åker- 
bnks  skiötzel  och  ängars  f&rbättring  på  åtskilligt  sätt,  med 
oera;  Altså  och  i  anseende  til  de  stora  nyttigheter,  som  pn- 
bKco  härigenom  kan  tilflyta,  hafva  R.  o.  A.  så  vida  bifallit 
OecoDomie-  och  Commercie-Depntations  Betänckande,  at  Eongs- 
gården  Höijentorp  må  ntan  någon  lösen  til  Alingsåhs  Manu- 
Aietories  desto  bättre  uphielpande  lemnas  Gonsulen  AhUtröm^ 
och  han  få  försäkring  om  besitningen  therå  for  sig  och  sine 
arfnngar,  emot  billigt  arrende  som  gården  pröfvas  bära,  så 
lÄDge  han  och  the  til  publici  nytta  praestera  hvad  nu  utfast 
Nef?it;  men  f8r  öfVigit  hålla  R.  o.  A.  betänckeligit  at  för- 
sallja  perpetnelle  arrenderättigbeten  på  denne  Eongsgården; 
Förmodandes  at  de  öf^ige  respective  Stånden  lära  härutinnan 
informera  sig  med  R.  o.  A. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  expedition  vore 
giord  angående  fyringen  vid  Kullen  i  Skåne,  och  uuderskref 
sedan  samma  expedition.  Afven  underskref  H.  Exc.  memo- 
rialet om  Schtdtz  och  Löwen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  behaga  påminna  sig, 
u  visse  Deputerade  skulle  arbeta  ut  Ekelefs  sak,  och  nu  äro 
ie  inkomne  med  sit  arbete,  men  det  är  nog  vidlyftigt. 

Frih.  Ernest  Grentz:  Den  saken  är  mycket  vidlyftig, 
'ch  man  bar  haft  mycket  arbete  så  vid  förra  som  denne  Riks- 
dagen. EheUf  praetenderar  mycket  på  sin  sida,  men  Gom- 
mission  har  gjort  honom  skyldig.  Blir  han  skyldig,  hvad  får 
man  af  honom?  An  om  vij  skola  säija,  at  vij  villja  häfva 
op  denna  saken?  Men  skulle  han  hafva  något  at  fordra,  så 
^emställes  R.  o.  A.,  om  han  icke  kunde  niuta  något  at  hielpa 
^ig  Qtar  Riket  med. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  har  haft  denähran 
«t  sittia  i  Deputation.  Han  har  blifvit  graverad  i  Gommission 
med  visse  påster,  och  vij  hafva  utlåtit  oss  öfver  hvar  påst. 
Efter  vårt  Betänckande  kommer  han  at  betala  ohngeföhr  3,000 
Dal.  snnt.  Han  är  i  Commission  graverad  fÖr  nå^a  Stän- 
demes Obligationer;  man  har  haft  uppe  Gommissarien  HeéséL- 
'jrm  och  hördt  honom  öf^er  de  61  obligationer,  som  Ekelef 
^  graverad  före.  Han  sade,  at  han  ej  hade  at  påminna  något 
^•m  de  61  obligationer,  efter  de  funnos  igen.  Endast  voro  15 
"bBgationer,  som  Giörtz  äro  påförde,  hvilka  också  i  Bohus 
lahns  Lands-Contoirs  räkning  stå  annoterade  på  Giörtz.  Dem 
^ger  man  vara  de  15  som  kommit  tilbaka.    Det  har  Depu- 
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tation  tagit  i  öfvervägaode  och  hållit  före,  at  Giörtz  bör  til- 
talas  före,  men  icke  Ekelef.  Det  andra,  som  han  skalle  til- 
talas  före,  voro  penningarne  som  stodo  hos  General- AdjatanteD 
Löwen.  De  penningarne  hörde  Hertigen  till.  Med  mindre 
Ekelef  får  de  4,000  Dal.  smt,  som  han  har  at  fordra,  kan 
han  ey  komma  utnr  Biket. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  frågade,  om  R.  o.  A.  behaga, 
at  acten  skall  läsas  np,  eller  extractet  som  themtnr  är  giordt. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  Extractnm  ProtocolU 
kommo  at  afgå  til  de  aodre  Stånden  öfver  thet,  som  den  8 
sidstledoe  hujus  resolverat  blef  om  Placatet  angående  olåflige 
sammankomsterne ; 

Och  altså  justerades  berörde  Eatrcictum  Protocolli,  och 
var  thervid  intet  at  påminna,  utan  blef  thet  approberat  så- 
dant som  thet  finnes  under  den  8  hnjns. 

Hrr  Liodenstedt  och  Strokirck  påminte,  at  Jnstitis- 
DeputatioDs  Extract  måtte  communiceras  med  de  andre  Stånden. 

R.  o.  A.  höUo  detta  ey  nödigt,  utan  om  de  andre  Stånden 
begiära  det,  kunna  the  tå  få  samma. 

Hr  Strokirck  gaf  fram  sin  utlåtelse  öfver  Placatet  om 
sammankomsterne ; 

Och  fants  godt,  at  den  lägfses  til  Protocollet. 

Hr  Strokirck  sade,  at  det  voro  en  exception,  och  be- 
giärte  at  den  måtte  upläsas. 

Meo  som  saken  var  afsluten,  ville  R.  o.  A.  det  icke 
tillåta. 

Anteligen  kom  han  fram  och  sade,  at  som  han  har  låf 
at  tala,  så  kunde  honom  ey  vägras  at  sielf  läsa  upp  den. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  förestälte  altså,  at  här  voro  någre 
af  de  tanckar,  at  Hr  Strokirck  borde  få  läsa  up  den,  efier 
man  förmodar,  at  den  är  sådan  som  kan  tagas  emot. 

Derpå  läste  han  up  samma  så  lydande:  Jag  tillika  med 
en  och  annan  detestera  all  Religions-  och  Samvetstvång  samt 
våldsamhet,  jämte  där  nu  och  i  framtiden  rönas  och  erfahras 
skulle,  at  någon  sig  betiänt  at  missbruka  denna  H.  K.  Maij:t8 
Placat  om  olofliga  sammankomster  at  binda  och  inskräncka 
alla  rättsinta  Ghristnas  oinskränkta  rätt  och  andeliga  frihet 
at  lära  och  inbördes  förmana  hvarannan,  som  uti  Guds  or4 
grundad  och  rättsinta  lärare,  stadfäst  hafva  och  klarligen  ai 
upläsne  Justitise-Deputations  Extract  bevijst  är;  deremot  för- 
moda vij  järn  vähl  samtelige  Högiåfi.  R  o.  A:ns  höggunstiga  rätt- 
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^ans  befordran,  at  ved  i  framtiden  härntinoan  yppande  klago- 
nM  sarotelige  villja  detta  remediera. 

Hr  von  Hökerstedt:  Hr  Strokirck  har  förklarat,  at 
han  detesterar  alt  samvetstvång,  och  altså  frågas,  om  det  är 
tiäflligit  at  emottaga  sådan  skrift  eller  tala  om  något  samvets- 
iving. 

Hr  Leijonsten  sade  sig  vara  af  samma  tancka  med 
Hr  Strokirck. 

Frih.  Wrede  sade,  at  han  äfven  ville  också  för  sin  del 
prscavera,  at  intet  ingrep  hädanefter,  til  något  samvetstvång 
läodande,  måtte  skie,  och  mente  at  Hr  Strokircks  ord  kunde 
eipliceras. 

Derpå  sändes  en  Deputation  med  Extractum  Frotocolli  til 
'le  andre  Stånden^  angående  Placatet  om  sammankomsterne^ 
nembligen: 

Gref  Bonde,  Gref  (?.  Gyllenborg. 

Frih.  Mörner.  Frih.  BilJatein. 

Hr  Mörner.  Hr  Tommesson. 

Hr  Bahr.  Hr  Ömstedt. 

Hr  Leijonsten.  Ur  von  Kocken. 

Hr  Brunscliiöld.  Hr  Ädelberg. 

Ifrån  Präete- Ståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken 
Saperintendenten  Doctor  Stench  förde  ordet  sålunda:  Til  Hög- 
låi  R.  o.  A.  låter  Prästeståndet  anmäla  sin  ödmioka  vördnad 
och  helsning;  och  som  Prästeståndet  förmodar,  at  ingen  lärer 
QDdra  deröfver,  at  de  åstnnda  til  at  se  et  önskeligit  slut  på 
denna  Riksdagen,  helst  som  den  nu  så  vida  är  utdragen,  så 
håppas  ock  Prästeståndet,  at  R  o.  A.  ey  obenägit  uptager, 
iit  de  häröfver  communicera  sit  ödmiuka  och  hörsamma  be- 
tånckande. 

Derpå  läste  Hr  Magister  Ekman  np  Prästeståndets  ut- 
'åulse,  at  Riksdagen    måtte  slutas  den  6  Juli  nästkommande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lärer  ey  underlåta  at 
'aga  detta  i  betänckande  och  lemna  sin  utlåtelse  til  Präste- 
^^tandet.  R  o.  A.  längta  så  mycket  som  de  andre  Stånden 
it  Riksdagen  må  slutas,  allenast  det  kan  skie  med  Rikets 
QytU,  och  skulle  giärna  se,  om  det  kunde  skie  förr  ändå. 

Deputation  afträdde. 
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Sedan  uprepade  H.  Ex  c.  Prästeståndetfi  utlåtelse  och 
hurn  han  derpå  svarat,  at  R.  o.  A.  lära  taga  saken  i  öfver- 
vägande  och  ntlåta  sig.  H.  Exc.  sade  sig  ock  försäkrat, 
at  R.  o.  A.  längta  så  mycket  efter  slutet  som  de  andre 
Stånden. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  vij  få  till  Tijsdagen  öfver- 
lägga  den  saken  och  betäncka  oss  på  de  angelägnaste  ähren- 
derne  som  böra  afgiöras,  innan  Riksdagen  slates? 

Frih.  Bror  Rålamb  påminte,  att  thet  som  angår  hase- 
synerne  och  Officerarnes  boställen  måtte  blifva  afgiordt. 

Therefber  företogs  åter  EkeUfs  sak; 

och  nplästes  allenast  Extractet^  som  Deputation  låtit  giöra 
utur  Betänekandet. 

Gref  Dohna  framgaf  äfven  det  öfriga  Deputationsarbetet. 

Sedan  Extractet  var  upläst,  begynte  R.  o.  A.  at  discou- 
rera  om  saken  och  utlät  sig  sålunda: 

Hr  von  Hökerstedt:  Mig  synes  af  den  berättelse  som 
här  blefvit  apiäst,  at  Ekelef  mycket  lidit.  Men  emedan 
R  o.  A.  täncka  at  hielpa  honom,  så  synes  nödigt,  at  man 
brukar  den  process,  som  intet  kan  ligga  oss  i  vägen,  nemb- 
ligen  at  R.  o.  A.  giöra  hooom  nåd  och  uphäfva  all  process 
och  action  emot  honom.  Men  om  han  vill  hafva  pengar,  så 
får  han  gå  til  K.  Gammar-Revision,  och  noga  dömas  ther  hvad 
han  skall  hafva. 

Hr  Boneauschiöld:  Saken  är  delicat.  Jag  har  gåt 
igenom  räkningen  och  har  intet  betänckande  at  bifalla  Depå- 
tations  mening  och  låta  en  man  lida  som  denne,  hvilken  varit 
här  9  åhr  under  arrest  och  slutit  sina  räkningar,  och  intet 
låta  honom  niuta  något,  det  vore  betänckeligit 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  vill  intet  han  skall  komma 
at  lida.  Men  jag  säger,  at  i  fall  han  skulle  finnas  böra  be> 
tala  ut  något,  så  vill  jag  att  man  gifver  efter  det  Men  vill 
han  hafva  at  fordra,  så  lät  då  vederbörande  domare  säija  det. 
Skulle  tå  domaren  finna,  at  han  blifver  skyldig,  så  bör  han 
vara  fri. 

Hr  Weili:  Hvad  Hr  von  Hökerstedt  påmint,  går  derpå 
ut,  at  honom  bör  skie  justice  och  ingen  nåd. 

Hr  E.  Plan:  Jag  skulle  för  min  del  gierna  seochönska, 
at  honom  någon  nåd  kunde  vederfaras,  och  at  han  måtte 
slippa  sin  gravation.  Men  at  en  sådan  grund  tages  dertil,  at 
han  ej  är  en  persona  publica,  det  förtiänar  mera  öfvervägande; 
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ty,  hadde  Giöriz  knnnat  fordra  räkning  af  honom,  så  har 
Cronan  samma  rättighet  at  fordra  räkning  af  honom.  Kunde 
saken  på  en  gång  blifva  afgiord,  voro  vähl;  men  de  skiählen 
som  anförde  äro  kunna  intet  befria  honom.  Jag  vet  ey  eller, 
om  öfver  de  Besvären,  som  Ekdef  inlagdt,  Ständernes  Com- 
mission  har  blifvit  hörd  och  fat  förklara  sig. 

Gref  Gastaf  Bonde  kom  tilbaka  med  Deputation  och 
sade:  Samtelige  de  andre  Stånden  tacka  för  commnnication 
af  R.  o.  A:ns  tanckar.  Och  Prästerskapet  utlät  sig,  at  de 
rille  taga  samma  i  betänckande  och  gifva  svar.  Bårgmästaren 
yttrade  sig,  at  han  mente,  det  Placatet  ey  annorlunda  kunde 
forstås,  än  R.  o.  A.  sig  utlåtit.  Men  Bondeståndets  Tale- 
man svarade,  at  Bondeståndet  ey  iärer  kunna  gå  ifrån  sin 
förra  mening. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  har  varit  det  essen- 
tieleste  Deputation  tagit  i  öfvervägande,  om  Ekdef  skulle  an- 
ses  f(}r  en  persona  publica,  och  om  intet  annat  skiähl  kan 
bestå,  så  är  det,  at  Sal.  Konungens  resolution  binder  Giörtz 
til  ansvaret.  Giörtz  har  påtagit  sig  at  giöra  räkning,  men 
ingen  annan,  och  han  miste  hufvudet. 

Hr  Plan:  Det  är  intet  med  den  rigueur  at  förfara,  utan 
han  bör  visa  om  Riksens  medel,  som  han  haft  under  händer, 
kommit  Cronan  til  godo;  ty  hvar  och  en,  som  har  Grenans 
medel  under  händer,  bör  giöra  redo  för  them. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Räkning  har  han  giordt 
och  det  är  han  skyldig  til,  men  intet  är  han  skyldig  at  svara 
för  bristen.  Deputation  har  i  anledning  af  räkningen  uptagit 
bvar  påst  och  utlåtit  sig  deröfver. 

Hr  Plan:  Allenast  vet  jag  intet,  om  Commissions  leda- 
möter fatt  förklai*a  sig  öfver  hvar  påst,  ty  Ekelefa  inkast 
hadde  antingen  af  Actore  officioso  bordt  besvaras  eller  af  Com- 
missions ledamöter. 

Gref  Dohna  sade,  at  Commissions  ledamöter  och  Actor 
äro  hörde. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Lagman  Cederkolm  och 
Commissarien  Hesselgren  samt  Fiscalen  Ulf  hafva  varit  uppe 
for  Deputation. 

Hr  Plan:  Jag  har  såsom  actor  ey  kunnat  mindre  giöra 
åa  påminna  detta. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  R.  o.  A.  lära  inhämtat 
i  hvad  stånd  saken  är,  kanskie  R.  o.  A.  skulle  behaga  falla 
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på  den  tanckan  och  lika  som  per  generosité  tillägga  honom 
något  och  uphäfva  alt  tilbopa. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Här  äre  någre  af  den  tanckan, 
at  R.  o.  A.  per  grace  gifva  honom  något  vist^  som  han  kan 
fara  sio  väg  med,  och  häfva  np  saken. 

Svarades  ja. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Skall  man  giöra  ^förslag  om 
qvanto. 

HrvonHökerstedt:  I  anledning  af  calculation  skalle 
han  hafva  9,000  DaL  smt,  kanskie  han  knnde  få  4,000 
Dal.  smt. 

Hr  Weili:  Det  är  at  considerera,  at  denne  mannen  giort 
en  räkning  för  79  millioner. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  frågade,  om  det  skall  blifva  rid 
4,000  Dal.  smt. 

Hr  Boneaaschiöld  mente,  at  han  kunde  få  2,000  Dal. 
smt  för  hvart  åhr  räkningen  blefvit  sluten  öfver,  som  giör 
6,000  Dal.  smt. 

Gref  Dohna   hölt   äfven    före,   at  han  kunde  få  2,000 
Dal.    smt   om    åhret,    efter   han    giordt    sin    räkning    på  så 

redigt  sätt. 

It 

Andteligen  blef  Resolution  thenne,  som  ock  upläsen  och 
justerad  vardt:  At  R.  o.  A.  finna  godt,  i  anseende  til  visse 
och  stora  skiähl,  at  giöra  Ekelef  en  sådan  grace,  at  saken 
uphäfves  och  han  för  alt  tiltal  befrias  samt  ställes  på  fri  fot 
och  utbekommer  utur  K.  Stats-Contoiret  uti  et  f5r  alt  sex 
tusende  Dal.  smt. 

Hr  Stobée:  På  den  ena  sidan  finner  jag,  at  han  skall 
hafva  at  fordra  9,000  Dal.  smt,  och  således  är  thet  ingen  grace. 

Hr  Plan:  Det  står  ey  fast,  at  han  har  at  fordra  9,000 
Dal.  smt.  Den  räkningen,  som  gifver  honom  at  fordra,  borde 
censureras.  Riksens  Ständer  hafva  vid  förra  Riksdagen  resol- 
verat i  saken;  detta  kan  ey  anses  utan  som  en  pur  grace. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  menas  at  det  är  en  grace, 
efter  det  är  en  mynteteckens  fordran,  och  sedan  skall  den  ef 
vara  klar,  utan  detta  passerar  för  grace. 

R.  o.  A.  biföllo  förberörde  Resolution. 

Hr  Stobée:  Efter  R.  o.  A.  äro  mycket  benägne  at  vara 
honom  behielpelige,  så  frågas  om  icke  han  skulle  kunna  be- 
fordras til  någon  bestälning,  emedan  han  är  en  skickelig  kar). 
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H.  £xc.  Hr  Landtra.:  Detta  är  en  hel  annan  fråga  och 
lårer  blifva  svårare  at  här  afgiöras.  Vill  bau  tiäna  här,  så 
lärer  han  väl  söka  på  behörig  ort,  och  thet  tå  ther  pröfvas. 

Til  the  andre  Stånden  upsattes  föUjande  Extractom  Pro- 
tocoUi  om  thenna  saken: 

Extrad  af  ProtocolUt  hållit  på  Riddarhuset  hos  R,  o.  A. 
den  10  Juni  1727. 

S.  D.  Företogs  den  öfver  Ständernes  Coraraissions  ar- 
bete förordnade  Depatations  Betänckande  ati  de  måhl,  som 
Hålstenska  Krigs-Secreteraren  Ekelef  beröra.  Och  som  samma 
Betänckande  var  mycket  vidlyftigt,  men  derefter  fölgde  et 
Extract  öfver  det,  som  sielfva  Betänckandet  elljest  utförligare 
och  med  sine  omständigheter  närmare  uttrycker,  så  uplästes 
berörde  Extract,  och  funno  R  o.  A.  i  anseende  til  vissa  och 
.^tora  skiähl  för  godt  at  giöra  förenämde  Ekelef  en  sådan 
grace,  at  saken  uphäfves,  och  han  för  alt  tiltahl  befrias  samt 
ställes  på  fK  fot  och  utbekommer  utur  K.  Stats-Contoiret  uti 
et  för  alt  sextusende  Dal.  smt. 

Sedan  föredrogs  R.  o.  A.,  at  the  väl  hade  den  30  Maij 
sidstledne,  då  Justitiae-Deputations  Betänckande  om  Relatio- 
neraes  inrätning  uti  Håf-Rätten  var  före  och  bifallit  blef, 
äfven  förklarat  dess  mening  vara,  at  relationerne  på  samma 
sått  uti  K.  Maij:ts  JustitiaB-Revision  böra  upsättias,  til  före- 
kommande af  en  onödig  vidlyftighet  therstädes,  efter  som  icke 
mindre  ther  än  uti  K.  Håf-Rätterne  Acta  ord  ifrån  ord  läsas, 
men  at  the  öfVige  respective  Stånden  då  redan  öfver  samma 
Betänckande  sig  yttrat,  utan  at  nämna  om  relationerne  uti 
K.  Ma\j:ts  Justitiae-Revision;  Och  emedan  Ståndens  Depu- 
terade uti  Expeditions-Deputation  haft  betänckande  at  taga 
denne  omständigheten  ad  referendum,  i  anseende  dertil  at  Ju- 
stitiae-Deputations  Betänckande  intet  therom  förmäler,  såsom 
en  sak  hvilken  icke  varit  qvaestionis,  och  det  likvähl  blifvit 
af  R.  o.  A.  för  nödigt  ansedt,  at  relationerne  på  et  och  ena- 
banda  sätt  inrättas  uti  Håf-Rätterne  och  K.  Maijrts  Justitiae- 
Revision,  hafvandes  H.  K.  Maij:t  igenom  dess  nådige  bref  af 
den  21  Aprill  1724  befalt,  at  enahanda  method  therstädes 
brukas  skulle;  Ty  hemstältes  R.  o.  A:ns  godtfinnande,  om  per 
Eitractum  ProtocoUi  de  öfrlge  respective  Ståndens  samtycke 
begiäras  skulle,  at  uti  det  underdånige  Memorialet,  som  til 
£.  Maj:t  kommer  at  upgå,  äfven  må  tilläggas,  det  relationerne 
Qti  K.  Maj:ts  Jnstitiae-Revision  på  samma  sätt  som  i  R.  Håf- 
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Rätterne  mage  hädaDefter  inrättas,  til  hvilken  ända  Secre- 
teraren  redan  projecterat  et  sådant  Extractum  ProtocoIIi,  som 
uplästes. 

R.  o.  A.  gåfvo  härtil  sit  bifall. 

Men  som  Gref  Dohna  begiärte,  at  R.  o.  A.,  innan  de 
fatta  något  vist  siat,  ville  låta  den  frågan  gå  till  Justitiae- 
Deputation ; 

Och  R.  o.  A.  funno  thet  vara  bäst,  så  inrättades  Extrac- 
tum ProtocoUi  til  the  andre  Stånden  således: 

Extract  utur  ProiocoUet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddar- 
huset den  10  Juni  1727. 

Aldenstund  uti  JustitisB-Deputations  Betänckande  angå- 
ende relationernes  inrätning  vid  Håf-Rätterne  och  domstolame 
intet  finnes  förmält,  huru  vida  uti  the  relationer,  som  i 
K.  Maijrts  Justitiae-Revision  författas,  bör  brukas  enahanda  me- 
thod  med  the  förbemälte,  och  R.  o.  A.  för  sin  del  åstundar, 
at  Justitiae-Deputation  äfven  häröfver  si^  utlåta  må,  hebt 
emedan,  då  förändringen  med  relationernes  inrättande  i  K.Maijrts 
Justitise-Revision  skiedde,  H.  K.  Maij:t  igenom  dess  nådige 
bref  af  den  21  Aprill  1724  befalt,  at  samma  methode 
i  K.  Håf-Rätten  observeras  skulle;  Fördenskul  har  R.  o.  A 
härmedelst  velat  inhämta  de  öfrige  respective  Ståndens  godt- 
finnande,  om  icke  detta  ährendet  til  Riksens  Ständers  Jastitis- 
Deputation  remitteras  må. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  påminte  R.  o.  A.,  huru  som  Bonde- 
ståndet var  här  uppe  med  en  Deputation  och  berättade,  at 
Prästerskapet  ville  taga  sine  Besvär  tilbaka,  men  at  Bonde- 
ståndet var  thermed  missnögdt;  och  som  Gref  Gustaf  Gyllen- 
borg berättat,  at  Prästerskapet  i  går  har  uti  Besvärs-Depu- 
tation  begiärt  få  Besvären  tilbaka,  så  voro  frågan,  huru  R.  o.  A, 
finna  at  härmed  må  skie. 

Frih.  Wrede:  Prästerskapet  kunna  vähl  få  dem  tilbaka, 
men  vij  påminna  oss,  at  när  Undenässaken  var  före,  så  på- 
stog  Gref  Olof  Gyllenborg  så  vähl  som  Prästeme,  at  Consi- 
storium  i  Skara  ey  giordt  ingrep  i  Adelige  Privilegierne;  der- 
före  beder  jag,  at  den  §  om  Kyrkjoherdevahlet  må  blifva  af- 
giord,  efter  som  man  i  den  projecterade  resolution  klart  utsatt, 
hvad  vid  Kyrkjoherdevahlen  skall  blifva  i  ackt  tagit. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  före,  at  Prästerskapet  ev 
kunde  nekas  at  taga  sine  Besvär  igen,  lika  som  R.  o.  A.,  men 
at  den  §  kunde  å  part  afgiöras. 
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Det  blef  godt  fanoit,  at  Prästeståndet  får  sine  Besvär 
igen,  men  at  den  §  om  Prästevahlet  afgiöres,  då  et  å  part 
memorial  derom  mkommer. 

H.  £zc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  när  Jastitiae-Depa- 
tsdons  Betänckaode  angående  Advocat-Fiscaien  Ulf  var  sidst 
fi"re,  blef  resolverat,  det  fSr  honom  en  underdånig  föreskrift 
:il  K,  Maijit  upgå  skulle.  Och  som  den  na  voro  upsat,  lät 
H.  Exc.  npläsa  samma. 

Hr  von  Hökerstedt  påminte  dervid,  at  ehuruvähl  Stan- 
deroe  recommendera,  så  lära  docb  Collegierne  därigenom  ey 
nbligeras  at  föreslå  någon<,  som  de  ey  finna  skickelig,  och  hölt 
r^e  at  memorialet  på  sådant  sätt  borde  inrättas,  at  man 
b?giär  det  K.  Maij:t  täcktes  låta  Håf-Rätterne  eller  Colle- 
zierne  vetta,  det  de  vid  någon  förefallande  anständig  öpning 
lita  honom  komma  på  förslag. 

R.  o.  A.  funno  godt  att  låta  det  förblifva  vid  det  som 
cpsat  var  i  Expeditions-Deputation,  at  nembligen  hos  K.  Maij:t 
fäller  for  honom  en  underdånig  förbön,  det  han  vid  någon 
fjrefallande  anständig  öpning  i  Håf-Rätterne  och  Collegierne 
niå  blifva  i  nåder  ihugkommen. 

Derpå  uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Be- 
:iTickande  af  den  5  Maij  sidstledne  anbelangande  Ofverstens 
Baron  Conrad  Sparres  byte,  hvaröfver  Deputation  sig  således 
yttrar,  at  som  Öfver-Directeuren  Nordencreutz  med  dess  me- 
Ciorial  af  den  18  sidstledne  Aprill  inkommit  och  förklarat  sig 
'id  detta  byte  intet  hafva  at  påminna,  så  vida  desse  bytes- 
bemmanen  (nembligen  Karstorp  Frälse-Skattehemman  V2  i 
>karaborg8  [lähn]  Vgsta  härad  och  Bärebergs  sockn  samt  Hol- 
nien  Fräise-Skattehemman  1  i  Elfsborgs  lähn  Vallabögds  härad 
'>-h  ToUsiö  sockn,  emot  Hörida  Crono-Skatteheraman  1  i 
Skaraborgs  lähn  Vista  härad  och  Malma  sockn)  äro  gamble 
>katte  och  til  föllje  af  bytesmethoden  icke  böra  undergå  någon 
*katläggning  eller  ransakning  om  deras  ägor,  hvaröfver  i  Landt- 
r-aterij-Contoiret  inga  Chartor  finnes;  Så  har  Deputation  för 
•ia  del  ey  heller  funnit  oskiähligt  at  styrcka  Riksens  Stan- 
ier  at  confirmera  detta  af  Hr  Öfversten  Conrad  Sparre  be- 
iärte  byte. 

R.  o.  A.  gåfvo  til  thetta  byte  sit  bifall. 

Sedan  berättade  Gref  Dohna,  at  som,  då  här  var  före 
«  Betånckande,  huru  vida  Ofverste-Lieutenanten  KHnckouström 
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måtte  slippa  at  betala  lOrde  penoingen,  R.  o.  Å.  sospenderadf 
sina  tanckar,  til  de  finge  vetta,  om  han  voro  den  som  förlå]: 
sin  påst  vid  Dönholmen,  så  kunde  han  underrätta  R  o.  A 
med  visshet  therom,  at  thenne  ey  voro  den  Ofverste-Lieule- 
nanten  Klinckouström^  utan  en  annan  man. 

R.  o.  A.  fanno  godt,  et  Betänckandet  skall  vidare  före- 
tagas til  afgiörande. 

Och  skilgdes  åt. 


Den  13  Juni  in  pleno. 

Uti  H.  Exc.  Hr  Landtmis  frånvaru  förde  Frih.  Er7\ei\ 
Creutz  ordet. 

S.  D.  Uplästes  Oeconomie-  och  Cofnmereie^Deputations  Be- 
tänckande  angående  Fru  Roxendorfa  ansökning  at  få  til  sig 
byta  Cronohemmanet  Kölje  Vs  uti  Östergiötland  Bobergs  härad 
och  Elfvesta  sockn  emot  V2  Frelsehemmanet  Qvinneby  i  samma 
härad.  Och  som  det  befans  at  hemmanet  Kölje,  hvilket  Fra 
Schulman  updragit  K.  Maij:t  och  Cronan  i  byte,  blefvit  åhr 
l707  skattlagdt,  men  skattläggningen  sedermera  icke  appro- 
berad  och  faststäld,  jämvähl  at  uppå  det  hemmanet,  som  Fru 
Roxendorf  vil  gifva  til  vederlag,  brister  4  Dal.  14  öre  smt:s 
ränta;  Altså  resolverades,  at  när  det  äldre  af  Fru  Schulman  giorde 
bytet  blifver  behörigen  afgiordt  och  Fru  Roxendorf  upfylt 
bristen  af  thet,  som  for  hennes  sedermera  sökte  byte  felar,  så 
har  Fru  Roxendorf  at  deröfver  sökia  Riksens  Ständers  con- 
firmation. 

I  lika  måtto  uplästes  O^conomie'  och  Commercie-Depu" 
tations  B  et  ån  ekande^  angående  de  af  Cantzeleren  Hielmbor^ 
utbytte  Cronohemmanen  Sanviken  V4  och  Fågelsång  Vs  *  ^P" 
sala  lähn  Håbo  härad  och  Eageby  sockn,  emot  Kroby  Frelse- 
hemman  V2  i  Trögds  härad  och  Valby  sockn. 

Och  blef  berörde  Betänckande  bifallit, 

Afven  uplästes  JustiticB-Beputations  Memorial  angående 
Krigs-Fiscalen  Trancsi  befordran  til  en  annan  här  i  Sverige 
anständig  vacance. 

Men  emedan  R.  o.  A.  redan  faststält,  at  de  ey  villja  med- 
dela någre  recommendationer;  ty  förklarade  ock  nu  R.  0.  A. 
sig,  at  de  ey  kunna  härutinnan  bifalla  Deputations  förestål- 
ning;  'men    som    Tranceua   skall  stå  på  Expectancelistan,  och 
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BikseDs  Ständer  vid  1723  års  Riksdag  hos  K.  Maij:t  anmält 
santelige  Expectanteme  till  en  nådig  hågkommelse,  så  lärer 
K.  Maij:t  låta  honom  niata  all  nåd  och  jastice,  enär  någon 
Ticance  existerar.  För  öfrigit  blifver  det,  som  angår  TrancBi 
arfrodislön  för  giordt  arbete  uti  Justitise-Deputation,  remitterat 
tii  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått. 

Så  uplästes  ock  Oeconomie-  och  Commercie-  Deputations 
Betänekande  beträffande  Landahöfdingeresidenceme. 

Och  vardt  thetta  Betänckandet  af  R.  o.  A.  bifallit;  docb  at 
med  residencehusen  i  städerne,  som  härtils  blefvit  af  städerne 
uoderhåldne,  hädan  efter  förblifver  som  for  detta,  ther  städerne 
igenom  besynnerlige  resolutioner  icke  äro  therifrån  befriade. 

Hr  Fe h man  mente,  at  det  voro  städerne  til  gravation, 
helst  Landshöfdingen  icke  för  den  ena  staden  utan  för  hela 
l/^odet  och  de  flere  städerne  i  lähnet  bor  der. 

Men  som  inge  månge  städer  böra  underhålla  residencerne, 
och  de  som  det  giort  icke  sökt  at  blifva  derifrån  frie,  så 
f  »rbief  thet  vid  then  resolution,  som  redan  tagen  blefvit. 

Sedan  företogs  til  afslutande  JustiticB' Deputations  Betan- 
iionde  angående  aflingeegeudoms  testementerande  ifrån  efter- 
l^mnaode  barn  eller  barnabarn,  så  ock  inventariers  uprättande, 
med  mera.     Och  för  bättre  minne  skull  uplästes  det  å  nyo. 

!§' 

Hr  Fehman:  Gud  vet  om  icke  det  giör  en  oviljja  imellao 
forildrar  och  barn,  och  det  synes  betänckeligit  at  hindra  enom 
at  disponera  om  sit  aflinge  efter  behag.  Ofta  äro  orsakerne 
sådaone,  at  föräldrarne  blyas  vid  at  gifva  up  dem. 

Hr  Plan:  Meningen  är  denna,  at  det  bör  i  alla  delar 
iiifva  vid  9  Gap.  Jordbalcken  och  Testamentsordniugen,  at 
bvar  och  en  äger  macht  at  disponera  om  sin  aflinge;  men  när 
<i^  som  villja  testementera  bart  något  undan  sina  barn,  sielfve 
ÖDoa  sådanne  skiähl,  som  ey  hafva  grund  i  lagen,  då  kan  en 
tommare  kasta  et  sådant  testamente  öfver  ända,  det  har  ock 
sUedt  härtils.  Men  här  är  en  mening,  at  sådanne  testamenten 
^1  skola  giöras.  Ingen  är  plicktig  at  säija  orsakerne,  hvar- 
^re  han  disponerar  så  eller  så  om  sin  aflinge.  Men  gifver 
^Q  skiähl  til  barnens  förbigående,  så  böra  de  cognosceras, 
m  de  äro  laglige. 

R.  o.  Å.  yttrade  sig,  at  som  denne  §  är  redan  afgiord 
^^^  1  Juni,  så  blifrer  det  dervid. 
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Hr  Fehman:  Så  blifver  meningen  denna,  at  jag  får  gifrs 
bart  min  aflinge,  om  jag  vill,  men  intet  med  någon  condidoi 
som  är  emot  lagen. 

Det  sades,  at  meningen  är  som  §  lyder  i  Jnstitise-Depn- 
tations  Betänckande. 

Och  på  det  R.  o.  A.  intet  måtte  komma  i  dispat  å  nyt 
öfver  de  puncter,  som  den  1  hnjus  blefnt  afgiorde,  ville  d( 
ey  samtycka  til  theras  upläsande,  utan  ginge  strax  til  4  § 
hvarvid  då  stannades,  varandes  innehållet  af  berörde  4  §  detta 
at  i  fall  nya  utkastet  til  Erfdabalken  ey  kommo  vid  denns 
Riksdagen  at  approberas  och  utgå,  det  måtte  då  en  särskill 
Förordning  i  mediertid  utgifvas  om  inventariers  nprättande 
och  hvad  dervid  bör  i  ackt  tagas,  på  det  sätt  som  Lag-Com- 
mission  i  samma  balck  projecterat. 

Hr  von  Hökerstedt  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke 
detta  Justitiae-Depntations  Betänckande  kunde  remitteras  til 
Lag-Gommissionen  at  observeras  uti  lagen. 

Men  det  sades,  at  det  borde  blif^a  vid  det  som  förra 
gången  blef  slutit. 

Hr  Plan:  Det  är  nödigt  at  saken  tages  uti  nogare  öfver- 
vägande,  efter  han  är  angelägen,  och  kan  fuller  påminnas,  om 
något  är  nödigt,  innan  expedition  skier. 

HrErencrona:  Så  vida  som  vij  icke  äro  alle  enige,  så 
bör  saken  gå  til  votering.  Och  vij  böra  intet  giöra  lag  efter 
hvars  och  ens  visée. 

4  §  togs  altså  före. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Efter  denna  §  beropar  sig  pa 
Erfdabalcken,  som  i  Lag-Commission  är  projecterad,  så  tyckes 
vara  nödigt,  at  man  går  antingen  igenom  hela  Balken  eller 
detta  Capitlet. 

Det  fants  godt,  at  Capitlet  allenast  upläses;  Och  säodes 
til  den  ändan  efter  samma  Balck. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

I  mediertid,  som  man  väntade  på  Erfdabalken,  gaf  Gref 
GustafBonde  in  et  Memorial^  hvilket  uplästes,  hvaruti  han 
anhåller  at  få  emot  andra  jämngode  hemman  til  Rusthåld  ut- 
byta Säteries-Rusthållet  Hässleby,  som  ifrån  dess  Familie 
blifvit  indragit  och  af  honom  rustas  före,  samt  et  der  belägit 
Munsterskrifvareboställe,  hvilket  ligger  i  åker  och  äng  m^^ 
Hässleby  och  tilförende  deruhder  hördt. 
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Gref  Bonde  ville  taga  afträde; 

men  så  bad  R.  o.  A.  honom  blifva  qvar. 

Frih.  Ernest  Greatz:  Man  bör  billigt  göra  reflexion 
derpå,  at  Gref  Bonde  vill  cedera  sin  rätt  til  at  vindicera 
He»leby. 

Gref  Gustaf  Bonde:  Qvasstion  lärer  vara  fomämligastf 
OQ  hdelningsvärcket  rabbas  härigenom. 

Frih.  Silfwerhielm:  Allenast  Öfversten  är  nögd  med 
detta  bytet,  så  tyckes  det  kanna  tillåtas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  hafva  förnammit,  med 
htad  conditioner  Gref  Bonde  begiärt  detta  bytet,  och  at  intet 
DQmmem  ey  eller  corporalskapet  rabbas.  Han  vill  allenast 
frälsa  det,  som  ligger  närmast  gården,  och  gifva  det,  som  ligger 
derhos,  igen  och  vill  derjämte  cedera  sin  prsetension  och  gifva 
CronaD  fällt  gen  fallo. 

Hr  Fe h man:  Här  äro  åtskillige  sådanne  casas  i  Oeco- 
nomie-Depatation  och  der  har  blefvit  sagdt,  at  en  rabning 
)]uer  i  Indelningsvärcket.  Gud  vet  hvar  i  den  består,  när  det 
blifver  samma  häst,  samma  karl  och  samma  nnmmer.  Jag 
m  intet  hvar  i  den  rabningen  består. 

Hr  Erencrona:  Det  är  enligit  med  våra  Privilegier,  at 
^j  fk  byta  oss  til  de  lägenheter  som  ligga  oss  til  hands. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Alt  som  är  at  befrackta  är  det, 
at  flere  skalle  komma  och  begiära  det  samma,  men  det  måste 
ii  Tara  samma  casas.  När  Cronan  intet  lider  och  en  änder- 
4tare  blir  äfven  halpen,  så  är  ja  vähl. 

Hr  Stobée:  Det  är  billigt  som  Gref  J5o«rf<?  begiär.  Oeco- 
nofflie-Depatation  är  för  sådanne  byten,  men  Militie-Depatation 
^  theremot.  Och  Oeconomie-Depatation  lärer  komma  in  med 
Mt  Betäockande  theröfver. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Differencen  består  deri  allenast, 
U  det  ena  hemmanet  heter  så  och  det  andra  så,  men  säker- 
heten består  deri,  at  Cronan  har  hemman  för  hemman  och  får 
•3Ut  gen  fallo. 

Hr  von  Hökerstedt:  R.  o.  A.  böra  ey  stå  sig  i  linset, 
ie  andre  Stånden  unna  R.  o.  A.  knapt  et  Rasthåld. 

2S  §  af  Adelige  PriviUgieme  aplästes,  hvarati  låfvas,  at 
'•^  oågot  Gronohemman  eller  annan  lägenhet  ligger  en  Frälse- 
3ttn  tilhanda  och  han  emot  jämngod  ränta  in  natara  sig  det 
^mma  vill  tilbyta,  då  vill  K.  Maij:t  sådant  efterlåta  på  sätt 
^"Ch  Tijs  som  Förordningen  om  slike  byten  förmå  och  innehålla. 
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lir  Febman:  Här  är  frågan,  om  här  är  rubning  i  indel- 
»ingen,  när  det  ligger  i  Coiupagniet  som  han  gifver  igen. 

Hr  Akerhielm:  Efter  här  äro  åtskillige,  som  giort  an- 
sökning om  samma,  så  hemställes  R.  o.  A.,  om  icke  R.  o.  A. 
skalle  villja  låta  anstå  härmed,  til  dess  Deputation  kommit  in 
med  sit  Betänckande,  efter  deri  äro  skiählen  mot  och  med 
anförde. 

H.  Exe.  Hr  Landtm.:  Jag  tror  intet,  at  R.  o.  A.  eller 
de  andre  Stånden  lära  vara  häremot,  när  Gronan  slipper  Gref 
Bondes  praetension  och  får  fällt  gen  fullo.  Hvart  måhl  kan 
föredragas  här  särskilt,  och  den  som  har  så  goda  sktähl  som 
Oref  Bonde  kan  få  samma  resolution  som  han;  altså  är 
frågan,  om  Gref  Bondes  begiäran  får  bifall. 

Härtil  svarades  ja. 

Hr  Akerhielm:  Denna  saken  har  varit  före  i  Militie- 
Deputation. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  kan  jag  ey  vetta. 

Gref  Bonde:  Ja,  hon  har  varit  före  der,  och  jag  har  fat 
ney,  derfore  har  jag  gåt  hit 

I  anledning  häraf  upsattes  följande  Extractum  Protocolli 
til  the  andre  Stånden,  hvilket  för  R.  o.  A.  upläst  blef  och  bi- 
föls,  så  lydande: 

Eatract  af  ProtocoUet  hållit  hos  R,  o.  A.  på  Riddarhusel 
den  13  Juni  1727. 

S.  D.  Uplästes  PrsBsidentens  Gref  Gustaf  Bonden  Me- 
morial^ hvarutinnan  han  anhåller  at  få  emot  andre  jämngode 
hemman  til  Rusthåld  utbyta  Säteries-Rusthållet  Hässleby,  som 
ifrån  dess  familie  blefvit  indragit  och  af  honom  rustas  före, 
samt  et  der  belägit  Munsterskrifvareboställe,  hvilket  ligger  i 
åker  och  äng  med  Hässleby  och  tilförende  derunder  hördt. 
Och  som  R.  o.  A.  funno  Gronan  härvid  hafva  den  förmån,  at 
den  slipper  i  så  måtto  den  praetension,  som  Hr  Grefve  Bonde 
på  desse  Rusthåld  hafver  til  dess  vindicerande,  och  de  hemman, 
som  Hr  Grefven  til  Rusthåld  och  Boställe  igen  upgifver,  ligga 
uti  samma  Gompagnie;  ty  månde  R.  o.  A.  gifvatil  detta  byte 
sit  bifall,  på  sätt  och  vijs  som  Hr  Grefven  i  sit  Memorial  sig 
ärbiuder;  doch  at  han  fullkomligen  praesterar  alt  hvad  För- 
ordningarne i  dy  måhl  erfordra,  hvarom  K.  Gammar-  och  Krigs- 
Gollegierne  hafva  at  draga  behörig  försorg. 
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Såsom  Jen  iiya  projecterade  Erfdabalken  nu  var  hitkom- 
meo,  så  nplästes  X:de  CapitUt  i  samma  Balck; 

och  blefvo  7,  2^  3^  4,  5,  6  och  7  §§:ne  approberade. 

R.  o.  A.  fanno  godt,  at  en  särskilt  Förordning  bör  utgå, 
öch  af  Jastitise-Deputation  så  om  detta  förberörde  projecteras, 
som  oro  inventariernes  uprättande,  och  hvad  dervid  bör  i  acht 
tagas,  på  det  sätt  som  K.  Lag-Gommissionen  i  Erfdabalkens 
I:de  Cap.  projecterat. 

Exiractum  Protocolli  af  den  10  hujus  i  Ekelefs  sak  up- 
iä5tes  och  justerades; 

åfven  angående  Alström;  och  fick  bifall. 

Sammaledes  uplästes  Extraetum  Protocolli  angående  rela^ 
doneme. 

Hr  Erencrona:  Fast  än  H.  Maij:t  1724  befalt,  at  en 
likhet  skulle  hållas  i  Justitise-Re vision  och  Håf-Rätterne,  så 
är  det  doch  intet  nytt,  utan  redan  1684  befalt,  och  bör  ingen 
Hörre  vidlyftighet  brukas  i  K.  Justitiae-Revision  än  i  Håf- 
Råtterne  vid  relationernes  upsättiande. 

Sedermera  blef  thet,  som  R.  o.  A.  resolverat  om  aflinge- 
egendomens  testamenterande,  uti  thet  Extracto  Protocolli^  som 
zå  skulle  tU  the  andre  Stånden  angående  Fru  Roxendorfs  samt 
Cantzeleren  Hielmborgs  byten,  Krigs-Fiscalen  Trancei  befor- 
driog  och  Landshöfdingeresidencerne,  sålunda  infördt: 

Sedan  företogs  til  afslutande  Justitiae-Deputations  Be- 
tänckande  angående  aflingeegendomens  testamenterande  if^ån 
eflerlemnade  barn  eller  barnabarn,  så  ock  inventariers  uprät- 
tande, med  mera.  Och  som  R.  o.  A.  redan  den  1  Juni  sidstledne 
bifallit  Deputations  uti  1  och  2:dra  §§:ne  yttrade  mening,  men 
Qti  de  måhl  som  3  §  innehåller  tyckt  det  böra  förblifva  vid 
1686  åhrs  Testamentsordning;  så  uplästes  nu  den  sidsta  och 
4  §.  Och  fants  i  anledning  theraf  för  godt,  at  en  särskilt 
Förordning  bör  utgå,  och  af  Justitise-Deputation  så  om  detta 
törberörde  projecteras,  som  om  inventariers  uprättande,  och 
lind  dervid  bör  i  ackt  tagas,  på  det  sätt  som  K.  Lag-Com- 
missionen  i  Erfdabalkens  X:de  Cap.  projecterat,  hvilket  Cap* 
R.  0.  A.  sig  föreläsa  lät  och  i  alla  delar  gillade. 

Contribiitions-Placatet  som  blefvit  projecterat  företogs. 

Och  blef  ingressen  bifallen. 

Afren  blef  1  §  angående  5  Dalerscontribution  af  Frälse- 
hemmanen bifallen. 

Adelni  PratoUll,  1727  IL  A  2 
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2  §^  at  4:de  penningen  af  Räntan  gifves  af  Förpantningar, 
som  för  åhr  1700  giorde  äro. 

En  del  af  R.  o.  A.  höllo  före,  at  af  de  sedan  1700  giorde 
förpantningarne  borde  äfven  gifvas  hvar  4:de  penning  af  räntan. 

Men  §  approberades  doch,  såsom  then  i  Deputation  är 
projecterad. 

3  §y  angående  Påstbönders,  Giästgifvares  och  Lotzhem- 
mans  contribution,  blef  i  lika  måtto  gillad. 

4  §y  angående  contribution  af  Miöhl-  och  Såge-qvarnar, 
blef  approberad.  Allenast  tillades,  efter  Prsesidenten  SirOm- 
felts  påminnelse,  at  de  miöl-  och  sågeqvarnar,  som  ligga  pi 
Sätegårdens  egen  grand,  äro  ifrån  contribution  befriade. 

ö  §^  angående  Bergslagens  contribution. 

Hr  Leijel:  Jag  vet  intet,  hvarföre  bruken  skola  gifva 
mera  nu  än  förr. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg:  Efter  penningame  stanna  i 
Bergslagen  och  de  få  sit  järn  så  vähl  betalt,  de  dess  utau 
också,  när  järnet  galt  mindre,  gofvo  lika  så  mycket  och  pro- 
portionaliter mera  än  denne  Va  parten  för  järnet,  så  har  man 
tyckt  i  Deputation,  at  Bergslagen  vähl  kunde  komma  ut 
dermed. 

Hr  Fe h man:  Man  kommer  intet  ihåg,  at  tackjärnet  är 
dyrare  nu  än  förr. 

Gref  Gyllenborg:  Intet  är  det  dyrare  för  den  som  har 
sin  egen  maasu^^n. 

Hr  Leijel:  Om  et  Sk<a;  järn  kastar  några  och  50  Dal., 
så  har  tackjärnet  guUit  30  Dal.  Sedan  giäller  en  storstig 
kohl  16  Dal.,  altså  tager  tackjärnet  bart  största  profiten,  men 
Brukspatron  har  minsta  nyttan.  Bergvärcken  kunna  ey  på- 
taga sig  större  contribution  än  förr. 

Hr  Fe h man:  Det  besvärar  öfvermåttan  Hammarpatro- 
nerne,  at  sedan  bönderne  fåt  kiöpa  alla  skatträttigheter,  sa 
får  Brukspatron  honom  ey  öfver  en  väg,  om  man  intet  vill 
väga  up  honom. 

Hr  von  Hökerstedt:  I  anseende  dertil  at  detta  är 
lemnat  til  Bergs-Collegium,  kunde  det  blifva  så  ståendes,  helst 
efter  den,  som  har  egen  skog  och  tackjärn,  har  ansenlig  pro- 
fit. Men  för  öfrigit  stannar  masta  profiten  hos  Bergsmannen; 
kunde  contribution  för  honom  ökas,  voro  skiähiigt. 

Hr  Leijel:  Här  skall  giöras  räkning  efter  Deputations 
Betänckande,  när  järnet  stiger,  men  hvem  betalar  Brukspatron 
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när  järnet  faller?  Ingen  giör  räkning  med  en  adelsman,  som 
W  en  Sätegård,  hvad  profit  ban  har  af  den,  hvarföre  skall 
man  så  giöra  räkning  med  oss?  Vij  kunna  intet  underkasta 
oss  Bergs-Collegii  godtfinnande,  utan  vela  utlåta  oss  som  leda- 
möter af  Ständerne,  hvad  vij  kunna  gifva. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  lärer  vara  nödigt,  at  man 
^öker  någon  forhögiiing  på  contribution  i  anseende  til  bristen 
i  Staten. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  förestälte,  huru  som  Hyttorne 
blifra  graverade,  och  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  Bruks- 
patronerne  kunde  taga  på  sig  detta,  bara  Bergs-Collegium 
jämkar  härutinnan  med  dem. 

Hr  Leijel  ville  intet  begifNra  sig  dertill. 

Hr  Krusbiörn:  Den,  som  har  egen  skog  och  egen  grufVa 
«amt  egen  tillvärckning,  den  kan  tåla  det  honom  är  pålagdt, 
men  en  annan,  som  ligger  under  stort  förlag,  han  kan  ey 
ula  det. 

Hr  von  HoPsten:  Brukspatronerne  viiya  intet  låta  det 
komma  på  Bergs-GoUegium  an,  utan  villja  här  vetta,  hvad  de 
«kola  contribuera. 

R.  o.  A.  suspenderade  sina  tanckar  öfver  denne  5  §. 

S  §,  om  Arrendatorernes  contribution,  blef  bifallen. 

7  §,  at  i  contribution  af  dem  som  hafva  lön  och  under- 
båH  i  penningar  betalas  20:de  penningen,  och  10:de  penningen 
df  them  som  hafva  indelt  lön,  fick  bifall. 

Hr  Lilliestierna  förestälte,  hvad  svårighet  som  det  är 
tor  betiänterne  at  betala  denne  contribution. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg:  Man  har  tagit  alt  i  öfver- 
^ägande.  Det  skulle  blifva  en  faselig  brist  i  Staten,  om  man 
'kalle  frikalla  dem. 

§  blef  approberad. 

Vid  8  §^  angående  Prästernes  contribution, 

Qtlät  Frih.  Ström  fel  t  sig,  at  han  mente,  det  man  skulle 
.*inna  ut  det  ordet  »värckeligen»,  helst  de  hafva  disposition 
frer  Kyrkjoherbergen,  och  man  ey  vet,  hvad  de  värckeligen 
:iQta. 

Men  som  det  samma  står  i  1723  åhrs  Placat,  så  blef  det 
ek  här  behållit. 

Den  meningen,  som  finnes  i  denne  §,  så  lydande:  »och  i 
'äll  desses   löner,   som    i    denne  §  förmäles,    ey  ricktigt  efter 
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Staten  utgå  skulle,  afräknas  contribution  uppå  den  delen,  som 
innestår  och  intet  utgå  kan», 

förmente  Hr  Prsesidenten  Ström felt  böra  gå  ut,  emedan 
deras  lön  efter  1652  åhrs  stat  kan  intet  gå  fult  ut,  och  de 
således  betala  aldrig  någon  contribution. 

Men  berörde  mening  blef  doch  ståendes  efter  R.  o.  A:ds 
godtfinnande. 

Vid  P  §,  angående  Kyrkjoherdarnes  contribution  på  landet, 
så  ock  Cappellaners  och  Klåckares,  påmintes,  at  här  voro  stad- 
gat, det  tertialen  skulle  vara  fri  för  contribution  och  therom 
infördt  i  anseende  till  Finland,  hvarest  den  flyter  in  i  Crono- 
herbergen,  och  Cronobetiänte  tagit  10:de  penningen  af  deras 
tertial,  hvarifrån  Prästerne  i  Finland  begiärt  at  befrias. 

Hr  Praesidenten  Strömfel  t  sade,  at  Prästerne  i  Finland 
betalt  contribution  af  tertialen,  efter  den  blefvit  ansedd  för 
underhåldsspannemåhl. 

Men  för  likheten  .skull  och  efter  Prästerne  betala  contri- 
bution af  hvarje  64  hemman,  så  blef  §  approberad. 

10  §y  om  Torpares  och  Giärningsmäns  contribution,  gillades 
sammalunda. 

Vid  11  §  post  verba:  »hvilka  någon  viss  tid  böra  for 
contribution  forskonas»  tillägges:  »efter  de  Privilegier  som 
värcken  förundte  äro».  Hvad  elljest  tiänstefolckets  och  all- 
mogens hemmavarande  barns  contribution  angår,  hvarom  äfven 
i  denna  §  handlas,  så  funno  R.  o.  A.  fÖr  många  skiähl  skull, 
at  ingen  åtskilnad  kan  gi()ra6  i  contribution  imellan  dem,  som 
nåt  sine  21  åhr,  och  dem,  som  derunder  äro,  efter  som  sådant 
icke  allenast  skulle  förorsaka  en  stor  vidlyftighet  i  mant^ls- 
skrifningen  och  räkenskapeme,  utan  ock  giöra  thenna  inkom- 
sten mycket  oviss  for  K.  Maij:t  och  Gronan. 

Hr  Praesidenten  Ström  felt  hölt  betänckeligit  at  gå  ifrån 
mantalslängderne  i  contribution,  helst  deraf  skulle  förorsakas 
mycket  arbete  för  betiänterne  och  undersökningar  om  ålderen. 

Det  fants  godt,  at  man  skulle  i  Deputation  försöka  hos 
de  andre  Stånden,  at  de  ville  låta  blifva  med  tiänstehions 
contribation  som  förr. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  De  kunde  lindras  i  af- 
betalningsafgiften. 

Hr  von  Hökerstedt:  Man  bör  nu  icke  tala  om  någon 
lindring,  utan  försöka  huru  vida  man  kan  begå  dem. 
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Hr  Boneauschiöld:  Lön-  och  betalningsafgiften  bör  ey 
eller  diminueras. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Igenom  det  at  folcket 
lurökes  i  landet,  så  lära  inkomsteme  ändå  öka  sig. 

Hr  von  Hökerstedt:  Bondeståndet  bör  föreställas,  at 
om  de  ey  contribuera  så  at  det  giör  en  lika  summa  emot 
i5rra  åhren,  sä  lära  de  få  olägenhet  af  inqvarteringen. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Så  snart  vij  gå  ifrån  det  gambla 
fQodamentet  och  inantalslängderne,  så  förminskas  lön-  och  be- 
talningsafgiften, ty  det  ena  fölljer  af  det  andra.  Bårgareståndet 
lärer  giöra  ett  med  R.  o.  A.,  som  skola  få  sin  betalning  af 
löD-  och  afbetalningsafgiften. 

Det  stannade  deri,  som  sagdt  är,  at  härom  försökes  med 
Bondeståndet  i  Contributions-Deputation.  Och  i  fall  det  där 
ey  kan  taga  lag,  kallas  Bondeståndet  i  Secrete  Utskåttet  och 
dispoDeras  härtill. 

Vid  12  §  påmintes  i  lika  måtto,  at  ingen  åtskilnad  i 
Contribution  för  lärogåssarne  giöras  må,  utan  härutinnan  vara 
en  likhet  med  de  öfriga  tiänstehionen. 

13  §.  I  stället  för  »Gevärs-Manafacturiebetiänte»  sättes: 
'Gevärs-Manufacturie-handtvärckare  och  arbetare». 

!4  §  angående  Bårgerskapets  contingent. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg  sade,  at  de  andre  Stånden 
bafra  tyckt,  at  Bårgerskapet  borde  taga  på  sig  en  summa  af 
90,000  Dal.  smt. 

Det  fants  godt,  at  det  försökes  med  Bårgareståndet  i 
Secreie  Utskåttet,  om  icke  de  kunna  förmås  at  påtaga  sig 
Wörde  summa.  I  mediertid  förmoda  R.  o.  A.,  at  det  Låfl. 
Bårgareståndet,  i  anseende  til  Rikets  närvarande  medellösa 
tilstand  samt  den  ansenliga  revenue,  som  efter  den  återvundne 
friheten  Städerne  tilfallit,  utom  andre  skiähl,  som  Deputationen 
Qti  dess  Extracto  ProtocoUi  til  en  del  anfördt  och  än  vidare 
tilläggas  kunde,  lärer  så  mycket  mera  åtaga  sig  90,000  Dal. 
>mt  i  contingent,  som  de  1719,  tå  theras  handel  och  vandel 
Qti  långt  slätare  stånd  var  än  nu,  och  de  af  myntetecknens 
afslag  lidit  hade,  en  lika  summa  sig  åtogo,  och  handelen  ifrån 
<ie  afbrände  til  en  del  dragits  uppå  the  behåldne  städerne. 

Hr  Presidenten  Strömfelt  mente,  at  de  som  komma 
ifrån  sådanne  städer,  som  ey  lidit,  och  sättia  sig  neder  i  de 
^er,  som  fåt  frihetsåhr,  borde  betala  contribution,  efter  al- 
bast  de  ruinerade  städerne  äro  frihetsåhr  lemnade. 
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Hr  PrsesidenteD  Bonde  sade,  at  man  har  gifvit  det  för- 
slaget, at  de  också  måtte  slippa,  efter  det  voro  at  lacka  in- 
vånare i  de  ruinerade  städerne. 

Det  fants  godt,  at  detta  gås  förbi,  och  efterlefves  K.  Brefvet 
som  Cammar-Gollegiam  fått. 

Hr  von  Hökers tedt:  Bårgerskapet  drog  til  sig  Tilök- 
niogs-ToIagen  sidsta  Riksdagen,  som  stiger  ausenligit,  och  der- 
före  borde  contingentet  för  dem  nu  ökas.  Städerne  hafva  ell- 
jest  alt  för  mycket  if^ån  Cronan. 

Vid  16  §  blef  ingen  påminnelse  giord. 

17  §,  at  invånarn e  i  Finland  slippa  med  halfva  contribu- 
tion. 

HrvonHökerstedt:  De  böra  hafva  all  lisa,  men  Col- 
legium  hafver  varit  af  de  tanckar,  at  det  ey  bör  blifva  gene- 
relt,  utan  de,  som  ey  mächta  betala,  de  hafva  sluppit,  när 
Landshöfdingen  pröfvat  deras  oförmögenhet. 

Hr  Erenmalm:"  Deputation  har  tagit  i  consideration 
den  olyckan  landet  haft.  Friheterne  som  det  niutit  haf\'a  ey 
varit  tilräckelige.  Och  som  invånarne  therstädes  måste  nu 
betala  sin  ordinarie  Ränta,  så  har  Deputation  velat  lisa  dem 
i  det  extraordinarie.  R.  o.  A.  täcktes  hafva  et  gunstigt  med- 
lidande med  dem.     De  hafva  haft  5  åhr  missväxt. 

Gref  Bonde:  De  äro  ganska  få,  som  äro  förmögne  der. 
Härtil  dags  har  man  måst  examinera,  hvilka  varit  förmögne 
eller  ey,  och  de  som  varit  oförmögne  hafva  sluppit.  Men  efter 
få  äro  förmögne,  kunde  de  allenast  niuta  försköning  til  helften. 
Com  mission  hadde  sådan  Instruction,  at  de  ey  kunde  nöijach- 
tigt  hielpa  dem,  ty  den  fick  intet  hafva  anseende  vid  frihets- 
åhrens  determinerande  på  den  lösa  egendomen,  som  bonden 
mist,  och  när  bonden  intet  har  ko  och  soo,  så  kan  han  ey 
komma  fort  med  sit  åkerbruk. 

Hr  Ehrenmalm  sade,  at  här  i  Sverige  hadde  de  fat  9 
frihetsåhr,  men  i  Finland  föga  öfver  6  ahr. 

Frih.  Strömfel  t:  Så  många  frihets-åhr  haf\^a  inge  flere 
än  Väddöboerne  fåt  som  voro  i  grund  ruinerade. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Skulle  R.  o.  A.  villja  vara  under- 
rättade om  detta,  så  lärer  man  komma  at  gå  igenom  Camniar- 
Collegii  och  Finska  Commissions  relationer,  men  de  äro  vid- 
lyftige. 
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ADdteligen  forblef  thet  vid  Deputations  giorde  project,  och 
k\  17  §  bifall,  allenast  at  post  verba:  »så  komma»  tillägges: 
-dl  nästa  Riksdag»,  »invånarne»,  etz. 

18  §^  at  alla,  uti  yttersta  fattigdom  och  oförmögenhet 
rakade,  ey  blifva  under  denne  contributionsafgiften  begrepne, 
etz,  approberades. 

19  §.     Uteslutes  thet  ordet  »vederbörande». 

20  §  approberades. 

Sedan  det  projecterade  Contributions-Placatet  således  var 
igenomgångit,  skilgdes  R.  o.  A.  åt. 


Den  15  Juni  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:8  frånvaru  förde  Frih.  Emest  Creutz 
ordet. 

Och  nplästes  Oeconomie-  och  Commercie' Deputations  Be- 
•mckande  af  den  31  Maij  sidatledne  öfver  Rectoris  och  Lec- 
torom  vid  Vesteråhs'  Gymnasium  ansökning,  hvaröfver  Deputa- 
tion på  fölljande  sätt  sig  yttrat,  nembligen  l:o  at  hvad  Gym- 
oasii  och  Scholse-Statens  Besvär  deröfver  augår,  at  Paedagogus 
nd  Hedemora  Schola  skall  oafkårtat  åtniuta  de  honom  an- 
slagne  20  Tnr  spannemåhl  åhrligen,  der  han  likvähl  med  de 
öfrige  dess  vederlikar  borde  proportionaliter  dela  och  brista  i 
acledning  af  K.  Maij:ts  Förordning,  etz.;  så  finner  Deputation 
t>)r  sin  dehl  skiähiigt  at  styrckia  Riksens  Ständer  dertill  at 
lata  hädanefter  som  härtils  Psedagogom  i  Hedemora  vid  dess 
vanlige  inkomst  fSrblifva. 

R.  o.  A.  biföUo  i  alla  delar  denne  punct. 

2:o.  Beträffande  det  at  24  Tnr  Spannemåhl,  som  til  Ho- 
spitalet ]  Hedemora  utan  alt  skiähl  skall  uttagas  af  Gymnasii- 
Statens  andelar  i  det  Kyrkioherberget,  utan  at  K.  Maij:ts 
firef  sådant  biuder  och  befaller,  finner  Deputation  skiähiigt 
och  rättvijst  vara,  at  desse  24  Tnr  hädanefter  icke  tagas  af 
den  Gymnasio  och  Schol»- Staten  anslagne  Kyrkjoherberge- 
^pannemåhlen,  utan  at  Landshöfdingarne  uti  Vessmanlands 
och  Råpparbergs  Lähner  kunde  blifva  antydde  at  correspondera 
med  Biskoppen  uti  Stiftet,  huru  och  på  hvad  sätt  Hospitalet 
^ti  Hederoora  må  kunna  blifva  försedt  med  nödigt  underhåld 
for  de  där  varande  fattige  (hvartil  förmenas  vara  tilgång  uti 
Vesteråhs'   och   Fahlu  Hospitaler,  doch  hvars  och  ens  rättig- 
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heter  härvid  förbehåldne),  och  det  til  nästa  Riksdag,  inom 
hvilken  tijd  Landshöfdingen  i  Kåpparbergs  lähn  bör  vara  för- 
tänkt  om  desse  24  Tnr  spannemåhls  ersätning  för  Hospitalet 
i  Hedemora. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  de  24  Tnr  spannemåhl,  som  Ho- 
spitalet härtils  af  Hedemora  Kyrkjoherberge  niutit,  böra  så 
länge  förblifv^a  vid  berörde  Hospital,  in  til  dess  någon  annan 
utväg  för  Hospitalen  blifver  utfannen. 

3:o.  Vidkommande  det  at,  oansedt  den  Militien  anslagoe 
Finsta  fierding  ofta  skall  gifv^a  så  ansenlig  tijonde  som  Gym- 
nasii  3  iierdingar.  Gymnasium  doch  måste  kiäunas  vid  afkort- 
ningarne  allena,  hvarföre  anhålies,  at  proportion  derutinnaD 
emellan  Gymnasium  och  Militien  må  observeras,  och  at  Gym- 
nasiam  ey  för  mycket  emot  rättvisan  må  komma  at  lida  etz.; 
så  är  Deputation  af  samma  mening  med  E.  Cammar-Gollegio, 
som  håller  före,  at  ock  i  detta  måhl  afkortningarne  böra  skie 
af  hvart  Kyrkjoherberge  särskilt,  hvaraf  Dahl-Regementet  icke 
särdeles  kan  lida,  och  i  fall  något  för  dem  skulle  brista,  kan 
sådant  efter  vanligheten  af  K.  Stats-Contoiret  komma  att  er- 
sättias;  Förmenandes  Deputation,  at  Finsta  fierding  måste 
proportionaliter  bestå  alla  af  Hedemora  Kyrkioherberge  ut- 
gående afkortningarne,  efter  som  spannemåhlen  där  kan  falla. 

Såsom  af  K.  Cammar-GoUegii  ledamöter  inge  ännu  voro 
upkomne,  så  lät  R.  o.  A.  nu  anstå  med  denne  punct. 

4:o.  Angående  Gymnasii-  och  Scholae-Statens  anhållan, 
at  inneha fvarne  af  Rusteboda  och  Gåsarfva  byar  i  Hedemora 
sockn  måtte  tilhållas  at  lefverera  sin  tijonde  til  Kyrkjoher- 
berget,  som  af  ålder  skall  varit  vanligt,  aldenstund  intet 
E.  Bref  skall  stadga  at,  fast  åkrarne  äro  lagde  under  staden  til 
häfd  och  bruuk,  tijonden  til  någon  annan  skall  lefvereras  än 
den  Eyrkjoherberget  hafver  at  disponera.  Hvaröfver  Deputa- 
tion sig  således  yttrar,  at  som  förbemälte  byar  af  E.  nåd 
blifVit,  på  sätt  som  ofvanförmält  är,  til  Hedemora  stad  f5r* 
länte,  så  synes  det  och  på  E.  Maij:ts  eller  Riksens  Ständers 
förklaring  och  explication  ankomma,  huru  vida  Cronotijonden 
af  den  spannemåhl,  som  i  berörde  byar  kan  falla,  bör  till 
stadsens  Eyrkjoherde  vidare  vara  skiänckt  och  donerat  än  til 
Scriberus,  som  dernppå  haft  specielt  E.  Bref  och  benådning; 
doch  emedan  nu  icke  är  tilfäUe  at  specialiter  i  detta  måhl 
höra  alla  vederbörande;  Ty  är  Deputationens  mening,  i  f&U 
de   sins   emellan  icke  kunna  härom  förenas,  at  denne  pancten 
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kaode  ti]  H.  K.  Maij:ts  egit  nådige  afgiörande  i  sittiande  Råd 
lieisställas,  som,  sedan  alla  vederbörande  blifvit  hörde,  här- 
öfver  lärer  förordna  hvad  rättvist  är  och  med  förra  Glorvyr- 
digste  Sveriges  Konungars  mening,  som  desse  byar  tii  staden 
dooerat,  enligit  pröfvas. 

Denne  §  fick  af  R.  o.  A.  bifall. 

Elljest  har  ock  Gymnasii  och  Schoiae*  Staten  anhållit,  at 
CoDsistorium  måtte  få  en  frij  disposition  vid  Kyrkioherberget, 
och  aldenstand  sådant  finnes  vara  enligit  med  1652  åhrs  Stat 
amt  1723  åhrs  Prästerskapets  Privilegier,  särdeles  i  de  Kyr- 
kioherbergen,  hvarati  inga  andra  Stater  äga  dehl;  Fördenskul 
nnoer  så  vähl  K.  Cammar-Colleginm  som  Deputation,  at 
denne  begiärte  fria  dispositionen  jämlikt  Staten  och  Privi- 
legieroe  ey  bör  Gonsistorio  betagas;  Giörandes  Cronobetiän- 
ternes  inkast  härvid  ey  något  til  saken,  som  skalle  Scholse- 
Staten  ey  kunna  vetta,  huru  stor  contribution  bör  beräknas, 
emedan  dess  contributioner  ändå  komma  på  den  åhrlige  bristen 
i  lohnen  at  afräknas. 

R.  o.  A.  biföUo  äfven  thenne  K.  Gammar-CoUegii  och 
Depatationens  mening. 

Sedermera  föredrogs  JustiticB' Deputation  ens  Betänckande 
'K  den  12:te  Maij  sidstledne  öfver  hustru  Ingrid  Frieses  hos 
Riksens  Ständer  giorde  ansökning  at  blifva  bibehållen  vid 
Skatte-Rnsthållet  Hillingstad  eller  Hagen  kallat  N:o  69  under 
Ostgiöta  Cavallerie-Regemente  och  Vadstena  Compagnie,  hvil- 
ket  hennes  man,  framledne  Handelsmannen  i  Vadstena  Hans 
lÄnd,  på  en  anstäld  auction  sig  tilliandlat,  sedan  den  torra 
aboen  enkian  hustru  Aniia  Lovin  ey  skall  kunnat  de  af  samma 
Rosthåld  då  för  tiden  erfordrade  recruteringsmedel  med  mera 
behörigen  ntgiöra  och  betala,  varandes  detta  Rusthåld  seder- 
mera igenom  H.  K.  Maij:ts  Resolution  af  den  9  October  1724 
hustru  Anna  Lorin  tillärkiändt.  Och  som  Justitise-Deputa- 
tionen  intet  annat  kunnat  finna,  än  högstbemälte  K.  Resolution 
ar  så  nådig  och  rättvijs,  at  parterne  böra  sig  den  samma  til 
aoderdånig  efterrättelse  ställa,  särdeles  som  der  intet  emot 
Uara  lagen  och  processen  finnes  vara  förelupit;  Så  har  De* 
pQtationen  derjämte  äfven  eftersinnat,  huru  vida  hustru  Fnese 
i  anledning  af  Riksdagsordningens  13  §  borde  för  denna  sin  an- 
förde klagan  med  något  straff  ansedd  blifva,  och  dervid  funnit,  at 
sedan  H.  Högstsal.  K.  Maijrt  genom  Bref  af  den  2  Nov.  1716 
förordnat,   det  skulle  på  vederbörandes  ansvar  ankomma,  om 
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något  Rusthåld  dädan  efter  råkade  i  ödesmåhl,  så  hafva  samma 
vederbörande,  då  det  för  detta  Hillingsta  Rusthåld  blifvit  nti 
annotationsruUan  antecknadt,  at  det  lutade  til  ödesmåhl,  låtit 
det  samma  efter  den  tidens  brukeiige  maner  anslås  til  offen- 
telig  auction,  vid  hvilken  hustru  Frieses  man  Hans  Lind  sig 
ibland  andra  instält  och  det  samma  då  såsom  mästbiudande 
för  380  Dal.  smt  inropat,  hvaruppå  han  sedermera  immission 
och  laga  medfart  erhållit,  så  at  han  med  rätta  kunnat  kallas 
bon  se  fidei  possessor,  änskiöut  förut,  innan  Rusthållet  blifv^it 
bårtauctionerat,  icke  skulle  varit  i  acht  tagne  de  steg  som 
vederbordt.  Dessutan  berättar  ock  Generalen  Hamilton  uti 
sit  hos  H.  K.  Maij:t  häröfver  ingifne  underdånige  Betänckande, 
at  jämte  det  Rusthållet  lutat  till  ödesmåhl,  och  hustru  Lönn 
varit  skyldig  en  recruteringsrest  af  205  Dal.  smt,  så  har  äfven 
för  samma  Rusthåld  felats  häst,  som  allena  kastat  400  Dal. 
smt,  hvilket  alt  varit  orsaken,  hvarföre  hustru  Lorin  då  icke 
kunnat  vid  Rusthållet  conserverad  blifva;  i  anseende  hvartil 
jämte  de  flere  mildrande  omständigheter  det  synes  Deputation 
billigt,  at  hustru  Ingrid  Friese  denna  gången  kunde  för  vidare 
straff  förskonas. 

R.  o.  A.    biföllo  thetta  Justitie-Deputations  Betänckande. 

Hr  Justitiae-Cancellern  Fehman  hölt  före,  at  den  som 
skrifvit  for  henne  borde  efterfrågas,  helst  annorstädes  inga 
skrifter  böra  tagas  emot,  som  icke  are  af  concepisten  under- 
skrifne;  och  äfven  här,  som  är  det  högsta  stället  hvart  en 
kan  vända  sig,  borde  det  samma  observeras. 

Det  fants  godt,  at  detta  senare  bör  observeras  om  conce- 
pistens  underskrift. 

Therefter  uplästes  Justitie-Deputations  Betänckande  df 
den  13  Marti  sldstledne  om  straff  för  dem,  som  bårtpractisera 
vijn  och  fremmande  drycker,  förr  än  the  behörigen  bestuckne, 
mätte  och  proberade  blifvit; 

Och  fick  af  R.  o.  A.  bifall. 

Så  uplästes  ock  (Jeconomie-  och  Cornmercie-Deputativns 
Betänckande  af  den  3:die  Maij  sidstledne  om  Rassp-  och  Spin- 
husets  här  i  staden  inrätning  och  uprätthållande  samt  angående 
huusfattigas  och  tiggares  underhåld. 

Och  beträffande  1  §,  at  härtil  skulle  af  allehanda  slags 
spannemåhl,  gryn,  ärter  och  mjöl  samt  sah,  med  hvad  mera 
som  af  spannemåhlmätare  upmätes,  betalas  af  köparen  for 
hvar  tunna  1  öre  kmt; 
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så  hölt  Hr  Fe h man  före,  at  sälljaren  borde  betala  samma 
afgift 

Men  Gref  David  Frölich  påminte,  at  denne  afgiften 
Tjfo  så  inrättad,  at  den  på  kiöparen,  som  voro  invånare  i 
sudeo,  skalle  stanna,    men  landtmannen  ey  thermed  graveras. 

Och  som  IL  o.  Å.  funno  thet  billigt,  så  blef  1  §  appro- 
lierad. 

Sammalunda  blef  2,  5,  4,  ö,  h\  7,  8,  9,  10,  11  och  12 
S§:ne  approberade  och  the  ther  nänide  afgifter  af  R.  o.  A. 
samtyckte.  Doch  bör  thet,  som  förmäles  om  en  viss  afgift 
af  thet  som  kiöpes,  förstås  om  thet  som  kiöpes  utur  första 
handen  och  kommer  in  til  staden  til  salu,  men  ey  om  the 
Tahror,  som  sedermera  sälljas  utur  andra  i  tredie  handen  och 
så  vidare  i  staden. 

Gref  Frölich  sade,  at  bagare  och  bryggare  endast  varit 
emot  detta  förslaget. 

Hr  von  Hökerstedt:  I  Giötheborg  är  en  sådan  fond 
^'e\^lljad  och  här  lägga  de  sig  deremot.  Jag  försäkrar  på 
K.  Commercie-Collegii  vägnar,  at  om  denne  fonden  blifver 
(fWljad,  så  skall  aldrig  synas  tiggare  på  Stockholms  gator. 

Vidare  blef  ock  bifallit,  at  det  som  på  detta  sättet  kan 
samblas  skall  til  inga  andra  usus  användas  än  til  Rassp- 
och  Spinhuset,  och  at  af  hvart  Stånd  tvenne  Deputerade  skulle 
atses,  som  hvart  tierdedels  ålir,  eller  så  ofta  nödvändigheten 
tordrar,  träda  tilsammans  öfver  värckets  angelägenheter,  då 
Fi»restandarena  skola  vara  plicktige  för  samma  Deputerade  at 
icgifva  förslagen  på  det  som  influtit,  som  ock  hvad  til  vär- 
dets anderhållande  upgåt,  hvarom  i  Deputations  Betänckande 
m-rligare  förmäles. 

Hr  von  Hökerstedt  påminte  härvid,  at  som  Rassp- 
wh  Spinhuset  voro  satt  under  Commercie-Collegii  inseende 
*-li  Commercie-Collegiuni  skaffat  medel  dertil,  så  voro  det 
niilao  vähl,  at  Deputerade  blifva  utnämde  af  Stånden,  men 
^a  måste  tillika  vara  Deputerade  ifrån  Commercie-Collegio, 
nvilka  tillika  kunna  öfverlägga  om  värckets  befrämjande,  helst 
ttter  Commercie-Collegium  har  öfverinsichten  öfver  detta 
värcket. 

Gref  David  Frölich:  Med  fonden  befattar  Commercie- 
CoUegiam  sig  ey,  utan  de  Deputerade,  men  med  inrätningen 
^  Commercie-Collegium  at  giöra. 
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Frih.  Gustaf  Rålamb:  Allenast  der  ey  skier  några 
collationer  som  på  barnhuset. 

I  anledning  af  Hr  von  HöherstedU  påminnelse  tillades 
denne  meningen:  »Och  som  K.  Commercie-GoUegium  efter  dess 
Instruction  har  öfverupsichten  af  detta  värckct,  så  hafva  de 
Deputerade  at  ther  angifva,  hvad  som  the  nödvändigt  finna 
til  värckets  befordring». 

Hr  von  Hökerstedt  berättade,  at  Konung  Carl  den  XII 
redan  1700  gifvit  Magistraten  Röstrand  til  et  sådant  huas, 
och  at  staten  blefvit  inrättad  for  samma  värck,  men  aldrig 
någon  fattig  kommit  dit,  utan  det  ena  efter  det  andra  af 
ägorne  bårtsåldt. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

Sedan  kom  ifrån  de  3  Stånden  en  Deputation^  som  be- 
hörigen  emottogs,  och  förde  Biskoppen  Bentzelius  for  den 
samma  ordet  sålunda:  Högvälborne  Hr  Grefve,  K.  Maij:ts  och 
Sveriges  Rikes  Råd  samt  Landtmarskalck,  Hög-  och  Välborne 
Hrr,  samtelige  Sveriges  Rikes  Ridderskap  och  Adel.  Präste- 
ståndet hadde  den  ähran  för  några  dagar  sedan  at  gifva 
R.  o.  A.  samt  de  öfrige  respective  Stånden  tilkiänna  sin  tancka 
om  Riksdagens  slutande;  och  som  Bårgare-  och  BondeståudeD 
nu  behagat  bifalla  vårt  Stånd,  begiärande  at  vij  ville  m^d 
dem  samma  åstundan  uprepa,  så  är  oss  anbefalt  det  samma 
at  antyda,  och  för  öfrigit  bedia  vij  at  få  vara  uti  Eders  Hög- 
s^refl.  Excrs  och  R.  o.  A:n8  benägna  åtancka. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  tackar  för  de  3  re- 
spective Ståndens  hedervärda  Deputation  och  lära  taga  det  i 
öfvervägande,  som  Deputation  förestält,  samt  utlåta  sig  för- 
modeligen  på  det  sättet,  at  de  andre  Stånden  lära  blifva  uögde. 

Biskoppen  Bentzelius:  Vij  skola  fagna  våra  Stånd 
dermed. 

Deputation  afträdde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  hördt,  hvad  Bi- 
skoppen Bentzelius  här  berättade,  nembligen  påminte  det,  at 
en  Deputation  ifrån  Prästeståndet  varit  här  och  begiärt  slut 
på  Riksdagen  til  den  6  Juli.  Nu  måste  man  fulier  skicka  eD 
Deputation  til  dem  och  låta  dem  vetta,  at  R.  o.  A.  önskar  at 
det  må  skie  och  villja  åtminstonne  med  all  flijt  arbeta  derpa. 

R.  o.  A.  biföllo  theune  H.  Exc.  Hr  Landtm:8  propositioD. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Rätta  termin  var  för  Juhl,  ocb 
då,    när   prolongation  skiedde,    sades  at,   när  de  angelägnaste 
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älirenderne  voro  afgiorde,  så  skulle  Riksdagen  slutas.  Och 
s^m  DU  tre  Stånd  påmint  om  slut,  så  måste  vij  fuUer  foga 
oss  häratinnan. 

Hr  Palmcreatz:  Här  äro  alt  för  många  angelägne  ähren- 
der  i  Deputationeme  oafgiorde. 

E  Exc.  Hr  Landtm.:  Vij  säija  intet  så  positift,  utan 
ä!  vij,  så  mycket  som  de,  önska  at  komma  til  slut  och  villja 
giöra  alt  hvad  möijeligit  är  dertill. 

Thetta  blef  bifallit;  Men  skulle  något  angelägit  ährende 
Jtå  tilbaka,  så  lära  de  vähl  dröija,  til  dess  det  blifver  af- 
jiiordt 

Derpå  deputerades  fölljande  at  gå  til  de  andre  Stånden^ 
nembligen : 

Gref  (justaf  Gyllenborg.  För  Gref  Ekeblad 

Frih.  Bror  Eålamb, 

Frih.  DuwaU.  Frih.  Cedercreiitz . 

Hr  Gijllenanckars  fulmäcktig  Hr  TungeL 

Hr  Pett.  Hind,  Danchwardt, 

Hr  von  Kotheit,  Hr  Gf/llenskruf, 

Hr  Lagerborg.  Hr  Orncrona. 

Hr  Adlerstråhle.  Hr  Nordenborg. 

Och  sedan  Secreteraren  upsatt  thet  som  the  föredraga 
Mle,  aplästes  och  approberades  samma  så  lydande: 

R.  o.  A.  låter  förmäla  sin  vän-  och  tiäustlige  helsning  hos 
det  N.  N.  (Ståndet)  samt  tackar  härjämte  för  den  beskickning, 
^om  det  N.  N.  Ståndet  tillika  med  de  tvenne  öfrige  Stånden 
behagat  giöra  till  R.  o.  A.  Och  som  R.  o.  A.  dymedelst  för- 
BQmmit,  at  välbemälte  Stånd  åstunda  det  Riksdagen  må  slu- 
tas den  6  Juli  nästinstundande;  Så  har  R.  o.  A.  deröfver 
^elat  lemna  til  et  välment  svar,  at  R.  o.  A.  icke  mindre  än 
'ie  öfrige  respective  Stånden  önskar,  at  då  et  godt  slut  på 
Hiksdagen  blifva  måtte,  utan  vill  ock  til  erhållande  deraf  an- 
vioda  all  möyelig  flit.  Och  som  ingen  ting  kan  mera  befor- 
<lra  det,  än  at  Deputationeme  flitigt  komma  tilsamman  och 
^giöra  de  angelägnaste  ährenderne  som  der  återstå,  så  villja 
H.  0.  A.   recommendera   samma   angelägenhet   hos  de  öfrige 
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respective  Stånden,  at  deras  deputerade  ledamöter  sig  dertill 
flitigt  och  tidigt  inställa. 

Deputation  afträdde. 

Sedan  continuerades  med  Betänckandet  om  Rassp-  och 
SpinhuseU  och  blef  bifallit  at  conossementeme  beläggas  alle- 
nast med  1  Dal.  smt,  och  att  Booktryckarne  förbiudes  at  sällja 
sådanne  formularer  til  conossementer,  som  ev  förut  äro  stämp- 
lade och  stämpelpenningarne  derföre  betalte,  jämvähl  at  inga 
formularer  utrikes  ifrån  mage  införskri fvas,  samt  at  stamp- 
lingen  skier  af  Directeurerne  vid  Rassp-  och  Spinhuset  utan 
vedergiälning. 

Berörande  den  fiärdedelen  af  desse  inkomster,  som  De- 
putation förmenar  böra  lemnas  til  stadsens  fattige; 

så  påminte  Gref  Olof  Gyllenborg,  at  som  staden  be- 
står icke  allenast  af  Magistrats-  utan  ock  af  StåndspersoDer, 
och  Magistraten  ey  giordt  räkning  för  fattigmedlen,  och  thess- 
utan  af  Konungen  voro  til  de  fattige  visse  medel  anslagne,  så 
vore  vähl,  at  de  som  depu teras  öfver  Rassp-  och  Spinhuset 
kunde  öfverse  fattigmedelsräkningame. 

Hr  von  Hökerstedt:  Magistraten  hafver  fåt  in  det  uti 
sina  Privilegier,  at  ingen  får  fråga  efter  deras  räkningar  vi- 
dare, än  at  de  lefverera  in  dem  til  Cammar-Collegium.  I 
Konung  Carl  den  Xllites  tid  var  anstalt  giord,  huru  de  fat- 
tige hvar  i  sin  sockn  skulle  hållas.  Elljest  blef  vid  1723  åhrs 
Riksdag  begiärt,  at  fattighuusets  räkningar  skulle  öfverses,  och 
blef  vice  Praesidenten  Thegner  dertil  förordnad.  Så  länge 
Spinhuset  var  förr  i  gång,  så  torde  ingen  tiggare  hijt. 

Hr  Lindenstedt:  Magistraten  har  bifogat  en  räkniug 
vid  sit  memorial  och  vijst,  at  de  negotierat  penningar. 

R.  o.  Å.  biföllo  ey  mindre  härutinnan  än  i  alt  det  öfriga 
Deputations  Betänckande,  med  tillökande  allenast  af  detta, 
att  Commercie-Collegium  skulle  hafva  öfv^erupsichten,  som 
förut  sagt  är. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg  kom  med  Deputation  tilbaka 
ifrån  de  andre  Stånden  och  sade,  at  de  alle  tackat  for  det 
svaret  R.  o.  A.  lemnat  dem  om  Riksdagens  slutande,  samt 
at  de  låfvat  flitigt  at  inställa  sig  i  Deputationerne,  med  for- 
modan at  de  angelägnaste  ährenderne  til  den  utnämde  tiden 
kunna  blif^a  afslutne. 

Frih.  Rålamb:  De  togo  det  liksom  pro  ratu,  at  Riks- 
dagen skall  slutas  den  6  Juli. 
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Ijrån  Bårgare- Ståndet  kom  en  Deputation  och  Secre- 
leraren  Sa  I  an  förde  ordet  sålunda:  Bårgareståndet  låter  an- 
måiä  sin  tiänsthörsamste  helsning,  och  som  Bårgareståndet  har 
^z  $io  angelägenhet  at  föredraga  samt  sändt  oss  hijt  med  sin 
rorestäloing,  så  begiära  de,  at  den  måtte  blifva  upläsen  för 
R.O.  A. 

Therpå  läste  Secreteraren  Torpadius  up  Bårgare-Stån- 
diU  Extractum  ProtocoUi  af  innevarande  dato^  angående  Wis- 
mars nederlag sfrihet^  så  vähl  som  Bårgareatåndets  aärskilte 
föreitcdning  therom,  hvarutinnan  Bårgareståndet  sig  yttrar,  at 
om  R  o.  A.  ey  sknlle  finna  nog  öfvertygande  skiähl  och  mo- 
nver  til  at  biträda  Bårgareståndets  utlåtelse,  så  förbehåller 
Bårgareståndet  sig  at  innom  Riksdagens  slut  inkomma  med 
uterligare  och  speciale  påminnelser  öfver  Oeconomie-Deputa- 
lioDs  fietänckande,  emedan  detta  ährendet  är  af  den  beskaffen- 
bet,  at  det  ingen  annorstädes  än  hos  Riksens  Ständer  bör 
'iler  kan  afgiöras. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  besvarade  Bårgareståndets  De- 
puterade; 

Och  sedan  afträdde  de. 

n.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  har  förnummit  hvad 
4e  åstunda,  nembligen  ändring  uti  Oeconomie-Deputations  Be- 
tänckande. 

Frih.  "Wr ängel:  Detta  svarade  icke  emot  deras  förra 
ti«giäraD  at  få  slut  på  Riksdagen. 

Sedan  nplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations 
Betänckande  af  den  23  Marti  sidstledne,  angående  Riksrådets 
'»refve  Carl  Gyllenborgs  åstundade  perpetuelle  arrende  eller 
Skattekiöp  af  Wennegarns  Kongsgård  uti  Stockholms  lähn, 
Wrijfver  Deputation  sig  således  yttrat,  at  aldenstund  Hr  Riks- 
rådet til  denne  Kongsgårds  erhållande  under  perpetuelt  arrende 
^lier  Skattekiöp  icke  allenast  ärbiuder  halfva  panteskillingen 
»beräknad  til  K.  Maij:t  och  Gronan,  samt  ock  den  andra  hälf- 
ten med  derpå  löpande  interesse  af  den  stipulerade  arrende- 
^iler  åhrlige  skattesumman  kan  efter  handen  afdragas,  utan 
"ck,  sedan  en  sådan  arrendesumma  blifvit  föreslagen,  som  uti 
cd  och  god  tijd  utan  någon  afskrifning  kommer  at  erläggas, 
prsnamerera  arrendesumman  qvartalsvijs  samt  gården  så  til 
•yugnad  som  ägor  behörigen  förbättra;  så  håller  Deputation 
i  anseende  til  åfvanbemälte  fÖr  K.  Maijrt  och  Riket  fördel- 
a^ktige   vilkor   och  förmåner  före,  at  bemälte  gård  kunde  Hr 
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Riksrådet    Gyllenborg    antingen  under  perpetuelt  arrende  eller 
skattekiöp  uplåtas  och  lemnas. 

Sammalunda  uplästes  the  andre  Ståndens  udåtelser; 

Och  therefter  förestälte  H.  Exc.  Hr  Landtm.  R.  o.  A., 
huru  som  the,  när  saken  sidst  var  före,  biföllo  Gref  Gyllen- 
borgs sökte  perpetuelle  arrende,  men  at  Öfverste  Didron» 
memorial  och  Krigsrådet  Palmfelis  inkast  giorde  therutinnao 
halt;  bogiärandos  H.  Exc,  at  R.  o.  A.  nu  ville  utlåta  sig 
häröfver. 

R.  o.  A.  bevilljade  äfven  Riksrådet  Gref  Gyllenborg  det 
sökte  perpetuelle  arrendet  å  Wennegam  på  samma  sätt  som 
de  andre  Stånden  det  giort. 

Hr  Didron:  Detta  tyckes  intet  vara  rätt,  efter  Cronan 
lider  och  vij  hafva  alla  lika  rätt  til  at  få  sådant  arrende. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Alla  Stånden  hafva  utlåtit  sig 
häröfver. 

Sedan  företogs  Placatet  och  Brefvet  som  upsat  var  til 
K.  Maij:t,  angående  det  under  Riksdagen  updichtade  och  kring 
Riket  utspridde  pasqvillet  emot  H.  Exc.  Gref  Horn, 

Och  som  H.  Exc.  ville  gå  ut; 

anmodade  R.  o.  A.  H.  Exc.  at  blifva  qvar,  efter  det  ey 
voro  nödigt  at  H.  Exc.  ginge  ut. 

Derpå  uplästes  berörde  Bref  eller  underd^inige  förestalning 
til  K,  Maij:t  om  förborörde  måhl,  tillika  med  den  derhos  foll- 
jande  Förordning,  huru  förfaras  skall  med  et  under  Riksdagen 
af  en  ähreförgiäten  menniskia  updichtat  och  kring  Riket  ut- 
spridt  pasqvill,  hvilken  Riksens  Ständer  uti  ofvannämde  bref 
underdånigst  begiära  at  K.  Maij:t  i  nåder  täcktes  låta  utfärda. 

Och  fingo  begge  delarne  bifall. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tackade  R.  o.  A.,  som  behagat 
taga  sig  samma  an. 

Theremot  sade  R.  o.  A.,  at  det  vore  den  justice,  som  de 
bordt  giöra  H.  Exc. 

Sedan  anmälte  H.  Exc,  at  ifrån  Eapeditions^DeputcUion 
vore  upsatt  et  underdånigt  Memorial  til  K,  MaijU  angående 
L^f-Dragone-Regementets  fördel  i  Hemmansräntor;  såsom  ock 
et  annat  Memorial  angående  Svea  Håf-Räts  förfrågan,  om  icke 
uti  Vexel-  och  Siö-Räts-saker  halfparten  af  then  tiden,  som  i 
anledning  af  1695  åhrs  Rättegångsprocess  brukas  til  fnllföll- 
jande  uti  ordinarie  lagvadde  saker,  må  tillåtas. 
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Och  som  vid  berörde  Memorialer  ey  Dågon  påminnelse 
fördes,  så  skref  H.  Exc.  under  samma. 

Sedan  föredrogs  Econotnie-  och  Commercie-Députations 
Extraclum  Frotocolli  af  den  12  hujusj  hvaruti  samma  Depu- 
tation förklarar  sig,  at  som  den  ey  kan  gå  ifrån  sit  den  3 
Qästledne  Februari  gifne  Betänckande,  angående  Indelnings- 
baf^arnes  i  Bobnus  lähn  ansökning  om  dagsvärckens  åtniutande 
ia  natura  af  sina  löningshemman,  så  uplästes  förberörde  Oeco- 
aofflie-  och  Gommercie-Deputations  Betänckande  angående  Prä- 
sterskapets och  menige  Almogens  i  Bohuus  lähn  ansökning  om 
försköning  för  arbetes  utgiörande  til  Hrr  Officerarne,  som  skat- 
ten af  dem  åhrligen  upbära.  Och  aldenstond  Konung  Carl 
den  XI:te  den  16  Januari  1694  detta  måhl  således  afgiordt, 
ät  den  gamla  värderingen  på  pertzedlarne  der  i  landet  bör  bli 
Slåendes  orubbad,  såsom  den  samma  har  varit  alt  sedan  lan- 
det kom  under  Sveriges  Grono;  utlåtandes  sig,  at  fast  det  icke 
är  atao,  at  uti  Bohus  lähn  upföres  3  Daler  dagsvärckspen- 
niogar  på  hemmanet,  så  fördelas  likvähl  samma  3  Daler  intet 
til  6  öke-  och  12  drängedagsvärcken,  såsom  här  uppe  i  Riket, 
h?arföre  H.  K.  Maij:t  funnit  mycket  betänckeligit  at  giöra  nå- 
got nytt  med  almogen  derutinnan,  emedan  det  ey  annars  kunde 
äQ  förorsaka  irring  och  klagomåhl  af  almogen;  kunnandes  Offi- 
cerame  och  Landtbetiänte  ey  hafva  orsak  at  klaga,  när  de 
ointa  deras  lön  efter  staten;  dessutan  har  högstbemälte  Kon- 
Qog  den  18  Nov.  1693  fHkallat  almogen  på  Vestra  Hisingen 
lör  dagsvärckens  praesterande  in  natura  vid  Bohus  ladugård, 
i&  at  hvilken  som  bemälte  ladugård  anslagen  är  bör  honom 
sielf  utan  almogens  besvär  bärga  och  bruka;  Fördenskul  finner 
Deputation  Indelningshafvarne  icke  vara  berättigade  til  dags- 
värckens åtniutande  in  natura  af  deras  löningshemman,  utan 
b5ra  de  vara  nögde  med  3  Daler  dagsvärckspenuingar  af  hem- 
manet efter  Jordeboksräntan,  helst  hemmanen  äro  svage  der 
nedre  i  orten  och  med  dagsvärckens  praesterande  in  natura 
nd  Indelningshafvames  boställen  eller  högre  stegrande  än 
Jordeboksräntan  innehåller  intet  kunna  utan  behörig  förmed- 
ling bestå;  varandes  dessutan  löningshemmanen  i  Bohuus  lähn 
til  största  delen  ifrån  boställen  på  aflägsne  orter  belägne,  hvilka 
med  vatten  och  stora  Saltsiön  äro  omgifne,  så  at  almogen 
ogiörligit  faller  utgiöra  dagsvärcken  in  natura,  derest  hem- 
manet och  almogen  skall  blifva  conserverad  och  icke  råka  i 
olägenhet. 

AdeUu  PratcJufll,  1727  II.  13 
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Gref  Thure  Bielke  påininte  vid  det  som  fSrmäles  om 
Bohuus  ladugård,  at  den  tiden  voro  inga  löningsbdnder  innom 
2  mijhl  ladugården  anslagne.  Och  vidkommande  det  som  De- 
putation anförer,  at  löoingsböndeme  ligga  så  aflägse  ifrån  bo- 
ställen, så  sade  han,  at  man  ey  begi&rt  det  de  aom  ligga  öf- 
ver  2  mghl  therifrån  skola  giöra  dagsvärcken.  Och  hvad  olägen- 
heten angår,  så,  om  Landshöfdingen  blifvit  f&mt  hörd,  så  hadde 
Deputation  funnit  beskaffenheten  häraf.  Få  Of&cerame  inga 
bönder  at  bruka  boställen  med,  så  håppas  han,  at  R  o.  A. 
lära  befria  dem  ifrån  ansvar  och  lära  tillåta  dem  at  sällja  höö 
och  fodret,  som  förr  skiedt,  ifrån  gårdame,  efter  de  eliljest  ey 
kunna  komma  ut  dermed. 

Afven  uplästes  Lundt-  och  Siö-Militie-OeconomicB-DepU" 
tations  Betänckande  af  den  6  Juni  eidatUdne  öfver  General" 
Majorens  Grrefve  Thure  Bielkes  hos  Riksens  Ständer  ingifne 
Memorial,  så  vähl  angående  de  på  häst«  och  fördel  indelte 
Posthemman  vid  Bohuus  lähns  Dragone-Regemente,  som  innom 

2  mijhl  boställerne  belägne  äre,  at  de  mage  utgiöra  dagsvär- 
ken  in  natura,  eller  at  andre  i  deras  ställen  mage  Regementet 
anslås  med  den  nya  af  honom  projecterade  indelningen,  såsom 
ock  öfver  den  ansökningen,  at  Officerarne  mage  få  dagsvärcken 
af  alla  löningshemman  i  gemeen.  Öfver  hvilket  alt  Depnta- 
tionen  sig  således  yttrar,  at  som  det  finnes  å  ena  sidan  skifth- 
ligt  vara,  så  tyckes  det  å  andra  sidan,  och  i  anseende  til  alla 
andragne  omständigheter  intet  mindre  billigt,  at  de  innom  2 
mvjhl  ifrån  boställerne  boende  löningsbönder  i  Bohaus  lähn  äre 
plicktige,  såsom  alle  andre  löningsbönder  i  hela  Riket,  at 
giöra   dagsvärcken   in    natura,   när  de  deremot  få  afräkna  de 

3  Dal.  smt,  hviika,  som  i  andre  orter,  äre  Jordeboken  en- 
dast til  dagsvärcken  uptagne.  Men  på  det  likvähl,  i  anseende 
til  hemmanens  föregiftie  svaghet  i  Bohaus  lähn,  och  at  1694 
åhrs  K.  Bref  förklarar,  at  dagsvärcken  der  nedre  ey  fördelas 
lika  som  dagsvärcken  här  uppe,  et  medium  efter  hemmanens 
beskaffenhet  må  kunna  tagas,  så  är  Deputation  i  den  tancka, 
at  Bohuus  Lähns  Militiae-löningsbönder,  til  at  ändå  åtniata 
förmån  och  lindring  fram  för  de  i  andre  Provincier,  kunde 
slippa  med  8  dränge-  och  4  ökedagsvärcken,  i  stället  för  det 
at  här  uppe  giöres  12  dränge-  och  6  ökedagsvärcken,  doch 
at,  när  brådaste  andetiden  infaller,  de  samma  lösas  som  reg- 
lementet föreskrifver.  På  hvilken  händelse  löningsböndeme  af 
desse  dagsvärcken  kunna  hafva  fast  ringa  kiänning,  men  Offi- 
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G^rarne  likTähl  någon  hielp  och  understöd  til  bostälshemma- 
ceQS  brnkande.  Hvarjämte  ey  kan  obemält  lemnas,  at  de 
på  öarne  boende  löningsbönder,  hvilkas  hemman  äre  så  be- 
lägna, at  de  öfver  de  ordinarie  fErjestädeme  ey  hafva  mer  än 
1  mijhl  til  boställerne,  kunde  lemnas  i  deras  fria  viilja  an- 
lingen  at  prsestera  dessa  dagsvärcken  in  natura,  eller  i  pen- 
ningar med  förhögning  efter  reglementet. 

Bondeståndet  har  också  ingifvit  et  memorial  i  denna  sa- 
ken, men  som  dess  innehåld  är  indragit  i  detta  Militie-De- 
pntations  Betänckande,  så  gicks  det  nu  förbi. 

Sedan  nu  R.  o.  A.  låtit  sig  föreläsas  Oeconomie-  och 
Commercie-Deputaiions  Betånckande^  angående  Prästerskapets 
')ch  menige  Almogens  i  Bohuns  lähn  ansökning  om  försköning 
for  arbetes  utgiörande  til  Hrr  OflBcerarne,  som  skatten  af  dem 
åhrligen  upbära;  äfven  Landt-  och  Siö-Militice-Deputations 
Betänckande  af  den  6  Juli  aidstledne  Öfver  General-Majorens 
Gref  Thure  Bielkes  memorial,  at  de  på  häst-  och  fordel  in- 
deite  Posthemman  vid  Bohuus  lähns  Dragone-Regemente,  som 
inom  2  mijhl  boställen  belägne  äro,  mage  utgiöra  dagsvärcken 
in  natura,  såsom  ock  at  Officerarne  mage  få  dagsvärcken  af 
alla  löniDgshemman  i  gemeen  innom  berörde  mijhletal; 

Blef  thetta  senare  Betänckandet,  hvarmed  Militie-Depu- 
tation  inkommit,  af  R  o.  A.  bifallit. 

Gref  Thure  Bielke  tackade  R.  o.  A.  å  Regementets 
vägnar,  som  behagat  viifara  Officerarne  i  tberas  begiäran. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  et  Memorial  tilK.MaijU 
angående  Cancellie^ Rådet  Cederströma  byte  voro  upsatt,  äfven 
ingående  prcescription  imellan  ar f vingar  uti  ährsåtningsmåhl; 

och  skrefs  samma  af  H.  Exc.  under. 

Therefter  uplästes  et  Extract  af  Oeconomie-  och  Commer* 
de^Deputations  den  14  hujus  häldne  ProtocoUy  angående  de 
ricbtige  Eongsgårdsarrendatorerne,  hvilka  ifrån  arrenderne  lag- 
ligen  upsagde  blifvit  Och  oacktat  samma  arrendatorer  således 
•lifrit  upsagde  samt  de  för  arrendets  ricktighet  ingen  säkerhet 
stäit,  skola  de  doch  vid  gårdarne  taga  sig  an  dispositionen  til 
K.  Maij:ts  och  Cronones  skada;  hvilket  måhl  Hr  Praesidenten 
StrOmfelt  Deputation  förestält  med  förfrågan,  huru  Cammar- 
CoUegium  och  Stats- Contoiret  vid  så  fatte  omständigheter,  som 
i  Extractet  bredare  utföres,  sig  härutinnan  hade  at  förhålla, 
emedan  de  aldeles  intet  viilja  eller  kunna  vara  ansvarige  fÖr 
det  de  intet  äre  vållande  til.    Och  som  Deputation  detta  ähren- 
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det,  angående  alla  Kongs-  och  Ladagårdar  samt  Cronolägen- 
heter  i  gemeen,  straxt  efter  Riksdagens  början  utarbetat  och 
sit  Betånckande  deröfver  upsatt  samt  na  sedermera  til  Rik- 
sens Ständer  ingifvit;  Allså  bar  Deputation  funnit  nödigt 
detta  Hr  PrsBsidenten  StrOmfelts  på  K.  Cammar-Collegii  och 
Stats-Gontoirets  vägnar  uti  Deputation  giorde  andragande  Rik- 
sens Ständer  at  föredraga  med  hemställande,  om  icke  Riksens 
Ständer  den  benägna  forfatning  täcktes  giöra,  at  R.  Gammar- 
Gollegium  och  Stats-Gontoiret  må  meddelas  Förordning,  huru 
med  ofvannämde  Gronolägenheters  administration  skall  f5rhålla$, 
helst  som  Gammar-Gollegium  och  Stats-Gontoiret  säija  sig  icke 
villja  eller  *kunna  vara  ansvarige  hvarcken  för  arrendet  eller 
gårdarnes  häfd  och  bruk. 

Hr  von  Hökerstedt:  Min  oförgripelige  mening  är,  at 
efter  det  lärer  blifva  förordnat  i  gemeen,  huru  med  slike  kongs- 
gårdar  skall  förhållas,  och  Iiär  är  allenast  frågan  om  någre 
som  nu  äre  ledige,  så  är  ingen  annan  utväg,  än  at  man  har 
det  förtroende  til  Gamraar-Gollegium  och  Stats-Gontoiret,  at 
de  arrendera  bart  dem,  helst  til  dem  som  dervid  nu  sittia,  sa 
vida  de  äro  säkre  och  ricktige,  och  söka  dervid  K.  Maij:ts  och 
Gronans  säkerhet  i  anseende  til  arrendatoreme,  som  ock  i  an- 
seende til  et  skiähligt  arrende. 

Thetta  blef  bifallit. 

Och  skilgdes  R.  o.  A.  thernied  i  dag  åt. 


Den  17  Juni  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaru  hölt  Frih.  Emest  Creut: 
ordning  på  Riddarhuset. 

S.  D.  Uplästes  Extractum  ProiocoUi  af  den  13  Junu 
som  skulle  gå  til  de  andre  Stånden; 

Och  fants  godt,  at  Justitise-Deputation  upsätter  Förord- 
ningen om  inventariers  uprättande. 

Afven  uplästes  Extractum  ProtocoUi  af  den  15  Juni  sidit- 
ledne  öfver  the  måhl,  som  tå  biefvit  resolverade  och  nu  skulle 
communiceras  med  the  andre  Stånden,  nembligen: 

l:o  Om  Justitie-Deputatione  Betånckande  af  den  12 
Maij  sidetledne  angående  hustru  Ingrid  Frieses  hos  Riksens 
Ständer  giorde  ansökning,  berörande  Hillingsta  Rusthåld  uti 
Östergiötland. 
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2:o  Justiiie-Deputations  Detänchande  af  den  13  Marti 
tidstledne  om  straff  för  dem,  som  bårtpractisera  vijn  och  frem- 
loande  drycker,  förr  än  the  behörigen  bestackne,  mätte  och 
proberade  blifvit. 

3:o  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betånckande 
ojn  Rassp-  och  Spinhusets  här  i  staden  inrätning  och  nprätt- 
hållande,  samt  angående  haasfattiges  och  tiggares  underhåld. 
Allenast  tillägges  efter  thet,  som  handlar  om  tvenne  Depu- 
terades utseende  af  hvart  Stånd  at  träda  tilsammans  öfver 
rärckets  angelägenheter,  fölljande  mening:  »Och  som  K.  Com- 
niercie-ColIegium  efter  dess  Instruction  har  öfverupsichten  af 
detta  Tärcket,  så  hafva  the  Deputerade  at  ther  angifva  hvad 
>om  the  nödvändigt  finna  til  värckets  befordring.»  Förmä- 
!&ndes  berörde  Extractum  Protocolli  uti  ingressen,  at  thesse 
lureDämde  Betänckander  blifvit  af  R.  o.  A.  bifalne;  samt 
vidare 

4:o  Om  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betan-- 
knde,  som  blifvit  upläst,  angående  Prästerskapets  och  menige 
Almogeos  i  Bohuus  lähn  ansökning  om  försköning  för  arbetes 
3tgiörande  til  Hrr  Officerarne,  som  skatten  af  dem  åhrligen 
opbära.  Afven  at  Landt-  och  Siö-Militie-Deputationa  Be^ 
tänckanJe  af  den  6  Juni  sidstledne  blifvit  upläst  öfver  Gene- 
ral-Majorens Grefve  Thure  Bielkea  memorial,  at  de  på  häst- 
och  fordel  indelte  Posthemman  vid  Bohuus  lähns  Dragone- 
Regemente,  som  ionom  2  mijhl  boställen  belägne  äro,  mage 
3tgiöra  dagsvärcken  in  natura,  etz.,  såsom  ock  at  Officerarne 
niåge  få  dagsvärcken  af  alla  löningshem manen  i  gemeen  innom 
berörde  mijletal.  Och  at  thetta  senare  Betänckandet,  hvar- 
^ed  Militie-Deputation  inkommit,    af  B.  o.  A.  blifvit  bifallit. 

Och  var  thervid  intet  at  påminna. 

Therefter  uplästes  et  Extract  af  Protocollet  hållit  i  Rik- 
^^  Ständers  Landt--  och  Siö^Militie-Oeconomie-Deputation  den 
^0  Maij  1727  angående  Kneckte-Gontractet  i  Kåpparbergs 
iäbn. 

Afven  uplästes  det  upsatte  Contrad>et. 

Vid  3  §  berättade  Major  Staren  fl ych  t,  at  han  ibland 
*n«kylte  Besvären  andragit,  huru  som  Häradshöfdingen  i  orten 
Qtdömt  dhe  små  jordedelar  som  knecktarne  hafva  vid  hans 
Compagnie,  men  Deras  Excellencer  hafva  resolverat,  at  så  länge 
^«  äro  soldater  för  samma  rote,  så  böra  de  få  behålla  dem. 
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Hr  General-Major  Thegenschiöld:  Det  är  ftiststält  at 
de  der  uppe  skalle  få  20  Dal.  till,  efter  de  ey  hafva  bostallen. 
Nu  som  månge  soldater  antingen  igenom  arf  eller  gifte  fåt 
små  jordedelar,  och  dess  medarfvingar  villja  lösa  ut  dem,  så 
begiärte  jag  i  enskylte  Besvären,  at  de  måtte  få  behålla  dem, 
så  länge  de  tiäna,  hvilket  blef  dem  bevilljat. 

R.  o.  A.  utlåto  sig,  at  detta  ey  kan  införas  uti  Kneckte- 
Contractet.  Och  för  öfrigit  blef  Contractet  för  Kåpparberg» 
lähn  bifallit.  Åfven  berörde  Extractura  Protocolli  som  derhos 
fölgde. 

Sedan  anmälte  Frih.  Ernest  Creutz,  at  när  sidst  var 
före  om  Cronotijonden,  så  hadde  General- Major  Tegetuchiöld 
et  memorial  at  gifva  in,  hvilket  han  begiärte  nu  måtte  up- 
läsas. 

Doch  blef  therraed  npskutit  til  nästa  plenum. 

Therefter  föredrogs  K.  Maijits  remiss  af  den  17  Januari 
sidsiledne  samt  Bårgare-Ståndets  Extractum  Protocolli  af  den 
5  Marti  angående  Fullmäcktigens  ifrån  Södertällje  stad  Olof 
BiLlings  Besvär  emot  thet  som  förelupit  vid  Herredagsmans- 
vahlet  therstädes  samt  besynnerligen  emot  Bårgmästaren  Brandis 
upförande,  hvilket  måhl  K.  Maij:t  remitterat  til  Ständeme; 
berättandes  Bårgareståndet  therutinnan,  at  Ståndet  långt  for 
detta  ärkiändt  och  i  Ståndet  intagit  bemälte  BiUing  som  en 
laga  Fullmäcktig  för  berörde  stad;  men  hvad  Bårgmästaren 
Brandts  upförande  anbelangar,  hvaröfver  jämvähl  klagas,  hål- 
ler Ståndet  före  at  Fullmäcktigen  kan  sig  derom  å  vederbörlig 
ort  anmäla,  efter  som  Ståndet  sig  dermed  icke  befatta  kan. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up; 

Och  Frih.  Ernest  Creutz  berättade  för  H.  Exc.  hvad 
upläst  blefvit  om  Billing, 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Efter  Bårgareståndet  ehrkiändt 
honom  för  god,  så  lärer  det,  som  giort  är,  faller  blifva  dervid, 
och  i  öfrigit  om  Billing  och  Bårgmästaren  Brandt  hafva  något 
personelt,  så  få  de  in  foro  söka  hvarannan. 

Präste-Ståndets  utlåtelse  i  denna  saken  uplästes,  af  samma 
innehåld  som  H.  Exc:s  Hr  Landtm:s  proposition. 

Och  blef  af  R.  o.  A.  bifallen,  kommandes  svaret  therefter 
at  inrättas.  Men  elliest  lemnar  R.  o.  A.  denne  Riksdagen 
den  qvsestion  i  gemeen  oafgiord,  hvilken  som  skall  decidera  de 
disputer,  som  upkomma  om  Herredagsmans*vahl. 
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Ifrån  Bonde-Ståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Berg- 
lågsgubben  förde  ordet  sålunda:  Hos  R.  o.  Å.  låta  vy  fattige 
Bergsmän  anmäla  vår  ödminka  helsning  och  ödminkeligen  bedia, 
tt  de  ville  taga  i  betracktande  en  ödmiak  snppliqve,  som  vij 
låtit  npsättia  angående  Bergslags-Gontribntion,  hvaremot  vij 
ikola  vara  R.  o.  Ams  ödmiukaste  tiänare.  Gaf  derpå  fram 
^amma  sappliqve. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  svarade  dem,  at  R.  o.  A.  lärer 
taga  deras  snppliqve  uti  et  rättvijst  öfvervägande. 

Och  thermed  afträdde  Bergsmännerne. 

Hr  Adam    Jacobson    Leijel  ingaf  äfven  et  Memorial; 

hvilket  uplästes,  innehållande  åtskillige  skiähl  hvarföre 
Braken  och  Hammarvärcken  icke  skola  böra  betungas  med  den 
Qti  det  projecterade  Contributions-Placatet  dera  påfBrde  till- 
ökningen på  Contributionen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  behaga  påminna  sig,  at 
ftagan  har  varit,  om  Brukspatronerne  kunde  påtaga  sig  ^/s-del 
högre  än  förr,  och  nu  har  Hr  Leijel  kommit  in  och  vill  visa 
skiähl  dertill  at  det  ey  kan  skie. 

Hr  De  Geer:  I  fall  bruken  graveras,  såstiger  järnet,  och 
det  skadar  vår  järnhandel. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg:  Contributions-Deputation  har 
tyckt,  at  den,  som  kunde  bidraga  mer  till  Rikets  understöd, 
borde  giöra  det;  särdeles  har  man  tyckt  at  de,  som  hafvaegen 
skog  och  malm,  kunde  gifva  något  mer. 

Åtskillige  af  R.  o.  A.  sade,  at  om  det  skulle  tagas  til 
foDdament,  at  den  som  kan  gifva  skall  gifva,  så  kunde  deraf 
follja,  at  de  skulle  lägga  på  Adelen  och  deras  hemman  ännu 
nörre  Contribation. 

Men  härpå  svarades,  at  detta  ey  voro  samma  sak. 

Hr  Weili:  Jag  har  varit  med  i  Contributions-Deputation. 
FoDdamentet  til  detta  är,  at  Brukspatronerne  hafva  haft  stor 
profit  på  sit  järn  några  åhr  bårtåt.  Vij  vetta  at  fattigdomen 
är  hos  större  delen  af  undersåtarne,  men  Riket  behöfver  hielp. 
Skall  man  intet  taga  Gontribution  der  Capital  fins,  hvarifrån 
skall  da  Contribution  komma?  Ar  någon  som  lider,  at  han  ey 
^«ar  så  stor  intrade  som  en  annan,  så  kan  sådant  för  honom 
modereras. 

Hr  Fritz ki:  Jag  kan  försäkra,  at  30  a  40  Brukspatro- 
ner intet  hafva  bröd  i  huset. 

Hr  von  Ho f sten:  Der  sittia  3  a  4  om  en  hammare. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Kan  man  intet  få  et  tempera- 
ment härutinnan?  Ån  om  de  som  hafva  egen  skog  och  malm 
togo  Vs-del  på  sig  och  de  andra  intet? 

Gref  Arwid  Posse:  Den  som  har  egen  skog  betalar 
sine  hemmans  Contribation ;  mina  grannar,  som  sällja  kohlen, 
gifva  ey  heller  mer.  Elden  har  kommit  löds  i  mit  kohlhaas 
och  brändt  np  alt  tilhopa. 

Hr  Fe h man:  Jag  menar,  at  af  alla  Bruksidkare  icke 
någon  begiär  til  at  slippa  det  besvär  de  haft  af  Contribatioa 
sedan  förra  Riksdagen,  ehuru  de  hafva  skiähl  at  begiära  lin- 
dring, men  håppas,  at  de  ey  blifva  mer  graverade.  Det  voro 
en  bedröfvelig  påföigd,  at  hvad  den  ena  ey  vill  eller  kaa, 
skall  den  andra  uppfylla.  At  dela  in  Vs-del  på  dem,  som 
sittia  vid  bättre  vilkor,  skulle  hafva  sin  svårighet;  innan  derom 
blifver  ransakat  och  pröfvat,  skulle  gå  långt  ut  och  månge 
disputer  yppas.  Det  skulle  ock  lända  til  et  pr£BJudicat  vid 
hemmans  Contribution.  De  smärre  hemmanen  måste  betala  lika 
Contribution  med  de  större  hemmanen.  Man  har  väl  sökt  at 
jämka  samma,  men  som  det  äfven  giorde  olägenhet  at  mäta 
sådant,  så  hafva  de  tegat  stilla  och  villja  heldre  draga  den 
lasten. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  har  väl  intet  annat  velat 
giöra  än  sökt  at  persvadera  dem,  men  frågan  är,  om  det  skall 
blifva  vid  det  gambla. 

Svarades  ja. 

Det  begiärtes,  at  Exiractum  Protocolli  måtte  härom  afgå 
til  de  andre  Stånden:  at  som,  förutan  alle  andre  skiähl,  R.  o.  A. 
hållit  betänckeligit  at  gravera  bruken  och  jämvärcken  för  den 
orsak  skull  at  järnet  dymedelst  icke  måtte  stegras  och  sådant 
skada  järnhandelen  i  gemeen  här  i  Riket,  men  theremot  up- 
hielpes  sådanne  järnvärck  utrikes;  så  har  R.  o.  A.  pröfvat 
bäst  vara  at  låta  förblifva  vid  den  vanlige  Contribution.  Men 
med  berörde  Extracto  Protocolli  afskickning  differerades  til 
nästa  session. 

n.  Exc.  Hr  Landtm.  förestälte,  huru  vida  det  må  vara 
möijeligit  at  R.  o.  A.  kan  afgiöra  i  så  få  sessioner  det  myckna 
som  återstår,  så  framt  de  ey  komma  förr  tilhopa.  Och  frå- 
gade R.  o.  A,  om  de  behaga  at  man  kan  begynna  kl.  7. 

Svarades  ja. 

Frih.  Rålamb  mente,  at  som  H.  Exc.  har  esom  oftast 
proponerat  detta,  men  sådant  ey  hulpit,  så  kunde  nu  tilläggas. 
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at  om  de  ey  komma  tilsamman,  så  skola  sakerna  lika  failt 
foretagas. 

Frih.  Ernes-t  Greatz:  När  man  begynner  kl.  7,  så  kan 
Tva  5  eller  6  uppe.  Sakerne  kanna  vara  så  angelägne,  at 
de  ey  drista  utlåta  sig,  och  ofta  äro  de  ey  uppe,  som  kunna 
gifra  upplysning  i  saken. 

n.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  Å.  lära  villja  remediera 
detta  och  försäkra  hvarannan,  at  de  villja  vara  uppe.  De 
begripa  nog  huru  angelägit  det  är,  at  de  äro  fiere  uppe,  så 
får  man  då  sakerne  både  fermare  och  bättre  afgiorde. 

R.  o.  A.  utlåto  sig,  at  de  villja  komma  flitigare  upp  och 
siija  dem  detta,  som  ännu  komma  up.  Förklarade  sig  ock, 
at  de  villja  blifva  tilhopa  til  kl.  1  hvar  dag. 

Bergsmännernea  Memorial  uplästes.  Och  som  Bergsman 
for  sit  hemman  gifver  contribution  och  äfven  tijonde  af  järnet 
samt  flere  afgifter; 

Så  pröfvade  K  o.  A.  bäst  vara  at  låta  förblifva  vid  den 
vanlige  contribution  äfven  för  Bergsmännen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  påminte  om  Conspirations-Placateta 
tryckande,  hvartil  för  detta  skall  blifvit  resolverat. 

Hr  von  Hökerstedt:  Placatet  är  af  sarotelige  Stånden 
approberat  och  af  K.  Maij:t  bifallit,  men  har  kommit  at  hvila 
i  Deputation,  efter  man  velat  hafva  de  öfrige  §§:ne  afgiorde 
och  låta  komma  ut  det  ena  med  det  andra.  Jag  kan  ey  på- 
mioDa  mig  alla  §§:ne,  men  de  andre  Stånden  hafva  intet  velat 
^mtycka  til  de  senare,  utan  svarat  at  de  ey  viste,  huru  vida 
de  voro  nu  nödige,  och  villja  ey  gå  vidare  än  til  Placatet.  Jag 
hemställer  altså  R.  o.  A.  ödmiukeligen,  om  icke,  medan  sa- 
kerna äro  nu  i  annat  stånd,  sedan  R.  o.  A.  om  almenna  vär- 
ket  och  mera  blifvit  underrättade,  man  borde  betäncka  sig 
Dtffflare,  innan  Placatet  gifves  ut,  ty  det  ser  ovanligt  ut,  at 
rätt  som  Ständeme  skilljas  åt,  så  kommer  tillika  ut  et  Placat 
^m  angår  en  conspiration,  ther  man  likvähl  håller  före,  at 
aldrig  något  sådant  varit  till.  Gud  förbiude,  at  vij  skola 
misstäncka  brafva  män.    Det  vill  vara  bevis  til  sådant. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  har  förnummit,  hvad 
Hr  von  Hökerstedt  andragit,  och  här  äro  en  del  som  mena, 
at  emedan  det  varit  utan  grund,  så  skulle  man  lerana  alt  så- 
dant; andre  hålla  före,  at  man  bör  betäncka  sig  på  detta. 

Hr  Didron:  För  enighet  skull  villia  vij  låta  alt  sådant 
liggias  neder. 
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Det  blef  godt  tannit,  at  denne  saken  npskintes  til  en  an- 
nan gång. 

Sedan  continaerades  med  AUtnogené  Besvär; 

och  begyntes  af  den  54  §^  angående  indelningen  i  Hal- 
land, som  Landsstatens  betiänte  therstådes  hafva  tagit  åt  sig 
nti  hemmansräntor,  etz.  At  samma  indelning  nphäfves,  och 
alle  sådanne  hemman  indrages  med  innevarande  åhrs  räota  til 
K.  Maij:ts  och  Gronans  fria  disposition  igen. 

Och  blef  samma  pnnet  af  R.  o.  A.  approberad. 

Ö5  §,  om  spannemåhlsntförssel  ifrån  Gotland,  blef  äfven 
bifallen. 

Sammaledes  56  ^,  angående  Allmogens  ifrån  Gottland  be- 
giärte  fria  handel  med  theras  trävahror. 

57  §  slutes  nt. 

58  §y  angående  synagångers  hållande  uti  Österbåtten,  tå 
siöarne  äro  frasne,  blef  af  R.  o.  A.  approberad. 

59  §^  om  Almogens  i  Österbåtten  underdånige  begiäran, 
angående  1  Dal.  kmts  upbärande  af  hvart  hemman  til  CroDO- 
skiutzen,  blef  bifallen,  at  denne  inrätning  lemnas  til  Lands- 
höfdingens  bemedlande  och  Almogens  öfrerenskommande. 

öfver  60  §y  at  Almogen  i  V&sterbåtten  måtte  få  trenne 
frijmarcknader  om  åhret,  förväntas  Oeconomie-  och  Commer- 
cie-Deputations  utlåtelse. 

61  §9  hvarnti  Allmogen  if^ån  Ångermanland,  Helsingeland, 
Gestrikeland  och  Medelpad  anhålla,  at  rättegångssakeme  ifrån 
småstäderne  må  få  fortsättias  igenom  vad  under  Lagmans- 
Rätterne,  hvilken  afslås,  fick  bifall. 

I  lika  måtto  blef  62  §  bifallen,  at  vid  bruks-  eller  andre 
bergvärcksinrättningar  Landtdomare  ey  behöfves  at  vara  til- 
städes  til  at  thervid  bevaka  Almogens  rätt. 

63  §,  om  Nämdemännens  betalning,  lemnas  ute  efter 
Bondeståndets  egen  begiäran. 

64  §  är  ännu  intet  projecterad. 

65  §^  om  Almogens  giorde  underdånige  andragande  öfver 
thet  förtryck,  hvilket  så  vähl  panthafvarne  som  the,  hvilka 
några  Cronogods  hafva  arrenderat,  skola  på  Almogen  föröfva, 
fick  bifall. 

66  §  om  skogarnes  delning. 

Hr  Fehman:  Som  et  project  inkommit  hos  K.  Maij:t  til 
en  Skogsordning,  så  bar  jag  fåt  befaining  at  bära  det  til  Stän- 
derne   såsom   en  affair,    then  ther  är  under  Ständernes  afgiö- 
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rande,  och  therpå  har  Oeconomie-  och  Gomraercie-  samt  Bergs- 
DepQtationeroe  varit  deröfver  tiUamman  samt  inhämtat  Di- 
lecteuren  Rahma  och  fleres  meroorialer;  men  som  det  är  et 
^éljrftigt  Tärck,  har  Deputationerne  tyckt,  at  man  kunde  lemna 
cét  til  K.  Maij:t  och  Rådet,  at,  sedan  de  hördt  Collegierne, 
Gtfarda  samma  til  Ständemes  vidare  fastställande  vid  nästa 
Eitsdag.  Vid  den  saken  behöfves  et  rent  hufvud,  och  Stän- 
deroe  äro  nu  amuserade  med  många  andra  saker. 

H.  Exc.    Hr   Landtm.  proponerade  detta; 

Och  blef  bifallit  af  R.  o.  A.,  at  Skogsordningen  lemnas 
til  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Hr  von  Hökerstedt  sade,  at  den  voro  aldeles  utar- 
betad. 

Men  deremot  berättades,  at  åtskillige  påminnelser  voro 
iflkomne  theremot. 

Och  altså  fSrblef  thet  vid  then  redan  fattade  Resolution. 

Hr  Weili  hölt  före,  at  den  borde  communiceras  veder- 
börande betiånte  förut  i  landsorterne,  at  de  måtte  få  giöra 
sine  påminnelser  dervid,  helst  man  intet  kunde  vetta  här  be- 
skaffenheten så  noga. 

Men  thetta  blef  ey  aggreerat,  efter  thet  skulle  förorsaka 
alt  for  stor  vidlyftighet. 

67  §^  at  ingen  betalning  för  attester,  som  på  skogshygge 
o:h  svedjande  utgifves,  icke  eller  för  utvisandet  och  stämplan- 
<iet  tagas  må,  fick  bifall. 

6S  §  om  sågebräders  längd  och  bredd  etz.  fick  bifall. 

69  §  om  Prästemes  rättigheter  fick  bifall.  Och  ther  Prä- 
ö«me  skulle  påminna  vid  1681  åhrs  Förordnino;,  at  den  ey 
(kall  kunna  practiseras,  kan  sådant  observeras  i  orten. 

Hvad  anbelangar  den  åhr  1723  utgångne  Förordning  om 
Prästerättigheteme  i  Skåne,  så,  emedan  thet  Besväret,  som 
(mot  samma  Förordning  anfördt  blifvit,  så  sent  inkommit, 
tan  thet  ey  nu  afgiöras,  utan  kunna  vederbörande  andraga 
^be  Besvär  hos  Gouverneuren,  och  samma  komma  i  considera- 
tion  vid  nästa  Riksdag.  I  mediertid  blifver  1723  åhrs  För- 
^'fdning  i  sin  fulla  kraft 

Elljest,  och  som  ther  conventioner  äro  uprättade,  men 
vederbörande  thermed  ey  finna  sig  nögde,  utan  en  jämkning 
kommer  at  skie,  så  måste  sammankalleisen  skie  på  sådanne 
tiJer,  som  fftr  Almogen  lägligast  äro,  helst  om  vintertiden. 
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10  §^  at  inantalslängdeD  må  efter  mantalsskrifningen  för 
Almogen  upläsas,  innaD  den  underskrifves,  blef  bifallen. 

71  §,  angående  tijondesätningen.  Tberöfver  &r  et  särskilt 
Betänckande. 

72  §  går  ut,  efter  Almogens  egit  begifvande. 

73  §^  om  diäknepenningarne,  remitterades  tilbaka  til  Be- 
svärs-Deputation,  at  vidare  tagas  i  öfvervii gande. 

74  §^  om  Påls-  och  Mattismässomarcknaderne  i  Norkiö- 
ping  etz.  samt  Erichs-  och  Bertilsmässomarcknaderne  i  Söder- 
kiöping,  fick  bifall. 

7ö  §^  angående  Almogens  Besvär  deröfver  at  Tings-  och 
Giästgifvarebyggningar  blifva  af  Krögare  och  Giftstgifvarae 
mycket  illa  medfarne  och  brakade  af  dem  til  deras  egen  tiänst 
och  nytta,  fick  bifall,  allenast  tillades:  »Men  skulle  belägen- 
heten vara  sådan,  at  Giästgifveriet  icke  derifrån  flyttas  kan, 
utan  at  Frelse-  eller  Skattemannen  måste  hafva  thet  emot  sia 
villja  på  sit  hemman,  kan  Almogen  ey  undandraga  sig  eu  så- 
dan Giästgifvarebyggnad,  så  vida  the  fÖr  detta  ther  til  for- 
plicktade  varit.» 

Elljest  påminte  Frih.  Palm  q  vi  st,  at  i  dess  lähn  skall 
detta  ey  kunna  practiseras  eller  förmenas  Skattemännen,  som 
äro  Cronobetiänte,  at  hafva  gästgifverie. 

Och  remitterades  Hr  General-Lieutenanten  med  denne  sin 
påminnelse  til  Besvärs-Deputation. 

76  §,  angående  Landshöfdinge-Instructions  å  trycket  nt- 
gifvande,  beror  therpå,  huru  vida  berörde  Instruction  kan  bli^a 
fastställer. 

77  §  angående  ståndpenningarne  fick  bifall. 

75  §,  angående  betalningen  for  14  öres-försäkringssedlar 
samt  inqvarteringar  och  skiutzningar,  är  ännu  intet  upsatt. 

79  §y  at  skattekiöpeskillingen  utan  moderation  bör  for- 
blifva  efter  1723  åhrs  Förordning,  fick  bifall. 

80  §  är  ännu  intet  upsatt. 

81  §^  om  prolongation  på  frihetsåhren,  uteslutes,  och  hörer 
til  K.  Cammar-Collegium. 

82  §y  a  t  i  Finland  ey  så  stricte  nu  på  någon  tid  må  for- 
faras efter  husesynsordningen,  är  remitterat  til  K.  Caramar- 
CoUegium  och  uteslutes. 

83  §,  om  taxan  för  tiänstefolcket  i  Åbo  och  Biörneborgs 
lähn,  fick  bifall. 
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ÖfVer  84  §^  om  Älmogens  seglation,  har  OecoDomie-  och 
Commercie- Deputation  ey  inkommit  med  sit  Betänckande. 

85  §y    om  Sämskemakarne  på  landet,    är  ännu  ey  färdig. 

Hr  von  Hökerstedt  påminte,  at  uti  ^/^iröms  resolution 
bM  flutit  in  de  orden,  at  hans  chefferie  skall  bestå  af  En- 
gelska får.  Och  som  ingen  får  föra  ut  iMn  Engelaud  En- 
gelska får,  &å  hölt  han  före,  at  det  bör  sättias  utländska  får. 

Thetta  fick  bifall. 

Therefter  nplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations 
Betänckande  af  den  26  Januari  sidstledne  angående  någre 
iiiraders  i  Upland  nu  vid  Riksdagen  giorde  ansökning,  at  Up- 
sala Academiaebönderne  lika  med  Crouo-  och  Skattebönderna 
aåtte  utgiöra  dagsvärcken  vid  Cronoängarnes  bärgande.  Hvar- 
nfver  Deputation  sig  således  yttrar,  at  aldenstund  det  befin- 
ues,  det  H.  Maij:t  Konung  Gustaf  Adolph  uti  dess  öpne 
Bref  til  Academien  i  Upsala  har  skiänckt  de  uti  donations- 
iostrnmentet  nämde  hemman  af  sine  arf-  och  egne  gods  och 
gårdar  uti  alla  visse  och  ovisse  pertzedler,  jämbvähl  dagsvär- 
den, hvilken  iiögstbemälte  donation  af  senare  Svea  Rikes  Kon- 
HDgar  är  vorden  confirmerad  och  stadfäst;  i  anseende  hvartill 
Riksens  Ständer  vid  nästledue  1723  åhrs  Riksdag,  enär  de 
desse  Academiaehemmans  natur  och  egenskap  skiärskådat,  dem 
eDhälleligen  fÖr  åfvannämde  dagsvärcken  frikallat;  Så  kan 
I>eputation  i  betracktande  af  så  höga  och  ostridiga  actus  som 
Härrid  passerade  äro,  så  vähl  som  det  Deputationen  icke  an- 
rat  finner,  än  at  berörde  hemman  äre  skiänkte  med  Frälse- 
fribet,  icke  afse  at  AcademisBhemmanen  med  Cronoängarnes 
afslåeude  och  inbärgande  mage  besväras,  utan  det  aldeles  böra 
forblif^a  vid  H.  K.  Maij:ts  til  dess  Gammar-Collegium  afiåtne 
rådige  Bref  af  den  8  Juni  1724,  så  at  Academiaehemmanen 
efter  undfångne  privilegier  ifrån  dagsvärckens  praesterande  vid 
Cronoängarnes  afbergande  aldeles  befrias,  och  at  Uplands  In- 
taoterie-Regemente  efter  behörig  reqvisition  giör  den  hand- 
räckning, som  ärfordras  vid  andetiderne. 

En  del  af  R.  o.  A.  mente,  at  om  de  skola  anses  för  Frälse, 
sa  borde  de  betala  contribution  och  hålla  Rusttiänsten  såsom 

Frälse. 

Men  härpå  svarades,  at  Academien  iärer  hafva  specielt 
Privilegium. 


Digitized  by 


Google 


206  Dalarnes  knektekoDtrakt.     Skeppskonvojer. 

Hr  vice  Prsesideoten  Thegoer  sade,  at  arf-  och  egue 
hemman  blefvo  af  Konang  Carl  den  XI:te  consoliderade  med 
Cronet. 

Detta  Betäuckandet  apskiöts  till  härnäst,  och  at  R.  o.  A. 
får  underrätta  sig  härom. 

Såsom  thet  befaltes,  at  Extractam  ProtocoIIi  skalle  np- 
sättias  til  the  andre  Stånden  öfver  thet  som  blefvit  i  dag  re- 
solverat angående  Rneckte-Contractet  i  Kåpparbergs  lähn  och 
Skogsordningen,  så  fölljer  thet  nu  härefter: 

Extract  utur  ProtocoUet  hållit  hos  R,  o.  A.  på  Riddar- 
huset den  77  Juni  1727. 

S.  D.  ITplästes  Riksens  Ständers  Landt-  och  Sio-Militi^e- 
Oeconomie^Depatations  Eztractnm  ProtocoIIi  af  den  30  Maij 
sidstledne,  så  vähl  som  ock  det  författade  Contractet  med  Al- 
mogen  i  Kåpparbergs  lähn  om  det  ständiga  knecktehållet, 
cch  blef  samma  af  R.  o.  A.  i  alla  delar  gillat;  kommandes  i 
öfrigit  at  dermed  så  förfaras,  som  Depatationens  förberörde 
Extractum  ProtocoIIi  derom  vidare  förmäler. 

Sedermera  togs  i  öft^ervägande,  hnra  vida  den  projecterade 
Skogsordningen  måtte  vid  Riksdagen  af  Ständeme  kanna  ige- 
nomgås  och  fastställas;  och  emedan  den  är  vidlyftig  och  for- 
drar et  noga  öfvervägande,  men  Riksens  Ständer  nu  äro  i 
värcket  begrepne  at  sluta  Riksdagen;  Ty  förklarade  K  o.  A. 
sig,  at  de  för  sin  del  vil^ja  lemna  samma  til  K.  Maij:t  och 
Rådet,  at,  sedan  CoUegierne  hörde  blifvit,  vederbörligen  utfär- 
das til  Riksens  Ständers  öfverseende  och  fastställande  vid 
nästa  Riksdag.    Actum  ut  sapra. 


Den  20  Juni  in  pleno. 

I  H.  Exc  Hr  Landtmrs  frånvaro  hölt  Frih.  ErnestCreutz 
ordning  på  Riddarhuset  och  lät  upläsa  Oeconomie-  och  Com- 
mercie^Deputations  Betänckande  af  den  21  ApriU  sidsUedne^ 
så  vähl  angående  de  til  Gammar-Collegium  ingifne  räkningar 
öfver  de  tvenne  åhr  1723  til  convoijerande  utredde  skiepp, 
som  ock  huru  med  Coufardieskieppens  convoijering  hädan  efter 
må  förhållas. 

Hvaröfver  discourerades,  at  hvad  det  angår,  at  Officerarne 
som  föra  convoijen  ey  mage  bruka  kiöpmanskap  och  taga  fracht 
för  sig,  så  kommer  thet  på  Redarnes  och  Officerames  accord 
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an.    Och   beträffande   det   at   risqveD   af  fartyget  skalle  löpa 
for  CroDans  räkniog; 

Så  hölt  Hr  De  la  Wall  före,  at  Cronan  ey  bör  under- 
iuta  sig  någon  hazard,  helst  ingen  puissance  sådan  hazard 
står. 

Hr  Lagersparre:  Förr  har  intet  varit  för  Cronan  något 
sådant  prfficaverat,  aldenstnnd  man  hållit  före,  at  ingen  fara 
roro  for  Cronan,  och  intet  Örlogsskiepp  som  går  med  Konungens 
flagg  kan  assecnreras.    Det  vore  ock  emot  Rikets  respect. 

Hr   Cederholm:    Cronan  har  förr  altid  bestådt  risqven. 

Hr  De  la  Wall:  Då  tog  Cronan  alla  convoijpenningarne 
öcb  skieppet  gick  då  intet  under  kiöpmansflagga. 

Hr  Cederholm:  Man  vill  intet  supponera,  at  något  ör- 
logsskiepp skall  hafva  någon  risqve. 

Hr  Lagersparre:  Ingen  lärer  assecurera  et  Cronoskiepp. 

Sedan  B.  o.  A.  häröfver  discourerat,  blef  Oeconomie-De- 
pQtations  Betänckande  bifallit. 

Hr  Lagersparre  mente  at  tilläggas  kunde,  det  Ammi- 
ralitetet  bör  hafva  inseende  deröfver,  at  Cronan  i  sin  respect 
och  heder  härvid  icke  i  något  måhl  må  komma  at  lida. 

Men  R.  o.  A.  lät  i  alla  delar  förblifva  vid  Oeconomie- 
och  Commercie-Deputations  Betänckande. 

Therefter  uplästes  JuatiticB-Deputations  Extractum  Pro-' 
tocoUi  af  den  10  ApriU  sidatledtie  angående  Prästerskapets  i 
Callmare  stift  anförde  Besvär  deröfver,  l:o  at  de  desse  se- 
care  åhren  blefvit  esom  oftast  graverade  med  en  tilförende 
ovanlig  afgift  och  böter  för  de  ekar  eller  ekestubbar,  som  olåf- 
iigen  huggne  blifva.  2:o  Bedia  de  underdånigst  at  befrias  ifrån 
de  svåra  skogseldsböter,  som  åhrligen  falla  och  uttagas,  så  at 
banemannen  allena  eller  åboen,  på  hvars  ägor  elden  utkommer, 
mitte  komma  derföre  at  plickta  och  icke  den  oskyldige. 

Häröfver  yttrar  Deputation  sig  sålunda,  at  hvad  l:o  be- 
frielsen ifrån  böter  för  de  ekar,  som  olåfligen  huggne  blifva, 
angår,  så  kan  Deputation  för  sin  de)  ey  annat  finna,  än  at 
Prästerskapet  så  vähl  som  andra,  hvilka  åbo  Cronones  hem- 
man, böra  ställa  sig  Skogsordningen  til  underdånig  efterrät- 
telse; och  beträffande  det  andra,  så  finner  Deputation  samma 
mahl  af  den  beskaffenhet,  at  Lagen  och  Förordningarne  äro 
jämbvähl  härutinnan  klara  och  at  Prästerskapet  ey  mer  än 
aågon  annan  kan  befrias  ifrån  slika  dulgaböter. 

R  0.  A.  biföUo  thetta  Justitie-Deputations  Betänckande. 
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Så  uplästes  ock  Lieutenantens  Tkeodor  Ådelberga  Memorial 
af  den  12  Juni  sidstledne^  hvaxati  han  hemställer  Riksens 
Ständer,  om  icke  i  anseende  til  de  dervid  anfSrde  bevekelige 
skiähl  och  omständigheter  en  allmän  försköning  må  skie  för 
de  åhr  1726  timade  skogseldsskador,  och  the  samma  anses  för 
alla  i  gemeen,  såsom  the  ther  aldrig  voro  skiedde. 

R.  o.  A.  lemnade  detta  til  R.  Maijzts  nådige  afgiöraode, 
som  med  Råds  rade  häröfeer  lärer  täckas  resolvera  efter  hvar 
saks  beskaffenhet. 

Hr  Justitie-Cancellern  Fe h man  mente,  at  det  voro  vähl 
om  dulgadråpsböter  äfven  sattes  på  skogshygge,  efter  roaste- 
trän  och  flere  dylika  trän  blifva  skiämde  och  huggne,  och  at 
en  viss  district  måtte  utsättas  som  bör  plickta,  om  de  ey  up- 
täcka  banemanuen.  Sak  samma  hölt  han  ock  före  vara  med 
näfverflött. 

R.  o.  A.  remitterade  detta  til  vederbörandes  öfvervägande, 
therest  Skogsordningen  utarbetas. 

Justitie-Deputations  Extractum  ProtocoUi  af  den  23  Ja- 
nuari sidstUdne  uplästes,  angående  Almogens  i  Calmare  läho 
svåra  angifvelser  öfver  afledne  Häradshöfdingen  Strokirck,  for 
hvilka  K.  Maij:t  befalt  Giöta  Håf-Rätt  at  anse  angifvarue 
med  det  straff,  som  de  enligit  Lag  och  Förordningar  giort  sig 
bråtzlige  till. 

R.  o.  A.  förklarade  sitt  nöije  öfver  thenne  H.  K.  Maij:t8 
betygade  nådige  rättvisa  emot  berörde  Häradshöfdinge  och 
biföllo  samma  Betänckande. 

Hr  Fe h man:  Det  voro  alt  för  bedröfveligit  elljest,  ja  så 
mycket  mera  som  mannen  är  döder,  om  han  ey  på  sin  döda 
mull  skulle  få  reparation. 

Sedan  begynte  man  at  upläsa  Oeconomie-  och  Commercie- 
Deputationemes  Betänckande  om  Rasep-  och  Spinhuset  i  Giöta 
Riket,  men  måste  afstanna  dermed  för  de  andre  sakerne,  som 
föredragas  skulle. 

Hr  Wennerstierna  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke,  eme- 
dan det  Placatet  nu  är  färdigt  angående  pasqvillet  emot  Gref 
Horn  och  skall  gå  upp  til  K.  Maij:t,  en  Deputation  af  alla  4 
Stånden  kunde  gå  dermed  up  til  R.  Mau:t. 

Det  fants  godt,  at  en  Deputation  härtil  uttagas  skall  och 
äfven  sändas  til  de  andre  Stånden  at  notificera  dem  derom.    , 
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Frih.  Dyr  ing  mente,  at  Deputation  ey  förr  kunde  utnäm- 
nas, ionan  de  andre  Stånden  giort  et  med  B.  o.  A.  om  qvae- 
stioDe  an. 

Derpå  frågades,  huru  starck  Deputation  skall  blifVa. 

Och  som  det  fants  godt,  at  uti  den  skulle  vara  12  af 
B.O.  A.,  så  utnämdes  dertill: 

Gref  Brahes  Fullm.  Gref  Ekehlads  Fullm. 

Frih.  Emest  Cretäz.  Frih.  Bror  Rålamh, 

Frih.  Kruse.  Frih.  von  Köhler. 

Hr  Carplan.  Hr  Krusbiörn. 

Hr  Didron.  Hr  Ridderschantz, 

Hr  SUfwerachiöld,  Hr  JDrufwa. 

Hr  Lagerborg.  Hr  von  Schwartzer, 

Frih.  Wrangel,  som  nu  kom  up,  berättade,  at  i  Secrete 
Utskåttet  hafva  de  andre  Stånden  utlåtit  sig,  at  de  vil^a 
giäma  med  en  Deputation  upsända  Förordningen  om  smäde- 
skriften  til  K.  Maij:t. 

Det  sades  honom,  at  här  voro  sammalunda  resolverat, 
och  fants  godt  at  det  skier  kl.  11.  TherfÖre  sändes  Fiscalen 
til  de  andre  Stånden  at  notificera  dem  härom. 

Vid  detta  tilföllet  månde  Hr  General-Majoren  Schwerin 
otiåta  sig  i  vissa  termer  emot  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  som  up- 
^äckte  missnöge  på  Riddarhuset,  men  efter  B.  o.  A:ns  godt- 
fionande  är  utur  Protocollet  uteslutit. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation,  fÖr  hvilken  Under- 
Talemannen  förde  ordet  sålunda:  Bondeståndet  aflägger  sin 
underdån-ödmiuka  helsning  och  hafver  författat  et  Extractum 
Protocolli  på  2  §§:  l:o  angående  Contribution  af  Bergslagen, 
bvarvid  Bondeståndet  beder,  at  B.  o.  A.  ville  considerera  den 
almenna  spannemåhlsnöd,  som  varit  i  åhr,  och  2:o  at  de  kunde 
slippa  med  Vi  (^ontribution,  och  äfven  tiänstefolcket,  som  är 
under  20  åhr,  slippa  med  ringare  Contribution. 

Frih.  Emest  Creutz  besvarade  dem. 

Och  derpå  afträdde  Deputation. 

Frih.  Wrede  utlät  sig,  at  han  mente,  det  man  borde  i 
^derdånighet  påminna  H.  Maij:t  therom,  at  Gonspirations- 
Placatet,  som  länder  til  så  roånge  lederades  t^eparation,  måtte 
äfven  gå  ut. 

Ådelnt  Pratokoll,  1727  IL  14 
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Frih,  Wr ängel:  Hvad  det  Placatet  om  Conspiration  an- 
går, som  Baron  Wrede  tält  om,  så  är  det  så  mycket  mindre 
at  tvifla,  at  om  H.  Exc.  varit  här,  så  har  H.  Exc.  ja  påmint 
derom,  efter  han  det  giorde  sidst.  Och  kan  det  na  fastställas, 
om  B.  o.  A.  så  behaga. 

Gref  Wachtraeister:  Depntation,  som  na  går  up  til 
K.  Maij:t,  kan  äfven  bedia  K.  Maij:t  om  detta. 

Hr  Didron  önskade,  at  R.  o.  A.  måtte  blifva  enige,  och 
att  man  ey  måtte  fömöta  tiden  med  sådanne  saker,  efter  här 
voro  fast  angelägnare  äbrender. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  na  ap; 

Och  altså  berättade  Frih.  Ernest  Creutz  for  H.  Exc, 
at  R  o.  A.  ärna  sända  en  Depntation  ap  til  K.  Maij:t. 

Therpå  atlät  H.  Exc.  sig  sålanda:  Jag  finner,  at  R.  o.  A. 
behagat  fortfara  i  deras  ganst,  och  faststält,  at  den  fula  pas- 
qvillsaken  skalle  gå  ap  til  K.  Maij:t.  Det  hugnar  mig,  at 
R.  o.  A.  äro  benägne  at  taga  mit  oskyldiga  partie,  så  mycket 

mera   som sökt   at   ruinera .  mig.    Jag  tackar  altsi 

R.  o.  A.  hörsamst  för  den  ynnest  och  rättvisa,  som  de  behaga 
visa  mig. 

Gref  Wachtmeister  påminte,  at  denne  Deputation  kunde 
också  påminna  om  Placatets  tryckande  angående  conspiratioD. 

Hr :  H.  Exc.  har  proponerat  två  gånger  härom,  och 

voro  vähl,  at  det  kunde  skie. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  denne 
Deputation  kunde  påminna  om  samma  Placats  tryckande. 

Frih.  W  rang  el  och  Hr  Didron  mente,  at  en  annan 
Deputation  derom  kunde  upgå. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  i  denna  saken  blifver  för 
sent  at  höra  de  andre  Stånden,  så  kunde  nu  fastställas,  at 
nästa  Plenum  en  Deputation  går  up  til  K.  Maijrt  och  med  de 
andre  Ståndens  Deputerade  therom  påminner. 

I  anledning  häraf  resolverades,  at  nästkgmmande  Torsdag 
skall  en  Deputation  gå  up,  och  anmodas  de  andre  Stånden,  at 
de  låta  sine  Deputerade  föllja  med  up  til  K.  Maij:t  och  be- 
giära,  at  det  om  conspiration  upsatte  Placatet  må  tryckas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  tvenne  angelägna  saker, 
och  jag  ville  önska,  at  begge  kunde  skie.  Det  ena  är  at 
R.  o.  A.  samt  de  öfriga  Stånden  begiärt  af  Secrete  Utskåttet 
och  Secrete  Deputation,  at  de  med  deras  betänckande  och 
svar    angående   Riks-Rådens    memorial    ville   inkomma.     Det 
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andra  angår  Krigs-Befählets  och  Givilbetiänternes  fordringars 
t:>€talDiDg.  Det  äro  åtskiliige  af  den  tanckan,  at  först  bör 
tagas  före  om  Rådet. 

R.  0.  Å.  biföllo  samma,  doch  at  det  andra  sedan  tages 
före,  eller  nästa  plenum. 

Sedan  anmälte  H.  £xc.  Hr  Landtm.,  at  åtskilliga  Me- 
!Qorialer  voro  npsatte  i  Expeditions-Deputation,  nembligen 
I:o  angående  Bohnnslänska  Indelningen,  2:o  angående  Mäk- 
lare-conrtagen,  3:o  angående  Ofverste-Lieatenanten  De  Besches 
Besvär,  4:o  angående  Forss  Cronoqvarn,  5:o  om  Finska  Skiär- 
l-öndemes  seglation,  6:0  om  Riks-Rådets  Gref  Gyllenborgs 
perpetuele  arrende  och  7:o  Memorial  för  Schutbynachten  Gyllen^ 

Och  som  inge  påminnelser  vid  thesse  memorialer  giordes, 
å  skref  H.  Exc.  under  dem. 

Deputation  gick  nu  up  til  K.  Maij:t  uti  förberörde  äh- 
rende,  angående  pasqvillet  emot  H.  Exc.  Gref  Horn. 

Secrete  Utskåtteta  och  Secrete  Deputations  Memorial  af 
den  17  Juni  aidstledne  uplästes,  angående  samtelige  Riks- 
Rådens  ansökning  at  arbetet  fÖr  dem  måtte  giöras  drägeligit, 
jämvähl  H.  K.  Maij:t  lemnas  frihet  at  med  Råds  rade  emellan 
Riksdagame,  och  enär  någon  af  Riks-Råden  åstundar  afskied 
ifrän  embetet,  at  sin  öfrige  lifstijd  i  stillhet  och  roo  tilbringa, 
meddela  den  som  det  åstundar  afskied  och  en  åhrlig  lifstids- 
pension;  hvaröfver  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputationen 
sig  yttrar,  at  de,  i  anseende  härtill  och  alla  föregående  samt 
Sere  skiähl,  och  särdeles  at  Riket  vid  närvarande  och  tilkom- 
aande  tider  betarfvar  them,  som  i  kiärlek  och  trohet  for  Kon- 
ung och  Fäderneslandet  villja  och  kunna  hielpa  och  under- 
stödja en  god  och  ordentelig  Riksstyrelse,  icke  något  rådsam- 
3iäre  finna,  än  at  Konungens  o<;h  Rikets  Råd  nu  blifver  stärckt 
'ch  formerat  med  8  personer,  hvarigenom  först,  enäj  efter 
Regeringsformen  tvenne  Divisioner  komma  at  inrättas,  arbetet 
for  Riks-Råden  blifver  lindrigare  och  drägeligare,  och  därnäst 
kan  them  efter  theras  åstundan  det  nöijet  vederfaras,  at  2  å  3 
i  sönder  kunna  få  then  friheten  til  at  med  H.  K.  Maij:ts  til- 
^tand  på  en  längre  eller  kårtare  tid,  alt  som  lägenheten  med- 
sifver,  skiöta  sin  hälsa  och  enskylte  angelägenheter;  tyckan- 
'^M  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation  emellan  begge 
Divisioneme  sysslorne  beqvämligast  således  kunna  fördelas, 
at  de  som  sittia  öfver   Justitieesaker  böra  äfven  sittia  öfver 
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Cammarsaker,  och  de  åter  som  komma  at  sittia  öfver  Ut- 
rikes- äfvenvähl  sittia  öfver  Krigssakerne. 

Men  hvad  den  förfrågningen  angår,  om  H.  K.  Magit  emel- 
lan Riksdagarne  må  gifva  afskied  åt  dem  af  Rådet  som  det 
begiära,  så  håller  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation 
före,  att  sådant  för  sine  betänckelige  orsaker  skull  ey  kan 
tillåtas,  utan  den  som  vill  begiära  afskied  ifrån  sit  Råds^ 
embete  må  det  giöra  under  påstående  Riksdag,  då  jämvähl 
Riksens  Ständer  sig  om  pensionen  och  underhållet  kunna  ut- 
låta. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  bad,  at  R.  o.  A.  ville  öfverlägga 
sins  emellan  härom,  så  ville  H.  Exc.  sedan  se  til,  huru  vida 
man  kan  komma  med  denna  saken. 

Therefter,  när  R.  o.  A.  tälts  vid  härom, 

bad  H.  Exc.  R.  o.  A.  taga  deras  platzer  och  sade,  at 
åtskillige  äro  af  the  tanckar,  att  H.  Exc.  nu  måtte  giöra 
frågan. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.'  frågade  altså,  om  R.  o.  A.,  i  an- 
seende til  de  skiähl,  som  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  De- 
putation andr^agit,  som  H.  Exc.  kan  säija  äro  reele,  finna 
skiähiigt,  at  Rådet  blifver  förstärckt  med  8. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm,:  På  det  vij  må  hafva  detta  tyde- 
ligen  och  klart,  så  frågar  jag  ännu,  om  icke  det  så  törstar, 
at  til  de  16  tages  8,  så  at  Råden  blifva  24  til  antalet. 

Svarades  ja. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  håller  före,  at  Secrete  Utskåttet 
och  Secrete  Deputation  hafva  haft  goda  skiähl,  men  at  an- 
talet skall  ökas  med  8,  tycker  jag  vårt  medellösa  tilstånd  ev 
villja  tåla,  utan  synes  vara  nog,  om  4  Riksråder  blifva  til 
de  16  som  Regeringsformen  består. 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  jag  varit  med  öfver  Be- 
tänckandet,  så  måste  jag  säija,  at  om  intet  de  skiählen  voro 
så  kraftige,  som  styrcka  til  at  ta|;a  denna  utvägen,  och  roan 
skulle  allenast  hafva  sit  afseende  på  Staten  och  intet  se  på 
nödvändigheten,  at  hufvudvärcket  kan  komma  at  studza,  om 
intet  detta  förslaget  går  för  sig,  så  skulle  jag  äfven  vara  här- 
emot, men  i  anseende  til  nödvändigheten  så  måste  man  styrckia 
härtill. 

Det  förblef  vid  det  som  redan  resolverat  är. 


Digitized  by 


Google 


Om  rådets  divieioner,  af  sked  och  pensioner.  213 

H.  £xc.  Hr  Landtm.:  Nu  bör  jag  giöra  den  frågan, 
om  icke  Riksens  Råd  skola  arbeta  i  tvenne  Divisioner. 

Svarades  ja. 

fl.  £xc.  Hr  Landtm.:  Och  at  Cammarexpeditionerne 
oé  JastitisQiåhlen  blifva  vid  den  ena  och  Utrikes-  och  Krigs- 
saierne  i  den  andra  Division. 

Svarades  ja. 

H.  Exc  Hr  Landtm.:  Tredie  frågan  är,  om  icke  de  af 
Biksen^i  Råd,  som  villja  begiära  afskied,  böra  giöra  det  vid 
Riksdagarne. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Laudtm.:  Vidare  fVågas,  om  icke,  enär 
oågon  af  Riksens  Råd  begiär  afskied,  Ständerne  då  villja  ut- 
låta sig  om  pension. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige  som  påminna» 
at  hvar  annan  dag  i  Utrikessakerne  hela  Rådet  måtte  komma 
tUsammans,  och  at  man  åtminstonne  må  få  en  dag  i  veckan, 
som  de  i  Inrikessaker  träda  begge  Divisionerna  tilsamman. 

Svarades  ja. 

Gref  Dohna:  Det  tyckes  böra  härmed  blifva,  som  19  § 
i  Regeringsformen  stadgar. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Na  gifves  mig  vid  handen,  at 
man,  i  anseende  dertil  at  Riksdagen  skyndar  til  slut  och  at 
många  saker  äro  oafgiorde,  bör  skynda  med  värckställigheten 
af  det  som  nu  blifvit  resolverat;  altså  frågas,  om  icke  de 
Electoreme,  som  valdt  Deputationerne,  kunde  träda  tilsam- 
man och  vällja  de  24,  som  blifva  Electorer  och  skola  utnämna 
Radsperson  em  e. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  De  måste  vällja  sådanna  Electo- 
rer, som  ey  kunna  sielfva  adspirera  Riks-Råds-embetet. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  påminnes  ock,  at  Electo- 
reme  måtte  fSrstärckas  för  dem  som  bårtreste  äro. 

En  del  af  R.  o.  A.  mente  t  het  ey  vara  nödigt. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige  af  de  tan- 
kar, at  det  voro  vähl,  at  de  som  valdt  Deputationerne  vällja 
Slectoreme,  men  at  de  ey  få  vällja  någon  af  sig  sielfva. 

ThetU  fick  bifall. 
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H.  Exc.  Hr  LaDdtm.:  Här  äro  de  som  önska,  at  man 
måtte  complettera  antalet  af  Electoreme. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  en  eller  annan  skulle  vara 
bårta,  så  kan  det  ey  giöra  til  saken,  utan  lära  de  närvarande 
träffa  sådanne  män,  som  äro  capable. 

Hr  Gederström:  Det  strider  emot  Riksdagsordningen, 
om  det  förbiudes,  at  de  ey  skola  få  väl^a  af  sig  sielfva. 

Men  detta  sades  vara  en  annan  sak,  än  then  som  i  Riks- 
dagsordningen omtalas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Intet  löper  man  fara  at  Lagen 
skall  vara  oss  emot,  ty  Riksdagsordningen  och  Regeringsfor- 
men gå  intet  i  detaille  om  detta.  Men  vi  komma  snarare 
härifrån,  om  vij  säija  at  desse  Electorer  få  vällja  Electorer 
til  at  utvällja  Riks-Råden,  men  intet  få  de  vällja  af  sig 
sielfve. 

Hr  von  Hökerstedt:  Deputati  få  välja  Electorer  af 
sig  sielfva,  men  intet  af  Candidaterne. 

Frih.  Ernest  Creutz  kom  tilbaka  ifrån  K.  Maij:t  med 
Deputation  och  sade,  at  H.  Maij:t  fögnat  sig  deröfver,  at 
R.  o.  A.  tagit  sådanne  mått  uti  denne  pasqvillsaken,  som 
lärer  tiäna  til  at  atliålla  elakt  folck  ifrån  en  sådan  grof  och 
vederstyggelig  giärning.  Och  vill  H.  K.  Maij:t  låta  värck- 
ställa  hvad  Riksens  Ständer  begiärt. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tackade  R.  o.  A.  för  den  be- 
nägenheten och  justice  de  honom  visat. 

Sedan  upläste  H.  Exc.  12  §  af  Regeringsformen  och 
sade:  Häraf  är  vähl  klart,  at  ingen  får  varaElector,  som  kan 
vara  Gandidat,  men  då  blifver  den  frågan,  om  de  här  Elec- 
toreme, som  nu  skola  vällja  de  rätta  Electoreme,  ey  skola  få 
nämna  någon  af  sig  sielfva  til  Elector. 

Ropades  uey. 

Hr  Gederström:  De  borde  få  vällja  af  sig  sielfva,  på 
det   vij    altid  måtte  lefva  efter  Lagen  och  Riksdagsordningeu. 

Frih.  Wrede:  Jag  för  min  del  finner,  at  det  är  så  ähr- 
ligt  folck,  at  man  ey  behöfver  fruckta  fÖr  dem,  men  processen 
bör  vara  sådan,  at  de  vällja  Electorer  hvarcken  af  sig  sielfva 
eller  af  Gandidaterne. 

Hr  Wennerstedt  upläste  af  Riksdagsordningen^  huru 
Deputati  skola  vällja  Electorer. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige  af  de  tan- 
kar, att  ehuruvähl  de,  som  qvar  äro  af  Electoreme  och  skola 


Digitized  by 


Google 


Bednt  om  valet  af  rädselektorer.  215 

ntTäifja  de  andre  Electoreroe,  kunde  väl|ja  Electorer  af  sig 
sielfra  til  Riks-Rådens  utnämnande,  doch  likTähl  villja  de 
giårna  condescendera  dertil,  at  desse  Electorerne  ey  mage  få 
Tillja  sig  sielfva. 

R.  o.  A.  fnnno  så  bäst  vara. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Desse  Electorer  träda  tilsam- 
nao  och  ntv&Uja  de  Electorer,  som  skola  utnämna  Råds- 
Candidaterne,  men  nämna  inga  af  sig  sielfva. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit 

Hr  Stobée:  Det  är  likvähl  emot  Lagen. 

R.  0.  A.  låto  det  förblifva  vid  förberörde  resolution. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  En  del  mena,  at  man  kunde 
skiata  up  med  Electoremes  välljande,  emedan  vij  ey  vetta 
bTad  de  andre  Stånden  giöra.  Men  om  de  ey  gå  til  8,  så 
äro  vij  doch  säkra,  at  de  vilja  förstärcka  Rådet  med  några, 
och  til  theras  utnämnande  måste  äfvenvähl  Electorer  vara. 

Therpå  upropades  Electorerne. 

Gref  Fersen  var  bårta  och  Frih.  BenneU 

Hr  FriUki  var  siuk,  men  kommer  up,  om  han  kan. 

Hr  Silviua  är  siuk. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Om  de  än  voro  intet  mer  än  12, 
så  hitta  de  vähl  på  at  vällja  de  24  Electorerne. 

Hr  Adlerbeth  var  bårto. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Blifver  icke  dervid,  at  de  som 
qrar  äro  förrätta  detta  här  vahlet? 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  de  som  åstunda,  at 
Qe  här  Electorerne  straxt  träda  tilsamman  och  utväUja  Elec- 
torerne, som  skola  väl^a  Råds-Candidaterne. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  En  del  äro  af  de  tanckar,  at 
efter  ey  alla  äro  uppe  och  man  skulle  låta  de  frånvarande 
^etta  härom,  at  det  anstår  til  kl.  3  i  dag,  och  at  de  då  giöra 
ifrån  sig,  så  at  om  Torsdagen  de  kunna  giöra  berättelse  härom. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Få  icke  desse  Electorer,  när 
^e  giort  ifrån  sig,  försegla  det  samma  till  nästa  session? 

Srarades  ja. 

H.  Exc  Hr  Landtm.:  Här  äro  de  som  råda  dertil,  at 
Kan  skulle  låta  de  andre  Stånden  vetta,  at  R.  o.  A.  stannat 
i  den  meningen,  at  Riks-Råden  förstärckes  med  8. 
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Men  det  påmintes,  at  som  aaken  voro  så  ängel  ägeo,  så 
voro  bästy  at  en  Deputation  ginge  til  dem  och  berättade 
dem  det. 

I  anledning  häraf  fants  godt,  at  den  Deputation  som  va» 
rit  boos  H.  Maij:t  går  til  de  andre  Stånden  i  detta  ährendet, 
til  at  vinna  tiden. 

Therefter  nplästes  Memorialet,  som  ifrån  Secrete  UtekåW* 
upkommit  om  betiänternes  löningars  betalande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  frågade,  om  R.  o.  A.  behaga  ut- 
låta sig  öfver  hvar  punct,  eller  om  det  skall  ligga   på  bordet. 

Men   det   begiärtes,  at  de   måtte  få  höra  det  i  en  saite. 

Sedan  det  var  npläsit,  hemstälte  H.  Exc.  Hr  Landtm. 
R.  o.  A..,  om  icke  det  torde  vara  bäst,  at  det  lägges  på  bor- 
det, så  at  den  som  behagar  kan  examinera  detta. 

Thetta  blef  bifallit,  och  ligger  på  bordet  till  nästkom- 
mande Fredag. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  22  Juni  in  pleno. 

Uplästes  Oeconomie-'  och  Commercie^Deputations  Betän- 
kande af  den  12  Marti  aidetledne^  angående  Commissarien 
Eraemus  Clefwes  Liqvidation  Ofver  thess  åhr  1718  giorde  be- 
klädningslefverantz. 

Riddarhaas-Secreteraren  Wulfwenetiema  gaf  vid  handen, 
at  här  voro  åtskillige  docnmenter  vid  Riddarhuset,  som  1719 
inkommit  til  Secrete  Utskåttet,  Clefwes  fordring  angående^ 
som  lära  gifva  mera  lins  i  denna  saken,  af  hvilka  K.  Gammar- 
Collegiam  och  Oeconomie-Depatation  ey  haft  part. 

R.  o.  A.  bif&Uo  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations 
Betänckande,  så  vida  then  underrättelsen,  som  ifrån  Riddarhuset 
utnr  1719  åhrs  Acter,  hvaraf  vederbörande  härtils  ey  haft  nå- 
gon commanication,  skall  blifva  K.  Cammar-Collegio  meddelt  och 
af  välbemälte  Gollegio  kommer  at  tagas  i  öfvervägande,  ide 
giöra  någon  ändring  til  förminskning  uti  thenna  saken.  I  nied- 
lertid  apfSres  likvähl  uti  Staten  en  sådan  ungefärlig  summa, 
som  efter  Deputations  Betänckande  Clefwes  fordring  kan  be- 
stiga sig  til,  in  til  tbess  then  närmare  af  K.  Gammar-Gollegio 
kan  blifva  cognoscerad,  då  välbemälte  Collegium  hos  K.  Maij:t 
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therom  aflägger  sin  uoderdånige  berättelse,  så  at  Clefwe  til  sin 
rätt  kan  blifva  förhalpen. 

Thenna  Resolution  blef  R  o.  A.  förelåsen  och  i  alla  de- 
i&r  bifallen. 

Sedan  företogs  Landt-  och  Siö-Militie-Oeconomie^Depu- 
titions  Betänckande  angående  Skånska  Indelningen* 

Gref  Charl  Emil  Lewenhaupt  påminte,  at  i  fall 
vid  denne  förrätning  skalle  existera  några  förfrågningar  eller 
hinder,  at  K.  Maij:t  med  Råds  rade  då  må  afgiöra  samma, 
på  det  at  Indelningsvärcket  ey  må  komma  at  stadza;  doch  at 
Collegierne  och  vederbörande  meddela  all  underrättelse  som 
kan  åstandas. 

Frib.  Stiernstedt  anhölt,  at  det  ena  Compagniet  af 
Adelsfahnan,  som  ,står  i  Skåne,  måtte  äfven  få  sine  löner 
iherstådes  indelte. 

Hvilket  blef  bifallit. 

Hr  Ingelotz:  Hvad  Kongsgårdarne  angår  som  här  om- 
röras, så  bar  Deputation  communicerat  det  med  Gammar-  och 
iings-Collegierne  och  fannit,  at  som  Indelningen  ey  kan  bära 
sig  utom  dess,  så  böra  de  stå  för  Rustbåld,  som  under  indel- 
ningen komne  äro. 

Riddarhuus-Secr eteraren  erhindrade  härvid,  hvad  som 
blefrit  sidsta  Riksdagen  resolverat  om  Byringe  och  Lind- 
holmen. 

Deputations  Betänckande  blef  af  R.  o.  A.  bifallit,  så  vähl 
som  ock  at  Ofver-  och  Under-Officerarne  af  det  i  Skåne  stå- 
ende Compagniet  utaf  Adelsfahnan,  som  ey  hafVa  indelt  för- 
del, äfven  måtte  få  therstädes  sin  indelning;  lärandes  K.  Maij:t 
med  Råds  rade  täckias  resolvera  öfver  alla  the  förfrågningar 
^om  ifl-ån  Indelnings-Commission  inkomma  kunna,  på  det  at 
^amma  indelning  må  kunna  bringas  til  slut  och  uti  sit  be- 
höriga skick. 

Sedan  thenne  Resolution  för  R.  o.  A.  upläst  och  appro- 
Herad  blifnt,  skrefs  then  på  sielfva  Betänckandet. 

Frih.  Wrede  anmälte  et  memorial  ifrån  en  Officerare 
^d  namn  Jordan;  men  blef  nu  ey  upläsit. 

Sedan  justerades  det  upsatte  Extractam  ProtocoUi  an- 
gående CoTäributions^Placatet,  som  til  the  andre  Stånden  afgå 
skalle; 

Och  uplästes  äfven  Bondeståndets  Eatractum  ProtocoUi 
9"  den  17  Juni  sidstledne  angående  Bergslagens  Contributiont 
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hvaratinnan  Bondeståndet  sig  derrid  förklarar  at  så  mycket 
mindre  kanna  gå  ifrån  deras  uti  Contributions-Deputation  hafde 
FuUmäcktiges  dersammastädes  giorde  atlåtelse,  at  den  som  mera 
har  bör  ock  mera  contribuera,  som  sådant  är  med  billigheten 
enligit;  varandes  det  både  kundbart  och  troligit,  at  merendels 
alla  i  Bergslagen  må  vähl,  helst  de  icke  allenast  hafva  fVam 
för  andra  orter  sine  besynnerlige  förmåner,  utan  ock  conse- 
qventer  profitablare  inkoraster. 

Hr  Fehman  hölt  före  vara  svårt  at  sälja  hvem  som  äi 
förmögnare,  och  at  applicera  detta  generale  ad  particulare 
voro  ännu  svårare. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  apkom. 

Sedan  H.  Esc.  underrättadt  sig  om  hvad  här  varit  före; 

frågade  H.  Exc,  om  §  som  upsatt  är  i  Extracto  Proto- 
colli  om  Bergslags-Contribution  får  bifall. 

Hr  von  Hofsten  mente,  at  om  en  sådan  proportion  skall 
tagas  efter  förmögenheten,  så  skulle  äfven  så  Frelsehemmaneo, 
som  bättre  voro,  komma  at  beläggas  med  större  contribation. 

H.  Exc.  HrLandtm.:  Secrete  Utskåttet  har  haft  Bonde- 
ståndet hos  sig  och  förestält  dem  om  Contribution,  hvarefter 
sedan  Bondeståndet  gåt  båit  och  tagit  alt  i  öfvervägande,  så 
hafva  de  kommit  igen  och  gifvit  sådant  svar,  at  de  intet  villja 
blifva  vid  gambla  methoden  i  anseende  til  tiänstefolcket,  utac 
begiärt  at  i  anseende  till  missväxt  och  flere  svårigheter  få 
slippa  med  half  Contribution.  Sådant  lärer  vähl  intet  kunna 
låta  giöra  sig,  men  vij  togo  det  utiliter  up,  och  man  kan 
kanskie  lindra  med  dem  i  afbetalningsafgiften  eller  lemna  dem 
längre  terminer.  Af  Bårgerskapet  angående  tilökningen  at 
deras  contingent  hafva  vij  intet  fått  prsBcise  svar,  doch  äro 
vij  ey  aldeles  utan  håpp. 

R  o.  A.  funno  Rikets  tillstånd  ey  kunna  tåla  någon  för- 
minskning i  Bondeståndets  Contribution,  men  huru  de  elljest 
skola  kunna  favoriseras,  kommer  at  öfverläggas. 

Sedan  lät  R.  o.  A.  sig  föredraga  the  påminnelserj  som 
thet  Hög-  och  Ährevyrdige  Prästeståndet  samt  Låfi,  Bårgare- 
ståndet  hafva  giordt  vid  det  projecterade  ContrUmtions^Pla- 
catet; 

Hafvandes  Högehrevyrdige  Prästeståndet  vid  i^  ^  påmint, 
at  i  stället  för  »lära»  kunde  sättias:  »skola». 

Men  R.  o.  A.  liåller  före,  at  meningen  är  tydelig  nog^ 
om  »lära»  eller  »skohla»  lemnas  aldeles  ute. 
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Slatet  9Li  4  §  rättas  efter  Bårgareståndets  påmiDnelse 
således:  »Men  är  Möloaren  bårgare  i  staden  och  har  bårger- 
Hg  nähring,  så  betalar  han  utom  nähringen  äfven  för  qvarnen». 

7  §  rättas  efter  Bårgareståndets  påminnelse  således :  »och 
tijoodepenningen  fÖr  dem  som  hafva  spannemåhlslön  eller  in- 
dehe  räntor,  så  vida  de  ninta  räntepertzedleme  in  natnra  och 
md  förvandlingen». 

I  stället  för  den  sidsta  meningen  i  den  7  §  kan  sättas 
sålanda:  »Hvad  Prästerskapets  Contribution  angår,  så  blifver 
therom  i  fÖUjande  pnncter  förmält». 

8  §.  Tillägges  efter  Prästeståndets  påminnelse:  »Men 
Djiodre  Academise-betiänte,  Lectores  vid  Gymnasierne  etz». 

12  §^  om  Handtvärckares  läregåssar,  har  R.  o.  A.  redan 
noder  den  13  Juni  sig  yttrat. 

14  §.  Bifaller  R.  o.  A.  at  i  stället  för  »allenast»  sättes 
szn  allenast»,  men  om  samman  har  R.  o.  A.  under  den  13 
Jani  sig  utlåtit.  Det  öfVige,  at  de  städer  som  änder  frihets- 
åhren  betalt  sit  contingent  måtte  få  det  tilbaka,  är  en  sär- 
skilt sak,  som  behöfver  vidare  öfvervägande  och  hörer  dess- 
ctan  ey  til  Contributions- Placatet. 

Och  såsom  det  är  conformt  med  1723  åhrs  Gontributions- 
Placat,  att  Prästerskapet  för  dess  enskylte  jord  i  städerne 
bor  ntom  stadsens  contingent  af  Landshöfdingen  och  Biskoppen 
taxeras,  och  tiden  icke  tillåter  at  nu  ställa  detta  änder  vi- 
dare öfvervägande,  så  låta  R.  o.  A.  forblifva  vid  Deputations 
giorde  project. 

Det  fants  godt,  at  det  upsatte  Extractum  Protocolli  an- 
gående Contributions-Placatet  skulle  skrifvas  rent  och  sändas 
til  de  andre  Stånden,  sådant  som  det  fölljer  efter  protocoUet 
pa«.  177—183,  199  o.  ff.  så  lydande: 

Extract  utur  ProtocoUet  håUit  hos  R.  o.  A.  på  Riddar^ 
hmt  den  13  Juni  1727. 

S.  D.  Uplästes  hos  R.  o.  A.  det  projecterade  Contribu- 
tions-Placatet; och  ehuruvähl  R.  o.  A:ns  Sätegårdar  äro  uti 
4eo  1  §  befriade  ifrån  all  Contribution,  likmätigt  Adelige 
Privilegieme,  samt  i  föUje  deraf  de  på  Sätegårdens  egen  grund 
belägne  miöhl-  och  sågeqvarnar  icke  eller  med  någon  Contri- 
htion  besväras  kunna,  likvähl  på  det  at  slike  miöhl-  och 
laceqvaniar  icke  mage  dragas  under  den  afgiften,  hvarom 
laadlas  uti  4  §;  så  håller  R.  o.  A.  före,  at  en  sådan  exception  i 
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berörde  4  §  giöras  bör,  näst  efter  det  som  angår  väderqvar- 
narne:  »doch  komma  under  denne  afgift  icke  at  begripas  de 
miöl-  och  sågeqvarnar,  som  ligga  på  Sätegårdens  egen  grund, 
som  ifrån  Contribution  befriad  är». 

Vid  11  §y  post  verba  »h vilka  någon  viss  tijd  böra  for 
Contribution  forskonas»,  tillägges:  »efter  de  Privilegier  som 
värcken  förundte  äro». 

Hvad  tiänstefolckets  och  almogens  hemma  varande  barns 
Contribution  angår,  hvarom  äfven  i  denna  §  handlas,  så  finuer 
R.  o.  A.  för  många  skiähl  skull,  at  ingen  åtskilnad  kan  giö- 
ras i  Contribution  imellan  dem  som  nåt  sine  21  åhr  och  dem 
som  derunder  äro,  efter  som  sådant  icke  allenast  skulle  for- 
orsaka  en  stor  vidlyftighet  i  mantalsskrifningen  och  räkenska- 
perne,  utan  ock  giöra  thenne  inkomsten  mycket  oviss  för 
K.  Maij:t  och  Cronan. 

Vid  12  §  påminnes  i  lika  måtto,  at  ingen  åtskilnad  i 
Contribution  för  lärogåssame  giöras  må,  utan  härutinnan  vara 
en  likhet  med  de  öfrige  tiänstehionen. 

J3  §.  I  stället  för  »Gevährs-Manufacturie-betiänte»  sätt- 
ies:  >Gevärs-Manufacturie-handtvärckare  och  arbetare». 

14  §.  Förmodar  R.  o.  A.,  at  det  Låfl.  Bårgare-Ståndet, 
i  anseende  til  Rikets  närvarande  medellösa  tilstånd  samt  den 
ansenliga  revenue,  som  efter  den  återvundne  friheten  städeme 
tilfallit,  utom  andre  skiähl  som  Deputationen  uti  dess  Extracto 
Protocolli  til  en  del  anfördt  och  än  vidare  tilläggas  kunde, 
lärer  så  mycket  mera  åtaga  sig  90,000  Dal.  smt  i  contingent, 
som  de  1719,  tå  theras  handel  och  vandel  uti  långt  slätare 
stånd  var  än  nu  och  de  af  myntetecknens  afslag  lidit  hade, 
en  lika  summa  sig  åtogo,  och  handelen  ifrån  de  afbrände  til 
en  del  dragits  uppå  the  behåldne  städerne. 

Uti  17  §  post  verba  »så  kommer»  adde:  »til  Dästa  Riks- 
dag invånarne  etz». 

19  §,     Uteslutes  det  ordet  »vederbörande». 

Den  17  Juni. 

Uplästes  Hr  Adam  Jacobson  Leijeh  och  åtskilliga  Herre- 
dagsmäns å  Bergsmännens  vägnar  ingifne  memorialer,  demt- 
innan  de  andraga  åtskillige  skiähl,  hvarföre  de  förmena  Bra- 
ken och  Bergsmännens  hamrar  och  hyttor  icke  böra  betun- 
gas med  den  uti  det  projecterade  Contributions-Placatet  dem 
påförde  tilökningen  på  Contributionen.  Och  som  förutan  alla 
andra    skiähl    R.    o.    A.  hölt  betänckeligit  at  gravera  bruken 
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och  desse  värcken  för  den  orsak  skull,  at  järoet  dymedelst 
icke  måtte  stegras  och  sådant  skada  järnhandeleD  i  gemeen 
bär  i  Riket,  men  theremot  aphielpa  sådanne  järnvärck  nt- 
likes;  Så  pröfvade  R.  o.  A.  bäst  vara  at  låta  förblifra  vid 
den  vanlige  Gontribationen  af  bruken  och  berörde  Bergsmäns 
kmrar  och  hyttor. 

Den  22  Juni  sålunda  som  förut  finnes  pag.  218 — 19. 

Therefter  justerades  Eatr<ictum  ProtocoUi  af  den  17  Juni 
til  the  andre  Stånden  om  Kneckte-Contractet  med  Kåpparbergs 
lähn  och  Skogsordningen  beträffande,  som  finnes  pag.  206, 
hTanrid  ey  något  var  at  påminna. 

H.  £zc.  Hr  Landtm.:  Jag  bör  berätta,  at  Electorerne 
bifva  varit  tilsamman  i  förgår  och  utnämt  dem  som  skola  ut- 
Tällja  ledamöteme,  hvarmed  Rådet  kommer  att  förstärckas, 
och  nu  vill  jag  fråga,  om  icke,  så  snart  detta  brytes  up,  eden 
giöres  och  the  utnämde  straxt  träda  til  vahlet;  doch  som  de 
andre  Stånden  ännu  ey  äro  färdige,  så  hemställes  R.  o.  A., 
om  icke  detta  kan  ligga  förseglat  så  länge.       ^ 

Svarades  ja. 

Sedan  frågade  H.  £xc.  Hr  Landtm.,  om  man  nu  skulle 
foretaga  memorialet  om  Militair-  och  Civilbetiänternes  lö- 
niogar. 

Men  det  blef  godt  funnit,  at  dermed  anstår  til  i  morgon. 

The  projeeterade  Resolutioneme  öfver  Stådernee  Besvär 
företogs; 

Och  beträffande  1  §^  angående  huru  then  oreda  må  före- 
kommas,  som  föreluppit  imeilan  Krigs-  och  Stads- Rätternes 
jarisdiction  i  the  städer,  hvarest  garnizoner  äro,  så  blef  then 
af  R.  o.  A.  gillad  och  bifallen. 

Ifrån  Präste-Ståndet  samlades  neder  uti  Secrete  Utskåts- 
ahlen  visse  Deputerade,  som  låto  vetta,  at  de  infunno  sig  nu 
til  at  gå  np  til  K.  Maij:t  angående  Gonspirationssaken. 

Och  ehuruvähl  at  H.  Maij:t  ey  var  inne  i  staden,  fants 
doch  godt,  at  Deputation  skulle  gå  up  til  Rådet. 

Af  R.  o.  A.  utnämdes  i  fslljande  Deputation: 

Gref  Carl  Adolph  Gh/llenstiema.    Gref  David  Frölich. 

Frih.  Wrede.  Frih.  Stiemstedt 

Hr  von  Scheffer,  Hr  De  Besche, 

Hr  Freidenreich.  Hr  Dimborg. 


Digitized  by 


Google 


222  Juni  22.     Dep.  om  konspirationsplakatet. 

Hr  Cederstolpe.  Hr  Erenfelt, 

Hr  von  Bliaen,  Hr  Nordenhorg. 

Thenne  Depatation  skalle  bära  up  tlien  apsatte  Förord- 
ningen  emot  et  under  påstående  Riksdag  utkommit  ryckte  om 
en  liär  anlagd  conspiration  och  i  underdånighet  begiära,  at  som 
K.  Maij:t  för  några  månader  sedan  uppå  Riksens  Ständers 
underdånige  forestälning  förklarade  sig  i  nåder  benägen  at 
villja  låta  utgå  en  sådan  Förordning,  det  täcktes  K.  Maij:t 
låta  utförda  thenna  som  Ständeme  upsättia  låtit. 

Ifrån  Bårgare-Ståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken 
Secreteraren  Sal  an  förde  ordet  sålunda:  Hos  Riksens  Ridder- 
skap  och  Ädel  låter  Bårgareståndet  anmäla  sin  tiänstlige  och 
hörsamma  hälsning;  och  som  Bårgareståndet  har  haft  före  et 
Betänckande  om  Manufacturvärckens  inrättande,  så  har  Bår- 
gareståndet velat  lemna  Höglåfl.  R.  o.  A.  dcraf  part,  med 
tiänstlig  begiäran  at  theras  utlåtelse  måtte  få  upläsas. 

Secreteraren  Torpadius  upläste  Bårgareståndets  Ex- 
tractum  ProtocoUi  af  innevarande  dato,  hvaruti  föreställes, 
huru  nödvändigt  det  är,  at  nödige  Manufacturer  och  Handt- 
värck  i  Riket  blifva  inrättade  til  Handelsballancens  erhållande, 
och  Borgerskapet  offererar  sig  at  föreslå  en  drägelig  fond,  när 
qvfiBstio  an  blifvit  afgiord. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  besvarade  Bårgareståndets  Depu- 
terade, at  R.  o.  A.  lärer  taga  detta  uti  öfvervägande  och  ut- 
låta sig  theröfver,  berömde  ock  Bårgareståndets  goda  upsåt 
och  bad  hälsa  Ståndet. 

Gref  Gyllepstierna  kom  med  Deputation  tilbaka  ifrån 
K.  Maij:t  och  sade,  at  H.  K.  Maij:t  låtit  förmäla  sin  nådige 
helsning  med  nådig  utlåtelse  at  villja  taga  i  consideration  den 
Förordning  som  Riksens  Ständer  låtit  upsättia,  forblifvandes 
K.  Maij:t  R.  o.  A.  med  all  K.  nåd  Gch  protection  altid  be- 
vågen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  hördt  hvad  Bårgare- 
ståndet föredragit,  men  frågan  är,  om  icke  man  skulle  vetta 
hvad  det  blifver  för  en  Manufactur. 

Hr  von  Hökers tedt:  Det  är  angenämt  at  höra  sådant 
af  Bårgareståndet,  dertill  lära  de  hafva  anledning  af  de  re- 
marqver  som  Comniercie-CoUegium  giort,  hvilket  äfven  tänckt 
på  en  publiqve  fond  til  slika  värcks  uphielpande;  men  i  fall 
den  ey  skulle  kunna  erhållas,    at  visse  förfatningar  tagas  må- 
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ste  med  en  del  städer.  Finge  man  något  publiqvt  capitaU 
så  skulle  det  mycket  befordra  värcket.  I  mediertid  lärer  vara 
nödigt  at  vetta  bvad  Mannfactor  och  fond  Bårgareståndet 
liafver  sin  speculation  på. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Som  man  intet  allenast  varit 
cffltänckt  om  en  pubiiqve  fond  til  Manafactnrierne,  utan  ock 
^G  foDd  til  at  befordra  myntningen,  och  man  na  bar  en  ange- 
igen  deliberation  före  om  myntet,  så  flrågas,  om  icke  det 
hode  blifva  en  Manufactur-  och  Myntehielp. 

Hr  Boneauschiöld:  Bårgareståndet  täncker  til  at  före- 
slå en  viss  contribation,  bvaraf  Manufacturvärcken  kunde  fa 
tii  läns  visse  summor,  så  at  et  åhr  bielpes  thet  ena  värcket 
och  et  annat  åhr  ett  annat  värck,  men  capitalet  betalas  rick- 
tigt  igen  och  tages  aldrig  bart,  utan  blifver  en  perpetuel  fond. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Man  har  så  mycket  mindre  be* 
tänckande  at  säija  ja  härtill,  som  man  börer,  at  de  vilja  med 
eii  nss  fond  understödja  nya  värck. 

R.  0.  Å.  samtyckte  dertill,  at  en  pubiiqve  fond  må  ut- 
ånnas  til  slika  Manufacturvärck,  och  berömdes  Bårgareståndets 
bteotion. 

Derpå  fants  godt,  at  en  Deputation  skulle  gå  til  Bårgare- 
naudet; 

Och  satte  Secreteraren  skrifteligen  up  Talet,  hvilket  R.  o.  A. 
^urelåsit  blef  och  approberades,  så  lydande: 

Edle  och  Högachtade  samt  Ehreborue  Herrar  och  Män. 

R.  o.  A.  har  med  mycken  fagnad  förnummit  den  beröm- 
heliga  intention,  som  det  Låfl.  Bårgerskapet  låtit  formärckia 
til  at  upbringa  åtskillige  nyttige  Manufacturvärck  här  i  Riket 
*il  Handelsbalancens  befordrande,  och  har  förthensknl  haft  så 
mycket  mindre  betänckande  at  samtycka  dertill,  at  en  pu- 
\iqve  fond  dertill  måtte  utfinnas,  som  publicum  af  slike  värck 
'  tramtiden  finner  sin  märckeliga  nytta.  R.  o.  A.  önskar  ther- 
Tre  ju  f5rr  ju  heldre  at  få  närmare  communication  af  det 
Lä!  Bårgareståndets  project  til  samma  fond,  som  ock  hvad 
^nfacturvärck  dymedelst  kommer  at  inrättas,  villjandes 
>rna  dertil  contribuera  hvad  R.  o.  A.  bibringa  kan. 

Ifrån  Prästeståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Bi- 
'koppen  Bentzelius  förde  ordet  således:  Prästeståndet  låter 
'^ncäia  sio  hörsamma  tiänst  och  helsning  och  har  befalt  oss 
kratta,  det  Prästeståndet  förehaft  et  ifrån  Secrete  Utskåttet 
'"kommit  Betänckande  angående  en  fond  til  de  resterande  lö- 
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nernes  afbetalning  och  fägna  sig  att  någon  utväg  kunnat  fin- 
nas samt  ansedt  den  såsom  tillräckelig  och  drägelig  och  ai- 
deles  bifallit  den. 

För  öfrigit  har  Prästeståndet  låtit  sig  föreläsas  R.  o.  A:ns 
Extractum  Protocolli  angående  olåflige  sammankomsterne,  och 
begiär  jag  hörsamst  at  få  upläsa  samma. 

Derpå  uplästes  Präate-Ståndeta  Extractum  Protocolli  af 
innevarande  dato,  hvaruti  Ståndet  tycker  rådeligast  vara,  ai 
ingen  vidare  förklaring  öfver  detta  K.  Placatet  må  giöras,  och 
förmodar,  at  de  öfrige  respective  Stånden,  til  förekommande 
af  allehanda  missbruk  och  oreda  i  Guds  försambling,  vid  sin 
förra  utlåtelse  förblifva  lära  och  til  denna  Prästeståndets  me- 
ning sit  benägna  bifall  gifva. 

Biskoppen  Bentzelius:  Prästeståndet  giör  sig  försäkrat 
och  ber  derom  at  blifva  inneslutit  uti  Eders  Excellences  och 
R.  o.  A:ns  gunst  och  benägenhet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  besvarade  dem; 

Och  dermed  afträdde  Deputation. 

Sedan  uprepade  H.  Exc.  Prästeståndets  proposition  och 
sade  sidst,  at  Prästeståndets  Extractum  Protocolli  ey  kan  u- 
gas  före  förr  än  vid  nästa  session. 

Deputation  afsändes  til  Borgareståndet  uti  förberörde 
ährende  som  sagdt  är;  h vilken  var  den  samma  som  i  dag  var 
uppe  hos  K.  Maij:t. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  det  är  något  sent,  lärer 
inan  ey  kunna  giöra  något  til  Bärgerskapets  Besvär. 

Och  altså  stannade  man  vid  2:dra  §. 

Secrete    Utskåtteta  Extractum  Protocolli  af  den  28  Marti 
uplästes,  angående  Öfversteus  Gref  Carl  Po««««  Minis  te  r-Tracta- 
niente   för  dess  vid  K.  Preusiske  Håfvet  hafde  Extraordinarie 
Envoijé-bestälning;    hvaröfver    Secrete    Utskåttet  sålunda  re- 
solverat, det  Ofversten  dess  åhr  1721  redan  förminskade  Extra- 
ordinarie Envoijétractamente  til  4440  Rdr  må  honom  bevilljas 
til  den  tiden,    då  han  afgåt  ifrån  Berlin,  som  skiedde  den  30 
Januari  1724,   hvarigenom,  tillika  med  det  honom  påförde  in- 
teresset  med  mera,  uppå  ofvannämde  honom  debiterade  summa 
kommer  at  afgå  3136  Rdr  33  sk.,   som  K.  Cammar-Collegium 
vid   liqvidationens  närmare  öfverseende  och  afslutaade  har  at 
observera;    Men    som    ändå    återstår   1558  Rdr  26  sk.,  hvilka 
Ofversten  efter  liqvidationen  kommer  at  blifva  skyldig,  så  har 
Secrete  Utskåttet  funnit  nödigt  det  samma  til  samtelige  Rik- 
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seos  Ständer  at  berätta,  med  hemställande  bura  vida  denne 
senare  påsten  må  eftergifVas,  och  bara  vida  Riksens  Ständer 
skalle  behaga  i  anseende  til  de  af  Öfversten  Gref  Posse  an- 
^ne  skiäbl  och  omständigheter  at  samtyckia,  det  samma 
1538  Rdr  26  sk.,  lika  som  de  öfrige  påsterne,  af  den  ballan- 
csrade  summan  må  kunna  afskrifvas. 

H.  Exc.   Hr  Landtm.:   R.  o.  A.    bar   funnit  häraf,  at 
Secrete   Utskåttet   gjort  hvad  det  kunnat  giöra,  men  som  det 
har  ey  kunnat  gå  längre,   så  frågas,   om  det  icke  kan  gifvas 
efter  hvad  Hr  Öfversten  således  skyldig  är. 
Thetta  blef  bifallit; 

Och  altså  skrefs  på  Secrete  Utskåttets  Extractum  Proto- 
colii,  at  det  var  bifallit  af  R.  o.  A.,  at  de  1558  Rdr  26  sk., 
som  Öfversten  Gref  Carl  Posse  uti  K.  Cammar-Collegii  liqvi- 
dation  öfver  dess  Ministertractamente  ballanceras  före,  mage 
Tälbemälte  Hr  Öfverste  eftergifvas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  äfven  vore  et  annat 
Memorial  ifrån  Crref  Carl  Posee;  som  uplästes. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jämte  det  han  föredrager  sit  be- 
klageliga  tilstånd,  så  föreställer  han,  hvad  honom  blifvit  1719 
låfvat,  nembligen  6,000  Rdrs  tractamente;  och  altså  är  frågan  om 
det  samtyckes  at  K.  Gammar-CoUegium  får  liqvidera  efter  6,000 
Sdr  om  åhret. 

Frih.  Adolph  Wrangel:  Det  vet  hvar  och  en  som  kiän- 
ner  Gref  Possey   at  han  ey  blifvit  riker  af  den  beskickningen. 
Hr  Palmcreutz:  Om  det  står  fast,  at  det  blifver  honom 
läfTat,  så  bör  det  hållas. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  kan  intet  bifalla  det.  At 
K-  0.  A  behagat  eftergifva  honom  resten,  som  han  mer  up- 
borit  och  blefvit  skyldig,  nembligen  1,558  Rdr,  det  är  alt  vähl; 
neo  som  1723  blef  faststält  och  lemnades  honom  samt  de  an- 
dre Ofrerstarne  som  voro  Ministrer  den  fHhet,  at  antingen 
Mifra  qvar  för  Residentslön  eller  gå  hem  til  sine  Regementer, 
och  han  på  de  vilkoren  blef  qvar;  honom  också,  emedan  det 
fick  en  tid  förbi,  innan  han  fick  notification  therom  ifrån  Can- 
c^iie-CoUegio,  blefvit  godtgiordt  tractamente,  in  til  dess  han 
fi'^k  samma  notification,  och  äfven  för  den  tiden  som  han  låg 
i  Pommern  och  resetiden  et  proportionerligit  tractamente,  hvar- 
äl  ock  na  på  kiöpet  honom  gifves  efter  de  1,558  Rdr;  så 
kan  jag  ey  styrcka  att  man  skall  vidare  gå,  efter  Riksens  me* 
^^1  sådant  ey  tåla. 

Ad€lnt  Protokoll,  1727  II.  1^ 
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Hr  De  la  Wall:  Hadde  han  ey  fått  låf ven  på  6,000  Rdr, 
så  har  han  ey  gåt  dit. 

Hr  von  Nolcken:  På  1720  åhrs  Riksdag  utsattes  6,000 
Rdr,  och  han  hade  ey  gåt  dit,  om  hao  det  tractamentet  ey 
fått.  Hälft  åhr  derefter  skiedde  af  Stats-Contoiret  en  rabbat, 
men  lemnades  honom  det  håppet,  at  om  Riket  kommo  i  bättre 
stånd,  knnde  han  få  åter  6,000  Rdr.  Saken  blef  i  det  stånd 
til  1723  åhrs  Riksdag.  Då  togs  den  resolution,  at  Mini- 
streme  skulle  sättias  på  Residentefot.  Innan  den  resolution 
kom  ut  till  Berlin,  var  Gref  Posse  arresterad.  Nu  voro  det 
hårdt,  om  han  skulle  lida.  Cammar-CoUegium  har  liqviderat 
med  honom  på  4,000  Rdr;  men  som  han  ey  fåt  communication 
af  1723  åhrs  resolution,  så  hemställes,  om  icke  honom  kunde 
tillåtas  at  få  liqvidera  på  6,000  Rdr  til  den  tiden  honom  utur 
K.  Cancellie-CoUegio  blef  notificerat,  at  dess  tractamente  blif- 
vit  afkårtat  til  Residentelön. 

R.  o.  Å.  bifbllo  thetta  och  befalte,  at  Mesolutian  skulle 
gå  til  the  andre  Stånden  med  en  recommendation. 

I  föllje  theraf  skrefs  på  Gref  Poases  memorial,  at  R.  o.  A. 
bevilljat,  det  Öfversten  Gref  Carl  Posse  för  de  af  honom  an- 
dragne  skiähl  skull  må,  efter  den  stat  som  fÖr  honom  giordes 
vid  dess  afsändning  til  Preusiska  Håfvet,  uti  liqvidationen  öfver 
dess  Ministertractamente  crediteras  6,000  Rdr  in  til  den  tiden, 
som  honom  blef  notificerat  af  R.  Gancellie-CoUegio,  at  dess 
Ministertractamente  blefvit  afkårtadt  til  Residentelön.  Hvilket 
med  de  öfrige  respective  Stånden  til  theras  fOrmodelige  bifals 
erhållande  communiceras. 

Hr  von  Nolcken  tackade  R.  o.  A.  på  Gref  Posses  väg- 
nar för  den  gunsten  och  justicen  de  giort  Gref  Posse, 

R.  o.  A.  skilgdes  härmed  åt. 


Den  23  Juni  in  pleno. 

Uplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  af  den 
12  Juni  berörande  den  för  Helsingborgs  stad  giorde  ansök- 
ningen at  slippa  den  så  kallade  åhrlige  Contributionen.  Öfver 
hvilket  måhl  Secrete  Utskåttet  sig  yttrar,  at  aldenstund  för 
denne  stad  föUjande  skiähl  strida,  nembligen  l:o  at  Helsing- 
borg uti  senaste  ofredstiden  mycket  lidit  och  i  ofredeliga  tider 


Digitized  by 


Google 


Helsingborg  befrias  från  ärlig  kontribution.  227 

är  större  fara  underkastad^  2:o  at  denne  stadsens  Bårgerskap 
uti  et  så  utfattigt  och  nähringslöst  tilstånd  befinnes,  at  samma 
stad  Däpligen  lärer  komma  nti  sit  förra  välstånd  igen,  om  den 
ide  på  något  sätt  under  armame  hielpes  och  uti  dess  utlagor 
Godras;  3:o  hafVa  städeme  Malmö,  Landscrona,  Ghristianstad, 
Halmstad  och  Varberg,  som  denne  bevilningen  sig  åhr  1662 
äfren  ad  interim  godvilligt  åtagit,  i  anseende  til  inqvarteringame 
blifvit  för  denne  Contribution  befriade,  hvilket  ock  vid  Helsingborg 
tyckes  hafva  rum,  efter  den  staden  med  800  Dal.  smts  inqvartering 
skall  vara  besvärad;  4:o  befinnes  staden  Helsingborg  i  proportion 
emot  andra  städer,  som  finnes  i  bättre  tillstånd,  vara  högre 
taxerad  i  denne  afgift  än  de,  hvilket  vähl  i  begynnelsen  kunde 
haiVa  sina  goda  skiähl,  då  staden  Helsingborg  var  uti  flor, 
men  du  uphörer,  sedan  genom  tidemes  omväxlingar  och  olyckor 
stadens  vilkor  sig  förändrat;  hvartill  ock  5:o  kommer,  at  sta- 
den emot  befrielse  från  denne  afgift  vill  eftergifva  dess  inqvar- 
teriDgsfordran  af  5,000  Dal.  smt  för  de  förflutne  åhren;  Så, 
ebumvähl  Secrete  Utskåttet,  i  anseende  til  desse  ofvannämde 
sidähl  och  omständigheter^  samt  at  denne  staden,  utom  denne 
sa  kallade  Contribution,  äfven  måst  utbetala  sin  andel  uti  det 
allmenna  st&demes  Gontributions-contingent,  för  sin  del  ey 
annat  kan  finna,  än  at  merberörde  stad  för  denne  Bevillnings- 
afgiften,  som  med  städemes  allmenna  Contributions-contingent 
ingen  gemenskap  hafver,  bör  förskonas;  icke  dess  mindre  och 
som  detta  angår  en  eftergift  af  en  Bevilning,  som  staden  se- 
dan 1662  utgiordt;  Ty  har  Secrete  Utskåttet  tilså  mycket 
uone  säkerhet  nödigt  eracktat  at  referera  detta  til  samtelige 
ftiksens  Ständer  samt  deras  decision  och  utslag  underkasta, 
om  icke  oftabemälte  Helsingborgs  stad  må,  i  anseende  til  åfvan 
andragne  för  dem  stridande  skiähl  och  omständigheter,  för  denne 
Bevillning  hädanefter  aldeles  varda  befriad. 

R.  o.  A.  biföllo  Secrete  Utskåttets  gifne  Betänckande  och 
förklarade  deras  mening  vara,  at  som  de  andre  Skånska  städeme 
biefvit  befriade  ifrån  den  afgiften  de  sig  1662  åtagit,  så  bör 
^^l  denne  staden  niuta  samma  förmån. 

I  lika  måtto  uplästes  Secrete  Utskåttets  Eatractum  Proto^ 
r<illi  af  den  10  Maij  sidstledne  angående  Öfverste-Lieutenanten 
''on  ÖUers  giorde  ansökning,  at  de  honom  af  Riksens  Ständer 
^^lljade  1,000  Rdr  Banco  til  dess  resa  til  varma  baden  ey 
Hiåtte  honom  uti  dess  löningsliqvidation  påföras,  utan  som 
«n  föräkring  anses.    Hvaröfver   Secrete  Utskåttet  sig  således 
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yttrat,  at  det  för  sin  del  ey  annat  kan  finna,  än  desse  1,000 
Bdr  Banco  blifvit  Ofrerste-Lieutenanten  Öller  som  en  skiänck 
bevilljade  och  anordnade  til  den  då  förestående  resan  til  variua 
baden  och  dess  förlorade  syns  återvinnande;  icke  dess  mindre, 
och  som  samtelige  Ständerne  deras  resolution  för  bemälte  Öf- 
verste-Lieutenant  härntinnan  behagat  utfärda,  och  detta  således 
är  en  sak  som  egenteligen  ankommer  på  deras  egen  förklaring; 
Fördenskul  har  Secrete  Utskåttet  funnit  sig  föranlåtit  detta 
måhl  samtelige  respective  Stånden  föredraga,  som  benägit  lära 
sig  utlåta,  om  icke  desse  1,000  Rdr  äro  honom  von  Öller  som 
en  pur  skiänck  bevilljade  och  tillagde,  så  at  de  ey  kunna 
honom  på  dess  innestående  löningsfordran  beräknas  och  derpå 
afdragas. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt,  at  Öfverste*Lieutenant  ÖUer  bör 
oberäknat  niuta  förberörde  1,000  Rdr  Banco,  och  de  icke  på 
hans  löningsfordring  afdragas. 

Sammalunda  föredrogs  Secrete  UukåtteU  Extradum  Proto- 
colli  af  den  6  Juni  ddatUdne  angående  Ofverste-Lieutenanten 
Gyllenskieps  ansökning  at  med  någon  penningehielp  blifva  und- 
satt, hvaröfver  Secrete  Utskåttet  yttrar  sig,  at  det,  i  anseende 
til  de  af  Gryllenekiepp  andragne  bevekelige  skiähl  och  omstän- 
digheter, ey  kunnat  undgå  samtelige  Riksens  Ständers  ompröf- 
vande  och  välbehag  underställa,  om  icke  honom  en  pension  af 
200  Dal.  smt  åhrligen  til  någon  understöd  må  förunnas,  samt 
at  han  den  samma  för  innevarande  åhr  och  framgent  må  få 
åtniuta. 

Och  blef  thetta  Betänckandet  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Therefter  uplästes  Oeconomie-  och  Commerde-Deputations 
Betänckande  af  den  3  Maij  eidstledne  angående  ett  Rassp- 
och  Spinhuus  inrättande  i  Giöta  Riket,  hvaruti  Deputation  så- 
ledes yttrar  sig,  at  den  för  sin  del  finner  ändemåhlet  af  ett 
sådant  Straffhuus  inrättande  vara  mycket  hälsosamt  och  nyt- 
tigt; men  som  til  dess  anlilggande  ärfordras  icke  allenast  me- 
del, utan  ock  en  viss  fond  at  det  i  längden  kunna  vid  macht 
hålla,  hvartill  huru  vida  tillgång  i  Staten  kan  finnas,  Deputa- 
tionen  icke  har  sig  bekant;  Ty  har  Deputationen  härtill  ingen 
annan  utväg  kunnat  finna  och  uptäncka,  som  doch  til  Riksens 
Ständers  vidare  ompröfvande  hemställes^  än  om  icke  et  sådant 
Rassp-  och  Spinhuus  kunde  bäst  och  beqvämligast  blifva  in- 
rättat uti  Ahlingsåhs,  samt  at  Hrr  Landshöfdingame  uti  GiöU 
Riket  kunde  höras  angående  fonden  til  detta  husets  upkomst 
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R.  o.  A.  fonno  f5r  godt,  at  et  sådant  Rassp-  och  Spin- 
hans  må  inrättas,  doch  icke  uti  Ahlingsåhs,  efter  som  Manufac- 
tuTärcket  derstädes  igenom  delinqventers  dijtdragande  skulle  de- 
eredit«ras,  och  til  en  fond  derföre  hemställer  R.  o.  A.  de  öf- 
rige  respective  Stånden,  om  icke  uti  städerne  i  Giöta  Riket 
skulle  kunna  giöras  en  lika  samling,  som  för  Rassp-  och  Spin- 
huset  här  i  Stockholm  skier,  och  samma  af  Landshöfdingen 
och  Magistraten  å  hvar  ort  inrättas. 

Oeeonomie-  och  Commercie-Deputations  Betänckande  af 
den  31  Maij  sidstledne  uplästes  öfver  Ryttmästarens  och  In- 
spectorens  af  mått  och  vigt  i  Giöta  Riket  Hr  Gustaf  Bilbergs 
äosökning,  hvaröfver  Deputation  stannat  i  föUjande  slut:  at 
Deputation  för  sin  dehl  icke  annat  kan  finna,  än  at  Riksens 
Ständer,  då  de  beviHjat  Ryttmästaren  Bilberg  för  dess  In- 
spection  öfver  mått  och  vigt  1  öre  kmt  åhrligen  af  h varje 
matlag  i  Giöta  Rike,  icke  något  hvarcken  på  Sätes-  eller 
Prasteg&rdar  undantagit,  som  giör  för  trenne  åhr,  at  räkna 
ifrån  sidstledne  Riksdag  til  den  nu  påstående,  af  hvart  och  et 
matlag  eller  huushåld  3  öre  kmt  in  allés,  hvartil  han  så  myc- 
ket mera  giort  sig  förtiänt  och  berättigad,  som  han  blifvit 
försedd  med  fuUmackt  och  sysslan  värckeligen  tillträdt  och 
förrättat;  Och  är  Deputation  äfven  af  den  tanckan,  at  veder- 
börande Upbördsmän  må  pålagdt  blifva  samma  medel  för 
Ryttmästaren  at  upbära  och  i  Landt-ränteriet  för  dess  räk- 
ning insättia. 

Frih.  Jacob  Cronstedt:  Dit  han  ey  varit  än,  bör  han 
fara  och  justera  måhlet,  om  de  skola  gifva  honom  något. 

Hr  Bilberg:  H.  Maij:ts  Bref  lydde  så,  at  jag  skulle  få 
bära  först  up  det  ena  runstycket  och  sedan  resa  om,  men 
ändoch  har  jag  varit  i  en  dehl  lähn  och  besynnerligen  uti 
städerne,  efter  jag  hållit  angelägit  och  landet  vara  mycket 
holpit,  om  måhlet  är  rätt  i  städerne. 

Frih.  Cronstedt:  Här  är  frågan,  om  I  icke  skola  komma 
i  de  lähn  I  ey  varit  och  justerat  målet. 

Hr  Bilberg:  Jo  visserlig. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt,  at  Hr  Bilberg  bör  niuta  1  öre 
kxDt  för  hvart  åhr;  doch  i  de  lähn  han  ey  varit  och  justerat 
mått  och  vigt,  drager  Hr  Ryttmästaren  therom  hädan  efter 
försårg. 

Hr  Bilberg:  Väl  förståendes  om  det  continuerar  hädan 
efter  som  faststält  blef  vid  sidsta  Riksdagen. 
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R.  o/ A.  förklarade  sin  mening  vara,  at  Ryttmästaren 
Bilberg  bör  äf^en  ninta  af  de  lähnen  fSr  de  forflutne  åhren, 
hvarest  han  ey  härtils  varit. 

Oeconomie"  och  Commercie-Deputations  Betänckande  af 
den  13  Aprill  ddsUedne  uplästes,  angående  Rese-  och  Ex- 
pensemedlen  f8r  Landtstateme  samt  deras  indelning  i  hem- 
mansräntor sedan  den  1  Januari  åhr  1719.  Hvaröfver  Deputa- 
tionen  yttrat  sina  tanckar  således,  at  ehom  v&hl  icke  någon 
Resolution  eller  Förordning  finnes,  som  gifver  Landsstatsbe- 
tiänterne  någon  uttryckelig  rättighet  at  för  åhr  1719  indela 
åt  sig  för  sine  bestådde  resepenninf^ar  och  andre  ezpensemedel 
hemmansräntor,  hvarigenom  Cronan  mist  den  henne  elljest  der- 
vid  tilständige  gevinst  och  förvandlingen;  Så  synes  likvähl  för 
samma  betiänter  de  lindrande  omständigheteme  sig  yppa:  l:o 
at  K.  Cammar-GoUegii  och  Stats-Contoirets  förbad  af  den  14 
Juli  1720  icke  kan  lämpas  til  det  som  passerat  för  åhr  1719; 
2:o  giör  1696  åhrs  stat  ingen  åtskilnad  mellan  lön-  och  rese- 
penningar  samt  de  öfrige  expensemedlen,  utan  alt  tilhopa  skall 
vara  infördt  uti  the  til  Högstsal.  Konung  Carl  den  XI:te 
insände  indelningsprojecter  til  åtniutande  i  hemmansräntor, 
hvilka  projecter  sedermera  hvarcken  finnes  gillade  eller  för- 
kastade vara;  3:o  är  det  troligit,  at  under  de  förflutne  krigs- 
åhren  varit  drygare  för  Landsbetiänterne  att  resa,  och  mera 
upgåt  til  skrifmaterialier  än  elljest,  hvarmed  Landsstaten  kun- 
nat taga  sig  någon  anledning  och  tancka,  det  de  varit  berät- 
tigade til  hemmansräntors  åtniutande,  helst  emedan  Regements- 
skrifvarne  för  slika  rese-  och  expencemedel  hafva  indelning 
på  de  orter,  hvarest  indelningarne  äre  faststälte  och  tilgångaf 
hemmansräntor  varit;  Hvarföre  ock  Deputation  stannat  i  den 
mening,  at  de  Landsstatsbetiänte,  som  haft  indelning  uti  hem- 
mansräntor så  för  lön  som  resepenningar  och  expencemedel 
til  och  med  1718  åhrs  slut,  böra  dervid  förblifva;  men  åter 
de  Landsstatsbetiänte,  som  sedan  1  Januari  1719  emot  Riksens 
Ständers  Förordning  vid  Riksdagen  1720  och  K.  Cammar-CoUegii 
och  Stats-Gontoirets  förbud  olåfligen  indelt  åt  sig  någre  hem- 
mansräntor, det  vare  sig  för  lön,  resepenningar  eller  expensemedel 
böra  ey  allenast  alla  sådanne  hemman  afstå  til  Gronans  fria 
disposition  med  innevarande  åhrs  ränta,  utan  ock  genast  åter- 
bära  all  efter  marckgången  åtoiuten  förhögning,  doch  ey  längre 
tilbaka   än   ifrån   sidsta   förbudet   den   22  Januari  1722,  och 


Digitized  by 


Google 


Grefvinnan  Elsa  Sparres  ansökan.  231 

deremot  hädanefter  åtniuta  i  reda  penningar  hvad  Staten  så  förr 
som  sedan  åhr  1719  i  desse  måfalen  dem  tillägga  kan. 

Förberörde  Betänckande  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Frih.  Jacob  Gronstedt  påminte,  at  detta  måtte  blifva 
generalt. 

Therefter  nplästes  then  öfver  Reductiona-  och  Liqvidations" 
cåreket  förardnade  Deputationa  berättelse  och  utlåtande  af  den 
^  Juni  stdsiUdne^  angående  Grefvinnans  Elsa  Sparres  inkomne 
och  til  denne  Deputationen  remitterade  ansökning  at  få  liqvi- 
dera  dess  framledne  moders  Friherrinnans  Fru  Beata  Åkes- 
dåtters  samt  mormoders  gravationer  emot  så  stor  andel  af  dess 
kiöpe-  och  pantegods  samt  underdånige  liqvide  Gronofordringar, 
som  deremot  svara  kan,  och  få  behålla  hvad  sedan  öfverskiuter, 
samt  således  uti  en  lika  sak  och  gravation  niuta  lika  nåd  och 
rätt  med  dess  arfvingar  samt  flere  K.  Maj:ts  undersåtare.  Hvar- 
öfrer  Deputation  sina  tanckar  således  yttrat,  det  vid  så  fatte 
omständigheter  Deputation  intet  annat  kunnat  än  vara  af 
samma  tanckar,  som  Gammar-  och  Oeconomie-Depntationen  vid 
1723  åhrs  Riksdag  samt  Gammar-Gollegium  uti  dess  under- 
dånige Betänckande  af  den  24  Maij  1722  varit,  hvilken  mening 
ock  Prfiste-Standet  vid  förra  Riksdagen  simpliciter  bifallit, 
nembligen  det  Friherrinnans  Beata  Äkesdåtters  arfvingar,  sedan 
1699  åhrs  gravations  räkning  så  märckeligen  till  dess  qvantum 
blifrit  fftrminskad,  må  kunna  med  K.  Maj:t  och  Gronan  få 
liqvidera  och  räkna,  såsom  andre  nnderaåtare  vid  slike  om- 
ständigheter plägar  bevilljas  och  äfven  afledne  Friherrinnan 
Barbro  Äkesdåtters  efterlåtne  anhörige  uti  detta  måhl  är  ve- 
derfarit, så  at  den  andra  systrans  arfvingar  nu  uti  enahanda 
sak  mage  komma  at  åtniuta  lika  rätt,  som  dens  samarfva^ 
hvilka  redan  öfver  29  åhr  tilbaka  nyttiat  hvad  de  igenom  li- 
qvidationen  åter&t;  kunnandes,  som  vill  synas^  högstberörde 
K.  Majrts  Bref  af  den  26  Maij  1699,  såsom  på  den  första 
gravatioD  grundat  och  utfärdat,  så  mycket  mindre  ligga  Fri- 
herrinnan Beata  Äkesdåtters  arfvingar  i  vägen,  som  samma 
Bögstsal.  H.  K.  Maij:t,  sedan  som  saken  igenom  räkningens  för- 
kårtande  kommit  uti  annat  stånd  än  den  tilförende  varit,  icke 
afslagit,  utan  snarare  vilfarit  Fru  Grefvinnan  Sparres  ansök- 
ning medelst  den  til  Reductions-Gommissionen  1716  den  18 
Jani  uti  nåder  meddelte  remissen;  hvartill  kommer  också,  at 
ofta  fl^rbemälte  Grefvinna  ey  något  af  Gronan  begiärer  än  det 
allena,   som   hennes   moder  för  mycket  blifvit  påfördt,  hvilket 
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K.  Tillgifts-Placatet  af  den  13  Aprill  1700  hvar  ock  en  i 
gemeen  med  atforlige  ord  och  sådan  mening  tillärkiänner,  at 
därest  någon  med  visse  skiähl  kan  bevisa  sig  något  vara  ifrån 
gångit,  så  skall  dess  rätt  vara  honom  obetagen  sådant  at  åter- 
vinna. 

R.  o.  A.  biföUo  thetta  Betänckandet. 

Sedan  nplästes  JustiticB-Deputaäona  Betånckande  af  den 
17  Aprill  sidstledne  öfver  80  bönders  af  Nora  försambling  ge- 
nom deras  här  vid  Riksdagen  varande  FuUmäcktig  Pehr  Olof- 
sons  hos  Riksens  Ständer  giorde  ödmiuke  ansökning  at  få 
ninta  til  godo  det  vahl,  som  församblingen  hållit  appå  Consi- 
storii  i  Upsala  föranstaltande,  efter  deras  förr  hafde  Kyrkio- 
herdes  Måns  MoroH  dödelige  frånflälle,  hvilket  vahl  skall  fallit 
på  Regements-Pastoren  Magister  Thomas  Kijhlmarcky  som  äf- 
ven  i  detta  måhl  hos  Riksens  Ständer  skrifteligen  inkommit. 
Hvaröfv^er  Deputation  stadnat  i  föUjande  betänckande,  at  Rik- 
sens Ständer  knnde  af  H.  R.  Maij:t  begiära,  det  H.  Maij:t 
täcktes  i  nåder  låta  det  ährendet  uti  Justitise-Revision  sig 
å  nyo  föredragas,  då  H.  R.  Maij:t  lärer  allemådigst  det  samma 
med  et  rättvist  ntslag  efter  Lag  och  Privilegier  afhielpa;  hvar- 
vid  Regements-Pastoren  Kihimarck^  som  nu  jämvähl  hos  Rik- 
sens Ständer  med  sine  Besvär  härvid  inkommit,  sig  tillika 
underdånigst  anmäla  kan. 

Afv^en  nplästes  de  andre  Ståndens  utlåtelser  öfver  denna 
saken,  förklarandes  Prästeståndet  sig  för  sin  del  hålla  betän- 
keligit  at  bifalla,  det  H.  Maij:ts  nådigste  Resolution,  som  i 
Cabinettet  utfallit,  uppå  inkommen  fulkomlig  berättelse  och 
uti  en  sak,  soni  efter  Regeringsformens  20  §  Cabinettet  egent^ 
ligen  tilhörer,  skall  dragas  under  vidare  skiärskådande  uti 
K.  Justitiee-Revisionen;  så  skulle  och  detta  förorsaka  mera  oro 
och  misshällighet  i  församlingen  och  blifva  et  fast  eftertäncke- 
ligit  praejudicatum  etz.;  Hvilken  mening  ock  Bårgareståndet, 
för  de  skiähl  skull  som  Prästeståndet  härvid  anfördt,  bifallit; 
Men  Bondeståndet  åter  har  stannat  uti  enahanda  mening  med 
JustitifiB-Deputation,  som  Betänckandet  förmäler. 

Frih.  Lagercrona  mente  at  saken  borde  komma  til 
K.  Justitiae-Revision,  och  sade  at  den  ena  hadde  tiänt  14  åhr 
och  den  andra  3  allenast. 

Hr  von  Hofsten  hölt  före,  at  saken  hörde  til  Ca- 
binettet, och  at  som  H.  Maij:t  kan  taga  i  Cabinettet  en  af 
de    föreslagne,    så   kunde  H.  Maij:t  i  Cabinettet  äf^en  pröfra 
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och  resolvera   öfver   den   disput,  som   imellan  församblingens 
ledamöter  existerat. 

Hr  Strokirck:  Hvad  här  förmäles  i  Justitiae-Deputations 
Betänckande,  at  Magister  Berg  har  haft  församlingens  första 
Hfalj,  så  är  dermed  så  beskaffat,  at  Consistorium  sände  dit 
trenne  at  giöra  sine  profpredikningar;  då  kommer  Berg  dit 
«:h  hadde  en  falsk  skrift  och  satte  up  fleras  namn  til.  Der- 
Rre  har  Consistorium  låtit  tiltala  honom,  och  således  har  Bergs 
vomion  varit  falsk,  och  Consistorium  recommenderat  den  (!)  samt 
cfiliat  den  första  kallelsen  som  Berg  hade.  Sedan  skiedde 
vahlet,  och  föUo  de  på  Kilmarck.  Men  som  det  imputerades 
Kilmarck  at  hafva  skaffat  sig  vota,  så  gick  saken  til  Härads- 
rätten, och  der  blefvo  de  böndeme,  som  gåt  ifrån  sit  vahl, 
ialte  til  böter,  och  Magister  Berg  äfven  sakfalter.  Men  eme- 
dan saken  låg  uti  Håf-Rätten,  och  innan  den  blef  afgiord,  har 
Consistorium  dragit  saken  till  Cabinettet. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  talar  intet  om  sielfva  saken, 
»•medan  H.  Maij:t  lärer  vara  underrättad  i  dess  Cabinet  om 
'•mständigheteme.  Men  som  2  Stånd  äro  emot  Deputations 
Betänckande,  så  bad  han,  at  man  ville  söka  et  expedient, 
bura  expedition  kan  skie,  efter  2  Stånd  blifva  emot  2  Stånd. 

Frih.  Ernest  Creutz  förestälte  detta  än  vidare. 

Hr  Stobée:  Hela  qvaestion  består  deri,  om  en  sak  som 
är  anhängig    giord  vid  domstolame  kan  afgiöras  i  Cabinettet. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Den  saken,  om  han  var 
•'mpabel  eller  ey,  den  var  anhängig  vid  domstolen,  men  tiän- 
^tens  besättjande  hörde  til  Cabinettet.  Om  Justitiae-Deputa- 
^'ons  Betänckande  bifalles,  så  blifver  saken  in  statu  qvo. 

Hr  Stobée:  Det  vore  godt,  man  finge  något  expedient 
>tt  afhielpa  den  saken,  hvarest  2  Stånd  äro  emot  2  Stånd;  i 
^dant  fall  borde  de  gå  til  Konungen  och  Rådet. 

Härvid  blef  påmint,  at  sidsta  Riksdagen  togs  et  sådant 
'ipedient  för  Expeditions-Deputation,  at  slika  saker  då  gingo 
^p  til  K.  Maij:t  och  Rådet  såsom  oafgiorde  eller  hvilade  til 
^:äåta  Riksdag. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  up;  Och  continuerades  med  be- 
rOrde  ährende. 

Therpå  uplästes  20  §  af  Regeringsformen^  som  innehåller 
«  Kyrkioherdar  tillsättias  i  Cabinettet 
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Hr  Weili  beklagade,  at  de  andre  Stånden  förut  haiVa 
utlåtit  sig,  och  ligga  for  R.  o.  A.  sådanne  hinder  i  vägen,  så 
at  händerne  äro  bundne  på  R.  o.  A. 

H.  Exc.  HrLandtm.:  Det  kommer  deraf,  at  de  andre 
Stånden  avancerat  längre  med  sakerne;  det  voro  önskeligit  vij 
hinde  up  dem.  Bifalla  ^nj  Bondeståndet,  så  är  saken  indecis, 
men  bifalla  vij  Präste-  och  Bårgarestånden,  så  är  saken  ther- 
utinnan  deciderad. 

Hr  Strokirck:  I  mediertid  är  det  orätt. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Kihlmarck  stog  under 
inqvisition,  och  som  församblingen  stog  länge  vacant  och  Berg 
äfven  hadde  vota,  så  har  H.  Maijrt  försedt  församblingen  med 
Kyrkj oherde  och  förordnat  Berg  dertill. 

Hr  Didron:  Uhrskilgnings-Deputation  har  ey  bordt  up- 
taga  denna  saken. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Uhrskilgnings-Deputation  tilkom- 
mer  ey  at  decidera  i  någon  sak. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  H.  Maijrt  har  raent  at  giöra  vähl 
och  processen  är  ricktig. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  Blifver  R.  o.  A.  vid  samma  tancki 
som  Präst e-  och  Bårgarestånden  och  \id  K.  Maijrts  Resolu- 
tion? 

Svarades  ja. 

Hr  Stobée:  Församblingen  har  föreslagit  Kilmarcky  och 
Berp  har  malö  dolo  kommit  dertil.  Man  har  ock,  på  det  at 
Kilmarck  ey  måtte  komma  dertill,  giort  en  process.  Hvarfore 
har  Consistorium  ey  föreslagit  trenne  andra? 

R.  o.  A.  sade,  at  saken  voro  afgiord. 

Gref  Carl  Adolph  Gyllenstierna,  som  sidsta  session  af- 
sändes  til  Bårgareståndet  med  en  Deputation  angående  fond 
til  Manufacturvärcken,  berättade,  at  Ståndet  lät  anmäla  sin 
helsning,  betygade  sin  fögnad  deröfver,  at  R.  o.  A.  äro  af 
samma  tancka  som  de  angående  manufactureme,  utlåto  sig  at 
villja  komma  in  med  förslag  til  en  fond  dertill,  och  bvai 
manufactur  de  täncka  kunna  upbringas,  försäkrade  R.  o.  A. 
om  sin  tiänst  och  recommenderade  sig  i  R.  o.  A:ns  ynnest  och 
benägenhet. 

Secrete  Utskåtteta  Memorial  af  den  17  Juni  sidstUdm 
uplästes,  angående  åtskillige  om  Militair-  och  Civil-Statemes 
innestående  löningsfordringars  betalning  inkomne  memorialer^ 
hvilka  gå  dels  derpå  ut  at  bevisa  den  enahanda,  om  icke  stöm 
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rättighet,  som  löningsfordringame  med  och  framför  andra 
borde  äga,  dem  likvähl  Ständerne  i  de  vid  förra  Riksdagarne 
Tiffattade  Reglementer  för  deras  Gontoir  tillagdt  prioriteten  af 
t^alningen,  dels  gifva  vid  handen  et  och  annat  förslag  til  en 
Onkilt  fond  för  de  löningsfordrande,  eller  en  jämkning  imel- 
lat  dem  och  Rikets  öfrige  Creditorer  utaf  den  redan  bevilljade 
K>  och  betalningsafgiften,  så  at  de  straxt  tillika  med  dem 
Mte  under  den  fierde  nammem  begripas  och  demtinnan  par- 
lieipera  til  en  hal^art  eller  fierdedel.  Hvaröfver  Secrete  Ut^ 
»kattet  sig  således  yttrat,  at  ehuruvähl  Militair-  och  Civil- 
B^iånteme  med  all  skiähl  och  rätt  böra  i  så  rättmätige  och 
privilegierade  fordringar  värckeligen  soulageras  och  hielpas; 
ich  som  Secrete  Utskåttet  ogiema  vill  gifva  anledning  til 
naiOQ  förändring  uti  de  betalningsgrader,  som  Ständerne  igenom 
ibras  reglemente  en  gång  faststält;  så  har  Secrete  Utskåttet 
Wdre  velat  förblifv^a  vid  de  gifne  förslag  til  en  särskilt  fonds 
inrättande  samt  undersöka,  huru  vida  de  kunna  vara  practi- 
■aMe  och  tillräckelige.  Och  aldenstund  de  bestå  dels  uti  en 
pilaga  af  Vj  Dal.  kmt  på  hvar  kanna  brännevijn,  som  i  stä- 
(iTre  brännes,  och  et  öre  smt  tapperians-accis  på  hvar  kanna 
nJD,  dels  uti  halfva  licentens  ärläggande  i  redbart  mynt  af 
^nunande  undersåtare  allena,  eller  utan  åtskilnad  både  af 
frpoimande  och  inhemske;  Fördenskul,  och  emedan  alt  detta 
rörer  Borgareståndet,  så  har  Secrete  Utskåttet  communicerat 
^tmma  med  berörde  Stånd,  som  ock  inkommit  med  sine  på- 
jiinneker,  förmenandes  berörde  förslag  dels  vara  inpracticable, 
«"'>  handelen  för  svårt  tryckande,  som  vidare  af  them  utföres, 
"«b  hafva  de  altså  i  det  stället  gifvit  andre  förslag.  Men  som 
^ac  nogsamt  kunnat  förutse,  hvad  ringa  de  skulle  inbringa 
"iDut  det  ansenlige  qvantum  som  til  löningsfordringarnes  för- 
r^jande  tarfvas,  så  har  Secrete  Utskåttet  gifvit  åtskillige  för- 
*k^  til  en  fond  för  löningsfordringame. 

Sedan  uplästes  Kriga-Befählets  Memorial  med  the  giorde 
'^mfchdngariie  vid  Secrete  Utskåttets  Föralag,  och  företogs 
»-i  hvar  punct  särskilt  af  Secrete  Utskåttets  project. 

/  §.  At  för  alla  fremmande  så  in-  som  utgående  skiepp 
^  'f  erläggas  den  härtils  vanlige  licenten  fult  ut  i  redbart  mynt 
^ao  åtskillnad  til  de  innehafvande  vahrome,  antingen  de  dem 
^'^mmande   eller   vare   egne  tilhöra,  blef  af  R.  o.  A.  bifallen. 

Hr  Ti  sensten  hölt  före,  at  de  fordrande  kunde  få  resten 
Bader  X:o  4. 
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Hr  von  Hökerstedt  föreställe  häremot,  at  man  giorde 
illa,  om  man  blandar  thet  ena  med  thet  andra. 

R.  o.  A.  förblefvo  vid  Secrete  Utskåttets  förslag  och  gil- 
lade i  alla  delar  denne  §. 

2  §.  At  halfva  licenten  betalas  i  redbart  mynt  för  alla 
utgående  och  inkommande  vahror  uti  inhemska  skiepp,  och 
resten  med  sådanne  sedlar,  som  i  licentens  clarerande  härtils 
varit  vanlige  och  1720  samt  1723  åhrens  reglementer  utnämna, 
doch  ingen  betagit  i  stället  för  sedlar  dertil  at  bruka  lönings- 
liqvidationer,  som  sådant  åstundar. 

Thenne  §  blef  i  lika  måtto  bifallen. 

3  §.  At  licentens  ärläggande  på  ofvannämde  sätt  tager  sin 
begynnelse  den  1  September  innevarande  åhr,  så  at  K.  Stats- 
Contoirets  för  åhr  1715  utgifne  tryckte  löningsförsäkringar,  sa 
vähl  som  2  öre  smts  Försäkringssedlame,  hvarmed  licenten 
till  hälften  fåt  härtils  betalas,  mage,  där  sådanne  den  sidsU 
Augusti  nästkommande  skulle  vara  at  tillgå  och  uti  licenten 
anbiudas,  icke  vidare  giälla  än  andra  mynteteckenssedlar. 

Thenne  §  blef  äfven  af  R.  o.  A.  gillad. 

Hr  Weili:  Inga  sedlar  böra  löpa  in  i  Cronans  upbord, 
utan  Cronan  skulle  lösa  in  dem  och  intet  låta  kiöpman  ft 
skinna  på  dem. 

Hr  Boneauschiöld:  När  licenten  bevil Ijades,  så  skiedde 
det  med  en  sådan  betingning,  at  den  skulle  få  betalas  med 
mynteteckenssedlar.  Löningssedlar  och  mynteteckenssedlar  hafv^a 
ock  sin  nummer  i  reglementet  för  Ständernes  Contoir.  Det  är 
nog  at  de  påtaga  sig  nu  at  betala  denne  delen  contant. 

Hr  von  Hökerstedt:  Tullen  är  utom  dess  reglerad  så 
hög  på  alla  vahror  som  den  kan  vara. 

Hr  Tisensten:  Jag  håller  före,  at  det  som  faller  pri- 
vatos  til  borde  komma  publicum  til  godo,  och  löningssedlame 
inlösas  med  rabbat  af  Cronan. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Cronan  har  ingen  fond 
dertill. 

4  §,  At  med  förberörde  således  projecterade  licent  uti  red- 
bart mynt  och  elljest  fortfares  i  trenne  åhr,  då  Riksens  Stän- 
der sig  ytterligare  vilja  utlåta,  huru  dermed  skall  förhållas. 

Härvid  blef  påmint  at  det  skulle  sättias :  »til  nästa  Kks- 
dag» ;  men  som  Bårgareståndet  samtyckt  til  3  åhr,  låto  R.  o.  A- 
thervid  bero. 
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Hr  Weili:  Jag  har  i  Eders  Exc:s  frånvaru  ingifvit  et 
Memorial,  på  hvad  sätt  löningssedlame  kunna  indragas. 

Hr  Wennerstedt:  Det  har  varit  i  Secrete  Utskåttet, 
^^  man  har  tyckt  at  man  nu  ey  kunde  betiäna  sig  af  det  för- 
stet. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  hölt  före,  at  §  så  skulle 
kattas,  at  så  med  licenten,  som  Secrete  Utskåttet  projecterat, 
irfms  skall  i  3  åhr  eller  til  nästa  Riksdag,  i  fall  tiden  til 
libdagen  skulle  längre  utdragas. 

Men   R.  o.  A.    funno    rådeligast  at  låta.  stå  vid  3  åhr. 

å  §.  At  utaf  denne  licent  i  redbart  mynt  de  lönfordrande 
bHnma  på  föregången  behörig  liqvidation  efter  handen,  alt  som 
h  inflyter,  at  undfå  deras  betalning  af  Riksens  Ständers  Gon* 
bir.  och  at  den  ingalfmda  användes  til  någon  annan  giälds 
"ftördande,  som  ock  den  för  detta  bevilljade  fond  för  de  öf- 
B|e  Rikets  creditorer  skall  efter  1723  åhrs  reglemente  vara 
Änyckt,  fick  aldeles  bifall. 

Vid  den  6  §  påmintes  för  dem  som  varit  i  Turckiet,  och 
A«a  blef  om  them  äftren  infördt  efter  R.  o.  A:ns  godtfinnande. 

Vidare  påminner  Krigs-Befälet  i  sine  anmärckningar,  at 
^  de  indelte  måtte  nämnas,  emedan  alla  hafv^a  at  fordra. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  sade,  at  en  dehl  indelte 
bmenter  ey  niutit  sin  halfva  lön. 

Hr  Di  dr  on:  Vid  de  indelte  hafva  varit  Second-Officerare, 
^i  måfite  de  ju  hafsra  efter  värfvad  fot  sin  betalning. 

Hr  Ornstedt:  De  Finska  Regementeme  hafv^a  niutit  in- 
^  ty  landet  stod  under  fiendens  disposition. 

Det  fants  godt,  at  de  indelte  Regementeme  böra  äfven  få 
^  ^om  af  den  halfva  lönen  för  dem  bårttagit  är  och  de 
itfdt  niuta. 

Hr  Nordenborg:  Om  de  indelte  nämnas  också  i  §,,så 
^  saken  deciderad. 

Andteligen  funno  R.  o.  A.  uppå  Krigs-Befälets  påminnelse 
^  at  uttagas  skulle  desse  orden  i  början  af  samma  § :  »de 
^^elte»,  emedan  äfven  en  del  indelte  hafva  på  samma  sätt 
^  tWdra.  Så  blef  ock  resolverat,  at  efter  de  orden  »och  i 
^^nsLapen»  tilläggas  skulle:  »samt  Turckiet». 

Therefter  rättades  och  approberades  §  så  lydande: 

-De  löningsfordringar,  som  så  Militair-  som  Civil-Sta-ter 
^\  och  i  fångenskapen  samt  Turckiet  med  dem  af  de  in- 
"^te  Regementen  ey  undfåt  den  halfva  lönen,  böra  först  niuta 
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deras  betalning,  och  sedan  de  åtniutit  lika  med  de  andre, 
kommer  hela  fonden  emellan  så  Militair-  som  Civil-Betiänte 
och    de  af  Prästeståndet  proportionaliter  och  lika  at  utdelas». 

7  §:  »Så  snart  en  eller  annan  fått  dess  löningsfordran  be- 
talt, uphörer  dess  expectancelön,  och  hvad  besparing  på  detta 
sättet  eller  igenom  timade  dödsfall  kan  skie,  det  tilfaller  ocb 
öker  alt  denne  fond». 

Vid  denne  §  påminte  Krigsbefälet,  at  fast  än  expectance- 
löneme  skola  uphöra,  så  snart  liqvidationeme  äro  betalte,  det 
måtte  doch  dymedelst  rättigheten  for  Expectanteme  at  vid  exi- 
sterande öpningar  inkomma  vid  Begementeme  till  värckelig 
tiänst  dem  icke  betagas;  men  at  likvähl  samma  rättighet  icke 
extenderas  vidare  än  til  de  habile  och  förtiänte. 

Hr  Tisensten:  När  någon  expectant  avancerar  eller  dör, 
borde  expectancelönen  falla  fonden  till,  och  altså  är  nödigt  at 
de  så  mycket  f5rr  avanceras  och  hielpas. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Besparingen  af  expec- 
tancelönen angår  intet  denne  qvaestion  eller  ELrigs-Befillets 
påminnelse,  utan  här  är  qvaestion,  om  icke  praecaveras  bör,  at 
håppet  ey  må  afskiäras  dem  at  komma  i  tiänst  igen. 

Hr  Bahr:  Som  de  der  stå  vid  indelt  lön  få  äfven  sine 
fordringar  betalte  lika  som  expectanteme,  så  kunna  expectan- 
teme ey  mer  än  de  förskiutas  eller  deras  expectancelön  in- 
dragas, då  de  fåt  ut  sine  löningsfordringar. 

Hr  Wennerstedt:  Det  är  vanligit  i  alla  Riken,  at  när 
de  fåt  sin  betalning,  så  måste  de  gå  dermed  bart.  När  de 
tiänstgiörande  gå  i  fält,  sittia  de  andre  hemma. 

R.  o.  A.  biföllo  förenämde  §  med  Krigs-Befälets  påmin- 
nelse. 

Vid  8  §  anhåller  Krigs-Befählet,  at  som  der  förmäles  det 
desa^  liqvidationers  afbetalande  skall  icke  längre  räcka  än  til 
1718,  och  de  senare  åhrens  fordringar,  nembligen  ifrån  och 
med  1719,  komma  således  medelst  K.  Stats-Contoirets  anord- 
nande til  follje  af  utgången  K.  Förordning  at  betalas,  det  må 
fördenskul  ordres  til  skyndesam  värckstäUighet  deraf  utfärdas. 

Frih.  Johan  Carlson  Strömfelt:  Hvad  Krigs-BefS- 
lets  påminnelse  vid  denne  8  §  angår,  så  hafver  en  del  fatt  ut 
sin  lön  sedan  1718.  Kunde  de  andre  benådas  äfven  dermed, 
voro  vähl. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  är  mera  en  reservation  än 
ett  påstående  som  Krigs-Befälet  giör. 
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Hr  von  Hökerstedt:  En  del  vill  taga  fundament  till 
liqTidationen  ifrån  1709.  Andre  villja  gå  längre  tilbaka.  Men 
det  kan  jag  säija,  att  om  de  villja  gå  längre  tilbaka  än  til 
IT09,  så  förslår  fonden  intet.  Sedan  så  är  til  märcka,  at 
3u  for  den  senare  tiden  lärer  kunna  få  ricktigt,  men  ey  for 
drfl  förra,  emedan  man  intet  vet  hvad  Officerame  för  1709 
QiQtit,  då  de  stodo  i  falt.  1707  gick  jag  ut  till  Liäand  at 
iiqndera  öfver  thet,  som  blefvit  uptagit  til  arméen  i  Lifland, 
laen  när  Riga  gick  öfver,  tog  Ryssen  bart  alla  faufvudböckema 
6ch  räkenskaperna,  och  alla  coufifertame  fiinnos  sedan  upslagne 
'<h  papperen  på  gatome.  Hvar  villja  nu  de  hemkomne  Offi- 
rerarse  fa  attest  om  sine  fordringar?  Men  de  som  fåt  liqvi- 
dädoner  i  Saxen  och  ey  fåt  sin  betalning,  de  synas  böra  komma 
i  eoDsideration. 

Frih.  Stiernstedt:  Jag  finner  Hr  von  Hökerstedts  pro- 
f-mion  mycket  billig,  men  som  fonden  ey  är  tillräckelig,  så 
ir  bast  at  blifva  vid  de  senare  åhren  sedan  1709. 

Hr  Boneauschiöld:  Man  kan  sättia,  at  liqvidationeme 
tt>r  denna  gången  skola  nu  begynnas  ifrån  1709. 

^  §  af  Reglementet  för  Ständernea  Contoir  uplästes,  hvar- 
aader  upföres  innestående  löningsfordringar  för  Officerame  vid 
K.  Maij:ts  Lijf-Gardie  til  fot  och  Artilleriet,  som  varit  fångne 
i  Ryssland,  jämte  Officerame  af  de  Regementer,  som  til  1707 
3ti  Saxen  ey  fåt  deras  löningsliqvidationer  betalte,  etz. 

Hr  Lagerhielm  sade,  at  Cammar-GoUegium  vill  nu  intet 
iata  liqvidera  ifrån  det  de  voro  i  Saxen,  til  dess  de^blefvo  fångne, 
^fch  begiärte,  at  Officerame  vid  Gardiet  måtte  få  liqvidationer 
(^'T  hela  tiden. 

HrRidderschantz:De  andre  Regementeme  hafva  ey  hel- 
>r  fått.  Men  jag  ville  önska  vij  stogo  i  Pohlen  nu  som  då, 
^  kunde  vij  taga  för  oss. 

Det  blef  godt  funnit,  att  8  §  rättas  således:  »Vid  desse 
iqndationers  författande  öfver  de  löner  som  af  denne  fond 
i:u  komma  at  betalas»  etz.,  och  detta  för  den  orsaken  skull 
«t  det  ey  må  hetas,  at  man  betagit  härigenom  Betiänteme, 
'-^ad  de  kunna  vara  berättigade  till  ft)r  de  förra  åhren.  Det 
'friga  vann  bifall,  och  blifver  nu  §  således:  »Vid  desse  liqvi- 
iationers  författande  öfver  de  löner,  som  af  denne  fond  nu 
t"3ma  at  betalas,  rätta  sig  vederbörande  således,  at  terminus 
^  4V0  til  lönemes  crediterande  tages  ifrån  början  af  Juli  må- 
rad  1709  och  sluter  sig  med  1718  åhrs  utgång». 
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Hr  Lagercona:  Jag  vill  säija,  efter  jag  varit  brukad 
vid  GeDeral-Rrigs-Gommissariatet,  at  när  Konungen  låg  på 
sin  säng  och  lät  Gyllenkrook  giöra  indelningen,  och  GyUen- 
krook  Mgade  hvad  han  skalle  lägga  mig  till,  då  sade  Konun- 
gen :  »lapperi,  han  tager  inga  skiäncker«/.  Har  jag  fåt  en,  skall 
jag  aldrig  passera  för  en  ährlig  karl  och  håller  den  för  ingen 
ährlig  karl,  som  säger  jag  tagit  något  för  mig  som  ey  varit 
mig  tillagdt. 

Hr  Krasbiörn:  De  som  hafva  klara  liqvidationer  för 
1708  böra  ju  få  sina  liqvidationer  betalte. 

Thetta  vardt  ey  aggreerat,  utan  blef  vid  förra  reso- 
liitionen. 

Hr  Bahr:  Efter  det  är  faststält,  at  ezpectantemes  lön 
skall  nphöra  för  expectanterae  som  få  sina  fordringar,  si 
tyckes  at  de  som  hafva  pension  böra  äfven  mista  pension, 
när  de  få  sin  betalning.  i 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  angår  ey  den  saken, 
ty  de  som  fåt  pension,  de  lära  vara  siuklige,  at  Öfverheten 
funnit  sig  föranlåten  at  gifva  dem  det. 

Hr   Boneauschiöld:   Ezpectancelönen  finge  de  derfore, 
at  man  ey  kunde  då  gifva  dem  sin  lön.     Men  när  lönen  blif- 
ver  dem   betald,    så   uphörer   expectancen.    Doch  är  thet  en  \ 
annan  sak  med  pensionairerne. 

9  §  uplästes  och  fick  aldeles  bifall:  at  de,  som  innom  tvenne 
åhrs  förlopp  uti  Kongl.  Gammar-GoUegio  icke  giöra  ansökning 
om  vederbörlige  liqvidationer,  ^böra  vara  sine  fordringar  for- 
lustige; åliggandes  K.  Cammar-Golleginm  at  utan  det  ringaste 
uppehåld  vederbörande  Gammererare  anbefalla  bemälte  liqvida- 
tion  ofördröijeligen  förfärdiga;  hvilka  alla  til  Gontoiren  remit- 
terade ansökningar  böra  numerera,  och  sedan  efter  nummem 
liqvidationen  giöra  och  den  samma  til  den  sökande  aflefverera« 
utan  at  sig  understa,  vid  embetes  förlast,  antingen  utdraga 
tiden  eller  under  hvad  namn  det  vara  må  för  sådant  arbete 
taga  någon  discretion  eller  betalning  derfSre.  Och  til  fore- 
kommande at  intet  må  förebärast  det  til  merbemälte  liqvida- 
tionsarbete  längre  tid  skulle  vara  nödig,  så  bör  Gammereraren 
uti  Militiae-Afräknings-Gontoiret  uti  K.  Gammar-Gollegio  ac- 
mala  hvad  hjelp  han  behöfver,  då  K.  Gammar-GoUegium  så- 
dant H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  föredrager,  som  i  nåder 
lärer  förordna,  at  de  som  til  detta  arbete  antages  nödig  lön 
bekomma. 
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Vid  10  §  uplästes  Kriffa-BefcUets  påminneUey  som  fick 
bifall. 

Ifrån  Präste-^tåndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Sn- 
perintendentan  Steuch  förde  ordet:  Til  Höglåfl.  R.  o.  A.  låter 
Prästeståndet  förmäla  en  ödmiuk  tiänst  och  helsning  och  der- 
^  berätta,  at  de  tagit  det  måhlet  för  sig  som  angår  Rådets 
^tirstärckning  och  ändteligen  stannat  i  den  meningen,  at  Rik- 
^«ns  Råd  kanna  komma  at  förstärckas  med  fyra  personer  in 
AJles.  Anbelangande  Riks-Rådens  afskiedstagande,  conformerar 
Prästeståndet  sig  med  det  Betänckande  som  är  inkommit  ifrån 
Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.  besvarade  Prästeståndets  Depu- 
tation och  önskade,  at  man  måtte  erhålla  det  ändemåhlet 
som  man  påsyfbat,  nembligen  Rikets  tiänst  och  nytta. 

Prästerskapets  Deputation  afträdde. 

Sedan  uprepade  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  Prästerskapets 
proposition  och  sade,  at  han  svarade  dem  derpå,  at  man  önskar 
det  man  måtte  kunna  erhålla  det  ändemåhlet  som  man  söker, 
som  är  Rikets  tiänst  och  nytta  och  Ständernes  säkerhet;  pro- 
ponerade  derpå,  om  man  icke  måste  vänta,  til  dess  de  andre 
Stånden  gifva  svar. 

Thetta  blef  bifallit 

Hr  von  Hökerstedt:  Sedan  som  Secrete  Utskåttet 
och  Secrete  Deputation  anfördt  alla  de  skiähl  och  omständig- 
beter,  som  föranlåtit  dem  at  styrcka  til  at  förstärcka  Rådet 
aed  åtta  Riks-Råd,  så  kommer  Prästeståndet  och  säijer  de 
«kola  ey  blifva  mer  än  f^ra,  men  lägger  inga  skiähl  dertill; 
derfore  borde  de  gifva  skrifteligen  in  sine  skiähl  och  visa  huru 
Rikets  tiänst  skall  lika  fullt  blifva  befordrad. 

Gref  Frölich  idem. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.:  Det  betänckandet  som  är  in- 
konuoit  angår  Rikets  välstånd  och  Rikets  säkerhet,  och  det 
^r  intet  per  faveur.  Derföre  synes,  at  det  Ståndet,  som  ey 
nll  samtycka  det  R.  o.  A«  giort,  borde  gifva  expedient,  huru 
l^Cge  Divisioneme  skola  hafva  sin  gång. 

R.  o.  A.  funno  detta  skiähiigt  och  lemnade  til  Secrete 
Utskåttets  ledamöter  at  upsättia  et  memorial  härom  til  näst- 
kommande Tisdag,  då  en  Deputation  går  til  de  andre  Stånden. 

Hr  Stobée:  Kan  skie  man  skulle  först  höra  huru  Bårgare- 
och  Bondeståndet  utlåta  sig. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  år  T&hl  godt,  men  intet  är 
det  säkert;  atan  jag  råder  dertil,  at  Depatation  går  kl.  7  i 
morgon  dit,  så  sättes  saken  in  saspenso. 

10  §  af  Secrete  Utskåttets  Memorial  angående  liqvidatio- 
neme  upskiöts  til  härnäst. 

Afven  den  ll:te. 

Och  skilgdes  R.  o.  Å.  i  dag  åt. 


Den  27  Juni  in  pleno. 

H.    Exc.    Hr   Landtm.  var  ännu  ey  uppe. 

I  mediertid  påminte  Frih.  Ernest  Creutz  R.  o.  A.,  at 
det  vähl  blef  sidst  godt  funnit,  at  en  Deputation  skalle  gå  til 
de  andre  Stånden  kl.  7.  Men  som  Prästerskapet  begiärt,  at 
Deputation  ey  måtte  komma  förr  än  kl.  8,  då  Gadstiänsten 
är  all,  så  hemstälte  han  R.  o.  Å.,  om  icke  Deputation  kunde 
dertill  dröija. 

Thetta  blef  bifallit. 

Derhos  berättade  han,  at  et  Extractum  ProtocoUi  kommit 
ifrån  Rådet  om  deras  förstärckning,  som  äf^en  Deputation  lärer 
komma  at  taga  med  sig. 

Ju8tituB-Deput<Ui(m8  Extractum  ProtocoUi  af  den  14  Oc- 
tober  1726  uplästes,  hvamti  Depatation  utlåter  sig,  at  den 
finner  Förordningen  af  den  27  October  1725  så  nyttig,  som 
förbinder  then  studerande  ungdomen  vid  academier,  gymnasier 
och  scholar  samt  them,  som  stå  under  enskylt  information,  at 
borga  h varjehanda  drycker  eller  vahror  utom  theras  infor- 
matorers villja  och  vetskap,  at  den  tycker  den  samma  til  före- 
kommande af  mycken  vanart,  som  hos  en  del  ungdom  finnes 
och  med  åhren  alt  mer  och  mer  tiltager,  böra  igenom  en  sär- 
skilt Förordning  extenderas  til  alla  Ståndspersoners  tiänste- 
folck,  kiöpmansgåssar  och  läropåikar,  och  vid  lika  vite  f5r- 
biudas  at  ingen  skall  understa  sig,  utom  theras  Herrars,  Hus- 
bönders och  Mästares  villja  eller  vettenskap,  dem  någre  drycker 
och  vahror  borga. 

Afven  uplästes  the  andre  respective  Ståndens  Utlåtdse 
theröfver. 

Och  fick  JustitiflB-Deputations  Betänckande  bifall,  atan  at 
Inspectores   thervid   nämnas,  efter  Prästeståndets  påminnelse; 
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kommaudes   en   Förordning   härom  ifrån  K.  Maij:t  och  Rådet 

at  Qtgå. 

Sedan  företogs  Oeconamie'  och  Commercie^Deputationa 
Mänckande  af  den  27  Marti  sidsdedney  angående  förbud  af 
fremmande  fnickters  inf&rsel. 

Och  blef  samma  Betänckande  bifallit. 

Therefter  uplästes  Memorialet^  som  af  Secrete  Utskåttets 
iéamöter  upaatt  blefvit  nti  R.  o.  Å:s  namn  til  the  andre  Stånden^ 
m  Rådets  förstärckning  med  åtta  ledamöter,  och  blef  sedan 
af  H.  Exc.  Hr  Landtm.  underskrifvit. 

Afven  aplästes  et  Extract  af  RådeprotocoUety  som  den  26 
kjm  hållit  ävy  hvarati  Riksens  Råd  anhålla,  at  H.  K.  Maij:t 
täcktes  låta  upkalla  Talemännen  för  alla  fyra  Stånden  och 
recommendera  deras  angelägenhet,  at  sådanne  mått  och  utvä- 
gar måtte  blifva  vid  handen  tagne,  hvarigenom  arbetet  fSr 
dem  knnde  lisas  och  de  anderstnndom  få  hafva  sin  roo  at 
kunna  se  sig  sielfva  til  godo;  varandes  de  vederredo,  i  fall  ey 
iDoars  låto  sig  giöra,  at  heldre  afstå  en  del  af  lönen  til 
ileres  aflöning. 

Sedan  ntnämdes  at  thermed  gå  tU  the  andre  Stånden: 

Gref  David  Frölich  Gref  Ekeblada  FuUm. 

Frih.  Bror  RcUamb, 

Frih.  Kölder.  Frih.  Stiemstedt 

Hr  Pehr  Säfvfersparre.  Hr  Tomeeson. 

^  Dela  Wall  Hr  Renberg. 

Hr  Neugébauer.  Hr  Skutenhielm. 

Hr  Pahncreutz.  Hr  von  Nolcken. 

JuetäicB-Deputations  Betänckande  aplästes  om  Lands- 
Fiscalemes  lön  samt  embetes  heder  och  rang.  Afven  de  6f^ 
<i^€  reepective  Ståndens  Utlåteleer  der  om; 

Och  conformerade  R.  o.  A.  sig  med  det  Hög-  och  Ahre- 
^T^ge  Fräste-  samt  Ärbara  Bonde-Ståndet,  at  berörde  Lands- 
Fucaler  förblifva  på  then  härtils  bmkelige  och  gambla  foten. 

Oeeonomie-  och  Commercie^Deputationa  Betänckande  af  den 
-^y  Marti  sidetledne  uplästes,  angående  odlarens  afskaffande  så 
^ihl  här  i  Sverige  som  Finland  samt  Jägerystatens  behörige 
inrätoing. 


Digitized  by 


Google 


244  Juni  27.     Om  j&geristatens  inrättning.     Dep. 

Afvenvähl  uplästes  the  andre  Ståndens  Udåtdser^  och  fant« 
theraf  Bårgare-  och  Bondeståndet  hålla  betänckeligit  at  låta 
Landshöfdingen  utan  föregången  ransakning  och  dom  afsättia 
någon  Jägerijbetiänt,  som  angifves  för  odngiig;  varandes 
theras  mening,  at  när  Ofver-Jägmästaren  eller  Jägmästaren  i 
orten  finner  någon  nnderbetiänt  vara  otiänlig  til  sysslan,  det 
han  då  angifver  sådant  jämte  skiählen  hvarföre  hos  Landshöf- 
dingen, som  hafver  at  pröfva  dem  och,  om  han  finner  nödigt, 
befalla  Lands-Fiscalen  at  klaga  en  sådan  an  vid  vederbörlig 
domstohl,  på  det  han  lagligen  må  kunna  dömmas  tiänsten 
qvitt,  i  fall  han  det  förtiänar. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  mente,  at  detta  skulle 
vara  en  vidlyftig  process,  och  at  en  sådan  karl  icke  allenast 
för  sin  försummelse,  utan  ock  för  sin  oskickelighet,  och  at  han 
ey  har  capaciteten,  kan  afskaffas. 

Hr  Palmer eutz  hölt  före  at  derom  kunde  ransakas 
vid  tinget. 

Hr  Schönberg:  Om  man  sätter  af  en  oduglig,  hvar  skall 
man  få  skickelige  igen?  De  hafva  intet  mer  än  12  Dal. 
srat  i  lön. 

Frih.  Ernest  Greutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  en  sådan 
utan  ransakning  kan  afsättias.  Och  lade  dertil,  at  den  rin- 
gaste är  så  angelägen  om  sin  tiänst  som  en  annan  om  sin. 

En  del  af  R.  o.  A.  höllo  före,  at  det  vore  nog  om  det 
allenast  ransakades  vid  tinget,  men  intet  dömdes.  Men  andre 
mente,  at  han  borde  dömmas  tiänsten  förlustig  och  sedan  af- 
sättias af  Landshöfdingen. 

Sedan  något  blefvit  härom  discourerat,  biföUo  R.  o.  A. 
Bårgare-  och  Bondeståndens  påminnelser,  at  detta  bör  gå 
sina  laga  vägar,  och  så  okunnighet  i  bestälningen  som  försum- 
melsen anses;  hörandes  Landshöfdingen  lemna  Jägmästaren 
all  handräckning.  Afvenväl  blef  2:o  af  R.  o.  A.  godt  funnit 
efter  Deputationens  Betänckande,  at  en  Instmction  för  Jägerij- 
Betiänte  upsättes,  hvaruti  thetta  föregående  såsom  en  lag  för 
them  införes.  Men  som  Oeconomie-  och  Commercie-Deputation 
dervid  ey  kan  lägga  handen,  medan  det  lider  til  slut  med 
Riksdagen,  så  lärer  K.  Maij:t  draga  derom  en  nådig  försårg. 

Gref  Frölich  kom  med  Deputation  tilbaka  ifrån  de 
andre  Stånden  och  berättade,  at  Deputation  har  på  R.  o.  A:ns 
befalning  varit  hos  de  andre  Stånden  med  R.  o.  A:ns  Memo- 
rial  och   Extracto  Protocolli  utur  Råd-Cammaren  om  Rådets 
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förstärckaode  med  åtta  ledamöter,  samt  at  alla  3  Stånden 
betackade  R.  o.  A.  för  den  ähran  dem  skiedt  och  låfvade  at 
taga  den  saken  i  öfvervägande  och  inkomma  til  R.  o.  A.  med 
deras  Qtlåtelse. 

Vidare  beträffande  3:o  Jägerijstatens  inrätning,  så  håller 
OecoDomie-Deputation  före,  at  inge  Öfver-Jägmästare,  ntan 
illenast  en  Jägmästare  behöfves  i  hvart  lähn. 

Hr  Di d ron:  En  del  Öfver-Jägmästare  hafva  så  ringa  lön, 
at  de  ey  knnna  komma  nt  dermed.  Och  som  de  böra  göra  sin 
tiänst  och  conservera  skogarne,  så  borde  de  niuta  tilräckelig  lön. 

Bårgare-  och  Bonde-Ståndets  UtlåteUer  nplästes,  hvar- 
QUnnan  de  gå  in  partes  öfver  detta  måhlet,  och  Präste-Ståndet 
allenast  bifaller  Deputations  Betänckande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nn  np,  och  sedan  han  om 
thetta  äbrendet  sig  underrättad  giordt; 

sade  H.  Exc:  Det  som  är  embrassant  är,  at  det  ena 
Ståndet  icke  är  det  andra  likt.  Kanskie  detta  kunde  upskiu- 
tas,  och  talas  med  de  andra  Stånden,  huru  man  kan  jämka 
sig  tiihopa  med  dem. 

Thetta  fick  bifall. 

4:o.  Angående  Råpparbergs  och  Gefleborgs  samt  flere 
låhn,  hvarest  inge  Jägerij-Betiänte  äro  på  staten  upförde,  men 
hålles  doch  nödige,  så  låter  R.  o.  A.  det  ankomma  på  Lands- 
böfdiogame  at  persvadera  invåname  therstädes  til  et  samman- 
skatt,  hvaraf  de  lönas  kunna. 

Vidare  hvad  5:o  betalningen  för  odlarens  skiutande  an- 
går, så  blef  thetta,  så  nu  som  förr,  lemnat  til  vederbörandes 
öfverenskommande  i  orteme. 

Hr  von  Hökerstedt  utlät  sig,  det  han  höllo  före,  at 
hvad  nu  här  resolveras  ey  lärer  ligga  i  vägen  t'ör  thet  som 
Qti  Skogsordningen  är  infördt,  hvilken  kommer  af  K.  Maij:t 
at  Qteifvas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  H.  Maij:t  lärer  intet  förordna 
nå({ot  emot  det  som  Ständerne  nu  fastställa. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  hade  varit  vähl,  om  det 
ena  blefvit  emot  det  andra  nu  jämtördt. 

Hvad  angår  jämkningen,  som  Håf-Jägmästaren  Gref  Spena 
n^reslagit  imellan  dem  af  Jägerijstaten,  som  hafva  nog  eller 
andre  lön,  så  går  det  til  K.  Maij:t  efter  Deputations  Betän- 
Uode,  som  hörer  K.  Gammar-Gollegium  och  Stats-Contoiret 
deröf?er. 
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H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  fSrestälte,  at  tvenne  StaDd  are 
eoige  therom  at  Öfyerjägmästaren  HMethan  på  det  sättet 
hielpes,  som  Depatation  föreslagit,  och  frågade  om  icke  det 
kunde  hemskiatas  til  K.  Maij:t. 

Svarades  ja. 

Hr  von  Hökerstedt:  Hvad  Landtjägarelönen  angår^ 
så  bestås  honom  ey  mer  än  Deputation  förmält. 

R.  o.  A.  hemskuto  thenna  ansökningen  til  K.  Maij:t;  äf> 
ven  thet  som  om  Skyttarne  i  Skaraborgs  lähn  förmäles. 

Andteligen,  och  som  nu  lider  till  Riksdagens  slut  och  en 
stor  del  har  gemenskap  med  Skogsordningen,  så  at  det  ena 
emot  det  andra  jämkas  bör; 

Så  funno  R.  o.  A.  nödigt  at  hemskiuta  altsammans,  bvad 
som  Jägerijstatens  inrätning  angår,  til  K.  Maij:t  och  Rådet 

Secrete  Utskåttets  Memorial  angående  fonden  och  det  mera 
som  körer  til  Officerames  och  Betiäntemes  löningsfordrinpars 
afbetalningij) 

Och  blef  uppå  Krigs-Befählets  påminnelse  godt  funnit  af 
R.  o.  A.,  at  then  JO  §  således  inrättas,  som  föUjer:  »Så  fort 
som  Liqvidationeme  uti  K.  Gammar-GoUegio  utfalla,  måste  the 
upvisas  uti  Ständernes  Gontoir,  och  när  af  de  til  desse 
skuldfordringars  betalning  anslagne  medel  något  tillräckeligit 
influtit  och  utbetalningen  skie  skalL  har  Riksens  Ständers 
Gontoir,  likmätigt  dess  förra  Reglemente,  at  therom  kund- 
giöra  vederbörande,  då  alle  af  them,  som  sine  liqvidatio- 
ner  upvijst,  niuta  på  sätt  som  förbemält  är  et  vist  procent, 
så  långt  the  influtne  medlen  förslå;  kommandes  de  vid  nä- 
sta utbetalningstermin,  som  sedermera  fåt  sine  fordringar  ii- 
qviderade,  at  undfå  äfven  så  mycket  som  de  förre,  så  att 
alle  niuta  lika  rätt,  som  til  lika  betalning  berättigade  äro.» 

Therefter  uplästes  Frih.  Di/rings  Memorial^  bvaruti  han 
uppå  General-Lieutenanten  Baron  Horns  och  dess  i  nåder  an- 
förtrodde Norra  Skånska  Regementes  vägnar  anhåller,  at  Offi- 
cerame  vid  bemälte  Regemente  samt  Stabs-Betiänteme,  som 
vid  Galische  actionen  vistades  den  tiden,  då  hela  arméen  i 
Saxen  til  ultimo  Juni  1707  blefvit  betalt,  och  ännu  icke  und- 
fåt  sine  restantier  eller  någon  del  deruppå,  måtte  blifva  för- 
hulpne  til  betalning  efter  den  uti  Saxen  nprättade  liqvidatio- 
nen,  och  de,  som  så  dyrt  sine  löner  förtiänt,  icke  mera  mage 
komma   at    lida   än    andra  deras  vederlikar  i  arméen,  af  den 
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orsak  at  dease  voro  frånvarande  vistande  uti  en  blodig  action, 
då  hvar  och  en  af  arméen  sin  betalning  åtnöt. 

Det  sades,  at  flere  Begementer  voro  af  samma  beskaffen- 
Ut.  och  låto  R.  o.  A.  fbrblifva  vid  det  som  förr  resolverat 
nr,  att  liqvidationerne  ifrån  1709  taga  sin  begynnelse. 

//  §.  Sedan  den  föregående  således  rättad  blefvit,  tyck- 
tes denne  böra  gå  ut,  emedan  Ständemes  Contoir  ey  bar  vi- 
dare at  giöra  någon  publication,  än  när  betalningsterminerne 
icfalla,  men  thenna  Förordningen  under  K.  Maij:ts  namn  tian- 
);gast  utgå  kan. 

Secrete  UtskåtteU  Eatraetum  Protocolli  af  den  21  hujvs 
aplästes,  at  lön-  och  afbetalningsafgiften  på  samma  sätt  och 
vijs  som  vid  sidstledne  Riksdag  bevilljas  måtte  samt  med 
samma  afgift  til  nästa  Ständemes  sammankomst  continueras. 

Och  fick  samma  R.  o.  A:ns  bifall. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  en  dehl  ährender  voro 
expedierade,  såsom  l:o  angående  Hästehemmansräntome  vid 
Boboas  lähns  Regemente,  2:o  angående  Landt-Betiänternes 
npbarne  halfVa  löner,  3:o  om  Helsingborgs  stads  befrielse  ifrån 
de  200  Dal.  smt  som  staden  1662  sig  åtagit. 

Och  fants  godt,  at  det  skrifves  under  af  Landtmarskalken, 
Qtan  at  det  upläses. 

Frih.  Bror  Råiamb  påminte,  at  et  Extractum  Proto- 
colli måtte  afgå  til  de  andre  Stånden  med  aldra  första  om 
Betiänteraes  löners  betalning. 

Det  blef  resolverat,  at  samma  til  nästa  session  upsättias 
'koUe. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte  Justitiae-Deputations  Ex- 
tractom  Protocolli  angående  Yärfnings-Placatet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  Ständerne  remitterat  åtskil- 
ligeangelägne [måhi]  til  H.  K.  Maijzt  at  afgiöras  med  Råds  rade, 
^  tycker  en  del  af  R  o.  A.  vara  angelägit,  at  Deputationernes 
Betånckande  föUja  med,  til  at  bespara  mödan  och  at  saken 
^Qa  komma  utarbetad  up  til  K.  Maij:tf  doch  at  inga  Protocol- 
l«r  eiler  Ståndens  Utlåteker  gå  up,  och  så  nyttiar  H.  Maij:t 
^epotationemes  Betänckande  som  Ständerne  skohlat  giöra 
<^et;  doch  at  H.  Ma^:t  intet  är  bunden  vid  slutet,  äfven  som 
SUodeme  lotet  äro  bundne  dervid,  och  at  Ständerne  vid 
QttU  Riksdag  se  öf^er  det  som  af  E.  Maij:t  faststält 
Hifrer. 

B.  o.  A.  bifoUo  thenna  H.  Exc:s  proposition. 
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Hr  voD  Hökerstedt:  Det  voro  illa,  om  det  som  Tij  nu 
utarbetat  intet  skulle  få  gå  up  til  K.  Maqit. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.:  Ja,  det  vore  skada,  om  det  De- 
patationeme  giordt  skulle  vara  fSrgiäfves  giort,  och  synes  bil- 
ligt at  Konungen  och  Rådet  samt  Riksens  St&nder  hielpa  hvar- 
andra;  altså  frågas,  om  icke  Deputationemes  Betänckande 
kunna  gå  up  med  i  de  saker,  som  skiutas  til  K.  Maijrt  ocb 
Rådet. 

Svarades  ja,  för  lius  skull  i  saken;  doch  at  K.  Maij:t 
har  fria  händer. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Får  icke  "V&rfaings-Placatet  ga 
samma  väg? 

Svarades  ja. 

Hr  Boneauschiöld  frågade,  hvem  som  skall  giöra  se- 
paration af  de  saker,  som  skola  gå  up  til  K.  Maij:t. 

Det   fants    godt,   at   först  afbidas  de  andre  Ståndens  ut-  i 
låtelse  om  detta  förra. 

I    anledning  häraf  upsattes  följande  Extraetum  Protoeolli  \ 
til   the   andre   Stånden  och  uplästes  fÖr  R.  o.  A.  så  lydande: 

Extract  af  ProtocoUet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  27  Juni  1727. 

Såsom  de  öfrige  respective  Stånden  utlåtit  sig,  at  de 
åstunda  det  Riksdagen  til  den  6  Juli  slutas  måtte,  hvilket 
ock  R.  o.  A.  för  sin  del  giema  önska  kunde  skie,  men  sådant 
på  intet  annat  sätt  låter  sig  giöra,  med  mindre  en  stor  myc- 
kenhet af  de  under  Riksdagen  inkomne  ährendeme,  hvilke  uti 
Deputationeme  utarbetade  blefvit,  komma  at  i  underdånighet 
upgifv^as  til  K.  Maij:t  och  Rådet  at  der  afgiöras;  Altså,  och 
emedan  H.  K.  Maijit  vid  berörde  sakers  afgiörande  kan  finna 
mycket  lius  utur  Deputationemes  i  samma  måhl  gifhe  Betän- 
kande, samt  the  så  mycket  fordersammare  therigenom  befor- 
dras til  slut  och  ändskap  hos  H.  K.  Maijrt;  Ty  förklarar 
R.  o.  A.  sig,  at  the  för  sin  dehl  intet  finna  något  betänckande 
dervid  at  låta  jämte  the  måhlen  som  til  K.  Maijrt  upgå  äf- 
ven  föllja  Deputationemes  Betänckande.  Doch  at  härjämte 
K.  Maijrt  therigenom  äfven  så  litet  bindes  som  sielffra  plena 
vid  sakemes  afgiörandig,  utan  at  K.  Maijrt  samma  saker  etter 
theras  rätta  beskaffenhet  afhielper  til  Riksens  Ständers  appro- 
bation  vid  nästa  Riksdag;  kommandes  likvähl  inge  Deputa* 
tionemes  Protocoller,  mindre  Ständemes  Utlåtelser,  ther  et 
eller  annat  Stånd  sig  uti  förberörde  oafslutne  saker  yttrat,  at 
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upgifi^as  til  K.  Maijrt,  utan  at  förvaras  på  sine  behörige 
ställen. 

Hr  Stobée  ment€,  at  de  Betänckande  som  varit  i  något 
>tand  före  ey  borde  gå  til  K.  Maij:t. 

Men  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  remonstrerade,  at  de  äfven 
f^jfde  gå  dit,  ty  saken  torde  vara  så  angelägen,  at  den  måste 
argiöras;  doch  gå  intet  Ståndens  Utlåtelser  eller  Deputations 
Pnnocoller  up.  | 

R,  o.  A.  biföllo  thenne  H.  Exc;s  utlåtelse. 

fl.  Exc.  Hr  Landtm.:  Der  tre  Stånd  hafva  utlåtit  sig, 
lärer  man  sörja  derföre,  at  man  får  et  expedient  och  föredraga 
iet  fierde  saken. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  När  Stånden  stanna  i  differante 
oieoingar  och  två  Stånd  äro  på  hvarthera  sidan,  huru  skall  man 
la  giöra  dermed?  Efter  Riksdagsordningen  bör  saken  då  stå 
in  statu  qvo;  men  äro  någre  sådanne,  at  de  tyckas  böra  af 
Ständeme  skiutas  till  Konungen  och  Rådet,  så  får  man  ut- 
iata  sig  deröfver,  och  i  mediertid  betäncka  vij  oss  derpå. 

R.  o.  A.  gillade  thet  upsatte  Extractum  Protocolli; 

Och  altså  aféändes  thet  til  the  andre  Stånden. 

Ifrån  Präste-Ståndet  kom  en  Deputation  och  Biskoppen 
Xorlind  förde  ordet  sålunda:  Högvälbome  Hr  Grefve,  K.  Maij:ts 
Rad  och  Landtmarschalck.  Högvälborne,  Välborne  Sveriges 
Rikes  Höglåflige  Ridderskap  och  Adel.  Prästeståndet  har 
^äiidt  oss  til  at  förklara  deras  tancka  och  mening  om  Riks- 
Radspersonemes  vahl,  som  de  hafva  ment  böra  utses; 

Och  läste  så  med  R.  o.  A:n8  tilstädielse  up  Pråste^Stån'- 
'iet4  Utlåtelse^  hvarutinnan  Prästeståndet  sig  yttrar,  at  det,  i 
anledning  af  R.  o.  A:ns  uti  sit  nu  i  dag  genom  thess  Deputa- 
tion communicerade  memorial,  och  besynnerligen  i  underdånigst 
aaäeende  til  H.  Maij:ts  nådige  åstundan,  hafver  funnit  sig  för- 
ä&iatit  at  aldeles  conformera  sig  med  Höglåfl.  R.  o.  A.,  så  at 
^  Ridspersoner  varda  tilsatte. 

Biskoppen  sade,  at  sedan  saken  med  så  många  och  kraf- 
^lee  skiåhl  blefvit  bestyrckt,  har  Präste-Ståndet  ey  annat 
Knnnat  än  conformera  sig  med  R.  o.  A. 

Prästeståndets  Deputation  afträdde. 

Therefter  uplästes  Memorialet  om  Rådets  förstärckande 
"Ch  äfven  thet  Eatraet  utur  Råde-ProtocoUet  som  nedkommit 
'  -henna  saken. 
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H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Detta  är  skickat  til  de  andre 
Stånden  och  har  haft  den  värckan,  at  Prästeståndet  så  utlåtit 
sig  härom,  som  vij  nu  hördt.  De  andre  Ståndens  utlåtelse  fa 
vij  vähl  också  snart. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  R.  o.  A.  behaga  biträda  De- 
putations  Betänckande  angående  en  viss  methode  vid  branne- 
vinsbrännandet  och  en  accis,  så  skall  det  importera  mycket  och 
stoppa  den  förökningen,  som  nu  skier  i  Staten  medelst  Rådets 
förstärckande. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Om  R.  o.  A.  villja  tillåta  det, 
så  vill  jag  berätta,  at  en  stor  dehl  af  Riks-Råden  villja  heldre 
gifva  något  af  sin  lön  til  dessas  aflöning,  än  de  \illja  at  tian- 
sten  skall  lida. 

R.  o.  A.  önskade,  at  man  heldre  kunde  lägga  något  till 
för  Riks-Råden  än  minska  något  for  dem. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  sade,  at  han  skulle  berätta  Deras 
Excellencer  detta,  at  han  fåt  ney,  och  tackade  för  afslagei. 
Det  Hr  von  Hökerstedt  påmint  kan  härnäst  tagas  före  och 
skall  afgiöras  vid  Riksdagen. 

Reglementet  angående  Riksdagens  förkårtande  uplästes; 

Och  blef  godt  funnit,  \t  det  lägges  på  bordet,  til  at  läsas 
af  dem  som  det  behaga. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betänckande  af 
den  l9  Juni  sidstledne  uplästes,  angående  Riks-Rådets,  Felt- 
Marskalkens  och  Öfver-Ståthållarens  Grefve  Gustaf  Adam 
Taubes  byte  i  Stockholms  lähn,  hvarutinnan  Deputationen  sig 
således  yttrat,  at  Deputation,  angående  sådanne  Landsstaten 
provisionaliter  tillagde  boställen,  är  af  samma  tancka  med 
K.  Cammar-CoUegio,  nembligen  at  de  vähl  mage  utbytas  emot 
sådanne  vilkor,  som  i  Betänckandet  formäles,  helst  då  tilgång 
til  andre  boställen  i  landsorten  finnes.  Och  som  Riks-Radet 
och  Öfver-Ståthållaren  therjämte  med  dess  memorial  hos  De- 
putation är  inkommen,  anhållandes  at  K.  Cammar-Coliegium 
må  tillåtas  at  gifva  honom  en  interims-immission,  så  snart 
skattlägningen  är  för  sig  gången  och  bytet  efter  methoden  fin- 
nes vara  så  ricktigt,  at  K.  Maij:t  och  Gronan  fåt  fdit  gen 
fullo,  då  bytet  sedan  vid  Riksens  Ständers  nästa  sammankomst 
kan  öfverses  och  fastställas;  Fördenskul  hemställer  Deputa- 
tion Riksens  Ständers  ompröfvande,  om  icke  Riks-Rådet  och 
Ofver-Ståthållaren    i    detta    måhl    sålunda  vilfaras  kunde,  at 
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Cammar-Collegium  må  lemnas  irihet  til  immissionens  utfär- 
dande, så  snart  K.  Maij:t  och  Cronan  finnes  hafVa  fåt  fullt 
ren  fiillo,  hvarfore  bemälte  Gollegium  åligger  at  vara  ansvarige, 
iDen  samma  byte  lika  fult  vid  nästa  Riksdag  öfverses  och 
Riksens  Ständers  vidare  godtfinnande  underställes. 

Resolution:  Aldenstund  Hr  Riks-Rådet  Gref  Taube  mist 
m  gods  uti  LifQand  och  intet  deraf  återkommit,  samt  detta 
fnet  befinnes  kunna  skie  utan  K.  Maij:ts  och  Cronans  afsak- 
lad  och  skada,  så  månde  R.  o.  A.  til  det  begiärte  bytet  gifva 
rit  samtycke,  på  det  sätt  som  förberörde  Betänckande  inne- 
iiäller. 

Sedan  justerades  Resolution  för  Gref  Carl  Po-^^se  och  blef 
bifallen. 

Så  lät  ock  R.  o.  A.  sig  föredraga  et  Exlractum  Proto- 
'lli  ifrån  /Jesvärs-Deputation  med  tvenne  derhos  loUjande 
^'•ta  angående  Riksdagens  flyttiande  ifrån  Stockholm. 

Ifrån  Bårgare- Ståndet  kom  en  Deputation, 

Radman  Aulaevill:  Bårgareståndet  har  tagit  i  noga  öfver- 
i^ä^nde  alla  de  skiähl  och  momenter,  som  så  vähl  Secrete 
Hskåttet  och  Secrete  Deputation  som  R.  o.  A.  och  sidst 
H.  Maijit  forestÄlt  til  Riksens  Råds  förstärckande.  Och  til 
K\  betyga  den  ömhet  som  Bårgareståndet  drager  för  styrelsens 
Wörige  drift,  samt  at  K.  Maij:t  må  hafva  tlUräckeligit  Råd 
"  h  Riket  blifira  vähl  styrt,  såsom  ock  at  visa  all  förtrolighet 
•^not  R.  o.  A.,  så  har  Bårgareståndet  samtyckt  dertill  at  8 
vittra  och  skickeliga  män  til  Riks-Råder  utvälljas.  Doch, 
*"m  våra  committenter  uti  våra  FuUraackter  infördt,  at  vij 
•tricte  skola  blifra  vid  Regeringsformen,  så  förmoda  vij,  at 
^'  0.  A.  lära  villja  exculpera  oss,  at  vij  ey  hafva  härigenom 
^nitit  Regeringsformen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  förklarade,  huru  som  Regerings- 
'»nnen  innehåller,  at  Rådet  skall  sittia  i  2  Divisioner,  men  at 
^"^  utan  denna  förstärckningen  ey  kan  låta  sig  giöra. 

Bårgare-Ståndets  Deputerade  afträdde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  har  vähl  hördt,  at  Bär- 
3^-Ståndet  utlåtit  sig,  at  de  i  anseende  til  de  andragne  skiäh- 
»^Qhafra  samtyckt  til  Rådets  förstärckande;  doch  likvähl  be- 
P^rte  de  at  R.  o.  A.  ville  hielpa  til  at  exculpera  dem,  at  de 
'y  brutit  emot  Regeringsformen.  Jag  svarade  dem,  at  jag 
*^all  föredraga  detta  R.  o.  A.,  men  trodde  at  Regeringsformen 
"^  kunde  härigenom  vara  bruten,  efter  den  fordrar  2  Divisioner 


Digitized  by 


Google 


252  JuDi  27.     Bondedep.  Beslut  om  riksdagsort. 

i  Rådet,  och  de  ey  kunna  hållas  i  gång  utan  thenne  förstärck- 
ningen. 

Frih.  Wrangel:  Elljest  kunde  man  gifva  dem  det  svaret 
at  man  trodde  det  de  ey  giort  mera  denna  Riksdagen  än  den 
förra. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Nu  skall  man  vähl  vänta  på 
Bondeståndets  utlåtelse;  ty  hvad  antalet  af  Råden  angår,  må- 
ste de  äfven  säija  sin  mening,  men  intet  få  de  vara  med  i 
sielfva  vahlet. 

Det  fants  godt,  at  i  mediertid  anstår  med  valet  til  Fred- 
dagen, och  at  H.  Exc.  begiär  af  de  andre  Stånden  at  de  ville 
nämna  ut  sine  Electorer  til  Freddagen. 

Ifrån  Bonde-Ståndet  kom  en  Deputation^  for  hvilken  Un- 
der-Talemannen  förde  ordet:  Til  Eders  Höggrefl.  Excellence 
och  Ridderskapet  och  Adelen  aflägger  Bondeståndet  sin  ödmiuka 
hälsning,  och  hafver  Bondeståndet  med  skyldig  vördnad  haft 
i  consideration  Secrete  Utskåttets  och  Secrete  Deputationens 
Memorial  samt  R.  o.  A:ns  Extractum  Protocolli  angående  8 
Riks-Råds  utväljande,  hvartill  Bondeståndet  sitt  bifall  gifrit. 
Hvilket  Bondeståndet  velat  låta  R.  o.  A.  vetta. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  förestälte  dem,  at  Riksens  säker- 
het och  välförd  sådant  fordrar,  och  sade  at  nu  blifver  Rege- 
ringsformen hållen,  som  fordrar  at  i  2  Divisioner  skall  ar- 
betas. 

Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  uprepade  Bondeståndets  utlåtelse 
och  sade  sedan,  at  man  lärer  intet  kunna  giöra  mera  härtil 
förr  än  om  Freddagen,  då  de  andre  Stånden  hafva  sine  Elec- 
tores  tilreds. 

Hr  Didron:  Man  kan  läsa  up  listan  på  dem,  som  valde 
äro  af  R.  o.  A:ns  ledamöter  til  Electores; 

men  det  fants  ey  nödigt,  utan  anstår  dermed,  til  dess  de 
ga  straxt  till  sysslan. 

Sedan  företogs  åter  Bfsvårs-Deputations  Extractum  Pro- 
tocolli om  Riksdagens  flyttiande  från  Stockholm. 

Och  uplästes  Secreteraren  Ahmans  votum^  hvaroti  han 
vijste  hvad  svårigheter  som  voro  deremot. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  proponerade,  om  han  nu  får  giöra 
frågan,  och  den  sådan,  at  det  blifver  vid  lagen  och  Riksdags- 
ordningen. 

Och  som  R.  o.  A.  gofvo  thertil  sit  samtycke; 
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sa  sade  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  synes  vähl  vara 
säkrast,  at  det  blifver  vid  den  lagen  som  giord  är. 

Svarades  ja. 

Frih.  Adolph  Wrangel:  Allenast  at  man  giör  anstalt, 
il  de  fremmande  Ministreme  nnder  Riksdagame  hålla  sig  här- 
Ihn.  När  lagen  blifver  giord,  så  kunna  de  ey  tycka  det  illa 
^ra,  och  sättes  ut,  at  de  innom  et  vist  mijhletal  böra  vara 
aåra  Stockholm,  så  framt  Ständerne  icke  samtycka  til  någon 
tractat,  då  de  kallas  hijt. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Ar  icke  bäst,  at  så  blifver? 

Svarades  ja:  men  föres  in  i  Reglementet. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  29  Juni  in  pleno. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Sidst  R.  o.  A.  voro  här,  tänkte 
'i^i  ey,  at  vij  skulle  kunna  komma  nu  tilhopa;  men  som  jag 
6:k  förnimma  i  Secrete  Utskåttet,  at  de  andre  Stånden  ville 
^ra  tilsammans,  så  förmodar  jag,  at  R.  o.  A.  lära  vara  nögde, 
at  vij  ock  några  timar  äro  här  tilsammans  at  giöra  af  en 
^rh\  saker.  I  mediertid,  som  de  andre  Stånden,  då  de  ut- 
Qämt  sine  Electorer,  lära  straxt  träda  till  Riks-Råds-vahlet, 
^  måste  fuUer  Eden  för  Electorerne  justeras. 

Therpå  uplästes  Eden^  lika  lydande  med  then  som  1723 
&&ades; 

och  var  vid  then  samma  intet  at  påminna. 

Och    altså   sändes  then  til  Präste-  och  Bårgare-Stånden. 

Sedan  anmälte  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.,  at  remarqveme 
'frer  Råds-ProtocoUeme  komma  i  morgon  före,  och  frågade 
^m  R.  o.  A.  villja  komma  kl.  7  hit. 

Dertil  svarades  ja. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  I  mediertid,  som  jag  har  ock  två 
^marqver  på  mig,  och  det  ey  skickar  sig  at  jag  är  här,  så 
^U  jag  bedia  B.  o.  A.  at  Landshöfdingen  Creutz  får  vara  i 
m  ställe. 

Thetta  vann  och  bifall. 

Sä  upl&stes  ock  R.  o.  Ams  Deputerades  Memorial^  som 
igenom  läsit  Justitiae-Deputations  relation  berörande  tvisten 
imtUau  Ystad  och  BaUram; 
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Och  fick  bifall,  att  Justitifie-Depntation  i  denna  saken  in- 
kommer med  sit  Betänckande. 

Uplästes  et  Extract  utur  DeptUations  öfver  AUmenne 
Besvären  den  19  Juni  sidstledne  håldne  ProtocoUy  angående 
en  del  Cappellaners  ifrån  Jämtland  inkomne  Besvär. 

Och  hvad  l:o  beträffar  Herredagspenningame,  som  til  1723 
åhrs  Riksdag  blefVit  af  Cappellaneme  utfordrade,  håller  Deputa- 
tion före  at  de  icke  kunna  dem  återställas;  men  at  det  må 
hädan  efter  lemnas  til  Cappellanemes  fria  villja,  om  de  uti 
Herredagsmansvahlet  interessera  villja  och  äfven  skicka  up 
någon  Fullmäcktig  af  sine  medbröder  til  Riksdagen,  i  hvilket 
fall  de  böra  betala  Herredagspenningar,  men  elljest  intet 

R.  o.  A.  approberade  Deputations  giihe  betänckande  öf- 
ver denne  §. 

2:o  Begiära  de  at  få  niuta  någon  del  af  det,  som  til 
Pastoreme  erlägges,  fÖr  det  de  betiäna  Soldateme. 

Men  sådant  kan  dem  icke  bevilljas. 

3:o  Anhålla  de,  at  dem  i  brist  af  boställen  måtte  för- 
unnas et  af  Prästeborden  vid  Annexeme  til  at  bo  uppå. 

Och  som  sådant  är  enligit  med  Förordningen  af  den  19 
September  1723; 

Sa  biföllo  R.  o.  A.  Deputations  härom  yttrade  Betän- 
kande, med  de  conditioner  som  samma  innehåller. 

4:o  Blef  ock  bifallit,  at  Landtböndeme,  som  sittia  pa 
Prästebohlen  vid  Annexeme,  böra  så  vähl  som  andre  bönder 
gifva  Cappellanen  dess  rättighet. 

5:o.  Den  sökte  lindringen  uti  Contributionen  är  dem  uti 
Contributions-Placatet  redan  bevilljad. 

Sidst  fants  godt,  at  det  som  härigenom  stadgat  blifrit  må 
blifva  allment  för  Cappellaneme  uti  alla  stiften,  i  anseende  till 
Cappellanemes  slätta  vilkor. 

Sedan  föredrogs  R.  o,  A.  4  §  af  Almogena  Almenne  Bt- 
svär^  angående  giästgifverieme  och  hållskiutzen. 

Och  blef  berörde  §  approberad. 

Sammaledes  36  §  om  the  enroullerade  Båtzmännen  i  Bo- 
huus  lähn,  som  hafva  hemmansbmk; 

Jämvähl  den  50  §  om  Scholaraes  i  Carlscrona  och  Carls- 
hamn  underhållande; 

Samt  i  lika  måtto  then  83  §,  som  nu  blifv^er  then  55,  at 
the  af  Almogen  som  kunna  bereda  skin  mage  thet  giöra  fi5r 
sig  och  andre  til  huusbehof;  doch  at  the  ey  upkiöpa  skin  och 
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ihm  bereda  eller  til  salu  hålla;  jämvähl  at  Almogen  får  låta 
laga  sine  fönster  af  them  på  landet,  som  sådant  kunna. 

Uplästes  Secrete  Utskåttefs  Memorial  af  den  28  hujua^  at 
ivsessoren  i  Commercie-CoUegio  Hr  Jacob  von  Hökerstedt  l;o 
latte  åtaga  sig  beställningen  vid  magazineme  och  uphand- 
!ii@irDe  etz.,  samt  2:o  få  Riksens  Ständers  underdånige  före- 
iknft  til  K.  Maijrt  at  niuta  Commercie-Råds  caracter,  som 
kan  skie  utan  Gronans  gravation  och  någon  annans  förfångs 
emedan  han  i  GoUegio  efter  Förordningen  ändå  behåller  sit 
T&nlige  säte  och  ställe. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  finna,  at  Secrete 
Utskåttet  Yälment  gifnt  detta  förslaget,  och  Secrete  Utskåttet 
bar  haft  så  många  prof  af  hans  flijt  och  skickelighet.  Får 
•iet  bifall? 

Svarades  ja. 

Och  altså  skrefs  på  Secrete  Utskåttets  Memorial,  att 
A><?essor€n  von  Hökerstedt  bevilljas  en  underdånig  föreskrift 
til  H.  K.  Maijrt,  at  han,  för  the  af  Riksens  Ständers  Secrete 
Ttskått  andragne  skiähl,  må  hedras  med  Commercie-Råds 
caracter. 

Frih.  Johan  Carlson  Strömfelt  begiärte  på  Krigs* 
Befthlets  vägnar,  at  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  utlåtelse  öfver  Bonde- 
Ståndets  Besvär  måtte  litet  hvila  och  intet  gå  til  de  andre 
Stånden,  innan  Krigsbefälet  fat  giordt  sine  påminnelser  dervid. 

R.  o.  A.  bevilljade  thetta. 

Cammar-RevisioiiH  Memorial  om  förbättring  med  caracter 
"(Il  rang  för  de  tvenne  äldsta  ledamöteme  uplästes. 

Hr  De  la  Wall:  Det  tyckes  vara  billigt,  om  Riksens 
Ståodei^  giöra  Cammar-Revision  den  samma  justice  som  de 
andre  CoUegieme,  hvarest  de  haf^a  vice  Praesidenter,  Bergs- 
'«b  Commercie-Råder. 

Hr  Lilliestierna:  Man  tycker,  at  det  är  billigt  at  en 
•iU^et  blifi^er  imellan  CoUegieme,  och  håller  före  at  Riksens 
Månder  kunde  så  förklara  Regeringsformen,  at  de  tvenne  äldsta 
^■^amöteme  fa  den  hedern. 

HrErencrona:  Efter  vice  Praesident  ey  bestås  der  ef- 
'^r  Regeringsformen,  utan  den  bestälningen  afgår  uti  hans  döds- 
'*il  så  kunde  nu  allenast  blifva  en  Cammar-Revisions-Råd, 
^l  thess  han  afgår. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Får  Memorialet  bifall? 

Svarades  ja,  utan  gravation  af  Staten. 
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H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  begiäres,  at  när  ändring  skier 
med  vice  Praesidenten,  at  ingen  vice  Praesident  må  komma  i  stället. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  äfven  bifalUt. 

I  anledning  häraf  skrefs  på  Memorialet,  at  R.  o.  A.  bi- 
fallit at  tvenne  de  äldsta  Assessorerne  uti  K.  Cammar-Revi- 
sion  mage  niuta  namn  och  heder  af  Cammar-Revisions-Råd, 
doch  utan  någon  tillökning  af  lön  eller  befrielse  ifrån  de  van- 
lige sysslorne,  och  at,  enär  nu  varande  vice  Praesident  blifrer 
befordrad  eller  afgår,  ingen  vice  Praesident  i  berörde  Collegio 
förordnas. 

Secreteraren  Torpadius  ifrån  Bårgare-StåndetlM.  \xt)L9\[z 
Riddarhus-Secreteraren  WulfwensHema  och  berättade,  at  Bår- 
gare-Ståndet  utvalt  sine  Electorer,  såsom  ock  at  vid  Eden  voro 
intet  at  påminna. 

Thetta  berättade  Riddarhuus-Secretefyaren  för  H.  Exc. 
Hr  Landtm.; 

Och  H.  Ex  c.  för  R.  o.  A. 

Sedan  justerades  Extractum  ProtoeoUi  af  den  23  Jum 
sidstledne,  som  gick  til  de  andre  Stånden.  Och  då  man  kom 
til  Hr  Gyllenskieps  pension; 

påminte  Hr  Didron,  at  som  han  varit  General-Adjutant 
hos  Sal.  Konungen  och  voro  mycket  fattig,  det  måtte  han  fa 
augment  på  det  honom  tillagdt  voro. 

R.  o.  A.  bevil Ijade  honom  400  Dal.  smt; 

Och  altså  rättades  berörde  Extractum  Protocolli  derefter. 

Präste-Ståndet  lät  vetta  igenom  Kyrkjoherden  Amell,  at  de 
valt  Electoreme  och  hade  intet  at  påminna  vid  Eden.  Doch  ville 
Electores   hafva  tid  at  hugsa  sig  om  til  i  morgon  klåckan  6. 

R.  o.  A.  voro  ock  nögde,  at  dertil  måtte  med  Rådsvahlet  anstå. 

Thessutan  blef  vid  berörde  Extracti  Protocolli  justering 
påmint,  at  ingen  exception  blifva  måtte,  utan  aldeles  förbindas 
fremmande  Ministrerne  at  få  vara  den  ort,  som  Riksdagen 
hålles,  närmare  än  10  mijhl;  kommandes,  i  fall  med  them  om 
något  voro  at  tractera,  då  Commissarier  dit  at  försändas, 
hvarest  Ministrerne  vistas. 

Gref  Tessin:  Efter  det  torde  vara  åtskillige  delicate  om- 
ständigheter at  considerera  härvid,  så  voro  bäst  at  låta  detta 
gå  til  Secrete  Utskåttet,  at  der  tagas  i  öfvervägande. 

Men  häremot  svarades,  at  saken  voro  redan  afgiord. 

Afven  blef  godt  funnit,  at  införas  skulle,  det  Ministremes 
Secreterare  ey  heller  mage  under  Riksdagen  infinna  sig. 
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Och  sedan  Extractum  Protocolli  härefter  blefvit  rättat, 
upläsit  och  approberat; 

befaltes,  at  thet  skalle  sändas  til  the  andre  Stånden. 

Sedan  lät  R.  o.  A.  sig  föredraga  det  Hög-  och  Ahrevyr- 
dige  Pr åate- Ståndets  Extractum  Protocolli  af  den  25  Aprill 
fMedne,  hvarmedelst  Prästeståndet  förklarar  sin  mening  vara 
At,  för  kyrkjomes  ntblåttade  tilstånd  skull,  måtte  med  collec- 
teme  til  Scholames  nprättande  i  Lappmarcken  na  mera  och  til 
cistkommande  Riksdag  anstå,  då  man  får  se,  hnra  de  medel  som 
iafiatit,  hvilka  förmodeligen  til  et  ansenligit  qvantnm  sig  be- 
stiga, hafva  blefvit  använde;  h varjämte  Prästeståndet  förklarar 
sig  icke  kanna  afse,  hvad  medel  eller  ntvägar  kunna  tagas  til  det 
begiärte  Gapellets  och  Scholans  upbyggande  för  Lapparne  i 
Föhlinge  och  Lits  pastorat  i  Jämteland,  der  icke  de  redan 
samlade  collecter  äfven  dertill  skulle  kunoa  vara  tillräckelige. 

Och  stannade  R.  o.  A.  i  samma  tancka  häröftrer  som  det 
Hög-  och  Ahrevyrdige  Prästeståndet. 

I  lika  måtto  uplästes  Riks-Rådets  Gref  Carl  Gyllenborgs 
Memarialj  hvaruti  han  anhåller,  at  uti  Ständernes  til  K.  M:aijt 
f43rfattade  underdånige  Memorial  med  uttryckelige  ord  må  få 
tilläggas,  det  Wennegams  Kongsgård  ey  allenast  honom,  utau 
ock  dess  kära  hustru  och  efter  theras  död  then  af  theras  slächt 
och  anhörige,  som  han  i  lifstiden  til  sine  efterträdare  deratin- 
oan  utnämnandes  varder,  under  perpetuelt  arrende  uplåtes. 

R.  o.  A.  gofvo  härtil  sit  samtycke. 

Hr  Di  dr  o  n:  För  honom  och  dess  barn. 

Men  det  sades,  at  Gref  GyUenhcrga  begiäraii  redan 
fatt  bifall. 

Therpå  upsattes  Resolution^  justerades  och  skrefs  på  Me- 
morialet, så  lydande: 

At  R.  o.  A.  beviljat,  det  Kongsgården  Wennegarn  lemnas 
Hr  Riks-Rådet  Gref  Carl  Gyllenborg  under  perpetuelt  arrende 
f^r  sig,  dess  Grefvinna  och  arfvingar,  så  vida  the  prsBStera 
prestanda. 

E  Ex  c.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  Memorialerne  til 
^'  Maij:t  voro  i  Expeditions-Deputation  upsatte,  angående  Rad- 
arn BUUngs  besvär,  äfven  om  Advocat-Fiscalen  Ulfs  befordran, 
^^  berättade  at  de  andre  Stånden  begiärt  det  Ulf  må  befor- 
dras, äoskiönt  han  ey  kommo  på  något  förslag. 

Och  altså  skref  H.  Exc.  under  samma  Memorialer,  utan 
^t  ihe  uplästes,  efter  som  thet  ey  begiärtes. 

Ädelfu  PratoMl  1727,  II.  l7 


Digitized  by 


Google 


258       Val  af  rådselektorer.     Stockh.  amiralitets  besvär. 

Sidst  upbröt  H.  Exc.  Hr  Landtm.  listan  på  dem,  sam  ut- 
nämde  bli/vit  til  Electorer; 

Hvilken  uplästes,  och  voro  dertill  utnämde: 

Gref   Ancid    Posse  Gref  Strömberg, 

för  Gref  Horn. 
Gref  Taube,  För   Gref  Ekeblad 

Frih.  Bror  Rålamb, 

Frih.  Adolph  Herman  Wrangel.     Frih.  von  Ungeim  Stemberg. 
För  Frih.  Hummerhielm  Frih.  Stiemstedt, 

Hr  Mauritz  von  Post. 

Hr  Johan  Teet,  Hr  Carl   Wattrang. 

Hr   Wenne7'stedt,  Hr  Secretei^aren  Schantz. 

Hr  Olof  Cederström.  Hr  Manderström, 

Hr  Carl  von  Kocken  Hr  Anckarcrona. 

för   WennersVema. 

Hr  Cederbielke.  Hr  Nordenstråhle. 

Hr  Adlerheim.  Hr  Lagersparre, 

Hr  Omcrona,  Hr  row  Hökerstedt, 
Hr  Mareks  von    Wärtenberg.        Hr  O/o/  Törne. 

Thesse  komma  kl.  6  i  morgon  tilsamman  at  vällja  ut  the 
Herrar    och  Män,    med  hvilka  Riksens  Råd  skola  förstärckas. 
Och  härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  30  Juni. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  absenterade  sig  nu,  efter  som  re- 
roarqveme   öfver   Riksens  Råds  förrätningar   skalle  företagas. 

I  mediertid  hölt  Frih.  Ernest  Creutz  ordning  på  Rid- 
darhuset och  erhindrade  Höglåfl.  R.  o.  A.,  at  det  sidsta  gån- 
gen blef  aftalt  at  remarqverne  öfver  Råden  skulle  företagas. 
Men  som  remarqverne  ginge  ikring  til  underskrift,  så,  på  det 
tiden  ey  måtte  fåfängt  förflyta,  hemstälte  han  R.  o.  A.,  om 
icke  någon  annan  sak  i  mediertid  kunde  företagas. 

Therpå  uplästes  Rikaens  Ständers  MUitioe-Deputations  den 
6  Juni  upsatte  Extractum  Protocolliy  så  vähl  som  ock  d^ 
projecterade  Resolution  uppå  Stockholmiske  Ammiralitetets  Full- 
mäcktiges  vid  denne  Riksdag  å  beinålte  Ammircditets  väpnar 
ingifne  underdånige  Besvär. 
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Och  blefvo  i,  2,  5,  4,  ö,  6  och  7  §§me  i  alla  delar  gillade. 

Afveo  ock  den  8  och  9:de,  Allenast  efter  de  orden:  »och 
vill  rördenskal  draga  försårg  att  samma»  tilläges:  »lika  med 
äodre  stater,  som  äga  fordringar  af  samma  beskaffenhet.» 

W  §  blef  aldeles  bifallen. 

11  §  inrättas  sålunda:  »När  någon  Ammiralitets-Of&cerare 
31  berättigad  til  den  på  chargen  bestådde  högre  lönen,  så  vill 
L  Maijrt  at  samma  lön  för  honom  skall  npföras  på  den  sta- 
ten, hvarvid  berörde  Of6cerare  står,  utan  at  han  för  lönen 
<kQlI  behöfver  flyttas».    Det  öFriga  går  ut. 

Som  remarqverne  nu  voro  upkomne; 

Så  fVågade   Frih.  Em  est  Creutz,    om  de  få  företagas. 

Hr  De  la  Wall  påminte,  at  Deras  Excellenciers  Full- 
oiåckiige  och  anhörige  måtte  gå  ut. 

Men  R.  o.  A.  funno  det  ey  nödigt,  förr  än  när  delibera- 
tioD  företages  och  slatet  skie  skall. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  remar* 
jveroe  få  läsas  up  alt  i  en  svite,  och  annoteras  de  §§  som  man 
^a\  sedan  skola  läsas  up  igen. 

Thetta  fick  bifall. 

I  anledning  häraf  uplästes  Secrete  Uukåttets  Berättelse^ 
ivaroti  anföres,  att  som  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått, 
til  follje  af  Riksdags-Ordningen  samt  undfången  Instruction, 
iblaDd  andra  Riksvårdande  ährender  jämvähl  med  all  möjelig 
ipmårcksamhet  igenomgåt  de  Protocoller,  som  sedan  förledne 
Riksdag  blifvit  uti  Rådet  håldne  öfver  utrikes  saker,  och  utur 
^e  samma  giordt  sig  underrättad  t,  huruvida  de  därstädes  före- 
tagne  rådslag  blifvit  förde  til  det  ändemåhl,  som  Riksens  san- 
^kyllige  interesse  det  erfordrar,  samt  efter  den  process  som 
Riksens  Höglåfl.  Ständer  behagat  i  dy  måhl  föreskrifva;  Så 
-ar  Secrete  Utskåtiet  ey  skolat  underlåta  att  thermedelst  hoos 
Riksens  Ständer  aflägga  en  hörsam  berättelse  om  denne  dem 
^f^rtrodde  förrätningen.  1 5$yDnerhet  har  Secrete  Utskåttet  bordt 
emna  Riksens  Ständer  behörigen  del  däraf,  at  bemälte  Proto- 
^ller  öfver  alt  gifvit  Secrete  Utskåttet  en  hugnelig  anledning 
't  med  underdånig  vördsam  tacksamhet  ärkiänna  H.  K.  May:ts 
^e  oföränderliga  rättvisa,  försicktighet  uti  alla  rådslag  och 
^%a  ömhet  för  Riksens  välfK.rd,  säkerhet  och  Ständernes 
rihet,  så  vähl  som  det  milda  och  sachtmodiga  väsende,  hvar- 
^^d  H.  Haij:t  oaflåteligen  sökt  at  befrämja  och  underhålla  en 
lodig  förtrolig  enighet  uti  Rådet,  och  hvaröfver  Secrete  Ut- 
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skåttet  vid  de  öfver  Hrr  Riks-Råden  giorde  remarqvemes  iD- 
lefvererande  än  ytterligare  den  nådige  fdrsäkring  erhållit:  det 
H.  K.  Mag:t  sig  högeligen  fägnar  at  fSmimma,  det  Riksens 
Ständer  äro  nögde  med  dess  rådslag  och  upförande,  besynner- 
ligen  i  så  angelägne  måhl;  at  detta  lärer  animera  H.  Maij:t 
at  än  vidare  använda  alla  sina  krafter  och  råd  til  alt  det,  som 
kan  befordra  Guds  namns  ähra,  detta  Rikets  npkomst  och  väl- 
iUrd  samt  dess  inbyggares  firi-  och  säkerhet;  H.  Maij:t  för- 
säkrade Riksens  Ständer»  at  han  til  den  ändan  skall  båiia  både 
lif  och  blod  ospardt,  när  så  behöfvas  kan.  Och  som  Secrete 
Utskåttet  åligger  at  efter  inhämtade  förklaringar  öfver  de  re- 
marqver,  som  nppå  Herrar  Riksens  Råd  kommit  at  giöras,  än 
ytterligare  taga  alla  dessa  ährender  nnder  behörigt  öfverva- 
gande;  Så  har  Secrete  Utskåttet  ey  bordt  underlåta  i  detta 
måhl  sin  skyldighet  at  efterkomma,  och  sin  mening  at  yttra 
i  de  måhl  som  allment  kunna  bekante  giöras,  hvilken  thermed 
Höglåfl.  Riksens  Ständers  egit  mogna  bepröfvande  nnderstäl- 
les;  Skolandes  Secrete  Utskåttet  med  de  öfrige,  som  erfordra 
tystbet  och  utan  Riksens  äfventyr  icke  kunna  eller  böra  blifva 
kunnige,  så  förfara,  som  hvarje  saks  egenskap  och  dervid  in- 
fallande omständigheter  det  erfordra. 

I  lika  måtto  nplästes  Anmärckningen  til  the  Rikaens  Råd, 
hvilka  styrckt  H.  K.  Maij:t  til  then  ansenlige  beskickningen  til 
Ryssland  eller  något  thervid  af  sin  plickt  och  skyldighet  eftersatt. 

Electorerne  upkommo  och  Gref  Strömberg  berättade,  at 
Präste-  och  Bårgare-Stånden  ey  villja  per  capita  utan  per 
ordines  votera  och  utnämna  dem,  som  K.  Maij:t  föreställa» 
skohla  til  Rådets  förstärckande;  Men  som  R.  o.  A:ns  leda* 
möter  ey  kunnat  samtycka  dertill,  hafva  de  bordt  förfråga  sis 
häröfver  hos  R.  o.  A. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Som  det  intet  var  oss 
anständigt  at  förgifva  den  rättighet  som  R.  o.  A.  tillkommer,  at 
per  capita  votera,  så  hafva  vij  sökt  at  förmå  de  andre  Stånden 
at  finna  sig  härutinnan.  Men  de  hafva  intet  velat  begifva  sig 
iflrån  sit  påstående  at  per  ordines  votera,  och  altså  hafva  tij 
satt  up  de  skiählen  de  andragit  och  velat  underställa  dem 
R.  o.  A:ns  ompröfvande. 

Gref  Strömberg:  Sedan  har  ock  Präste-Ståndet  giori 
den  qvsestion,  at  först  12  och  sedan  åter  12  skola  föreslås 
K.  Maij:t,  på  det  at  the  som  voro  på  första  förslaget  och 
blefvo    af  K.    Maij:t   förbigångne   kunde    komma   på   det  an- 
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dra,  och  man  nndgå  at  Dämna  så  många  personer.  Bårgare- 
Ståndets  Deputerade  svarade  intet  derpå,  ntan  ville  förfråga 
sig  derom  i  sit  Stånd,  men  vij  sade  at  vij  ey  knnde  begifva 
oss  bärtill. 

Det  upsatte  Pro  memoria  nplästes,  innehållandes  Präste» 
•eh  Bårgare-Ståndens  skiähl,  at  de  per  ordines  böra  votera. 

Hr  Gederström  aprepade,  håra  som  R.  o.  A:ns  Elec- 
torer  derpå  svarat,  och  nnderstälte  altsammans  R.  o.  A:ns 
godtfionande. 

Ed  del  af  R.  o.  A.  begiärte,  at  denne  saken  måtte  up- 
skiQtas  och  fortfaras  med  remarqverne,  helst  de  andre  Ståndens 
skiähl  böra  noga  examineras,  at  man  ey  måtte  giöra  något 
steg  som  kände  vara  för  hastigt  giort. 

Br  Didron:  När  remarqveme  blifva  afgiorde,  är  H.  Exc. 
(rref  Horn  sielf  hos  oss,  och  då  är  bäst  at  detta  här  afgiöres. 

Gref  Charl  Emil  Lewenhanpt:  Det  ena  så  vähl  som 
det  andra  bör  nn  afgiöras,  och  vij  måste  ey  låta  de  andre 
Ståoden  vänta  på  oss. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  De  andre  Stånden  hafva 
(^ähl  lagen  för  sig,  men  vij  hafva  1723  åhrs  bruk,  och  Bonde- 
ståndet lärer  na  giöra  decision;  faller  det  til  de  andre  Stånden, 
sa  förlora  vij,  men  faller  Bondeståndet  oss  bij,  äro  tvenne 
Stånd  på  hvarthera  meningen. 

Gref  Frölich:  Det  är  bäst  at  H.  Exc.  anmodas  at 
komma  hit  np. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Det  är  ingen  nödvändighet  at 
man  skall  öfverila  sig  med  detta.  Kan  icke  detta  upskiutas 
'il  en  annan  gång? 

Hr  Gederström:  Det  är  så  mycket  angelägnare  at  vij 
taga  denna  saken  i  noga  öfvervägaude,  som  vij  hafva  praxis 
t'ir  oss;  och  om  tre  Stånd  skulle  villja  giöra  något  emot  vår 
rättighet,  så  säger  Riksdagsordningen  at  sådant  ey  bör  giälla. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Om  saken  skall  upskiu- 
tas, så  bör  de  andre  Stånden  sådant  notificeras. 

Er  Didron:  Riksdagsordningen  säger,  at  när  en  angelä- 
gen sak  förekommer,  så  skall  man  taga  tijd  at  betan  ek  a  sig. 

Bet  fants  godt,  at  denna  saken  hvilar  och  at  Electoreme 
iäiVa  Präste-Ståndets  Deputerade  sådant  tilkiänna,  jämvähl  at 
Bärgare-Ståndet  knndgiöres,  at  som  R.  o.  A.  hafva  remarqverne 
^**^^  så  kunna  R  o.  A.  ey  nn  företaga  de  upkomne  stridig- 
heter om   voteringen;    doch    säges   dem  icke  at  R.  o.  A.  vill 


Digitized  by 


Google 


262         Juni  30.-  Tvist  om  rådsvalet.     Alliansfrågan. 

taga  detta  i  betänckande,  på  det  sådant  ey  må  anses  som 
man  condessenderade  i  något  måhl  til  deras  påstående. 

Riddarhus-Fiscalen  Treffenhielm  fick  befalning  at  gå  til 
Bårgareståndet,  efter  deras  Deputerade  gåt  bart,  och  säija  dem 
detta,  jämvähl  at  detta  hvilar,  til  anslag  härom  skier. 

Derpå  i^inge  en  dehl  af  Electorerne  åter  ned. 

Hr  Adlerbeth  påminte,  at  någre  af  Electorerne  måtte 
utnämnas  til  at  utarbeta  skiählen  för  R.  o.  A. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Våra  skiähl  lära  vara 
så  svaga,  at  jag  frucktar  det  vij  succumtera,  helst  i  alla  Depu- 
tationer  och  Secrete  Utskåttet  voteras  ståndvijs.  Doch  kao  så 
skie  som  Hr  Adlerbeth  sagdt. 

Hr  Adlerbeth:  Då  kunna  ock  skiählen  upsättias  öf?er 
den  qvaestion,  om  12  allenast  skola  först  föreslås  K.  Maij:t. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  är  angelägit  som  Hr  Adler- 
beth sagt;  men  här  frågas  om  Fiscalen  nu  kan  gå  til  Bårgare- 
ståndet  och  berätta,  at  R.  o.  A.  ey  kan  utlåta  sig  i  dag  om 
denna  saken,  efter  R.  o.  A.  redan  företagit  den  angelägna 
saken,  som  alla  Stånden  kommit  öfverens  om  at  företaga.  Men 
så  snart  den  är  sluten,  lärer  giöras  anslag,  när  Electorerne 
skola  komma  tilhopa  igen. 

Hr  Adlerbeth:  I  mediertid  kunna  Electorerne  sätta  op 
skiählen  mot  och  med,  så  vinnes  tiden. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Om  R.  o.  A.  behaga  bifalla  det 
som  Hr  Adlerbeth  proponerat,  så  kunde  Electorerne  sielfra 
komma  öfver  ens  under  sig  och  3  eller  4  träda  deröfver  tilhopa. 

Thetta  fick  bifall.  Och  fants  godt,  at  de  träda  ihop 
klåckan   3  efter  middagen. 

Sedan  continuerades  med  Secrete  Utskottets  remarqver^  och 
uplästes  then  anmärkningen,  som  Secrete  Utskåttet  giort  ther- 
öfver,  at  någre  af  Riksens  Råd,  tvärt  emot  H.  K.  Maij:ts 
jämte  fleres  giorde  påminnelser,  sig  utom  Rådet  sammansatt 
och  förenat  om  visse  Betänckande,  hvilka  de  tilsammans  under- 
skrifvit  och  sedermera  uti  Rådet  hafva  ingifvit,  beträffande 
den  bekanta  Accessionssaken. 

Afven  uplästes  Riksrådet  Cederhielms  bref  til  Grej  Vel- 
lingk^  som  therhos  fölgde. 

Ifrån  Bårgare-Ståndet  kom  en  Deputatiouy  för  hvilken 
Rådman  Aulsevill  förde  ordet:  Hög-  och  Välborne  Herrar, 
Sveriges  Rikes  Ridderskap  och  Adel.  Såsom  Bårgareståndet 
för  angelägne  förefalne  vichtige  ährender  ännu  ey  hindt  at  np- 
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sättia  sine  påminnelser,  angående  licenten  samt  inqvarteringen 
tor  Ammiralitetet,  som  påstås  af  Stockholm,  Carlscrona  och 
Giutheborg,  så  anhåller  Bårgareståndet,  at  R.  o.  A.  täcktes 
iooehålla  med  sin  utlåtelse  deröiVer,  til  dess  Bårgerskapet  in- 
bmmit  med  sine  påminnelser  dervid.  För  öfrigit  recommen- 
dera  vij  oss  i  R.  o.  A:ns  benägenhet. 

Frih.  Ernest  Creutz  svarade  derpå; 

Och  sedan  afträdde  Bårgareståndets  Deputerade. 

Sedan  förestälte  Frih.  Ernest  Creutz  R.  o.  A.,  hvad 
Bårgareståndet  begiärt,  och  at  om  licenten  ey  voro  ännu  af- 
dordt,  jämvähl  at,  ändoch  om  inqvarteringen  voro  resolverat, 
så  kunde  man  likvähl  lemna  til  vidare  at  communicera  R.  o.  A:ns 
resolution  med  the  andre  Stånden. 

Gref  Spens  påminte,  at  om  licenten  voro  resolverat, 
kwaf  OfBcerarne  skola  få  sine  löningar  betalte. 

Hr  Anckarcrona:  Emedan  om  inqvarteringen  är  resol- 
verat, så  beder  jag  at  den  resolution  må  stå,  men  expedition 
kan  hvila, 

Frih.  Ernest  Creutz:  Resolution  h vilar  så  länge,  och 
cär  Bårgareståndet  kommit  in  med  sine  påminnelser,  får  man 
taaa  deras  skiähl  i  öfsrervägande. 

Hr  Utfall:  Bårgareståndet  iärer  andragit  alla  skiähl,  som 
de  haft  i  Deputation,  som  utarbetat  saken,  men  Deputation 
W  ändoch  funnit  skiähligt  at  bevillja  Ammiralitetet  inqvar- 
tering. 

Hr  Weili:  Expedition  eller  communication  kan  hvila, 
^m  proponeradt  är. 

Hr  Silfwersparre  och  Hr  Didron  mente,  at  restitution 
^rde  communiceras  med  de  andre  Stånden,   som  vanligit  är. 

Hr  Lindenstedt:  Det  Iärer  ey  vara  R.  o.  A.  bekant, 
«  en  Deputation  af  Bårgerskapet  varit  uppe  i  Militie-Deputa- 
tioQ.  Och  som  man  ser  ingen  ting  kunna  andragas,  som  kan 
'ä<>ra  ändring,  voro  bäst  at  R.  o.  A:ns  resolution  skickades 
^ii  de  andre  Stånden,  at  Bårgareståndet  ey  må  bringa  dem 
pä  sina  tanckar. 

Hr  Weili:  När  et  Stånd  begiär,  at  saken  må  hvila,  til 
^«ss  det  kommit  in  med  sine  påminnelser,  så  skulle  vara  be- 
tänckeligit  at  intet  lemna  dem  det  råderummet. 

Hr  Boneauschiöld:  Hvad  angår  det  ena  ährendet  som 
^^-  begi&rt  anstånd  med,  nembligen  licenten,  så  har  R.  o.  A. 
fat  til  sig  Secrete  TJtskåttets  Memorial  derom,  och  det  har  gåt 
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till  alla  Stånden;  dervid  kan  jag  ey  se  hvarföre  de  kunna  be- 
giära  uppehåld.  Ingalunda  villia  de  rubba  fonden,  men  torde 
villja  dachtinga  till  */j-döl  i  stället  för  en  halfpart';  och  är 
således  ingen  stor  sak  hvarföre  man  skulle  uppehålla  med  den 
saken. 

Hr  Örnstedt:  Det  är  en  stor  sak  nog. 

Hr  Ridderschantz:  De  lära  villja  draga  oss  vid  näsan, 
til  Riksdagen  blåses  af. 

Hr  Lilliestierna:  Efter  saken  med  nog  ventilation  blif- 
vit  handterad  och  afgiord,  så  tyckes  at  R,  o.  A.  ey  behöfva 
gå  ifrån  sit  slut;  men  på  det  vij  ey  måtte  stöta  Bårgareståndet 
för  hufvudet,  kan  et  Extractum  ProtocoIIi  upsättias  och  mao 
låta  dem  vetta,  at  R.  o.  A.  redan  utlåtit  sig  häröfver. 

R.  o.  A.  biföUo  thenne  proposition. 

Sedan  upsatte  Secreteraren  följande  Extractum  ProtocolU 
hvilket  R.  o.  A.  förelästes  och  approberades  så  lydande: 

Extract  utur  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  den  30  Juni 
1727. 

S.  D.  Uplästes  Riksens  Ständers  Militie-Deputations  den 
6  Juni  upsatte  Extractum  ProtocoUi,  så  vähl  som  ock  den  pro- 
jec terade  Resolution  uppå  Stockholmiske  Ammiralitetets  Full- 
mäcktiges  vid  denne  Riksdag  å  bemälte  Ammiralitets  vägnar 
ingifne  underdånige  Besvär,  och  blefvo  den  1,  2,  3,  4,  5,  6 
och  7  §§:ne  i  alla  delar  gillade.  Afven  ock  den  8  och  9:de; 
allenast  efter  de  orden:  »och  vill  fördenskul  draga  försårg  at 
fiamma»  tillägges:  »lika  med  andre  stater,  som  äga  fordringar 
af  samma  beskaffenhet».  10  §  blef  aldeles  bifallen.  ll:te  § 
inrättades  sålunda:  »När  någon  Ammiralitets-OfBcerare  är  be- 
rättigad til  den  på  chargen  bestådde  högre  lönen,  så  y\\\ 
K.  Maijit,  at  samma  lön  för  honom  skall  upföras  på  den  sta- 
ten hvarvid  berörde  Officerare  står,  utan  at  han  för  lönen 
^kall  behöfva  flyttias».    Det  öfriga  går  ut. 

Sedan  inkom  ifrån  det  Låfl.  Bårgareståndet  en  Deputation, 
som  gaf  tilkiänna  at  det  Låfl.  Bårgareståndet  ville  inkonuna 
med  någre  påminnelser  vid  det  som  licenten  berörer,  så  vähl 
som  ock  inqvarteringen  för  Ammiralitets-stateme  i  Stockholm, 
Giötheborg  och  Carlscrona;  begiärandes  å  det  Låfl.  Bårgare- 
ståndets  vägnar  at  R.  o.  A.  i  mediertid  ville  innehålla  med 
sin  utlåtelse  deröf^er.  Nu  ehuruvähl  R.  o.  A.  finnes  benägit 
at  höra  hvad  det  Låfl.  Bårgareståndet  har  at  påminna  härvid; 
doch   som    R.  o.  A.   redan   yttrat  sig  om  licenten  och  derom 
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iåtit  till  de  respective  Stånden  afgå  sit  Extractum  ProtocoUi; 
R.  0.  A.  äf^en  i  dag  resolverat  öfVer  the  projecterade  reso- 
lutioner för  Ammiralitetsstaten  i  Stockholm  och  thervid  giordt 
någre  anmärckningar,  som  fömt  anförde  äro;  Så  har  B.  o.  A. 
så  mycket  mindre  underlåta  kunnat  at  gif^a  theraf  the  öfrige 
respective  Stånden  dehl,  som  med  Riksdagen  til  slut  skyndas 
och  tiden  ey  tillåter  ährendemes  utdragande,  helst  förberörde 
saker  så  vähl  och  moget  å  sine  behörige  orter  synes  vara  ut- 
arbetade och  vederbörande  ther  hörde  blefvit. 

Med  thetta  Extracto  ProtocoUi  sändes  til  the  andre  Stån- 
den en  Deputation  af  fölljande  personer,  nembligen: 

Oref  Carl  Adolph  Cfyllenatiema,    Frih.  Ornfelt. 

Hr  Zineklair.  Hr   Witting. 

Hr  Kdling,  Hr  Ädelberg, 

Hr  ErenfeU,  Hr  von  Schwartzer. 

Hr  Utfall  begiärte  at,  som  nu  blifvit  resolverat  för  Stock- 
holms Ammiralitet  och  med  Giötheborgiska  Ammiralitetet  voro 
>ak  samma,  det  måtte  i  Extracto  ProtocoUi  som  afgår  til 
Stånden  äfven  inryckas  om  Giötheborgiska  Ammiralitetet. 

Men  som  R.  o.  A.  ey  låtit  sig  föredraga  thet  Betänckan- 
det,  som  Giöteborgiske  Ammiralitetet  angår,  så  kunde  thenne 
hans  begiäran  ey  villfaras. 

Deputation  gick  nu  bart  til  the  andre  Stånden. 

Vidare  continuerades  med  Secrete  Utakåtteta  anmårckning^ 
angående  thet  som  passerat  i  Rådet,  då  den  7:de  separate 
modifications-artickeln  var  före. 

Enär  Secrete  XJtskåttets  remarqver  voro  alla  upläste, 
^rättade  Frih.  ErnestCreutz,  atnu  fölljer  de  remarqver 
»om  Secrete  Deputation  giordt. 

Hr  Boneauschiöld  begiärte,  at  Hr  Cederhielms  bref 
matte  åter  upläsas,  efter  det  voro  en  dehl  som  ey  hördt  dem. 

Men  det  sades  vara  onödigt,  och  at  den  som  ey  hördt 
lem  kunde  läsa  dem  på  bordet. 

Hr  Didron  mente,  at  de  lära  villja  höra  den  skriften 
*oin  de  8  af  Riksråden  underskrifvit. 

Frih.  Wrangel:  Den  är  af  sådan  beskaflfenhet,  at  den 
'-y  kan  läsas  upp  in  pleno,  efter  den  rörer  Accession. 

Hr  Didron  frågade,  om  Secrete  Deputations  remarqver 
*tola  föUja  i  en  svite  på  Secrete  XJtskåttets. 

Svarades  ja. 
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Hr  Didron:  Jag  tror,  gnnstige  Herrar,  at  jag  lät  föra  til 
Protocollet,  at  vij  villja  vetta,  hvad  Ryska  Ambassaden  nyt- 
tiat  Riket.     Det  ha  vij  intet  än  fåt. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Så  mycket  och  så  många  om- 
ständigheter, som  Secrete  Utskåttet  knnnat  berätta,  finnes  i 
remarqven.    De  öfrige  hafva  ey  kunnat  giöras  bekante. 

Hr  Didron:  Jag  har  i  protocollet  låtit  införa  och  det 
har  blifvit  resolverat,  at  Secrete  Utskåttet  skulle  låta  oss  vetta, 
hvad  nytta  vij  hafvra  haft  af  beskickningen  til  Ryssland. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Eftei  här  giöres  den  påmin- 
nelsen, at  R.  o.  A.  ey  fåt  den  underrättelsen,  så  måste  jag 
säija  på  Secrete  Utskåttets  vägnar,  at  åtskillige  remarqver  äro 
giorde,  som  ey  kunna  hos  Stånden  in  plenis  föredragas,  utan 
måste  på  et  annat  ställe  skie.  Secrete  Utskåttet  har  ämat 
giöra  det  hos  K.  Maij:t. 

Therpå  fants  godt,  at  Secrete  Deputations  anmärckningar 
öfver  de  hos  K.  Maijrt  håldne  Protocoller  öfver  Justitiae-,  In- 
rikes- och  Gabinetsährender  ifrån  och  med  åhr  1723  til  Riks- 
dagens begynnelse  åhr  1726  företagas  skulle. 

Och  berättade  Frih.  Ernest  Creutz,  at  alle  anmärck- 
ningarne  voro  tilhopa  bundne  och  kunna  framtes,  om  så  be- 
hagas. Men  nu  hadde  man  fiinnit  nödigt  at  ingifva  allenast 
de  anmärckningar,  som  Deputation  ey  funnit  vara  nogsamt 
förklarade. 

R.  o.  A.  lät  härvid  bero; 

Och  altså  uplästes  Secrete  Deputations  anmärckningar 
punctevijs  jämte  Hrr  Riksens  RåcU  svar  och  förklaringar, 

Äfven  Secrete  Deputations  ytterligare  påminnelser  rid 
Herrar  Riksens  Råds  inkomne  svar  och  förklaringar» 

Gref  Gyllenstierna  kom  med  Deputation  tilbaka  ifrån 
de  andre  Stånden  och  berättade,  at  de  tre  andre  respective 
Stånden  låto  anmäla  sin  hörsamme  helsning  och  låfvade  villja 
öfver  de  måhlen,  som  R.  o.  A:ns  Extractum  Protocolli  inne- 
hölt,  med  sin  utlåtelse  inkomma. 

Såsom  klåckan  var  nu  et,  och  Secrete  Utskåttet  efter 
middagen  skulle  komma  tilhopa,  så  tilsades,  at  i  morgon  skall 
begynnas  praecise  kl.  7  af  2  §  utaf  Secrete  Deputations  an- 
märckningar, hvarvid  man  nu  stannade. 

Och  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 
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1727. 

Den  1  Juli  in  pleno. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  absenterade  sig  äfven  i  dag,  emedan 
remarqverne  öfver  Råds-protocollerne  skola  företagas. 

I  mediertid  som  R.  o.  A.  ey  hadde  samblat  sig,  at  remar- 
qveme  kunde  företagas,  framgaf  Gref  Bengt  Frölich  et  Me- 
morial och  bad,  at  som  Riksens  Ständer  två  gånger  haft  den 
gnosten  fÖr  honom  och  recommenderat  honom  hoos  K.  Maij:t, 
det  täcktes  Riksens  Ständer,  til  förekommande  deraf  at  med 
hielpen  ey  för  långt  på  tiden  utgå  må,  visa  honom  den  gra- 
cen och  så  förklara  sin  förra  underdånige  föreskrift  til  K.  Maij:t, 
at  han  må  niuta  fruchten  af  Ständemes  benägenhet. 

Therpå  uplästes  Gref  Frölicha  Memorial,  hvaruti  han  tac- 
kar för  den  föreskrift  som  Riksens  Ständer  låtit  til  H.  K.  Maij:t 
för  honom  upgå,  men  beder,  at  emedan  hans  petitum  då  var 
&t  i  anledning  af  Regeringsformens  42  §  erhålla  sin  så  dyrt 
furvärfyade  och  sedan  hemkomsten  utur  fångenskapen  be- 
tagna ansienité  och  rang  igen,  med  förbättring,  jämvähl  niuta 
efter  caracteren  expectancelönen,  til  dess  H.  K.  Maij:t  täcktes 
gifya  honom  någon  tian  lig  beständig  post,  det  täcktes  Riksens 
Ständer  fSrklara,  at  theras  underdånige  föreskrift  för  honom 
til  den  ändan  voro  upgången  til  H.  K.  Maij:t,  at  han  nu  ifrån 
den  tiden  som  det  skiedt  är  må  igenom  K.  Maij:tz  milda  nåd 
erhålla  det  som  ofvan  förmält  är.  Hvarom  vidare  berörde  me- 
morial innehåller. 

Sedan   frågade  Frih.  Ernest  Creutz,  om  icke  Hr  Gref- 
^en  kunde  niuta  sin  ansökning  til  godo  ifrån  den  tiden  som  vid 
denne  Riksdag  hos  Riksens  Ständer  för  honom  blifvit  resolverat. 
Hvilket  blef  bifallit. 

Och  altså  skrefs  på  memorialet,  at  R.  o.  Å.  resolverat, 
det  Hr  Grefven  må  niuta  sin  ansökning  til  godo  ifrån  then 
tiden  som  vid  denna  Riksdag  hos  Riksens  Ständer  för  honom 
Jilifvit  resolverat 

Uplästes  Landt-  och  Siö-Militie-Oeconomie-Deputationa 
F^jtet  til  K,  Maij:t8  Nådige  Resolution  uppå  Schutbynachten 
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Utfah  på  Giötheborgiske  Ammiralitetets  vägnar  vid  denne 
Riksdag  uti  underdånighet  insinuerade  besvär. 

Ocl»  blef  den  1  §  bifallen,  af  innehåld  at  de  Officerare  af 
Siöstaten  ey  kunna  få  boställen  i  stället  för  de  dem  bestådde 
rese|»enningar.  Afven  bifölls  den  2  §^  at  Officerarne  af  be- 
rörde stat  mage  få  frij  inqvartering  i  Giötfaeborg. 

KrigsbefähleU  Memorial  af  den  29  sidstledne  Juni  up- 
lästes,  hvaruti  the  anhålla,  at  uti  then  projecterade  resolution 
öfver  1  §  i  Almogens  Besvär  måtte  införas,  at  när  hvarcken 
löntagaren  kan  spannemåhlen  behöfva,  ey  eller  bonden  den 
samma  för  Marckegångstaxan  behålla  vill,  det  bonden  då  skall 
föra  spannemåhlen  innom  lagsagun;  jämvähl  2:o  at  bonden 
ey  annorlunda,  än  när  han  til  sit  huusbehof  betarfvar  spanne- 
måhlen, eller  åsämjes  derom  med  löntagaren,  skall  få  lösa 
den. 

Och  som  tbetta  alt  af  R.  o.  A.  bifallit  blef,  så  skrefs  på 
memorialet,  at  R.  o.  A.  bifallit  thet  samma. 

Frih.  Ernest  Creutz  påminte,  huru  som  här  den  15 
Juni  blefvit  föredragit  Oeconomie-  och  Commercie-Deputatms 
Betänckande  angående  Rectoris  och  Lectorum  vid  Vesteråbs 
Gymnasium  ansökning,  och  at  General- Major  Tegenschiöld  da 
ville  giöra  sine  påminnelser.  Men  som  man  begiärte,  det  han 
ville  giöra  det  skrifteligen  och  han  dermed  nu  inkommit; 

Så  uplästes  Hr  General-Major  Tegenschiölda  Reservatm, 
hvaruti  han  förbehåller  sig,  at  i  fall  brist  skulle  blifva  i  Fin- 
stad kyrkiherberge,  hvilket  Regementet  är  anslagit,  och  de  80 
Tunnor  spannemåhl  ey  utgå,  som  Regementet  oafkårtadt  bör 
derutur  niuta,  det  måtte  han  då  nästkommande  Riksdag,  vill 
Gud,  dess  besvär  deröfver  få  andraga. 

Thetta  blef  Hr  General-Majoren  bevilljadt,  och  vardt  för 
öfrigit  Oeconomie-Deputations  betänckande  bifallit  samt  re- 
mitterat til  expedition. 

Sedan  continuerades  åter  med  Secrete  Deputations  Et- 
marqver^  och  begyntes  af  2  §,  hvarjämte  uplästes  RådeU  för- 
klaring och  Secrete  Deputations  ytterligare  anmårckningar  ther- 
öfver. 

Frih.  von  Ungern  S tern  berg  förestälte,  huru  som  det 
blef  Electorerne  af  R.  o.  A:ns  ledamöter  i  går  befalt  atsättia 
up  skiählen  til  at  förmå  de  andre  Stånden  at  de  måtte  vo- 
tera per  capita;  men  sade  at  berörde  Electorer  hafva  tyckt, 
det    man   kunde    heldre    söka    at  komma  öfverens  med  dem  i 
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vänlighet,  och  at  det  kunde  skie  i  Secrete  Utskåttet  och  Se- 
crete  Depntation. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  det 
bäst  kunde  skie  på  det  sättet. 

R  o.  A.  samtyckte  at  detta  måtte  försökas  i  Secrete 
Utskåttet  och  Secrete  Deputation. 

Hr  Adlerbeth:  Om  den  andra  qvsestion  blefvit  venti- 
lerad, nembligen  om  12  elier  24  på  en  gång  skola  föreslås. 

Detta  sades  vara  en  qvaBstion  som  ey  voro  så  angelägen, 
och  mente  man  vähl  kunna  komma  till  rätta  med  dem  ther^ 
om;  doch  fants  godt  at  härom  skulle  gifvas  R.  o.  A.  tilkiänna 
i  hvad  slut  de  stanna. 

Hr  Adlerbeth:  I  mediertid  beder  jag  at  Electorerne  ey 
måtte  träda  til  vahlet,  innan  det  blefvit  afgiordt  om  12  eller 
24  skohla  prsesenteras, 

Thet  blef  godt  funnit  at  thetta  borde  först  afgiöras. 

Hr  Lilliestierna:  Det  voro  önskeligit  at  Secrete  Ut- 
skåttet och  Secrete  Deputation  kunde  komma  öfverens  med 
le  andre  Stånden,  så  at  det  kunde  blifva  en  ständig  lag,  och 
man  framdeles   ey  råka  med  dem  i  disput  vid  sådant  tilfalle. 

Svarades  at  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation  lärer 
gå  så  långt  de  kunna  med  detta. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Hr  Boneauschiöld  gifver  vid  han- 
den, at  H.  Maij:t  låter  R.  o.  A.  i  nåder  vetta,  at  den  Turckiske 
Ägan  skall  få  audience,  och  at  H.  Maij:t  gierna  seer  det  R.  o.  A. 
då  komma  np,  doch  at  dhe  placera  sig  som  de  kanna,  efter 
mmmen  icke  äro  store. 

R.  o.  A.  erkiände  med  underdånig  vördnad,  at  H.  Maij:t 
behagat  gifva  dem  detta  vid  handen  och  tillåta  dem  komma  up. 

Hr  Boneauschiöld  berättade,  at  han  ock  hade  i  befal- 
Qing  at  låta  de  andre  Stånden  äfven  vetta  at  de  få  komma  up. 

Såsom  10  §  i  Remarqverne  var  vidlyftig  och  klåckan  half 
11,  så  stannade  man  na  dervid,  och  gin^o  R.  o.  A.  up  på 
slättet,  til  at  bijvista  Turckiske  Ägans  audience. 


Ben  4  Juli  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtmrs  frånvaro  hölt  Frih.  Ernest  Creutz 
ordning  på  Riddarhuset. 
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Uplästes  Ttdl-Deputationa  Betånckande  af  den  18  Maij 
sidatledne  ölVer  GoDsalen  Jonas  AhUtröms  ansökning  om  tull- 
frihet på  åtskillige  för  Mannfacturiet  i  Åhlingsåhs  nödige  in- 
kommande  rå  vahror,  hvilka  med  tall  ifrån  8  til  20  procent 
äro  belagda,  etz.  Öfver  hvilket  måhl  Deputation  sig  yttrar, 
at  ehuru  vähl  man  funnit,  det  Consulen  AhUtröm  haft  skiähl 
och  anledning  til  dess  i  detta  måhl  giorde  ansökning,  samt  at 
berörde  Manufacturie  på  alt  giörligit  sätt  bör  uphielpas,  lik- 
vähl  som  tullfrihet  uti  de  specificerade  pertzedlers  införskrif- 
vande  icke  kan  tillåtas  för  de  i  betänckandet  andragna  skiähl; 
så  föreslår  Deputation  och  finner  det  rådeligare,  at  sedan 
Consulen  AhUtröm  hoos  H.  K.  Maij:t  upgifvit  et  vist  qvan- 
tum  på  de  pertzedler,  som  ungefährligen  till  Manufacturiets 
behof  och  förnödenhet  åhrligen  betarfvas,  och  H.  May:t  in- 
hämtat vederbörande  dess  Collegiers  underdånige  utlåtelse,  så 
vähl  öfver  sielfva  det  upgifne  q  van  tum  af  pertzedleme,  som 
deras  uträkning  på  den  deraf  löpande  tullen,  K.  Maij:t  då  i 
nåder  tillåter,  at  en  sådan  summa,  sedan  Vs  procent  blifrit 
afdragen,  kunde  honom  åhrligen  af  tullmedlen  anordnas,  så 
länge  de  förlänte  frihetsåhren  räckia. 

Thetta  betänckandet  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Sedan  uplästes  berörde  TuU^Deputations  Betånckande  af 
den  18  Maij  sidstUdnåy  berörande  Probstens  och  Kyrkioherdeas 
Andera  Fagerstens  ansökning  om  ändring  uti  lilla  Tulltaxan 
f5r  Schiöfde  stad  vid  såUlens  intullande  dersammastädes.  Hvil- 
ken  sak  Deputation  efter  öfvervägande  befunnit  vara  af  then 
beskaffenheten,  at  then  samma  til  K.  Gammar-Collegii  afgiö- 
rande  kommer  at  remitteras. 

Thetta  Betänckandet  vann  ock  R.  o.  A:ns  bifall. 

Uplästes  Ryttmästaren  Jordans  Memorial^  hvaruti  han 
andrager,  huru  han  vähl  af  Militie-Deputation  är  blefven  h&n- 
vijst  til  K.  Krigs-Gollegtum  at  niuta  expectancelön,  men  som 
Deputation  sig  dervid  icke  utlåtit,  huru  vida  honom  tilkommer 
at  niuta  samma  lön  ifrån  den  tiden  som  dess  cammerater, 
så  anhåller  han,  at  som  han  vid  1723  åhrs  placering  icke  af 
egit  förvållande  kommit  at  förgiätas,  det  måtte  honom  tilläg- 
nas expectancelön  ifrån  den  tiden  som  dess  cammerater  den 
undfåt,  aldenstund  han  icke  mindre  än  någon  af  dem  med  all 
tro  och  redelighet  sin  tiänst  förestådt,  med  mera. 

Såsom  Ryttmästaren  Jordan  befants  vara  opförd  på 
Expectancelistan,   och   han   af  forseende   förra  gången  blefrit 
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Qteglömd,  så  bifÖUo  R  o.  A.  at  han  ifrån  1723  bör  niata  ex- 
pectancelGn.  Och  skrefs  resolntion  på  hans  memorial,  at 
R  0.  Ä.  biföllo  at  Ryttmästaren  Jordan^  som  K.  Krigs-CoUe- 
giom  prölVat  böra  niata  ezpectance  och  upfördt  på  den  nu 
ingifne  listan,  må  få  samma  expectancelön  ifrån  1723  lika 
med  sine  vederlikar,  aldenstnnd  han  då  kommit  i  förgiätenhet 
och  han  är  uti  et  torftigt  tilstånd  med  många  barn. 

Frih.  Ernest  Greutz  anmälte  expeditionerne  til  E.  Maij:t, 
nembligen  för  Hr  von  Hökeratedt;  äfven  angående  Wennegam 
iomt  Hartwig  Malmborg^  hvilken  senare  expedition  uplästes; 
såsom  ock  eapedition  angående  Ryttmäetaren  Rudbeck  och 
LorenU  Lorensson^  som  äfven  uplästes.  Och  sedan  sändes 
the  til  H.  Exc.  Hr  Landtmrs  underskrift. 

Therefter  föredrogs  Bergs-  samt  Oeconomier  och  Com- 
taercie-Deputationemes  Betånckatide  af  den  12  Maij  sidst^ 
ledne^  angående  Zegol  ffammarströms  å  egne  och  27  stycken 
andre  ifrån  Philipstad  utdömde  invånares  vägnar  giorde  an- 
sökning at  åter  få  inflyttia  dit  igen.  Öfver  hvilket  raåhl  De- 
putation sig  yttrar,  at  emedan  vid  desse  åboers  utdömmande 
så  lag-  och  ordenteligen  tillgåt,  som  uti  Betänckandet  vidlyfte- 
ligen  anföres,  och  Deputation  jämvähl  under  en  med  Ham- 
fnarström  anstäld  examen  öfver  hvars  och  ens  af  de  sökande 
tilstånd  nogsamt  förnummit,  at  de  icke  varit  eller  äro  af  de 
Tilkor  och  förmögenhet,  at  de  Bergslagen  med  något  förlag 
och  försträckning  underhielpa  kunna,  hvarpå  doch  mast  vid 
detta  tillfälle  är  at  reflectera;  Ty  har  pluraliteten  i  Bergs- 
Deputation  icke  kunnat  styrcka  till  en  sådan  Commissions  för- 
ordnande, som  förut  i  betänckandet  omtalas  och  af  Hammar- 
9tr&m  begiärd  blifvit,  efter  som  den  allmenna  cassan  derige- 
oom  skulle  graveras,  och  man  icke  bör  gifva  anledning  dertil, 
&t  det  som  en  gång  är  lagligen  giordt  skall  utan  desto  vich- 
tigare  och  ögonskienligare  skiähl  blifva  rifvit.  Men  elljest, 
som  Hammarström  med  de  öfrige  27  ifrån  Philipstad  ut- 
dömde personer  dymedelst  mycket  lidit,  at  de  måst  sine  hem- 
vister  derstädes  lemna  och  sedermera  varit  huusville  samt  un- 
<ier  den  tiden  ntstådt  stor  svårighet,  hvarföre  det  vore  både 
christeligit  och  billigt,  om  de  på  något  sätt  kunde  hugnas  och 
stållas  tilfreds;  Så  underställer  Bergs-Deputation  Riksens  Stän- 
<ier8  ompröfvande,  om  icke,  emedan  af  H.  K.  Maq:ts  nådige  skrif- 
Telse  af  den  16  December  1720  icke  kan  slutas,  det  den  de- 
terminerade    nummem   af  60  huushåld  skulle  vid  existerande 
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vacancer  indragas,  desse  atdrefne  Philipstads  invånare,  och  i 
synnerhet  Zegol  Bammaratrömj  som  vijst  sig  hafva  i  Bergs- 
lagen en  ute  stående  fordring  til  8  å  10,000  Dal.  kmt,  kände 
efterlåtas  at,  så  snart  någon  nummer  blefve  ledig,  då  i  stället 
få  i  staden  inflyttia,  och  så  af  de  öfHge  utdömde  de  som 
kunna  finnas  för  Bergslagen  på  något  sätt  tiänlige,  hvar  efter 
annan,  alt  som  vacancer  af  nummern  sig  yppa.  Ofver  detta 
ährendet  har  ock  Oeconomie-  och  Commercie-Deputation,  efter 
förutgången  conference  med  Bergs-Deputation,  sig  förklarat  at 
härutinnan  elljest  vara  med  Bergs-Deputation  ense,  men  tyckt 
härvid  böra  inryckas,  det  rättvijst  voro,  at  desse  Philipstads 
invånare,  som  blifvit  utdömde  och  måst  lemna  sina  huus  och 
gårdar,  böra  befordras  icke  allenast  till  deras  pante-  och 
skatteskillingars  återbekommande,  utan  ock  förhielpas  at  niuta 
ersätning  för  deras  bårtmiste  huus  och  gårdar  af  dem  som 
dem  samma  tilträdt,  och  sådant  til  det  värde  som  hosen  voro, 
när  de  dem  afträda  måste. 

Så  uplästes  ock  Präste-  och  Bonde-Ståndena  utiåteher 
öfver  denna  saken. 

Frih.  Gripenhielm:  Den  staden  är  utdömder,  efter  Ler- 
bergs grufva  ligger  så  nära  och  dervid  är  ingen  skog;  och 
altså  har  Deputation  ey  dristat  sig  at  extendera  nummeren. 
Deputation  har  examinerat  hvar  person  som  begiär  flytta  in, 
och  ibland  dem  är  ingen  som  kan  giöra  Bergslagen  tiänst 
utom  Hammarström^  som  Deputation  recommenderat  til  at  få 
flytta  in,  när  någon  nummer  blifver  vacant. 

Gref  Tes  sin:  Jag  tycker  för  min  del  oförgripeligen,  at  an- 
tingen böra  vij  ey  blanda  oss  i  den  saken,  såsom  afgiord  af 
de  tre  andra  Stånden,  eller  måste  vij  efter  bästa  samvete  ut- 
låta oss,  då  man  icke  så  bör  anse  det,  som  satte  vij  oss  emot 
pluraliteten.  Skulle  ock  de  sökande  komma  vid  nästa  Riks- 
dag och  villja  hafva  augmentation,  så  kunna  vi  då  säija,  at 
vij  hafva  frija  händer. 

R.  o.  A.  conforoierade  sig  med  de  öfrige  respective  Stån- 
den, til  enighetens  bibehållande  Stånden  emellan;  doch  med 
reservation,  at  de  utdömde  Philipstadsboer  icke  mage  under- 
stå  sig  med  någon  ansökning  om  nummems  augmentation  och 
vidare  inflytning  ftraindeles  inkomma. 

Thenne  Resolution  justerades  och  approberades  af  R  o.  A. 
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Frih.  Eraest  Greatz  berättade,  at  General-Lieatenanteo 
Gieria  begiärt  et  Extractum  protocolU  öfver  det  som  passerat 
imellan  honom  och  Ofverste-Lieatenant  Schog, 

Och  altså  nplästes  samma. 

Hr  Lilliestierna  mente  at  det  voro  svårt  at  justera 
protocoUet,  då  Hr  Shog  voro  bårta  och  hadde  här  ingen  fuU- 
!Däcktig. 

Men  som  här  ingen  ting  tillades  eller  ändrades,  så  hade 
R.  0.  A.  ey  betänckande  at  låta  eztradera  samma. 

I/Vån  Prästeståndet  kom  Magister  Ekman  och  begiärte  af 
Secreteraren  underrättelse,  om  icke  lön-  och  betalningsafgiften 
for  i  åhr  i  gemeen  betales  i  anseende  til  denna  långa  Riks- 
dagen til  helften  allenast,  och  at  bevillningen  för  de  öfriga 
ahren  blifver  på  lika  fot  som  den  för  1723  och  de  fölljande 
åhreo  bevilljades. 

Thetta  blef  för  R  o.  A.  proponeradt,  och  sedan  the  sig 
huöfver  utlåtit  och  förklarat,  at  lön-  och  betalningsafgiften  så- 
landa  åtgå  bör,  gafs  Magister  Ekman  samma  svar. 

Therefter  continuerades  med  JRemarqverne;  Och  som  thet 
begiårtes  at  den  8  §  skulle  upläsas;  Så  gick  man  tilbaka  och 
begynte  af  berörde  S  §. 

Dessförinnan  blef  godt  funnit,  at  en  Deputation  skulle 
gå  til  de  andre  Stånden  och  påminna  om  Krigsbefählets  Be- 
svärs afslutande. 

Äfven  påminte  Baron  Eric  Oxenstierna,  at  Oecono- 
mie-  och  Gommercie-Deputation  måtte  aldraförst,  och  innan 
deo  sig  något  annat  företager,  utarbeta  det  som  Officerarnes 
hosesyner  och  boställen  angår. 

Frih.  Erich  Oxenstierna  sade  at  dermed  kommit  at 
dröija,  igenom  det  at  Gref  Olof  CryUenhorg  haft  det  hos  sig 
och  han  rest  bort,  men  nu  voro  det  i  et  Utskått  och  skulle 
snart  blifva  färdigt. 

Till  at  gå  til  de  andre  Stånden  utnämdes: 

Gref  Armd  Posse  För   Gref   Spatre  af  Sundby 

for  Gref  Horn.  Hr  Carl  Morath. 

Frih.  Stiemsiedt  Frih.  von  Köhler, 

Hr  Ulftparre,  Hr  Sigeroth, 

Hr  Gripenmarck,  Hr  Cedercrantz. 
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Hr  Riddersehantz.  Hr  Gyllenpalm. 

Hr  von  Bliaen,  Hr  Nordenborg. 

Denne  Deputation  gick  na  birt. 

Sedan  begjnte  Secreteraren  at  upläsa  8  §  af  Remarqveme. 

Och  therefter  berättade  Frih.  Ernest  Grentz,  at  detta 
voro  af hulpit  igenom  förestälningen  til  Rådet.  J2LmT&hl  at 
utom  Hr  Åkerhielm  Statssecreteraren  Barck  äfven  giordt  samma 
reservation. 

Riddarhaus-Fiscalen  Treffenbielm  kom  in  och  sade  at 
Riks-Rådet  Cederhielm  voro  bär  ute  och  begiärte  at  få  före* 
träda. 

Hr  Didron  bad  at  man  först  måtte  få  raisonera  här- 
öfver. 

Frih.  Bror  Råiamb:  Som  detta  är  en  ovanlig  ting  och 
man  intet  vet  hvad  han  kan  hafva  at  andraga,  så  är  nödigt 
at  vij  talas  vid  härom. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Får  han  komma  in? 

Svarades  af  en  dehl  ja  och  af  en  dehl  ney. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Han  kan  intet  stå  här  nte,  utan 
får  man  icke  bedia  honom  gå  in  der  nedre? 

Hr  Didron:  Jag  håller  f5re,  att  man  skalle  skicka  til 
Hans  Excellence  och  anmoda  honom  at  träda  in  ati  Secre- 
terarens  cammare. 

Frih.  Bror  Råiamb:  Vij  hafva  så  mycket  mera  nödigt 
at  taga  detta  i  consideration,  som  vij  pläga  taga  emot  Riks- 
Råden;  men  emedan  vij  ey  vetta  hvad  han  har  at  fSrebringa, 
ty  kan  man  ja  bedia  honom  träda  neder  i  Secreterarens  cam- 
mare. 

Hr  Stierneld:  Jag  vet  intet  hvad  conseqvance  det  kan 
hafva  at  admittera  honom. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  intet  nu  sagdt,  om  H.  Exc 
skall  få  fSreträda  eller  ey;  men  efter  saken  är  ovanlig,  så 
föreställes,  om  icke  man  bör  bedia  H.  Exc.  träda  in  uti  Secre- 
terarens cammare^  til  dess  vij  få  talas  vid  härom. 

Hr  Didron:  Lätt  oss  giöra  snart  det  vij  skola  giöra. 

Derpå  blef  Gancellie-Rådet  Erieh  Wrangd  anmodad  at 
med  någon  annan  gå  ut  til  H.  Exc.  och  bedia  honom  träda 
neder  uti  Secreterarens  cammare,  medan  K  o.  A.  fa  talas  vid. 

Hvilket  ock  skiedde. 
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Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  lära  nu  täckas  at  öfver- 
lägga  den  sakeu,  om  H.  Exc.  bör  admitteras.  Och  jag  önskar 
gieroa  at  R.  o.  Å.  ville  fordersamst  utlåta  sig  häröfver. 

Hr  Didron:  Om  vij  skola  raisonera  derom,  så  ber  jag 
at  det  måtte  gå  i  ordning,  och  at  hans  anhörige,  som  så  nära 
med  honom  förbundne  äro,  som  lagen  förmår,  måtte  taga 
aftrade. 

Frih.  Ernest  Creutz  uprepade  denne  Hr  Ofverste  Di- 
droM  påminnelse. 

R.  o.  A.  biföllo  then  samma. 

Och  therpå  tilsade  Frih.  Ernest  Creutz,  at  the  måste 
absentera  sig  som  med  Riks-Rådet  Cederhielm  äro  i  så  nära 
skyld  eller  svågerskap  forbundne. 

Hr  Stobée:  Per  modestie  vill  jag  gå  ut,  men  efter  lagen 
lör  jag  ey  gå  ut,  ty  vij  äro  ey  så  nära  slächt,  emedan  hvar- 
ken  har  jag  haft  hans,  ey  eller  han  min  syster. 

Hr  Lil  lies  ti  er  na:  Om  någon  har  uppenbar  ovänskap 
eller  fiendskap  emot  H.  Exc,  så  at  han  ligger  med  honom  i 
process,  så  bör  den  äfven  afträda,  efter  alt  skall  gå  ordente- 
•igen  till,  äfven  som  den  honom  anhörig  är.  Ty  skall  den 
som  är  slächt  taga  afträde,  så  måste  äfven  hans  ovänner  taga 
aftråde. 

Hr  Didron:  Jag  tvifiar  intet  at  de  lära  afträda  som  Hr 
LSliestiema  och  jag  sagdt;  och  som  R.  o.  A.  föresatt  sig  at 
afgiöra  den  saken  man  haft  före,  och  den  angår  samtelige 
Deras  Excellencer  och  ey  Riks-Rådet  Cederhielm  allena,  så 
vet  jag  ey,  huru  vida  H.  Exc  nu  kan  lemnas  tilträde,  särdeles 
^m  det  är  en  ovanlig  sak.  Men  har  han  något  at  föredraga, 
Kan  han  giöra  det  skrifteligen. 
Detta  sades  vara  rätt. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Hvad  som  angår  det  Hr  LiUiestiema 
paminte,  så  är  det  billigt,  at  den  som  hafver  uppenbar  fiend- 
>kap  eller  process  må  taga  afträde,  och  om  någon  hadde  fiend- 
skap i  sit  hierta  emot  honom,  skulle  jag  ock  tro  at  en  sådan 
&f  sig  sielf  skulle  taga  afträde.  Men  om  Hr  LtU%e$tiema  viste 
UgoQ  sådan  och  den  ey  trädde  af,  så  voro  det  så  mycket 
Hörre  nesa  fÖr  honom,  om  Hr  Lillie$iiema  utnämde  honom. 
Om  det  andra  är  jag  ense  med  Hr  Ofverste  Didron^  så  framt 
in  angår  remarqverne.  Elljest  håller  jag  före  at  man  skulle 
endera  Riks-Rådet  Cederhielm  hvad  han  har  at  andraga;  och 
<jm  det  angår  remarqverne,   så  anstår  det  ey  H.  Exc.  at  stå 
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här  och  plaidera,  utan  när  R.  o.  A.  yttrat  sig,  om  det  skall 
gå  til  foram  eller  hvar  saken  skall  afgiöras,  kan  han  der  blifva 
hörd.  Sidst  är  min  mening  at  sonderingen  skier  igenom  2 
personer. 

Hr  Browald  conformerade  sig  aldeles  med  Hr  Ofverste 
RcUamb. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  vill  svara  på  Hr  Öfverste  Bår- 
lambs  tahl.  At  jag  skalle  utnämna  den  som  har  fiendskap 
emot  Riks-Rådet  Cederhielm^  så  vet  jag  intet  at  nämna  nå- 
gon, men  tror  at  hvar  lärer  vara  så  honnet  home,  at  han  sieif 
afträder,  om  han  finner  sig  så  beskafi^ad.  Men  som  hvar  och 
en  vid  domstolarne,  ja  äfven  hos  K.  Maij:t,  får  tilträde  när 
han  begiär  det,  så  håller  jag  betänckeligit  at  refusera  Riks- 
Rådet  Cederhielm,  såsom  varande  en  ibland  de  högsta  Riksens 
män,  den  förmån,  som  den  ringaste  adelsman  fömnnes.  Det 
skulle  afskräcka  hvar  och  en  at  sökia  Riksens  Ständer.  Det 
lärer  ock  vara  oss  bekant,  at  sidsta  Riksdagen  begiärte  vår 
nu  varande  Landtmarskalck  företräda,  och  vij  hadde  intet  be- 
tänckande  at  lemna  honom  det.  Hvarfore  skall  detta  nn  an- 
norlunda skie? 

Gref  Dohna:  Här  är,  tyckes  mig,  til  at  giöra  en  distinc- 
tion  emellan  et  plenum  och  en  domstohl.  Til  at  låta  någon 
här  gå  in  i  en  sak  och  uti  meritis,  det  håller  jag  betäncke- 
ligit, helst  i  denne  saken  som  här  ey  afgiöres.  Men  til  at 
höra  en  Svensk  man,  hvad  ansökning  han  hafver,  det  tyckes 
mig  ey  böra  vägras  honom. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Derföre  får  man  först  underrätu 
sig  hvad  H.  Exc.  har  at  anbringa. 

Hr  Didron:  Til  at  en  gång  komma  ifrån  denna  saken, 
emedan  detta  är  en  ovanlig  sak,  beder  jag  at  Hr  Landshöf- 
dingen  Creutz  må  proponera  for  R.  o.  A.,  om  det  far  bifall 
som  jag  och  Öfverste  Rålamb  proponerat. 

Frih.  Ernest  Creutz  frågade  fördenskul,  om  det  som 
af  öfverstarne  Didron  och  Råiamb  är  disconrerat  skall  fa 
R  o.  A  ms  bifall. 

Men  härtil  ropades  ja  och  ney.  I 

Öfverste  Ha  milton  frågade  om  förr  någon  Riks- Råd  fått 
här  tilträde. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  lärer  vara  onödigt  at  raiso- 
nera   om   Riks-Rådet   Cederhielm   skall   admitteras,  innan  v^' 


Digitized  by 


Google 


Beslut  at  först  efterfråga  Cederhielms  ärende.     Dep.     277 

retta  hvad  han  har  at  föredraga,  som  Öfverste  Rålamb  pro- 
poDerat. 

Detta  sades  vara  rätt  sagdt. 

Gref  Pos  se  kom  med  Deputation  tilbaka  och  sade,  at 
efter  befalning  har  Deputation  varit  hos  de  andre  tre  Stånden. 
Prästeståndet  har  gifvit  oss  det  svaret,  at  de  redan  gåt  igenom 
alle  §§:De  af  Krigs-Befäiets  Besvär  och  gifvit  sin  utlåtelse  til 
Eipeditions-Depatation.  Bårgareståndet  hade  saken  noder 
binder  och  låfvade  med  första  komma  in,  äfven  Bondeståndet. 
Och  om  fonden  låfvade  de  äfven  gifva  svar. 

Therefter  begynte  R  o.  A.  åter  at  discoorera  huru  vida 
Riks-Rådet  Cederhielm  kunde  admitteras. 

Och  påminte  Frih.  Bror  Rålamb  at  Hr  Stiemeld  lärer 
Tara  H.  Excrs  systerson. 

Men  thet  befants  ey  så,  och  altså  absenterade  Hr  Stiemeld 
$ig  icke. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  tilstår  giärnaatjag 
fioner  denna  casum  extraordinair.  Här  säijes  at  alle  skola 
fä  tillträde.  Men  här  äre  på  Riddarhuset  allenast  capita  fa- 
miliamm,  derföre  böra  vij  vetta  hvarföre  H.  Exc.  kommer  hit. 
Har  han  något  att  sökia,  så  bör  sådant  skrifteligen  skie,  efter 
Qao  ey  admitterar  de  sökande.  Kommer  han  som  Riks-Råd, 
»  år  sådant  äfven  en  ovanlig  sak,  och  som  H.  Exc.  är  extra 
^apot,  så  kan  han  ey  eller  komma  på  Riddarhuset.  När 
H.  Exc.  hörer  härom  vara  någon  disput,  tror  jag  at  H.  Exc. 
torde  besinna  sig  och  intet  begiära  företräda. 

Det  begiärtes  at  proposition  skulle  giöras. 

Frih.  Ernest  Crentz:  Här  är  nu  den  proposition  at  giöra, 
om  man  skall  skicka  2  neder  til  H.  Exc.  at  sondera  H.  Exc, 
>ad  han  har  at  anbringa,  då  man  sedan  kan  taga  det  vidare 
i  öfvervägande  som  hans  företräde  angår. 

DetU  blef  bifallit. 

Hr  Stiemeld  bad  at  efter  Riddarhuusordningen  härmed 
ftrfaras  måtte. 

Frih.  Ernest  Crentz:  Hvad  angår  det  som  här  rättnu 
^^es,  at  H.  Exc.  Gref  Horn  hadde  tilträde  1723,  så  påmin- 
ner jag  mig  ey  annat,  än  det  skiedde  då,  när  R.  o.  A.  up- 
^rogo  H.  Exc.  direction  vid  Riddarhuset,  hvarpå  han  kom  hit 
&^er  at  giöra  sin  compliment. 

Frih.  Silfwerhielm:  Såsom  här  är  redan  afgiort,  at 
li^e  skola   skickas  neder  til  Riks-Rådet  Cederhielm,  så  äro 
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vij    af  den    meningen   at   dertil  tages  en  Grefve,  en  Friherre 
och    två  Adelsmän,    som  gå  neder  till  H.  Exc.  och  förnimma, 
hvad  han  har  at  andraga. 
Dertill  ntnämdes: 

Gref  GuBtaf  Bonde,                    Frih.  Silfwerhielm. 
Hr  Didron  och  


Gref  Bonde  frågade,  om  icke  det  hlifver  theras  commis- 
sion  at  sälja  H.  Exc,  det,  innan  R.  o.  A.  kanna  atlåta  sig 
om  H.  Exc:s  ansökning,  vill  R.  o.  A.  vetta  hvari  den  består. 

Härtil  svarades  ja. 

Derpå  ginge  de  neder. 

I  mediertid  continuerades  med  Remarqveme. 

Gref  Bonde  och  de  öfrige  Deputerade  kommo  up  och 
berättade  at  de  giordt  Riks-Rådet  Cederhielm  en  sådan  fråga 
som  dem  gafs  i  commission.  Hvarpå  han  svarat,  at  han  redan 
var  occaperad  at  berätta  för  Cancellie-Rådet  Wrangel  hvad 
han  hadde  at  andraga.  Han  håppades  at  R.  o.  A.  hafva  dec 
opinionen  om  sin  Fallmäcktig,  at  han  intet  lärer  anbringa 
något  som  icke  är  tiänligit.  Hans  ansökning  är  at  få  ingifva 
et  memorial  som  angår  de  apiäste  brefven  och  remarqveme, 
hvarmed  han  f9r  detta  ey  kunnat  inkomma,  innan  han  fick 
höra  at  de  blifvit  här  publiqve.  Han  har  ock  sielf  i  egen 
person  velat  upkomma,  at  betyga  sin  vördnad  för  R.  o.  A. 
och  munteligen  recommendera  det  samma. 

Frih.  Silfwerhielm  lade  härtill,  at  då  man  frågat  om 
H.  Exc.  hadde  något  munteligen  at  andraga,  så  har  han  sva- 
rat: tvifvels  utan,  nembligen  allena  at  recommendera  saken 
hos  R  o.  A. 

Derpå  frågade  Frih.  Ernest  Creutz  huru  R  o.  A.  be- 
haga utlåta  sig  och  om  han  får  komma  in. 

En  del  svarade,  at  när  de  andre  remarqverne  äre  up- 
läsne,  kan  han  höras  in  foro. 

Hr  Boneauschiöld:  Jag  talar  ogiärna  i  denna  saken 
och  skulle  önska  at  honom  kunde  skie  et  nöije;  men  om  man 
betracktar  saken  rätt,  så  finner  man  at  remarqverne  gå  ar. 
flere  af  Riks-Råden,  och  at  här  skier  intet  definitift  slut,  utan 
hvad  väg  som  saken  går,  så  får  icke  allenast  han,  utan  alle 
de   andre  Riks-Råden,  som  böra  hafva  lika  beneficier,  än  ed- 
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draga  hvad  de  hafva.  Tiden  är  osa  angelägnare,  än  at  vij 
skoia  appehålla  oss  härmed. 

Hr  von  Hökerstedt:  Här  äro  remarqver  giorde  af 
Secrete  Uukåttet  och  Secrete  Deputation.  Deröfver  haf^a 
Deras  £xc:r  förklarat  sig.  Skall  han  höras  å  nyo,  så  skola 
k  aodra  äfven  så  höras.  R.  o.  A.  hafva  ännu  ey  afgiordt 
iiorB  de  villja  anse  saken.  De  hafva  redan  en  förklaring;  skulle 
de  taga  flera  emot,  innan  man  får  se  hvart  saken  devolveras, 
la  är  det  emot  lag  och  process.  Skulle  saken  devolvera  til 
IbnuD,  så  få  de,  äfven  som  Gref  Vellingks  sak,  der  höras,  men 
skulle  saken  här  afgiöras,  så  kan  man  sedan  taga  i  öfver- 
vIgaDde,  om  han  här  skall  höras. 

Hr  Adlerheth:  Efter  jag  hörer  af  Assessor  Hökerstedt 
«  Riks-Rådet  Cederhielm  förklarat  sig  öfver  remarqverne,  så 
fr^aa  om  förklaringen  är  här  upläsen  som  Riks-Rådet  Ceder^ 
tetn  gifvit  in  i  Secrete  Utskåttet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Härom  dagen  sades,  at  berörande  de 
utrikes  sakeme  är  åtskilligt  anfördt  som  Secrete  Utskåttet  ey 
onderstådt  sig  at  göra  publiqvt;  och  i  anledning  deraf  är  så 
3iycket  eftertänckeligare  at  höra  H.  Exc,  som  H.  Exc.  torde 
komma  in  med  något  som  angår  secrete  saker. 

Hr  Adlerbeth:  Hr  von  Hökerstedt  säger  så,  at  här  skall 
vara  secrete  saker;  men  i  mediertid  som  Riks-Råden  äro  Full- 
iBäcktige  af  Ständerne,  och  Secrete  Utskåttet  refererat  saken  til 
piena  och  här  skall  pröfvas  om  saken  skall  tagas  up  och  gå  til 
<ijmstolen,  så  frågas  om  R.  o.  A.  icke  skola  vara  plene  under- 
rättade. Jag  tager  intet  på  mit  samvete  at  remittera  någon 
1^  livarcken  hit  eller  dijt,  innan  jag  far  all  underrättelse  och 
terdt  vederbörandes  förklaring.  God  i  himmelen  dömmer 
^er  okunnige  saker,  men  menniskior  kunna  det  ey  giöra, 
^erfore  böra  vij  hafva  Hus  i  saken. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  tror  ingen  lärer  hafva  propo- 
cerat  någon  olagUg  process;  ty  om  vi  läsit  up  några  remar- 
rer  atom  Deras  Exc:rs  förklaringar,  så  voro  det  ey  rätt,  men 
^j  hafva  ey  kunnat  gå  til  det  som  är  secret.  Och  här  är 
^^ao  om  vij  skola  höra  Deras  Exc:r,  innan  saken  är  remit- 
terad til  behörig  ort. 

Hr  von  Blixen:  Man  borde  hålla  et  godt  förtroende 
^  Deras  Exc:r,  och  huru  skulle  det  se  ut,  om  han  går  til 
^e  andre  Stånden.  Det  har  aldrig  haft  god  conseqvence,  at 
oTänakap  kommit  imellan  R.  o.  A.  samt  Rådet. 


Digitized  by 


Google 


280      Juli  4.     Votering  äskas  om  Cederhielms  företrade. 

Gref  Bengt  Frölich:  Jag  beder  at  considereras  må  at 
här  intet  är  någon  domstohl,  och  at  de  öfrige  Ståndeo  in- 
kommit och  begiärt  at  Riksdagen  måtte  förkårtas;  therfore 
är  nödigt  at  den  kårtaste  methoden  tages. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Som  d^ta  dragerat 
tiden,  efter  här  blifver  hufvudqvsBstion  om  H.  Exc  skall 
komma  in,  så  hemställes  R.  o.  Ä.,  om  man  skalle  skicka  at 
och  taga  emot  skriften  och  giöra  H.  Exc.  en  compliment. 

Gref  Lewenhaupt:  Jag  tycker  at  vij  kunde  förkårta 
tiden,  om  vij  låta  honom  komma  in  och  giöra  aftahl  at  ingen 
skall  svara  honom. 

Häremot  ropades  ney. 

Hr  Silfwerschiöld:  Voro  intet  bättre  at  vij  skickade 
neder  och  toge  hans  memorial,  men  ey  läsa  up  det,  utau  på 
det  stället  dit  saken  remitteras. 

Andteligen  begiärte  Gref  Lewenhaupt  och  någre  flere 
votering. 

Hvilket  Frih.  Ernest  Creutz  proponerade. 

Hr  Kallin  g  bad  at  svar  med  ja  eller  ney  måtte  folllja 
på  Gref  Lewenhaupts  proposition. 

Frih.  Ernest  Creutz  proponerade  detta; 

Men  som  det  contradicerades ; 

Så  sade  andra  at  sådant  ey  kunde  nekas. 

Frih  Ernest  Creutz:  Skall  det  blifva  votering? 

Häröfver  ropades  ja  och  ney. 

Gref  Lewenhaupt:  Gode  Herrar.  Först  och  främst  år 
oförnekeligit,  at  när  4  eller  5  begiära  votering,  så  kan  den  ey 
nekas. 

Hr  Wennerstedt:  Jag  vet  vähl  at  votering  ey  skall 
nekas,  men  underställer  R.  o.  A.  om  H.  Exc.  med  den  vo- 
teringen kan  vara  betiänt. 

Hr  Lilliestierna:  Om  han  är  betiänt  dermed  eller  ey, 
det  lemnar  jag,  men  så  äro  vij  betiänte  dermed  at  vår  lag 
fölljes,  och  at  tiden  ey  fömötes,  ty  i  morgon  skall  Riksdagen 
vara  all  efter  de  andre  Ståndens  påstående. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Til  at  komma  ifrån  detta,  så  är 
qvsestion  om  votering  skall  skie. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  tror  at  något  hvar 
lärer  vara  mån  om  at  tiden  ey  förloras,  och  jag  tycker  at  det 
alternatif  til  at  taga  emot  H.  Exc:s  skrift  kunde  giöra  tilfyl- 
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lest  Eanskie  H.  Exc.  är  mera  betiänt  dermed;  eller  skall 
det  gå  til  votering)  så  lät  oss  komma  snart  härifrån. 

Hr  von  Kocken:  Som  jag  finner  at  R.  o.  A.  äro  skilg- 
acktige,  och  en  del  villja  hafVa  votering,  en  del  intet,  så  me- 
sar jag,  at  om  Riks-Rådet  Cederhielm  sådant  adverteras,  så 
torde  han  sielf  finna  sig  och  skicka  sin  skrift  hit  up. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Jag  vet  intet  om  R.  o.  A.  hafva 
hördt  hvad  Hr  von  Kocken  sade.  Det  bestod  deri,  at  han 
tTiflar  ey,  at  om  Riks-Rådet  Cederhielm  får  höra  at  de  äro 
skilgacktige,  så  lärer  H.  Exc.  sielf  begifva  sig  och  skicka  up 
sia  skrift  samt  ey  begiära  vidare  företräda. 

Men  som  dertil  svarades  ja  och  ney; 

Så  fants  godt  at  skrida  till  votering. 

Hr  Sigeroth:  Hr  von  Kockens  mening  biföUo  vij  alla. 

Häremot  ropades  ney. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Efter  R.  o.  A.  intet  kunna  förena 
sig  om  detta,  så  är  bäst  at  man  skrider  til  votering. 

Hr  Didron:  Lät  det  som  Hr  von  Kocken  proponerat  blifva 
qvaestion  som  voteras  öfver. 

Frih.  Wrede:  Yij  giöra  här  en  disput  om  här  skall  vo- 
teras eller  ey.  Disputen  är,  om  H.  Exc.  skall  få  komma  in 
med  sit  memorial;  men  om  det  bifalles,  så  är  ingen  votering 
Qödig. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  tror  intet  at  någon  lärer 
rara  deremot  at  H.  Exc:s  Memorial  blir  emottagit,  eller  at 
Dagon  nekas  at  förklara  sig,  och  oansedt  at  man  giema  ön- 
.^kat  at  han  hade  kunnat  komma  in,  doch  som  R.  o.  A.  ey 
kanna  blifva  ense  therom,  så  tror  jag  at  man  kan  taga  emot 
hans  memorial. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Som  R.  o.  A.  nu  vähl  ser,  at 
de  utan  votering  ey  komma  ifrån  detta,  och  den  är  begiärd 
och  bevilljad,  så  underställes  R.  o.  A.,  om  proposition  i  an- 
ledning af  discourserne  så  kommer  at  giöras,  nembligen  om 
Riks-Rådet  Cederhielm  skall  f&  inträda  eller  intet. 

Hr  Didron:  Jag  tycker  at  qvsBstion  bör  så  giöras,  nemb- 
ligen om  H.  Exc:s  memorial  skall  tagas  emot,  doch  H.  Exc. 
idelf  ey  lemnas  inträde. 

Men  häremot  ropades  ney. 

Gref  Fersen:  Jag  vet  intet  h vårföre  denne  qvsBstion  skall 
draga  ut   tiden,  då  saken  tyckes  vara  af  ingen  conseqvence; 

Adelns  Protokoll,  1727  II.  i9 
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ty  om  någon  af  R.  o.  A.  begiär  fBreträda,  skall  det  nekas 
honom  at  komma  in  för  R.  o.  A.? 

Hr  Weili:  Vår  besvurne  Regeringsforms  42  §  innehåller» 
at  största  hedern  står  hos  Riksens  Råd;  jag  vet  intet,. om  det 
skulle  vara  hederligit  at  afskiära  honom  den  hedern  at  blifva 
hörd,  som  alle  lemnas  vid  domstolame. 

Votering  begiärtes,  som  tilföreiide  var  resolverat  till,  och 
fants  godt  at  utan  tidens  vidare  utdrägt  skrida  dertiL 

Frih.  Em  est  Creutz:  Som  denne  dagen  nu  fSrspilles 
härmed,  så  underställes  R.  o.  A.  om  icke  de  i  morgon  behaga 
komma  tilsamman  in  pleno. 

Thetta  blef  bifallit; 

Och  altså  giordes  thertil  anslag. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Efter  här  nu  skrides  til  votering, 
och  dermed  lärer  gå  låogt  ut,  så  at  Riks-Rådet  Cederhielm  ey 
lärer  kunna  komma  in  i  dag,  om  then  än  så  utslå  skulle  at 
han  får  admitteras,  så  är  ju  bäst  at  låta  honom  vetta,  at  han 
nu  ey  behöfver  hålla  sig  uppe  här,  utan  kan  vänta  til  i  mor- 
gon svar. 

Thetta  fick  bifall. 

Sedan  voterades  öfver  then  qvsBstion,  om  H.  Exc  Riks- 
Rådet  Cederhielm  skulle  lemnas  tilträde  at  få  komma  in  och 
sielf  aflefverera  sit  memorial  samt  det  föredraga  och  recom- 
mendera.  Och  föllo  pro  afBrmativa  Etthundrade  sinttyo  sex 
vota  och  pro  negativa  Ethundrade  femtijo  fem,  som  af  vote- 
ringslistan vidare  ses  kan. 

När  voteringen  var  förbij,  sades  at  H.  Exc.  nu  äfven  voro 
här. 

Men  K  o.  A.  tyckte  at  de  nu  voro  för  få  til  at  admit- 
tera  H.  Exc,  och  altså  upskiöts  thermed  til  i  morgon. 

Någre  mente  at  man  skulle  låta  H.  Exc.  vetta  härom. 

Men  det  sades,  at  H.  Exc.  lärer  nog  fa  härom  notice. 

Hr  Browald  hölt  före  at  de  voro  starcke  nog  til  at  nu 
admittera  H.  Exc. 

Doch  som  det  var  så  långt  lidit  på  dagen,  och  en  del 
ey  fått  äta  middag,  så  skilgdes  R  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  5  JqM  in  pleno. 

Uplästes    Landt-   och   Siö~MUitie^Oeeonomie-'Dqmtatums 
Betänckande  angående  General-Lieutenantens  Hr  Baron  Gier- 
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tåi  hos  H.  Maij:t  giorde  anderdånige  ansökning  om  förbättring 
af  caractererne  för  några  Officerare  vid  K.  Mavj:ts  Lijf-Dra- 
banter.  Hvaröfver  H.  K.  Maij:t  den  12  Januari  sidstledne  i 
nåder  behagat  infordra  Biksens  Ständers  anderdånige  utlåtelse. 
Och  blef  thetta  betänckandet  bifallit  i  så  måtto»  at  thenna 
saken  lemnas  til  H.  K.  Maij:t,  at  themtinnan  med  Råds  rade 
fSrordna,  som  med  Regeringsformen  och  Förordningen  om  Sub- 
ordination  enligit  är. 

Föregående  resolution  blef  för  R.  o.  A.  upläsen  och  af 
them  approberad. 

Therefter  apiästes  Oeeonomie"  och  Commercie-Deputationena 
Betänkande  öf^er  de  mindre  Pommerske  landsproducters  tull- 
frihet, hvamti  Deputation  håller  före  at  de  Pommerske  Lands- 
Ständer  vid  K.  Maijits  Nådige  Resolution  af  den  15  Febr. 
1724,  angående  spickegiäss,  skinkor  och  mettvurstar,  mage 
bibehållas,  och  berörde  pertzedler  hädanefter  för  tullens  är- 
läggande  vara  befriade.  Och  som  uti  berörde  betänckande 
förmäles,  at  Deputation,  hvad  Pommerska  fruchtens  införssel, 
såsom  äplen,  valnötter  och  dylikt,  angår,  är  af  enahanda  tan- 
kar med  dess  den  9  Marti  afgifne  betänckande,  det  all  frucht, 
som  här  i  landet  kan  växa,  må  antingen  förbindas  aldeles  at 
införas,  eller  ock  med  hög  tull  på  en  viss  t\jd  beläggas; 

Så  yttrade  Frih.  Erich  Wrangel  sig,  at  han  aldrig 
tåockt  det  Betänckandet  gåt  så  vida,  at  de  Pommerske  under- 
satame skulle  therigenom  utestängas  at  föra  hit  sin  frucht, 
som  hos  them  i  landet  faller. 

Gref  Piper  sade,  at  Deputation  har  varit  af  den  menin- 
gen, at  de  Pommerske  ey  eller  skulle  få  föra  hit  någon 
sådan  firucht,  efter  som,  i  fall  dem  den  friheten  lemnades,  thet 
tå  under  namn  af  Pommersk  frucht  hvarjehanda  annan  in- 
föras skulle.  I  Deputation  voro  åtskillige  förestälningar  skiedde, 
men  de  andre  Stånden  hafva  intet  velat  tillåta  at  någon  firucht 
nia  föras  hit  utiflrån;  doch  kan  ey  dragas  under  detta  förbudet 
det  man  sielf  af  sin  egen  afvel  derifrån  hithämtar. 

R.  o.  Å.  funno  skiäligt,  at  de  mindre  Pommerske  lands- 
prodncteme  böra  betala  tullen  som  förr. 

Hvad  fruchtens  införssel  ifrån  Pommern  angår,  så  mente 
^  debi,  at  efter  Pommern  voro  under  Svensk  devotion,  så 
londe  Pommern  ey  utestängas. 
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Frih.  Ernest  Creatz  nprepade,  at  Deputation  varit  ^ 
de  tanckar,  at  all  frncht  som  här  kan  växa  bör  intet  få  bit- 
föras,  med  mindre  tbet  är  ens  egen  afvel. 

Gref  Tessin  utlät  sig  at  Betänckandet  voro  mörckt,  efter 
der  står,  at  de  fruchter  som  kunna  växa  här  ey  skola  få  hit- 
föras,  men  intet  alla  slika  fruchter  äro  npräknade,  som  växa 
här. 

K  o.  A.  biföUo  i  denna  delen  Betänckandet 

Frih.  Ernest  Greutz:  Eljest  skall  jag  hafva  den  ähran 
at  berätta  R.  o.  A.,  efter  en  del  ey  torde  i  går  varit  uppe 
när  voteringen  slöts,  at  den  foil  så  ut,  at  ja  voro  176  och 
ney  155,  så  at  pluraliteten  var  af  den  meningen,  at  Riks- 
Rådet  Cederhielm  skulle  få  komma  in.  Nu  hemställes  altså 
R  o.  A.,  om  icke  man  derföre  kunde  låta  Riks-Rådet  vetta, 
at  han  får  komma  in,  och  nämna  honom  tiden,  så  at  R.  o.  Å. 
ey  mage  blifva  hindrade. 

Detta  blef  godt  funnit,  och  Fiscalen  sändes  til  H.  Exc. 
at  med  vänlig  helsning  låta  H.  Exc.  vetta,  at  han  kl.  half 
12  kan  komma  hit,  hvilken  tid  lärer  vara  tiänligast  för  H.  Exc 
och  äfven  för  R.  o.  A. 

Sedan  hemstälte  Frih.  Ernest  Creutz  R.  o.  A.  hora 
H.  Exc.  skulle  bemötas. 

Hr  Didron  mente  at  en  Deputation  borde  möta  och  taga 
emot  honom  efter  vanligheten. 

Frih.  Eric  Wrangel  frågade,  om  icke  man  också  med 
all  tysthet  må  emottaga  hans  memorial  och  afhöra  hans  före- 
stälning,  samt  Hr  Ernest  Creutz  sedan  svara  derpå  at  R  o.  A. 
lära  taga  det  i  behörigt  öfvervägande. 

Detta  fants  godt. 

Derpå  kom  på  discours,  om  memorialet  skulle  läsas  up,  i 
fall  H.  Exc.  begiärer  det,  medan  han  är  inne. 

Hr  Didron  bad  at  R  o.  A.  ville  komma  derom  öfverens, 
och  at,  om  det  läses  up,  ingen  må  svara  derpå. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Skall  det  läsas  up,  om  han  be- 
giär  det? 

Svarades  ja,  men  at  ingen  svarar  eller  talar  et  ord  der- 
vid,  vidare  än  Hr  Ernest  Creutz^  som  sagdt  är. 

Äfven  fants  godt,  at  H.  Exc.  allenast  kallas  Hr  Riks-Råd. 

Sedan  frågades  om  man  skall  anmoda  honom  först  at 
sittia  neder. 
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Hfiryid  påminte  K  o.  A.  sig,  at  när  H.  Exc.  Gref  Horn  kom 
hit  up,  stälte  han  sig  här  och  talte,  men  satte  sig  intet  neder. 

Frih.  Em  est  Grentz:  Kanskie  at  jag  skall  straxt  bringa 
honom  i  talet. 

Det  sades  vara  bäst  at  man  intet  talar  med  honom,  utan 
liter  honom  föredraga  sit  ährende  och  så  svarar. 

Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  hafva  kommit  derom 
öfrer  ens,  at  ingen  talar  eller  svarar  honom  eller  faller  honom 
i  talet,  utan  at  jag  talar  som  jag  nu  fat  befalning.  Men  för 
mera  rättelse  skull  är  nödigt,  at  hela  processen  tydeligen  mig 
foreskrifves. 

Therpå  blef  thetta  sålunda  reglerat  och  til  protocollet  fördt, 
at  när  Riks-Rådet  Cederhielm  sig  anmäler,  emottages  han  af 
2:ne  utaf  R.  o.  A.,  nembligen  Gref  Gustaf  Gyllenborg  och  Hr 
RounmGllery  och  på  samma  sät  åter  beledsagas  ut  igen.  Och  då 
han  inkommer,  lemnas  honom  at  föredraga  hvad  han  hafver  at 
anbringa,  äfven  at  ingifva  sit  memorial,  som,  i  fall  han  det  be- 
giär,  npläses,  men  elljest  intet.  I  mediertid  faller  ingen  honom 
i  talet,  utan  hålla  alla  sig  tyste.  Och  vid  slutet  svarar  Hr 
Landshöfdingen  Creutz  honom  å  R.  o.  A:ns  vägnar,  at  R.  o.  A. 
lärer  taga  alt  i  behörigt  öfvervägande  som  Hr  Riks-Rådet  an- 
dragit. 

Thetta  uplästes  och  fick  bifall. 

Sedan  continuerades  med  Remarqveme,  Rådets  förldarin" 
oar  och  Secrete  Deputations  ytterligare  anmärekningar  ifrån 
10  §  till  slutet. 

Fbcalen  kom  tilbaka  ifrån  Riks-Rådet  Cederhielm  och  be- 
rättade, at  Riks-Rådet  Cederhielm  bedt  honom  anmäla  sin 
horsamma  helsning  hos  R.  o.  A.  och  derjämte  aflägga  dess 
horsamste  tacksäijelse  för  den  part  och  dehl  han  fått  af 
R.  0.  A:ns  slut,  och  låfvade  derefter  kl.  half  12  inställa  sig 
här  nedre. 

Derpå  fick  Fiscalen  ordres  at  så  beställa,  det  Yachtmä- 
staren achtar  efter,  när  H.  Exc.  kommer,  och  säger  derom  till. 

HrGyllenklou:  Riksens  Höglåfl.  Ständers  Secrete  De- 
putation har  vähl  et  och  annat  observerat  uti  Råds-Protocol- 
leme,  hvilket  blefvit  understält  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  vidare  godt- 
finnaode,  men  jag  förnimmer  intet  om  saken  imellan  mig  och 
Hr  Lagman  Broman  vara  uti  remarqveme  omrördt,  hvilket 
jag  likv&hl  förmodat  hafva  meriterat  observation.  Fördenskul 
underställer  jag  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  godtfinnande,  om  icke  Se- 
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crete  Depatation  kunde  här  öfver  inkomma  med  ait  Betän- 
kande, h varom  jag  i  ödmiakhet  anhåller  och  ödmiokast  sop- 
plicerar. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Den  saken  har  varit  och  är  ännu 
före  kanskie  i  Secrete  Depatation,  men  jag  kan  ey  yttra  mig, 
utan  om  R.  o.  A.  gier  dertil  sit  bifall,  så  iärer  Depatation 
komma  in  med  sin  atlåtelse. 

Och  vardt  detta  af  R.  o.  A.  bevilljat;  hvilket  med  de 
öftige  respective  Stånden  commaniceras. 

Gref  Tessin:  Jag  är  förvissad  at  Riksens  Höglåfi.  Rid- 
derskap  och  Adel  ey  kände  annars  än  såsom  högst  billigt  och 
skiähligt  anse,  om  jag  vid  et  mig  så  nära  hiertrörande  tilfiSlle 
skulle  söka  at  anföra  alla  de  skiähl,  som  jag  kunde  tro  lända 
min  til  sine  sidsta  dagar  nalkande  fader  til  någon  fSrdel;  hvar- 
til  mig  förbinder  natursens  lag  och  mångfaldige  erkiäntzlan- 
värde  välgiärningar.  Men  enär  jag  betracktar,  det  jag  å  ena 
sidan  finner  genereuse  och  af  ädelmodighet  beprydde  Svea 
Rikes  Ständer,  och  å  den  andra  seer  en  gammal  och  under 
Rikets  höga  tiänsts  börda  grånad  man,  som  vid  sin  lefnads 
afton  endast  söker  bibehålla  det  ährliga  namn  och  ryckte,  som 
hans  under  50  åhr  Sveriges  glörvördigste  Konungar  betedde 
trägne  upvachtning  förvärfvat,  så  röner  jag  hos  mig  et  så  hör- 
samt och  skyldigt  förtroende  til  Riksens  Höglåfl.  Ridderskap 
och  Adel,  at  jag  utan  den  ringaste  svårighet  finner  mig  i  den 
lag,  som  stadgar  mig  böra  taga  afträde,  och  underkastar  alt- 
sammans med  fullkomlig  förtröstan  Riksens  Höglåfl.  Ridder- 
skaps  och  Adels  benägne  och  gunstige  afgiörande,  hvilket  städze 
af  mig,  plicht  likmätigt,  med  oföranderligit  sinne  vördas  skall. 

Derpå  tog  Gref  Tessin  afträde. 

Hr  Di d ron  begiärte  at  få  tala,  och  sedan  honom  lind 
lemnades,  bad  han  at  R.  o.  A.  ville  hafva  tålamod  at  höra 
honom.  Sedan  sade  han :  Yij  hafva  nu  hördt  alla  remarqveme 
så  ifrån  Secrete  Utskåttet  som  Secrete  Deputation,  och  i  de 
sidsta  tycktes  mig  at  det  säges,  ät  H.  Maij:t  skolat  gif^t 
Gref  Tetsin  till,  hvilket  jag  doch  ey  kan  finna.  Skulle  det 
så  vara,  så  vill  jag  här  föreställa  det  exemplet,  om  någon  haft 
duell  med  någon  annan,  och  det  blefvit  publiqvt,  så  tager  ja 
Fiscalen  i  saken,  fast  än  sielfva  parteme  blefvit  förlikte,  och 
det  går  aldrig  an  at  lägga  neder  saken.  Altså  kan  H.  Ma^:t 
ey  förgif va  den  myndigheten  som  Riksens  Ständer  gifvit  H.  May:t, 
utan    Riksens   Ständers   plickt   är   at   nu  fullgiöra  hvad  dem 
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åligger,  om  en  eller  annan  sknlle  hafVa  förbrntit  sig;  och  det  tyc- 
kes mig,'  om  alt  skall  gå  ordenteligen  till,  at  alle  remarqverne 
böra  gå  til  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation,  at  de 
med  deras  betanckande  inkomma  för  samtelige  Riksens  Stän- 
der, på  det  R.  o.  A.  sedermera  så  mycket  tilförlåteligare  kunna 
Qtlåta  sig.     Detta  är  hvad  jag  välment  velat  påminna. 

£n  del  sade  at  de  voro  af  samma  mening  som  Hr  öf- 
verste  Didron; 

DerfBre  proponerade  Frih.  Ernest  Greutz,  at  Öfverste 
Didron  begiär  svar  på  sin  fOrflrågan. 

Frih.  Wrede  flramgaf  et  Memorial  och  begiärte  at  det 
initte   fa  upläsas.    Han  voro  ock  en  ledamot  af  Riddarhuset. 

Hr  Didron  bad,  i  fall  det  får  bifall  som  han  nu  propo- 
oerat,  at  det  måtte  communiceras  med  de  andre  Stånden. 

Frih.  Ernest  Greutz  förestälte  detta  vidare. 

£n  dehl  svarade  ja,  en  dehl  ney. 

Hr  Weili  och  Hr  Stierneld  begiärte  at  Frih.  Wredes 
memorial  måtte  få  läsas  up,  innan  saken  kommer  til  formelt 
slöt 

I  anledning  häraf  uplästes  Frih.  Wredes  Memorial^  hvar- 
utionan  det  vidlyfteligen  anfSres,  uti  hvad  puncter  som  de  nu 
opiäste  Secrete  Utskåttets  remarqver  bestå,  och  hvad  samma 
anmärckningar  elljest  angår,  voro  önskeligit,  at  man  finge  se 
sielfva  Herrar  Riksens  Råds  förklaringar  deröfver,  så  framt 
man  med  den  säkerhet  som  vederbör  skall  sluta  i  en  så  ange- 
lägen sak;  tviflandes  han  icke,  at  ju  Riksens  Ständers  Secrete 
Uukått  lärer  uptagit  det  förnämsta  som  Herrar  Riksens  Råd 
til  sin  förklaring  anfördt;  men  så  torde  likväl  händt,  at  deras 
mening  icke  kan  skie  så  just  kunnat  af  dem  fattas,  och  at 
döfflma  om  en  sak,  utan  at  se  den  partens  egenteliga  utlåtelse 
som  det  angår  och  få  jämföra  det  ena  med  det  andra,  det 
bålier  han  för  sin  del  mycket  betänckeligit.  Hvaruppå  han 
^dare  fortfar  med  sina  tanckars  utlåtelse  öfver  de  3  uti  Se- 
crete Utskåttets  remarqver  omrörde  måhlen,  nembligen  l:o 
Ambassaden  till  Ryssland  och  den  dervid  brukade  process  vid 
voteringen  i  Rådet,  hvarvid  är  til  märckia,  at  hvad  sielfva 
ambassadens  afskickande  angår,  så  aldenstund  den  uti  det  af 
Rilsens  Ständers  Secrete  Utskåt  faststälte  och  i  Stånden  up- 
läste  svaret  til  Printz  Dolgeruchi  på  dess  Memorial  är  åbe- 
ropat såsom  et  tecken  til  vänskapen  emellan  Sverige  och  Ryss- 
land, så  synes   den  nu  ey  vidare  kunna  påtalas.    Och  hvad 
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den  vid  voteringen  i  Rådet  brakade  proceasen  angår,  så  lärer 
der  tillgå  såsom  hoos  oss  och  på  flere  stjlUen  skier,  at  någre 
tala,  och  at  intet  votering  skier  ntan  n&r  det  begiäres,  emedan 
den  som  tiger,  han  samtycker;  lärandes  ock  atan  tvifvel  om 
vederbörande,  som  i  anledning  af  Förordningen  det  ålegat  at 
fa  tydelig  resolution  i  så  angelägit  måhl  eller  böra  jämföra 
och  collationera  expeditioneme  med  protocoUeme,  påmint  at 
hvar  och  en  skulle  säija  sin  mening,  deruti  ingen  kunnat  sig 
det  undandraga  eller  f)3rment  det  at  giöra.  I  mediertid,  at 
villja  derutaf  inferera  något  til  en  eller  annans  prsejudice, 
skulle  oförgripeligen  tyckas  som  man  på  praesumtioner  skulle 
villja  dömma  någon,  med  mera.  2:o.  Hvad  den  emellan  Riks- 
Rådet  Cederhielm  och  Gref  VeUingk  hafde  correspoodence  an- 
går, så  kan  han  intet  finna  det  något  anstöteligit;  at  den  ena 
embetsbrodren  öfverlägger  och  rådgiör  förut  med  den  audra, 
innan  saker  uti  et  CoUegio  företages,  det  är  intet  något  nytt, 
och  länder  jämvähl  till  sakernes  bättre  utredande,  då  maD 
kommer  dem  ordenteligen  uti  et  CoUegio  at  företaga  och  of- 
verläggia.  At  Riks-Rådet  Cederhielm  och  Gref  VeUingk  det 
giort,  kan  intet  vara  underligit,  hälst  emedan  man  intet  annat 
måtte  tro,  än  hvad  de  i  så  måtto  giordt  är  skiedt  utaf  zele 
för  Rikets  bästa,  och  at  så  mycket  bättre  kunna  andraga  skiäh- 
len  dertil  och  observera  alla  dervid  förefallande  omständig- 
heter. EUjest  skulle  det  synas,  som  voro  det  något  efter- 
tänckeligit  at  vil^*a  utaf  ens  private  correspondence  taga  skiäbi 
emot  någon;  varandes  vähl  bekant,  at  Konung  Carl  XI,  fast 
en  souverain  Konung,  det  aldrig  velat  giöra,  emedan  sådant 
skulle'  tyckas  hafva  svåra  och  eftertänckeliga  påföigder  med 
sig,  och  hvad  som  i  dag  practicerades  på  den  ena,  i  mårgon 
äf^en  skie  på  en  annan.  3:o.  Hvad  det  angår,  at  några 
Riksens  Råd  på  H.  Maij:ts  firågan,  om  det  som  Secrete  Ut- 
skåttet  resolverat  och  upskickat  finge  deras  bifall,  svarat,  det 
de  ingen  del  deruti  hade,  och  den  deraf  timade  frågan,  hura 
vida  Riksens  Råd  borde  höras  uti  angelägne  saker,  så  är  det 
en  sak,  som  han  tror  fulier  merendels  tilförende  varit  practi- 
cerad,  i  synnerhet  hvad  utrikes  saker  angår,  och  nu  jämbvähl 
kommer,  i  anledning  af  det  utaf  Deputation  öfver  Ailmenna 
Besvären  projecterade  reglementet,  at  i  öfvervägande  tagas, 
hvaruti  alla  fyra  Ståndens  Deputerade  stadnat,  nembligen  uti 
den  enhällige  tanckan,  at  Rådet  borde  i  alla  angelägna  saker, 
som  gingo  ifrån  H.  Maij:t,  säija  sina  meningar,  och  det  för  stora 
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ski&M  skaO.  Skall  du  detta  skie,  tyckes  ja  oförgripeligen, 
atj&mbvähl  Rådet  öfver  alla  nova  emergentia,  som  tilförende 
hos  Ridet  ey  varit  ati  öfvervägaDde,  böra  höras,  inDan  något 
finalt  slutas;  allegerandes  äfven  den  raison  til  Rådets  hörande 
Dti  Secrete  Utskåttet,  at  uti  bemälte  Utskått  är  allenast  tre 
Stånds  Fallmäcktiger,  men  Riksens  Råd  äro  Fnllmäcktige  af 
alla  fyra  Stånden.  Och  hvad  det  vidkommer,  at  någre  af 
Riksens  Råd  svarat,  at  de  ingen  del  därnti  hade,  nembligen 
Qti  accessionsvärcket,  så  är  det  en  sak  som  efter  hans  oför- 
gripelige  mening  dem  på  intet  sätt  lärer  knnna  misstyckas, 
å^en  som  ock  intet  exempel  fattas  at  sådant  tilförende  nti 
äfren  slikt  måhl  skiedt,  såsom  anno  1671  uti  AUiancetractaten 
med  Franckrike,  då  sin  Riksens  Råd  höUo  samma  alliance  fÖr 
Sveriges  Rike  ganska  nachdelig,  med  mera  som  derom  nti 
Memorialet  härvid  argumenteras  och  andrages;  samt  underkastar 
så  detta  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  mognare  ompröfvande,  hvarvid 
iian  sig  sluteligen  yttrar,  at  om  intet  alt  skulle  tyckas  vara 
så  richtigt,  så  äro  vij  alla  menniskior,  och  kan  hsin  f5r  sin 
del,  der  han  intet  på  prsBSumtioner  och  gissningar  vill  fälla  sit 
omdGmme,  intet,  efter  sit  bästa  samvete,  finna  något  vara  uti 
en  ond  och  elak  mening  giordt  Tijderna  äro  eftertänckelige, 
vår  frihets  conservation  bör  vara  vårt  högsta  ändemåhl,  ingen 
ting  kan  den  snarare  förstöra  än  inbördes  missförstånd;  hvar- 
Hire  haa  hemställer  ödmiukeligen,  om  icke  det  voro  det  bästa 
til  enighetens  och  förtroendets  bij behållande,  at  man  låto  alt 
detta  afstadna,  och  allenast  förestälte  vederbörande  at  beflita 
sig  om  enighet  och  förtroende  inbördes,  samt  at  de  taga  der 
^ara  uppå  at  alt  ordenteligen  hädanefter  tilgår. 

Hr  Boneanschiöld:  Det  Memorialet  som  nu  uplästes 
är  Tähl  skrifvit,  och  hvad  man  dermed  säija  velat  vähl  utfördt; 
men  i  slntet  kan  jag  ey  finna  mig.  R.  o.  A:ns  mening  lärer 
vara  at  kunna  komma  ifrån  desse  sakeme  på  et  billigt  och 
iagligit  sätt.  Billigare  och  lagligare  kan  jag  ey  finna,  än  pro- 
jecterat  är  af  Öfverste  Didron;  ty  hvad  det  angår,  at  Secrete 
Utskåttet  ey  skall  vara  mera  än  tre  Stånd,  som  Hr  Wredea 
memorial  innehölt,  så  ventileras  alla  saker  af  fyra  Stånd,  när  de 
lii  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputationen  remitterade 
varda,  eoaedan  Bondeståndet  har  i  Secrete  Deputation  sina 
Mamöter.  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation  lära  ock 
intet  manqvera  at  höra  hvar  och  en.  En  del  remarqver  äro 
sådanne,    som   ey   behöfva  komma  tilbaka  för  Ståndens  öron. 
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ntan  kanna  afgiöras  af  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Depn- 
tationen,  men  en  del  lära  alle  Stånden  komma  at  utlåta  sig 
öfver,  sedan  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Depntationen  tyde- 
ligen  yttrat  sin  mening,  horn  med  dem  förhållas  skall.  Mebr 
har  jag  intet  om  denna  saken  at  säija,  utan  annecterar  denna 
min  mening,  i  hvilken  jag  vet  åtskillige  med  mig  öfverensstämma, 
at  i  fall  man  på  sätt  och  vijs  som  vederbör  intet  handterar 
denna  saken,  så  at  Riket  kan  hafva  sin  säkerhet,  så  reser- 
verar jag  och  de  öfrige,  som  äro  af  lika  mening  med  mig,  oss 
at  aldrig  villja  hafva  ansvar,  om  Riket  och  vår  säkerhet  i 
framtiden  någon  anstöt  lida  sknlle. 

Frih.  Wrede  begiärte  at  hans  Memorial  måtte  fa  com- 
mnniceras  med  de  andre  Stånden. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Som  Baron  Wrede  i  Bit  memotiBi 
tyckes  hafv^a  velat  påtaga  sig  at  försvara  et  och  annat,  så  ber 
jag  at  Secrete  Utskåttet  måtte  få  del  af  hans  memorial,  at 
det  må  få  låta  sin  förklaring  föllja  med  til  de  andre  Stånden, 
om  det  skall  gå  dit. 

Härtil  ropades  ja. 

Frih.  Johan  Carlson  Strömfelt  bad  at  Secrete  De- 
pntation  äfven  måtte  få  del  deraf. 

Vachtmästaren  inkom  och  lätt  vetta  det  Riks-Rådet  Ce- 
derhielm nu  kom. 

Och  derpå  gingo  förberörde  2:ne  Deputerade  ut  at  möta 
honom. 

Då  H.  Exc.  inkom,  tiltalte  Frih.  Ernest  Greutz  honom 
sålunda:  Som  R.  o.  A.  förnummit  at  Hr  Riks-Rådet  har  åstun- 
dat  at  få  företräda,  så  har  R.  o.  A.  velat  lemna  Hr  Riks- 
Rådet  det  samma. 

Derpå  begynte  Hr  Riks-Rådet  Cederhielm  sålunda  at 
tala:  Högvälborne  Herrar  Grefvar,  Friherrar  och  samtelige  af 
Ridderskapet  och  Adelen.  Riksens  Höglåfl.  Ridderskap  och 
Adel  hembär  jag  6kyldigast  en  hörsam  tacksäijelse  för  den 
benägenhet  de  täckts  visa  mig,  som  har  den  ähran  at  vara 
en  deras  ledamot  och  fullmäcktig  i  Rådet,  at  de  lemnat  mig 
tilträde  och  frihet  at  få  andraga  min  angelägenhet.  JagskiJl 
beflita  mig  om  kårthet  och  intet  söka  at  missbruka  deras 
godhet;  men  lefver  i  den  vissa  förtröstan,  at  hvar  och  en  som 
älskar  lius  och  sanning  lärer  hafva  litet  tålamod,  så  mycket 
mera,  som  til  saken  fordras  rättrådighet  och  christeliga  sinnen, 
hvilka    ädla   dygder  lära  visserligen  finna  hos  R.  o.  A.  deras 
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säte.  Jag  har  ock  vid  sidsta  Riksdag  haft  B.  o.  Ains  för- 
troende, som  jag  bär  i  tacksamt  minne;  giör  mig  ock  försäk- 
rad at  ninta  samma  nn  til  godo,  och  äfven  det  upmnntrar 
mig,  at  de  lära  bibehålla  mig  nti  en  god  åtancka.  Men  til 
at  förekomma  alla  insmygande  misstanckar,  har  jag  funnit  mig 
föranlåten  at  giöra  detta  steget,  och  vill  nu  skrida  ntan  vid- 
Ivfdghet  til  aielfva  saken. 

Det  lärer  vara  R  o.  A.  nti  friskt  minne,  huru  som  Hr 
Jastitie-Gancellern  för  några  månader  sedan  aathorizerades  af 
Riksena  Ständer  til  at  genomse  och  inkomma  med  sine  på* 
minnelser,  sedan  han  infordrat  vederbörandes  förklaring  öfver 
nigre  bref  som  fnnnos  i  Gref  VelUngka  papper.  Det  är  ock 
skiedt  med  dem  som  af  mig  skrefne  äro.  Jag  månde  då  giöra 
€0  förklaring,  som  jag  trodt  varit  tillräckelig,  helst  jag  ey  annat 
Tettat,  än  at  saken  derpå  blifvit  nederlagd.  Men  som  det  är 
här  å  nyo  upläst,  så  fordrar  den  ömhet  som  man  bör  hafva 
om  sit  ährliga  namn,  at  jag  giör  nu  här  min  sanfärdiga  för- 
klariog.  Jag  giör  det  ock  så  mycket  tryggare,  som  jag  förlitar 
mig  på  hvars  och  ens  rättvisa  benägenhet.  Och  at  giöra  det 
redeligen  för  alla  i  gemeen,  så  vill  jag  berätta,  at  innehållet 
af  min  förklaring  bestod  i  3:ne  §§.  Den  l:sta  angick  Justitisa- 
Cancelierns  påminnelse  och  ricktige  giorde  satzer,  huru  et 
Rib-Råds-embete  bör  föras.  Deruti  kom  jag,  så  i  samma 
graodsatzer  som  mit  förhållande,  med  honom  öfverens.  2:o 
Hvad  application  angår,  så  giorde  han  ingen  application  til 
nuna  bref,  utan  ville  höra  mig,  och  begiärte  allenast  min  för- 
klaring deröfver.  Den  har  jag  ock  lemnat  honom  och  3:o 
^t  tillfället  och  afsichten  med  samma  bref.  Och  efter  at 
jag  skalle  giöra  reda  för  hvart  och  et,  så  vijste  jag  dem  vara 
af  den  beskaffenhet  växlade  emellan  embetesbröder,  at  de  ey 
kände  dragas  nnder  rättegångsförhör.  Ty  l:o  voro  de  skrefne 
i  embetesförrätningar  och  gemensamma  sysslor;  2:o  var  skrift- 
växlingen ey  af  mig  begynt,  ntan  af  Gref  Vellingk,  och  jag 
1^  allenast  besvarat  honom ;  doch  beklagar  jag,  at  jag  dervid 
^7  kunnat  taga  så  alla  ordasätt  i  acht  och  så  zirckla  orden, 
som  jag  elljest  giordt,  om  jag  trodt  at  de  skolat  komma  för 
aadras  Oron;  men  så  skall  deruti  likvähl  ey  finnas  något 
^Qdt,  och  altså  har  jag  trodt  dem  ey  böra  dragas  under  för- 
tror. Sedan  jag  således  in  genere  besvarat  Hr  Justitiae-Gan- 
^llem,  så  vill  jag  ock  uprepa  hvad  jag  i  synnerhet  anfördt 
i  min  förklaring,  som  jag  håppas  lärer  blifva  npläsen,  emedan 
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ingen  hemlighet  derati  är,  mer  än  3  eller  4  rader,  och  den 
bör  läsas  ap,  innan  häri  dömmes.  I  alt  fall  vill  jag  yttra 
mig  öfver  några  §§.  l:o  Torde  man  fråga,  hvarfSre  jag  in- 
låter mig  i  brefväxling  med  Gref  VeUingk,  Men  jag  beder,  at 
här  mätte  considereras  tiderna  och  beskaffenheten.  Han  satt  i 
fall  embetesmyndighet  och  skref  mig  til,  och  altså  fordrade 
min  skyldighet  at  svara.  2:o  Torde  sä^as,  at  det  finnes  det 
vij  voro  i  Rådet  nti  skilgacktige  meningar,  och  at  den  ena 
passat  sina  skiähl  til  den  andras.  Sknlle  det  vara  förgripeligit, 
så  sknlle  föllja,  at  när  man  i  GoUegier  och  Rätter  är  skilgack- 
tig,  så  skalle  den  ena  icke  få  con  formera  sig  med  den  andras 
mening;  men  det  kan  icke  hållas  för  orätt,  när  man  gier 
sine  skiähl  tilkiänna,  hvarföre  man  antager  en  annans  me- 
ning. 3:o  Kände  synas  af  brefvet,  som  hade  man  varit  til- 
sammans  i  särskilt  samråd  utom  Råd-Gammaren.  Jag  f5r 
min  dehl  måste  tilstå,  at  jag  ey  vet  någon  lag  som  förbinder, 
at  ja  de  som  sittia  i  et  embete  kunna  sammanträda  och  talas 
vid,  tycker  det  ey  eller  vara  illa  giordt,  när  det  skier  em- 
betesbröder  emellan;  men  icke  desto  mindre  kan  jag  på  ed, 
ähra  och  salighet  betyga,  at  vij  aldrig  haft  fSrr  voteringen 
något  samråd,  icke  eller  efter  justeringen.  Men  som  efter  vo- 
teringen giordes  det  inkast,  at  det  voro  någon  différence  i 
våra  votis,  så  trädde  vij  tilhopa  til  at  visa  at  det  så  ey  var, 
och  satte  up  samt  underskrefvo  i  Råd-Cammaren  et  gemen- 
samt votum  och  det  derstädes  ingofvo;  och  det  var  det  samma 
som  expedierades  emellan  voteringen  och  justeringen,  på  hvilken 
tijd  icke  allenast  är  tillåtit  at  förbättra  sine  vota,  utan  ock  at 
ändra  dem.  Detta  skiedde  ock  med  den  stillhet,  utan  at  någon 
talte  et  ord.  Altså,  när  man  vet  saken,  så  lära  orden  explicera 
sig  sielfva  och  visa  hvad  med  det  ordet  »praeparera»  säijas  vill. 
Således  lärer  jag  förmodeligen  hafva  förklarat  den  §;  och  at 
några  tillsammans  underskrifva  et  votum,  vet  jag  ey  vara  för- 
budit,  men  vähl  efter  förra  exempl  brukat,  som  lärer  vara  myc- 
ket bekant.  Och  mig  tyckes  det  ey  vara  så  illa,  at,  när  de 
äro  af  en  mening,  de  underteckna  det  til  repetitionens  und- 
vikande; doch  underkastas  det  i  vår  förklaring  R.  o.  A;ds 
samt  de  andre  Ståndens  mognare  ompröfvande. 

En  annan  §  skall  vara,  at  jag  funnit  nödigt,  at  s^en 
skulle  communiceras  med  de  Keyserlige  Romerske  och  Ryska 
Håfven.  Jag  tilstår  at  jag  det  skrifvit,  och  var  så  min  me- 
ning;  men  jag  beropar   mig   på   sielfva   brefvet,   hvari   står, 


Digitized  by 


Google 


BB.  CederhielmB  försvarstal.  293 

at  det  skall  skie  efter  tractater  och  vanligheten.  2:o  Be- 
ropar jag  mig  på  Biksens  Ständers  vid  1723  åhrs  Riksdag 
giorde  plan.  Och  var  mina  tanckar,  at  man  skulle  desaba- 
sera  dem  på  andra  sidan,  och  betaga  ombrage,  som  de  frem- 
luande  machteme  lätteligen  taga  förut,  då  de  om  saken  ey  äro 
underråttade.  3:o  Var  intet  min  tancka,  at  det  skulle  skie  af 
nägoD  privat,  som  voro  straffbart,  utan  i  den  ordning  som 
vederbör,  som  det  ock  skall  finnas  i  Råds-Protocollet  på  hvad 
sätt  jag  styrckt  dertill  at  taga  de  messeureme;  men  som  en 
felacktighet  är  at  anse,  om  jag  ey  haft  rätt,  at  negotiation 
således  skulle  anställas;  och  altså,  när  man  ser  at  detta  ey 
.^kiedt  uti  et  ondt  utan  godt  upsåt,  så  håppas  jag  at  R.  o.  Å. 
iira  finna  denna  §  förklarad. 

Ät  af  skilgacktighet  i  meningarne  skall  upvuxit  skilgach- 
tigbet  imellan  personeme,  så  skulle  jag  tro,  at  som  det  är  omöije- 
iigit  at'  tvinga  någon  til  at  bifalla  sin  mening,  helst  som  co- 
Acdo  intellectus  icke  gifves,  så  håller  jag  ock  orimmeligit,  at 
BagOD  derföre  skulle  fatta  oenighet  til  personen  som  varit  af 
aanan  mening;  åtminstonne  kan  jag  försäkra,  det  jag  intet  haf» 
rer  oågot  argt  hvarcken  til  medlemmame  eller  arbetame,  tror 
f^i  intet  at  någon  har  det  emot  mig;  men  om  så  voro,  be- 
klagar  jag  det  och  önskar  honom  Guds  välsignelse.  Jag  kan 
^y  heller  se  at  oenighet  i  Rådet  existerat,  emedan  sysslorne 
sedermera  gåt  fort  i  sin  ordning. 

Desse  äro  de  förnämsta  anmärckningarne  som  kunna  giö- 
ras  ntur  brefven.  De  öfrige  äro  saker  som  lära  anses  för 
pmicnliere  och  kan  af  förklaringen  inhämtas.  Skulle  jag  öf- 
^^r  de  2:ne  andra  anmärckningarne  giöra  et  kart  tahl,  så  är 
det  öiver  et  protocoU  som  i  Råd-Gammaren  hölts  den  15  sidst- 
l^dne  Marti,  hvarom  jag  vill  vara  så  mycket  kårtare,  som  pro- 
t0'::ollet  är  nedsändt  och  Råden  derom  ingifvit  sine  fSrklaringar. 
Men  kårteligen  giör  det  saken  tydelig,  när  man  distingverar 
^oma.  Frågan  var  om  en  ändring  uti  den  ena  artickeln, 
^^  icke  den  skulle  vara  bättre  än  i  utkastet.  Derpå  var  då 
^^  mycket  svårare  at  svara,  som  oss  ey  var  bekant  huru  det 
'utkastet  var;  och  dermed  syftades  intet  på  at  giöra  ände- 
^ki  eller  accession  studsande,  hvartil  vij  önskade  Guds  nåd 
och  Tilsignelse  och  offererade  vårt  biträde,  efter  hvars  och 
^Q<  skyldighet  fordrar  taga  del  i  det  som  af  Ständeme  stad- 
^^tes,  utan  vij  ville  säija  at  vij  hade  intet  del  i  ändringen, 
för  ötngit,  det  som  man  mente  skulle  underkastas  Riksens 
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Ständer,  angick  ey  orten  hvart  protocollernes  reviderande  hörde, 
nian  allenast  af  hvem  Riksens  stadgar,  när  de  äro  mörcke,  böra 
förklaras,  som  vij  mente  böra  underkastas  Riksens  Ständer. 

Hvad  ytterst  angår  beskickningen  til  Ryssland,  så  beropar 
jag  mig  på  protocollet,  som  jag  menar  ey  kan  hållas  hemligit. 
Jag  hade  önskat  at  en  skickeligare  kunnat  utses  dertill  au 
jag,  men  i  et  ährligit  upsåt  har  jag  ey  gifvit  någon  efter,  och 
har  haft  dervid  den  upmärcksamhet  som  en  trogen  tiänare 
bordt,  har  ock  föredragit  den  nyttan,  jag  ment  deraf  follja, 
på  högre  ort.  Men  som  det  äro  saker  som  syfta  på  fram- 
tiden, så  understår  jag  mig  ey  at  tala  derom;  men  alt  hvad 
som  på  tilkommande  tider  syftar  och  bör  hållas  tyst,  visar 
det  goda  ändemåhl  som  jag  haft. 

Detta  är  det  som  jag  skyldigast  bordt  andraga  och  tackar 
skyldigst  derföre  at  R.  o.  A.  behagat  med  tålamod  höra  mig. 

Sidst  beropar  jag  mig  på  min  särskilte  förklaring  och 
beder  at  detta  ey  så  måtte  uptagas,  lika  som  jag  inhaererade 
mine  meningar  om  sielfva  accessionsvärcket,  som  voro  de  de 
bästa.  Jag  ärkiänner  gierna  min  svaghet  och  at  hos  mig  fin- 
nes errores  intellectus;  men  endast  är(!)  at  jag  velat  stadfasta 
R.  o.  A.  uti  den  goda  tanckan  om  mig,,  at  jag  har  haft  et 
äbrligt  hierta.  Jag  har  den  ähran  at  här  se  många  som  jag 
haft  den  ähran  at  vara  kiänd  af  i  ungdomen,  i  felt,  i  fången- 
skapen och  elljest  i  umgiänge,  och  provocerar  til  dem  alla,  at 
ingen  skall  kunna  säija  at  jag  låtit  leda  mig,  hvarckeo  af 
egennyttighet  eller  af  egna  afsickter,  til  det  som  argt  varit, 
utan  behållit  et  troget  hierta  för  min  Konung  och  Fädemes- 
land.  Derföre  är  jag,  Gudi  låf,  vid  et  roligt  samvete,  och 
tryggar  mig  at  uti  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  högtansenlige,  Gud  gifve 
uti  all  enighet  samlade  och  förknippade  kropp  och  ledamöter 
lärer  intet  annat  blod  flyta,  än  ädelt  och  renat  ifrån  all  ond- 
ska och  vrångvisa.  Och  äfven  som  man  vill  vara  sielf  trodd 
och  hållen  för  en  ährlig  man,  så  lärer  ingen  hafva  andra  tan- 
kar om  andra.  Ytterst  förtröstar  jag  mig  vid  Guds  allvet- 
tenhet,  och  om  han  är  en  rättvis  Gud,  som  han  visserlig  är; 
så  skall  han  på  yttersta  dagen  vitna  med  mig,  at  jag  aldrig 
haft  annat  än  et  redeligt  upsåt  och  aldrig  umgåts  med  otrohets- 
tanckar,  mindre  strafvärde  anslag.  Derföre  håppas  jag  at  han 
lärer  böija  R.  o.  A:ns  hiertan  til  det  som  rättvijst  och  christe- 
ligit  är.  Åndteligen  tryggar  jag  mig  vid  Guds  faderliga  för- 
sårg,  som  låter  alt  lända  oss  til  det  bästa  som  oss  hända  kan, 
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och  i  den  tillfftrsicht  recommenderar  jag  mig  ati  samtelige 
R.  0.  Å:ns  ganstige  förtroende. 

Sidst  gaf  Hr  Riks-Badet  fram  et  memorial,  som  han  bad 
rid  deliberatioD  måtte  komma  i  consideration. 

Frih.  £rne8t  Greutz  svarade  uti  H.  Exc.  Hr  Landtm:s 
frinvara  h&rpå  sålnnda:  R.  o.  A.  har  med  all  upm&rcksam- 
het  hördt,  hvad  Hr  Riks-Rådet  föredragit,  och  försäkra  at  de 
lära  låta  alt  komma  uti  et  noga  öfvervägande. 

Thermed  afträdde  Hr  Riks-Rådet  Cederhielm. 

Sedan  sade  Frih.  Em  est  Grentz:  R.  o.  A.  hafva  vähl 
höidt  hvad  Hr  Riks-Rådet  låtit  fSra  til  protocollet  och  hvad 
jag  svarade;  önskar  na  at  det  måtte  vara  R.  o.  A.  til  nöij& 
afloppit 

R.  o.  A.  förklarade  sig  aldeles  nögde  med  Hr  Landshöf- 
diogen  Creutzes  förhållande. 

£n  del  begiärte  at  Riks- Rådet  Cederhielms  memorial  måtte 
apläsas; 

Hen  som  Riks-Rådet  ey  begiärte  det  sielf,  utan  at  det 
Qatte  företagas  vid  deliberation,  så  hölts  det  vara  onödigt. 

Frih.  Ernest  Grentz:  Efter  Riks-Rådet  Cederhielm  ey 
annat  begiärt,  än  at  det  skalle  tagas  emot  och  läggas  ad  acta, 
men  vid  deliberation  företagas,  så  vore  säkrast  at  skrifva  in- 
sboatam  derpå  och  låta  det  ligga  til  vidare. 

Frih.  Wrede:  Riks-Rådet  Cederhielm  anhölt  at  den  för- 
klaring  som  han  gifvit  til  Jastitie-Cancellem  måtte  läsas  ap. 

Men  det  begiärtes  at  Hr  Boneauachiölds  ntlåtelse  måtte 
iäsas  np. 

Derpå  nplästes  Hr  Boneausehiölda  utlåtelse; 

Och  så  frågade  Frih.  Ernest  Grentz,  om  R.  o.  A.  bi- 
foUo  Hr  Boneausehiölds  mening. 

Hvartil  ropades  ja. 

Frih.  Wrede  påminte  at  ey  så  snart  borde  ropas  ja,  ntan 
alle  höras,  och  sade  vidare,  at  hvad  det  angår  som  Hr  Boneau^ 
*dttöld  ey  kan  finna  sig  ati,  at  Råden  äro  alla  fyra  Ståndens 
follmåcktige,  men  Secrete  Utskåttet  allenast  tre  Stånds,  så 
lur  jag  argamenterat  deraf,  at  Råden  böra  vid  nova  emergentia 
Iföras,  hvilket  man  i  Besvärs-Depatation  äfven  fnnnit  nödigt 
l^ra  skie. 

Hr  Weili:  Jag  har  ey  den  ähran  at  vara  i  aliance  med 
någon  af  Riksens  Råd,  men  vill  fråga  hvarföre  Secrete  Ut- 
skåttet och  Secrete  Depatation,  eller  til   hvad  ända  de  låtit 
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berätta  til  plena  denna  saken.  Skola  vij  sä^a  at  Secrete 
Utskåttet  och  Secrete  Deputation  skall  afgidra  saken,  så  måste 
de  stegen  som  böra  gå  förut  observeras.  Detta  är  det  jag 
fiåsom  dommare  vill  påminna  om,  och  mig  tyckes,  innan  vij 
gå  så  långt,  at  B.  o.  A.  böra  höra  sig  föreläsas  hvart  måhl 
a  nyo  och  säija,  om  det  måhlet  skall  gå  dit  och  det  skall 
vidare  påtalas. 

Hr  Boneauschiöld:  Det  är  just  det  som  Secrete  Ut- 
skåttet och  Secrete  Deputation  skall  yttra  sig  öfver. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Hvad  som  angår  Secrete  Utskåttet. 
så  kan  jag  ej  yttra  mig  deröfver,  men  hvad  Secrete  Deputation 
angår,  så  kan  jag  säija  at  Secrete  Deputation  ey  kunnat  annat 
giöra  än  skiedt  är,  särdeles  som  den  intet  hafver  i  sin  instmc- 
tion  at  den  skall  gifva  sitt  betänckande;  ty  der  står,  at  de 
måhlen  som  Secrete  Deputation  ey  är  nögd  med  skola  refere- 
ras plena,  som  lära  säija  hvart  ut  de  skola  taga  vägen. 

Hr  Boneauschiöld:  Enär  remarqveme  gå  til  Secrete 
Utskåttet  och  Secrete  Deputation,  så  komma  de  in  och  så 
klart  föreställa  saken,  att  den  med  ja  eller  ney  kan  besvaras. 

Hr  Weili:  Min  tancka  har  intet  varit  at  förhindra  en 
rätt  väg.  Men  efter  här  äro  åtskillige  §§  som  Secrete  Ut- 
skåttet och  Secrete  Deputation  refererat,  så  menar  jag  at 
Ståndens  skyldighet  är  at  gå  igenom  §§:ne  och  sä^a:  den  § 
«kall  gå  tillbaka,  den  hafva  v^j  lins  nog  uti,  det  måhlet  villja 
vij  hafva  ytterligare  påtalt,  och  det  villja  vg  giöra  af. 

Hr  Boneauschiöld:  Det  lärer  vara  en  ogiörlig  sak  at 
säija  här  hvilka  skola  gå  tilbaka  eller  ey;  men  i  Secret«  Ut^ 
^kattet  och  Secrete  Deputation  är  saken  snart  utarbetad,  så 
at  plena  straxt  kunna  säija:  den  §  kunna  vij  stanna  vid,  men 
det  finna  vy  nödigt  at  vidare  låta  påtala. 

R  o.  A.  biföllo  Hr  Boneamchiölda  mening,  och  utnämdes 
til  at  gå  tU  the  andre  Stånden  och  gif^a  them  deU  af  the( 
slut,  som  R.  o.  Å.  stannat  uti,  fölljande  af  R  o.  A.,  nemb^ 
ligen: 

Gref  QyUenstiema.  Gref  Pohu. 

Frih.  Lieven.  För  Frih.  Hummerhielm 

Hr  von  Po9t 

Hr  Stiemstråhle.  Hr  Erenberg. 

Hr  Rudbech  Hr  Erenerona^  Samud. 
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Hr  von  Kathen.  Hr  Säfwersehiöld. 

Hr  Carl  Ludw.  v.  Sehantz.         Hr  Oustaf  laerhielfn, 

Frih.  Dyring:  Såsom  alla  remarqverne  gå  tilbaka  til  Se^ 
crete  Utskåttet  och  Secrete  Depatation,  så  beder  jag  at  de 
remarqver  som  blifva  stående  komma  up  med  Riks-Rådens 
förklaringar  in  originali  til  Stånden  in  plenis. 

Frih.  Ernest  Grentz  hemstälte  R.  o.  A*,  om  icke  skrif- 
teligen  fSr  Deputation  skulle  upsättias  förestälningen  som  den 
giöra  skalU  nembligen  at  som  R.  o,  A.  låtit  sig  fSreläsas  re- 
marqverne och  fSrklaringarne  deröfVer,  så  hafva  de  funnit  at 
dermed  så  förhållas  bör,  som  Hr  Boneau8chiöld»  proposition 
innehåller. 

Vid  detta  tilfallet,  och  som  R.  o.  A.  begynte  at  gå  neder 
af  Riddarhuset,  begiärte  Frih.  Ernest  Greutz  at  de  ville 
dröija. 

Doch  gingo  de  fläste  bart 

Icke  desto  mindre  utdrogs  Hr  Boneauachiölds  proposition 
ntor  protocollet  och  sattes  i  form  af  et  Extractum  ProtocoUi 
på  sådant  sätt  som  befaltes,  at  afgå  til  the  andre  Stånden, 
och  sedan  thet  blefvit  upläsit  och  jnsteradt,  approberades  thet, 
så  lydande: 

Eztract  utur  protocollet  hållit  bos  R.  o.  A.  den  5  Juli  1727. 

Sedan  remarqverne,  som  Secrete  Utskåttet  och  Secrete 
Depatation  upsatt,  voro  npläste,  så  vähl  som  Riks-Rådens 
torUaring,  blef  fSrestält,  om  icke  R.  o.  A:ns  mening  voro  til 
at  komma  ifrån  denna  saken  på  et  billigt  och  lagligit  sätt. 
Billigare  och  lagligare  kunde  ey  finnas  än  det  som  redan  pro- 
jeeterat  vore,  at  nembligen  remarqverne  måtte  remitteras  til- 
baka  til  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation;  de  lära 
iotet  manqvera  at  höra  hvar  och  en  af  vederbörande.  En  dehl 
remarqver  äro  sådanne  som  ey  behöfva  komma  tilbaka  för 
Ståndens  ören,  utan  kunna  afgiöras  af  Secrete  Utskåttet  och 
Secrete  Deputation;  men  en  del  lära  alle  Stånden  komma  at  ut- 
låta sig  öfver,  sedan  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation 
tydeligen  yttrat  sin  mening  huru  med  dem  förhållas  skall,  så 
at  saken  med  ja  eller  ney  sedan  kan  besvaras.  Detta  vann 
bifall  af  R  o.  A.,  och  annecterades  denna  meningen,  at  i  fall 
man  på  sätt  och  vqs  som  vederbör  intet  handterar  denna  sa- 
ken, så  at  Riket  kan  hafva  sin  säkerhet,  så  reserverar  sig 
B-  0.  A.   at   aldrig  vilja  hafva  ansvar,  om  Riket  och  vår  sä- 
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kerhet  i  framtiden  någon  anstöt  deraf  lida  skulle.  Hvilket 
communiceras  med  de  Ofrige  respective  Stånden. 

Hr  Lilliestierna  reserverade  sig  at  lägga  in  et  memo* 
rial,  efter  han  ey  fått  tala  då  han  det  begiirdt. 

Härmed  ändades  denna  session. 


Den  6  Juli  In  pleno. 

Frih.  Ernest  Grentz  anmälte,  at  åtskillige  Expeditioner 
voro  opsatte  til  K.  Ma\i:t,  nembligen: 

l:o  Angående  Lagman  LiUiegren  och  de  öfrige  Finska 
Lagmännen. 

2:o  Angående  indelningen  för  Skånska  Gavallerie-Rege- 
menterne. 

3:o  Angående  Gymnasium  och  Scholae-Betiänte  i  Ve- 
steråhs. 

4:o  Angående  Hof-Räts-Råden  ItosenstecU  och  Thegner; 

Af  hvilket  slutet  uplästes,  efter  de  andre  Stånden  något 
expressivare  infördt  om  Herlin  och  Oyllenbålh. 

Och  som  vid  desse  Expeditioner  ey  var  något  at  påminna, 
sändes  de  til  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  underskrift. 

Therefter  uplästes  Oeconomie-  och  Commereie-DepiUaäons 
ytterligare  Betånckande  af  den  3  Juli  tidstiedns  om  Majoren 
Jemfelts  och  Ryttmästaren  Siegeroths  byte  af  Biörn  öen  och 
Långhalmen,  hvilket  byte  Deputation,  så  i  anseende  til  Cam- 
mar-CoUegii  berättelse  samt  Landshöfdingen  Funcke  den  27 
Juni  sidstledne  giorde  utlåtelse,  som  ock  at  K.  Maij:t  och 
Gronan  får  behålla  3  Dal.  11  öre  smts  ränta  mera  än  de  ut- 
bytte hemmanen  kunnat  skattläggias  före,  styrcker  Riksens 
Ständer  til  at  confirmera,  så  at  byteshafvame,  i  anledning  af 
Cammar-Gollegii  Instruction,  uti  de  begiärte  hemmanen  mage 
kunna  immitteras,  och  detta  byte  nu  aldeles  på  de  vilkor,  som 
H.  K.  Maij:ts  Bref  til  Gammar-GoUegium  af  den  7  Marti  näst- 
vekne  förmår,  blifira  faststält. 

R.  o.  A.  gåfvo  härtill  sitt  bifall. 

K.  Maij:ts   Lijfmedici  Doctor  Nordenheime  Memorial  up- 
lästes, hvaruti  han  anhåller  at  få  behålla  den  förrätningen  som 
honom  updragen  blefvit  med  Bamemorskomas  information  och 
ninta   den  derföre    bestådde  pension  utom  den  lön  honom  så-  | 
som  liftnedicus  vid  Håfvet  bestås. 
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Hr  Ton  Hökeratedt:  Det  fttrra  hans  memorial  angick 
det,  at  lönen  efter  Doctor  von  Horn  sknlle  bestås  på  Staten. 
Men  detta  &r  en  anoan  sak»  ty  han  klagar  deröfver  at  Doctor 
Alstrin  atvärckat  sig  Präste*  och  Bårgare-Ståndens  bifall  at 
han  skall  fa  lönen  efter  von  Horn,  och  na  begiär  han  at  blifva 
maiDtinerad  vid  samma  lön,  emedan  den  nåden  K.  Maij:t  giordt 
honom  och  tillagdt  honom  half  lijfmedici-Iön  voro  en  speciel 
oad.  Han  begiär  ey  eller  vidare  at  få  behålla  von  Horns  lön, 
än  til  dess  han  får  fall  lijfmedici-lön. 

Frth.  Ernest  Creatz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  det 
skalle  vara  nödigt  at  höra  Doctor  Alstrin.  Doch,  emedan 
R.  o.  A.  remitterat  denne  saken  en  gång  til  Secrete  Utskåttet, 
och  han  na  kommit  in  med  detta  såsom  et  novnm  emergens, 
proponerades,  om  icke  det  skalle  kanna  remitteras  til  Se- 
crete Utakåttet,  hvarest  Präste-  och  3Årgare- Stånden  hafva 
sine  Depaterade,  och  samma  ährende  ther  bäst  afhielpas  knnde. 

Hr  von  Hökerstedt:  Alstrin  behöfves  ey  höras.  Nor- 
denheim  har  ey  heller  hos  Präste-  och  Bårgare-Stånden  varit 
hörd,  men  här  är  qvsestion,  om  detta  Nordenheim  ninter  kan 
anses  för  2:ne  löner. 

R.  o.  A.  remitterade  Hr  Nordenheims  Memorial  til  Se- 
crete Utskåttet,  såsom  Statsvärcket  angående,  med  förmodan 
at  Secrete  Utskåttet  lärer  taga  det  i  behörigt  öfvervägande 
hvad  Hr  Nordenheim  anfördt,  och,  sedan  Hr  Alstrin  äfven 
deröfver  hörd  blefvit,  då  resolvera  deratinnan  efter  sakens  be- 
skaffenhet. 

Fiacalen  Treffenhielm  bad  at  få  taga  detta  memorialet 
och  bära  det  til  de  andre  Stånden. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

Hr  Manderströms  Memorial  nplästes  angående  de  fÖr 
Commercie-Rådet  Polheim  indragne  400  Dal.  smt  och  thess 
återbekommande. 

Hvilket  remitterades  til  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått, 
som  fordersammast  behagade  nnderrätta  Riksens  Ständer  om 
beskaffenheten  häraf. 

Uplästes  Hr  Capitain  Georg  ChrisUr  RosenmuUers  Me- 
morial at  få  inrätta  et  lotterie  här  i  staden,  hvaremot  han 
»rbiader  sig  at  innom  3  åhrs  tijd  betala  30,000  Dal.  smt  af 
Riksens  giäld,  och  sedan  hvaije  tre  åhr  erläggia  en  lika  summa, 
samt  dessatan  åt  de  fattige  2  procentnm  af  hvart  capital  som 
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kommer   at   dragas,  jämte  det  at  han  cederar  til  Gronan  och 
Riket  alle  sine  innestående  lönings-restantier. 

Afven  nplästes  Seerete  UtskåUeU  Extractum  ProtocoUi  af 
den  19  Juni  sidsdedne^  hvarutinnao  andrages,  hora  som  Se- 
erete Utskåttet  har  f5r  sig  tagit  den  af  Gommissarien  Ahiberg 
fttrfattade  plan  til  et  lotterie  och  den  samma  noga  öfversedt, 
samt  befunnit  den  samma  grunda  sig  på  sådanne  prsesapposita, 
som  omöijeligen  kunna  stå  at  i  T&rcket  st&Uas;  Och  som  Riks- 
dagen snart  kommer  at  slutas,  och  Seerete  Utskåttet  for  det 
medellösa  och  med  så  stora  Riksens  tarfvor  Gfv^erlastade  Stats- 
värcket  skull  högeligen  skulle  önska,  at  någon  utväg  kunde 
finnas  til  at  bringa  de  ansenlige  revenueme  tU  Gronan  tilbaka 
igen,  som  i  de  förflutne  krigsåhren  gåt  ifrån  Staten,  hyartil  man, 
utom  det  första  projectet  til  det  lotterie  som  der  omtalas,  änna 
ey  fbnnit  något  tilr&ckeligit  förslag;  Altså  refererar  Seerete 
Utskåttet  sig  på  dess  den  20  sidstledne  Februari  ingifbe  väl- 
mente  memorial.  Och  bvad  för  öfHgit  det  af  Gapitain  Rosen- 
muUer  ingifne  projectet  af  et  lotteries  inrättande  til  dess  eget 
ophielpande  angår,  så  är  dervid  at  påminna,  at  som  lotterier 
til  ingen  annan  ända  varit  af  Riken  och  Stater  inrättade,  än 
at  vid  trängande  nöd  under  fide  pnblica  och  Statens  credit 
samla  et  vist  capital  penningar,  och  på  viss  tijd,  lika  som  per 
anticipationem  nyttia  undersåtarenas  medel  til  allmenna  Statens 
behof  och  publiqve  utgifter,  samt  äro  therföre  at  anses  såsom 
en  enskylt  förmån  för  Riken  och  Stater,  etz.;  Så  håller  Seerete 
Utskåttet  före,  at  ingen  privat,  ehvad  skiähl  han  förebara 
kunde,  må  eller  kan  efterlåtas  at  betiäna  sig  af  et  sådant 
beneficio,  som  Gronan  allena  bör  vara  förbehållit,  fast  mindre 
kan  Gronan  lemna  sin  credit  til  något  sådant  värck,  som  en 
privat  begiärar  at  inrätta. 

Riddarhutis^Secreteraren  berättade  vid  detta  tilfellet,  at 
de  andre  Stånden  intet  villja  tillåta  at  50,000  Dal.  smts  ränta 
må  abalieneras  ifrån  Gronan,  och  at  det  förra  projecterade 
lotteriet  fördenskul  ey  lärer  komma  at  gå  för  sig. 

Hr  Stobée:  De  raisoner  som  Seerete  Utskåttet  anfördt 
äro  mycket  solide,  men  som  Gapitain  RosenmuUer  nu  offererar 
et  ansenligit  till  publicum,  så  tyckes  detta  kunna  honom  be- 
villjas. 

Hr  Weili  mente  äfven  at  detta  honom  ey  förvägras  kände, 
för  de  andragne  orsaker  skull. 
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Frih.  Ernefit  Crentz:  Efter  Secrete  Utskåttet  yttrat  sig 
til/Sresde,  och  Gapitain  RoBenmvUer  kommer  med  något  nytt, 
hyarigenom  pnblicum  också  sknlle  profitera,  så  flrågas  om 
R  0.  A.  nu  äro  i  stånd  at  atlåta  sig,  eller  om  det  skall  re- 
mitteras til  Secrete  Utskåttet. 

Gref  Gustaf  Gyllenborg  hölt  före,  at  man  v&hl  kan 

här  ntlåta  sig  deröfver,  äfven  så  vähl  som  i  Secrete  Utskåttet. 

Men  en  del  mente  at  det  borde  gå  til  Secrete  Utskåttet. 

Hr  von  Post:  Det  är  til  at  påminna,  at  Gapitain  Eosen- 
muller  redan  inrättat  et  lotterie  och  at  en  del  hafva  i  lands- 
orteme  insatt  themti  sine  penningar,  men  man  borde  vetta 
h?ad  säkerhet  de  hafva  för  sine  penningar. 

Hr  Rosenmuller  sade  at  ingen  i  orterne  satt  in  någre 
penningar. 

Q 

Atskillige  tyckte  det  vara  en  onödig  sak  at  besvära  Se- 
crete Utskåttet  med;  utan  så  vida  ingen  risqverar  eller  lider, 
utan  Gapitain  RosmmHUer  sielf,  och  Gronau  kan  hafva  nytta 
derrid,  så  mente  de  at  detta  kan  honom  beviljas. 

Hr  Silfwerschiöld:  Om  Gapitain  RosenmuUer  kan  sättia 
caotion  fÖr  de  30,000  Dal.  smt  som  han  låfvar  Gronan,  så 
Tore  det  en  sak. 

Hr  Rosenmtiller:  Penningarne  insättas  af  låttagarne  i 
Banqven. 

Frih.  Ernest  Greutz  bad  at  man  med  denne  saken  ey 
matte  taga  bart  den  ädla  tiden,  utan  om  de  ey  kunde  komma 
öfverena,  ville  man  skiota  up  den. 

Bt  Stobée:  Mig  tyckes  saken  är  så  klar,  at  den  kan 
vähl  här  afgiöras. 

Frih.  Liven:  Det  kan  vara  oss  indifferant,  emedan,  om 
någon  vill  risqvera  sin  plåt,  det  dependerar  af  honom  sielf. 
Men  derest  Gapitain  Rosenmuller  ey  håller  hvad  han  låfvat' 
och  Gronan  vill  inrätta  et  lotterie,  så  mister  Gronan  sin  credit. 

Andteligen  fants  god  t  at  remittera  Hr  RoaentniiUers  an- 
ftökniog  til  Secrete  Utskåttet. 

Hr  Rosenm^ller  anmälte  at  han  ville  gå  til  de  andre 
Stånden  med  sine  memorialer,  och  beklagade  at  R.  o.  Å.  ey 
velat  favorisera  honom;  frågade  ock  om  det  voro  billigt  at 
man  sådant  nekar. 
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Hr  BothlöbeD  ingaf  et  memorial,  och  aom  det  nu  ey 
kom  at  upläsas,  så  anmälte  han  at  han  ville  med  lika  lydande 
gå  till  de  andre  Stånden. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

Såsom  Deputation  i  går  ey  var  hos  Bårgareståodet  med 
R.  o.  A.-ns  Extracto  Protocolli  angående  remarqveme,  emedan 
Bårgareståndet  var  åtskilgdt,  så  gick  nu  Deputation  til  be- 
rörde Stånd. 

Sedan  uplästes  Oeconomie--  och  Commereie-Deputations 
Betänckande  af  den  14  Juni  Hdatledne  om  then  af  H.  K.  Maij:t 
i  Åbo,  Biömeborgs  och  Tafvastehuus  lähner  fSrordnade  Com- 
missionens  giorde  förrätningar. 

Hr  Landshöfdingen  Stierncrantz  bad  at  thet  måtte  ligga 
på  bordet,  at  han  får  gifva  in  sine  påminnelser. 

Thetta  blef  bifallit. 

Gref  Gyllenstierna  kom  med  Deputation  tilbaka  och 
berättade,  at  de  3  respective  Stånden  tackade  R.  o.  Å.  för 
dess  gunstiga  communication  och  låfvade  behörigt  öfverväga 
det  R.  0.  A.  behagat  resolvera  samt  sedan  inkomma  med  sit 
betänckande. 

Vidare  continuerades  med  förberörde  Oeeonomie'-  och  Com- 
mercie-Deputations  Betänckande,  Och  som  theruti  projecteras, 
at  Assessoren  Erenmalm  måtte  lemnas  inseendet  och  in  com- 
missis  at  sättia  thet  i  värcket  som  Gommission  förmält  be- 
rörande huusbåldningen  i  Finland; 

Så  yttrade  Hr  Landshöfdingen  Stierncrantz  sig,  st 
thet  är  mycket  nyttigt  at  Tiärubränneriet  ther  bättre  inrättas 
samt  Sågar  och  Potaskebrännerie  och  Saltpettersiuderie.  Men 
hvad  det  angår  at  en  Ordningsman  skall  sättias  i  lähnet,  så 
voro  det  en  nyhet  och  afskafiad.  Landshöfdingen,  som  sitter 
i  lähnet,  kan  och  bör  therom  bestyra,  och  landet  bör  intet 
besväras  med  en  sådan  ny  pålaga  at  löna  honom.  Sådant 
giör  ock  en  confusion  i  lähnet  emellan  Landshöfdingen  och 
Ordningsman.  I  Hr  Landshöfdingens  lähn  lära  de  ey  påtaga 
sig  en  sådan  afgift. 

Hr  örnstedt  reserverade  sig  at  han  för  sin  dehl  och 
sine  löningshemman  ey  må  besväras  med  then  omkåstnaden  at 
löna  en  sådan  ny  bestälning  i  orten,  helst  efter  hvar  och  en 
Landshöfdinge  lärer  giöra  sit  embete  och  söija  fSr  hnushåld- 
ningen  i  lähnet. 
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Frih.  Hich.  Törnflycht  hölt  före  at  detta  kände  hem- 
skiatas  til  K.  Maij:t  med  det  andra  som  fSregår  i  berörde  be- 
tiockande. 

Hen  som  Depatation  positive  sig  yttrat  om  denne  Ord- 
Diogsmannen,  roente  en  dehl  at  R.  o.  A.  borde  ntlåta  sig 
theröfver. 

Gret  Bonde:  Om  detta  betänckandet  remitteras  til  K.  Maij:t, 
sk  gifver  det  K.  Maij:t  anledning  at  täncka  på  en  sådan  ny- 
liet,  derföre  voro  bäst  at  det  här  afgiordes.  I  de  lähnen  jag 
rar  har  ingen  nämnt  eller  begiärt  en  sådan  ordningsman. 

Frih.  Stierncrantz:  Om  Almogen  i  Åbo  och  Biörneborgs 
iälin  blifvit  hörde,  lemnar  jag,  men  af  Öfverste  Ömatedt  hörer 
jag,  at  han  ey  vill  hafva  någon  sådan  man.  I  Tafvastehnus 
läfan  har  ingen  begiärt  någon  ordningsman. 

Hr  Lilliecrentz,  som  varit  Secreterare  vid  Gommission, 
berättade  at  detta  angår  i  synnerhet  Åland,  och  at  städeme 
begiärt  en  sådan  ordningsman. 

Hr  von  Hökerstedt:  När  det  ena  går  til  K.  Maij:t, 
så  knnde  detta  gå  med. 

Frih.  Cederhielm:  Jag  kan  ey  finna  annat,  än  at  Hr 
Generalmajor  Tömfiyckta  förslag  är  det  bästa,  at  nembligen 
remittera  saken  helt  och  hållit  til  E.  Maij:t,  i  förmodan  at 
H.  Maij:t  lärer  fatta  derutinnan  det  slnt  som  bäst  är. 

Hr  Boneaaschiöld:  Jag  bifaller  detta,  och  hvem  som 
behöfrer  höras  lärer  blifva  hörd.  Men  hvad  angår  at  ord» 
oingsman  skalle  i  Finland  f&rordnas,  så  vore  til  önska  at  hvar 
efterlefde  sin  instmction,  så  voro  det  bästa  ordningsman,  och 
om  detta  skall  bevilljas  i  Finland,  så  begiäres  det  öfver  hela 
Riket  och  fSrorsakar  confasion. 

Frih.  Rålamb:  Man  borde  först  förnimma  huru  de  andre 
Stånden  om  detta  utlåtit  sig. 

Hr  Didron:  Om  detta  remitteras  til  K,  Maijrt,  så  bör 
det  blifva  fast  hvad  K.  Maij:t  sedan  giör,  på  det  samma  ey 
måtte  sedan  kastas  öfver  ända. 

Hr  Boneaaschiöld:  Konangen  och  Rådet  lära  så  hand* 
tera  saken,  at  Ständeme  lära  vid  nästa  Riksdag  vara  nögde 
denned.  Men  skalle  något  vara  til  at  förbättra,  kan  det  ey 
fSrmenas  Ständeme. 

B.  o.  A.  resolverade,  at  Oeconomie-Depntations  Betän- 
kande   remitteras  cnm  toto  effecta  til  H.  K.  Ma\]:t,  som  här- 
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atinnan   förordnar   som   det   för  Crooan  och  landet  kan  tian- 
ligast  vara. 

Hr  Weili  berättade  at  han  ingifvit  et  Memorial,  som  går 
derpå  nt,  at  fogdeembetet  och  apbörden  matte  skilljas  ifrån 
Expeditions-Fogden,  som  då  knnde  vara  såsom  en  ordningsman. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  påminte,  at  den  qvaestion 
voro  afgiord  och  faststält  at  det  ey  kan  bevilljas,  utan  blef 
allenast  Landshöfdingen  Gref  Olof  Oyllenborg  tillåtit  at  på  et 
prof  få  giöra  den  inrätningen. 

Hr  Hästsko  mente  at  en  Förordning  borde  npsättias 
om  de  tillvärckningar  som  landtmannen  får  giöra  af  sin  skog. 

Hr  Boneauschiöld:  Enär  den  ansökningen  giöres  hos 
K.  Maij:t,  så  inhämtar  K.  Maij:t  Landshöfdingens  och  veder- 
börande GoUegiers  berättelse,  och  giör  et  sådant  slut  som  han 
finner  för  landet  och  Riket  nyttigast. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Den  som  har  något  at  an  draga, 
får  gifva  in  det  hos  K.  Maij:t,  som  lärer  taga  det  i  nådigt 
öfvervägande. 

Thetta  blef  bifallit. 

Hr  Thomesson  påminte  äfven,  at  han  gifvit  in  et  me- 
morial om  ordningsmänners  inrättande. 

Hr  Klinckonström:  Höglåfl.  R.  o.  A.  har  i  går  ibland 
någre  oeconomiemåhl  behagat  yttra  sig  angående  fmchten  och 
mindre  landsprodncteme  iflrån  Pommern.  Men  jag  beder  öd- 
miakelig  at  få  giöra  en  påminnelse  dervid.  Pommern  är  en 
Svensk  province,  och  det  skulle  vara  dem  bedröfveligit,  om 
de  intet  skulle  få  föra  hit  sine  prodocter.  När  Sverige  har 
krig,  så  kiännes  det  vid  lasten  af  kriget;  huni  vill  man  då 
betaga  dem  denne  lilla  fSrmånen.  Och  om  jag  har  äplen^ 
hvarföre  skall  jag  ey  få  föra  hit  dem? 

Frih.  Grassou:  Det  är  et  gammalt  privilegium  som  lan- 
det har,  at  det  får  skicka  hit  sine  landsprodncter. 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  här  kommer  at  talas  om 
denne  saken,  vill  jag  påminna,  det  jag  har  sedt  at  Deputation 
i  sit  Betänckande  styrcker  för  sin  del  dertill  at  de  skola  slippa 
betala  tull  för  spickegiäss  och  de  mindre  landspiroducteme. 
Men  nu  har  R  o.  A.  tyckt  at  för  dem  bör  betalas  tull;  doch 
som  det  litet  importerar,  utan  chagrinen  skuUe  vara  större  f^r 
dem,  så  skulle  jag  vara  af  samma  tancka  som  Deputation, 
helst  de  betala  licenten. 
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Hr  Boneaaschiöld:  Det  är  en  annan  qvsBStion  &n  den 
Hr  KUndcouatr&m  giorde  om  äpplen.  Hvad  tullen  angår,  så 
lira  de  ey  sökia  ändring  derati  eller  begiära  at  de  skola  slippa 
toUeo.  Men  b&r  är  flrågan,  om  deras  fruchter  skola  få  föras 
hit;  doch  förstås  bäränder  icke  ens  egen  afv^el,  ty  om  någon 
har  en  afrelsgård  i  et  annat  rike,  så  kan  ey  honom  förbindas 
at  f5ra  hit  in  sin  af^el. 

Frih.  Ernest  Greutz  nprepade,  at  i  går  blef  resolverat 
det  all  Pommersk  fmcht  sknlle  förbindas  at  införas,  och  hem- 
stilte  R.  o.  Å.  om  icke  den  saken  kunde  remitteras  åter  igen 
til  Deputation. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Om  denna  saken  skulle 
ändras,  så,  emedan  de  andre  Stånden  bifallit  den,  måste  man 
också  söka  på  godt  maner  at  bringa  dem  til  ändra  sine  me- 

Qiogar. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

Hr  Klinckouström  förestälte  hvad  Pommern  under  kri- 
get Hdit,  och  at  man  derföre  ey  borde  betaga  dem  at  föra  hit 
sine  landsproducter  af  äplen  och  frucht. 

Det  fants  godt  at  Hr  Klinckouström  inlägger  et  memorial 
härom,  som  sedan  kan  remitteras  til  Oeconomie-  och  Gom- 
aercie-Deputation  och  gå  til  communication  med  de  andre 
Stånden. 

Derpå  företogs  Juétttte-Deputaiions  Betånckande  af  den 
13  Februari  sidstledne  öfver  samtelige  Lagmännens  i  Sverige 
oeh  Finland  giorde  underdånigste  ansökningar  hos  E.  Maij:t, 
hvilka  H.  Maij:t  til  Riksens  Ständer  remitterat.  Yttrandes 
sig  Deputation  häröfver  således  : 

l:o.  At  emedan  Lagmännerne,  som  med  en  så  ringa  lön 
försedde  äro,  hvilken  intet  svarar  emot  deras  embetes  heder 
och  värde,  skiähligen  icke  kunna  förplicktas  at  förrätta  extra- 
ordinarie  sysslor  som  angå  oeconomien,  husesyner  eller  dylikt, 
»m  ey  rörer  deras  embete  och  justiti» väsendet,  utan  under- 
håld  och  skiutz  efter  reglementet,  och  dem  fördenskul  ey  må 
gifvas  orsak  klaga,  at  de  måste  giöra  sina  embeten  med  suc- 
^  och  til  deras  timmeliga  välf&rd  blifva  ruinerade;  så  hem- 
^ler  Deputation  till  Riksens  Ständers  ompröfvande,  om  icke 
B.  Maij:t  i  nåder  skuUe  täckas  låta  afgå  dess  nådigste  bref 
til  Stats-Contoiret  om  detta  ährendet,  med  befalning  at,  enär 
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LagmäDnerne  vid  alike  eztraordinarie  förrätniogar  brakas,  the 
tå   mage   undfå  deras  onderhåld  och  skiots  efter  reglementet. 

Tbetta  blef  af  R.  o.  A.  approberat. 

2:0.  Angående  Stämningspenningame,  har  Deputation  fun- 
nit högstnödigt  at  författa  en  fallkomligare  taxa  för  alla  öf- 
ver-  och  nnderdorostolar  samt  Execotorer  i  stådeme  och  pi 
landet. 

3:o.  Finner  Deputation  aldeles  billigt,  at  Lagmännen  med 
påstpenningars  ärläggande  uti  de  måhl,  som  deras  embetes 
ft3ryaltning  rörer,  intet  böra  mer  än  andra  K.  Mag.-ts  embets- 
män  i  deras  embetes  sysslor  betungas;  men  som  K.  Maij:t8 
och  Riksens  Gancellie-CoUegium  drager  om  slike  ährender  f5r- 
sårg,  så  lärer  välbemälte  Gollegium  bäst  finna  utvägar  huru- 
ledes  sådant  tiänligast  kan  blifva  verkstält,  dit  samma  an- 
sökning kunde  hänskiutas. 

R.  o.  A.  biföllo  at  detta  hänskiutes  til  K.  Cancellie-Col- 
legium. 

4:o.  Angående  Häradshöfdings-  och  Lagmanspenningame, 
så  ehuru  vähl  Justitie- Deputation  finner  det  vara  både  gagne- 
ligit  och  nödigt,  at  en  edsvoren  Notarios  betiänte  Lagmans- 
Rätteme  vid  protocollet  för  många  orsaker  skull;  Likvähl, 
emedan  det  befinnes,  at  af  samma  ränta,  som  den  nu  är  an- 
ordnad, så  mycket  mindre  öfverskått  är,  som  den  nu  på  långt 
när  ey  är  tillräckelig  till  Justitiae-Statens  aflönande  i  Sverige 
och  Finland,  utan  finnes  en  stor  och  ansenlig  brist,  som  med 
andra  Gronones  medel  måste  fyllas,  i  synnerhet  som  denne 
räntan  i  Väster  Norrland  äfven  befinnes  hafva  blifvit  uti  visse 
districter  på  militien  indelt;  Fördenskul  ser  Justiti»-Depata- 
tion  ingen  utväg  genom  detta  förslag  til  att  villfara  LagmäD- 
nerne uti  denne  i  sig  sielf  elljest  billiga  ansökning. 

Thenna  §  blef  också  af  R  o.  A.  gillad. 

5:o.  Hemställer  Deputation  til  Riksens  Ständer,  om  icke 
R.  Maij:ts  och  Riksens  Cancellie-Gollegium  kunde  anbefallas 
draga  den  försårg,  at,  enär  någon  ny  lag,  beslut,  privilegier, 
placat  eller  resolutioner  i  Riket  utgår,  då  så  många  exemplar 
upläggas,  som  äro  tilräckelige  icke  allenast  til  Håf-Rätteme, 
utan  ock  at  de  kunna  sända  et  exemplar  til  alla  under  deras 
jurisdiction  stående  Lagmän  och  Häradshöfdingar,  på  det  in- 
gen okunnighet  om  lagen  vid  afdömmandet  må  kunna  f5re- 
bäras. 

Thenne  §  blef  i  lika  måtto  af  R.  o.  A.  approberad. 
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Sedan  aplfiates  BondeståndeU  UHåieUe  häröfver,  äfven 
Taxan  får  Dométohlame  och  de  flere  st&lleo  som  ther  n&mde 
åro.  Och  som  der  stod  at  f&r  extracta  protocoUi  i  Slåts- 
Caocelliet  skall  apbäras  1  Dal.  smt,  men  i  rnbriqven  namnes 
ifVen  om  Lands-Cancellierne»  si  påmintes  at  här  skalle  läggas 
tiil:  BLands^Cancelliet»,  och  lika  mycket  betalas  för  extracta 
protocoUi  i  Lands-Gancelliet 

Hr  Fehman  mente  det  vara  nödigt  se  sig  före,  at  man 
intet  giör  en  öppen  väg  til  vidlyftighet,  hvarigenom  parteme 
knnnt  taga  sig  tilfälle  at  begiära  conferencer  hoos  Ezecatoren. 

Det  fants  godt,  at  taxorne  ligga  på  bordet  til  nästa  ple- 
nom,  och  at  Secrete  TJtskåttet  i  morgon  kommer  tilsamman 
och  i  öfvermårgon  plennm  igen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Sedan  vill  jag  anmäU,  om  icke 
mac  kan  giöra  anslag  för  våra  Electorer  at  försöka,  om  the 
kuooa  komma  öfverens  med  the  andre  Ståndens  ledamöter, 
efter  Regeringsformen,  som  stadgar  hnm  procederas  skall.  Jag 
bar  håpp  at  de  kanna  komma  öfverens. 

R.  o.  Å.    bifÖUo,    at   de  i  morgon   kl.  8  mage   träda  til- 


Sedan  nplästes  deo  BdeUion  som  den  öfver  Reductions- 
^h  Liqtndationsväreket  förordnade  Depatation  den  28  sidst- 
ledne  Jnni  författat. 

Och  blefvo  den  1,  2  och  3  §§me  af  R.  o.  Å.  bifalloe. 

Hr  Didron  mente,  at  det  voro  svårt,  om  man  kan  be- 
nsa  sin  rätt,  at  man  ey  ändå  skall  få  sit  igen,  atan  vänta 
til  Bästa  Riksdag,  då  man  ey  heller  vet  om  det  kan  blifva 
bststält 

Vid  4  §  förestälte  Hr  Baron  Rålamb,  at  den  termin 
»om  Gommission  förelagt  ey  varit  tillräckelig,  och  at  derföre 
borde  förordnas,  at  de  som  hafva  til  at  söka  skola  gifva  sig 
an  innom  et  åhr  och  dag,  så  at  sakerne  kanna  atarbetas  til 
Biita  Riksdag. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Man  menar  at  sidsta  termin,  in- 
om hvilken  alla  skola  vara  inne,  knnde  ntsättias  til  1728 
ib«  ilot 

Detta  fants  god  t;  och  söijes  derföre,  at  pablication  straxt 
•Uer  härom,  och  at  Landshöfdingarne  böra  inkomma  med  sine 
^berättelser  hnm  pnblication  skiedt  i  orteme. 

Ifrån  Bandeståndet  kom  en  Deputation^  fÖr  hvilken  Un- 
<iertalemannen    förde  ordet  sålnnda:   Hos  Eders  Grefi.  Excel- 
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lence  och  R.  o.  A.  aflägger  Boodeståndet  sin  ödmiuka  helsDiog. 
Och  på  det  Extractam  Protocolli  som  R.  o.  A.  täckts  com- 
mnnicera  med  Bondeståndet,  angående  de  anm&rckningar  som 
äro  giorde  öfver  inrikes  och  utrikes  protocollen,  fdl^er  et  Ex- 
tractam Protocolli  ifrån  Bondeståndet  til  ödminkt  svar,  hvilket 
Bondeståndet  velat  öfvergifva.  —  Gaf  derpå  fram  samma  Ex- 
tractam Protocolli  så  vähl  som  åtskillige  andre  extracter.  — 
Demäst  har  Bondeståndet  apsat  en  specification  på  åtskillige 
måhl  som  lära  vara  afgiorde  hos  de  andre  Stånden,  men  hår 
återstå,  och  beder  Bondeståndet  at  de  måtte  blifva  afgiorde. 
Yttermera  dristar  Bondeståndet  sig  föredraga  et  Memorial,  som 
någre  Herredagsmän  ingifvit,  angående  den  olyckeliga  skogs- 
elden som  utkommit  i  en  del  landsändar,  hvarati  de  velat  visa, 
hvilka  böra  räknas  för  banemän  och  plickta  och  hvilka  der- 
fÖre  böra  förskonas. 

H.    Ezc.  Hr  Landtm.  svarade  härpå; 

Och  sedan  afträdde  Bondeståndets  Deputerade. 

Bondeståndets  Extractum  Protocolli  af  den  5  Juli  1727 
uplästes,  angående  remarqverne,  hvarati  anfÖres,  at  Boode* 
ståndet  om  remarqvernes  remitterande  til  Secrete  XTtskåttets 
och  Secrete  Depatationens  utlåtelse  hafver  med  Höglåfl.  R.  o.  A. 
stannat  uti  enahanda  mening,  reserverandes  sig  jämvähl  det 
samma  som  Höglåfl.  R.  o.  A. 

Sedan  continaerades  med  de  öfrige  §§:ne  i  Relation  om 
Reductions--  och  Liqvidationsvärcken ; 

Och  blefvo  5,  6  och  7  §§me  approberade,  men  deti  8  § 
remitterades  til  Secrete  Utskåttet. 

I  anledning  af  det  som  i  denne  saken  blefvit  resolverat, 
upsattes  fSlljande  Extractum  ProtocoUi  til  the  andre  Stånden:. 

Extract  utur  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddar- 
huset den  6  Juli  1727. 

S.  D.  Uplästes  den  relation  som  den  öfver  Reductioos- 
och  Liqvidationsvärcket  förordnade  Deputation  den  28  sidst- 
ledne  Juni  författat,  och  vardt  Deputations  derutinnan  gifiie 
Betänckande  bifallit,  allenast  påmintes  vid  4  §,  at  en  ultimat 
termin  måtte  sättias  för  de  sökande,  så  at  de  innom  1728 
åhrs  slut  sine  skiähl  och  documenter  andraga,  och  at  sådant 
straxt  igenom  publication  kundgiöres,  hvarom  Landshöfdingaroe 
med  sine  berättelser  hafva  sedermera  at  inkomma.  Jämvåhl 
blef  then  8  §  angående  Notarien  Röberge  arfvodislön  remitterad 
til  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått. 
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Föregående  extract  kom  theons  gången  ey  at  jnateras. 

Sedan  nplästes  RedtActions-DeputationB  Berättelse  af  den 
15  Mitledne  Junij  om  den  ansökning,  som  framledne  Gammar- 
Badet  Ortpenetiemas  Sterbhuns-Interessenter  giordt,  at  åter- 
bekomma  vederlag  fSr  de  ansenlige  försträckningar  som  de  med 
KoDgl.  consens  skolat  giordt  nnder  fSrpantningsrilkor  på  god- 
sen Böringe  och  Lindholmen  samt  Valsiö  i  Skåne. 

Hr  Lilliestierna:  Den  som  har  sig  bekant  hvad  sal. 
Cammar-Bådet  Gfripensiiema  lidit,  den  lärer  intet  tycka  obil- 
ligt vara,  a  t  man  söker  at  hielpa  vederbörande  at  få  si  t  ve- 
derlag igen.  Och  ehuru  vähl  Deputation  ey  gifvit  sit  betän- 
kaode i  saken,  så  synes  likvähl  deraf  theras  rätt. 

Härpå  begiärte  Hr  Carl  Bilberg  at  svara:  Jag  miss- 
UEoar  icke  Hr  Cammarherren  Gripenstiema^  om  någon  lycka 
och  förmån  honom  uti  detta  måhl  vederfares.  Men  som  många 
finoas,  hvilka  sine  kiöpegods  bårtmist,  utan  at  de  med  några 
Kr&vadoner  varit  behäftade,  och  derföre  fåt  ordres  til  Stats^ 
CoQtoiret  om  deras  kiöpeskillings  återställande,  det  doch  al- 
öhg  skiedt  är;  altså,  och  emedan  kiöpegodsen  nu  mera  icke 
sti  änder  lösen,  utan  likmätigt  1723  åhrs  confirmerade  Adelige 
Pririlegier  äro  lika  goda  med  odalfrälse  samt  under  den  natur 
roligen  komma  at  possideras;  varandes  i  så  måtto  deras  af- 
saknad  så  mycket  större,  som  icke  allenast  mist  både  sådanne 
g&dj  och  räntor,  utan  jämvähl  capitaleme  eller  kiöpesklllin- 
ganie  och  deras  i  30  å  40  åhrs  tijd  afgående  interesser;  ty 
kan  jag  för  min  del  icke  undgå  at  påminna,  det  måtte  alla 
skie  lika  rätt,  hvarutinnan  jag  håppas  så  mycket  snarare  vinna 
Biksens  Höglåfl.  Ridderskaps  och  Adels  höggunstige  bifall, 
^m  jag  intet  talar  f5r  mig,  emedan  jag  hvarcken  något  ige- 
Lom  reductionen  mist,  eller  någon  sökandes  rätt  innehafver, 
stan  endast  andrager  bvad  jag  vet  i  anledning  af  den  syssla, 
«offl  mig  sedan  1723  åhrs  Riksdag  vid  Riksens  Ständers  Gom- 
sission  öfver  Reductions-  och  Liqvidationsvärcket  anförtrodd 
Tarit. 

Hr  Boneauschiöld:  Det  ses  likvähl  at  Deputation  pe- 
^  derpå,  at  de  hafva  rätt.  Till  at  gifva  dem  alt  igen,  kan 
«T  slue,  men  något  expedient  måtte  man  söka  at  hielpa  dem. 
OA  som  R.  o.  A.  sedt  at  Deputation  distingverar  denna  pra- 
^^^n  ifrån  andra  och  pekar  så  någorlunda  på  hvad  dem 
tilkomma  borde,  så  hemställes  R.  o.  A.,  om  icke  detta  kunde 
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lemna«   til   K.  Maijrt,   at  han  åtmiostonne  kände  hielpas  med 
fierdeparten. 

H.  Ezc.  Hr  Lan  dt m.:  Voro  icke  det  bftst»  at  det  ginge 
tilbaka  til  Depatation,  at  den  förklarar  sig  om  hans  fordrings 
beskaffenhet? 

Hr  Erenfelt  begiärte,  at  alla  de  som  haf^a  klara  liqvida- 
tioner  måtte  ninta  samma  rätt  som  Hr  (jfriperisHema. 

Gref  Dohna  men  te  at  Depntation  konde  träda  i  capi- 
tnlation  med  Hr  GripensHema. 

R.  o.  A.  resolverade  häröfver:  at  som  Deputation  intet 
gifvit  sit  betänckande,  utan  allenast  en  relation  uti  then  af 
Hr  Cammarherren  Grripenstiema  anbängige  giorde  saken,  ocb 
sådant  likvähl  nödigt  pröfvas,  innan  R.  o.  A.  sig  kan  utlåta, 
så  kommer,  efter  R.  o.  A:ns  välmening,  thenna  saken  at  re- 
mitteras tilbaka  til  välbemälte  Deputation,  at  Deputation  sig 
theröfver  yttra  må,  huru  vida  Hr  Gripensiiemas  rätt  och  for- 
dring sig  sträckia  kan. 

Frih.  Rålamb:  Som  ^r  Boneauschiöld  sade,  at  Deputa- 
tion hafver  något  specielt  sig  utlåtit,  så  måste  jag  berätta  at 
vij  giordt  detta  på  Riksens  Ständers  befalning  och  ey  par  fa- 
veur.  De  bafva  arbetat  ut  flere  måhl,  som  ey  kommit  ännu 
fram. 

Hr  Boneauschiöld  förklarade  sig,  at  hans  mening  ey 
varit  sådan  som  Hr  öfversten  den  uptagit. 

Ifrån  PtäBttståndet  kom  en  Deputation,  fÖr  hvilken  Bi- 
skoppen Caméen  förde  ordet  således:  Högvälbome  Hr  Grefre, 
K.  Maij:ts  och  Rikets  Råd,  Pra&sident  och  Landtmarskalck, 
Högvälbome,  Välborne  Herrar  Grefvar,  Friherrar  och  samte- 
lige  Herrar  af  Höglåfl.  Ridderskapet  och  Adelen.  Prästeståndet 
anmäler  sin  ödmiuka  respect  och  helsning  och  har  igenom  oss 
velat  communicera  med  Höglåfl.  R.  o.  A.  den  tancka  och  slut 
som  Prästeståndet  stannat  i,  angående  de  anmärckningar  som 
äro  giorde  öfver  protocoUeme,  som  vij  bedia  måtte  få  upläsas. 

Derpå  upläste  Notarien  Ekman  Prästeståndets  Exlractum 
ProtocoUi  af  den  6  eller  innevarande  dato^  hvaruti  Prästestån- 
det förklarar  sig  hafva  stannat  uti  sådant  slut,  at  af  Secrete 
Utskåttet  och  Secrete  Deputation  må  begiäras,  at  the  til  näst- 
kommande Lögerdag,  vill  Gud,  hvar  för  sig  inkomma  til  Rik- 
sens Ständers  plena  med  sin  tydeliga  utlåtelse,  om  the  finna 
thesse  måhl  sådanne,  at  thet  f9r  thenna  gången  genom  en 
skriftelig   och   efter   måhlens   beskafi^enhet  uti  tienlige  termer 
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lempad  förestälning  til  vederbörande  utai'  Riksens  Råd  hielpas 
kao,  eller  om  the  pröfva  them  samma  af  sådan  beskaffenhet, 
at  thermed  bör  gås  något  vidare;  förmodandes  Prästeståndet 
at  koDoa  appå  thetta  sättet  erhålla  thet  slut,  som  både  skynde- 
sammast  och  för  Rikets  säkerhet  tildrägeligast  vara  kan. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  besvarade  dem; 

Och  derpå  afträdde  de. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.:  Bårgareståndet  har  ännn  ey  nt- 
Mt  sig,  och  termin  är  mycket  kart.  Finge  man  Bårgare* 
ätiodets  otlåtelse,  så  konde  Secrete  Utskåttet  i  morgon  komma 
dlhopa  och  då  straxt  företaga  saken.  Jag  af  håller  mig  giema 
ifrån  denna  saken,  men  saken  är  i  det  stånd,  at  R.  o.  A. 
åro  ense. 

Det  fants  godt  at  Fiscaien  skalle  gå  til  Bårgareståndet 
ät  fråga,  om  de  blifva  f&rdige  med  deras  ntlåtelse  angående 
remarqveme,  så  väntar  R.  o.  A.  så  länge. 

Riks-Rådet  Gref  Meijerfelts  Memorial  och  K.  MaijiU  re- 
mi$er  samt  Krigs-  och  Cammar-CoUegiemes  underdånige  svar 
^  K.  Maijzt  aplästes,  angående  Hr  Riks-Rådets  ansökning  at 
&  emot  vederlag  atbyta  det  vid  dess  sätegård  Näsby  uti  Dan- 
<ieryd  skiepslag  och  Täby  sockn  sammanfogade  Rasthållet 
N':o  24  af  Lif-Regeroentet  och  Lijf-Compagniet  samt  IV2  sng- 
mentshemman  lydande  til  Åkerby  Rusthåld  N:o  23  af  dito 
Compagnie;  hvaremot  Hr  Riks-Rådet  ärbiader  sig  at  prae- 
^era  falt  för  fallo  samt  at  rasta  för  vederlaget 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  hafva  na  hördt  att 
Cronan  intet  derigenom  kommer  at  lida;  men  jag  bör  ey  för- 
tiga, at  i  Militie-Depatation  Sr  detta  afslagit  Gref  Meijerfélt. 
Men  Gref  Meijerfélt  lärer  svara  det  samma  som  Gref  Bonde j 
»  han  derföre  vänder  sig  til  Riksens  Ständer. 

Gref  Dohna:  Oeconomie-Depatation  har  tyckt  at  sådanne 
^yten  kände  bevilljas. 

Hr  Fehman:  Man  har  i  Oeconomie-Depatation  så  noga 
sodersökt  detta  och  fannit  det  ingen  rabning  skier  therigenom 
>  Indelningen,  ty  här  är  samma  rasthållare,  samma  karl,  samma 
^äst  och  samma  nnmmer. 

Hr  Palm  fel  t:  Det  är  vist,  at  det  är  samma  karl  och 
anmderiog,  men  i  jorden  består  åtskilnaden.  Vid  indelningen 
blefvo  de  redacerade  Säterierne  icke  refvade  och  skattlagde, 
^tan  a  dem  sat  en  provisionel  ränta,  och  altså  kanna  de  bättre 
i>åra  sig. 


Digitized  by 


Google 


312       Juli  6.     Om  RB.  gref  Meijerfeldts  hemmansbjte. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  vill  säija  hvad  anderrät- 
tebe  jag  har,  at  han  vill  allenast  skilija  sit  frälse  ifrån  cronot. 
Tillätes  det  honom,  så  bör  han  gifva  Gronan  så  godt  igen  som 
han  får. 

Hr  Palm  fe  It:  Bara  at  Rnsthållet  intet  separeras  ifrån 
Näsby. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  finner  för  min  dehl, 
at  H.  Exc.  Gref  Meijerfélt  begiär  allenast  at  munderingspr»- 
station  må  flyttas  på  andra  hemman,  och  at  han  vill  lika  fullt 
rusta.  Sielfva  fundamentet,  som  vij  böra  se  uppå,  är  at  Gre- 
nan skall  hafva  sin  mundering,  men  om  munderingen  hålles  af 
det  eller  det  hemmanet,  är  lika  mycket,  och  den  lisa  som  kan 
skie  privatis  kan  man  altid  samtycka  till. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Vederlaget  bör  icke  allenast  gif- 
vas  til  lika  ränta,  utan  ock  til  lika  godhet  uti  alt,  och  det 
kommer  Landshöfdingen  och  Öfversten  för  Regementet  at  ob- 
servera. 

Derpå  frågade  H.  Exc.  Hr  Landtm.  om  thenna  trans- 
porten bevilljas  Gref  Meijerfélt. 

Hvartil  svarades  ja. 

Hr  Adlerbeth:  Bara  det  blir  generalt  för  alla. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  Jag  gier  det  rådet,  at  vij  först 
handtera  detta  som  et  specialt  måhl,  för  de  andre  Stånden 
skull.  Komma  vij  med  mera  fram,  torde  vij  hindra  detta. 
Aldrig  befordrar  det  en  sak,  at  jag  begiär  mycket.  Få  vij  et 
specielt,  så  kan  man  sedan,  när  saken  är  af  samma  beskaf- 
fenhet, citera  hvem  som  fåt  det  förut. 

Fiscalen  kom  tilbaka  och  sade,  at  hos  Bårgareståndet 
blefvit  svarat  at  de  voro  skilgde  åt. 

Hr  KlinckoustrÖms  Memorial  uplästes,  hvamti  han  giör 
någre  påminnelser  vid  Oeconomie-  och  Gommercie-Deputations 
betänckande  angående  de  mindre  Pommerske  landsproducteme. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt  at  remittera  detta  tilbaka  till 
Oeconomie-Depntation,  at  der  tagas  uti  behörigt  öfvervägande. 

Yttermera  fants  godt,  at  Riks-Rådet  Gref  Meijerfek  och 
de  som  få  byta  ut  sådanne  rusthåld  böra  efter  behag,  men 
åtminstonne  gifva  tvåhundrade  daler  silfvermynt  til  Vadstena 
Krigsmanshuus. 

I  anledning  af  thet  som  således  resolverat  blefvit  upsattes 
följande   Extractum  Protocolli  till  the  andre  Stånden,  hvilket 
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för  B.  0.  A.  oplästea  och  justerades,  samt  approberades  så 
lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  hos  R.  o.  Å. 
den  6  Juli  1727. 

S.  D.  Uplästes  Riks-Rådets  och  Geoeral-Gouvemeurens 
Gref  MdjerfeUs  Memorial,  så  vähl  som  K.  Maij:ts  nådige  Re- 
Qiuser  och  Krigs-  och  Cammar-CoUegiernes  underdånige  svar 
til  K.  May:t,  angående  Hr  Riks-Rådets  ansökning  at  fk  emot 
vederlag  utbyta  det  med  dess  sätegård  Näsby  uti  Dandery 
skiepslag  Täby  sockn  sammanfogade  Rusthåld  N:o  24  af  Lijf- 
Regementet  och  Lif-Gompagniet  samt  IV2  augmentshemman 
lydande  til  Åkerby  Rusthåld  N:o  23  af  detta  Gompagnie.  Och 
aldeostund  Hr  Riks-Rådet  och  General- Gouvemeuren  ehrbiu- 
der  sig  at  praestera  fult  fOr  fallo  samt  at  rusta  f£>r  vederlaget, 
och  hvarcken  K,  Krigs-  och  Gammar-GoUegierne,  ey  eller  Lands- 
böfdingeembetet  och  Öfversten  af  Lijf-Regementet  funnit  detta 
lända  Gronan  til  skada;  Fördenskul  blef  thetta  bytet  af  R.  o.  A. 
beTilljat,  doch  at  räntan  icke  allenast,  utan  ock  godheten  uti 
^t  vid  ref-  och  skattläggningen  considereras,  och  at  Lands- 
höfdiDgen  i  orten  samt  Gheffen  af  Regementet  thervid  bevakar 
K.  Ma^:ts  och  Gronönes  rätt;  Yarandes  R.  o.  A.  häijämte  af 
k  taockar,  at  Hr  Riks-Rådet  Gref  MeijerfeUy  äfven  som  ock 
i  fall  någon  annan  i  anseende  til  lika  skiähl  och  omständig- 
heter kunde  få  Riksens  Ständers  tilstånd  at  byta  ut  rusthåld, 
bör  til  Vadstena  Krigsmanshuus  gifva  något  efter  behag,  doch 
icke  under  tvåhundrade  daler  silfvermynt.  Hvilket  med  the 
ofrige  respective  Stånden  communiceras. 

Härmed  skilgdes  R»  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  8  Jnli  in  pleno. 

Uplästes  JuatiticB-Deputaiiom  Betånckande  angående  Öf- 
^ente  Falkenhagens  ansökning  at  framför  någon  annan  fa  kiöpa 
til  skatte  2aie  uti  Östergiötland  Bobergs  härad  och  Bränneby 
sockn  belägne  qvamar.  Näs  och  Hänneforss  benämde,  hvarå 
^  Ma]j:t  igenom  bref  til  dess  och  Riksens  Gammar-Gollegium 
^er  den  28  Februari  sidstledne  tillagdt  Byggemästaren  Hor 
'jdnder  skatterättigheten. 

Och  blef  Deputations  Betänckande  bifallit,  at  hvarcken 
Öfversten   Fcdekenhagen   eller   Hagander   kan    bevilljas  något 

AieVa  PrtftoJtoll,  i727  IL  21 
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skattekiöp,  förr  än  de  6  frihetsåhren,  som  til  bemälte  qvar- 
närs  aprättelse  fömndte  blifvit,  äro  til  ändft,  då  desse  qvainar 
igenom  offentelig  aoction  på  tinget  försälljas  måste  och  den 
mästbindande  til  kiöps  nplåtas. 

Sedan  nplästes  BårgareståndeU  Extractum  Protocolli  af 
den  3  Juni  sidatledne,  hvaruti  Bårgareståndet  hemställer  de 
andre  respective  Stånden,  om  icke  staden  Marstrand,  som 
1717  fåt  10  åhrs  frihet,  men  i  2  åhr  varit  under  de  Danskas 
disposition,  må  niuta  2  åhrs  prolongation  i  stället. 

Och  som  Präste-  och  Bondeståndet  dertil  samtyckt,  så 
bif5llo  också  R.  o.  A.  det  samma. 

Uplästes  et  Memorial^  daU  den  28  Juni  sidstUdne^  som 
trenne  Herredagsmän  underskrifvit,  hvamti  de  tacka  f5r  den 
försköning  som  härademe  nintit  för  de  böter,  som  de  elljest 
betala  måst  fÖr  den  skada  som  de  åhr  1726  ntkomne  skogs- 
eldar giordt;  men  bedia  derhos,  at  som  deijämte  blefvit  för- 
ordnat at  banemännen  npspanas  måtte,  det  inge  andre  derföre 
anses  mage  än  the,  som  på  sådant  sätt  kommit  ut  elden,  som 
i  siu  särskilte  §§  beskrif^es. 

Åfven  uplästes  de  tre  andre  Ståndens  UHåtdser. 

Och  biföllo  R.  o.  A.  Präste-  och  Bårgareståndens  yttrade 
mening,  at  härademe  niuta  förberörde  tillgift,  utan  at  sådant 
nu  eller  i  framtiden  må  dragas  til  exempel;  men  der  råtta 
banemannen  kunde  igenfinnas,  hvarom  vederbörligen  under- 
sökas måste,  bör  han  umgiälla  hvad  lag  och  förordningar  i 
dy  måhl  stadga  och  förordna. 

Frih.  Lagercrona  bad  at  R.  o.  A.  ey  ville  taga  illa  ap 
at  han  begiär  tala.  Han  voro  mycket  siuk,  så  at  han  ey  trodde 
sig  kunna  hafva  den  lyckan  at  se  R.  o.  A.  mera.  Nu  ville 
han  berätta,  at  det  kommit  honom  bedröfveligit  på,  at  uti 
hans  liqvidation  ey  ble^it  honom  gådtgiordt  General-Adjn- 
tants-lönen,  der  han  likväl  är  här  på  staten  upförd  af  Gref 
Wrede  och  sedermera  fåt  confirmation  derpå;  sedan  sluta  de 
ut  6  ordonanceryttare,  medicamentspenningar,  som  Zier/ogel 
tagit  emot.  Och  bad  att  hans  memorial  må  få  läsas  up  och 
honom  tilläggas  hvad  han  bör  niuta. 

Frih.  Ernest  Grentz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  detta, 
såsom   rörande  Statsvärcket,    kunde  gå  til  Secrete  Utskåttet 

Thetta  blef  af*  R.  o.  A.  bifallit. 

Hr  Akerhieim:  Uti  den  remissen,  som  kommit  ifrån 
K.  Maij:t,  äro  2:ne  qvsestioner,  den  ena  är  speciel  för  General^ 
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Majoren  Lagercroncu  Man  vet  vähl  at  han  giort  tiänateme, 
men  generalresolotioneme  ligga  honom  i  v&gen,  hvari  stadgas 
at  han  ey  skall  niata  lön  mer  ftn  fGr  den  förnämsta  tiänsten. 
Den  andra  qvaestion  är  generel  och  angår  alla  dem  som  tiänt 
i  Pohlen  och  på  fiendebåtten. 

Det  fSrblef  vid  fftrra  resolution,  at  det  går  til  Secrete 
Utskåttet. 

Majorens  Christopher  Rothlöbens  Memorial  nplästes,  hvar- 
utinnan  han  giör  ansökning  at,  i  anledning  af  Biksens  Höglåfl. 
Stånders  försäkran  vid  1723  åhrs  Riksdag,  få  niata  den  dif- 
ference  til  godo,  som  är  emellan  Ryttmästare-  och  Lienteuants- 
lönen,  efter  som  det  Gompagaie  och  Ryttmästare-Indelning,  som 
af  Placerings-Depotation  honom  rättmäteligen  blef  tillagdt,  blef 
Ryttmästaren  Åkerhiélm  appå  dess  ansökning  lemnadt,  och 
ban  endast  vid  hela  placeringen  ifrån  sin  indelning  är  rubbad 
vorden. 

Sedermera  foredrog  hans  broder,  hora  som  Placerings- 
Depntation  lemnat  Hr  Majoren  Valla  härads  Compagniet,  men 
Ständeme  giorde  den  ändringen,  at  de  låto  Ryttmästaren  Åker- 
hielm  behålla  samma  Gompagnie,  med  försäkran  at  Majoren 
Rothlöben  ey  skalle  lida;  therfore  håppas  han,  at  the  låta 
hans  broder  också  nu  niata  differencen. 

Thetta  blef  bifallit. 

Derhos  begiärte  Hr  Rothlöben,  at  som  hans  broderbar 
varit  i  mistning  sedan  sidsta  Riksdag,  det  måtte  honom  der- 
ifirån  differencen  bestås. 

Hvilket  äfven  samtycktes. 

I  fÖl^*e  häraf  skrefs  på  Memorialet,  at  R.  o.  A.  bevilljat, 
det  Majoren  Rothlöben^  som  fåt  Riksens  Ständers  försäkran 
vid  1723  åhrs  Riksdag  at  niata  differencen  emellan  Ryttmä- 
<tare-  och  Lieatenants-lönen,  så  at  han  ey  skalle  komma  at 
lida,  må  niata  samma  difference,  efter  som  den  sig  emot  den 
iodelte  lOnen  och  ortens  marckgång  bestiger,  och  det  af  Rege- 
menta-besparingsmedlen,  ifrån  1723. 

Frih.  Ernest  Grentz  anmälte,  at  Ezpeditionerne  voro 
opsatte  til  K.  Maq:t  angående  Hr  JemfelU  och  Siegerots  byte 
samt  Cammar-Revisions-Råden. 

Hr  Silfwerberg:  Som  Skogseldsböteme  blefvit  efter- 
gifiie  för  Småland,  så  tyckes  at  äfven  fiere  orter  kände  niata 
samma  nåd. 
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Frib.  Ernest  Greatz:  Som  ingen  anmUt  sig  ifrån  någoo 
annan  ort,  så  vet  man  intet  hvad  anledning  man  kan  hafra 
härtill.  Ar  det  någon  speoial  casus,  så  kanna  vederbörande 
gifva  sig  an  hos  K.  Mag:t. 

R.  o.  A.  höllo  betftnckeligit  at  giöra  härom  någon  allmen 
förordning,  utan  hvart  specialt  måhl  måste  andragas  hoos 
K.  Ma\j:t. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  na  np. 

Electoreme  låto  anmäla  sig  och  begiärte  få  komma  np. 

Hvilket  dem  bevilljades. 

Tberpå  aplästes  thet  Extractum  Protocolli  som  opsatt 
var  angående  Gref  MeijerfelU  byte. 

Hr  Adlerbeth  men  te  at  det  voro  in  specie  allenast  för 
Gref  Meijerfelt  resolverat,  at  han  skalle  gifva  200  Dal.  smt 
til  Vadstena  Krigsmanshaas. 

Men  det  sades  vara  allment  bevilljat; 

Och  altså  approberades  förberörde  Extractam  Protocolli, 
som  ses  pag.  313. 

Electoreme  kommo  op,  och  gofvo  til  H.  Exc  Hr  Landtm. 
pacqvetet  förseglat,  hvari  listan  på  de  til  Råd  valde  var  inne* 
slnten;  doch  voro  the  ey  efter  rangen  eller  matrickeln  npförde, 
atan  alt  som  Electoreme  förent  sig  om  them.  Therjämte  sade 
Gref  Strömberg,  at  Electoreme  efter  bästa  vett  och  samvete 
kommit  öfverens  om  24  personer,  som  til  8  Riks-Råds-embeten 
K.  Maij:t  föreslås  skola,  hvilket  theras  vahl  the  na  hemställa 
Ridderskapets  och  Adelens  ompröfvande. 

Listan  aplästes,  och  voro  therpå  apförde: 

I.  Prsesidenten    Gref    Grustaf    2.  G6n.-Lient.     och     Landsh. 
Bonde.  Gref  NUa  GyUensUema, 

3.  Håf-Gantzeleren  Baron  von    4.  Stats -Secreteraren      Baron 

Daben.  BarcL 

5.  Gen.-Lieat  Baron  StrömfeU.    6.  Admiral  Baron   Waehtmei' 

eter, 
7.  PraBsidenten  Baron  Scheffer.    8.  Landshöfd.    Baron   Conrad 

Ribbing. 
9.  Gen.-Lient.  Baron  SUfwer^    10.  Landshöfd.  Baron  Crevlz, 
hielm. 

II.  Landsh.  Baron  TömfiychU     12.  Gen.-Major    Gref    Thure 

Bielke. 
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13.  Landfih.   Baron  Cronstedt.    14.  Oen.-Lieat.    ocli    Landsh. 

Baron  Pcdtnqunat 
15.  General  Siakelberg,  16.    Jnstitiae-Cancellern    Feh- 

fnan. 
17.  Generalen  Baron  Hård.         18.  Ådmiral  Ehremchiöld. 
19.  Admiral    Baron   von  Psi-    20.  Gen.-Major   Baron  Fucht. 

länder. 
21.  Prsesidenten  Baron  Ström-    22.  Landshöfd.  FrUenheim. 

fdt. 
23.  General  Baron  HamUton.      24.  Gen.-Major  Baron  Mentzer. 

H.  Ezc.  Hr  Landtm.:  Frågan  är  nu  den,  om  R.  o.  A. 
gillar  detta. 

Sparades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  frågas  om  icke  Electoreme 
fa  gå  np  med  detta  til  K.  Maij:t 

Svarades  ja. 

Hr  Adlerbeth  sade  at  de  andre  Stånden  måste  fa  vetta 
at  R.  o.  A.  bifallit  valet 

K  o.  A.  sände  förthensknl  en  Deputation  af  Electorerne 
til  the  andre  Stånden  at  låta  vetta,  det  R.  o.  A.  gillat  vahlet 
och  anmodat  Electoreme  at  bära  np  den  til  K.  Maij:t. 

Oeconomie-  och  Commercie-Dqmtations  Betänekande  af 
den  13  ndstledne  AprtU  om  Bytesvärcket  uplästes; 

Och  lades  på  bordet  för  them  som  behaga  see  thet  igenom. 

Deputation  kom  tilbaka  ifrån  de  andre  Stånden  och  sade, 
at  Prästeståndet  har  bifallit  listan,  och  at  Bårgareståndet  hadde 
deD  under  händeme  samt  låfvade  yttra  sig.  I  mediertid  hafva 
begge  Stånden  bifallit,  at  Electorerne  gå  up  til  K.  Maij:t  med 
then  samma. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  9ut  et  Memorial  ifrån  Secrete 
Uukåitet^  som  är  angelägit. 

Derpå  uplästes  samma  Memorial  af  den  7  hujus  angående 
^D  misstänkt  person,  benärad  Olof  Cederlind,  som  blifvit  är* 
Uppad  och  arresterad,  hvilken  under  anstalt  förhör  omsider 
^  ingerfall  och  frivillig  bekiännelse  giordt  om  någre  höga  och 
srira  måhl,  de  der  en  ganska  nödig  tysthet  fordra;  Herastäl- 
ländes  Secreie  Utskåttet,  om  icke  en  Gommission  af  Riksens 
Ständers  ledamöter  nu  straxt  måtte  förordnas,  som  denna  an- 
Eelägna  saken  utan  uppehåld  företager  och  den  samma  efter 
föregången   laga  process  skyndesammeligen  med  laga  dom  och 
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atslag  afhieiper^  med  mera  som  berörde  Memorial  om  denna 
saken  och  dess  afgiörande  omst&ndeligen  förmäler. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Frågan  är  om  detta  här  bifallen 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Om  R.  o.  Å.  behaga  öfverlägga 
sin  emellan,  hvilka  personer  de  villja  bmka. 

Svarades  at  Secrete  Utskåttet  kan  bäst  ntnämna  dem, 
så  af  Dommare  som  andre  skickelige  personen 

Frih.  Wr ängel:  Sådanne  personer  måste  ntnämnas  som 
äro  här  på  orten,  at,  i  fall  saken  ey  kan  slntas,  de  efter  Riks- 
dagen kunde  afgiöra  den. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Gommission  lärer  giöra  sin  flit 
at  slnta  saken;  men  som  ofta  komma  insidentier  och  Stän- 
derne  ey  lära  uppehålla  sig  här  fSr  denna  saken,  så  voro  vähl, 
om  sådanne  personer  toges  här  til  utur  Secrete  Utskåttet,  som 
äro  här  på  orten. 

R  o.  A.  bifÖUo  thenna  proposition. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Hvad  Åctor  angår,  får  icke  Se- 
crete Utskåttet  äfven  sörja  derföre? 

Svarades  ja. 

Gref  Spens  påminte,  at  den  anstalten  måtte  tagas,  ai 
den  karlen  ey  kan  echappera. 

Det  fants  godt  at  en  Deputation  går  ^7  de  andre  Stånden 
och  kundgiör  dem  i  hvad  slut  R.  o.  A.  stannat. 

Dertill  utnämdes: 

6ref  Tessin.  Gref  Dohna. 

Frih.  Lieven.  Frih.  Gripenhidm. 

Hr  von  Berckner.  Hr  Fritzku 

Hr  Schutenhielm.  Hr  KUnchougMm. 

Hr  von  Utfall.  Hr  Albin  Grrunddstiema, 

Hr  von  Hofetéen.  Hr  von  Sehwartzer. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  jag  hörer  at  i  Gommission 
öfver  DaJdén  och  Brodzeniue  Bondeståndet  haft  sine  Depu- 
terade, men  de  öfver  Osthofe  sak  intet  velat  haft  sine  De- 
puterade, så  är  frågan  om  de  nu  skola  invitera  Bondeståndet 
härtill. 

Svarades  ja. 
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Ifrån  Bårgareståndet  kom  en  DepuiaUoni  fÖr  hvilken  Se- 
creterareo  Sal  an  förde  ordet.  Och  sedan  han  gifvit  R.  o.  A. 
sio  titnl,  sade  han :  Bårgareståndet  låter  anmäla,  sin  tiänstlige 
helsniog.  Och  såsom  Bårgareståndet  fått  igenom  en  Deputation 
part  af  R.  o.  Å:ns  ntlåtelse  öfirer  Riks-Råds-vahlet,  så  har 
Bårgare-Ståndet  det  samma  igenom  läsit  och  haft  dervid  intet 
at  påminna,  utan  upkommit  till  at  giöra  fÖUje  med  R.  o.  A. 
ap  til  K.  Maij:t.  I  det  öfriga  har  Bårgareståndet  hos  R.  o.  A. 
DQ  velat  anmäla,  på  hvad  sätt  det  menar  at  fonden  til  mann- 
fkctoriernes  uphielpande  sambias  kan,  och  opsatt  deröfver  sina 
taockar.  6af  derpå  fram  Bårgareståndets  Memorial  och  sade, 
at  som  man  har  allenast  et  exemplar,  så  beder  Bårgareståndet, 
at  sedan  R.  o.  A.  låtit  det  upläsa,  det  måtte  samma  sändas 
til  the  öflrige  Stånden  och  recommenderas. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  svarade  härpå; 

Och  sedan  afträdde  Bårgareståndets  Deputerade  neder  i 
Secrete  TTtskats-sahlen,  at  ther  afbida  R.  o.  A:ns  samt  Präste- 
ståndets Deputerade,  som  skulle  gå  up  til  K.  Maij:t. 

R.  o.  A:ns  Deputerade  trädde  äfven  nu  neder,  och  gafs 
dem  det  taldet  som  de  föra  skulle  hos  K.  Maijd^  så  lydande: 

Såsom  Riksens  Ständer  vid  de  ährenders  afgiörande,  som 
på  denne  närvarande  Riksdag  dem  ålegat  at  til  Rikets  gagn 
och  fromma  draga  försårg  om,  befunnit  huru  högst  angelägit 
rara  vill,  det  alla  måhl  och  ährender,  hvilka  emellan  Riks- 
dagame  af  Eders  K.  Maij:t  med  Råds  rade  komma  at  afhielpas, 
måtte  kunna  dageligen  uti  2:ne  divisioner  föredragas  och  af- 
gidras,  favilket  med  det  antahl  af  Rådspersoner  som  härtils 
varit  sig  ey  giöra  låtit;  altså  hafva  Riksens  Ständer  til  det 
härmedelst  påsyftade  ändemåhlets  erhållande  för  nödigt  er- 
acktat  att  förstärckia  Rådet  med  ännu  åtta  Rådspersoner. 
Eders  K.  Maij:t  lärer  i  nåder  sig  detta  så  mycket  mera  be- 
haga låta,  som  sådant  endast  har  afseende  på  det  allmenna 
bästa  samt  Eders  K.  Maij:ts  och  Rikets  med  alla  dess  inbyg- 
gares Tåltrefnad,  trygg-  och  säkerhet,  bvarom  Eders  K.  Maij:t 
stådze  til  Riksens  Ständers  stora  hugnad  en  aldrig  tilfyllest 
berömmelig  kongelig  och  nådig  ömhet  samt  omvårdnad  visat. 
Och  som  Riksens  Ständer  sins  emellan  öfverenskommit  at  til 
bemälte  åtta  Riks-Råds-embetens  besättiande  hoos  Eders 
K.  Ma]j:t  i  underdånighet  föreslå  24  sådanne  män,  som  Rik- 
sens  Ständer  funnit  dertil  värdige  och  vählförtiänte;  Ty  varda 
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de  samma   appå  hoosfölljande  lista  Eders  K.  Maij:ts  egit  vi- 
dare  nådige   vahl  med  all  sabmission  anderdåDigst  hemstålte. 

Sedermera  justerades  Resolution  på  Secrete  Utskåtlets  Me- 
morial angående  CederUnd^  och  skrefs  therpå,  at  thet  blefVit 
af  R.  o.  A.  bifallit,  och  at  Secrete  Utskåttet  kommer  at  ntse 
så  Yähl  personeme  hvilka  i  berörde  Commission  brakas  skohla, 
såsom  ock  en  Actor  af  dess  ledamöter,  hvilka  bär  å  orten 
vistas,  at,  i  fall  Commission  ey  nnder  Riksdagen  skulle  kunna 
slutas,  da  då  efter  Riksdagen  måtte  kunna  continuera.  Äfven 
fSmimmes  hos  det  Redeliga  Bondeståndet,  oro  de  villja  hafva 
i  berörde  Gommission  någre  af  sit  Stånd,  eller  ock  låta  det 
ankomma  på  de  öfrige  respective  Ståndens  Deputerade,  såsom 
med  Gommission  öfver  Osthof  skiedde,  aldenstund  denne  Com- 
mission torde  komma  at  subsistera  efber  Riksdagens  slut 

Vid  samma  tilfälle  påminte  Gref  Lewenhaupt  och  an- 
dre, at  det  voro  vähl  om  Gommission  kunde  slutas  medao 
Riksdagen  varar,  eller  åtminstonne  at  man  måtte  ungefärligen 
få  vetta  huru  denna  saken  utslår. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  lärer  komma  i  InstructioD 
at  observeras. 

Deputation  gick  nu  bart  til  the  andre  Stånden  med 
R.  o.  A:ns  utlåtelse  om  CederUnd. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  anmälte  at  Praasidenten  Sehefer 
gifvit  honom  et  Memorial  ifrån  Svea  Håf-Rått  at  föredragas 
R.  o.  A. 

Berörde  Memorial  af  den  5  hujns  uplästes,  hvaruti  Håf- 
Rätten  til  Riksens  Ständers  gunstbenägne  ompröfvande  i  öd- 
miukhet  hemställer,  om  icke  Riksens  Höglåfl.  Ständer  skulle 
finna  billigt,  at  antalet  af  Håf-Räts-Råden  kunde  åtminstonne 
til  helften  af  ledamöterne  blifva  förökt,  så  at  Håf-Rätten  må 
komma  at  niuta  en  sådan  ynnest  til  goda,  som  de  öfrige  Col- 
legiernes  ledamöter  dels  tilforende  och  dels  vid  innevarande 
Riksdag  til  deras  befordran  vederfaren  är. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  har  inhämtat  de  skiåhi 
som  andragne  äro  til  proportion  emot  andre  Gollegier. 

Hr  Weili:  Det  graverar  ey  Staten,  de  hafva  mindre  lön 
i  Håf-Rätten  än  andre  Gollegier. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Jag  tycker  at  det  är  et  stort  skiähl 
för  denne  ansökningen,  at  så  månge  brafva  män  igenom  et 
sådant  engagement  kunna  bibehållas  qvar  innom  värcket.   Det  | 
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bar  ock  1719  varit  afseendet,  då  Håf-Räts-Råden  först  blef\'o 
förordnade. 

Hr  Adlerstedt:  Det  är  ju  vid  1723  åhrs  Riksdag  för- 
bodit  vid  1000  Dal.  smt  at  gifva  Garacterer. 

Hr  Plan:  Der  står:  »om  icke  Ständeme  begiära  det». 

Hr  OrDStedt:  Rocangen  lärer  hielpa  dem  som  merite- 
rade äro. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  De  hafva  intet  tilfälle  til  avan- 
cement,  efter  lönen  är  så  liten  för  Lagmänneme. 

Hr  Adlerbet:  Det  lärer  finnas  hnrn  ofta  Jastitiestaten 
fät  avancera.  Om  en  Lagmanstiänst  varit  ledig,  hafva  de  ey 
fatt  den,  och  det  äro  inga  trappor  för  dem  til  at  avancera. 

R.  o.  Å.  biföllo  at  helften  af  Åssessorerne  mage  få  Håf- 
Räts-Råds  caracter. 

Hr  Adlerbeth  påminte  för  Giöta  Håf-Rätt,  at  Åsses- 
sorerne therstädes  måtte  ninta  lika  förmån. 

Såsom  alle  Håf-Rätterne  hafva  lika  arbete  och  lika  be- 
svär, så  fants  godt  at  de  andre  Håf-Rätterne  ninta  samma 
förmån  i  proportion  af  theras  antahl. 

Hr   Erencrona:    Det  måste  sättjas  at  en  viss  nummer. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  frågade  om  et  vist  antahl  skalle 
utnämnas,  nembligen  8  i  Svea  Håf-Rätt  och  4  i  hvardera  de 
andre  Håf-Rätteme. 

R.  o.  A.  biföllo  Svea  Håf-Räts  Memorial  för  the  ther- 
atinnan  anförde  skiähl  skall,  så  at  uti  Svea  Håf-Rätt  åtta 
och  uti  de  öfVige  Håf-Rätterne  fyra  Assessorer,  som  älst  äro, 
mage  ninta  heder  och  namo  af  Håf-Räts-Råd,  på  sådant  sät 
som  Regeringsformen  innehåller,  doch  häruoder  the  förre  be- 
grepne,  som  en  sådan  förmån  redan  nintit. 

Deputation  kom  tilbaka  ifrån  de  andre  Stånden,  och  Gref 
Tessin  sade:  Efter  R.  o.  A:ns  befalning  har  Deputation  va- 
rit hos  de  tre  Stånden  och  föreläst  dem  det  slut  hvar  i 
R.  0.  A.  stannat  Prästeståndet  har  fattat  et  sådant  slut, 
som  mycket  litet  differerar  ifrån  R.  o.  A:os,  allenast  hvad  Ac- 
tor  angår.  Bårgareståndet  hadde  haft  saken  före,  men  igenom 
Radsvalet  har  den  kommit  at  stanna,  och  låfvade  nu  at  komma 
in  med  sin  utlåtelse.  Bondeståndet  har  ock  haft  saken  före 
och  afgiordt  qvsestio  an ;  men  det  senare  hadde  de  ey  då  haft 
före,  utan  låfvat  yttra  sig  med  första. 

Sedan  begynte  Secreteraren  npläsa  Bårgareståndets  Me- 
morial  om  fonden  til  Manufacturievärckens  uphielpande;  men 
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som  Deputation  kom  tilbaka  ifrån  H.  Maij:t,  stannade  hin 
efter  befalning  thermed. 

Deputation  kom  tilbaka  ifrån  R.  Ma^':t  och  Gref  Ström- 
berg berättade,  at  H.  Maij:t  låtit  anmäla  sin  nådige  helsoing 
och  tackar  dem  för  den  reflexion  de  giordt  på  dess  svåra  re- 
gementsbörda,  och  at  de  velat  lätta  den  med  åtta  Rådsper» 
söner,  försäkrade  at  hafva  lif  och  blod  ospardt  för  Rikets  väl- 
trefnad  och  låfvade  at  med  det  första  utlåta  sig  öfver  sped- 
fication. 

Ifrån  Bårgareståndet  kom  en  Deputation^  fÖr  hvilken  Se- 
creteraren  Sal  an  förde  ordet  sålunda:  Bårgerskapet  har  i  dag 
låtit  sig  föreläsa  Riksens  Ständers  Secrete  Utskåts  Memorial 
angående  en  benämd  Cederlindj  och  har  fått  R.  o.  A:ns  Be- 
tänckande  samt  bifallit  til  alla  delar  berörde  R.  o.  Å:ns  Be- 
tänckande.  Och  fägnar  sig  Bårgareståndet,  at  denne  saken 
lärer  yppa  en  sådan  skielm,  som  haft  sådanne  elacka  tanckar; 
Hvarigenom  all  frid  och  rolighet  lärer  styrckas.  —  Gaf  dess- 
utan  fram  et  Extractum  Protocolli  af  den  6  Juli,  angående 
huru  förhållas  skall  med  Rådmansvalet,  och  begiärte  at  det 
måtte  företagas. 

H.    Ex  c.    Hr  Landtm.  besvarade  dem; 

Och  så  afträdde  Bårgareståndets  Deputerade. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  har  förnummit  at  Bår- 
gareståndet aldeles  bifallit  R.  o.  A:ns  mening  angående  pro- 
cessen med  denne  Cederlind  och  Gommissions  förordnande  öfrer 
honom. 

Hr  Boneauschiöld:  H.  Maij:t  har  nådigst  befalt  mig 
berätta,  at  H.  Maij:t  låter  R.  o.  A.  vetta,  det  af  de  til  Riks- 
Råds-embetet  föreslagne  har  H.  Maij:ts  vahl  fallit  på  desse, 
nembligen : 

Prsesidenten  Gref  Gustaf  Bonde. 
General-Lieutenanten  Baron  Johan  Carlson  StrömfeU* 
General-Lieutenanten  Baron  Griöran  Silfwerhielm, 
General-Lieutenanten  och  Landshöfdingen  Gref  NUs  Gyl- 
lenstiema, 

Håf-Cantzlern  Baron  Jochim  von  Duben. 
Landshöfdingen  Baron  Olof  Tömflt/cht. 
Stats-Secreteraren  Baron  Samuel  Barck  och 
General-Majoren  Baron  Rutger  Fuchs. 
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Hr  Boneanschiöld:  Stats-Secreteraren  Barck  skulle 
härvid  hafVa  blefvit  brnkad;  men  som  han  sielf  blefvit  håg- 
kommeo,  så  bar  jag  fått  denna  befalningen.  Sade  sedan  vi- 
dare: Vid  detta  tilf&llet  hadde  H.  Ma^:t  gierna  kommit  ihåg 
(reneralen  Stakelberg^  så  i  anseende  til  hans  långliga  tiänster 
som  hans  specielle  meriter.  Men  som  han  icke  kan  mistas 
ifrån  arméen  i  Finland,  så  skulle  K.  Maij:t  gierna  se,  at  H.  Ma^':t 
måtte  giöra  Stakelberg  vid  detta  tilfSllet  til  Felt-Marskalck. 

R.  o.  A.  hadde  intet  at  påminna  thervid,  utan  betygade 
sin  underdånige  vördnad  för  K.  Maij:t  och  förklarade  sig  al- 
deles  nOgde  thermed  at  K.  Maij:t  giör  Generalen  Stakelberg 
til  Felt-Marskalk. 

Derpå  önskade  R.  o.  A.  dem,  som  K.  Mayrt  uptagit  i 
Rådet,  samtelige  lycka. 

Gref  Gustaf  Bonde:  Jag  har  den  ähran  at  tacka  B.  o.  A. 
ocb  samtelige  Ständeme  för  den  åhran  de  behagat  giöra  mig 
(xh  fSreslå  mig  til  et  så  högt  kall  i  riket  Jag  önskar  at  så 
konna  skicka  mig,  at  det  må  lända  til  Guds  namns  ähra  samt 
Konnngens  och  fäderneslandets  välgång.  Atminstonne  skall  den 
iostmction  vara  inskrefven  i  mit  hierta. 

Sedan  bad  H.  Exc.  Gref  Bonde  at  han  måtte  få  vara  med 
i  deliberationenie  under  Riksdagen,  på  det  at  han  må  få  så 
mycket  närmare  kandskap  om  thet  som  Riksens  Ständer  finna 
godt  at  sluta  och  afgiöra. 

R.  o.  A.  voro  thermed  vähl  fömögde. 

Frih.  Eric  Wrangel  bad  at  man  i  Secrete  Utskåttet 
(NJ)  Deputation  måtte  fa  nyttia  äfven  de  andre  Herrame  som 
blefTit  Baks-Råd. 

Thetta  blef  sammalunda  bifallit. 

Bårgareståndets  Memorial  om  Manufacturiefonden  lästes 
til  ända; 

Och  sedan  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskil- 
lige  af  de  tanckar,  at  man  straxt  kan  giöra  frågan. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Får  det  bifall? 

Svarades  ja. 

I  föiye  häraf  skrefs  på  Memorialet  thenne  resolution^  sedan 
then  blefvit  behörigen  justerad:  at  R.  o.  A.  samtyckt  dertil, 
^  som  thetta  förslaget  är  af  en  synnerlig  vicht  och  nytta  för 
Biket,  så  har  häijärote  R.  o.  A.  ey  undgå  kunnat  at  recom- 
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mendera    samma  hos    de   öfrige  reapective  Stånden  til  tberas 
benägne  bifalls  erhållande. 

Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  af  den  19  Juni 
sidstledne  aplästes,  angående  Ammiralens  Baron  Carl  Hans 
Wachtmeistera  skiepsdåckebyggnad  vid  Carlscrona.  Hyarj&mte 
Ammiralen  anhåller,  det  Riksens  Ständer  täcktes  förnnna  ho- 
nom deras  nådige  vitnesbörd,  at  han  rärcket  till  Riksens  nytta 
fullbordat  hafver,  samt  at  han  och  dess  arfvingar  för  alt  på- 
kommande åtahl  i  framtiden  mage  varda  befriade.  Här5f?er 
yttrar  Secrete  Utskåttet  sig,  at  det  i  anseende  til  andragoe 
skiähl  och  omständigheter  f5r  sin  del  tycker  skiähiigt  vara, 
det  Ammiralen  Wachmeister  na  mera  må,  till  sin  säkerhet  i 
framtiden  samt  hugnad  och  andras  upmnntring,  erhålla  Riksens 
Ständers  approbation  öfver  et  så  angelägit  och  fBr  Riket  nyt- 
tigt värcks  fullbordan.  Och  fast  än  Rikets  nu  varande  medel- 
lösa tilstånd  icke  vill  tillåta,  för  Ammiralens  vid  samma  värcks 
bedrifvande  och  fullbordan  erviste  oförtrutne  sårgfallighet, 
tagne  afsaknad  och  osparde  möda,  at  till  ihugkommelse  deraf 
nu  för  tiden  giöra  någon  gratification ;  så  synes  likväl  det 
billigt,  at  han  af  den  inkomst,  som  dåckan  för  fremmande 
och  coffardieskieps  förbättrande  kan  kasta  af  sig  framdeles, 
när  den  ifk^ån  Grenans  arbete  ledig  är,  må  kunna  tilläggas  et 
vist  qvantum,  som  skiähiigt  kan  pröfvas  at  utsättias. 

Hr  Lindenstedt:  Som  jag  har  orsak  at  fägna  mig  öf- 
ver den  approbation  som  Hr  Ammiralen  nu  lemnas,  så  fnåste 
jag  betyga  at  den  gratification,  som  honom  derjämte  skall  til- 
falla,  lärer  intet  kunna  erhållas,  emedan  inga  flere  än  crono- 
skieppen  kunna  repareras  i  dåckan. 

Gref  Bonde:  Enär  detta  målet  blef  remitterat  til  Secrete 
Utskåttet,  så  minnes  jag  intet  annat,  än  R.  o.  A.  då  giorde 
det  med  de  termer,  at  Secrete  Utskåttet  skalle  tilse  at  han 
får  någon  gratification;  altså  voro  vähl,  om  Secrete  Utskåttet 
kunde  utse  något  annat  medel  til  hans  gratification  och  derooi 
inkomma  med  något  förslag. 

R.  o.  A.  biföllo  Gref  Bondes  proposition,  och  befaltes  at 
med  de  andre  Stånden  communiceras  skulle,  at  som  R.  o.  A. 
ser,  det  Ammiralen  Wachtméister  på  det  sättet  som  Secrete 
Utskåttet  föreslagit  aldrig  kan  niuta  någon  gratification,  sa 
går  det  til  Secrete  Utskåttet,  at  utse  något  annat  medel  för 
honom  til  någon  gratification. 
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I  aaledniDg  h&raf  ioryckte  Secreteraren  eedermera  i  det 
Extraeto  proiocolUy  som  efter  befalning  til  the  andre  Stånden 
apsat  Yar  om  thet  som  resolverat  blefvit  om  Öfverste  Fcdken- 
hagens  sökte  Skatteköp,  thenne  meningen: 

I  lika  måtto  lät  B.  o.  A.  sig  föredraga  Secrete  Utskåttets 
Eitractnm  ProtocoUi  af  den  19  sidstledne  Juni,  angående  en 
decharge  för  Åmmiralen  Baron  Carl  Hans  Wachtmeisierf  hvil- 
ket  bifallit  blef.  Och  som  hvad  Secrete  Utskåttet  projecterat 
til  eo  gratification  för  berörde  Ammiral,  af  den  inkomsten  som 
dockan  kan  kasta  af  sig  medelst  coffardieskieps  förbättrande 
dersammastädes,  icke  skall  på  sådant  sätt  kanna  erhållas; 
Si  månde  R.  o.  A.  remittera  samma  til  Secrete  Utskåttet, 
u  Qtse  någon  annan  utväg  til  berörde  Ammirals  gratificerande. 

Sedan  uplästes  Oeconomie-Deputations  Memorial^  angående 
dem  som  skrifvit  och  hållit  ProtocoUet  i  Deputation. 

Och  fants  godt  at  Secrete  Utskåttet  fogar  den  anstalt,  at 
k  som  arbetat  vid  Deputation  få  sin  betalning. 

Härmed  skilgdes  K.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  11  Juli  In  pleno. 

Frih.  Emest  Creutz  hölt  i  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaro 
ordning  på  Riddarhuset. 

Uplästes  Justitie^Deputationa  Betänckande  af  den  26  Juni 
nditkdne  öfver  de  besvär  som  Ammiralitets-Staten  i  Garlscrona 
äQdragit,  angående  l:o  det  intrång  som  samma  stat  af  Magi- 
straten i  Garlscrona  skall  tillfogas  uti  dess  förra  vanliga  Doms- 
>jeh  Executionsrättigheter,  och  2:o  at  berörde  Ammiralitets* 
!tat  skall  belastas  med  Tomtöres-afgift.  Öfver  hvilka  måhl 
I>epatation  i  fölljande  slut  stannar  at 

hvad  l:o  sidstberörde  måhl  om  Tomtören  beträffar,  så  kan 
Deputation  för  sin  del  icke  finna,  at  merberörde  ammiralitetsplat- 
ttr,  som  högstsal.  Konung  Carl  den  XI:te  låtit  en  så  ansen- 
lig publiqve  stat  på  et  afdelt  ställe  tilläggia  och  jämvähl  af 
wsmsL  stat  blifvit  intagen,  innan  Bårgerskapet  sig  i  staden 
^edersati,  kunna  kallas  stadisens  grund,  hvaraf  föUjer,  at  icke 
cQer  Magistraten  kan  vara  berättigad  några  tomtören  deraf  at 
apbära. 

2:0.  Anbelangande  det  intrång,  som  skall  tilfogas  Ammi- 
nditetet  uti  dess  Domsrättighet  och  efter  föregående  angifvande 
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allenast  i  sådacne  måhl  och  tvister  skola  bestå,  som  af  tms- 
hyre-contracter  kunna  npkomma;  Så  håller  Deputation  f5re 
at,  när  hyresmannen  och  den  som  hyrer  ut  dess  huus  begge 
äre  af  Ammiralitets-staten  samt  bo  innom  de  afskilgde  ammi- 
ralitetsplatzeme,  och  tvist  af  hyrecontractet  dem  emellan  up- 
kommer,  sådant  då  vid  Ammiralitets-Rätten  slitas  bör.  Sam- 
maledes, när  någon  af  Bårgerskapet  hyrer  hos  en  Ammiralitets- 
betiänt,  inom  berörde  ammiralitetsplatzer,  på  det  denne  senare 
emot  högstbemälte  K.  Förordning  icke  måtte  förlora  dess  elljest 
tilständige  forum,  för  det  han  dess  huus  förhyrt  och  bortlegdt. 
Men  hyrer  någon  Ammiralitets-betiänt  hos  Bårgerskapet  och 
på  stadsens  grund,  då  förfares  med  de  deraf  upkommande  tvi- 
ster efter  merhögstberaälte  K.  Förordning  af  den  27  Juli  1724 

3:o.  Beträffande  det  intrång  som  skall  hända  Ammirali- 
tets-Staten  uti  dess  Executionsrättighet,  i  synnerhet  uti  dess 
Contributions  och  Cronoutskylders  indrifvande  vid  Ammiralitetet, 
så  ser  Deputationen  icke  något  hinder  i  vägen,  at  ju  executio- 
nen  kan  lemnas  berörde  Ammiralitets-Gollegio  at  indrifva  Gro- 
nones  utskylder  och  andra  afgifter  vid  Ammiralitets-sUten, 
allenast  sådant  skier  i  rattan  tijd  och  under  plickt  af  behörigt 
redogiörande  derföre,  samt  at  Ammiralitets-CoUegium  blifver 
H.  Maj.t  och  Cronan  ansvarigt  för  alt  uppehåld  och  den  brist, 
som  i  så  måtto  genom  någon  efterlåtenhet  och  försummelse 
ti  ma  kunde. 

Ammiralitets-Secreteraren  Hr  Lindenstedt:  Ammirali- 
tets-Statens  ansökning  grundar  sig  l:o  derpå,  at  Ammiralit^ts- 
Staten  måste  flyttia  härifrån  til  Carlscrona  och  der  med  stor 
bekostnad  planera  den  platzen;  2:o  hafva  de  bodt  der  4  åhr, 
innan  staden  anlades  och  någon  bårgare  der  var,  och  likvåhl 
hafver  Magistraten  sedan  sökt  sig  tilstånd  at  få  upbära  tomt- 
ören, och  det  på  det  sättet,  at  de  sökte  K.  Maijrt  i  Lund  och 
förestälte  huru  de  skulle  utvidga  staden,  och  i  stället  för  2 
blifva  3  Bårgmästare,  och  så  finge  de  1,000  Dal.  hvar  i  lön, 
och  fond  dertill  sökte  de  af  tomtören.  Nu  har  jag  at  erkiänua 
den  justice  som  Justitie-Deputation  giort  Ammiralitets-Staten; 
och  det  är  sant  at  det  skier  Ammiralitets-Staten  en  grace, 
men  det  äro  ännu  två  gator  som  höra  Amroiralitetet  till,  hvilka 
äro  utom  linien  på  chartan;  äfven  Beckholmen,  hvarest  vij 
hafva  våra  baraqver,  såsom  ock  Ammiralitetshuset.  Och  som 
Deputation  har  utlåtit  sig,  at  den  tracten  som  står  på  chartan 
skall  blifva  fri,  som  då  var  anslagen  Ammiralitetet,  så  är  nö- 
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digt  at  tilläggas  må,  det  äfven  de  tomter,  som  äro  ifrån  första 
böljan  apterade  til  Ammiralitetet,  böra  vara  frie  f&r  tomtören. 

Detta  fick  af  R.  o.  A.  bifall. 

Och  sedan  reaolvMon  blefvit  npläsen  och  approberad,  skrefs 
på  Betfiockandet,  at  R.  o.  Å.  bifallit  Betänckandet.  Och  som 
dessatao,  särdeles  vid  den  så  kallade  Ammiralitets-platzen 
Därmast  belägne  tvänne  gator,  tomteme  ifrån  fSrsta  böljan  af 
Anuniralitets-Staten  skola  vara  aptagne,  apterade  och  ändte- 
ligen  bebygde ;  Så  fants  derjämte  skiähiigt,  at  alla  de  tomter, 
som  ifrån  första  böljan  äre  af  Ammiralitets-Staten  intagne 
dier  bebygde,  ifrån  tomtöresafgiften  beflrias,  helst  K.  Maij:t 
tiöpt  öen  och  frijskiänkt  tomteme  til  alla  vederbörande,  samt 
Ammiralitets-Staten  långt  förr  än  Bårgerskapet  sig  der  ned- 
satt hafver. 

Frih.  Ernest  Greatz  anmälte  at  Secreteraren  Lillie- 
9^tz  ingifvit  et  Memorial  angående  Gommission  i  Finland. 

Och  fants  godt,  at  det  fölljer  np  til  K.  Maij:t  med  Be- 
täockandet. 

HrLilliecreatz  sade,  at  han  vördar  det  siat  som  R.  o.  A. 
giort,  men  som  en  del  ey  fattat  Gommissions  rätta  mening, 
ittdde  han  npsatt  samma  Memorial. 

Det  sades  at  samma  fölljer  med  np  til  K.  Maij:t. 

SecreU  UukåtUU  Extractum  ProtocoUi  af  den  4  Juli 
iididedne  nplästes,  angående  Garelska  Sqvadrons  inrättande 
til  6  Compagnier,  sedan  en  del  Rnsthållare,  hvilka  varit  ärnade 
til  Kymmenegårds  Infanterie-Regementes  complettering,  fåt 
iorblifea  vid  deras  gamla  rustningsrättighet. 

Och  fick  Secrete  Utskåttets  yttrade  mening  om  thenna 
SqradroDs  inrätning  af  R.  o.  A.  bifall.  Hvilket  ock  straxt 
ikrefs  på  berörde  Extractum  protocoUi. 

Hr  Chipenstiemas  Memorial  nplästes,  hvaratiunan  han  an- 
^er  at  R  o.  A.,  i  betraktande  af  hans  långvariga  lidande, 
fuistigast  behagade  remittera  hans  sak  til  afgiörande  hos 
^  Maij:t  och  Rådet,  hvarest  samma  ansökning  tilf5rende  är 
▼artilerad  vorden. 

Det  blef  godt  funnit,  at  den  saken,  som  Gammarherren 
^pmstiema  hos  Riksens  Ständer  giort  anhängig,  må  hän- 
^Qtas  til  K.  Maij:ts  nådige  afgiörande  med  Råds  rade. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  na  np. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  fÖr  hvilken  Un- 
dotalemannen  förde  ordet  således:  Hos  Eders  Exc.  och  R.  o.  A. 
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aflägger  fiondeståodet  sin  ödmiaka  helsDing.  Och  som  höga 
vederbörande  ey  komma  at  afgiöra  Bondeståndets  enskylte  Be- 
svär formedelst  det  at  Almogens  allmenne  Besvär  hos  de 
andre  Stånden  ey  blefvit  afgiorde,  så  beder  Bondeståndet  öd- 
miukelig,  at  R.  o.  Å.  ville  befordra  dem  til  slut,  at  de  knnoa 
komma  på  trycket.  Dernäst,  som  Öfver- Jägmästaren  Birck- 
koltz  vill  resa  bart  otur  riket,  och  vij  då  ey  vetta  haru  vij 
kanna  få  rätt  på  honom,  så  lemna  vij  til  R.  o.  Å:ns  öfvervär 
gande,  om  icke  han  borde  tagas  i  säkert  förvar  eller  ställt 
personel  borgen.    Vij  hafva  lagdt  in  Memorial  om  samma  sak. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  besvarade  Bondeståndets  Depu- 
terade ; 

Och  derpå  afträdde  de. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  nprepade  sedan  hvad  Almogens 
Depnterade  andragit,  och  H.  Exc.  sade  det  han  svarat,  at 
R.  o.  A.  [o:icke]  har  hördt  af  Birckholtz'  resa  eller  tror  at  han 
täncker  på  någon  bårtresa. 

Justitie-  och  Berga-DeputationemeB  Betänckande  af  den 
10  Marti  sidsdedne  uplästes,  angående  Secreteraren  Thomas 
Baltzar  von  Rapholtz  ansökning  om  dess  2:ne  härdars  con- 
servation  vid  Molkoms  hammarvärck  i  Nyed  sockn.  Öfirer 
hvilken  ansökning  Deputationerne  sig  yttra,  at  de  f5r  deras 
delar  ey  annat  kanna  finna,  der  någon  inskränkning  i  Nyed 
pröfvats  oamgiängelig  til  värckens  conservation  i  längden,  &n 
hade  då,  likmätigt  34  cap.  B.B.  L.L.  och  9  cap.  uti  St.  L:n, 
Kongl.  Bergsförordningarne  af  åhr  1649  samt  R.  Maij:ts  den 
13  Aprill  1721  Hammar-Gommissionen  meddelte  Nådige  Instmo- 
tions  4  §,  ingen  inskränkning  vid  Molkom  såsom  det  aldra 
äldsta  bordt  skie,  och  at  altså  berörde  Molkoms  hammare 
synes  böra  blifva  i  sit  förra  stånd  orabbad,  til  680  skieppunds 
åhrligit  smide.  Men  hvad  för  öfrigit  anbelagar,  at  Secreteraren 
Rappoltz  söker  blifva  hos  Riksens  Ständer  recommenderad  at 
vid  dess  härvaro  änder  påstående  Riksdag  få  åtaga  sig  för 
dess  hammar  8  Skieppand  hammarskatt,  som  är  allenast  120 
Skieppund  tillökningssmide  emot  den  förra  och  gambla  ham- 
marskatten; så,  aldenstund  det  måhlet  til  Depatationeme  intet 
blifvit  remitterat  och  derhos  hörer  til  allmenna  huoshåldningen 
i  Bergslagorne,  så  kan  han  sig  derom  på  vederbörlig  ort  an- 
mäla. Elljest  hafva  Deputationerne  funnit  sig  föranlåtne  at 
jämte  alt  det  öf^iga  Riksens  Ständer  underställa,  om  icke  vid 
sådanne  Commissioner  den  methode  hädan  efter  kunde  obser- 
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?eras,  at  antingen  de  Gommitterade,  eller  åtminstonne  Bergs- 
Collegiani,  på  de  Gommitterades  inkomne  andersökning,  böra 
ofver  hvart  värcks  utgående  eller  inskränckning  lemna  defis 
aparte  utslag,  och  icke,  som  nn  skiedt,  straxt  hos  H.  K.  Maij:t 
med  dess  betSnckande  öfver  altsammans  inkomma,  innan  någon 
af  hammaräganderne  vet,  hnru  och  på  hvad  sätt  dess  egendom 
är  vorden  ansedd,  och  således  vägen  blifvit  dem  igenstängd  at 
anDorstädes  än  på  Riksdagarne  deras  angelägenhet  och  besvär 
andraga;  jämvähl  om  icke  i  anledning  häraf  H.  K.  Maij:t 
skalle  i  nåder  täckas,  ntan  anseende  til  det  som  redan  i  desse 
måhl  kan  vara  åtgiordt,  å  nyo  aptaga  och  efter  beskaffenheten 
samt  inhämtat  KongL  Bergs-GoUegii  ytterligare  utlåtande  af- 
giöra  alla  de  gravamina,  som  en  eller  annan  af  hammar-pos- 
se^soreme,  anten  i  Nyed  eller  annorstädes,  kunna  finna  sig  be- 
fogade at  emot  berörde  Hammar-Gommissions  förrätning  eller 
Bergs-CoUegii  dera  grundade  Betänckande  anföra,  emedan  de 
af  den  orsaken,  at  resolutionerne  fÖr  deras  värck  ännu  ey  hun- 
nit at  blifva  expedierade,  til  denne  Riksdagen  sådant  ey 
kunnat  giöra,  och  til  nästkommande  Riksdag  lärer  vara  för 
laogt  for  dem  at  bida,  och  at  i  mediertid  ingen  förändring 
skier  uti  de  anstalter,  som  til  underdånigste  föllje  af  H.  K. 
Maij:ts  allemådigste  coufirmation  under  den  27  Juli  nästledit 
ihr  kunna  redan  vara  giorde. 

Afven  uplästes  Actaarien  Bratts  å  dess  broders  Bruks- 
patronen Lars  Bratts  vägnar  ingifne  suppliqve  samt  de  andre 
Ståndens  utUUelser. 

Och  förklarade  R  o.  A.  sig,  det  de  bifalla  the  andre  Stån- 
dens utlåtelser  i  thenna  saken,  at  för  then  härvid  brukade 
processen  Hammar-Commissions  förrätning  kommer  at  ändras, 
och  hammarvärcken  uti  Nyeds  sockn  at  förblifva  uti  det  stånd, 
som  de  voro  innan  Hammar- Gom  missionen  begynte  samma  sin 
ftirrätning;  hörandes  vid  slike  undersökningar  ey  allenast  alla 
vederhörande(!),  utan  ock  dem  lemnas  del  af  Gommissionens  slut, 
pi  det  de  således  mage  efter  allmen  lag  och  process  niuta 
moe  beneficia  juris,  processus  et  instantiarum  til  godo. 

Extraetum  ProtocoUi  til  de  andre  Stånden  uplästes  och 
approberades,  angående  den  relation  som  Deputation  öfver  Re- 
dactions-  och  Liqvidationsvärcket  ingifvit,  samt  Öfversten 
Pdckenhagens  skattekiöp  och  Ammiralen  Baron  Wachtmeisters 
gratification. 

Aieltu  Protokoll,  1727  II.  22 
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Hr  Di  dr  o  n  mente  at  det  voro  vähl»  om  R.  o.  A.  viile 
skicka  en  Deputation  til  de  andre  Stånded  och  recommendera 
Bårgare-Ståndets  project  til  manafactariefonden. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  sade  at  de  andre  Stånden  bedt 
at  man  ey  måtte  skicka  Deputationer  Stånden  emellan,  så  for 
tiden  som  bårttages,  som  ock  at  i  Prästeståndet  äro  så  fa, 
när  de  skicka  Deputationer  ifrån  sig. 

R.  o.  A.  låto  härvid  bero. 

Secreteraren  fioneauschiöld:  H.  Maij:t  har  nådigst  be- 
falt  mig  at  berätta  först  för  R.  o.  A.  och  sedan  f3r  de  andre 
Stånden,  at  Riks-Rådet  Silfwerhielm  är  inkommen  med  et  pe- 
titum  til  H.  K.  Maij:t,  och  samma  har  H.  Maij:t  funnit  nödigt 
at  communicera  med  Riksens  Ständer  och  höra  deras  utlåtelse, 
med  hvilken  H.  Maij:t  sedan  är  nögd  at  con formera  sig. 

Riks-Rådet  SUfwerhielms  Suppliqve  tU  K,  Maijd  upläste:^ 
hvaruti  han  anhåller,  det  H.  K.  Maij:t  allernådigst  täcktes  bi- 
behålla honom  vid  Arméen,  hälst  han  aldeles  är  nögd  med  sit 
härtils  hafde  Regemente  och  någon  generals-lön,  som  honom 
enligit  1696  åhrs  Stat  tillika  i  nåder  kunde  tilläggas;  då  han 
icke  vidare  någon  Riks-Råds-lön  kan  eller  vill  begiära,  hvar- 
med  H.  Maij:t  efter  dess  nådigste  behag  någon  annan  fDrse 
kan;  viljandes  han  likvähl  aldrig  undandraga  sig,  så  åftanågre 
särdeles  ährender  i  Rådet  förefalla  och  H.  Maij:t  honom  der- 
til  i  nåder  behagar  kalla,  utan  drögsmåhl  sig  at  infinna  och 
med  of(3rtruten  flijt  rådslagen  bijvista. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  lärer  ingen  vara  af  andra 
tanckar,  än  at  det  är  mycket  skiähligt  som  H.  Exc.  anhållit 
om,  och  jag  tycker  at  det  kunde  bifallas. 

Frih.  Dy  ring:  Jag  vet  intet  om  jag  rätt  förstått  hans 
Memorial.  Mig  tyckes  at  han  viil  behålla  Regementet  och 
blifva  Riks-Råd.  Här  äro  Gref  Duker  och  Gref  De  la  Gardie, 
de  hafva  ju  inga  Regementer. 

Hr  Didron:  Det  voro  vähl  at  han  kunde  blifva  vid  Är- 
niéen  och  at  Generalerne  ey  gingo  så  ifrån  Arméen. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  voro  mycket  svårl,  on) 
H.  Exc.  ey  skulle  få  behålla  H.  Maij:ts  fullmackt.  Han  kan 
vid  vissa  tilfällen  blifva  kallad  i  Rådet. 

Ur  Didron:  Jag  kan  ey  se  annat,  än  at  H.  Exc.  bor 
behålla  sin  fuUmackt  som  han  fåt. 

Hr  Stobée:  Jag  finner  intet  annat,  än  at  det  ser  så  ut, 
som  han   vill  behålla  Regementet  och  vara  vid  Arméen.    Vill 
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hao  behålla  Riks-Råda-embetet,  kan  ingen  betaga  honom  det; 
men  at  han  sknlle  behålla  begge  delarne,  är  betänckeligit« 

H.  Exc.  Hr  Landtm. :  Det  voro  vähl,  om  B.  o.  A. 
behagade  bet&ncka  sig  härpå.  I  medlcrtid,  som  Boneauschiöld 
skall  tilbaka  igen  til  K,  Maij:t,  så  får  han  föredraga  hvad  han 
hafver  yttermera  i  befalniog. 

Hr  Boneanschiöld  anmälte  at  han  äfven  hadde  et 
Memorial  ifrån  H.  Exc.  Riks-Rådet  Fuchsy  som  H.  Maij:t 
velat  i  nåder  höra  Riksens  Ständers  ntlåtelse  öfver. 

Sappliqven  nplästes,  nti  hvilken  Hr  Riks>Rådet  nnder- 
dåoigst  anhåller,  det  H.  K.  Maijit  allernådigst  behagade  för 
deDoa  gången  vända  sina  nådiga  ögon  på  någon  annan  ataf 
the  af  Riksens  Ständer  föreslagne  til  then  honom  i  nåder  up- 
dragne  Rå.dsbestälningen. 

Hr  Boneauschiöld:  H.  Ma\j:t  har  fast  ogierna  hördt 
dftta  här,  at  General-Major  Fuchs  ej  velat  emottaga  Riks-Råds- 
embetet,  helst  H.  Maij:t  kunnat  förvänta  sig  goda  råd  och  godt 
onderstöd  af  honom.  Men  så  kan  H.  Maij:t  ey  neka  honom 
sin  begiäran;  endast  har  H.  Ma\j:t  velat  förnimma,  om 
H.  Maij:t  af  de  16  skall  taga  en  i  hans  ställe. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  förestälte  detta; 

Och  fick  bifall. 

Hr  Silfwersparre  mente  at  begge  delarne  kunde  gå  til 
de  andre  Stånden,  efter  de  få  här  approbation. 

Gref  Thure  Bielke:  Hr  General  Fuchs  har  bedt  mig  an- 
mäla hans  begiäran  och  tacka  derföre,  om  R.  o.  A.  behaga 
bifalla  hans  begiäran. 

Svarades  ja. 

Hr  Palmfel  t  mente  at  man  borde  tacka  Hrr  Generalerne 
som  villja  blifva  vid  Arméen.  Och  som  Riks-Rådet  Silfwer^ 
kielm  ey  vill  hafva  lönen,  mente  han  at  det  ey  borde  afslås 
höoom. 

Hr  Stobée:  Hvad  H.  Exc.  SUfwerhielm  angår,  så  är  til 
at  anse  ändemålet  hvarföre  man  giort  denne  förstärckningen, 
som  var  at  få  en  fyllnad  i  Rådet  och  begge  Divisionerne  i 
2iag;  men  at  vara  Råd  och  sittia  vid  Arméen,  mente  han 
Tva  en  nyhet. 

Hr  Didron:  Gref  Duker  och  Dela  Gardie  lära  villja 
^^tSra  äfven  sine  Regementer,  om  detta  skier. 
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Hr  Di d ron  removerade  det  samma  och  sade:  Om  detta 
accorderas  Riks-Rådet  SUfwerhielm^  så  begiär  Gref  Duker  det 
samma  och  at  få  sit  Regemente  igen. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  en  af  Deras  £xc:r  kommer 
til  Riksens  Ständer  och  säger:  »jag  finner  mig  i  det  tiilståud, 
at  jag  cederar  min  lön  til  en  annan»,  så  finner  jag  det  intet 
vara  illa  giordt,  när  han  atom  dess  intet  drar  sig  andan  at 
ntan  Riks-Råds- lön  infinna  sig,  när  han  blifver  påkallad. 

Detta   blef  ey  aggréerat,  atan  ropades  häremot  ney. 

Gref  Dohna:  Jag  underställer  R.  o.  A.  mina  tanckar 
angående  Baron  Fuchs  och  tycker  det  vara  skiähligt  at  an- 
moda Gref  Bielke^  som  aflagdt  hans  ödmiaka  tacksäijelse,  at 
betyga  R.  o.  A:ns  helsning  med  R.  o.  A:ns  fägnad  öfver  dess 
förtroende  til  dem,  och  at  försäkra  det  R.  o.  A.  gierna  söker 
at  bibehålla  honom  dervid. 

Thenna  Gref  Dohnas  proposition  fick  bifall. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Så  får  då  Gref  Bielke  tilståod 
at  hälsa  och  försäkra  honom  om  R.  o.  A:ns  ynnest  och  be- 
rätta, at  han,  för  do  skiähl  skull  som  han  andragit,  hvarfore 
han  ey  ville  blifva  vid  Riks-Råds-embetet,  far  bifall? 

Svarades  ja. 

Hr  Didron  mente  at  Konungen  måtte  också  tackas  för 
det  förtroende  K.  Maij:t  visar  R.  o.  A. 

Hr  Dyring:  Jag  for  min  del  ser  intet,  at  vij  kunna  komma 
utur  denna  saken  angående  Riks-Rådet  Silfwerhielm^  utan  at 
vij  skrida  til  votering. 

Gref  Frölich:  Efter  K.  Maij:t  remitterat  detta  til  Rik- 
sens Ständer,  så  är  bäst  at  man  hemställer  det  K.  Maijit. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  R.  o.  A.  ey  förena  sig,  kan 
ey  nekas  votering.  Men  som  Deras  Exc:r  kl.  3  äro  apkal- 
lade  til  K.  Maij:t,  så,  i  fall  votering  blifver,  kommer  det  at 
studza. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  är  så  som  Hr  ron  Höker- 
stedt  säger.  Jag  har  ock  måst  uppå  Secrete  Utskåttets  och 
Secrete  Deputationens  anmodan  låta  giöra  anslag  till  kl.  3, 
då  de  komma  såsom  i  Stora  Secrete  Deputation.  Derföre 
gifver  jag  det  förslaget,  om  R.  o.  A.  behaga  betäncka  sig 
härpå  til  nästa  session,  och  då  kan  det  gå  til  votering,  om 
intet  expedient  finnes. 

Thetta  fick  bifall. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lärer  behaga,  at  Se- 
creterareo  Boneauschiöld  anmäler  R.  o.  Arns  underdånige  tack- 
säijelse  hos  H.  K.  Maij:t  och  i  hvad  slut  R*  o.  A.  stannat. 

Svarades  ja. 

Hr  von  Hökerstedt:  När  Boneauschiöld  går  til  de  an- 
dre Stånden,  berättar  han  i  hvad  siat  R  o.  A.  angående  Riks- 
Rådet  SUfwerhielm  stannat. 

H.  Exc.  HrLandtm.:  Han  berättar,  hvad  General /^(tAs 
angår,  i  hvad  slnt  R.  o.  A.  stadnat,  och  at  R.  o.  A.  upskutit 
sina  tanckar  angående  Riks-Rådet  Silfwerhielm. 

Lande-  och  Siö-Militie-Oeconomie-Deputations  Betånckande 
angående  ntsockne  Frälsets  rotering  uplästes. 

Hr  Weili  beklagade,  at  ingen  varit  i  Deputation  som 
haft  kundskap  om  landet,  och  uprepade  det  som  passerat  i 
saken  förra  Riksdagen. 

Hr  Palmcreutz:  Deputation  bygger  på  2:ne  alternativer. 
Dvad  manskapsutskrifningen  angår,  så  menar  Deputation  at  den 
ey  skall  stå  fast,  men  hvad  penninge-utskrifnitigen  angår,  så  vore 
det  så  en  sak.  Bad  at  det  måtte  ligga  på  bordet  til  härnäst. 

Hvilket  blef  bifallit. 

Elljest  hölt  han  fSre,  at  en  del  bordt  gå  til  Oeconomie- 
Deputation.  Hvad  landet  ey  dragit  under  souverainiteten, 
oente  han  dem  nu  ey  böra  påläggas. 

Det  fants  godt  at  Betänckandet  lägges  på  bordet  til  Lö- 
jerdagen. 

Hr  Adlerbeth  påminte  at  åtskillige  saker  voro  upläste, 
fflen  ey  kommit  til  slut.  Ibland  dem  voro  Taxan  för  Dom- 
stolame. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  har  ment  at  nu  företaga 
den. 

Gref  Thure  Bielke  sade  at  han  varit  hos  General  Fuchsy 
'<<^h  efter  han  för  sin  siukdom  skull  ey  kan  komma  up,  har 
han  bedt  honom  tacka  för  den  grace,  som  R.  o.  A.  nu  å  nyo 
:iiordt  honom,  och  försäkrar  H.  Maij:t  om  sin  underdåniga 
Irdna  och  R.  o.  A.  om  all  trogen  tiänst,  samt  at  han  skall 
apoffra  sit  lif  och  biod  til  Rikets  tiänst. 

Taxan  uplästes  för  Dommare  och  Executorer, 

Hr  von  Hökerstedt  hemstälte,  om  icke  det  kunde  lem- 
oas  til  K.  Maij:t  och  Rådet  at,  sedan  Håf-Rätteme  och  ve- 
d^rrbörande  Collegier  hörde  blefvit,  deröfver  författa  visse  taxor 
til  nästa  Riksdag. 
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Frih.  von  ITDgerD  Stamberg  niente  at  det  voro  betäncke- 
ligit  at  höra  Domstolarne,  efter  det  angår  dem,  och  hdlt  före, 
at  K.  Maij:t  kunde  ta^a  rese-reglementerne  och  förra  förord- 
ningar för  sig  och  giöra  deröfver  en  förklaring. 

Det  fants  godt  at  detta  lemnas  til  K.  Maij:t  och  Rådet, 
som  l&rer  i  nåder  för  sig  taga  de  förre  resereglementer  och 
taxor  samt  derefter  låta  inrätta  en  billig  taxa  för  domstolarne 
och  de  öfrige,  hvilken  ställes  til  efterlefoad  til  nästa  Riksdag, 
då  den  af  Riksens  ständer  vidare  kan  öfverses  och  fastställas. 

Thenne   resolution  nplästes  och  approberades  af  R.  o.  A. 

Såsom  Förordningen  om  Mått  och  Vigt  na  kom  in  ifrån 
Oeconomie-Depatation,  så  fants  godt  at  den  lägges  på  bordet, 
at  hvar  som  behagar  kan  giöra  sine  påminnelser,  när  den 
företages. 

Sedan  igenomginges  de  §§:ne  som  återstodo  af  Krigs- 
Befählets  Besvär; 

Och  blef  slutet  af  13  §  nu  bifallit,  at  utjordarne,  som 
äro  af  sådan  beskaffenhet  at  the  ligga  innom  något  li  em  mans 
ägor,  böra  the(!)  tå  lemnas  den  som  hemmanet  äger  till  skatte- 
lösen framför  alla  andra,  emot  räntans  ärläggande  in  natura 
til  indelningshafvaren. 

Hr  Boneauschiöld  kom  tilbaka  och  berättade,  at  han 
varit  hos  de  andre  Stånden  och  upläst  Generaleme  Silfwerhielnu< 
och  Pachs  Suppliqver.  Hvad  den  första  angår,  så  vela  de  hafva 
tijd  at  betäncka  sig  derpå,  men  hvad  den  senare  beträffar,  så  be- 
klaga de  at  han  ey  velat  antaga  sig  samma  embete,  efter  de 
försäkrat  sig  derom,  at  han  efter  sin  goda  talen  skolat  giort 
Riket  god  tiänst,  och  hoppades  at  K.  May.-t  lärer  sörja  der- 
före  at  han  för  sin  modestie  ey  må  lida. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  vara  af  samma  tanckar. 

För  öfHgit  hafva  de  andre  Stånden  lemnat  til  K.  Maij:t 
att  taga  af  de  16  en  i  stället  efter  General  Fuchs,  Hvad 
General  Fuchs  angår,  mente  Hr  Boneauschiöld,  at  Bonde- 
ståndet ey  behöfde  hafva  del  deraf,  efter  de  ey  hafva  at  giöra 
med  Rådsvalet,  men  som  General  SUfwerhielm  begiär  Gene- 
rals lön,  så  påminte  han  at  det  borde  communiceras  med  Bonde- 
ståndet. 

Det  fants  godt  at  dermed  anstår,  til  qvsBStio  an  först 
blifver  faststäld, 

"HZ    Öfver  38  §  nplästes  MUitie-Deputations  Betänchand^  om 
påstgången  eller  brefbäraodet  i  de  indelte  Regementeme. 
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Och  approberades  i  alla  delar. 

Vid  42  §^  angående  Hattegallonerue,  proponerade  Hr 
Kaulbarfi,  om  icke  Krigsbefälet  skalle  aldeles  slippa  ga- 
Joneme. 

Fiih.  Rå  lam  b:  De  andre  Ståndens  Deputerade  sade,  at 
det  lärer  vara  en  sak  som  ej  vinner  gensäyelse  hos  dem. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  förestälte,  om  icke  denne  §  kände 
skiutas  ap,  och  försökas  med  de  andre  Ståndens  Deputerade 
i  Secrete  Utskåttet,  om  icke  Officerarne  måtte  få  bära  hatte- 
galoner. 

Thetta  blef  bifallit. 

I  lika  måtto  biföllo  K.  o.  Å.  resolution  öfver  43  och 
44  §§me  i  Krigsbefälets  Besvär. 

Vid  48  §  uplästes  Deputaiiona  Betånckande  af  den  25 
Apräl  sidstledne. 

Och  bifSllo  R.  o.  Å.,  at  vid  slutet  af  berörde  §  tillägges: 
■Men  hvad  de  Ryttare,  Dragoner  och  Soldater,  såsom  ock  Båtz- 
män  vidkommer,  hvilka  i  städerne  äga  och  bebo  fast  egendom, 
så  må  dem  icke  vara  förment  at  idka  det  handtvärck  som  de 
kuDoa  hafva  lärdt,  enär  de,  likmätigt  19  §  uti  K.  Maij:ts  Nå- 
dige Resolution  af  den  13  Juli  1719  på  Städernes  Besvär,  är- 
tägga  et  skiäligt  och  efter  dess  förtiänst  lämpat  contingent  til 
Bårgerskapets  understöd  i  den  allmenna  contribution.» 

Den  55  §  funno  R.  o.  A.  för  godt  at  utelemna. 

Expeditioneme  anmältes  angående  Consulen  Ahtröma  sökte 
Tallfrihet  på  visse  til  Alingsåhs  inkommande  råvahror. 

Item  angående  Cronohemmanens  försälljande  til  skatte  i 
Abo  lähn. 

Jämvähl  om  Paulina  Enkias  ansökning  at  blifva  befriad 
för  dess  afledne  mans  balance. 

Såsom  ock  om  Zegol  Hammarströms  ansökning  at  få  flyttia 
io  och  bebo  sin  egendom  i  Philipstad. 

Professor  MeUmder  kom  iiVån  Prästeståndet  och  lät  kalla 
Qt  Secreteraren,  och  gaf  tilkiänna,  at  som  termin  nu  voro 
n>rfiaten  innom  hvilken  Riksdagen  bordt  slutas,  men  Prästestån- 
det intet  ser  sådant  kunna  skie,  med  mindre  Deputationerne 
ophöra,  så  hafva  de  hållit  före,  at  Deputationerne  ey  vidare 
&n  i  morgon  sammanträda  måste,  och  at  Talemänneu  kunna 
sammanträda  och  förena  sig  om  utblåsningen,  samt  hos 
K.  Huj:t  sådant  i  underdånighet  anmälas. 

Sedan  Secreteraren  berättat  detta  för  R.  o.  A.; 
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Sade  H.  £xc.  Hr  Landtm.:  R  o.  A.  lära  vähl  bebaga 
öfverlägga  detta  här.  Det  är  faller  intet  mera  än  et  Ståud 
som  detta  yrcka.    Vij  hadde  meent  i  dag  komma  tiUammao. 

Det  blef  godt  funnit  at  detta  npskiates  til  nästa  plenum. 

Fra  Christina  Mörnera  Suppliqve  nplästes,  at  hennes  nian 
Guardicoren  Johan  Klingsporre^  som  icke  allenast  i  krigstiän- 
sten  tilsatt  all  sin  egendom,  utan  ock  af  undfangne  blessurer 
mist  sit  vett  och  förstånd,  måtte  benådas  med  någon  åhrlig 
pension. 

B.  o.  A.  biföUo  thetta  och  remitterade  samma  til  Secrete 
Utskåttet. 

Och  skilgdes  härmed  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  13  Jnli  in  pleno. 

Frih.  Ernest  Greutz  anmälte,  att  fölljande  ExpediHonff 
voro  npsatte  til  K.  Maij:t,  nembiigeu: 

l:o  Angående  Glasbraken  i  riket. 

2:o   Angående   Skntskiepparnes   ansökning   i    Stockholm. 

Och  sändes  thesse  Memorialer  sedan  til  H.  Exc  Ur 
Landtmms  underskrift. 

Uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betän- 
kande af  den  5  Maij  stdstledne  öfver  Uddevalla  stads  an- 
sökning at  blifva  ifrån  16  öre  smts  förhögningen  på  hvart 
skieppund  utgående  järn  i  tallen  befriat. 

Och  blef  Betänckandet  af  R.  o.  A.  bifallit,  at  en  sådan 
undersökning  skie  må,  som  therutinnan  förmäles,  och  altsam- 
mans sedan  underställas  K.  Maij:ts  nådigste  godtfinnande, 
som,  efter  inhämtad  K.  Bergs-  och  Gommercie-Gollegiernes 
underdånige  betänckande,  i  nåder  determinerar  hvad  som  kan 
lända  til  erhållande  af  rätta  ändemåhlet  härvid,  som  är  at 
balancera  järnhandelen  städeme  Giötheborg  och  Uddevalla 
emellan  til  deras  samt  bergslagens  conservation. 

Afven  uplästes  et  Extract  utur  Oeconomie^  och  Commercie-- 
DepataUons  den  5  Maij  håldne  ProtocoU,  angående  then  recon- 
vention  som  Rådman  Knape  förbehållit  Uddevalla  ftr  the  in- 
simulationer  Bårgmästaren  Neredus  tillagdt  berörde  stad. 

Och  hvad  det  angår  at  Knape  begiär  få  utföra  sin  sak 
emot  Bårgmästaren  Neresivsy  så  mente  en  dehl  af  R.  o.  A. 
at   saken   kunde   förvisas  til  forum;  men  ändteligen  stannade 
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R.  o.  A.  i  det  siat,  at  R.  o.  A.  icke  befatta  sig  med  thcD 
saken. 

Uplästes  Secrete  Deputations  Memorial  och  förfrågan  af 
den  10  Juli  sidsdedne^  om  icke  det,  som  vid  sidsta  Riksdagen 
biifvit  fftrordnat  om  Expeditionernes  coilationerande  emot  Råds- 
Protocollerne  af  Håf-GaDtzeleren,  bör  så  förstås,  at  et  slikt 
coilationerande  måste  månatligen  skie  uti  K.  Maij:ts  och  Rik- 
sens  Cancellie-Gollegio,  tillika  med  det  samma  när  Expeditio- 
neraes  Annotationsböcker  och  deras  Diarier,  til  fbllje  af 
Cantzlie-Ordningens  2  §  och  10:de  nummer,  collationeras  och 
jämföras,  så  at  Stats-Secreteraren,  likroätigt  Regeringsformens 
28  §  och  Cantzlie-Ordningens  14  §  och  6:te  nummer,  kan 
skyodesamt,  ricktigt  och  i  god  ordning  fullborda  och  utfärda 
EipeditioDeme  efter  rådslagen  jämlikt  protocolleme,  samt  vara 
ansvarig  for  alt  hvad  med  deras  contrasignerande  utf&rdas. 

Och  vardt  samma  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Sedan  uplästes  Secrete  Deputations  Memorial  af  den  10 
Juli  gidstledney  huru  vida  de,  som  vid  deras  erhåldne  afskied  ey 
begiärt  eller  fåt  någon  förbättring  på  caracteren,  i  den  tau- 
kan  at  kunna  komma  i  tiänst  igen,  mage  få  en  slik  förbätt- 
riog  sedermera  och  när  de  förklara  sig  intet  villja  åter  träda 
ati  tiänst. 

Hr  Didron:  Detta  borde  lemnas  til  K.  Maijrts  egit  af- 
giörande,  helst  andre  derigenom  kunna  praejudiceras. 

Hr  Landshöfdingen  Creutz:  Saken  består  deri:  om  en  som 
fät  afskied,  utan  at  han  begiärt  afskied,  skall  få  caracter,  när  han 
sedan  söker  den  och  förklarar  sig  ey  villja  mer  träda  i  tiänst  igen. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Här  talas  om  dem  som 
hädan  efter  få  afskied,  men  ey  om  dem  som  fåt  förut,  och 
^m  caractererne  ey  böra  profaneras,  så  håller  jag  före  at 
man  bör  vara  sparsam  med  caracterer. 

Hr  Adlerbeth:  Jag  bifaller  Hr  Major  von  Ungerns  me- 
ning sä  mycket  mera,  som  de  så  länge  sedan  kunnat  giöra 
detta  och  sökt  sig  forbättring.  Men  hvad  Starck  vid  Gardet 
angår,  så  är  det  af  en  sådan  beskaffenhet,  at  den  casus  må* 
ste  afgiöras. 

Det  sades  at  H.  Maij:t  med  Råds  rade  kunde  afgiöra  det 
Mm  Starck  angår. 

Frih.  Rålamb:  Fast  än  en  som  biifvit  indragen  säger  at 
han  ey  vill  tiäna,  så  kan  hända  at  Riket  behöfver  hans  tiänst, 
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och    altså,    om  han  får  caracter,  skalle  härigenom  kunna  skie 
en  confasion. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Om  den  som  fåt  af- 
skied  skulle  få  caracter,  så  skulle  det  lända  de  andre  til 
praBJadice  och  de  tiänstgiörande  få  sittta  utom  dörren. 

R.  o.  A.  funno  skiähligt,  at  alla  sådanne,  som  icke  sielfve 
begiärt,  utan  fåt  afskied  utan  caracters  förbättring,  ey  kan  no 
mera  bevilljas  någon  förbättring  på  theras  caracter,  likmätigt 
40  §  i  Regeringsformen. 

U.  Exc.    Hr  Landtm.  kom  up. 

Hr  Tomesson:  Här  står,  at  den  som  fat  afskied  och 
intet  begiärt  det(!)  och  ser  så  ut  som  voro  han  oduglig  at  tiäna; 
men  frågan  är  rätteligen,  om  den,  som  vid  någon  corps  in- 
dragande måst  gå  af  och  då  intet  fåt  någon  caracters  f5rbätt- 
ring,  kan  betagas  at  få  caracter,  om  han  ey  fåt  det  vid  in- 
dragningen. 

Gref  Lewenhaupt:  Det  finnes  en  åtskilnad  i  afskiedco, 
ty  i  en  del  står  at  de  skola  komma  i  consideration  igen, 
men  i  andre  står  den  clausulen  ey. 

Detta  blef  upskntit,  at  saken  måtte  tagas  i  närmare  of- 
vervägande,  på  det  ingen  må  komma  at  lida. 

Secrete  Deputations  Memorial  uplästes  angående  den  op- 
vuxne  stridigheten  imellan  Justitie-Cancellern  Fehman  och  Hr 
Landsliöfdingen  Creutz. 

HrBoneauschiöld:  När  jag  i  går  aftons  var  hos  K.  Maij:t, 
så  befalte  H.  Maijrt,  at  jag  skulle  upläsa  en  af  Riks^Rådet 
Silfwerhielm  ingifven  Suppliqve.  Sedan  befalte  H.  Maij:t  mig 
upläsa  den  i  Rådet  och  derefter  äfven  hos  alle  Riksens  Stän- 
der och  förklara  K.  Maij:ts  nådige  utlåtelse. 

Derpå  upläste  Hr  Boneauschiöld  General  StZ/^erAte/m."? 
Memorialy  at  han  måtte  blifva  endtledigad  ifrån  Råds-embetet 
och  få  förblifva  vid  dess  Regemente,  til  dess  K.  Maij:t  finner 
för  godt  at  disponera  om  dess  lycka  vid  Arméen. 

Sedan  sade  Hr  Boneaaschiöld  vidare,  at  H.  Maij:t  har 
mycket  ogierna  fgrnummit  at  Hr  Riks-Rådet  afsagdt  sig  detta 
embetet,  efter  som  K.  Maij:t  förmodat  af  honom  trogna  och 
goda  tiänster;  och  som  han  sielf  begiärt  detta,  har  H.  Maij:t 
ey  kunnat  afslå  honom  det,  utan  sådant  bevilljat;  förmodar 
ock  at  det  intet  lärer  vara  Riksens  Ständer  emot,  at  K.  Maij:t 
hugnar  honom  vid    tid   och    tilfålle   på   annat  sätt.    Nu  har 
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H.  Maijit  velat  f&rnimma,  om  icke  H.  Maij:t  får  taga  af  de 
öfrige  16  en  i  hans  ställe  tii  Riks-Råd. 

H.  Exc  Hr  Land  tro.  proponerade,  om  icke  R.  o.  A* 
äro  nögde  dermed  at  General  SUfwerhielm  får  afsäija  sig  Råds- 
embetet,  och  huru  H.  Maij:t  gierna  vill  vid  tilfälle  hugna  ho- 
Dom  vid  Arméen. 

R.  o.  A.  gåfvo  härtil  sit  samtycke. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.:  General  Silfwerhidm  har  sagdt 
mig,   at   han    meent  mycket  vähl  och  vill  blifva  vid  Arméen. 

R.  o.  A.  låto  thervid  bero. 

Hr  Boneauschiöld  påminte,  at  så  med  General  Silf" 
xctrhielm  som  General  Fachs  kunde  skie. 

H  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  äfven  samtycka, 
at  IL  Maijit  får  af  de  öfrige  taga  någon  i  stället  igen. 

Hr  Adlerbeth  påminte  om  icke  någon  af  Justitie- Staten 
kunde  tagas  i  Rådet,  helst  H.  Mavj:t  uti  sådanne  saker  be- 
böfirer  subleveras  och  justitien  är  angelägen. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  som  Br  Adlerbet  beha- 
gat berätta  är  mycket  vähl.  Men  i  det  förslaget  som  up- 
gick  äro  af  alla  mitiers;  och  den  tilfSrsicht  böra  vij  draga 
til  K.  Maij:t,  at  han  lärer  vällja  deraf  som  H.  Maij:t  finner 
bast  och  nyttigast  för  Riket. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  thermed  nögde. 

Hr  von  Hökers tedt:  Electorerne  hafva  sökt  at  vällja 
>adanne  personer  som  nödige  äro  i  Rådet,  och  K.  Maij:t  har 
DO  et  fritt  vahl. 

Härtil  svarades  ja. 

H.  Exa  Hr  Landtm.:  Innan  man  går  til  saken  an- 
gåeode Justitie-Cancellern  och  Landshöfdingen  CreutZj  så  bör 
jag  berätta  att  Stånden  påmint  at  man  skulle  skynda  med 
Riksdagens  slut.  I  går  taltes  äfven  i  Secrete  Utskåttet 
derom,  så  vähl  som  när  Talemänuen  voro  tiihopa,  och  äro 
dhe  af  den  tanckan,  at  denne  veckan  kunna  Deputationerne 
coDtinuera,  och  om  Måndagen  blifver  sidsta  dagen  för  Depu- 
tationerne, då  de  få  komma  in  plenis. 

R.  o.  A.  gåfvo  härtill  sit  samtycke. 

Frih.  Rålamb  påminte  at  Oeconomie-Deputation  måtte 
brnma  in  med  Betänckandet  om  Officerarnes  Boställen  och 
Huesyosvärcket. 

Gref  Piper  sade  at  de  för  den  saken  skull  om  Månda« 
gen  viilja  komma  tillsamman. 
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Ur  Gyllenbåth:  Eders  Exc.  var  så  nådig  och  låfvade 
mig  resoIatioD  på  mit  Memorial  angående  expectance.  Jag 
har  så  vähl  meriterat  det  som  andra. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  har  varit  före  i  Secrete  Ut- 
skåttet  och  Stats-Deputation.  Men  i  anseende  dertili  at  visse 
äro  förordnade  at  se  öfver  Expectantslistan,  så  hadde  den 
saken  kommit  at  studza  på  desse  ställen,  och  vill  vara  nödigt, 
at  de  til  Expectantsiistans  öfverseende  förordnade  inkomn)a 
med  sin  berättelse,  hvilka  som  komma  at  ninta  expectancelön, 
då  detta  om  Hr  General-Aaditenren  kan  äfven  resolveras. 

B.  o.  A.  funno  godt,  at  när  det  företages  om  Expectan- 
terne  i  gemeen,  så  skall  också  Hr  GyUenhåt»  Memorial 
företagas. 

Hr  Garlheim:  GoUegiernes  ledamöter  hafva  i  föllje  af 
K.  M:ts  nådige  bref  och  befäl  ning  varit  tilhopa  angående  Civil- 
Expectanterne,  och  det  samma  värcket  hafva  de  giort  färdigt; 
men  Praesidenten  i  Stats-Contoiret  har  tagit  til  sig  samma  at 
formera  en  stat  deröfver;  och  ehura  vähl  vij  begiärt  det  til- 
baka  igen,  hafva  vij  doch  ey  fåt  det;  orsaken  til  uppehållet 
vet  jag  intet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Hvad  angår  at  listan  skall  vara 
lefvererad  til  Stats-Contoiret,  så  kan  ey  staten  npsätjas,  innan 
som  listan  blifver  först  faststäld.  Men  som  listan  ey  kan 
här  in  pleno  vähl  igenomgås,  helst  det  skall  vara  et  anseu- 
ligit  antal  och  fonden  för  Expectanterne  ey  lärer  förslå  dertil, 
utan  de  bäst  meriterade  komma  derigenom  at  lida,  så  voro 
bäst  listan  kunde  provisionaliter  igenomgås  af  Secrete  Ut- 
skåttet,  då  voro  det  sedan  lättare  för  plena. 

Gref  Tes  sin:  Givil-Expectantemes  antal  lärer  ey  gå  til 
100,  och  det  voro  et  stort  arbete  at  igenomgå  aila  deras 
Suppliqver  eller  de  Extracter  som  de  deputerade  GoUegiernes 
ledamöter  giort.  GoUegiernes  Deputerade  hafva  tyckt,  at 
Stats-Gontoiret  kunde  giöra  uträkningen,  at  man  kunde  se 
huru  högt  summan  sig  bestiger,  på  det  alt  må  kunna  så 
mycket  säkrare  afgiöras. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  kan  giöras  et  project  af 
Stats-Gontoriet;  men  bäst  är  at  dotta  går  til  Secrete  Ut- 
skåttet. 

Hr  Adlerbeth:  Det  är  på  Eder  egen  proposition  skiedt, 
at  Gollcgierne  skulle  sammanträda  och  komma  in  til  plena. 
Skall   det   nu   gå  til   Secrete   Utskåttet,  så  tager  det  alt  för 
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Jåog  tid  bart,  och  CoUegierne  tyckas  böra  gifvit  in  sit  arbete 
til  plenom. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Efter  Secrete  Utskåttet  har  med 
statsTärcket  och  fonden  at  giöra,  så  frågas,  om  icke  det  kunde 
gå  til  Secrete  Utskåttet  och  sedan  komma  up  til  plena. 

Hr  Adlerbetfa:  Bara  Stats-Contoiret  får  ordres  at 
komma  in,  så  att  GoUegierna  fa  med  et  vehiculuro  komma  in 
til  Ständeme  och  säija  huru  saken  hänger  tilsamman. 

Gref  Tessin:  Mig  tyckes,  at  efter  visse  af  CoUegierne 
varit  tilsammans,  at  det  är  en  genare  väg,  at  Stats-Contoiret 
sätter  up  en  plan,  och  at  det  går  så  ifrån  CoUegierne,  ty  der- 
rid  äro  någre  allmenna  förfrågningar,  som  plena  komma  at 
resolvera  öfver,  såsom  huru  vida  de  skola  niuta  expectance 
ifrån  sidsta  Riksdag,  och  sedan,  om  icke  Riksens  Ständer  skulle 
\iilja  pålägga  Magistraterne  at  äfven  upföra  Expectanteme 
på  sine  förslag. 

H.  Exc  Hr  Landtm.:  Ar  icke  bäst  at  CoUegierne 
komma  in  til  plena,  och  at  plena  remittera  det  til  Secrete 
Utskåttet,   och   sedan  kommer  Secrete  Utskåttet  in  til  plena. 

Thetta  fick  bifall. 

Frih.  Rålamb:  Jag  har  elljest  att  påminna,  at  som 
til  General-Major  Pucks  giordes  en  compliment,  om  icke  i 
»amma  måhl  kunde  complimenteras  General  Säjwerhielm. 

Detta  sades  vara  billigt; 

Och  sändes  Hr  Öfverste  Rålamb  dijt,  hvilken  förer  sit 
uhl  efter  det  som  R.  o.  Å.  sielfva  utlåtit  sig. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  berättade  at  han  tält  med  Prä- 
steståndet i  Secrete  Utskåttet  om  gallonerne,  och  at  de  låfvat 
taga  saken  före  och  biträda  R.  o.  A.  samt  Bårgareståndet 

Krigsbefälet  tackade  H.  Exc.  Hr.  Landtm.  här  före. 

Fiscalen  Treffenhielm  sändes  til  the  andre  Stånden  at 
Dotificera,  det  R.  o.  A.  är  af  den  tanckan,  efter  de  andre 
Stånden  påmint  om  slut  på  Riksdagen,  at  man  giör  det  prac- 
ticabelt  på  det  sättet,  at  Deputationerne  vända  igen  om  Mån- 
dagen, som  är  den  17  Joli,  så  at  man  sedermera  kan  uti 
pienis  och  Secrete  Utskåttet  afgiöra  de  angelägnaste  sakeme 
iom  utsatte  blifva. 

n.  Exc.  Ur  Landtm.:  Efter  Hr  Adolph  WrangéU  be- 
2iäran  viU  jag  anmäla,  at  han  har  et  Memorial  angående  et 
byte  som  han  söker;  men  som  det  ey  kan  nu  upläsas,  så 
frågas  om  icke  det  sedan  kan  här  företagas,  då  man  iycktar 
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det  man  bef^nt,  och  om  icke  han  får  i  mediertid  anmäla  det 
hos  de  andre  Stånden. 

Svarades  ja. 

Sedan  uplästes  å  nyo  Secrete  Deputations  Memorial  om 
den  upvaxne  stridigheten  imellan  Justitie-Cancellem  Fehman 
och  Landshöfdingen  Creutz. 

Och  när  Memorialet  na  var  upläst,  frågades  om  allega- 
teme  äfven  skulle  apiäsas. 

Hvilket  doch  fants  onödigt,  efter  alt  var  infördt  i  Memo- 
rialet. 

Frih.  Eric  Wrangel  önskade  att  det  måtte  komma  til 
compositi,on  desse  herrarne  emellan. 

Gref  Lewenhaupt:  Hvad  som  Hr  Landshöfdingen  och 
Jastitie-Caiicellern  hafva  privat  sin  emellan,  knnna  de  forlikas 
om;  men  processen  angående,  så  är  det  en  pabliqve  sak,  haru 
vida  appå  et  sådant  bref  kan  anställas  en  inqvisition. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Jag  är  af  samma  mening,  och 
at  det  kan  rättas  snart  af  Secrete  Depatation,  som  processen 
angår. 

Hr  Fehman:  Det  har  ey  annars  kunnat  vara  än  bedröf- 
veiigit  för  en  ährlig  man  at  blifva  angifven  fÖr  förgripelse, 
särdeles  hos  Riksens  Ständer.  Under  den  tiden  som  saken 
legat  i  Secrete  Deputation  och  mången  kannat  ment  mig  vara 
til  sådant  skyldig,  har  jag  varit  i  ängslan  in  till  dess  jag  nu 
blifvit  tröstad,  och  har  Deputation  funnit  sig  befogad  at  lemna 
mig  det  vitnesbörd,  at  min  förrätning  varit  enlig  med  lag  och 
förordningar.  Samma  Deputation  har  ock  funnit  för  godt  at 
lägga  detta  dertill,  at  jag  med  försickdghet  detta  handterat 
Dertil  har  jag  haft  håg  och  vilija.  Jag  har  vunnit  den  största 
satisfaction  som  jag  åstundar,  så  framt  samma  Secrete  Depu- 
tations utlåtelse  kan  vinna  den  ingress  hoos  R.  o.  A.,  at  de 
vilija  vara  persvaderade  derom  och  tro  at  jag  ey  velat  eller 
haft  upsåt  at  gå  emot  min  ed  och  instruction,  utan  giort  det 
en  redelig  och  trogen  Konungens  tiänare  bordt.  Har  jag  den 
hugnaden,  så  är  jag  föranlåten  at  förlåta,  eftergifva  och  för- 
glömma hvad  min  person  angår.  Embetet  lemnar  jag  Riksens 
Ständer  at  disponera  om  som  dem  behagar;  men  hvad  mig 
angår,  vill  jag  eftergifva  felet  och  glömma  bart  det. 

Frih.  Ernest  Greutz  contesterade  at  han  aldrig  sedt  el- 
ler  hördt   et   ord    af  Memorialet,   fast  han  har  den  ähran  at 
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sitda  i  Secrete  Deputation.  Omständigheterne  lära  de  funnit 
af  baos  Memorial.  Na  viii  han  intet  mer  nämna  om  saken, 
utan  hrad  B.  o.  A.  finna  godt,  skall  vara  honom  en  lag;  men 
forlåta  och  eftergifva  finner  han  intet  komma  här  till  pass, 
Qtan  han  soumitterar  sig  Riksens  Ständers  ompröfvande.  För 
öfrigit  bad  han,  at  Hr  Justitie-Cancellern  ock  ville  jämte  ho- 
nom taga  afträde,  och  at  hans  utlåtelse  ey  må  ligga  honom  i 
vägen,  i  fall  ingen  composition  blifver. 

Hr  Fehman:  Det  samma  förbehåller  jag  ock  mig,  så 
framt  det  ey  kan  blifva  en  general  amnestie,  at  min  utlåtelse 
då  ey  må  ligga  mig  i  vägen. 

Derpå  afträdde  de  begge. 

Hr  von  Hökerstedt:  Sedan  Secrete  Deputations  Me- 
morial är  upläst,  så  har  man  hördt  at  en  och  annan  propo- 
nerat  förlikning.  Vid  det  samma  menar  man  böra  komma  i 
eoDsideration  at  publici  rätt  ey  må  lida.  Hvad  detta  senare 
angår,  så  emedan  Borgerskapet  i  Norkiöping  tyckes  hafva 
kommit  at  lida,  så  håller  Secrete  Deputation  före,  at  den  sa- 
ken kan  remitteras  til  behörigt  forum.  Det  finner  jag  ock 
billigt.  Hvad  Landshöfdingen  och  Justitie-Cantzleren  angår, 
så  finner  man,  at  ded  oenigheten  härflyter  mycket  af  den  pro- 
cessen som  är  tagen  i  Rådet,  och  det  tyckes  vara  svårt,  om 
sakeme  ey  sättas  på  den  foten,  at  en  redelig  man  kan  vara 
fri  for  undersökning  på  et  chartiqve,  hvarom  en  förestälning 
kaode  skie.  Men  som  abusen  skiedt  uti  Rådet,  så  hemställes, 
'^m  icke  R.  o.  A.  behaga  at  Secrete  Deputation  kunde  före- 
kalla  sig  både  Justitie-Gantzleren  och  Landshöfdingen  CreutZy 
'ich  skie  en  composition  dem  imellan,  så  at  de  kunna  begge 
rara  nögde. 

Hr  Weili:  Om  man  korteligen  ser  saken  an,  så  är  den 
"ii  beskaffad.  När  det  Memorialet,  som  Justitie-Gantzleren 
Fekman  besvärade  sig  öfver,  kommit  i  Justitie-Gantzleren  Feh- 
^ans  händer,  innan  han  viste  at  det  varit  på  publiqvt  ställe 
ingifvit,  så  medan  han  sväfvade  i  den  ovissheten  derom,  så 
W  han  gifvit  det  den  caracteren  som  finnes  i  protocollet;  men 
-^an  har  han  intet  nämnt  något  iujurieust.  Och  som  här  är 
litat  folck  i  begge  gårdarne,  så  voro  bäst  en  förlikning  kunde 
arbetas  dem  emellan. 

Hr  Didron:  Man  borde  först  vetta  om  de  äro  nögde  med 
^rlikning. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jastitie-Gaotzleren  har  så  atlåtit 
sig,  at  han  voro  til  frids  dermed  och  ville  förlåta  och  bart- 
glömma  det  som  förelopit;  men  Landshöfdingen  Creuiz  har 
lemnat  saken  til  B.  o.  A. 

HrBoneanschiöld:  Kan  skie  Landshöfdingen  Creutz  voro 
äfven  så  benägen  at  förlåta  och  glömma  bart  det  som  pas- 
serat. 

Hr  Erencrona:  Det  är  det  bästa  expedientet,  at  Secrete 
Deputation  söker  at  förlika  dem.  Saken  är  intet  af  annan 
beskaffenhet  än  den  kan  förlikas,  och  då  kunde  Secrete  De- 
putation inkomma  med  sin  berättelse  derom. 

Hr  Cederström:  Man  kan  nu  straxt  höra  om  de  villja 
förlikas.  Secrete  Deputation  har  ändå  nog  at  giöra,  och  den 
kommer  at  höra  Rådet. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  kan  ey  väl  skie  här,  efter 
det  de  andre  Stånden  måste  äfven  utlåta  sig  huru  vida  för- 
likning skie  må,  och  i  Secrete  Deputation  äro  alla  Ståndens 
Deputerade.  Voro  icke  therföre  bäst  at  saken  går  til  Secrete 
Deputation,  at  den  icke  allenast  söker  at  förlika  dem  i  an- 
seende til  det  som  går  deras  ämbeten  an,  utan  ock,  i  fall  nå- 
gon förtiänt  påminnelse  i  anseende  til  publicum,  så  knnde 
Secrete  Deputation  äfven  då  föreställa  honom  sådant  och  draga 
försårg  at  det  rättas. 

Frih.  Wrangel  förklarade  sig  vara  af  samma  tan  eka. 

Gref  Lewenhaupt:  Allenast  det  gifvos  plena  tilkiänna 
huru  detta  är  rättat. 

Hr  Adlerbeth:  Efter  Secrete  Deputations  berättelse  fin- 
nes inge  embetesförseelser  vara  passerade,  hvarigenom  pubiicum 
lidit,  utan  om  något  voro  passerat,  voro  det  der  uppe  i  Rå- 
det skiedt. 

Hr  von  Hökers tedt:  Allenast  påminnes,  at  det  som 
angår  Bårgerskapet  i  Norköping  måtte  blifva  afgiordt. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  lärer  K.  Maij:t  ocl\  Rådet 
reglera. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige  af  den  tanckan, 
at  Hr  Ereneronas  förslag  är  det  bästa,  och  at  Secrete  Depu- 
tation får  in  commissis  at  reglera  det  som  länder  til  säkerhet 
pro  futuro. 

Thenna  proposition  blef  af  R.  o.  A.  bifallen. 


Digitized  by 


Google 


Norrköpings  borgenikaps  klagan  hfinak jutes  till  E.  M.     345 

I  anledoing  tlieraf  upsatte  Secretcraren  fölljandé  Esctrae- 
tum  ProtocoUif  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  på  Riddarhaset  hos  Ridder- 
skapet  och  Adelen  den  13  Jali  1727. 

Såsom  R.  0.  A.  at  Secrete  Deputations  Memorial,  som 
DQ  apläst  blefvit,  förnummit,  at  den  tvistige  saken,  som  imel- 
l&D  Jastitie-Cancellern  och  Hr  Landshöfdingen  Creutz  npkom- 
init,  icke  är  af  någon  annan  beskaffenhet,  än  at  dhe  förlikas 
kanna  och  det  ena  med  det  andra  upbäfvas;  Altså  harR.  o.  A. 
rådeligast  funnit  at  anmoda  Secrete  Deputation,  det  berörde 
Deputation  ville  fÖr  sig  kalla  desse  parter  och  tilse,  huru 
en  vänlig  composition  dem  imellan  må  träffas.  Men  som 
det  angelägit  är  at  icke  någon  på  ounderskrefne  skrifter  må 
ställas  under  inqvisition,  så  tilkommer  det  Secrete  Utskåttet 
och  Secrete  Deputation  at  inkomma  med  sit  betänckande,  huru 
och  på  hvad  sätt  sådant  hädanefter  bäst  må  kunna  förekom- 
mas,  såsom  ock  at  förfara  med  hvad  som  Riksens  Råd  här- 
utinnan  röra  på  lika  sätt  som  med  de  öfrige  anmärckningarne 
förordnat  är.  Hvad  elljest  angår  Bårgerskapets  i  Norkiöping 
noder  Riksdagen  anförde  klagomåhl,  at  de  icke  i  alla  delar 
niQtit  til  godo  Konungens  Resolution,  som  utfallit  på  Justitie* 
Csflcellems  der  nedre  i  orten  hafde  förrätning,  så  lemnas  til 
L  Maij:t  at  med  Råds  rade  låta  sådant  behörigen  undersökia 
oeh  rätta. 

Hvilket  för  R.  o.  A.  uplästes  och  justerades. 

Sedan  ginge  General-Majorerne  Tömflycht  och  Adlerfelt 
ut  at  läsa  det  fÖr  Justitie-Cantzlern  Fehman  och  Landshöf- 
dingen Creutz  och  låta  dem  höra  R.  o.  A:ns  resolution. 

Gref  Lewenhaupt  påminte  at  de  andre  Stånden  måtte 
fa  communication  huru  detta  slutits. 

Hr  Boneauschiöld:  Sedan  jag  föredragit  de  andre  Stån- 
den angående  Silfwerhiélmj  så  gofvo  de  mig  i  commission  at  af- 
ligga  deras  underdånige  tacksäijelse,  och  önskade  at  H.  Maij:t 
ville  uttaga  så  i  General  Fticha,  som  Silfwerhielms  ställe  nå- 
gon af  de  nämde,  och  förklarade  mycket  nöije  deröfver,  at 
H.  Maij:t  vill  komma  i  håg  så  General  Silfwerhielms  som  Ge- 
neral Fuchs. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  har  uträttat  thet  af  R.  o.  A. 
mig  anbefalte  värf  til  Hr  General-Lieutenanten  Silfwerhielm^ 
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ech    betygat  at  R.  o.  A.  voro  oki&rt,  det  Hr  General -Lieote- 

nanten  intet  funnit  sig  i  thet  skick  och  stånd  at  emottaga  den 
af  H.  Maij:t  opdragne  grace,  och  at  R.  o.  A.  önskar,  det  Hr 
General-Lieutenanten  deremot  ved  tiifalle  måtte  i  annat  vinna 
thet  som  kunde  skie  efter  hans  forti&nst  och  nöije.  Theremot 
förklarade  General-Lieut«nanten  sin  hörsamma  vördnad  och 
respect  för  R.  o.  A:n8  så  benägna  ynnest  och  ntlåtande,  ytt- 
randes sig  vidare,  at  såsom  han  från  sin  ungdom  användt 
sitt  sinne  och  håg  för  militairståndet,  så  ville  han  ock,  så 
länge  hans  krafter  förmådde,  dervid  förblifva,  och  såsom  hans 
stadigvarande  zele  och  nijtälskan  har  vunnit  både  kundskap 
och  benäget  loford  hos  R.  o.  A.,  så  försäkrar  han  ock  til  sin 
yttersta  stund  ey  skola  underlåta  med  all  ömhet,  trohet  och 
oförtruten  flijt  sökia  at  sig  bijbehålla  i  R.  o.  Ains  om  honom 
benäget  fattade  tanckar  och  ynnest,  hvaniti  han  alt  vidare 
med  nll  vördnad  sig  anförtror. 

Bårgareétåndeté   Extractum  ProtocoUi  nplästes,  angående 
Deputationernes  uphörande. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtro.:  Det  vil  jag  säija,  at  SecreteUt- 
skåttet  intet  lärer  kunna  mista  MåndagsfÖremiddagen. 

Sedan  uplästes  Bårgareståndets  Memorial  angående  Li 
centen.  Och  föreslår  Bårgareståndet  2  alternativer:  antingen 
at  licenten  ärlägges  på  den  foot,  som  Bårgareståndet  igenom 
sit  memorial  vid  handen  gifvit  och  funnit  vara  tilldrägeligast, 
eller  ock  at  en  annan  fond  til  de  fordrandes  afbetalande  up- 
finnes,  antages  och  bevilljas,  som  alle  Stånden  draga  en  jäm- 
lik börda  vid,  då  Bårgareståndet,  till  at  visa  sin  redebogenhet 
derutinnan,  ey  vill  undfalla  at  proportionaliter  dertil  bidraga. 
Men  der  intet  the  samma  skulle  behagas,  så  lära  de  andre 
respective  Stånden  icke  kunna  misstyckia  at  Bårgareståndet  i 
den  händelsen  förbehåller  sig  at  då  aldeles  nphäfva  den  licent, 
som  det  1719  sig  godvilligt  åtagit,  efter  som  en  ftivillig  be- 
vilning  kan  af  dem  som  den  samma  bevilljat,  när  omständig- 
heterne  så  fordra,  återkallas,  och  de  öfrige  respective  Stånden 
emot  et  Stånds  villja  eller  samtycke  icke  kan  påtvinga  dot 
samma  en  sådan  börda,  hvaruti  de  ingen  proportionerad  andel 
draga.  DeifÖre  ock  Ståndet  sig  thermedelst  förklarar,  at  det 
intet  antager  sig  någon  licent  på  annan  fot,  än  det  igenom 
sit  memorial  redan  vid  handen  gifv^it,  utan  i  vidrigt  fall,  och 
der  annat  skie  skulle,  då  deremot  qvam  solennissime  prote- 
sterar,   och   på   det  kraftigaste  f5rbehåller  at  ey  låta  sig  på- 
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börda  någon  tunga,  som  de  andre  Stånden  icke  kiänna  cd  lika 
och  proportion  er)  ig  last  ntaP.  Anhållandes  fördenskal,  at  denne 
protest  och  reservation  må  uti  de  öfrige  respective  Ståndens 
protocoll  införde  varda,  på  det,  i  fall  Rårgerskapets  tilbad  ey 
antagit  blifver,  det  då  må  varda  atan  skuld  for  den  olägenhet, 
som  berörde  dess  förslags  förkastande  nu  och  i  framtiden  kunde 
draga  med  sig. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  går  derpå  ut,  at  det  som 
R.  o.  A.  bevilljat,  nembligen  hela  licentens  betalande  af  frem- 
mande  skiep  och  halfva  på  inhemske,  skall  vara  emot  deras 
privilegier,  och  at  ingen  kan  pålägga  dem  mer  än  de  1719 
påtogo  sig.  Men  förhögningen  i  tullen  kommer  ey  ett  Stånd 
ailena  til  last,  utan  alle  Stånden,  och  hvad  som  en  Bårgare 
betalar  i  tull,  sträcker  sig  til  alla  som  kiöpa.  Dessutan  hand- 
lar ey  Bårgerskapet  allena,  utan  efter  privilegierne  äfven  månge 
af  the  andre  Stånden.  Derföre  tyckes  mig,  at  med  licenten 
bor  blifva  som  här  förr  är  resolverat. 

R.  o.  A.  biföllo  thetta. 

Hr  Boneauschiöld:  Här  är  ingen  likare  proportion  än 
äf?en  denne,  emedan  Bårgerskapet  är  bara  första  utläggaren,  och 
den  som  consumerar  mycket  coutribuerar  mycket  härtill,  och 
den  som  consumerar  litet  coutribuerar  altså  litet. 

Hr  Adlerbeth  mente  at  man  skulle  upsättia  några  skiähl 
biremot,  som  kunde  gå  til  de  andre  Stånden. 

Riddarhus-PUcalen  kom  tilbaka  och  berättade,  at  han  ef- 
ter R.  o.  A:ns  befalning  varit  hos  de  andre  Stånden,  och  at 
Prästeståndet  låtit  anmäla  sin  hälsning  och  tyckt  at  terminen 
skalle  förkårtas,  men  ville  litet  öfverlägga  derom.  Bårger^ 
skåpet  gifver  sit  extractum  protocolli,  men  Bondeståndet  con- 
formerade  sig  med  R  o.  Ams  tanckar. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  påtog  sig  at  villja  tala  med  någre 
if  Präste-  och  Bondeståndet,  at  de  blifva  ferme  vid  sin  re- 
solution om  licenten.  Och  i  mediertid  talar  man  ey  om  hvad 
bär  na  blifvit  resolverat. 

Frih.  Michael  Törnflycht  och  Adlerfelt  kommo  in 
<jch  berättade,  at  Justitie-Gancellern  Fehman  och  Landshöf- 
dingen  Creutz  anmäla  sin  respect  och  tacka  för  den  ynnest 
dem  är  visad,  ock  äro  begge  nögde  med  det  dem  föreläsne 
pxtracto  protocolli,  allenast  förbehålla  de  sig  at  vid  Secrete 
Deputation  fa  andraga  vidare  thet  som  kan  hielpa  til  förlik- 
oingcn,   och  särdeles  Landshöfdingen  Creutz  hvad  han  vid  de 
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orden    )>förlåta   och  bårtglöinma  thet  som  felat  är»  kan  hafva 
att  påminna,  hviika  ord  Hr  Landshöfdingen  ey  vill  antaga. 
R.  o.  Å.  skilgdes  na  härmed  åt. 


Den  16  Jnlil  anno  1727. 

Såsom  Riddarhus-Secreteraren  Herr  WvlfioenBtierna  for 
dess  k.  frus  nyligen  tijmade  dödsfall  ey  kunde  sielf  varatilstädes, 
altså   anbefaltes  Fiscalen   Treffenhielm  at  föra  protocollet;  di 

S.  D.  företogs  och  uplästes  Bårgs-DeputatioTu  Betan- 
kände  angående  Bro-  och  Yägarepenningarne,  hvaruppå  järn- 
väl  trenne  Stånds  inkomne  Utlåtelser  hlefvo  upläste; 

Och  sedan  proposition  af  Hr  Baron  och  Landshöfdingen 
Greutz  formerad  var  samt  R.  o.  A:ns  godtfinnande  hemstält; 

Yttrade  sig  det  Höglofi.  R.  o.  A.  at  bijfalla  tietu  De- 
putations  Betänckande. 

Sedan  uplästes  Cammar-  och  Oeconomie-DeputatioTU  Be- 
tänckande angående  Dags  värken  vid  Raseborgs  kongsgård; 

Hvilket,  sedan  det  var  til  ända  och  en  stund  däröfver 
discourerades,  fick  enhälligt  bijfall. 

Der  uppå  fölgde  Cammar^  och  Oeconamie-Deputatum 
Betänckande  om  Mått  och  Vichty  som  uplästes;  och  sedan  det 
var  til  slut,  företogs  jämväl  til  upläsande  den  däröfver  giorde 
Förordning^  jämte  2:ne  MemoridUr  angående  samma  måhl,  det 
ena  af  Hr  Teet  och  det  andra  af  Hr  Bilberg  underskrifvit. 

Frih.  von  Ungern:  Detta  Betänckande  har  för  åtta  da- 
gar sedan  blifvit  lemnat  på  bordet,  derfore  synes,  at  öfver 
detta  Betänckande  nödige  påminnelser  väl  kunnat  giöras.  Men 
som  uti  Besvärs-Deputationen  om  mått  och  vicht  är  åtskillige 
gånger  omtalt  och  till  slut  påyrkat,  altså  voro  nu  nödigt  och 
angelägit  denna  sak  at  afgiöra. 

Frih.  Stiernecrantz:  Hr  Teets  Memorial,  som  nu  up- 
lästes, tyckes  böra  gå  till  Gammar*-  och  Oeconomie-Depnta- 
tionens  närmare  öfvervägande. 

Frih.  Eric  Oxenstierna:  All  oreda  har  bestått  uti  sielfva 
orichtigheeten  af  mått  och  vicht,  derföre  har  man  funnit  nö- 
digt at  inrätta  cubic  mått,  som  sal.  SUemhielm^  äfven  en  stoor 
mathematicus,  för  skiäligt  funnit;  dessutan  äro  Hr  Teets  skiähl 
tilförnc   uti  Deputation  alla  noga  öfvervägade  och  ventilerade. 
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Ifr  Stobée:  Det  kände  vara  lijka  mycket,  om  måttet  är 
raodt  eller  fyrkantigt,  men  en  bonde  kan  snarare  probera  en 
fyrkantig  än  en  rnnd  tnnna. 

Frih.  Ernst  Grentz  proponerade,  om  detta  Betänckande, 
jämte  Förordningen  som  nu  h&rofver  npsatt  är,  får  Höglofl. 
IL  o.  A:n8  bijfall. 

Svarades  enhälligt  ja.  Men  R  o.  A.  fan  därjämte  fbr 
skiäligt  med  de  öftige  Stånden  detta  siat  at  commnnicera,  på 
det  et  så  angelägit  ärende  måtte  innan  Riksdagens  slut  kanna 
afgioras  och  til  K.  Maijzt  i  underdånighet  upskickas,  särdeles 
som  Bondeståndet  vid  denne  påstående  Riksdag  så  mycket 
påmint  och  anhållit  om  en  lijkhets  ärhållande  uti  mått  och 
vichter  öfver  hela  Rijket. 

Exiractum  Protocolli  häröfver  upsattes  til  de  andre  Stån- 
den och  justerades  samt  approberades  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  hos  Höglofl. 
H  0.  A.  den  15  Julii  1727. 

Uplästes  Oeconomie-  och  Gommercie-Deputations  Betän- 
kande om  mått  och  vicht,  samt  den  däröfver  giorde  Förord- 
niog,  hvilket  alt  R.  o.  A.  hos  sig  i  noga  öfvervägande  tagit, 
och  funnit  skiäligt  b:te  förordning  för  sin  dehl  at  bijfalla  samt 
med  de  öfrige  respective  Stånden  at  communicera,  på  det  detta 
aogelägne  ärendet  må  innan  Riksdagens  slut  kunna  afgiöras 
och  til  K.  Maij:t  befordras,  särdeles  som  Bondeståndet  vid 
dpnne  påstående  Riksdag  så  mycket  påmint  och  anhållit  om 
en  lijkhets  erhållande  uti  mått  och  vichter  öfver  hela  Rijket. 

H.  Ex  c.  Landtm.  kom  nu  upp,  och  sedan  H.  Exc. 
latit  R.  o.  A.  veta,  hvad  angelägenhet  varit  at  anmoda  Hr 
Baron  och  Landshöfdingen  Creutz  i  dess  ställe  låta  det  Hög- 
lofl. R.  o.  A.  veta  och  föredraga  åtskillige  af  Riksens  Ständers 
Depotationer  inkomne  utarbetade  angelägne  niåhl,  hemstälte 
n.  Exc.  Landtm.  R.  o.  A:ns  behag,  om  Cammar-  och  Oeco^ 
nomie-Deputations  Betånchande  angående  Bytesmethoden  och 
Ht  Bytes-Contoirs  inrättande  skulle  nu  i  dag  å  nyo  upläsas. 

Hvilket  R.  o.  A.  hölt  före  vara  onödigt,  och  svarades  ney 
til  opläsningen. 

H.  Exc.  proponerade,  huruledes  ett  Memorial  voro  in- 
?iWt  af  Hr  Öfver-Directeuren  NordencreutZy  angående  Skatt- 
^^gningsmethoden ; 

Hvilket  R.  o.  A.  begärte  måtte  upläsas; 

Som  och  så  skedde. 
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H.  Ex  C.  Landtm.  begärte  at  fk  det  Höglofl.  R.  o.  A:ns 
ntlåtelse,  om  Betänckandet  angående  Bytea-CanUnreti  inräU- 
ning  får  bijfall. 

R  o.  A.  besvarade  det  med  ja. 

Hr  Nordencreatz  aom&Ite  om  Landtmåtames  tiUökning 
på  lönen; 

Hvilket  måhl  blef  remitterat  til  Secrete  Utskåttet. 

Betänckandet  om  Byten  jämte  Hr  Nordencreutzea  Me- 
morial om  Skattläggningame  blef  commnnicerat  med  de  andre 
Stånden. 

H.  Exc.  hemstälte  Höglofl.  R  o.  A.  at  påminna  sig  om 
Riksdagens  slutande,  emädan  Borgareståndet  inkommit  at  de 
villja  continuera  till  Torsdagen,  men  Präste-  och  Bondeståndet 
giOra  ett  med  oss  där  nti,  at  om  Måndag  kunna  Deputatio- 
nerne  sluta  sine  sessioner;  understäite  således  Höglofl.  R  o.  A., 
om  så  gott  syntes,  kunde  alla  4  Talemännen  träda  tilsam- 
mans  och  vidare  öfverlägga  här  om. 

Detta  blef  bijfallit. 

H.  Ex  c:  Hvad  jag  fått  i  commission  at  beställa  om  Fon- 
den til  Löningsfordringarnes  af  betalning,  så  ville  H.  Exc. 
nu  gifva  svar  där  om.  Präste-  och  Bondestånden  hafva  för- 
säkrat at  blifva  vid  den  redan  faststälte  meningen,  så  at  nn 
mehra  förmodeligen  ingen  fara  lärer  vara  om  denne  saks  värk- 
ställighet. 

R.  o.  A.  tackade  H.  Exc,  som  har  täcks  draga  en  så  stor 
och  beromlig  omsorg  för  denne  deras  angelägenhet. 

Hr  von  Ungern  påminte  om  man  icke  kunde  giöra  hos 
de  andre  Stånden  en  föreställning  om  Licenten; 

Men  R.  o.  A.  funno  detta  nu  intet  vara  nödigt 

Reglementet  om  Riksdagens  förkårtand^  blef  å  nyo  upläsit. 

/  och  2  §§  approberades,  den  3:die  lijkaledes. 

Vid  den  4:de  påminte  Frih.  Greutz,  at  han  för  sin  debi 
hölt  före  vara  bäst  at,  enär  någon  sak  blifver  ifrån  H.  Maij:t 
remitterad  til  Ständerne,  där  då  intet  må  utsättas  H.  Maij:ts 
egen  mening,  och  kunde  slutet  således  af  denna  §  gå  ut. 

H.  Exc.  Land  t  m.  proponerade  ytterligare  härom. 

R.  o.  A.,  efter  öfverläggande,  stannade  i  det  slut,  at 
H.  Maij:tt  intet  meddelar  sitt  betänkande  förut,  och  at  i 
slutet  af  denne  §  sättes  i  stället,  at  Collegiernes  betänkande 
bör  Ständerne  communiceras. 
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5:te  §.  Öfver  denne  §  upsatte  Frih.  Eric  Wrangel  skrif- 
teligea  sin  mening; 

Som  sedan  proponerades  och  blef  gillad,  nembligen  at  i 
stället  for  de  orden:  soch  K.  Maij:ttz  nådige  förordnande  med 
Rads  råda  etc.»  bör  sättas:  »till  £.  Maijitts  med  Råds  rade 
vidare  öfverseende,  om  sådant  Ständernes  intension  och  fat- 
tade besiat  enligit  är,  hvilket  sedermera  värkställes  til  nästa 
Riksdag,  då  Riksens  Ständer  det  samma  ytterligare  kanna 
öfrerse  och  efter  beskaffenheten  gilla  eller  ändra». 

6  §.  Hr  Boneaaschiöld  tykte  at  denne  §  kände  gå  at, 
efter  som  ordinarie  Staten  ey  får  ryggas  och  förändras  emel- 
lan Riksdagarne,  och  extraordinarie  Staten  slater  Stats-Depa- 
tationen.  Benificier,  gratiaier  och  pensioner  ordineras  mehren- 
deb  Tid  Riksdagame;  giör  någon  där  emiilan  ansökning  hos 
H.  K.  Maij:t,  så  remitteras  det  til  GoIIegiernes  utlåtande,  om 
och  hnra  sådant  sig  låter  giöra. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Ingen  Stats-Deputation  tyckes 
böra  ändra  hvad  som  vid  Riksdagar  beslntes. 

Hr  Boneaaschiöld:  Detta  är  äfven  remitterat  til  Se- 
crete  Utskåttet,  at  där  taga  nödige  prsecaateler. 

Hr  Stobée:  Hvar  til  är  då  Stats-Depatationen  nödig 
emellan  Riksdagarne? 

Hr  Hökerstedt:  Angående  Stats-Depntations  hållande 
emellan  Riksdagarne,  så  är  den  ganska  nödig  för  den  extra- 
ordinarie Staten  skall,  som  skall  lämpas  efter  conjanctarerue. 

Hr  Blomfelt:  Förr  var  ati  Stats- Contoiret  ingen  å  part 
President,  som  nn,  förr  var  där  man  en  Stats-Gommissarias, 
nu  2:ae,  fÖrr  en  Secreterare,  nu  2:ne;  derföre  hölt  han  före 
dt  Stats-Gontoiret  kunde  reglera  extra  Staten. 

H.  Exc.  Landtm.  understälte  R.  o.  A:ns  godtfinnande 
och  proponerade,  at  ingen  ändring  emellan  Riksdagame  må 
skee  vid  den  ordinarie  Staten,  utan  orubbat  förblifva  vid  Stän- 
demes slut. 

Detta  blef  enhälligt  bgfallit. 

Lijkaledes,  uppå  H.  Exc:6  proposition,  at  denne  §  skall  gå 
ut  ntar  Reglementet. 

H.  Exc.  lät  därpå  upläsa  listan  på  Hr  Deputerade,  som 
åro  forordnade  i  Commission  öfver  arresterade  Studenten  Ze- 
derling,  som  voro: 
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H.  Exc.  Riks-Rådet  Hr  Wattranff. 

Grefve  Gustaf  Bonde. 

Hr  Ehrenkrona,  Hr  Grönhagen. 

Hr  Cederbielke.  Hr  Ehrenatam. 


AF  Prästeståndet: 

Hr  Doctor  Barchius*  Hr  AurtviUtus. 

Probsten  Ström. 


Åf  Borgareståndet: 

Borgmästaren  Ekebohm.  Borgmästaren  Nerecius. 

Borgmästaren  Palmborg. 

Af  Bondeståndet 
äro  ocb  3:ne  af  dess  medell  förordnade. 

Hr  Ehrenkrona  förmälte  at  inom  8  dagar  med  denna  sak 
komma  til  slut,  som  väl  redan  kannat  skee,  om  denne  arre- 
sterade pärsonen  Zederling,  hvilken  tilförne  hetat  Olof  Udde- 
liu8^  icke  hade  på  Gäroners-Rätten  en  sak,  hvarest  han  oftast 
blifver  apkallad. 

H.  Exc.  Landtm.  proponerade  diUgkeviåe  Defensums-De- 
putations  Betänkande, 

R.  o.  A.  resolverade,  at  detta  inkomne  Defensions-Depu- 
tations  Betänkande  måtte  blifva  liggandes  framme  på  Riddar- 
husbordet,  på  det  en  hvar  desto  bättre  det  vidare  igeaomläsa 
kunde  och  giöra  sine  skriftelige  påminnelser  där  vid. 

Der  uppå  blef  Präste-Ståndets  Extractum  ProtocoUi  up- 
läsit,  hvaruti  de  bijfallit,  det  alla  Deputationerne  mage  näst- 
kommande Måndag  uphöra. 

Sedermera  blef  upläst  Prästeståndets  inkomne  Extractum 
ProtocoUi  angående  Fahlu- saken,  uti  hvilket  Prästeståndet  sig 
yttrat  bäst  at  vara  denne  sak  till  H.  K.  Maij:t  och  Rådet 
i  underdånighet  upskicka,  at  där  afgiöras. 

R.  o.  A.  biföllo  Prästeståndets  mening  härati. 

H.  Exc.  proponerade,  om  icke  Bondeståndet  kunde  få 
dehl  och  kundskap  om,  uti  hvad  slut  R.  o.  A.  stannat  angående 
Fahlu- saken; 

Hvilket  R.  o.  A.  fan  vara  nödigt. 
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Sedan  blef  Cammar-  och  Oeconamie-Deputations  Betänkande 
npläst,  angående  BränDeyijnsbrennerijet. 

Frih.  Greutz  påminte  at  denne  sak  förr  varit  före,  samt 
då  resolverat  at  ligga  på  bordet  til  igenomläsande. 

Frih.  von  Ungern:  Mig  tyckes  at  nti  de  2:ne  första 
paragrapherne  är  alt  för  stor  inskränckning  med  brännevijns- 
bräooande. 

Under  npläsandet  anmälte  sig  en  Deputation  ifrån  Bor- 
garegtåndet  Hr  Rådman  Aulas  vill:  Ehuru  väl  Borgare- 
ståndet icke  gärna  faller  R.  o.  A.  besvärlig,  så  föranlåtes 
likväl  Borgareståndet  begära,  det  Höglofl.  R.  o.  A.  täcktes 
låta  för  sig  taga  och  til  slut  bringa  saken  om  Wismariske 
nederlaget,  efter  den  är  mycket  angelägen. 

H.  Ex  c  bad  hälsa  Borgareståndet  tilbaka  samt  lofvade 
proponera  vidare  härom. 

Hr  Secreteraren  Boneauschiöld  förestälte,  huru  nöd- 
Tändig  nederlagsfriheten  voro  för  Wismar; 

Och  blef  där  på  anmodat  af  R.  o.  A.  at  om  denna  sak 
ga  til  Bondeståndet  och  mnntligen  giöra  härom  föreställning; 

Tog  där  på  afträde. 

Continuerades  med  Betänkandet  angående  Brennevijns^ 
^^nneriet. 

Sedan  det  var  til  ända,  resolverades,  at  denne  sak  skall 
ligga  på  bordet  til  nästa  plenidag,  at  hvar  och  en  som  åstun- 
åtr  då  kan  giöra  sine  påminnelser. 

Upiäsies  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  angående 
Hr  Genei al-Major  Adlerfelts  ansökning  om  sitt  ministerstracta- 
ment  vid  afskickningen  til  Dannemark. 

Vid  slutet  däraf  kom  Hr  Secreteraren  Boneauschiöld 
tilbaka  iflrån  Bondeståndet  med  svar,  at  saken  om  Wismariske 
nederlaget  voro  afgiord  i  Bondeståndet,  men  Ståndet  likväl 
lifrade  innehålla  med  extractum  protocolli,  til  des  de  andre 
reapective  Stånden  sig  häröfver  yttrat. 

E  Exc.  Landtm.  understälte,  om  icke  Hr  Secreteraren 
Boneauschiöld  kunde  har  om  gå  til  Prästeståndet; 

Som  beviljades. 

H.  Exa  proponerade  vidare  om  Riksens  Ständers  Se* 
mte  Utskåts  Extractum  protocolli  för  General-Major  Adlerfelt 

Frih.  Eric  Wrangell:  Detta  är  nu  et  exempel  om  det 
^j  för  en  stund  sedan  taltes  vid,  nem bligen  at  Stats-Deputa^ 
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tion  emellan  Riksdagarne  ey  må  förändra  hvad  Ständerne  be- 
slutit,  som  med  Hr  General-Majoren  skall  vara  akedt 

n.  Exc.  propoDerado  och  begärte  R  o.  A:n8  ntlåtelse; 

Och  blef  Secrete  Utskåttets  Extractam  protocoUi  til  alla 
delar  bijfallit. 

Lijkaledes  Hr  General-Mnjorens  å  parte  ingifne  och  där 
på  npläste  Memorial  om  samma  måhl. 

Frih.  Adolph  Herman  WrangelU  Memorialy  angående  det 
med  K.  Maij:t  och  Cronan  legärte  bytet,  upl&stes; 

Och  blef  bevilljat. 

Hr  Baron  och  Landshöfdingen  Creutz  berättade  salen 
vara  färdig  at  föredragas  angående  Ofverste  GyUenUo  och 
Lagman  Broman; 

Men  efter  klåckan  var  redan  öfver  12,  differerades  den  til 
nästa  plenidag. 


Den  18  Juli  in  pleno. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  var  änna  ey  oppe,  utan  Frih.  Enuti 
Creutz  hölt  i  mediertid  ordning  på  Riddarhuset. 

Juatttie-Deputations  Betänckande  af  den  30  Jantåori  sidsi- 
ledne  nplästes,  huru  med  nya  lagens  författande  snarast  må 
komma  til  slut,  samt  hvad  inrätning  til  et  så  angelägit  värcks 
skyndesammare  befordran  skall  kunna  giöras. 

Och  blef  af  R.  o.  A.  i  alla  delar  bifallit. 

I  lika  måtto  uplästes  Öfverste-Lieutenantens  Hr  Axel 
Patrick  Tomessom  Memorial  och  ans^ökning,  det  Riksens  Stän- 
der täcktes  recommendera  honom  hos  H.  K.  May:t  i  under- 
dånighet til  förbättrings  åtniatande  på  sin  nu  efter  fullmackten 
ägande  caracter. 

Hr  Mareks  von  Wiirtonberg  begiärte  at  detta  Memo- 
rialet måtte  ligga  på  bordet,  särdeles  som  här  voro  äldre  Of- 
verste-Lieutenanter  och  betänckeligit  at  dela  ut  caracterer. 

Hr  Tommesson  mente  at  han  för  sine  40  åhrs  giordd 
tiänster  hadde  meriterat  förbättring,  helst  han  ey  voro  carac^ 
teriserad  Öfverste-Lieutenant,  utan  hadde  värckeligeu  fullmackt 
på  Öfverste-Lieutenant. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  hölt  före,  at  Hr  Öfversten 
Lieutenanten   i    anseende  til  dess  långlige  tiänster  kunde  be^ 


Digitized  by 


Google 


Om  karaktersforbattriug  för  afskedade.  355 

villjaa  en  sådan  förbättring,  och  at  sedermera  kunde  fastställas 
något  Wst  på  Secrete  Deputations  Memorial. 

Hr  Tomesson  bad  R.  o.  A.,  at  efter  han  tiänt  Konun- 
gen i  40  åbr  troligon  och  väbl  och  vid  Bender  i  Galabaliqven 
giort  Qvartermästare-tiänsten  vid  Drabanterne,  det  de  ville 
iiugoa  honom  med  en  ganstig  resolution. 

Hr  Ådlerbeth:  Detta  synes  kunna  specialiter  bevilljas 
Hr  Tommessony  men  intet  generaliter,  efter  som  månge  Orfice- 
rare  finge  1719  afskied  och  en  del  länge  och  vähl  tiänt.  Men 
elijest  voro  ock  secrete  raisoner  hvarfSre  en  del  finge  afskied. 

IJplästes  Memorialet  ifrån  Secrete  Deputation^  huru  vida 
forbättring  på  caracteren  må  meddelas  dem,  som  fSrnt  fåt  af- 
skied utan  caracter. 

Hr  Didron:  De  som  ey  begiärt  eller  fät  förbättring  vid 
afskiedet  borde  niuta  det. 

Men  som  häremot  påmintes,  at  Placerings-Deputation 
niisi  hvilka  som  skulle  niuta  förbättring,  så  hölts  det  be- 
tlockeligit. 

I  anledning  häraf  upsattes  föUjande  Eatractum  ProtocoUi 
at  commnniceras  med  de  öfrige  respective  Stånden,  hvilket, 
$edan  det  blefvit  upläsit,  approberades  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R  o.  A.  den  18 
Jali  1727. 

S.  D.  Föredrogs  Riksens  Ständers  Secrete  Deputations 
Memorial  af  den  10  Juli  sidstledne,  huru  vida  de,  som  vid 
deras  erhåldne  afskied  ey  begiärt  eller  fåt  någon  förbättring 
pa  caracteren,  i  den  tanckan  at  kunna  komma  i  tiänst  igen, 
mage  få  en  slik  förbättring  sedermera  och  när  de  förklara 
^%  intet  vilija  åter  träda  uti  tiänst.  Och  utlät  R.  o.  Å.  sig, 
•let  de  för  sin  del  ey  kunna  finna  thetta  vara  något  skiähi 
for  then,  som  redan  afskied  fåt,  til  någon  caracters  förbättring, 
at  han  vill  afsäija  sig  at  vidare  begiära  någon  tiänst;  Men 
«^iffl  Regeringsformens  42  §  lemnar  K.  Maij:t  at  med  Råds  rade 
kojzoa  en  och  annan  efter  förtiänst  med  caracter,  hvilkom 
ugoo  annan  varit  föredragen;  Så  lärer  ock  K.  Maijt  på 
amma  s&tt  låta  dem,  som  afskied  fåt  utan  caracter,  niuta 
^l  nådig  jastice. 

Sedan  uplästes  Secrete  Deputatums  Memorial^  angående 
-en  resolution  som  Lagman  Broman  den  7  Januari  1726 
Jtvirckat  i  Kongl.  Justitie-Revision,  som  uphäfver  de  resolu* 
tioner,  hvilka  Öfversten  Gh/llenklou  emot  honom  vunnit  så  vähl 
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i  Slåtz-Cancelliet  soin  Svea  Håf-Rätt,  berörande  150  Duca- 
ters  betalning  för  en  af  Hr  Öfversten  Sigerot  til  GyllenMou 
utgifven  revers. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Utaf  detta  lärer  R  o.  A.  fått 
vetta  beskaffenheten,  och  hemställes  hurn  R.  o.  A.  behaga 
förordna  härutinnan. 

Hr  Fehman:  Secrete  Depatation  har  intet  längre  kunnat 
gå  än  som  protocoUet  gifver  anledning  till.  Men  som  inga 
anroärckningar  häröfver  blefvit  Rådet  commnnicerade,  som  i 
det  öfriga  skiedt,  och  något  utom  protocollet  kan  vara  som 
gifver  uplysning  —  ty  utur  et  blott  protocoU  kan  ey  alt 
iinnas,  utan  af  actis  och  documenterue  — ;  så  hemställes  der- 
före  om  icke  detta  borde  communiceras  Rådet,  til  Hr  Gyll^nklous 
räts  erhållande  och  at  vinna  Riksens  Ständers  ändemåhl,  at 
ingen  ting  är  lemnat  eller  försummat  til  rätta  sakens  beskaf- 
fenhets inhämtande. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Detta  är  såsom  en  remarqve, 
och  har  man  svårt  at  yttra  sig,  innan  Rådet  förklarat 
sig.  Derföre  kan  skie  detta  kan  communiceras  med  Rik- 
sens Råd. 

R.  o.  A.  biföUo  at  så  skie  måtte. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Secrete  Deputation  lärer 
kunna  af  sig  sielf  inhämta  Rådets  förklaring  öfver  reroarqven. 

Såsom  Memorialet  är  addresserat  til  samtelige  Stånden, 
så  fants  godt  at  communicera  R.  o.  A:ns  resolution  med  de 
andre  Stånden. 

Frih.  Råiamb:  Här  sades  at  af  protocollet  ey  kan  inhäm- 
tas alt,  utan  af  acterne.  Nu  kan  Secrete  Deputation  ey  löpa 
igenom  alla  documenterne,  men  in  codice  rationum  böra  ja 
alla  skiählen  indragas. 

Hr  Fehman:  Den  ödmiuka  påminnelsen  som  jag  giorde 
bör  ey  tagas  så  up,  som  ville  jag  til  det  ringaste  röra  något 
som  Secrete  Deputation  giordt;  men  mit  afseende  har  varit  på 
communication  med  Riksens  Råd.  Den  håller  jag  före  de 
böra  hafva  så  i  denna  saken  som  de  öfrige,  i  fall  Riksens 
Ständer  skall  kunna  gifvas  närmare  underrättelse  än  af  proto- 
collet. Jag  har  haft  så  mycket  mera  skiähl  härtill,  som  i 
det  öfriga  man  finner  det  hafva  uträttat  så  mycket,  at  de 
remarqver,  som  i  anledning  af  protocollerne  äro  giorde,  hafva 
aldeles  försvunnit. 
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Hr  Adlerbeth  mente  at  Secrotc  Deputation  borde  sedan 
gifva  sit  betäockande  i  saken. 

Thetta  fick  bifall. 

Och  skrefs  på  Secrete  Deputations  Memorial,  at  R.  o.  A. 
resolverat,  det  Secrete  Deputation  communicerar  denna  re- 
marqven  med  vederbörande  Herrar  Riksens  Råd  och  inhämtar 
derofver  theras  förklaring  samt  inkommer  sedan  til  Stånden 
iu  plenis  ined  sit  Betänckande  om  altsammans. 

Extractum  ProtocoUiy  som  til  communication  med  the  andre 
Stånden  npsat  blefvit  öfver  thet  som  then  15  Juli  resol- 
verades angående  General-Major  AdlerfeU^  aplästes  och  ju- 
sterades. 

Hr  Didron  påmiote  dervid,  at  man  bordt  se  Kongl.  Gan- 
cellie-Collegii  bref,  på  det  man  ey  måtte  fåfängt  och  utan 
^kiäbl  gifva  bart  något,  helst  här  voro  så  månge  som  hadde 
ät  fordra  och  finge  tilfalle  at  begiära  sådant. 

Såsom  Secrete  Utskåttet  pröfvat  altsammans  och  funnit 
detta  billigt,  så  approberades  berörde  Extractum  Protocolli^ 
så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  den  15  Juli  1727. 

Sedan  så  vähl  Riksens  Höglåfi.  Ständers  Secrete  Utskåts 
Extractum  Protocolli  af  den  I  sidstledne  Juli,  som  ock  Hr 
General-Major  AdlerfeUa  egit  Memorial  blef  npläsit,  angå- 
eode dess  ministertractamente  på  afskickningen  til  Danne- 
marck  åhr  1720,  hvarvid  honom  blifvit  anslagne  6,000  Rdr, 
oieo  sedermera  dernti  en  förminskning  skedd,  och  Hr  Gene- 
ral-Majoren dymedelst  i  skuld  fördiupad;  Fant  R  o.  A.  för 
skiähligt  at  hämtinnan  til  alla  delar  bifalla  Riksens  Ständers 
Secrete  Utskåts  Betänckande,  at  Hr  General-Majoren  ey  alle- 
(-ast  bör  godtgiöras  4,000  Rdr  tractamente,  til  Kongl.  Cancel- 
lie-CoUegii  notification  honom  blef  meddelt,  utan  ock  för  den 
tijd  Hr  General-Majoren  varit  förorsakad  resa  hit  til  Sverige 
(^ch  emedlertid  måst  hålla  sin  huushåldning  i  Dannemarck; 
Kommandes  med  honom  på  samma  sät  at  liqvideras  som  för 
Ofversten  Hr  Grefve  Poase  är  vordet  bevilljat.  Actum 
ttt  snpra. 

Och  nnderskrefs  detta  af  Fiscalen  loco  Secretarii,  efter 
Fiscalen  den  15  sidstledne  Juli  hållit  protocollet  i  Secretera- 
rens  frånvaro. 

Uplästes  KongL  Cammar^oUegii  underdånige  Betänckande 
iil  IL  K.  Maij:t  af  den  6  Juli  sidstledne^  huru  vida  Ryttare 
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och    Soldater   mage    vara    befriade  ifrån  Häradshöfdings-  och 
Lagmans-  samt  Tingj^giästningspenningarne.  i 

Afven  uplästes  46  §  af  Militie-Depatations  Betänekande 
öfver  Krigsbefälets  besvär. 

Frih.  Rålarob:  Gammar-Gollegiam  tager  sit  fandament 
af  1604  åhrs  Riksdags-Beslut;  men  då  stodo  Regementeme  ey 
på  den  foten.  Sedan  har  Konnng  Carl  den  XI:te  åhr  1685, 1688 
och  1692  gifvit  ut  sine  befrielsebref,  och  som  der  förordnas  i 
brefven  til  Stålhammar  om  Ryttare  och  Knecktar,  och  StåUiani" 
mar  hadde  et  Regemente  Knecktar,  så  ser  man  at  H.  Maijt 
ey  velat  mer  gravera  det  ena  Regementet  än  det  andra.  Mer 
har  jag  ey  at  säija. 

Hr  Silfwersparre:  Prästen  tager  af  Kneckten;  skola 
Justitiebetiänte  också  taga  af  honom,  hvad  skall  han  lefva  af? 

Frih.  Ernest  Greutz:  R.  o.  A.  lära  inhämtat  at  Gam- 
mar-Gollegium  är  deremot  at  Ryttare  och  Knecktar  skola  slippa 
desse  afgifter;  men  Militie-Deputation  håller  före  at  de  böra 
slippa  dem. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Får  Militie-Deputations  Betän- 
kande bifall? 

Svarades  ja. 

Hr  Weili:  Det  är  en  Gronones  revenne  som  är  Justitie- 
staten  anslagen ;  räcker  det  nu  mera  ey  till,  så  måste  Gronau 
det  ärsättia. 

Hr  Lindenstedt:  Det  som  här  stadgas  om  Ryttare  och 
Knecktar,  det  bör  förståa  äfven  om  Båtzmänneme. 

R.  o.  A.  biföllo  Militie-Deputations  Betänekande  och  funno 
skiähligt    at   Ryttare  och  Knecktar  samt  Båtzmän  blifva  frie; 
för  desse  afgifterne. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade  at  K.  Maijt  i  går  sändti 
et  bref  neder  til  Stora  Secrete  Deputation,  med  nådig  befäl- 1 
ning  at  Stora  Secrete  Deputation  skulle  deraf  giöra  den 
usage  som  vederbör;  och  som  K.  Maij:ts  nådige  skrifvelse  är 
stäld  til  samtelige  Stånden,  så  har  Stora  Secrete  Deputaiioni 
ey  kunnat  underlåta  at  låta  läsa  up  det  in  plenis.  I 

Gref  Gharl  Emil  Lewenhaupt  påminto  at  H.  Exc,  Hr| 
Landtm.  borde  vara  härvid  tilstädes. 

Frih.  Ernest  Greutz  uhrsäcktade  H.  Exc.  Hr  LandtmJ 
och  sade,  at  H.  Exc.  har  förklarat  sig  i  första  början,  at| 
han  ey  ville  vara  öfvcr  det  som  angår  Rådsremarqverne. 
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Hr  Fritzki  itererade  Gref  Lewenhaupts  påminnelse. 

Det  bl  ef  altså  godt  funnit,  at  H.  Exc.  skulle  anmodas  at 
komina  up; 

Och  til  den  ändan  sändes  en  Deputation  af  6  personer 
til  H.  Exc,  at  förklara  det  R.  o.  A.  gierna  önskar  at  H.  Exc. 
mitte  vara  härvid  tilstädes. 

Medan  bud  »var  efter  H.  Exc,  så  uplästes  å  nyo  resolu- 
tm  som  Mäitie-Deputation  projecterat  öfver  46  §  af  Krigs- 
Iffåkis  Besvär; 

Och  som  tberuti  stod,  at  Ryttare  och  Enecktar  i  anse- 
ende til  Lagmans-,  Häradshöfdings-  och  Tingsgiästningspen- 
niogaroe  ey  annorlunda  kunna  anses  än  Adelens  Råå  och 
Rörs  torp,  som  aldeles  äro  frie  ifrån  denne  afgift,  fants  godt 
at  åeu  meningen  skall  lemnas  aldeles  ute. 

Afven  fants  godt  at  intet  namnes  Ryttare-  och  Kneckte- 
»mt  Båtsmanstorp,  utan  Ryttare,  Enecktar  och  Båtzroän  som 
intet  hemmansbruk  hafva  skola  vara  frie. 

Therefter  justerades  46  §,  och  skrefs  thenne  Resolution 
på  Kongl.  Cammar-Gollegii  Memorial,  at  R.  o.  A.  förklarat 
«?  at  de  hålla  fÖre,  det  Ryttare,  Dragoner  och  Knecktar,  så 
Tähl  som  Båtsmän,  the  ther  intet  hemmansbruk  hafva,  böra 
liädanefter  slippa  at  betala  Lagmans-,  Häradshöfdings-,  Tings- 
siästnings.  Matlags-  eller  de  så  kallade  Domarepenningar,  lik- 
mitigt  theo  46  §  af  Militie-Deputations  projecterade  resolution 
pi  Krigsfälets  Besvär;  hvarutinnan  likvähl  thenna  meningen 
tyckes  böra  utelemnas:  »för  hvilken  orsak  de  i  det  måhlet  ey 
aonorlanda  kunna  anses  än  Adelens  Rå  och  Rörs  torp,  som 
aldeles  äro  frie  ifrån  denne  afgift»  Och  ehuruvähl  de  öftrige 
r«pective  Stånden  redan  yttrat  sig  öfver  berörde  46  §,  så 
bar  man  doch  ey  underlåta  bort  at  gifva  dem  del  af  thetta 
Kongl.  Gammar-Gollegii  Betänckande,  i  förmodan  at  the 
^kyndesamiDast  lära  sig  häröfver  utlåta. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  kom  up,  och  sade  sedan:  Or- 
^en  hvarföre  jag  afhållit  mig  i  dag  at  förrätta  mit  embete 
kir  oppe  lärer  vara  R.  o.  A.  bekant;  men  efter  de  åstunda 
at  jag  skall  vara  här  uppe,  så  har  jag  instält  mig,  och  be- 
?iir  intet  bättre  än  at  kunna  giöra  R.  o.  A.  til  behag. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade  at  han  anmält  det,  som 
kom  i  går  til  Stora  Secrete  Deputation,  och  gifvit  tilkiänna 
at  Secreteraren  Boneauschiöld  kommit  med  et  ytterligare  bref 
ifrin  K.  Maijt  till  Riksens  Ständer. 
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K,  Maijts  Nådige  Bref  af  den  17  Juli  til  sanUelige  Riksens 
Ständer  uplästes,  livarati  ibland  annat  H.  Maijt  föreställer 
den  misshällighet  som  varit  i  Rådet  och  förklarar  i  nåder, 
det  K.  Maij:t  drager  til  Ständeme  det  nådige  förtroende,  at 
de  förr  än  de  åt$killjas  lära  taga  sådanne  förfatningar,  dem 
K.  Maij:t  gierna  gillar  och  biträder,  som  kunde  befrämja  trygg- 
och  samhälligheten  i  rådslagen,  bevara  åfu  så  högnodiga 
tystheten  och  förekomma  alt  som  kan  försökas  til  frihetens 
förkränckande  in-  och  utrikes  ifrån;  och  at,  som  under  Ståo- 
dernes  frånvaru  Riksens  Råd  skola  gå  K.  Maijrt  med  trogna 
råd  tilhanda,  Riksens  Ständer  Rådet  så  inrätta  måtte,  at  K.  Maij.t 
och  de  kunna  vara  dervid  fulkomligen  trygga,  såsom  och  at  de 
lära  undanrödja  det  som  varit  uphof  til  hinder,  split  och  osämja. 

H.  Ex  c.  Hr  Land  t  m.:  R.  o.  Å.  behagade  öfverlägga  an- 
gående detta  H.  Maij:ts  Nådige  Bref. 

Hrr  Didron  och  Silfversparre  mente  at  det  borde  gå 
til  Stora  Secrete  Deputation,  och  den  komma  in  med  sit  be- 
tänckande. 

Frih.  Bror  Rålamb  var  af  samma  mening,  efter  Stora 
Secrete  Deputation  har  sig  alla  omständigheteme  bäst  be- 
kante. Doch  bör  den  komma  in  med  sit  betänckande  til 
plena. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  proponerade  detta. 

Och  vann  thet  samma  bifall. 

Hr  Didron  beklagade  at  H.  Maij:t  skall  finna  sig  föran- 
låten   til    at   uti  sådanne  termer  skrifva  Riksens  Ständer  till. 

Hr  Browald  bad  at  Deputation  måtte  giöra  en  under- 
dånig reflexion  på  H.  Maijrts  bref; 

Hr  Ad  ler  be  th:  och  hafva  Regeringsformen  och  Försäk- 
ringen til  fundament. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Bevare  Gud  för  annat! 

Gref  Tessin:  Jag  har  i  ödmiukhet  at  påminna,  at  Stora 
Secrete  Deputation  vid  samma  tilfalle  finge  igenomgå  det  pro- 
tocoll  som  i  går  hölts  i  Råd-Cammaren. 

Hr  Didron:  Man  tviflar  intet  på  at  ju  Secrete  Deputa- 
tion lärer  giöra  hvad  den  bör  giöra. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Stora  Secrete  Deputation  lärer 
vähl  begiära  del  af  flere  protocoller,  om  den  behöfver  dem. 

Gref  Tessin:  Det  är  intet  min  tancka  at  de  ey  skola 
annars  begiära  protocollet  än  om  de  behöfva  det*  utan  jag 
menar  at  de  böra  begiära  neder  det  och  igenomgå  det 
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H.  Exc  Hr  Landtm.:  Här  påminDes,  at  som  detta  är 
H.  Ma^its  egit  bref,  så  skulle  en  Deputation  thermed  gå  til 
the  andre  Stånden,  fast  än  elljest  inge  Deputationer  nu  mera 
gå  Stånden  emellan,  på  det  at  tiden  ey  må  dymedelst  för- 
spillas. 

Thetta  blef  bifallit. 

Sedan  uplästes  H.  Maij:t8  Bref  af  innevarande  dato  til 
mmtelige  Riksena  Ständer,  hvarnti  K,  Maij:t  i  nåder  andrager 
hvad  Riksens  Ständier  genom  theras  Secrete  Deputation  an- 
märckt  om  den  sidvördnad,  som  Riksrådet  och  Ofverste-Mar- 
skalken  Gref  Teasin  uti  et  dess  Ofverste-Marschalcks-embete 
rörande  måhl  emot  K.  Maijt  yttrat,  hvilket  K.  Maij:t  uppå 
forbon,  och  til  at  befrämja  enigheten  i  Rådet,  som  en  Christen 
tilgifvit,  och  vill  det  ännu  låta  vara  förgiätit,  så  at  välbemälte 
Riks-Råd  det  icke  af  K.  M:t  skall  til  ondo  räknas  eller  honom 
vid  dess  Råds-embete  til  hinder  vara.  Men  som,  hvad  Öfver- 
fte-Harskalcks-embetet  vidkommer,  samma  är  af  en  sådan 
beskaffenhet,  at  dervid  dageligen  kan  förefalla  det  som  kunde 
gifVa  tiimie  till  vidare  olust  och  besvär,  och  K.  Maijtt,  til 
at  undvika  sådant,  gierna  skulle  se,  det  K.  Maij:t  hädanefter 
denrid  konde  betiäna  sig  af  någon  annan  utur  Hrr  Riksens 
Råds  medel,  af  hvilken  sådan  olägenhet  intet  stodo  at  be- 
frackta;  altså  drager  K.  Maij:t  til  Riksens  Ständer  det  nådiga 
förtroende,  at  Riksens  Ständer,  sedan  det  som  händt  och  all- 
ment  både  inn-  och  utrikes  kunnogt  är,  så  mycket  häldre  lära 
råda  K.  Maijt  at  dispensera  merbemälte  Riks^Råd  ifrån  Öf- 
verste-Marskalcks-embetet  och  at  dervid  betiäna  sig  af  någon 
annan,  som  K.  Maij:t  är  försäkrad  at  Riksens  Ständer  giäina 
lätta  den  K.  Maijt  åliggande  svåra  regementsbördan  genom 
det  som  kao  vara  K.  Maij;t  uti  det  enskylta  lefvemet  til  be- 
qvämlighet  och  lisa,  etz. 

Gref  Carl  Tessin:  Jag  är  försäkrad  at  min  fader  lärer 
ärkiänna  begynnelsen  med  all  underdånig  soumission.  Men 
h?ad  slatet  angår,  så  emedan  det  lärer  komma  ey  allenast  min 
fader  utan  ock  mig  oförmodeligit,  beder  jag  at  dermed  må 
upskiutaa,  til  dess  min  fader  får  komma  in  med  hvad  han  kan 
luifva  at  andraga. 

Hr  Didron:  Vij  hafva  hördt  H.  Maij:ts  nådige  skrifvelse. 
Hrad  det  förra  angår,  at  H.  Maij:t  förlåtit  Gref  Teasin^  så 
ilar  jag  dervid  ey  at  påminna,  men  hvad  Öfverste-Marskalks- 
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embetet  angår,  så  tycker  jag  fSr  min  del,  at  det  är  mycket 
billigt  hvad  H.  Maij:t  begiär,  särdeles  som  i  Regeringsformeii 
är  K.  Maij:t  lemnad  fri  diBposition  öfyer  Håfstaten. 

Gref  Tessin:  Jag  begiär  intet  at  anfSra  några  skiahl 
som  kanna  vara  med  eller  mot,  men  väntar  af  R.  o.  A.  rätt- 
visa samt  K.  Maij:ts  nåd,  at  min  fader  må  blifva  hörd,  8om 
den  ringaste  skier,  innan  slut  blifver  i  saken. 

Det  begiärtes  at  Gref  Tessin  måtte  afträda. 

Gref  Tessin:  Jag  vet  så  vähl  som  någon  annan  af 
R.  o.  A.  at  lyda  lagen  och  ärnar  na  taga  afbräde. 

Hr  Adlerbeth:  Som  denne  saken  har  samma  beskaffen- 
het som  den  f5rra,  så  tyckes  mig  at  den  kan  remitteras  til 
Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Depatation. 

H.  Exa  Hr  Landtm.  aprepade  det; 

Och  fick  bifall. 

Jämvähl  lemnades  Hr  Riks-Rådet  Gref  Tessin  at  ther 
lägga  in  thet  som  H.  Exc.  hos  Ständerne  finner  sig  befogad 
at  ingifva;  men  har  han  hos  K.  Maij:t  något  at  andraga,  kan 
han  atom  dess  giöra  det. 

Gref  Dohna  begiärte  at  det  som  Gref  TVa^m  dicterat 
måtte  gå  til  de  andre  Stånden. 

Det  fants  godt  at  nti  resolntion  infSres  hvad  som  derpå 
besiatit  blifirit 

Gref  Tessin  skickade  in  och  begiärte  at  få  gå  til  de 
andre  Stånden. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

Sedan  aplästes  resolutioneme  som  här  utfallit^  K,  Maij:tH 
nådige  bref; 

Och  tå  the  blefvit  approberade,  skrefs  på  thet  f5rra,  at 
R.  o.  A.  resolverat  at  det  remitteras  til  Riksens  Ständers 
Stora  Secrete  Depatation,  som  om  denna  saken  har  bästa 
kandskapen,  på  det  at  berörde  Depatation  med  sit  Betänckande 
må  inkomma  til  samtelige  Stånden  in  plenis. 

På  det  senare  skrefs  äfven,  at  det  remitteras  til  Riksens 
Ständers  Stora  Secrete  Depatation,  hvarest  Hr  Riks- Rådet  6re< 
Tessin,  atom  det  at  honom  ey  är  betagit  at  andraga  hos 
K.  Maij:t  sielf  hvad  han  i  anderdånighet  finner  nödigt,  kan 
inkomma  med  sine  påminnelser,  hvarefter  berörde  Deputation 
har  at  afgifva  til  Stånden  in  plenis  sit  Betänckande  i  denne 
saken. 
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Med  fSrberdrde  K.  Maij:ts  bref  och  B.  o.  Ams  derpå  gifne 
Qtlåtelser  gingo  na  tU  the  andre  Stånden  föUjande  af  R  o.  A., 
oefflbligen: 

Gref  David  FröUch.  Gref  Ekeblad, 

Fulm.  Frih.  Rålamb, 

Frih.  Liwen,  Frih.  Cloot 

Hr  Renberg.  Hr  Erencrona, 

Hr  FritzkL  Hr  LiungfeU. 

Hr  Ancharcrona,  Hr  Giötherhielm. 

Hr  Wagenfelt  Hr  von  Strömborg. 

Extractum  ProtocoUi  ifrån  Rådet  af  den  11  Juli  upläs- 
tes,  angående  General  Stakelberga  Feltmarskalcks-fallmackt  och 
lön,  hvarati  fönnäles,  at  som  ingen  Feltmarschalckslön  blif^it 
pi  någon  tijd  tilbaka  på  Staten  npförd,  så  vore  detta  en  sak 
som  ankommo  på  Biksens  Ständers  utlåtande^  til  hvilken  ända 
detta  genom  Extractam  ProtocoUi  remitterades  til  Riksens 
Ständers  Secrete  Utskått;  i  mediertid  kommo  med  Fnllmach- 
tens  expedierande  at  hafvas  anstånd. 

Det  fants  godt  at  detta  med  en  recommendation  går  til 
Secrete  Utskåttet. 

Hr  Stobé:  Här  säges,  at  här  äro  äldre  Feltmarskalckar 
som  hafva  ingen  Feltmarskalckslön. 

Hr  Didron:  Det  är  ingen  äldre  som  icke  hafver  Riks- 
rids-ldn. 

Hr  Boneaaschiöld:  Det  är  bäst  at  detta  går  til  Se- 
Tete  Utskåttet*    Det  lärer  ey  vara  rundare  än  det  bör. 

R.  o.  A.  förklarade  at  de  gierna  se  Hr  Feltmarskalken 
halpen,  och  til  den  ändan  remitterades  detta  til  Riksens  Stän- 
ders Secrete  Utskått.  Äfven  betygade  R.  o.  A.,  at  de  önska 
•let  H.  K.  Maij:t  täcktes  hugna  Feltmarskalken  StakeJberg 
ffled  Friherre-värdighet. 

Ifrån  Bårgare--  och  Bondeståndet  kom  en  Deputation: 

Högvälbome,  Välborne  Grefvar,  Friherrar  samt  Ridderskap 
'^ch  Adel.  Bårgare-  och  Bondestånden  låta  anmäla  sin  skyl- 
digste  och  hörsamste  hälsning,  och  hafva  gifvit  oss  i  befalning 
at  recommendera  den  bekanta  Fahln-saken,  at  vid  denne  Riks- 
<iagea  måtte  blifva  slut  der  i.  —  Upläste  derpå  et  Extractum 
PndocolU  hållit  hos  Borgareståndet  af  innevarande  dcUo^  som 
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förmäler  at  Fahla-saken  på  intet  annat  ställe  än  hos  Rikseos 
Ständer  vidare  uptagas  kan,  och  at  Ståndet  förblifver  vid  sin 
för  detta  yttrade  mening,  at  convolutet  i  Oeconomie-  och 
Commercie-Deputation  änna  vid  denne  Riksdag  öpnas  bör, 
och  räkningame  äfven  öfverses,  på  det  sättet  som  bemälte 
Deputation  i  sit  Betänckande  förmält.  Och  som  detta  är  et 
riksvårdande  ährende,  så  skall  det  intet  böra  lemnas  oafgiordt 
för  dess  vidlyftighet  skull. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  svarade  derpå,  at  R.  o.  A.  lära 
öfverlägga  härom  och  utlåta  sig. 

Deputation  afträdde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  hördt,  at  Bårgare- 
och  Bondeståndet  påstå  at  Fahlu-saken  måtte  afgiöras.  Och 
som  R.  o.  A.  samt  Prästeståndet  faststält  at  den  saken  skall 
gå  til  K.  Maij:t  och  Rådet,  så  är  frågan  om  icke  det  bör 
blifva  dervid. 

Svarades  ja. 

Hr  Lilliestierna:  Efter  R.  o.  A.  behagat  resolvera  bär- 
uti,  så  understår  jag  mig  ey  at  söka  ändring  deremot,  men 
beder  at  R.  o.  A.  ville  considerera  af  hvad  angelägenhet  denne 
saken  är,  efter  som  elljest  vid  nästa  Riksdag  lärer  inkomma 
klagomåhl. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Först  och  främst  är  ftinnit,  at 
saken  kan  intet  säkrare  väg  gå,  än  om  den  går  up  til  K.  Maijrt 
och  Rådet  med  begge  Deputationemes  Betänckande,  som  varit 
emot  hvarandra  och  gifva  lius  i  saken.  Der  sitter  ock  Riks- 
Rådet  Lagerberg,  som  med  de  andre  lärer  vara  i  stånd  at 
råda  H.  Maij:t,  och  vid  en  annan  Riksdag  kunna  då  Stånden 
lättare  se  öfver  den.  K.  Maij:t  lärer  ock,  efter  han  förnim- 
mer at  Ständerne  gierna  villja  hafva  den  afgiord,  snart  taga 
den  före. 

Hr  von  Kocken:  Här  existerar  en  svårighet,  efter  2:oe 
Stånd  äro  emot  2:ne  Stånd,  och  jag  kan  ey  se  huru  H.  K.  Maij:t 
med  Rådet  kan  lägga  handen  dervid. 

Det  fants  godt  at  man  skulle  söka  förmå  Bårgare-  och 
Bondeståndet  til  at  låta  saken  gå  up  til  K.  Maij:t  och  Rådet. 
Hvarom  H.  Exc.  anmodades. 

ResoluHon  för  FeltmarakaUcen  Stakelberg  uplästes  och 
fick  bifall. 

Uplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtoeoUi  af  den 
28   Juni   sidsiledne,   hvaruti  andrages,  huru  som  Secrete  Ut- 
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skattet  fannit  nOdigt,  til  förekommande  af  skadelige  oredor, 
som  deraf  orsakas  kunna,  enär  infödde  Svänske  betiäna  frem- 
mande  Herrskap  såsom  Sändebud  och  Ministrer  här  i  Riket, 
eller  ock  låta  bruka  sig  af  utrikes  Ministrer  vid  deras  can- 
cellier  och  de  dervid  f&refallande  ährender  och  förrätningar,  at 
en  Tiss  förordning  deröfv^er  författas  måtte,  och  til  befordran 
deraf  låtit  upsättia  project  til  samma  förordning;  hvilket  til 
samtelige  Riksens  Ständers  vidare  godtfinnande  hemställes. 

Afven  uplästes  ock  berörde  Project  til  K.  Maij:t8  Nådige 
Förordning^  at  inga  infödde  Sveriges  undersåtare  mågeinnom 
Riket  betiäna  något  iVemmande  Herrskap  såsom  Sändebud 
och  Ministrer,  ey  eller  låta  bruka  sig  af  någon  här  varande 
fremmande  Minister  vid  dess  cancellie  och  ministere  rörande 
ährender  och  förrätningar; 

Och  blef  samma  af  R.  o.  Å.  bifallit. 

Sammalunda  uplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  Proto- 
edli  af  den  7  Juli  sidstledney  angående  Regerings-Rådet  Neu- 
gebauers  Memorial  om  en  rest  på  dess  fordran,  som  han  påstår 
vara  ettusende  samt  några  och  sextijo  Ducater,  hvilken  han 
söker  at  nu  utbekomma;  hemställandes  Secrete  XJtskåttet  til 
Riksens  Ständers  egit  godtfinnande,  huru  vida  Regerings-Rådet 
i  så  beskaffade  omständigheter  som  derutinnan  anföres,  samt 
i  anseende  dertil  at  han  in  på  15:de  åhret  måst  varit  utan 
bestälning  och  intet  interesse  för  dess  förskått  begiärer,  nu 
må  kunna  dess  påstådde  fordrans  rest  utbekomma,  eller  med 
någon  del  deraf  blifva  til  vidare  hugnad  och  understödd. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  har  tält  med  många  och 
hördt  at  han  utlöst  många  fångar  och  sökt  at  soulagera  mån- 
gen.   Får  han  icke  sin  fordring? 

Svarades  ja. 

Hr  Celsing  och  Hr  Tommesson  betygade  detta  med 
bnom,  och  sade  Hr  Tommesson  at  Hr  Neugebauer  en  gång 
löst  ut  8  stycken. 

Det  skrefs  altså  på  documentet,  at  R.  o.  A.  bevilljat,  det 
Regerings-Rådet  Neugebauer  må  få  resten  af  denne  sin  for- 
dring betalter,  efter  som  ock  åtskillige  af  R.  o.  A.  vetta  derom 
U  intyga,  det  Regerings-Rådet  ranzonerat  Svenska  fångar,  då 
han  var  i  Constantinopel. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 
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Den  30  Juli  in  pleno. 

Uplästes  Oeconomtö-  oeh  Commercie-Deputations  Betän- 
kande af  den  9  Juni  aidstledne  angående  Pärlefiskerierne  i 
Riket,  hvarutinnan  Deputation  sig  yttrar,  at  ey  orådeligit  skulle 
vara,  det  Pärlefisket  på  skatte  ägor  åter  blifver  K.  Maij:t  och 
Gronan  tillärkiänt  och  för  regale  förklarat,  hälst  skatteägaa- 
derne  sielfva,  som  til  största  delen  äre  bönder,  ey  heller  häraf 
sig  någon  särdeles  vinst  giöra  kunna,  som  minsta  delen  af 
dem  veta  at  rätt  härmed  umgå,  och  dessutan  mera  tid  ock 
arbete  synes  til  en  sådan  osäker  fördels  efterletande  skola  an- 
vändas, än  den  ringa  fynden  ofta  förtiänar  och  åkerbraket 
samt  deras  öfrige  säkrare  handtering  tåla  kan;  och  hvad  de 
orsaker  beträffar  som  föranlåtit  Riksens  Ständer  åhr  1723  til 
at  uphäfva  Förordningen  af  åhr  1691,  så  har  denne  den  vich- 
tigaste  varit,  at  pärlefiskerieme  i  den  framfarna  tiden  foga 
inkomst  af  sig  kastat,  hvilket  Deputationen  förmenar  mera 
härrört  af  den  dervid  brakade  dispositionen  at  stå  under  be- 
tiäning,  hvartil  tallens  förvaltande  i  de  förflutne  åhren  för  et 
klart  bevijs  tiäna  kan,  än  af  någon  särdeles  brist  på  goda 
pärlemasslor. 

Frih.  Ernest  Creutz  förestälte,  om  icke  1723  åhrs 
Förordning  kunde  så  vida  limiteras,  at  pärlefiskerien  på  skatte 
ägor  kunde  förblifva  regale  som  förr,  efter  1691  åhrs  Förordning. 

R.  o.  A.  biföllo  Betänckandet.  I  föUje  hvaraf  Pärlefiske- 
rieme som  ligga  intil  skatte  ägor  böra  nu  som  förr,  efter 
1691  åhrs  Förordning,  hållas  för  regale,  och  de  antingen  ige- 
nom arrendatorer  eller  på  något  annat  sätt  drifvas  Gronan  til 
nytto,  hvarom  Kongl.  Gammar-GoUegium  har  at  föranstalta. 

Thenne  Resolution  uplästes  för  R.  o.  A.  och  appro- 
berades. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betånckande  af 
den  8  Juni  sidstledne  uplästes  om  Tiärubränneriet  i  Vär- 
meland; 

Och  fick  bifall.  . 

I  lika  måtto  uplästes  Oeconomie-  oeh  Commerci^Dqpfa- 
tations  Betånckande  af  den  2  Juni  sidstledne  om  den  här  i 
Riket  förfalna  Tiäruhandelens  uprättande;  yttrandes  Deputation 
sig,   at   den,  i  anseende  til  de  af  städernes  FuUmäcktige  an- 
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förde  skiahl  skull,  tycker  bäst  vara,  at  med  den  intenderade 
Tiåm-Societetens  inrättande  knnde  hafvas  anstånd,  samt  den 
saken  lemnas  in  stata  qvo  til  nästa  Riksdag,  til  dess  man 
kunde  fa  se  huru  tiärnbränneriet  här  i  riket  til  tager;  men 
så  skulle  det  åligga  KongL  Gommercie-Gollegio  at  genom  flitig 
correspondence  mediertid  söka  at  giöra  sig  noga  underrättadt 
om  de  mått  som,  denne  handelen  angående,  af  andra  kunna 
blifva  tagne,  så  at  Riksens  Ständer  vid  deras  nästa  samman- 
komst måtte  kunna  få  så  noga  som  tidig  underrättelse,  til  at 
derefter  kunna  inrätta  sine  derom  vidare  giörande  rådslag. 

Hr  Weili:  Jag  skulle  dnska  jag  hadde  någon  som  talte 
emot  mig,  men  emedlertid,  utaf  den  kundskapjagfåt  1704  och 
1705,  då  jag  var  Gompagniets  Upsyningsman,  så  vet  jagat  då 
betaltes  60  Caroliner  utrikes  för  en  tui^na  tiära  och  beck. 
Då  hadde  Compagniet  krafter  at  låta  tiäran  ligga  stilla,  när 
hon  ey  galt;  men  nu  vet  jag  at  hvar  menniskia  kladdar  i  den 
handelen  och  at  tiäran  ligger  utrikes  i  vrak.  De  store  stä- 
deme  äro  fÖr  Gompagniet,  men  de  små  deremot. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  kan  försäkra  R.  o.  A.,  at 
Riksens  tiänst  har  föranlåtit  GoUegio  at  styrcka  K.  May:t  til 
et  Compagnies  uprättande.  Vij  böra  altid  rätta  oss  efter  våra 
grannar  i  handelen.  Nu  är  det  tydeligen  vijst,  at  om  Ryss- 
land och  Sverige  giöra  ett,  så  äro  v\j  mästare  af  tiäruhan- 
deleo,  och  om  vij  sättia  tiäran  lika  som  Ryssland  i  en  hand,  så 
hafva  vij  stor  nytta  deraf.  På  800  Tunnor  tiära  har  jag  för- 
lorat 7,000  Dal.  kmt.  At  Bårgerskapet  säger  det  de  ey  hafva 
någon  förlust,  härflyter  deraf,  at  de  äro  allenast  Gommissionai- 
rer  fÖr  de  fremmande;  men  det  är  vist,  at  under  vintermåna- 
deme  så  giäller  tiäran  derute  24  å  25  pund,  och  när  vår  tiära 
kommit  til  Amsterdam,  faller  tiäran  ifrån  25  til  17  å  18  eller 
eller  16  pund;  det  giör  hela  åhret  2  Tunnor  guld,  som  Riket 
förlorar.  Ryssarne  hafva  betiänt  sig  af  vår  försummelse.  Ut- 
länningen har  här  igenom  kiöpmän,  ja  af  landtmannen  sielf, 
låtit  upkiöpa  för  et  ringa  prijs  tiäran,  ja  ock  uti  Holland, 
och  sedan  behåller  han  den  til  vintertiden,  då  den  stiger  der 
ate.  Skulle  Riksens  Ständer  låta  bero  til  nästa  Riksdag  med 
denne  angelägne  saken,  så  säger  jag  at  det  är  för  Riket  högst 
skadeligit.  Vij  hafva  den  kundskapen  som  vij  behöft,  och  at 
skogame  äro  utödde  veta  vij,  och  mera  uplysning  behöfva  vij 
ey.  CoUegium  hafver  igenom  Laudshöfdingamee  conduite  bracht 
tiäran  til  större  tillvärckning  än  förr,  och  igenom  en  Societet 
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skulle  det  än  vidare  kunna  skie.  Vill  man  låta  Yestemk 
och  Galmar  tala  så  högt  i  sin  egen  sak,  så  blifver  det  aldrig 
någon  societet  af.  Och  som  Assessoren  WeUi  berättade,  så 
är  det  ock  beskaffat. 

Hr  Weili:  Summan  är  det,  at  skogame  utödas  och  vår 
retourvahra  går  ut  för  et  ringa  pris. 

Frih.  Stiernstedt:  Commercie-GoUegium  måste  vara 
obligeradt  til  at  så  laga,  at  landtmannen  får  i  proportion  sin 
betalning  som  tiäran  der  ute  giäller,  och  sedan  at  småstäderne 
mage  få  träda  i  Societeten. 

Hr  von  Hökerstedt:  En  sådan  proportion  skall  sättias, 
så  at  kiöparen  och  landtmannen  hafva  en  billig  vinst  begge. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  det  skulle  vara  beklageligit, 
om  landet  skulle  igenom  upskof  til  nästa  Riksdag  lida,  så 
hemstäiles,  om  icke  det  kunde  hänskiutas  til  E.  Maij:t  at 
med  Råds  rade  föranstalta  härutinnan  som  Rikets  nytta 
fordrar. 

Det  sades  at  qvsestionen  måste  afgiöras  af  Ständeme. 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  Deputationen  varit  af  den 
tanckan  at  det  skulle  hvila  til  nästa  Riksdag,  så  torde  det 
giöra  saken  studsande;  derföre  skulle  man  anmoda  H.  Maij:t 
at  afgiöra  denna  saken  och  sättja  det  i  värcket  på  prof  til 
nästa  Riksdag. 

R.  o.  Å.  resolverade,  at  som  Riket  igenom  thenna  sakens 
upskof  til  nästa  Riksdag  torde  komma  at  lida,  så  hemskiutes 
denna  saken  cum  toto  effectn  til  K.  Maij:t,  med  underdånig 
begiäran,  at  H.  K.  Maij:t  täcktes  med  Råds  rade  ju  förr  ju 
heldre  härutinnan  så  förordna,  som  det  finnes  lända  K.  Maij:t 
och  Riket  til  bästa  nytta  och  inkomst. 

Thenne  Resolution  uplästes  för  R.  o.  A.  och  blef  af  them 
approberad,  samt  gick  therpå  til  communication  med  de  andre 
Stånden. 

Sedan  uplästes  thet  af  Eapeditioru-Deputation  upsatte 
underdånige  Memorial  til  K.  AfaijU  om  Råds-embetens  be- 
sättiande  efter  General-Lieutenant  Silfwerhielm  och  General- 
Major  Fuchsj  hvaruti  Riksens  Ständer,  jämte  thet  the  med 
all  underdånig  vördnad  erkiänna,  det  K.  Maij:t  intet  velat 
utan  communication  med  Riksens  Ständer  härutinnan  något 
fastställa,  förklara  sig,  at  ehuru  vähl  Riksens  Ständer  giema 
sedt,  det  berörde  Generalspersoner  velat  thenne  H.  K.  Maij:ts 
nådige  kallelse  vedertaga,  i  anseende  til  then  goda  och  trogna 
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dänst  man  af  them  i  Rådet  fBrmoda  kunnat,  så  finna  doch 
Riksens  Ständer  sig  aldeles  thermed  nögde,  om  H.  K.  Maij:t, 
efter  dess  nådige  ntlåtelse,  af  de  öfrige  som  på  förslaget 
Dämde  äro  ntvälljer  2:ne  andra  i  de  således  ledige  varande 
rummen.  Hvarhos  Riksens  Ständer  onderdånigst  önska,  at 
H.  E.  May:t  täcktes  bafva  General-Lientenanten  Silfwerhielm 
och  General-Major  Fuehs  i  nådigt  minne,  och  så  vähl  för  de- 
ras berömvärde  trogne  tiänster,  som  vid  detta  tilfallet  för- 
klarade modestie,  vid  tid  och  tilfälle  på  något  annat  sätt 
them  allernådigst  hngna. 

Och  var  thervid  intet  at  påminna. 

Gref  David  Frölich  berättade,  at  han  uppå  R.  o.  A:ns 
befalning  har  med  de  öfrige  Deputerade  varit  hos  de  andre 
Stånden  och  commnnicerat  dem  2:ne  K.  M:ts  Bref  jämte 
R.  0.  A:n8  ntlåtelse,  hvarpå  alla  3  Stånden  bifolio  R.  o.  Ams 
Qtlitelse,  och  skall  H.  Exc.  Hr  Landtm.  fåt  tiibaka  högstbe- 
mälte  K.  Maij:ts  bref. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Man  har  funnit  vid  närmare  efter- 
seende, at  6  §  i  Reglementet  til  Riksdagarnes  förkårtande, 
som  sidsta  session  ströks  ut,  lärer  böra  stå  qvar,  helst  Stän- 
deme  i  1  §  betaga  sig  at  utdela  gratialer,  pensioner  etz.,  men 
i  den  6  förbehålla  sig  at  kunna  indraga  och  ändra,  om  något 
skulle  vara  för  mycket  gifvit  eller  til  någon  orätt.  Och  voro 
/or  mycket  lemnat,  om  de  ey  skulle  hafva  beneficium  revi- 
sionis. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  enligt  med  den  instruction 
som  för  Stats-Gontoiret  är  utfärdad,  och  den  methoden  är 
nödigt  at  man  ey  går  ifrån. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Un- 
dertalemannen  förde  ordet;  och  sedan  han  aflagdt  Bondeståndets 
hälsning,  sade  han,  at  såsom  nu  snart  med  Riksdagen  skrider 
ul  siat,  så  bar  Bondeståndet  författat  et  Memorial  hvarut- 
innan  de  velat  recommendera  deras  Secreterare.  —  Och  gaf 
^ä  fram  Memorialet^  hvilket  uplästes,  hvarutinnan  Bondeståndet 
föreslår,  at  til  K.  Maij.*t  måtte  för  Secreteraren  6rW^a/£r«Za7id 
opgå  en  underdånig  intercession,  at  han  vid  någon  anständig 
opning  må  blifva  i  nåder  ihågkommen.  —  Sedan  sade  Under* 
ulemannen  vidare:  Som  Bondeståndet  har  ingen  af  deras  an- 
hörige at  tala  före,  så  bedia  de  nu  ödmiukelig,  at  denne  deras 
begiaran  måtte  komma  i  öfvervägande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  besvarade  dem; 
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Och  så  afträdde  Bondeståndets  Deputerade. 

Sedan  frågade  H.  Ex  c,  om  icke  6  §  i  Reglementet  far 
stå  qvar. 

R.  o.  A.  gofvo  thertill  sit  bifall. 

Therefter  justerades  Extractum  ProtocolU  af  den  15  JuU 
angående  Reglementet  til  Riksdagens  ffirkårtande,  och  rättades 
samma  efter  thet  som  jämvähl  nu  resolverat  blefvit  samt  ap- 
proberades,  så  lydande  som  det  bak  efter  protocoUet  finnes. 

Hr  Fehman:  De  af  R  o.  A.,  som  äro  bruksägare  och 
bafva  i  Bergslagen  sin  egendom,  hafva  redan  andragit,  hura  de 
finna  sig  besvärade  af  trediedels-förhögningen  i  Gontribution, 
hvartil  Gontributions-Deputation  gifvit  anledning;  de  haf?a 
at  hugna  sig  deraf,  at  K  o.  A.  på  de  remonstratiouer  som 
giorde  äro  hafver  giort  en  benägen  reflexion.  Men  som  det 
torde  vara  til  befara,  at  de  andre  Stånden  ey  så  begripit  denna 
saken,  så  är  deras  ödmiuka  begiäran,  om  icke  R.  o.  A.  skulle 
täckas  tillåta  och  bevillja,  at  en  Deputation  må  gå  til  de 
andre  Stånden  och  gifva  dem  eo  impression,  hvad  det  egente- 
ligen  varit  som  bevekt  R.  o.  A.  at  giöra  en  sådan  reflexion. 
Contribution  har  man  efter  en  frivillig  bevilning  sig  åtagit, 
och  man  har  hördt,  at  när  man  velat  f5rmå  de  andre  Stånden 
at  giöra  tilökning,  hafva  de  svarat  att  man  kunde  intet  ob- 
ligera  dem  öfver  villigheten.  Bergslagen  undrager  sig  intet 
det  som  vanligit  varit,  men  tycker  sig  lida,  om  man  skalle 
gravera  dem  med  en  förhögning. 

H.  Exc.  Hr  Lan  dt  m.:  Får  det  bifall  som  Hr  Justitie- 
Gancellern  föredragit? 

Svarades  ja. 

Frih.  Stiernstedt:  Kan  skie  man  brukar  likvähl  sådanne 
termer,  at  Bårgareståndet  ey  må  taga  tilftlle  at  draga  sig 
undan  licenten. 

Frih.  Rålamb:  Man  har  så  mycket  mera  orsak  at  yrcka 
här  på,  som  de  andre  Stånden  skynda  på  at  Gontributions- 
Placatet  må  snart  expedieras. 

Frih.  Adolph  Wrangel:  Det  är  til  befara,  at  om  en 
jämkar  projectet  i  det  ena,  torde  det  påföUja  något  mer. 

Det  fants  godt,  at  det  skulle  extraheras  och  upsättas  en 
förestälning  til  de  andre  Stånden  i  anledning  af  Justitie-Can- 
cellem  Fehmans  förestälning. 

H.  Exc.  HrLandtm.:  Som  det  lider  snart  til  Rikdagens 
slut,   så    måste  jag   påminna  det  jag  länge  har  glömt.     Här 
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iro  atskillige  som  haf?a  hos  K.  Maij:t  sökt  adelskap,  den 
saken  har  varit  f5re  för  en  tid  sedan ;  altså  vill  jag  fråga,  om 
icke  B.  o.  A.  behaga  at  samtycka  dertil  och  hvad  antal  blifva 
skall. 

Hr  Dåd  ron  men  te,  at  efter  så  många  familier  voro  nt- 
gåogne,  sa  knnde  24  nn  få  den  nåden. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  för  min  del  talar  af  det  fanda* 
meot  som  vid  sidsta  Riksdag  giordes,  at  Adelens  antahl  ey 
måtte  giöras  f&r  stort*  Men  på  det  K.  Maij:ts  ändemåhl  må 
Tinoas  och  doch  R.  o.  A:os  antal  ey  växa  för  stort,  så  tyckes 
iDig  at  12  allenast  kunde  blifva  för  denna  gången  benådade 
med  adelskap. 

Hr  Weili:  Som  det  är  et  regale  och  en  jonvel,  som  Öf- 
Terbeten  är  gifven  i  handenne,  at  beneficera  sine  nndersåtare 
med,  och  händerne  aldrig  varit  så  bnndne  på  Öf^erheten,  så 
ikoUe  jag  tycka  at  man  ey  må  restringera  antalet  för  mycket. 
H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  vill  intet  lägga  mig  at  för 
denna  saken,  men  det  äro  så  braf^a  karlar  som  söka  det,  och 
H.  Haij:t8  embarad  lärer  blifva  alt  för  stor,  om  et  så  litet 
antal  fastställes.  Thess  ntan  är  det  en  tröst,  i  fall  antalet 
ikolle  blifva  mer  än  12,  at  så  månge  familier  äro  ntgångne. 
Hr  von  Hökerstedt:  Här  är  en  och  annan,  som  menar 
at  man  skulle  lemna  H.  Maij:t  at  taga  imellan  20  eller  30, 
la  låter  det  bättre. 

Hr  Blomfelt:  Jag  underkastar  B.  o.  A.,  om  icke  det  är 
et  politicum  at  draga  in  de  vittraste  och  bästa  männen  på 
Biddarhoset,  så  har  man  ey  så  stor  af?und,  och  derföre  kunde 
man  lemna  H.  Maij:t  at  giöra  emellan  20  eller  30  til  Adelsmän. 
Frilu  Wrede:  1  anledning  af  Regeringsformen  bör  man 
atoämna  et  vist  tahL 

Hr  Weili:  Baron  Wrede  beropar  sig  på  Regeringsformen, 
den  villja  vij  alla  observera.  Vij  lefva  alla  vid  en  Gad  och 
en  tro,  men  ey  alla  vid  en  tid.  När  Regeringsformen  giordes, 
var  Riket  i  annat  tilstånd,  då  fick  hvar  och  en  som  var  adelig 
vederlike  blifv^a  Adelsman.  Skulle  man  nu,  sedan  så  månge 
ahr  passerat,  binda  K.  Maij:t  til  ett  för  ringa  antahl,  så  voro 
det  ey  våhU  utan  bäst  nämnas  20  eller  30. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  År  det  icke  så,  at  H.  Maij:t  får 
ziöra  20  til  30  Adelsmän,  men  ey  deröfver? 

Svarades  ja;  och  observeras  den  proportion,  at  helften 
t^s  af  civil-  och  helften  af  militairstaten. 
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Häröfver  upsattes  fölljande  Extractum  ProtocoUi  til  the 
andre  Stånden,  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  20  Juli  1727. 

S.  D.  Månde  R.  o.  A.  taga  ati  öfirervägande,  ham  som 
åtskillige  ofrälse  män  äro,  the  ther  giort  sig  til  adelig  skiöld 
och  privilegier  värdige;  Men  som  the  ey  kunna  niuta  en  sådan 
theras  Stånds  förbättring,  efter  som  Riksens  Ständer  vid  1723 
åhrs  Riksdag  styrckt  K.  Maijrt  til  at  intet  giöra  flere  Adels- 
män än  10  eller  12,  och  samma  antahl  icke  varit  tilräckeligit 
til  at  någorlunda  bielpa  tbem  som  til  en  slik  nåd  giort  sig 
meriterade;  Ty  är  R  o.  A.  af  then  meningen,  det  K.  Maij:t 
än  vidare  hemställas  må  til  at  giöra  ännu  20  å  30  Adelsmän 
af  tbem,  som  K.  Maij:t  för  theras  särdeles  skickelighet  och 
lärdom  samt  tapperhet  eller  besynnerliga  och  nyttiga  tiänster 
för  de  värdigaste  skattar  och  utvälljer,  helften  af  militair-  och 
helften  af  civilstaten.  Hvilket  med  the  öfrige  respective  Stån- 
den communiceras. 

Frib.  Wr  ängel  men  te,  at  de  som  äro  f^emmande  adel 
och  possessionat!  äfven  mage  komma  in  på  Riddarhuset. 

Resolution  på  Cammar-Collegii  Memorial  justerades,  at 
Ryttare,  Knecktar  och  Båtzmän  slippa  betala  Lagroans-  och 
Häradshöfdings-  samt  Tiugsgiästningspenningame. 

I  lika  måtto  justerades  42  §  af  Krigsbefälets  Besvor, 
hvaruti  Krigsbefälet  tillåtes  at  bruka  Hattegaloner  samt  bro- 
derade och  galonerad^  Hästemonderingar  och  Schabraqver,  så 
när  de  tiänst  giöra  som  ther  utom; 

Och  fick  bifall. 

Hr  Rosenmöller  påminte  at  Bondeståndet  måtte  få 
svar  på  sit  Memorial  om  Secreterarens  vedergiälning; 

Men  som  i  Riksdagsordningen  står,  at  samtelige  Ståndens 
Talemän  hafva  at  utsättia  den  vedergiälning  som  Bondestån- 
dets Secreterare  skall  få,  så  upskiöts  dermed. 

Bårgmästarens  ifrån  Giötheborg  Neresii  Memorial  af  den 
18  hujus  uplästes,  hvaruti  han  åberopar  sig  sit  förra  hos  Rik- 
sens Ständer  ingifne  Memorial  om  de  16  öre  smts  förhögning 
på  jämtullen  för  Uddevalla,  hvilken  han  påstår  måtte  blifva 
ståndande,  såsom  oumgiängelig  til  baiancens  underhållande 
desse  begge  städer  emellan;  men  som  dess  då  giorde  berit- 
telse  derom  icke  torde  vara  tydelig  nog,  vill  han  nu  samma 
än   vidare   bestyrcka   med   et  bifogat  transumt  utur  Bårgmä- 
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Btsien  Säentz  och  Baggea  egne  förklaring,  den  de  åhr  1722 
såsom  Fallmäcktige  fBr  Uddevalla  uti  K.  GoUegieme  ingifvit, 
förotan  det  at  han  åberopar  sig  berörde  stads  Fallmäcktiges 
rid  sidstledne  Riksdag  yttrade  ntlåtelse  in  för  protocollet  uti 
Oifference-Deputation,  at  de  sig  denne  tQUdiflferencen  villigt  åta- 
git; förmenandes  ändteligen,  at  om  igenom  desse  16  öre  smts 
nphäfi^ande  uti  tullen  handelen  skulle  tvingas  till  Uddevalla, 
eller  och  de  samma  bringas  uti  controverse,  så  kan  ju  intet 
annat  föllja,  än  at  Giötheborg  måste  blifva  osäkert  om  alt  sit 
Tärck  och  ändteligen  förfalla. 

Hr  Weili:  Jag  påminner  mig,  at  1723  blef  Uddevalla 
bevilljadt  at  nyttia  stapelstadsrätten,  emot  det  de  påtogo  sig 
16  öre  smt  af  hvart  skeppund  järn;  och  altså,  så  länge  de 
villja  niuta  stapelen,  böra  de  ock  behålla  de  16  öre. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  calculerades,  i  anledning  af 
det  som  de  Deputerade  gofvo  vid  handen,  alla  omkastningar, 
och  då  träffades  et  sådant  medium,  nembligen  16  öre  smt,  och 
då  påtogo  de  sig  det.  Sedermera  har  man  ey  hördt  at  de 
klagat,  och  man  ser  at  ansenlig  utskiepning  gåt  derifrån ;  altså 
tyckes  mig  at  det  borde  blifva  in  statu  qvo  som  saken  nu  är. 

Hr  Boneauschiöld:  Så  snart  Uddevalla  slipper  desse 
16  öre  smt,  så  snart  går  Giötheborg  i  grund. 

Frih.  Eric  Oxenstierna:  1719  hafva  desse  16  öre  smt 
biifnt  Uddevalla  pålagde,  på  det  at  Giötheborg,  som  måste 
giura  större  omkastningar  på  järnets  dittransporterande,  skulle 
kanna  hålla  marcknad  med  Uddevalla.  Men  som  Rådman 
Knape  nn  angifvit,  at  omkåstningarne  faJla  Uddevalla  svårare 
och  drygare  än  Giötheborg,  sedan  skeppundet  med  16  öre  smt 
blefvit  graverat  fÖr  Uddevalla,  efter  den  kundskap  som  De- 
patation  vid  förra  Riksdagen  haft,  hvarpå  berörde  proportion 
då  tagen  blefnt;  så  har  Deputation  nu  sökt  at  giöra  sig  un- 
derrättad om  sielfva  fundamentet  och  i  anseende  til  omkåst- 
ningarne imellan  Kårsberg  velat  giöra  en  sådan  proportion,  at 
järnet  skulle  kasta  lika  i  Uddevalla  som  Giötheborg.  Men 
som  man  ey  funnit  hvad  omkåstnaden  rätteligen  må  vara, 
emedan  FnllmScktigerne  differera  i  sine  calculationer,  så  har 
inan  tyckt  at  en  undersökning  skulle  skie  i  orten  härom. 

Hr  Ton  Hökerstedt:  Inqvisition  har  besvär  med  sig,  der- 
fOre  är  bäst  låta  blifva  vid  det  som  giort  är. 

Hr  YOTL  Ho  f sten:  Det  är  til  at  märcka,  at  när  Udde- 
valla fick   sine  privilegier  igen  och  desse  16  öre  smt  pålades, 
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då  skiedde  det  ey  för  det  at  Uddevalla  fick  sioe  privilegier 
igen,  utan  til  at  hålla  balancen  imellan  desse  städer,  i  anse- 
ende til  omkåstningame.  Sknlle  Uddevalla  vara  mer  grave- 
radtf  så  bör  sådant  rättas,  men  är  det  mindre  graveradt  än 
Giötheborg,  så  är  Uddevalla  benägit  at  påtaga  sig  différencen. 
Derföre  måste  undersökas  derom,  och  de  16  öre  smt  pålades 
allenast  til  vidare. 

Hr  Weili:  Deras  egit  begifvande  bör  ey  disputeras. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  förnimmer  at  denna  saken 
har  varit  här  före  och  blefvit  afgiord. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Oeconomie-Deputations  Betan- 
kände  blef  här  upläsit  för  två  sessioner  sedan,  då  voro  intet 
månge  uppe,  som  är  beklageligit,  och  fick  Betänckandet  bifalL 
Hvad  ändring  nu  kan  skie  efter  Bårgmästar  Nereaii  Memorial, 
underställes  R.  o.  A.  Det  kan  jag  berätta,  at  det  var  f8n& 
Riksdagen  et  skiähl  at  H.  Maij:t  har  en  inkomst  af  tullen; 
skulle  det  finnas  at  Uddevalla  kan  betala  större  tull,  voro 
vähl,  men  intet  tyckes  at  de  kunna  slippa  med  mindre. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Nu  blifver  frågan,  om  R.  o.  A. 
behaga  tid  til  at  öfverlägga,  huru  vida  Neresii  Memorial  giör 
ändring  i  den    resolution   som   fÖr  detta  fattad  är,  eller  intet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Uddevalla  fick  sin  stapelrätt,  at 
Vermelands  Bergslagen  ey  skall  vara  bunden  til  Giötheborg, 
men  intet  för  de  16  öre  smt  skull.  Och  min  mening  är,  at 
det  bör  blifva  vid  det  som  giort  är. 

Hr  von  Lindenstedt:  Efter  denne  saken  på  två  lUks- 
dagar  är  afsluten,  så  är  ju  bäst  at  det  blir  dervid,  så  at  om 
Uddevalla  vill  behålla  sin  stapelrätt  och  utskiepning,  mage  de 
ock  betala  de  16  öre  smt. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Skall  jag  giöra  den  firågan? 

Svarades  ja. 

H.  Exc:  Får  det  bifall? 

Svarades  ja. 

Hr  Lilliestierna:  Vij  praecavera,  at  enär  en  sak  ärre- 
solverad,  at  den  ey  må  rifvas  up  igen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Huru  skall  jag  con tantera  Eder, 
Hr  Lilliestierna'?  Jag  har  ju  velat  låta  läsa  up  slutet  af  Be- 
tänckandet, och  här  äro  ju  nova  emergentia;  skola  de  ey  at- 
tenderas? 
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Hr  Weili:  Så  l&nge  domen  ey  &r  nnderskrefven,  så  far 
jag  andra  min  mening.  Och  så  länge  härifrån  ingen  expedi- 
tion skiedt  til  de  andre  Stånden,  kan  det  samma  skie  här. 

Professor  Mdomder  lät  anmäla  sig  ifrån  Prästeståndet  och 
begiärte  få  tala  med  H.  Exc 

Derpå  gick  H.  Exc  nt  och  talte  med  honom; 

Och  Där  H.  Exc.  kom  in  igeo,  sade  H.  Exc,  at  han  hade 
i  commission  at  f5reställa,  det  Prästeståndet  åstnndar  at  H.  Exc 
och  Talemännen  måtte  gå  np  och  begiära  af  Konungen  siat 
på  Riksdagen. 

R.  o.  Ä.  fänno  godt,  at  Talemännen  i  morgon  efter  mid- 
dagen fara  nt  til  K.  Maij:t  och  npvachta  H.  Maij:t  samt  be- 
giära siat  på  Riksdagen. 

Professor  Melander  inkallades  och  sade:  Til  Eders  Hög- 
grefl.  Excellence  och  Höglåfl.  R.  o.  A.  har  jag  at  anmäla  Prä- 
$t€ståDdetfl  ödminka  och  hörsamma  helsning,  och  tillika  at 
berätta,  det  Prästeståndet  velat  förnimma,  om  icke  Talemännen 
i  dag  mage  träda  up  til  K.  Maij:t  efter  middagen  och  begiära 
slöt  på  Riksdagen,  samt  Torsdagen  eller  Fredagen  föreslås 
dertil;  varandes  Prästeståndets  ödmiuka  förmodan,  at  R.  o.  A. 
lira  anderstödia  det  samma. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  har  in  commissis  at  låta 
^etta,  at  R.  o.  A.  äfven  äro  af  samma  tancka,  at  begiära  af 
L  Maija  slut,  hvartil  K.  Maij:t  lärer  sielf  behaga  nämna  da- 
2eo,  och  håller  R  o.  A.  före  at  det  knnde  skie  i  morgon  efter 
middagen.  Då  håppas  jag  vij  skola  komma  med  fömögdt 
&^ar  tilbaka  igen. 

Professor  Melander  afträdde. 

Secreteraren  Salän  kom  äfven  ifrån  Bårgareståndet  och 
Ht  kalla  nt  Riddarhnns-Secreteraren,  och  recommenderade  at 
d«t  Betänckandet  måtte  företagas  som  angår  Magistratsper- 
soneraes  vahl  och  föreslående  vid  vacancer. 

Bondeståndets  Undertaleman  kom  in  och  gaf  fram  et  Ex- 
tractnm  Protocolli  om  Riksdagens  afsl  ätande,  som  ses  in  actis. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  besvarade  dem  och  sade,  at  H.  Maij:t 
"!  är  i  dag  hemma  och  at  R  o.  A.  tyckt  det  kanna  bäst 
^kie  i  morgon  efter  middagen,  och  bad  helsa  Bondeståndet. 

Therpå  afträdde  Bondeståndets  Deputerade 

Sedan  proponerade  H.  Exc,  om  icke  man  skalle  skicka 
'il  Bårgareståndet  och  låta  dem  vetta,  at  de  tre  Stånden  fal- 
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Ht   på   den   ineningeD   at  TaleinänneD  i  morgon  mage  tajra.  nt 
til  K.  Maij:t  och  begiära  siat  på  Riksdagen. 
Såsom  R  o.  A.  biföllo  thet; 

Så  sändes  Fisccden  til  Bårgareståndet  at  berätta,  det 
R.  o.  A.  samt  Präste-  och  Bondeståndet  stannat  i  det  slut, 
at  i  morgon  efter  middagen  fara  ut  til  K.  Maij:t  och  begiära 
slut  på  Riksdagen. 

Therefter  justerades  resolution  på  Bårgmästar  Nertm 
Memorial  och  approberades,  så  lydande:  At  som  vid  1719  och 
1720  åhrs  Riksdagar  blifvit  faststält  efter  behörigt  och  noga 
öfvervägande,  til  en  jämlikhet  i  handelen  imellan  Giötheborg 
och  Uddevalla,  at  Uddevalla  skulle  betala  16  öre  smt  mer  i 
tull  för  järnet  än  Giötheborg,  så  finner  R.  o.  A.  sig  icke  hafva 
nu  någon  anledning  at  giöra  derutinnan  en  ändring,  helst  Cro- 
nan  i  dess  inkomster  derigenom  märckeligen  skulle  komma  at 
lida. 

Militie-Oeconomie-Deputations  Extractum  ProtocoUi  af 
den  14  Februari  sidstledne  uplästes,  angående  Regements-Rak- 
ningarnes  reviderande,  hvarora  52  §  i  Krigsbefåhlets  Besvär 
handlar. 

Och  fick  samma  R.  o.  A:ns  bifall. 

Öfversten  Baron  Rålamb  föredrog,  huru  som  man  uti 
Expeditions-Deputation  i  går  förehaft  Öf^erste-Lientenantens 
Gref  Bengt  Frölichs  Memorial  och  Ståndens  derpå  gifne  ut- 
låtelser.  Men  som  Riksens  Ständer  den  11  Aprill  låtit  upgå 
för  Hr  Grefven  en  underdånig  intercession  til  R.  Ma]j:t  och 
derutinnan  uti  generale  termer  anhållit,  det  K.  Mag:t  täcktes 
hafva  Hr  Grefven  uti  nådigt  minne  och  låta  honom  til  befor- 
dran niuta  dess  förtiänst,  skickelighet  och  enciennité  til  goda, 
likmätigt  Regeringsformen  och  Kongl.  Förordningame ;  och  Hr 
Grefven  i  dess  senare  Memorial  andrager,  at  dess  petitum, 
hvarpå  förenämde  Riksens  Ständers  intercession  fölgde,  var 
sådant,  at  han  måtte  erhålla  sin  dyrt  förvärfvade  och  sedan 
hemkomsten  utur  fångenskapen  betagne  enciennité  och  rang 
igen  med  förbättring,  jämvähl  at  niuta  efter  caracteren  ex- 
pectancelönen,  bvarföre,  och  på  det  dermed  ey  måtte  på  tiden 
utgå,  Hr  Grefven  anhållit,  at  Riksens  Ständer  täcktes  sa  for- 
klara  theras  underdånige  föreskrift,  at  then  til  then  ändan 
vore  upgången  til  K.  Maijrt,  at  han  ifrån  den  tiden,  som  det 
skiedt  är,  igenom  H.  K.  Ma^.-ts  milda  nåd  kände  erhålla  det, 
som  ofvan  förmält  är;  hvarpå  hos  Riksens  Ständer  resolverat 
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biefrit,  at  Hr  Grefven  må  niuta  sin  ansökning  til  godo  ifrån 
den  tiden,  som  vid  denne  Riksdag  hos  Riksens  Ständer  för 
honom  blefvit  resolverat;  altså,  och  emedan  Expeditions-De- 
patation  ey  kunnat  finna  hvad  Riksens  Ständers  rätta  mening 
uti  denne  dess  senare  resolution  varit,  helst,  hvad  det  angår 
at  Hr  Grefven  begiärt  at  erhåUa  sin  enciennité  och  rang, 
Deputation  sig  icke  föreställa  kan,  at  Riksens  Ständer  velat 
härmedelst  giöra  någon  ändring  nti  den  resolution,  som  K.  Maij:t 
imellan  Öfverste-Lieutenaut  Wennerstedt  och  Hr  Grefven  ut- 
gifVit,  efter  som  then  enas  eller  andras  rätt  och  prasference 
icke  pröfvad  är,  och  beträfi^ande  det  at  Hr  Grefven,  som  af 
Placerings-Deputation  blifvit  satt  til  et  Gompagnie  vid  Yäst- 
giöte-Dahls  Regemente,  nu  begiärar  få  efter  sin  caracter  ex- 
pectance  och,  som  hans  ord  lyda,  förbättring,  sådant  strider 
emot  Förordningen,  som  förmår,  at  ingen  skall  få  annan  ex- 
pectance  än  den  han  värckeligen  giordt  tiänst  före;  hvaremot 
Deputation  ey  understådt  sig  något  at  expediera,  innan  den 
far  vetta  huru  vida  Riksens  Ständer  härutinnan  dispensera 
velat;  Ty  har  Expeditions^Deputation  funnit  sig  föranlåten  at 
häröfver  begiära  Riksens  Ständers  vidare  förklaring. 

Hr  Wennerstedt  påminte  huru  som  för  några  månader 
5edan  en  tvist  var  emellan  Gref  FröUch  och  hans  broder,  och 
då  Gref  FröUch  begiärte  at  komma  på  expectancelistan,  re- 
solverade R.  o.  A.,  at  det  voro  en  sak  som  hörde  K.  Maij:t 
till;  han  missunnar  ey  Gref  Frölich  sin  lycka,  utan  önskar 
hoQom  [fast  heldre]  mer  än  mindre,  men  beder  at  hans  broder 
ey  må  komma  at  lida. 

Gref  Frölich  men  te  at  här  ey  voro  så  resolverat  som 
Hr  Wennerstedt  sade. 

Handelsman  Feif  kom  hit  och  lät  vetta,  at  Bårgareståndet 
önskar  at  utblåsningen  måtte  skie  den  31  Juli,  så  at  de  den 
1  Augusti  kunde  komma  på  salen  och  Riksdagen  slutas. 

Men  R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  blifva  vid  den  me- 
ningen at  H.  Maij:t  nämner  dagen  sielf. 

Sedan  begynte  R.  o.  A.  åter  at  talas  vid  om  Gref  Bengt 
FröUehs  ansökning; 

Och  yttrade  H.  Ex  c.  HrLandtm.  sig,  at  han  trodde 
det  R.  o.  A.  samt  de  öfrige  Stånden  lära  så  förstå  sin  re* 
commeadation,  at  H.  Maij:t  pröfvar  Hr  Grefvens  meriter;  ell- 
jest  lära   Ständeme   komma  at  pröfva  dem.    Men  det  säges, 

Adelns  Protokoll,  1727  IL  25 
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at    Hr    Grefven    har    sökt  Öfverste-caracter  och  at  H.  Maij:t 
afslagit  hoDom  det. 

Gref  Frölich:  Derföre  har  jag  sökt  Riksens  Ständer. 

Eiddarhuiis-Protocollet  af  den  8  Marti  uplästes,  denna 
saken  angående. 

Sedan  förklarade  R.  o.  A.  sig,  det  de  hålla  före  at  det 
bör  förblifva  vid  den  underdånige  intercession,  som  redan  den 
11  Aprill  til  K.  Maij;t  upgåt. 

Och  blef  thenne  resolution  upläst  och  approberad. 

Som  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  begiärte  at  gången  måtte 
blifva  ren; 

proponerade  Hr  Didron,  at  den  som  står  på  gången  borde 
gifva  en  Ducat. 

Secrete  Utskåttets  Memorial  uplästes,  angående  åtskiilige 
fordringars  betalning  för  giorde  förskåtter  och  lefverantzer  til 
K.  Maij:ts  Cröning,  hvilken  skuld  sig  ungefärligen  til  150,000 
Dal.  smt  bedrager. 

Och  blef  samma  Memorial  af  R.  o.  A.  bifallit,  at  Secrete 
Utskåttet  af  Statsmedlen  låter  giöra  anticipation  til  åfvan- 
nämde  summas  utbetalande  uti  1,  2  å  3  åhr,  som  tilståndet 
sig  foga  vill. 

Uplästes  General-Majorens  Sten  Arfwidson  Stures  Me- 
morial angående  et  godsbyte  med  K.  Maij:t  och  Cronan,  som 
Högstsal.  H.  K.  Maijrt  Konung  Carl  den  XI  allaredan  åhr 
1684  och  1686  dess  framledne  fru  moder,  Friherrinnan  Fru 
Märta  Kurck  i  nåder  skall  efterlåtit  för  några  henne  ifrån- 
reducerade  donationsgods  i  Finland  emot  updragit  vederlagsgods 
här  i  Sverige,  hvilket  byte  nu  öfver  40  åhrs  tid  skall  legat 
under  afgiörande  uti  Kongl.  Cammar-Collegio;  anhållandes  uti 
ödmiukhet  om  Riksens  Ständers  rätvisa  ordres  til  K.  Cammar- 
Collegium,  at  detta  bytet  på  förbemälte  sätt  utan  längre  uppe- 
håld  måtte  afgiöras,  och  et  formelt  bytesbref  för  honom  kunde 
til    H.  K.  Maijrts  underskrift  af  Kongl.  Collegio  blifva  upsatt 

Hvilket  Memorial  af  R.  o.  A.  blef  bifallit. 

Öfversten  Örnstedt  betygade  at  Regementet  bar  häraf 
styrcka. 

Sedan  fants  godt,  at  Oeconomie-  och  Commercie-Depu- 
tations  Betänckande  om  boställen  och  alle  räntomes  forar- 
renderande  i  Riket  skall  läggas  på  bcidet,  så  at  den  som  be- 
hagar kan  läsa  dem  igenom. 
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Lagman  Dimborgs  Memorial  nplästes,  angående  1,000 
Dal.  smts  Gommissions-omkåstningar  och  750  Dal.  smt  re- 
sterande lön,  som  han  begiär. 

Och  fants  godt,  at  Secrete  Utskåttet  bör  inkomma  med 
sin  utlåtelse  theröfver. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  21  Jnll  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaro  hölt  Frih.  Emest  Creutz 
ordning  på  Riddarhuset 

Och  foredrogos  R.  o.  A.  de  återstående  §§me  af  de  värf- 
rade  Regementemes  Besvär,  samt  huru  Bårgareståndet  vid  10  § 
ville  hafva  denne  meningen  tillagd  in  fine:  »Och  när  i  st&- 
derae,  därest  guarnizoner  liggia,  förefaller  något  publiqvt  ar- 
bete til  stadsens  gemensamma  nytta,  böra  städerne  få  betiäna 
sig  af  soldater  dertill,  emot  6  öre  smt  om  dagen,  oafkårtat 
kfad  soldaten  af  Gronan  niuter». 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  icke  kunna  bifalla  thenne 
Bargareståndets  påminnelse. 

Vid  11  §  vill  sammaledes  Bårgareståndet,  at  tilläggas  skall 
in  fioe:  »Börandes  antingen  en  Fnllmäcktig  af  staden  vara  til- 
städes  vid  brödmönstringen,  eller  vederbörlige  copier  lemnas 
Magistrateme  i  städerne  af  mnnsterrnllarne,  dem  til  rättelse 
vid  inqvarteringen». 

R.  o.  A.  fbnno  godt,  at  det  bör  förblifva  vid  förra  van- 
ligheten, så  at  Magistraten  allenast  får  qvartalsvijs  sine  in- 
qrarteringsruUar.  Kunnandes  Magistraten  utom  dess,  i  fall 
oågon  underrättelse  behöfves,  den  erhålla  af  Landshöfdiugen 
eller  den  som  brödmönstringen  förrättar. 

Vid  14  §  har  Bondeståndet  giort  denne  påminnelsen,  at 
som  K.  Maij:t  uti  dess  nådige  Resolution  på  Almogens  Besvär 
aif  åhr  1723  19  §  försäkrat,  at  alla  de  som  värckeligen  äga 
hemmansbrnk  skulle  blifva  utur  krigstiänsten  lösgifne,  med 
Dera,  så  har  ock  Bondeståndet  på  det  kraftigaste  förebehållit 
ng,  at  en  sådan  Kongl.  Förordning  må  hafva  bestånd,  och  at 
^  som  med  ricktige  attester  visar  sig  hafva  sådanne  skiähl, 
at  han  bör  från  krigstiänsten  löösgifvas,  må  ock  derifrån  di- 
nitteras;  hvaijämte,  och  på  det  alt  underslef  härvid  måtte 
förekommas,  har  Bondeståndet  hållit  nödigt  at  förordnas  måtte. 
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det,  i  fall  någon  skalle  onderstå  sig  genom  oricktige  bevis  sö- 
kia  någon  löös,  bör  en  sådan  sielf  vara  til  krigstiänsten  för- 
fallen, så  framt  han  dertill  är  dagelig  och  i  det  stånd  at  han 
deriil  kan  antagas.  I  annor  händelse  bör  han  ställa  karl  for 
sig,  och  den  som  han  oskiäligen  sökt  at  få  lösgifven  icke  desto 
mindre  förblifva  i  sin  tiänst. 

Såsom  K.  Maij:ts  Resolution,  som  åberopas,  ey  kan  vi- 
dare extenderas  än  til  den  tiden  som  den  utgafs,  och  de  som 
då  ey  sökt  sig  lösa  hafva  at  tilskrifva  sin  egen  försummelse, 
at  de  ey  niutit  en  sådan  nåd;  de  värfvade  Regementerne  också 
alt  för  mycket  skulle  komma  at  lida,  om  de  alt  jämt  skulle 
vara  underkastade  en  sådan  afgång;  Så  finner  R.  o.  A.  at 
denne  Bondeståndets  påminnelse  ey  antagas  kan. 

Vid  15  §  uplästes  Afilitie-DeputaHona  Memorial  af  den 
21  Marti  sidstledne,  angående  inqvarteringen,  som  de  värfvade 
Regementerne  anhålla  at  få  in  natura,  och  dervid  fri  lius  ocli 
värma,  eller  och  en  skiählig  förhögning  på  inqvarteringstaxan, 
som  ey  skall  vara  til  de  upstegrade  hyromes  betalning  til- 
räckelig,  samt  at  den  samma  så  vähl  som  qvarter  in  natura 
kunde  lämpas  efter  caracteren  och  ey  efter  lönen.  Deputation 
yttrar  sig  theröfver  således,  at  then  håller  före  at  ingen  än- 
dring bör  tillåtas  uti  taxan  eller  inqvarteringen  i  penningar, 
utan  allenast  Generalen  eller  Öfversten  få  två  camrar,  en 
Ofverste-Lieutenant  och  Major  en  cammar,  en  Gapitain  och 
Regementsqvartermästare  en  cammar,  utom  thet  som  1720  åhrs 
Inqvarteringsordning  består;  men  at  i  öfrigit  må  i  aJla  delar 
förblifva  vid  förberörde  inqvarteringsordning.  Hvad  inqvar- 
teringen i  Strahlsund  angår,  så  afgiöres  samma  af  K.  Maij:t 
i  Rådet;  och  beträffande  at  inqvarteringen  må  bestås  efter 
caracteren,  så  håller  Deputation  före,  at  Krigsbefälet  ey  kan 
therutinnan  villfaras,  om  ey  annorlunda  med  Bårgerskapet  kan 
blifva  öfverens  kommit. 

Deputations  Betänckande  fick  af  R.  o.  A.  bifall.  Men 
som  de  Öfver-Officerare,  som  stå  vid  Regementerne  med  Un- 
der-Officers indelning,  icke  kunna  komma  ut  med  Under-Offi- 
cers inqvartering,  så  fants  godt,  at  de  böra  niuta  likainqvar- 
tering  med  dem  som  hafva  Fendrichs  indelning. 

Vid  20  §  föredrogs  Prästeståndets  påminnelse; 

Och  fants  godt,  at  ther  uteslutes  thesse  orden:  »tiUiksu 
med  the  andre  lähnem». 

21  §  blifver  qvarstående  efter  Prästerskapet^;  påminnelseJ 
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Afveo  upiästes  the  påminnelser^  som  vid  Contributions- 
PlacaUts  7  §  Fräste-  samt  Bondeståndet  giorty  at  nembligen 
af  pensioner^  gratialer  och  beDådningar  lika  contribation  som 
af  löneroe  betalas  bör. 

Men  som  R  o.  A.  hafva  för  detta  bifallit  §,  som  den  är 
projecterad  af  Contributions-Deputation,  hvilken  tvifvels  utaD, 
i  anseende  dertil  at  pensionerne  ey  stiga  öfver  halfva  lönen, 
har  Qtsatl  contribation  fÖr  pensionairerne  och  gratialisterne 
til  20:de  penningen ;  så  forblifva  R  o^  A.  vid  denne  sin  förra 
mening. 

9  §  yill  Prästeståndet  hafva  således  ändrad,  som  deras 
Eitractum  ProtocoIIi  af  den  1  Jali  innehåller. 

Hen  R  o.  A.  hålla  före,  at  i  stället  för  »Prästebordsränta» 
sättes  »Prästebord»,  och  at  §  förblifver  i  öfrigit  som  den  är 
projecterad. 

Öfver  12  §  har  R  o.  A.  samt  Prästeståndet  sig  utlåtit, 
at  de  hålla  före,  det  Lärogåssar  ifrån  15  til  18  åhr  intet 
kunna  slippa  med  half  contribution ;  och  kommer  Bondeståndet 
at  na  ytterligare  förklara  sin  mening,  om  dem  en  sådan  lin- 
dring kan  förannas,  sedan  almogens  barn  och  tiänstefolck  af 
samma  åhr  ingen  lindring  niatit; 

Förblifvandes  R  o.  A.  vid  sin  förra  mening. 

Vid  14  §  berättades,  at  Bårgerskapets  contingent  blifver 
efter  projectet  allenast  83,600  Dal.  smt,  i  anseende  deilil  at 
Prästerskapet  biträdt  Bårgareståndets  mening. 

Och  blef  af  R.  o.  A.  äfven  bifallit  at  samman  blifver 
83,600  Daler  silfvermynt 

Vid  19  §  samtyckte  R  o.  A.,  at  efter  Präste-  och  Bonde- 
ståndets påminnelse  atgiöres  halfva  contribation  för  i  åhr  ey 
förr  än  först  i  November,  och  den  andra  helften  Tommes- 
fflässotiden. 

Sedan  anmältes  at  expedition  til  K.  Maij:t  angående  Eke- 
^fs  sak  voro  färdig. 

Och  som  thervid  ey  var  at  påminna,  sändes  then  til  H. 
Eic.  Hr  Landtm:s  nnderskrift. 

Frih.  Ernest  Greatz  berättade  at  här  voro  inkommit 
^t  Betånckande  angående  Bårgmästaren  Lemberp,  som  de  an- 
<^e  Stånden  utlåtit  sig  öfver.  Och  som  honom  ey  anstode  at 
bfifva  härvid    tilstädes,   medan   thet  samma  företages  och  af- 
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giöres,   så  herostälte  han  R.  o.  A.,  om  icke  Gref  Lewenkaupt 
må  hålla  ordniDg  i  H.  Exc.  Hr  Landtmrs  frånyaro. 

B.  o.  A.  gofvo  härtil  sitt  bifall; 

Och  altså  trädde  Frih.  Emest  Creutz  af  och  Gref  Lewen- 
haupt  til  bordet. 

Therpå  nplästes  allenast  slutet  af  Justitie-DepuUUions 
Betänckande  angående  Bårgmästaren  Lemberg  och  Bårgerska- 
pet  i  Norkiöping,  som  går  therpå  ut,  at  saken  med  alla  dess 
omständigheter  skulle  föredragas  R.  Maij:t,  så  at  Gommissio- 
nens dom  kunde  uti  H.  Maijits  Jnstitie-Revision  å  nyo  up- 
tagas,  och  sedan  de  där  interesserade  parter  å  både  sidor  ful- 
komligen  blifvit  hörde,  rättvgsligen  skiärskådas  ocb  lagligen 
afgiöras,  samt  i  fall  det  skulle  befinnas  at  af  Bårgmästaren 
Lemberg  äre  sådanne  embetesfel  begångne,  som  förtiäna  up- 
märcksamhet,  det  de  då  behörigen  och  alfvarligen  beifras  måtte. 

Hr  Adlerbeth:  I  sig  sielf  fant  Justitie-Deputation  at 
Lemberg  hadde  vähl  förtiänt  mista  tiänsten,  helst  svåra  måhl 
vore  emot  honom;  men  i  anseende  dertil  at  man  hållit  be- 
tänckeligit  f5r  Ständerne  at  lägga  handen  vid  denne  saken  in 
meritis,  så  har  man  tyckt  at  den  skulle  gå  til  K.  Maij:ts  Ju- 
stitie*Re  vision. 

Ståndens  utlåtelser  i  denna  saken  nplästes,  som  gå  therpå 
nt,  at  the  ingen  orsak  finna  at  gå  ifirån  theras  vid  förra  Riks- 
dagen yttrade  mening,  at  den  i  orten  anstälte  Gommissionens 
dom,  såsom  grundad  nppå  Lag  och  Eongl.  Förordningar,  måtte 
i  alla  delar  sättias  uti  värckställighet  och  behörigen  exeqveras. 

Hr  Lilliestierna  begiärte  at  till  Protocollet  för  honom 
införas  måtte,  det  han  bifaller  Justitie-Deputations  Betänckande, 
helst  han  suttit  i  Justitie-Deputation  och  viste  beskaffenheten, 
som  han  höllo  onödigt  at  uprepa,  efter  3  Stånd  hafva  giort 
pluralitet  och  slut  i  saken. 

Gref  Lewenhaupt  flrågade,  om  R.  o.  A.  bifalla  de  tre 
andre  Stånden. 

Härtil  svarades  ja. 

Oeconomie--  och  Commereie-Deputations  Betänckande  af 
den  7  Jvli  sidstledne  nplästes,  öfver  Fendricken  Herlins  an- 
sökning at  Sergeantbostället  ey  måtte  lemnas  under  Åkersi 
bruk,  och  at  han  måtte  få  skatterättigheten  på  2  halfva  Crono- 
hemman  Merlänna  til  hielp  och  understöd. 

Hr  Wattrang:  Här  lära  vara  de  som  kunna  vetta,  at 
när  Lenmans  Fregatter  skulle  gå  ut  och  det  befaltes  at  skaffa 
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styckeD,  så  kände  andre  ey  giöra  det,  men  jag  prsesterade 
heiften  då  och  helften  skulle  de  sedan  få.  Derpå,  och  i  an- 
seende dertill  at  jag  påtagit  mig  styckelefverantzen,  lät  K.  Maij:t 
afgå  et  nådigt  bref  för  mig  om  styckebrukets  understödjande. 

Läste  så  up  samma  Kongl,  Bref  therom. 

Frih.  Ernest  Greatz:  Den  ena  tyckes  kunna  blifva  hul- 
pen  och  den  andra  med.  Vill  H.  Maijrt  giöra  Fendricken  nå- 
gon nåd,  så  kan  det  skie,  men  doch  at  Wattrang  får  behålla 
sine  hemman. 

Hr  von  Hökerstedt:  Här  är  af  2:ne  Commissioner  be- 
faoDit,  at  desse  hemmanen  äro  för  Åkers  bruuk  oumgiängelige; 
och  som  Tyghusen  måste  fourneras  med  stycken  ifrån  Åker 
och  Stafsiö,  så  är  ju  högst  angelägit  at  de  bruken  conserveras. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  kom  nu  up. 

R  o.  A.  funno  skiähiigt,  at  Gammar-Rådet  Wattrang  bör 
bibehållas  vid  Meerlenna  hemman,  hvaruti  han  redan  fåt  im- 
mission  uppå  Kongl.  Gollegiernes  och  Riksens  Ständers  vid 
sidsta  Riksdag  giorde  underdånige  förestälningar;  kunnandes 
Fendricken  Herlin  anmäla  sig  hos  K.  Maij:t,  som  lärer  hugna 
hoQom  med  en  besitningsrätt  af  något  annat  hemman,  i  fall 
R.  Maij:t  finner  honom  dertil  vara  förtiänt. 

Sedan  uplästes  Föreatålningen  som  til  the  andre  Stånden 
uå  skulle  angående  Gontribution  af  Bruken  och  Hyttorne; 

Och  fick  bifall,  såsom  den  finnes  bak  efter  protocollet. 

Och  med  then  samma  gick  fölljande  Deputation  til  the 
andre  Stånden^  nembligen: 

För  Gref  Brahe  Gref  Poaae. 

Frih.  Ernest  Creutz. 

Frih.  Liwen,  Frih.  KurcL 

Hr  De  Geer.  Hr   VVattrang. 

Ur  SUfwerslröni.  Hr  Fritzki. 

Br  Fehman.  Hr  Lagersparre. 

Hr  Rudenschiöld,  Hr  von  Hofeten. 

Defensioné-  och  Militie^Deputationemee  Betänchande  an- 
gående någre  förändringar  vid  Ammiralitets-GoUegio  uplästes; 
äfven  Ammiralernes  Gref  Wachtmeiaters  och  Baron  Ömfelta 
«amt  Commendeuren  UtfaU  Memorialer  i  samma  sak. 
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I  lika  måtto  aplästes  27  §  i  Regeringsformen  om  Åmmi- 
ralitetet  samt  den  18  §  i  Regeringsformen  om  Praesidenterne. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  mente  at  AmmiraleDS 
Gref  Wachtmeistere  Memorial  kunde  bifallas. 

Hr  von  Lindenstedt:  Utaf  Depatationernes  Betän- 
kande lärer  man  finna  at  b&r  äro  åtskillige  qvsestioner,  och 
först  synes  här  böra  afgiöras  om  GoUegii  flyttande.  Det  kan 
icke  nekas  at  mycket  kan  vara  nyttigt,  i  ty  intet  är  så  godt, 
at  icke  det  kan  förbättras.  Men  de  förändringar,  som  skiedt 
på  15  åhr  vid  Ämmiralitetet,  hafva  mer  skadat  värcket  och 
blefvit  i  hastighet  giorde.  Altså  är  så  mycket  nödigare  at  nu 
öfverväga  den  saken,  antingen  til  en  del  at  fastställas,  eller 
remitteras  til  K.  Maij:t  och  Rådet,  helst  efter  Ammiraleme 
och  Gommendearen  Utfall  dertil  gifva  anledning.  Commendo 
blifver  betagit  Ammiraleme.  I  Gommissariatet  sitter  en  Am- 
miral,  han  kan  med  resor  och  elljest  blifva  hindrad,  altså 
skulle  alt  komma  at  dependera  af  Öfver-Gommissarien,  huru 
vill  han  inrätta  arbetet? 

Frih.  Örnfelt:  Det  har  varit  det  som  jag  velat  säija, 
som  Hr  Lindenstedt  anfördt.  Jag  vet  intet  hvad  Ammiraleu 
skall  commendera,  om  han  ey  har  commendo  öfver  Värfvet 
Han  är  der  onyttig.  Efter  detta  projectet  skulle  vara  2:ne 
som  hadde  särskilte  instructioner.  Skulle  intet  det  dageligen 
förorsaka  disputer?  Jag  håller  före  at  det  är  bäst  låta  detta 
gå  til  E.  Maij:t  och  Rådet. 

Hr  von  Hökerstedt:  Denna  saken  finner  jag  af  deo 
vicht  och  vidlyftighet,  at  den  lärer  vara  svårt  (!)  tala  in  me- 
ritis.  Jag  skulle  vara  af  den  tanckan  at  lemna  hela  saken 
till  E.  Ma\j:ts  och  Rådets  afgiörande,  sedan  vederbörande  blef- 
vit hörde.  I  Regeringsformen  står,  at  i  Rådet  bör  vara  en 
stadigt  af  Siömilicen;  det  har  ey  kunnat  härtils  skiedt,  efter 
Gref  Sporre  varit  i  Garlscrona.  Den  förfatningen  tyckes  mig 
vara  nödig  at  nu  tagas,  at  Gref  Sporre  blifver  här  och  en 
Prsesident  i  Garlscrona. 

Frih.  Örnfelt:  Til  den  ändan  har  varit  äfven  nu  af  Siö- 
staten  upförde  på  Riks-Råds-förslaget,  at  K.  Maij:t  måtte 
kunna  af  den  staten  taga  in  någon  i  Rådet. 

Hr  Lilliestierna:  Jag  är  ense  med  Hr  von  Hökerstedt^ 
allenast  som  vij  böra  fÖUja  Regeringsformen  i  det  ena,  så  böra 
vij  ock  föUja  honom  i  det  andra.  Och  emedan  der  står,  at 
en   bör   af  Siöstateu    vara  i  Rådet,   så  hafva  Ständeme  haft 
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det  Sndemåhlet  i  sit  fSrslag,  då  de  npfördt  ledamöter  af  samma 
stat.  Här  äro  så  många  herrar  af  Ammiraleme,  så  at  en 
vähl  kan  komma  i  Rådet. 

Frih.  Wr ängel:  I  Regeringsformen  står,  at  så  länge  de 
Prssidenterne  lefva,  som  äro  Riks-Råd,  få  de  förblifva  vid 
me  PraBsidentskap;  men  vij  äro  intet  visse  om  Gref  Sparre 
bar  fullmackt  på  PraBsident. 

Frih.  Ornfelt:  Han  har  äfven  en  sådan  fallmackt  på 
PraBsidentskapet  som  dess  antecessor.  Och  dessutan  blef  be- 
slatit  på  sidsta  Riksdag,  at  han  sknlle  föra  praesidinm  i  Carls- 
crona. 

Hr  Weili:  De  af  R.  o.  A.,  som  voro  sidsta  Riksdag  här, 
lära  påminna  sig  at  jag  dref  samma  qvsestion,  at  en  siöman 
borde  vara  hos  K.  Maij:t.  Då  kom  General-Adjntanten  Afi- 
tarerona  in  med  et  Memorial,  och  då  blef  undersökt  om  Gref 
Sparre  var  Prsesident;  och  fants  at  han  ey  var  Praesident, 
Qtao  commenderad  Ammiral.  Då  blef  ingen  föreslagen  til  för- 
stärckning  i  Rådet  Na  tyckes  mig  onndvikeligit  vara,  at  an- 
tingen skall  Gref  Sparre  blifva  i  Garlscrona  och  en  annan  i 
Ridet,  eller  måste  en  annan  Praesident  vara  i  Garlscrona. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Här  taltes  om  at  H.  Maij:t  kunde 
taga  en  af  Ammiralerne  in  i  Rådet  Jag  tror  för  min  del,  at 
H.  Maij:t  har  det  i  tanckarna,  men  kau  skie  H.  Maij:t  åstun- 
dar  först  vetta  Ständernes  utlåtelse,  huru  det  blifver  med  Gref 
Sparre.  Ty  om  en  annan  Praesident  blefve  i  Garlscrona,  så 
är  Gref  Sparre  här  i  Rådet. 

Hr    Adlerbeth:   Vij  viilja  vetta  hvad  löner  han  niuter. 

Frih.  Ernest  Grentz  kom  tilbaka  med  Deputation  och 
sade,  at  Deputation  har  varit  hos  de  tre  respective  Stånden, 
ocli  at  de  låto  helsa  och  försäkrade  taga  det  i  moget  öfver- 
vägande,  som  R.  o.  A.  föreställa  låtit  angående  Bergslagens 
Contribation,  och  lära  gierna  förena  sig  med  R.  o.  A.  i  det 
som  giörligit  är. 

Hr  Anckarcrona:  Som  jag  har  varit  en  ledamot  i  De- 
feosions-Deputation,  så  vet  jag  at  man  med  desse  måhlen  i 
''i  ja  på  6:te  månaden  arbetat,  och  i  Utskåttet  äro  sådanne 
3ian  som  varit  i  Gommissariatet  i  Garlscrona,  alle  hafva  un- 
aaimiter  funnit  detta  vara  det  bästa  medlet  utom  Gref  Wacht" 
'iéHer  och  Ammiralen  Ömfelt.  Nu  vill  jag  hemställa  R.  o.  A., 
brilken  som  skall  få  bifall.  Deputation  eller  några  particu- 
iieres  vota. 
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Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Skiälen  skola  öfver- 
vägas.  Det  är  betänckeligit  at  giöra  en  hastig  förändring  med 
et  så  angelägit  värck,  som  af  sahl.  Konung  Carl  den  XI:te 
moget  och  vähl  blefvit  inrättadt 

Frih.  Örn  fel  t:  Hvad  Hr  General-Adjutanten  AncJcarerona 
berättat,  at  de  arbetat  i  5  månader  och  at  hela  Deputation 
varit  enig,  så  kan  skie  det  kan  finnas  at  flera  varit  som  icke 
i  alia  delar  varit  enige.  Til  Deputation  var  allenast  remit- 
terat om  Collegii  transport,  men  det  som  angår  CoUegii  inrät- 
ning  har  aldrig  varit  remitterat  til  Deputation.  Utskåttet  som 
handterat  denna  saken  har  haft  5  eller  6  sessioner  högst,  och 
detta  utarbetades  på  7  timars  tid.  Den  gambla  inrätningeo 
hadde  sin  goda  nytta,  til  dess  ändringen  skiedde.  Kriget  och 
de  många  separationerne  äro  orsaken  til  Flåttans  ruin,  och  på 
15  åhr  hafva  vij  varit  underkastade  sådanne  förändringar,  at 
aldrig  öfver  2:ne  åhr  et  stått  fast. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  t viflar  intet  på  at  Deputation 
med  sårgfällighet  utarbetat  detta  och  låter  aldrig  afskräcka 
mig  af  tiden,  at  ett  värck  stått  så  eller  så  länge;  men  trorat 
det  voro  nyttigt,  at  när  R.  o.  A.  utlåtit  sig  om  de  §§:ne  som 
K.  Maij:t  ey  kan  afgiöra,  såsom  l:o  om  Collegii  säte  och  2:o, 
om  en  å  part  Prsesident  skall  blifva,  så  kunde  det  öfriga  hem- 
skiutas  til  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Detta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Altså  giör  jag  den  frågan  först, 
om  icke  Ammiralitets-Collegium  blifver  i  Carlscrona. 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Den  andra  frågan  är,  om  der 
skall  sättias  en  Praesident.  Saken  är  sådan:  Blifver  Gref 
Sjyarre  här,  så  äro  här  24  Råd,  och  då  blifver  en  PriBsident 
i  Carlscrona;  men  skall  Gref  Sparre  blifva  i  Carlscrona,  sa 
blifver  här  allenast  23  Råd. 

Hr  Lindenstedt:  Vid  sidsta  Riksdag  är  saken  så  ven- 
tilerad, at  den  då  blef  afgiord. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  tviflar  ingen  på  hvad  då 
skiedde. 

Hr  Öfverste  Rålamb:  Vid  denne  2  §,  nemblij^en  om 
Praesidentskapet  i  Carlscrona,  skulle  jag  önska  at  man  funno  et 
medel.  Ar  Praesidentskapet  med  en  viss  lön  Gref  Sparre 
tillagdt,    och    det    finnes  nödigt  at   en  Prsesident  skall  vara  i 
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CarUcroDa,   så   måste   H.   Exc.    blifva   der  såsom  Riks-Råd. 
Staten  far  ey  graveras. 

Hr  YOD  Hökerstedt:  Här  bör  komma  i  consideration, 
at  Regeringsformen  är  klar,  at  åtmiustonne  skall  vara  en  siö- 
/nan  i  Rådet.  Hvad  Gref  Sparre  angår,  så  har  det  förra 
Riksdagen  varit  före  och  vijstes  då,  at  han  ey  är  med  full- 
inackt  försedd  på  Prsesidentskapet.  Om  Gref  Sparre  blifver 
här  i  Rådet,  så  ninter  han  sine  taffelpenn ingår  och  kommer 
at  föra  commendo,  om  flåttan  skulle  gå  ut.  Tages  en  Praesi- 
dent  til  Garlscrona,  så  menageras  differencen  på  Riks-Råds- 
tonen.  Och  altså  tyckes  mig,  at  saken  här  bör  så  afgiöras, 
at  Gref  Sparre  ey  skall  komma  at  lida,  och  at  en  Praesident 
tages  til  Garlscrona;  och  det  är  intet  emot  Regeringsformen. 
Om  Gref  Sparre  skulle  vara  i  Garlscrona,  så  är  det  så  mycket 
nön^  svårighet  at  få  begge  divisionerne  i  gång  uti  Rådet. 

Frih.  Hamilton:  Den  som  comnienderar  Flåttan,  den 
bor  ock  föra  Praesidentskapet  i  Gollegio;  och  vij  se  icke  så 
mycket  på  taffelpenningarne  som  på  hans  tiänst. 

Hr  von  Hökerstedt:  Så  tror  jag  inrätningen  är  i 
Frankrike  och  Engeland,  at  Chefen  har  intet  med  Flåttan  at 
;iöra,  förr  än  han  stiger  om  bord  at  gå  ut. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Frågan  är  den,  om  det  skall 
blifva  en  enskylt  Prassident  i  Garlscrona. 

Härtil  ropades  af  en  del  ja  och  af  andre  ney. 

Frih.  Wrede:  Efter  förra  Riksdagen  blefvit  ventileradt 
'>ni  Gref  Sparre^  så  bör  det  protocollet  läsas  up.  2:o  När 
Riks-Råden  kommo  in  med  sit  Memorial,  så  begiärte  de,  at 
Söm  Gref  Sparre  voro  Prsesident  i  Garlscrona  och  Gref  Meijer- 
f((  General-Gouverneur  i  Pommern,  det  måtte  derföre  skie 
•'»rstärckning.  Och  altså,  sedan  Rådet  nu  är  förstärckt,  hin- 
'irar  det  at  Gref  Sparre  blifver  i  Garlscrona  intet,  at  ju  Rå- 
<iet  kan  sittia  i  2  Divisioner. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Det  som  Rådet  anföra  var  mer 
^i  at  uhrsäckta  hvad  som  skiedt,  nembligen  at  de  ey  kunnat 
sittia  i  två  Divisioner,  än  at  dermed  fastställa  at  Gref  Sparre 
'ittlle  hädan  efter  blifva  i  Garlscrona. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Vilja  de  hafva  protocollet  up,  så 
wnna  de  få  det,  men  det  står  anfördt  i  Deputations  Be- 
^^cckande,  och  man  tager  det  så,  som  det  förra  Riksdagen 
var  si 
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Såsom  R.  o.  Ä.  ey  kände  förena  sig  hora  med  Praesident- 
skapat  i  Garlscrona  blifva  skalle,  så  blef  godt  funnit  at  man 
skulle  skrida  til  votering. 

H.   Exc.    Hr   Landtm.    bad  at  de  intet  ville  gå  bart. 

Frih.  Wrede:  Ar  saken  afgiord  förra  Rikdagen,  så  vet 
jag  intet  huru  den  nu  kan  ställas  under  votering. 

Hr  Blom  fel  t:  Den  12  §  i  Regeringsformen  farstår  jag 
så,  at  man  kan  efterlefva  den  i  de  andre  Collegieme  här 
i  Stockholm;  men  sedan  R.  o.  Ä.  faststält  at  Ämmiralitets- 
Gollegiam  skall  blifva  i  Garlscrona,  så  ser  jag  intet  huru  den 
som  är  Praesident  i  Garlscrona  kan  vara  här  i  Rådet. 

Hr  Ridderschantz:  Jag  lemnar  til  R  o.  Ä.,  huru  vida 
det  kan  voteras,  om  en  ährlig  man  skall  blifva  vid  sin  tiänst 
eller  intet.  Har  någon  at  tala  på  H.  Exc.  Gref  Sporre,  så 
kan  den  tala  honom  tilL 

Hr  Tomesson  bad  at  1723  åhrs  protocoll  måtte  up- 
läsas. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  är  ingen  som  contesterar, 
at  icke  så  skiedt  på  förra  Riksdagen  som  sagdt  är. 

Emedan  det  påstogs,  at  af  1723  åhrs  Protocoll  efterses 
måtte  hvad  då  angående  Gref  Sparre  passerat; 

Så  uplästes  Protocollet  som  den  8  Augusti  1723  hållit  är. 

Sedermera,  och  som  det  fants  godt  at  voteringen  skulle 
för  sig  gå; 

Så  frågade  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  i  fall  voteringen  f511e 
så  ut,  at  det  blifver  en  a  part  Prassident,  om  icke  Gref 
Sparre^  efter  Deputations  Betänckande,  får  behålla  sit  tracta- 
mente. 

R.  o.  A.  funno  det  skiähligt 

Therefter  upsattes  qvcestion  livaröfver  voteras  skulUj  hvil- 
ken  H.  Exc.  Hr  Landtm.  sielf  upläste; 

Och  sedan  den  blefvit  justerad,  begyntes  med  voteringen, 
hvilken  så  utföll,  at  170  vota  voro  pro  affirmativa,  at  en  särskilt 
Praesident  i  Aromiralitets-Gollegio  blifva  skulle  efter  Depu- 
tations Betänckande,  men  pro  negativa  allenast  91,  som  vidare 
af  voteringslistan  in  actis  sees  kan.  Varandes  Extractnm  Pro- 
tocolli  i  denne  saken  at  fiona  bak  efter  Protocollet. 
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Den  22  Juli  in  pleno. 

Upiästes  Oecanomie-  och  Commercie^Deputations  Betän- 
kande af  den  19  Juni  stdstledne  angående  Anders  Gabriel 
Duhres  ansökning  om  en  vidare  och  säkrare  besitningsrätt  af 
Ultuna  Kongsladagård. 

Afven  upiästes  de  tre  andre  respective  Ståndens  Ut- 
låidser. 

Hr  Fehman:  Jag  tror  at  detta  är  et  exempel  atan  exem- 
pel, at  han  icke  allenast  giör  sig  til  en  träl  f5r  publico,  atan 
ock  skiäocker  bart  det  han  kan  förvärfva.  Jag  lemnar  der- 
före  til  R.  o.  A.,  om  icke  gården  borde  lemnas  honoro  på 
några  åhr  atan  afgift,  och  tror  at  R.  o.  A.  lära  så  mycket 
mer  bifalla  Depatations  Betänckande»  som  det  blef  honom  låf- 
vat  1723  at  få  tre  åhrs  frihet. 

Hr  Stobée:  Societeten  borde  niuta  samma  frihet  efter 
Duhre. 

Hr  Silfwersparre:  När  Duhre  dör,  får  pablicam  taga 
i  coDsideration  hvad  nytta  Societeten  bringar  pablico  til- 
handa. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Jag  har  i  Oeconomie-Deputation 
intet  varit  tilstädes,  när  denne  saken  varit  der  före,  men  på- 
minner allenast  at  efterses  må,  hura  vida  han  prsesterar 
hTad  låfvat  är,  och  at  det  ståi*  under  Gammar-GoUegii  och 
Cancellie-Collegii  inseende,  jämvähl  at  han  får  detta  arrendet 
med  den  condition,  så  vida  han  praesterar  det  han  låfvat. 

Detta  fick  bifall. 

Hr  Grundelstierna:  Härtil  dags  har  han  intet  praeste- 
rat,  Qtan  bara  månglat  ut  höö  och  annat  som  fallit  vid 
$rården. 

R.  o.  A.  biföUo  Betänckandet,  at  gården  för  det  derutin- 
ua  nämde  arrendet  lemnas  Anders  Gabriel  Duhre j  emot  de 
editioner  som  therutinnan  förmäles,  på  dess  lifst^jd,  så  vida 
W  praesterar  hvad  han  sig  åtagit,  hvaröfver,  så  vähl  som 
det  öfriga  detta  värcket  angående,  K.  Gammar-Gollegium  och 
Caocellie^Gollegium  äga  hafva  inseende. 

Thenne  resolution  blef  för  R.  o.  A.  upläsen  och  af  them 
approberad. 

Oeeonomie-  och  Commercie-Deputations  Betänchande  af  den 
^9  Juni  sidstledne  upiästes,  öfver  Landshöfdingen  Baron  Émest 
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Johan  Creutzea  ingifne  Memorial  angående  tijondesätningen  uti 
Östergiötland; 

Och  blef  af  R.  o.  Å.  bifallit 

Hr  Rydingswerd  förestäite,  att  Gryt  och  Skielvijks 
socknar,  som  bestå  af  skiärgård,  måtte  få  betala  penningar 
för  Gronotijonden. 

Men  som  härom  ey  fants  omrördt  i  Betänckaudet,  så  ville 
R.  o.  Å.  sig  ey  häröfver  in  specie  utlåta. 

Hr  Manderström:  MedR.  o.  A:ns  gunstige  tillåtelse  viil 
jag  ber&tta,  i  hvad  f5r  bedröfveligit  öde  min  svärfader  Påhl- 
heim  råkat.  Förleden  Riksdag  indrog  Secrete  Utskåttet  400 
Daler  af  min  svärfaders  lön.  Deras  instraction  lydde  så,  at 
de  ey  skulle  befatta  sig  med  personelstaten,  icke  desto  mindre 
skiedde  sådant  Vid  denne  Riksdagen  har  han  sökt  ändring 
derutinnan,  och  Uhrskilgnings-Deputation  har  remitterat  hans 
ansökning  til  Secrete  Utskåttet,  men  Secrete  Utskåttet  har 
resolverat,  at  det  ey  kunde  gå  iflrån  det  som  resolverat  var 
förra  Riksdagen.  Derpå  kom  jag  in  til  Plena  med  et  memo- 
rial och  förestälte,  om  icke  det  borde  gå  til  plena,  efter  det 
ena  Secrete  Utskåttet  ey  kan  uphäfva  det  som  det  förra  giort. 
Och  så  resolverades,  at  Secrete  Utskåttet  skulle  komma  io 
med  sin  berättelse  derom.  Prästeståndet  har  derpå  utlåtit 
sig,  at  som  Riksdagen  lider  til  slut  och  Secrete  Utskåttet  har 
mycket  at  giöra,  så  vill  det  ey  befatta  sig  dermed.  Således 
är  min  svärfader  vägen  betagen  til  at  få  ändring.  DerfSre 
vill  jag  föreslå  et  medel  hvarigenom  det  kan  rättas,  nembligen 
at  igenom  en  Deputation  til  de  andre  Stånden  föreställes,  at 
saken  må  rättas  in  integrum,  och  han  anklagas  och  dömmas, 
om  han  giordt  illa. 

Hr  von  Hökerstedt:  Den  resolution  som  Gammarherren 
Manderström  sig  åberopar,  den  anförer  klarligen,  at  detta 
Secrete  Utskåttet  ey  kan  ändra  det  som  förra  Secrete  Ut- 
skåttet giordt;  men  villja  plena  vetta  orsaken  til  det  Secrete 
Utskåttet  giort,  så  kan  befallas  at  de  skiählen  npgifvas  hvarpi 
sådant  fölgdt,  elljest  kunna  intet  samtelige  Ständeme  ändn^ 
det  som  Secrete  Utskåttet  giort,  utan  at  de  biifva  underrättade 
om  skiählen  hvarpå  resolution  sig  grundar. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  up  och  frågade,  om  ickd 
denna  saken  må  gå  til  Secrete  Utskåttet,  och  det  underrätt! 
Ständeme  om   det  som  skiedt  1723  och  om  orsakeme  dertilL 

Thetta  fick  bifaU.  I 
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Frih.  Eruest  Greatz  berättade  at  voteringen  i  gåx  slog 
sa  at,  at  ja  biefvo  170  och  nej  91,  så  at  H.  Exc.  Gref 
^rre  biifver  här  i  Rådet  och  i  Garlscrona  en  särskilt 
Praesident. 

Sedan  justerades  Eatracium  ProtocolU  som  i  thenna  sak 
berörande  Ammiralitetet  afgå  sknlla  under  den  21  Juli; 

Och  fick  thet  bifall,  sådant  som  thet  finnes  bak  efter  pro- 
tocollet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  bör  berätta,  at  jag  med  de 
öfrige  Talemännen  har  efter  Riksens  Ständers  godtfinnande  up- 
vacktat  K.  Ma\j:t  på  Garlberg  och  begiärt  at  vetta  dagen,  när 
Stindeme  få  komma  up  på  salen  och  taga  et  underdånigt 
afskied.  H.  Maij:t  tackade  Gud,  som  styrt  sakerna  der  hän, 
at  nu  til  slut  kommer,  och  sedan  tackade  H.  Maij:t  mycket 
oådigt  Ständerne,  som  arbetat  sakerne  derhän,  så  at  H.  Maij:t 
och  Riket  kunna  finna  sin  säkerhet,  och  låfvade  om  2  eller 
3  dagar  låta  Ständerne  vetta  dagen  och  sedan  at  låta  invi- 
tera Ständerne  på  Rikssalen  då  dagen  infaller. 

Sedan  justerades  Eatractum  ProtocoUi  af  den  20  Jvli 
til  de  andre  Stånden  angående  åtskillige  oflrälsemäns  förbätt- 
rande med  adelig  skiöld. 

AfVen  justerades  Extractum  ProtocoUi  af  den  20  Juli 
angående  Gref  Bengt  Prölich. 

Derpå  ville  Gref  Bengt  Prölich  föreställa  sin  angelägenhet, 
men  som  en  Deputation  kom  ifrån  Bondeståndet,  måste  han 
stanna. 

Deputation  ifrån  Bondeståndet  inkom  och  begiärte  at  de 
återstående  §§:ne  af  theras  Besvär  måtte  blifva  afgiorde.  Öf- 
Tergaf  jämvähl  et  Extractnm  ProtocoUi  af  detta  dato,  angående 
Prädtegårdsbyggnaden.  hvarjämte  then  berättade,  at  Präste- 
ståndet har  haft  en  Deputation  hos  Bondeståndet  och  velat 
it  Bondeståndet  skulle  förklara  alla  prästehemman  lika  som 
nsr  deras  egne;  men  som  det  faller  Bondeståndet  betäncke- 
ligit,  så  har  Bondeståndet  ey  velat  utlåta  sig,  innan  det  får 
vetta  R.  o.  A:n8  utlåtelse  theröfver. 

Deputation  afträdde. 

Gref  Bengt  Frölich:  Höggnnstige  och  särdeles  noble 
Herrar.  Jag  har  den  ähran  til  Eder  alla  med  veneration  och 
förtröstan  at  tala.  Man  vet  uti  det  almänna  lefvernet,  at  det 
är  en  äbrlig  man,  som  håller  det  han  låfvar  och  ey  tager  til- 
baka  det   han   gifvit,   hvarföre   ock  ingen  ting  i  verlden  kan 
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föra  mig  att  tvifla  uppå  den  nåd,  som  aaintelige  Riksens  Stäa- 
der  enhälleligeD  mig  giort  och  beslatii,  atan  jag  tror,  at  det 
som  här  i  detta  Ståndet  allena  af  några  få  sedermera  kan 
vara  anrördt  och  passerat,  l&rer  vara  endast  skiedt  til  den 
ändan,  at  vidare  probera  nti  hvad  fast  förtröstan  och  conte- 
nance  iag  står;  försäkrar  mig  altså  derföre  i  ödmiakhet,  at 
Riksens  Höglåfl.  Ständer  aldrig  lära  gå  ifrån  det  som  de  en 
gång  enhäUeligen  gifvit  Jag  vill  ock  i  ödmiakhet  härvid  visa 
den  modestie,  som  elljest  ingen  af  mig  lärer  knnna  prseten- 
dera,  i  det  jag  pouerar  om  jag  aldrig  hadde  förtiänt  den  grace 
som  samtelige  Riksens  Ständer  mig  giort;  jag  lägger  ock  det 
härtil,  om  jag  aldrig  konde  förtiänat,  så  lärer  för  den  all- 
menna  säkerheten  skall  ja  det  doch  måtta  stå  fast,  som  sam- 
telige Riksens  Ständer  enhäUeligen  beslutit  och  mig  en  gång 
gifvit,  hvilket  de  aldrig  nti  något  måhl  lära  ändra  eller  taga 
tilbaka.  Är  altså  denna  saken  mera  Riksens  Ständers  egen 
sak  än  min.  Jag  fömöijer  mig  att  jag  har  skrifteligeo  sam- 
telige Riksens  Ständers  besiat  och  håller  mig  dervid,  som  det 
heter:  littera  scripta  manet  Jag  lefver  i  den  ödmiaka  för- 
tröstan, at  samtelige  Riksens  Ständer,  emot  hvem  det  ock 
vore,  lära  maintinera  hvad  de  hafva  giort  Hvad  Öfverste* 
Lientenant  Wennerstedt  angår,  så  har  jag  in  för  samtelige 
Riksens  Ständer  i  ödmiakhet  andragit,  håra  jag  imellan  Riks- 
dagarne igenom  dess  senare  befordran  blef  prsjadicerad.  Jag 
har  allena  för  mig  sökt  hos  Riksens  Ständer  ändring  och  fat 
den  förbättring,  som  samtelige  Riksens  Ständer  mig  gifvit  De 
andre,  som  äfven  vähl  igenom  honom  blefvit  prsejadicerade, 
få  giöra  hvad  dem  täckes,  det  går  mig  intet  an.  H.  K.  Ha^:ts 
2:ne  allernådigste  bref  til  Riksens  Ständer  hafva  ntvijst,  harn 
det  stådt  til  imellan  Riksdagarne  nti  Rådet.  Såsom  Riksens 
Ständer  äga  macht  at  ändra  hvad  som  skiedt  är,  så  haffade 
ock  det  giordt,  och  håppas  jag  allerödmiukast,  at  det  atan  den 
aldraringaste  ändring  lärer  blifva  dervid,  mig  til  en  nådig  hug- 
nad. Jag  har  legat  här  och  minerat  mig  hela  Riksdagen; 
efter  tiden  är  kort,  låter  jag  Gad  tala  i  hvar  christen  men- 
niskias  hierta,  det  jag  ey  kan  giöra. 

Frih.   Ernest   Crentz  påminte,   at  de  pnbliqve  sakerne 
ey  måtte  igenom  sådanne  private  måhl  stanna. 

Hr  Ornstedt:   Man  borde  hielpa  honom  med  mera  pen- 
sion, men  det  andra  &r  blifva  som  det  är. 
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H.  £xc.  Hr  Landtm.:  K.  Maij:t  lärer  hielpa  honom 
som  det  är  begiärt  den  11  Aprill  efter  hans  merit,  och  at 
inga  andra  skier  för  när. 

Sedermera  nplästes  thet  Memorial^  som  Secreterareu  apsat 
aogående  then  ändringen  som  kommer  ut  giöras  nti  den  18  § 
af  Almogens  Besvär,  berörande  huru  the  försäkringssedlar, 
som  kyrckior  och  pnppiller  hafva  fÖr  Myntetecken,  skola  blifva 
inlöste;  jämvähl  uplästes  sielfva  resolution. 

Och  blef  then  af  R  o.  A.  bifallen,  samt  för  godt  funnit 
at  Memorialet  går  omkring  til  the  andre  Stånden. 

Hvad  Prästegårdsbyggnaden  angår,  hvarom  Bondeståndet 
oti  theras  nn  i  dag  insinuerade  Extracto  ProtocoUi  af  thetta 
dato  förmält,  så  förmoda  R.  o.  A.,  at  Prästeståndet  lärer 
finna  sig  nögdt  med  §,  som  then  upsat  är.  Och  biföllo  R.  o.  A. 
Bondeståndets  begiäran  i  så  måtto,  at  §  uti  Almogens  Be- 
svär om  Prästegårdsbyggnaden  blifver  som  then  är  upsatt  i 
fiesvärs-Depntation. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betänckande  af 
den  28  Juni  sidstledne  om  Räntornes  i  Riket  förarrenderande 
uplästes,  hvaröfver  Deputation  sig  således  yttrat,  at  den  är 
af  samma  mening  som  Kongl.  Cammar-GoUegium,  Cammar- 
Revisionen  och  Stats-Contoiret,  at,  när  emellan  Riksdagame 
eo  eller  annan  sig  skulle  anmäla,  som  i  de  provincier  uti 
hvilka  det  sig  låter  giöra  åstundade  arrendera  någre  Cronan 
behåldne  räntor,  vederbörande  GoIIegier,  doch  under  K.  Maij:ts 
nådigste  approbation  och  stadfästelse,  til  nästa  Riksdag,  på 
de  för  Cronan  drägeligaste  vilkor,  måtte  få  derom  accordera 
och  sluta,  då  erfarenheten  af  et  sådant  försök  närmare  kunde 
Qtvisa,  hvad  mått  och  utvägar  härutinnan  vidare  med  säkerhet 
och  fördel  för  Riket  skulle  kunna  tagas;  men  tijonde-  och 
hammarskatsjärnet,  jämvähl  kopparräntome  i  bergslagorne  för- 
menas icke  böra  ställas  under  arrender,  ey  heller  tyckes  nn 
postmedlen  med  nytta  kunna  bortarrenderas,  innan  man  fram 
bättre  får  se,  huru  högt  de  kunna  under  förvaltning  igenom 
en  god  huushåldning  värckeligen  stiga,  sedan  de  ausenligen  be- 
eynt  at  tiltaga. 

Hr  Weili:  Det  lyder  mycket  vähl,  och  voro  önskeligit 
at  det  stodo  til  at  värckställa.  Men  hvad  är  orsaken  til  bal- 
lanceme?  Om  Landshöfdingen  hölio  Gammereraren  til  at 
giöra  sin  syssla,  så  tror  jag  at  slike  ballancer  ey  kunde  komma 
at  så  stå  inne. 

Adelns  Protokoll,  1727  II.  26 
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Frilu  Ström  fel  t:  Det  är  intet  meniDgen  at  det  öfver 
hela  Riket  skall  practiceras,  utan  här  är  qvaestion,  om  icke  i 
sådanne  orter,  der  det  låter  giöra  sig,  CoUegiam,  noder 
H.  Maij:t8  approbation,  kunde  få  giöra  et  försök  til  nästa 
Riksdag  dermed. 

Hr  Bergenstierna:  Det  som  andragit  blifrit  är  på  sa 
goda  skiähl  grundat,  at  hvar  och  en  lärer  vara  öfvertygad  at 
det  är  nyttigt.  Ibland  annat  hafva  Riksens  Ständer  varit 
omtäDckte  at  huushåldningen  må  blif^a  förbättrad.  Det  ände- 
måhlet  obtineras  härigenom,  ty  man  vet  at  bonden  ofta  intet 
har  utsäde,  hvaraf  föiyer  missväxt  och  dyr  tid;  utom  dess, 
när  dyr  tid  infaller,  så  måste  den  fattiga  fara  och  fika  om- 
kring och  hinner  icke  ändå  nära  sig.  Kommer  det  på  arrende 
löst,  så  måste  arrendatoren  nödvändigt  vara  sårgfällig  derom 
at  bonden  rätt  brukar  sin  åker  och  kan  hafva  sit  utsäde,  och 
tyckes  således  detta  kunna  sättias  på  et  försök,  såsom  Hr 
Prsesidenten  Strömfelt  förestälte. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Konungen  är  först  säker  om  sina 
revenuer  och  man  får  ricktig  räkning. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Behaga  R.  o.  Å.  bifalla  för- 
slaget, på  det  sättet  som  Praesidenten  Strömfelt  sagdt,  i  de 
orter  der  det  låter  giöra  sig,  på  försök  till  nästa  Riksdag? 

R  o.  A.  gofvo  thertil  sit  bifall;  men  om  sielfva  inrät- 
ningen  måste  vidare  öfverläggas. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  CoUegii  förestälniog 
borde  tryckas,  at  hvar  och  en  kunde  se  huru  nyttigt  ar- 
rendet är. 

R.  o.  A.  ville  först  afvänta  de  andre  Ståndens   utlåtelse. 

Sedan  kommo  R  o.  A.  öfverens,  at  de  Tijsdagen,  som 
är  Jacobsmässedagen,  komma  kl.  10  up  på  Riddarhuset. 

Jxistitie-Deputations  Betänckande  af  den  10  ApriUs  sidst- 
ledne  uplästes,  öfver  den  hos  Rikseos  Ständer  af  Embets-  och 
Handtvärcks-Societeteme  här  i  staden  giorde  ansökning,  at 
1672  åhrs  Förordning  öfver  Stockholms  stads  styrelse  må 
blifva  en  fundamentallag  vid  förefallande  öpningar  af  Rad- 
manstiänster  som  ey  med  litterate  personer  böra  besättias,  si 
at  en  skickelig  Embetsman  ibland  Bårgerskapet  må  vara  sa 
när  då  til  befordran  som  en  Kiöp-  eller  Handelsman.  Hvar- 
öfver  Deputation  sig  utlåtit,  at  den  håller  före,  det  Embets- 
och  Handtvärcks-Societeterne  kunna  så  vida  i  sin  begiäran 
villfaras,  at  i  fall  någon  af  dem  hadde  lust  til  at  blifva  brukad 
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i  stadsens  pabliqve  tiänster  och  dermedelst  vinna  någon  vidare 
befordran,  den  samma  bör  gå  igenom  de  grader  vid  Embete- 
CoJIegiam,  som  Förordningen  öfver  Stockholms  stads  styrelse 
af  1672  och  dess  21  §  innehåller,  med  mindre  han  annars, 
eller  dem  fSrutan,  för  sin  särdeles  befaudne  skickelighet  och 
erfarenhet  skulle  dertil  fÖr  värdig  och  meriterad  anses,  som  vid  et 
ordenteligit  vahl  bepröfvas  bör;  doch  at  icke  härvid  hafves 
afseende  på  något  lika  antahl  emellan  de  Handlande  samt 
Em  betes*  och  Handtvärcks-Societeterne,  utan  endast  på  hvars 
och  ens  skickelighet  och  förtiänst. 

Sedan  nplästes  Bårgare-  och  Bondeståndens  Eatracta 
ProtocoUi  i  denne  saken. 

Och  biföllo  R.  o.  A.  at  thermed  förhållas  bör  efter  1672 
åhrs  Stockholms  Styrelse. 

Baron  Georg  Reinhold  von  Köhlers  Memorial  uplästes, 
themti  han  andrager,  det  Kongl.  Cammar-Gollegiam  infordrat 
af  Sterbhaset  behörige  räkenskaper  fÖr  de  Regementsmedel 
ach  upbörder  alt  ifrån  åhr  1709  til  1716  inclnsive,  vid  hvilka 
dess  sal.  fader  framledne  General-Lieutenanten  Baron  Fredrich 
ron  KöhUr  tiänt;  anhållandes  at  the  mage  blifva  fVie  förklarade 
ifrån  thesse  okunnige  räkenskapers  prsBsterande. 

R.  o.  A.  bevilljade,  at  General-Lieutenantens  Baron  Fre- 
drieh  von  Köhlers  Sterbhuus  må  befrias  ifrån  redogiörande  och 
raknings  ingifvande  för  the  Regementsmedel  och  upbörder, 
som  han  i  dess  lifstijd  haft  ifrån  åhr  1709  til  1716  inclusive 
vid  sine  i  nåder  anförtrodde  Regementer;  och  thet  så  vähi 
for  the  uti  thetta  Memorial  andragne  skiähl  skull,  som  ock 
at  den  ringa  qvarlemnade  egendomen  skall  hafva  varit  med 
iDprotocoUeringar  graverad,  men  sedermera  blefvit  med  dertil 
opaegotierade  penningar  infriad  af  sonen,  Ofverste-Lieute- 
Danten  Georg  Reinholt  von  Köhler^  hvilken  så  mycket  mindre 
bör  ställas  uti  någon  vidlyftighet  och  process,  som  han  20 
åbr  varit  utrikes  i  Cronones  tiänst  och  först  åhr  1722  utur 
Ryska  fångenskapet  hemkommit,  samt  om  sin  faders  disposi- 
tioner ingen  kundskap  äger,  utau  blott  och  allena  på  förbe- 
rörde sätt  inlöst  egendomen,  at  dess  fru  moder  måtte  hafva 
taak  öfver  hufvudet. 

Sedan  uplästes  Major  Tigerströms  Memorial^  deruti  han 
aflägger  sin  tacksäijelse,  at  han  uhr  en  långsam  arrest  på  fri 
fot  är  lemnad  vorden,  och  derjämte  supplicerar  at  han  åter  i 
anständig  employ  måtte  blifva  uptagen,  och  i  mediertid  til  sit 
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elendes    lindring    ninta    några    qvartalers    atbetalning  af  sine 
underdånige  restantier  på  lönen  under  sidstledne  krigstijd. 

Och  resolverades,  at  bvad  lönen  beträffar,  så  emedan 
Ständerne  nu  utfunnit  en  fond  til  Officerarnes  betalning,  och 
liqvidationeme  få  härigenom  credit,  så  lärer  han  kunna  få 
den  som  avancerar  honom  penningar  derpå. 


Den  25  Juli  in  pleno. 

H.  Ex  c.  HrLandtm.  anmälte,  at  et  Missive  til  K.  Maijit 
voro  upsat  med  Contributions-Bevilningen. 

Och  sedan  det  var  upläst,  underskrefs  berörde  Missiveaf 
H.  Exc.  Hr  Landtm.  på  R.  o.  A:ns  vägnar. 

Sedan  resolverades,  at  et  Extractum  Protocolli  skulle  atgä 
til  de  andre  Stånden  och  dem  hemställas,  om  icke  thet  som 
Expectanterne  angår  må  remitteras  til  Riksens  Ständers  Se- 
crete  Utskåt,  at  Secrete  Utskåttet  må  öfverse  samma  och 
therom  lemna  Stånden  in  plenis  sit  betänckande. 

Och  ty  upsattes  fölljande  Extractum  Protocolli  therom, 
hvilket  uplästes  och  approberades,  så  lydande: 

Extract  af  ProtocoUet  hållit  på  Riddarhuset  den  25 
Juli  1727. 

Såsom  til  Stånden  in  plenis  nu  inkommit  så  vähl  samtelige 
Goilegiernes  Memorial  om  Civil-,  som  Eongel.  Krigs-Collegii 
enskylte  Memorial  om  Militair-Expectanteme,  med  f&rteck* 
ningar  på  them  therjämte,  och  Riksens  Ständers  Secrete  Ut- 
skatt,  som  med  Statsvärcket  samt  Ständernes  Contoir  och 
fonden  har  at  giöra,  bäst  kan  öfverse  samma  och  therom 
lemna  Stånden  in  plenis  sit  betänckande;  altså  har  R.  o.  A. 
velat  hemställa  de  öfrige  respective  Stånden,  om  icke  thet 
som  Expectanterne  angår  må  til  then  ändan,  som  sagdt  är, 
remitteras  til  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått. 

Therefter  föredrogs  R.  o.  A.  et  pro  memoria  ifrån  JEarpe- 
ditions-Deputatiofiy  hvarutinnan  berättas,  huru  som  i  stället 
för  den  meningen,  som  finnes  i  slutet  af  12  §  i  Almogens  Be« 
svär  om  Prästegårdshusen,  så  lydande:  »men  i  the  Stift,  som 
almogen  åtagit  sig  all  prästegårdsbyggnad  och  then  oqvalt  bålln 
villja,  blifva  thervid  så  länge  allom  åsämjer»,  har  man  i  Ex^ 
peditions-Deputation  funnit  at  thenne  meningen  efter  det  Hög^ 
och   Ahrevyrdige    Prästeståndets    samt   Låfl.  Bårgareståndets 
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sedermera  gifne  utlåtelser  införas  bör,  såsom  conform  med 
4§  i  Prästerskapets  Privilegier:  »men  hvad  prästegårdsbyggnad 
som  almogen  uti  somlige  orter  genom  conventioner  sig  åtagit, 
åligger  them  at  fallgiOra,  så  vida  the  skiähligen  theröfver  sig 
icke  besvära.» 

Och  blef  samma  ändring  af  R.  o.  A.  bifallen. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputationa  Betånekande  af 
den  26  Januari  sidstledney  angående  någre  Häraders  i  Upland 
DQ  vid  Riksdagen  giorde  ansökning,  at  Upsala  Academiss- 
böndeme  måtte  lika  med  Crono-  och  Skatteböndeme  ntgiöra 
dagsvärcken  vid  cronoängames  bärgande. 

Afveo  uplästes  Pråste^  och  Bårgareståndena  Utlåtelser 
theröfver,  hvamtinnan  the  bifalla  Depatations  Betänckande, 
at  berörde  Academiaebönder  måtte  iflrån  dagsvärckens  praeste- 
rande  vid  cronoängarnes  afbärgande  aldeles  befrias. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  förestälte,  hura  som  Präste-  och 
Barsareståndet  bifallit  Betänckandet,  och  frågade  hnra  R.  o.  A. 
behaga  giöra. 

Hr  Silfwersparre  mente  at  böndernes  talan  voro 
billig,  och  fast  än  thet  i  betänckandet  deducerades  at  desse 
hemmanen  voro  Konung  Gustaf  Adolphs  Frälse  och  under 
frälserattighet  gifne  Academien,  så  voro  the  likvähl  seder- 
mera förklarade  för  Crono. 

Ryrkjoherden  Amell  lät  kalla  ut  Secreteraren  och  gaf 
tilkiänna,  at  Prästeståndet  hadde  i  alla  delar  bifallit  R.  o.  A:ns 
mening  angående  Prsesidentskapet  i  Carlscrona. 

Hvilket,  då  Secreteraren  inkom  och  sådant  för  H.  Exc. 
berättade,  H.  Exc.  det  samma  R  o.  A.  kundgiorde. 

R.  o.  A.  biföllo  Oeconomie-Depntations  Betänckande  an- 
gående AcademisBhemmanens  dagsvärcken; 

Hvilket  ock  skrefs  på  sielfva  Betänckandet. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  som,  näst  det 
at  den  aflade  Bondeståndets  allerödmiukaste  helsning,  be- 
rättade at  Bondeståndet  låtit  sig  föreläsas  et  Betänckande 
angående  mått  och  vigt;  men  som  det  kommer  Bondeståndet 
»rart  före,  har  Bondeståndet  låtit  författa  et  Extractum  Proto- 
'^lli.    Gaf  derpå  ftam  samma; 

Hvarutinnan  Bondeståndet  för  de  deruti  andragne  skiähl 
skall  aldeles  protesterar  emot  den  af  Oeconomie-  och  Com- 
mercie^Depatation  projecterade  förordningen  om  mått  och 
^gt,  at  samma  som  en  ny  lag  ey  må  emot  Regeringsformens 
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innehåld  almogen  påträngas,  fÖrbehållaDdes  sig  Bondeståndet 
på  det  aldra  kraftigaste  at  aldeles  få  förblif^a  vid  1665  ahrs 
Förordning  samt  55  §  af  1720  åhrs  Resolution  appå  Almogens 
Almenne  Besvär,  så  at  icke  allenast  det  landtförderfvelige  rå- 
gandet, skakandet  och  stoppandet  må  aldeles  afskaffas,  utan 
ock  en  likhet  uti  måhlet  öfver  alt  erhållas,  til  hvilken  ända 
en  rätt  justerad  tunna  och  en  half  tunna  kunde  hafvas  vid 
hvar  kyrkia  eller  i  hvarje  sockn,  hvarefter  bondens  brukelige 
skeppor  och  andre  mätiskiäril  kunde  inrättas,  med  mera  som 
af  sielfva  documentet  ses  kan. 

Sedan  påminte  en  annan  Herredagsman,  at  om  Kongs- 
gårdame  måtte  blif^a  afgiordt,  särdeles  det  som  Johannis- 
bergs  dagsvärcken  angår. 

Deputation  afträdde. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  uprepade  Bondeståndets  propo- 
sition, och  att  det  voro  bättre  at  sällja  bart  små  Kongsgårdar 
til  skatte  eller  perpetuelt  arrende,  och  at  Cronan  måtte  ninta 
dagsvärcken. 

Sedan  lät  R.  o.  A.  sig  föredragas  31  §  af  Almogens  Be- 
svär^ hvarutinnan  Almogen  ifrån  Upsala  och  Stockholms  lähner 
anhålla,  det  de  måtte  blifva  förskonte  före  at  oftare  än  hvart 
fierde  åhr  gifva  sine  Soldater  Släpekläder. 

Afven  uplästes  Prästen  och  Bårgareståndens  Udåteher 
therom,  hvarutinnan  the  falla  på  den  meningen,  at  Knechten 
ey  oftare  än  hvart  fierde  åhr  bör  tå  släpeklädning. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  deducerade  denna  saken  och  frå- 
gade, om  R.  o.  A.  behaga  utlåta  sig  efter  sakens  beskaffenhet, 
ehuru    vähl    det  blifver  vid  det  som  de  mäste  Stånden  giort 

Hr  von  Seth:  1682  åhrs  Kneckte-Gontract  innehåller, 
at  alla  rotar  skola  gifva  hvart  åhr  släpekläder  åt  Kneckten, 
hvaremot  han  skall  arbeta  hos  bonden  för  skiäblig  betalning. 
Och  Kneckten  bör  ey  lida  derföre  at  bonden  ey  vill  bruka 
honom  på  arbete.  En  sådan  klädning  är  ock  nödig  för  honom, 
när  han  blifver  commenderad  på  cronoarbete. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  kommer  Cronan  til 
gravation,  när  Kneckten  intet  har  kläder. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  H.  Maij:t  har  igenom  Con- 
tractet  sökt  at  jämka  detta  emellan  Kneckten  och  Roten,  och 
frågan  blifver,  om  det  skall  blifva  vid  Gontractet,  så  at  Kneckten 
får  släpekläder  hvart  annat  åhr,  eller  om  det  skall  blifva  vid 
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de  andre  Ståndens  atlåtelse,  at  han  får  släpekläder  allenast 
bvart  4:de  åhr. 

Hr  Didron:  Jag  tycker  fOr  min  del,  at  R.  o.  A.  lära 
bifalla  det  K.  Maij:t  resolverat,  at  Kneckten  får  aläpekläder 
hvart  annat  åhr. 

Hr  Adlerbeth:  Jag  och  flere  här  blifva  vid  det  som  de 
andre  Stånden  resolverat,  och  då  har  Roten  och  Soldaten  et 
mi  at  rätta  sig  efter. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Man  måste  så  laga,  at 
pablicum  blifver  betiänt. 

Hr  Adlerbeth:  Kan  han  icke  braka  släpekläderne,  när 
\An  går  på  Cronans  arbete,  och  elljest  hålla  sig  sielf  kläder? 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Frigan  blifver  nu  den,  hnru 
R.  0.  A.  behaga  utlåta  sig.  Blifva  de  vid  K.  Maij-.ts  reso^ 
lotion,  så  måste  vij  giöra  en  förestälning  til  de  andre  Stånden, 
eller  om  de  bifalla  de  andre  Stånden. 

R.  o.  A.  bifÖUo  H.  K.  Maij:ts  mening,  och  at  en  före- 
stälning härom  skier  til  de  andre  Stånden. 

I  anledning  häraf  upsatte  Secreteraren  fölljande  Eatrac- 
fum  ProtoeoUi: 

Extract  utar  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  den  25 
JqH  1727. 

S.  D.  Lät  R.  o.  A.  sig  föredragas  den  31  §  af  Almogens 
Besvär,  hvarutinnan  Almogen  ifrån  Upsala  och  Stockholms 
lähner  anhålla,  det  de  måtte  blifva  förskonte  fÖre  at  oftare  än 
bvart  fierde  åhr  gifva  sine  soldater  Släpekläder.  Men  som  l:o 
Rotame  i  desse  lähn  hafva  uti  det  åhr  1682  uprättade 
Rneckte-Contractets  7  §  åtagit  sig  at  gifva  sioe  Knecktar 
ährligen  en  släpeklädning  af  valmar,  nembligen  råck  och 
bvxor  jämte  2  par  svenska  skor,  hvaremot  soldaten  skulle 
hos  bonden  arbeta  för  skiälig  betalning;  och  2:do  berörde 
Rotar,  derföre  at  de  nu  icke  villja  nyttia  Soldatens  arbete, 
sa  mycket  mindre  kunna  undandraga  sig  at  gifva  honom  släpe* 
iiläder  efter  berörde  Gontract,  som  3:o  Cronones  rätt  och  in- 
teresse  therunder  beror,  at  Soldaten  får  nödige  kläder  och 
icke  står  blått  och  bahr,  när  han  kan  blifva  commenderad  på 
Cronones  arbete;  fördenskul,  och  emedan  4:o  Rotarne  i  Söder- 
manland, som  åhr  1682  voro  med  Upland  uti  et  contract,  vid 
den  separation  som  åhr  1686  imellan  lähnen  skiedde,  hafva 
Qti  deras  speciale  contract  påtagit  sig  at  gifva  Kneckten  åhr- 
iigen  en  släpeklädning,  änskiönt,  som  orden  i  reglementet  lyda, 
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de  ey  skalle  beböfva  Kneckten  til  sit  arbete,  hvilket  ock  ati 
mereDdeU  alla  proviocier  i  Riket  practicabelt  är,  therest 
Knecktarne  fa  af  sine  Rotar  åhrligen  släpekläder;  Ty  hålla 
R.  o.  A.  före,  at  det  bör  härmed  förblifva  efter  K.  Maijits 
den  4  November  1725  vid  det  nya  tryckta  Contractet  införde 
nådige  Resolution,  medelst  hvilken  Kneckten,  i  anseende  der- 
til  at  honom  efterlåtes  arbeta  hvar  han  vilJ,  kommer  allenast 
at  få  hvart  annat  åhr  råck  och  böxor,  men  hvart  åhr  et  par 
skor,  och  detta  äfven  för  den  orsaken  skull,  at  K.  Maij:t  å 
Gronones  sida  elljest  icke  kan  finna  sig  nögd,  eller  tillåta  at 
i  detta  fallet  någon  ändring  skie  må  uti  1682  åhrs  Eneckte- 
Gontract;  ey  til  at  förtiga,  at  om  Knecktens  vilkor  i  thetta 
fallet  giöres  sämre  än  förr,  lärer  knecktelegan  så  mycket 
högre  stegras  och  upstiga.  Hvilket  med  the  öiVige  respective 
Stånden  communiceras,  i  förmodan  at  the  lära  taga  thesse 
anförde  skiählen  i  billigt  öfvervägande  för  publici  här  under 
beroende  interesse  skull. 

Sedan  företogs  9  §  af  Krigabefäleta  Besväry  hvarati 
stadgas  at  Militiehemmanen  ey  mage  utbytas. 

Sammalunda  uplästes  Militie-Deputations  BetänckamU 
therom. 

Frih.  Bror  Rålamb  berättade,  at  de  andre  Stånden  ut- 
låtit sig  i  saken  och  iutet  velat  admittera  vidare  at  det  skall 
ställas  in  qvsestione,  utan  allenast  refereras  för  R.  o.  A.  bura 
slutet  härom  blifver. 

Hr  Stobé:  Ehuru  vähl  de  andre  Stånden  faststält  detta, 
så  bör  det  doch  ey  expedieras,  efter  det  rörer  Adelige  Privi- 
legieme. 

Gref  Fe r sen  idem,  och  deducerade  detta  vidare,  sade 
ock  at  inge  många  indelningar  voro  faststälte. 

Hr  Adlerbeth:  R.  o.  A.  lärer  intet  gå  igenom  med 
dem.  Doch,  ehuru  det  förbiudes,  kan  likvähl  in  speciali  casQ 
lagen  limiteras. 

Frih.  Wrangel:  De  andre  Stånden  kunna  ey  ezplicera 
R.  o.  Ains  Privilegier,  utan  at  R.  o.  A.  äger  deri  sielf 
en  röst. 

Frih.  Otto  R.  Strömfel  t:  Jag  ser  at  största  funda- 
mentet  är,  at  man  beropar  sig  på  förra  indelningen  och  den 
clausulen  som  finnes  i  indelningsvärcket.  Men  så  vet  man 
likvähl,  at  vid  Lif-Regementet  har  en  fåt  et  utbyte  af  högst- 
sal. K.  Mai]:t  Konung  Carl  den  XII:te. 
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H.  Exc  Hr  Landtm.  upläste  2  §  af  Reaclutioneme på 
KrigAefäkU  Besvär  til  häst  vid  1723  åhrs  Riksdag,  livaruti 
L  Maij:t  befaller  Collegierne  at  hålla  hand  deröfver  att  in- 
delningsv&rcket  må  blifva  till  alla  delar  orabbadt. 

Hr  Ingelotz:  Igenom  det  at  man  fåt  byta  ut  Rnsthåld» 
så  äro  Compagnieme  i  Skåne  så  ändrade,  så  at  vij  nog  sedt 
hvad  byten  haft  fSr  nytta  med  sig;  der  äro  ock  sielfva  bo- 
ställen nttagne. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Intet  ser  jag  hnra  vij  kunna 
komma  utur  denna  saken  på  annat  sätt,  än  at  vij  fresta  på 
bos  de  andre  Stånden,  at  vij  få  ut  puncten. 

Thetta  fick  bifall. 

Gref  Fersen  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  Krigsbefähiet 
skalle  begiära  at  §  måtte  gå  ut,  på  det  at  detta  må  vinna 
mindre  svårighet  hos  de  andre  Stånden. 

R.  o.  A.  funno  detta  expedientet  mycket  godt. 

Hr  Krus e:  Vij  hafva  det  i  våra  ordres  ifrån  Regemen- 
tenie,  at  vij  skola  påstå  det,  at  indelningen  skall  blifva  orub- 
M;  och  altså  lärer  Krigsbefälet  ey  understa  sig  at  samtycka 
til  detta  fttrslaget. 

Det  fants  godt,  at  Krigsbefälet  til  i  morgon  kl.  7  träder 
håröfver  tilhopa. 

Bandeståndets  Extractum  Protocolli  af  den  18  Juli  an- 
gående fonden  til  manufacturhielpen  uplästes. 

I  lika  måtto  uplästes  14  §  af  de  värfvade  Regementemes 
Beitär.    Atven  Bondeståndetz  påminnelse. 

Och  biföls  at  de  som  voro  hemmansbrukare,  när  de  skref- 
ves  nt  til  Soldater,  måtte  slippa  utur  krigstiänsten,  efter  1723 
ärs  Resolution. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  26  Juli  in  pleno. 

I  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  frånvaro  hölt  Frih.  Emest  Creutz 
rdaing  på  Riddarhuset. 

Hr  Öfverste-Lieutenanten  Tomessons  Memorial  föredrogs 
R-  0.  A.,  at  han  måtte  få  Ofverste-caracter. 

Och  resolverades,  at  Hr  Öfverste-Lieutenanten  har  med 
'ieone  ansOkninK  at  anmäla  sig  hos  K.  Maij:t,  som  lärer  giöra 
Hr  Ufyerste-Lieutenanten  all  nådig  justice. 
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Sedan  justerades  Resolution  som  på  Baran  Kölders  Me- 
morial den  22  hujtts  utfallit. 

Therefter  uplästes  Oeconomie^  och  Commercte^Deputations 
Betånckande  af  den  7  Juni  sidstlednej  om  durchfartens  in- 
rättande ifrån  Päjänä  siOn  til  saltsiön  vid  Biörneborg. 

Och  blef  samma  Betänckande  bifallit  af  R.  o.  Ä. 

Utskåttets  Betänckande  af  den  6  Marti  sidstUdne,  an- 
gående de  af  Ofver-Jägmästaren  BirckhoUz  med  någre  pro- 
vincier  i  riket  slutne  Contracter  om  Rofdiurens  utrotande  och 
utödande,  uplästes.  Afven  uplästes  Ofver-Jägmästaren  Birck- 
hoUz Memorial^  och  de  andre  Ståndens  Utlåtelser^  hvamt innan 
de  enhäUeligen  bifalla  Betänckandet,  och  tillägges  derjämte  af 
Bårgare-  och  Bonde-Ståndet,  at  Öfver-Jägmästaren  BirckMiz 
bör  sätta  behörig  caution  för  de  medel,  som  han  efter  detta 
bifalne  Betänckandet  kommer  til  almogen  at  återställa. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  höres  af  de  andre 
Ståndens  utlåtelser,  at  de  bifallit  Betänckandet  och  skiärpt 
det.  Hvad  R.  o.  A.  angår,  så  är  dem  ey  betagit  at  giöra  ho- 
nom, BirckhoUz^  någon  grace.  Dessutan  har  man  i  Deputation 
discourerat  derom,  huru  vida  man  kunde  dömma  honom  här, 
hvarest  man  är  sielf  part  och  sielf  dommare. 

Hr  Adlerbeth  var  af  samma  tancka,  at  det  bör  liqvideras 
med  honom  och  han  å  behörig  ort  dömas. 

Hr  Lindenstedt:  När  saken  var  före  i  Utskåttet,  så 
declarerade  Gref  Gyllenborg  i  Utskåttet,  at  Adelen  i  Upland 
ey  påstår  at  han  skall  betala  något  tilbaka.  Därunder  lära 
ock  deras  Frälsehemman  vara  begrepne. 

Hr  Adelhielm:  Gref  Gyllenborg  har  intet  fullmackt  på 
hela  Adelens  vägnar  at  gifva  efter  något,  utan  allenast  på 
sine  egne  vägnar,  äfven  som  jag  på  mine  egne  vägnar  under- 
skrifvit  detta. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  £n  del  i  Södermanland 
med  mig  hafva  eftergifvit  sin  fordring  hoos  BirckhoUz. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Efter  en  stor  del  äro  af  R.  o.  A. 
som  gifvit  efter  sine  fordringar,  så  blifver  firågan,  om  Ridder- 
skåpet  och  Adelen  i  de  öfrige  provincierne  villja  giöra  det 
samma. 

Svarades,  at  de  här  varande  ey  kunde  bevillja  något  för 
de  hemma  varande. 
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Hr  Linden 8te dt:  Om  R.  o.  A.  gifva  efter  sin  rätt  och 
for  sine  Frälsehemman,  så  lära  de  ey  kunna  gifva  bart  an- 
dras rätt 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  är  betänckeligit  til 
at  gifva  efter,  men  det  är  ock  betänckeligit  at  bruka  en  olag- 
lig process.  Här  är  ju  ingen  befullmäcktigad  af  de  hemma 
varande  at  klaga,  och  altså,  när  de  klagande  eftergifva  sin 
rätt,  så  lära  de  hemma  varande,  som  acqviescerat  för  detta, 
vara  dermed  nögde. 

Hr  Lilliestierna:  Deputation  lärer  giordt  Birckholtz 
för  när,  i  det  at  den  ey  bestådt  honom  något  för  sit  besvär, 
Qtan  allenast  f!5r  jagttygen. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  som  nu  är  qvsBstion 
angår  vårt  Stånd,  och  fast  de  andre  Stånden  yttrat  sig,  hin- 
drar det  ey  R.  o.  A.  at  giöra  en  act  de  generusité.  Doch 
sträcker    detta  sig  ey  till  de  provincier  hvarest  han  ey  jagat. 

Hr  Didron:  Det  är  intet  Birckholtz^  skuld,  at  han  ey 
konnat  prsestera  det  han  låfvat,  ty  han  råder  ey  derföre  at 
väderleken  så  fogat  sig.  Jag  tycker  at  det  vore  vähl,  om 
R.  0.  A.    gåfvo   honom   efter  det  som  han  kan  blifva  skyldig. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  villja  sådant  för  sig  och  sine  bön- 
der eftergifva; 

Och  i  anledning  theraf  upsattes  Resolution  för  BirckhoUz 
samt  uplästes. 

Hr  Adelhielm  mente  at  R.  o.  A.  ey  kunde  gifva  bart 
sine  Frälsebönders   rätt  och  den  fordring  som  dem  tilkommo. 

Afven  hölt  Hr  Palmcreutz  före,  at  man  ey  kunde  gifva 
bart  de  hemm^  varandes  rätt. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  svarade  derpå  och  före- 
ställe, at  de  ey  hadde  fullmackt  at  fordra  något  för  de  hemma 
varande  af  Birckholtz^  samt  at  Birckholtz  intet  hadde  at  be- 
tala med,  etz. 

Hr  Falkengren  sade  at  han  ey  kunde  eftergifva  något 
for  Småland. 

Hr  Jahan  Palmf  elt  gaf  också  vid  handen,  at  H.  K.  Ma)j:t 
skall  uppå  Almogens  Besvär  ifrån  Gronobergs  lähn  resolverat 
angående  BirckhoUz. 

I  anledning  af  the  nu  giorde  påminnelser  ändrades  för- 
berorde  resolotion  uti  vissa  delar,  och  vardt  slutet  sådant  som 
viljande  Extractum  ProtocoUi  innehåller: 
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Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhaset 
den  26  Juli  1727. 

S.  D.  Lät  K.  o.  A.  sig  föredraga  Utskåttets  Betänckande 
öfver  de  emot  Of  ver- Jägmästaren  Birckholtz  andragne  Besvär; 
och  stannade  R.  o.  A.  i  det  slut,  att  det  i  anseende  ti)  Cp- 
lands  och  Stockholms  lähner  samt  Östergiötland  bör  fSrblifra 
vid  den  fordring,  som  Öfver-Jägmästaren  Birckholtz  och  Al- 
mogen  nn  vid  Riksdagen  kommit  öfverens  om.  Doch  hvad 
den  l:na  Dal.  smt  angår,  som  bemälte  Öfver- Jägmästare  för 
andra  åhret  upburit  och  åtagit  sig  at  återbetala  til  Stock- 
holms lähn,  så  har  R.  o.  A.  för  sig  och  sine  frälsebönder  ve- 
lat eftergifva  honom  hvad  them  theraf  tilfalla  borde.  Men 
hvad  de  öfrige  lähnen  anbelangar,  som  med  Ofver-Jägmästaren 
Birckholtz  stridige  äro,  så  finner  R.  o.  A.  med  en  ren  process 
enligt  vara,  at  the  med  hvarannan  böra  härom  uti  hvaije  lands- 
ort  boos  Landsböfdingen  liqvidera,  och  hvad  stridigt  är  til  lag- 
ligit  afgiörande  uti  Kongl.  Cammar-Revision  förvisas,  men  det 
ostridige  efter  nprättad  liqvidation  återbetalas,  helst  det  viil 
falla  svårt  at  nu  utlåta  sig,  innan  nogare  examinerat  blifvrer 
hvad  bemälte  Ofver-Jägmästare  rätteligen  bestås  eller  han 
återbetala  bör.  Doch  hafver  R.  o.  A.  förklarat  sig,  at  de  i 
gemeen  för  sig  och  sine  gods  ingen  återbetalning  af  honom 
begiära,  utan  honom  det  samma  eftergifva.  Hvilket  alt  med 
de  öfrige  respective  Stånden  communiceras,  i  förmodan  at  de 
lära  finna  R.  o.  A:ns  utlåtande  angående  liqvidation  billig  och 
med  Lag  och  Kongl.  Förordningar  enlig. 

Sedermera  justerades  R.  o.  A:ns  Resolution  angående 
Släpekläderna; 

Och  fick  bifall,  som  den  finnes  pag.  399—400. 

KrigabefåMets  Memorial  nplästes,  at  9  §  i  theras  Besvär 
om  Militiehemmanens  utbytande  måtte  hvila. 

Men  som  thet  påmintes,  at  bättre  voro  at  §  helt  och  hållit 
ginge  ut; 

Så  trädde  Krigsbefälet  neder  at  talas  vid  therom. 

I  mediertid  foredrogs  Abraham  DaJdéns  Suppliqve^  ai 
Riksens  Ständer  täcktes  låta  upgå  til  K.  Ma]j:t  en  underdånig 
intercession,  at  han  måtte  blifva  restituerad  til  heder  och  ähra, 
på  det  honom  nu  mera  icke  något  måtte  i  vägen  ligga,  med 
mindre  han  må  kunna  med  ähran  förvärfva  sig  och  de  fattige 
sina  et  nödtorftigt  uppehälle. 


Digitized  by 


Google 


Beslut  om  Abr.  Dahléns  supplik.  405 

Affen  nplästes  the  andre  Ståndens  uUåtehe  uppå  Dalens 
ansokniog.  Och  befants  theraf,  at  the  äro  villige  til  at  vill- 
fara  honom  therutinnan. 

Hr  Lilliestieroa:  R.  o.  A.  l&ra  påminna  sig,  at  i  bör- 
jan af  Riksdagen  hadde  Brodzenius  inlagdt  en  skrift  och  han 
sökt  at  f&rv&rfva  sig  H.  Maij:ts  nåd.  Nu,  emedan  R.  o.  A. 
behagat  giGra  en  ända  på  DaUns  lidande,  så  voro  vähl  at 
äfven  så  skiedde  med  Brodzenius. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  frågade  haru  R.  o.  A.  behaga 
giöra  med  Dalen. 

Frih.  Palmqvist  begiärte  at  dommen  måtte  upläsas. 

Hr  Adlerbeth  hölt  före  at  detta  skulle  si mplici ter  skin- 
tas  til  K.  Maij:t,  som  äger  at  restituera  heder  och  äbra. 

Hr  Didron:  Man  har  exempel  på  denne  Riksdag  at  de 
giort  mycket  större  skiälmstycken,  och  de  bafva  intet  kommit 
til  Marstrand. 

Hr  Didron:  Prångs  namn  blef  på  galgen  satt;  skall 
I>alén  få  grace,  så  bör  Prång  äfven  så  skie. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  finna  det,  at  saken 
år  execntiv,  när  3  Stånd  utlåtit  sig.  Men  frågan  är  huru 
R  o.  A.  villja  utlåta  sig  öfver  denna  ansökningen. 

Hr  Kaulbars  mente  at  man  borde  vara  alf varsam  i  så- 
daone  saker,  på  det  man  må  slippa  sådant  en  annan  gång. 

Frih.  Wrede:  Jag  har  intet  varit  här  sidsta  Riksdagen, 
men  som  bödelen  brändt  up  hans  skrifter,  håller  jag  före  at 
man  skulle  skiuta  ifrån  sig  det,  lika  som  man  ey  viste  af 
denna  ansökningen. 

Hr  Lindenstedt:  I  fall  han  får  restitution,  kunde  in- 
föras at  det  ey  skall  lända  i  framtiden  til  exempel. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Tre  Stånd  hafva  resolverat  der- 
utinnan;  hvad  R.  o.  A.  vill  resolvera,  tyckes  intet  hafva  nå- 
gon värckan.  Och  som  3  Stånd  yttrat  sig  för  Dahlén^  kunde 
man  säija  at  expedition  skier  derefter,  men  R.  o.  A.  vill  in- 
gen del  hafva  i  saken. 

Thetta  fick  bifall,  och  fants  godt,  at  H.  Exc.  skrifver 
icke  dess  mindre  under  expedition  til  E.  Maij:t. 

Krigsbefälet  kom  åter  up  igen,  och  ingaf  sit  Memorial 
om  den  9  §  i  theras  Besvär;  anhållandes  at  berörde  §  måtte 
aldeles  uteslutas,  på  thet  at  intet  hinder  måtte  ligga  i  vägen, 
at  ju  theras  Besvär  kunde  blifva  upgifhe  til  K.  Maij:t. 

Och  blef  samma  Memorial  af  R  o.  A.  bifallit. 
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Frib.  ErDest  Creutz:  Vid  detta  tilf&Uet  at  saken  varit 
före  om  Dahlén^  så  har  man,  så  af  detta  som  flere  ezempeU 
at  enär  dommen  är  sätter  i  execntion,  så  komma  de  in  med 
sine  böneskrifter  och  begiära  intercession.  Deraf  fracktar  man 
at  någon  torde  taga  sig  skadelige  tilf&llen  til  at  giöra  ondt,  i 
tanckar  at  vinna  Ständernes  intercession.  DerfSre  hemstalles 
R  o.  A.,  om  icke  det  slutet  kunde  giöras,  at  man  intet  tager 
emot  sådanne  criminalisters  ansökningar,  som  til  sådanne  nes- 
lige  straff  dömde  ftro  och  exeqverade  blifvit 

R.  o.  A.  biföUo  thenne  förestälningen. 

Hr  Lindenstedt  hölt  före  at  tilläggas  borde:  »som  söka 
förstöra  Ständernes  frihet  och  underminera  ftmdamentallageo.» 

Hvilket  äfven  blef  approberat. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Det  är  vähl  at  vij  intet  in tercedera 
för  sådanne,  men  som  i  Regeringsformen  står,  at  Konungen  til- 
kommer  at  gifva  dem  sin  heder  igen,  om  de  nåden  förtiänt, 
så  måste  det  pröfvas  om  de  meritera  den  nåden  eller  ey. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  examinerar  Konungen,  utan 
at  Ständerne  taga  del  deri. 

Sedan  uplästes  Brodzenii  Suppliqve^  at  han  måtte  slippa 
utur  Marstrand,  hvilken  K.  Maij:t  remitterat  per  Extractnm 
ProtocoIIi  til  Ständerne,  efter  som  the  honom  dömt  hafva. 

Och  funno  R.  o.  A.  skiähligt,  at  denne  ansökningen  hän- 
skiutes  til  K.  Mag:t,  som  efter  saksens  beskaffenhet  med  Råds 
rade  tärer  häröfver  sig  utlåta. 

Uplästes  Kongsholma  h^rkiaa  Föreståndares  böneskrift,  det 
Riksens  Ridderskap  och  Adel  täcktes  unna  och  bevillja  en 
allmen  Gollect  åhrligen  öfver  hela  Riket  för  merbemälte  Kongs- 
holms  eller  Ulricse  Eleonoras  kyrkia,  till  dess  de  nödige  och 
ourogiängelige  byggningsomkåstningar  til  samma  kyrkias  re- 
paration och  fullbordan  kunna  någorlunda  blifva  colligerade 
och  insamblade. 

R.  o.  A.  gofvo  härtill  sitt  bifall. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  experiancen  visar  at  col- 
lecterne  litet  förslå,  så  hafva  de  gifvit  in  en  bok,  som  de 
bedia  at  R.  o.  A.  ville  skrifva  in  uti  hvad  de  behaga  gifva  dertil. 

I  anledning  häraf  skref  hvar  och  en  in  så  mycket  som 
han  gifva  ville  til  berörde  kyrkias  uphielpande. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tackade  hörsamst  R.  o.  A.  på  för- 
samblingens  vägnar,  hvaruti  han  äfven  är  en  ledamot. 
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Therefter  sändes  KrigsbefaleU  Memorial^  med  påskriftea 
at  R.  o.  A.  bifallit,  det  9  §  må  attagas  utor  Besvären,  til  de 
andre  Stånden,  och  fölgde  derhos  Kyrkio-Föreståndarnes  an- 
sökning om  collecteme  til  Rongsholms  kyrckian. 

Militie"  samt  Oeconomie-  och  Commercie-Deputationeme» 
Beiänckande  af  den  17  sidstledne  Juli  uplästes,  angående  de 
sedan  f5rra  Riksdagen  på  Militifieboställen  förrättade  husesyner 
och  dervid  af  Synerätterne  emot  1723  åhrs  Husesyns-Förord- 
ning begångne  feiacktigheter  samt  de  af  Gollegieme  gifne  för- 
slag til  berörde  boställens  uprättande. 

I  lika  måtto  föredrogs  Krigs-Befåhlets  påminnelser. 

Och  blef  Betänckandet  bifallit,  allenast  tillades  i  anled- 
ning af  Krigsbefälets  påminnelse  uti  3  §  och  2:dra  momentet 
post  verbo  »tilbaka»  thenne  meningen:  »under  den  tid  Offi- 
cerame  sielfve  eller  igenom  Fullmäcktige  disponerat  sine  bo- 
Uällen.» 

Äfven  tillades,  efter  R.  o.  A:ns  godtfinnande,  ett  och  an- 
nat i  4  §^  h varefter  slutet  sålunda  lyder:  »I  anseende  hvartill 
billigt  och  rättvist  är,  at  hvad  som  under  det  namnet  af  Bo- 
^tälsinnehafvare  blefvit  utnött  eller  ännu  står  in  seqvestro 
må  hvaijom  och  enom  återställas.  Men  skulle  samma  kneckte- 
frihetspenningar  allaredan  i  fDUje  af  1723  åhrs  Husesyns-För- 
ordning blifvit  disponerade,  står  sådant  nu  mera  ey  til  at  än- 
dras; doch  böra  the  Officerare,  som  ännu  äro  åboer  och  hafva 
praesterat  full  byggnad,  niuta  ärsätning  fÖr  den  utbetalte  kneckte- 
friheten  uti  nästa  syn,  eller  tå  the  boställerne  afträda». 

I  stället  för  det  dX  \  5  §  står,  at  Betiänteme  som  an- 
tagas til  1724  åhrs  husesyners  öfverseende  skola  aflönas  af 
reserveniedlen,  som  vid  något  Regemente  bäst  kunna  umbäras, 
mattes,  efter  Krigsbefählets  påminnelse,  at  de  skola  aflönas  af 
samtelige  Regeroentemes  reservemedel. 

Hr  Prsesidenten  Baron  Otto  R.  Strömfelt:  Den  De- 
putation, som  har  suttit  öfver  Cammarvärcket,  har  sedt  huru 
5om  Cammar-Gollegium  är  öfverhopadt  med  många  sysslor^ 
•ch  har  derföre  tyckt  at  husesynerne  på  Officerames  boställen 
kunde  lemnas  til  Rrigs-Collegium;  men  vore  något  som  angår 
Råntome,  så  vill  Cammar-Collegium  intet  undandraga  sig  at 
sammanträda  med  Kongl.  Krigs- Collegio.  Men  för  öflrigit  be- 
^^f  j&g«  at  icke  något  måtte  nu  fastställas  om  de  sysslor  som 
conjnnctim  skola  höra  til  Krigs-  och  Cammar-Collegierne,  helst 
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408     Juli  26.    Instruktioner  for  Landsbofding.  och  EammarkoU. 

«fter  det  hiDdrar  begge  Gollegierne,  utan  samma  tagas  i  öfver- 
vägande  i  anledning  af  et  inkommit  särskilt  Memorial. 

Frib.  Eric  Wrangel  frågade  om  Landshöfdinge-Instmc- 
tion  voro  färdig,  efter  som  det  är  begiärt  at  den  må  tryckas. 

Gref  Piper  sade  at  Gref  Gyllenborg  tagit  den  tilsigocb 
ey  giort  den  färdig. 

Såsom  den  ey  är  utarbetad  eller  färdig,  och  ey  är  tid  til 
at  nu  öfverse  den,  han  också  behöfver  ändHng,  altså  fants 
godt  at  skiuta  den  til  K.  Maij:t,  meif^underdånig  begiäranat, 
sedan  K.  Maij:t  hördt  Gollegieme,  K.  Maij:t  må  låta  gå  ut 
^en,  och  den  vid  nästa  Riksdag  då  vidare  fastställas. 

Hr  von  Kocken  påminte  at  också  Gammar-CoUegii  lo- 
struction  måtte  tagas  före,  öfverses  och  tryckas. 

Det  sades  at  Camraar-Collegii  Instruction  består  af  12 
sexterner. 

R.  o.  A.  funno  godt  at  äfven  hänskiuta  Kongl.  Gammar- 
GoUegii  Instruction  til  K.  Maij:t  med  den  påminnelsen  at,  när 
den  är  öfversedd,  den  då  må  tryckas,  och  det  ju  ftJrr  ju  heldre 
«fter  möijeligheten. 

Hvad  som  således  om  begge  thesse  Instructioner  nu  blef- 
vit  resolverat,  vardt  sedermera  författadt  uti  fölljande  Exiracio 
Protocolli: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hoos  R.  o.  A.  den  26  Joli  1727. 

Aldenstund  Instruction  för  Landshöfdingarne  icke  kom- 
mit vid  denne  Riksdagen  at  behörigen  öfverses,  och  det  nödigt 
är  at  den  må  til  allas  efterrättelse  å  trycket  utgå,  fördensknl 
har  R.  o.  A.  velat  hemställa  the  öfrige  respective  Stindeo, 
om  icke  man  i  underdånighet  må  begiära,  thet  K.  Maijit  täck- 
tes inhämta  Collegiernes  påminnelser  öfver  berörde  Instraction 
och  then  med  Råds  rade  utfärda  låta,  til  Riksens  Ständers  ti- 

rt 

dåre  fastställande  vid  nästa  Riksdag.  Afven  pröfvade  R.  o.  A. 
bäst  vara,  at  Kongl.  Cammar-Collegii  Instruction,  som  uti 
Oeconomie-  och  Commercie-Deputation  är  upsatt  ocbPörtbess 
vidlyftighet  skull  icke  kan  nu  igenom  gås,  må  til  K.  Maij:t  i 
underdånighet  upgifvas  med  de  påminnelser,  som  inkomne  äro 
eller  inkomma  kunna;  varandes  R.  o.  A:ns  mening,  at  i  un- 
derdånighet begiäres  at,  sedan  vederbörande  GoUegier  deröfver 
hörde  äro,  K.  Maij:t  med  Rådet  den  öfverse  täcktes  och  dec 
samma  ju  förr  ju  heldre  efter  möijeligheten  til  trycket  be- 
fordra, alt  till  Riksens  Ständers  vidare  fastställande  vid  nästa 
Riksdag. 
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Therefter  uplästes  then  projecterade  resolution  och  förkla- 
ringen öfver  åtskillige  måhl  uti  de  för  detta  atgångoe  E.  För- 
orAiingar  och  Reglementer  om  Husesyner  på  Boställen  samt 
deras  häfd  och  byggnad. 

Och  blef  then  1  §  aldeles  gillad. 

Vid  slutet  af  then  2  §  tillades  efter  Krigsbefälets  påmiu- 
oelse  thenne  roeDingen:  »Skulle  Bostället  bestå  af  Wdels  och 
mycket  ringa  hemmantal,  och  icke  eller  hafva  säteriesftihet, 
ti  måste  et  sådant  boställe  anslås  åhrlig  byggningshielp  af 
reservemedlen». 

3  §  approberades  aldeles;  äfven  then  4  §. 

Vid  5  §  har  Krigsbefälet  begiärt,  at  den  byggnad  som  i 
1681  åhrs  Hosesynsordning  räknas  för  3  åhrs  må  åtminstonne 
giälla  för  5  åhrs  byggnad. 

Men  R.  o.  A.  ville  ey  gifva  sit  samtycke  dertil,  utan  för- 
blefvo  vid  5  §  såsom  then  är  projecterad. 

I  slutet  hf  6  §  tillägges:  »Men  hvad  Caractershusens  up- 
byggande  angår,  så,  enär  OfBcerame  med  verificerade  räkningar 
bevisa,  at  de  dertiil  användt  de  medel  som  til  samma  bebof 
ansiagne  äro,  böra  de  ifrån  vidare  ansvar  frikallas». 

17^  post  verba:  »skola  äfven  de  medel  som  indelnings- 
hafvaren  påföres  för  den  skyldige  åhrlige  nybyggnaden,  så 
ofta  de  samma  til  sådan  byggnad  åhrligen  icke  kunna  upgå 
eller  behöfvas»,  tillades:  »jämte  SäteriesfViheten»,  etz. 

S  §  approberades  i  alla  delar. 

Som  tiden  nu  var  förleden,  stannade  man  vid  9  §. 


Den  27  Jnli  in  pleno. 

Företogs  åter  den  projecterade  resolution  om  Husesynerne 
på  Militie-Boställen,  och  begynte  man  nu  af  den  9  §,  hvarvid 
man  förra  gången  stannade. 

Vid  berörde  9  §  var  intet  vidare  at  påminna,  än  at  i 
stället  för  »öfverste  Befälhafvaren»  sättes  allenast  »Befalhaf- 
Taren»,  och  näst  efter  thesse  orden:  »tå  måste  Lands-Gamme- 
reraren»  tillägges:  »eller  Lands-Secreteraren». 

Den  10,  11,  12,  13,  14  och  15  §§:ne  blefvo  i  alla  delar 
approberade. 

Adelnt  Protokoll,  1727  IL  27 
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Gref  Bengt  Frölich  påminte  at  Fahlu-saken  måtte 
företagas. 

Men  det  kunde  doch  na  ej  skie. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg  hölt  före,  at  som  den 
saken  voro  vidlyftig  och  intricat  och  kände  ey  na  afgiöras,  så 
voro  bäst  at  låta  den  gå  tit  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Hr  Erenprenz:  Om  man  tager  Commissions  arbete  och 
Depntationernes  Betänckande  före,  så  lärer  den  snart  kanna 
afgiöras. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  vet  ey  harö  man  na  vill 
aprifva  en  sak  som  förr  är  afgiord. 

Sedermera  justerades  R.  o.  A:ns  Extractum  Protocolli  af 
den  29  Juni  angående  Lap-Scholame. 

Och  var  thervid  ey  något  at  påminna. 

Afven  aplästes  Extractum  ProtocoUi  af  den  26  Jidi^  be- 
rörande Landshöfdinge-Instraction  samt  Gammar-CoIIegii  In- 
straction. 

Hr  PrsBsidenten  Baron  St  r  öm  fel  t:  Sidsta  Riksdagen  be- 
faltes  at  Cammar-Collegii  Instmction  skalle  efterlefvas  tils  nu 
på  prof.  Na  är  den  jämkad.  Skalle  den  na  sätUas  at  til 
nästa  Riksdag,  så  går  thermed  alt  för  långt  på  tiden  ut  Jag 
beder  therföre  hörsammast  at  den  måtte  här  företagas  och 
fastställas,  så  at  hvar  och  en  måtte  här  få  giöra  sine  påmin- 
nelser, och  Instraction  sedan  fastställas,  efter  som  Cammar- 
värcket  är  en  så  angelägen  sak. 

R.  o.  A.  förklarade  sin  mening  vara,  at  det  skalle  for- 
blifva  dervid,  at  berörde  Instraction  går  ap  til  K.  Maijt,  som 
redan  resolverat  är. 

Hr  Palmcreatz  sade  detta  vara  et  Riksdagsährende, i 
som  borde  vid  Riksdagen  afgiöras. 

Sedan  förfrågade  Secreteraren  sig  om  expedition  för  Cod-  , 
salen    Ahhtröm,    efter    som  et  .tvifvelsmåhl  i  Expeditions-De- 
patation    sig   yppat,    om    AhUtröm   skall  få  Höijentorp  under  i 
perpetuelt   arrende    utan  lösen,  eller  therföre  afstå  sin  pante-' 
skilling,  efter  Oeconomie-Deputations  Betänckande.  i 

Uplästes  Bårgareatåndets  Extracta  ProtocoUi  af  den  4  och  \ 
26   Juli   sidstledne,  hvarutinnan  berörde  Stånd  utlåter  sig  at 
Consulen  Ahhtröm  bör  utan  lösen  få  besitningsrätten  på  Hö- 
jentorps    kongsladugård    och  den  samma  behålla  emot  en  viss 
arrendesumma. 
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Hr  Fehman  hölt  före  at  gården  ey  på  annat  sätt,  än 
så  vida  Ahlström  prffisterar  prsestanda,  bör  honom  oplåtas 
under  perpetnelt  arrende,  och  erhindrade  a  t  Gonsnlen  AhUtröm 
med  den  condition  var  nögd,  då  han  var  här  ute,  vid  hvilket 
tilfalle  han  ock  låfvade  at  så  upamma  någon,  at  det  intet 
skalle  vara  något  tvifvelsmåhl  at  ju  värcket  skall  hållas  i 
ricktig  gång.  Mente  det  Bårgareståndets  mening  skall  ey  heller 
annan  vara,  än  at,  i  fall  det  ey  prsesteras  som  låfvat  är,  be- 
sitningen  aphörer,  ty  man  måste  laga  så,  at  skadan  ey  är  hos 
publicnm  och  at  et  nyttigt  och  godt  värck  ey  må  cessera. 

Frih.  Ernest  Grentz  proponerade,  om  icke  de  andre 
Stånden  kunde  gifvas  notice  derom,  at  Hr  Ahlström  utlåtit 
sig  här,  at  han  voro  nögd  med  det  at  gården  nnder  en  sådan 
claasul  honom  uplåtes. 

Hr  von  Hökerstedt:  Aldenstund  Ahtröm  ey  gifver 
något  för  besitningsrätten,  så  bör  besitningen  föllja  Manufac- 
tnrvärcket  åt  och  den  nödige  inrätningen. 

Derpå  npsattes  härom  Extractum  ProtocolU  til  de  andre 
Stånden,  hvilket  uplästes  och  approberades  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  R.  o.  A.  på  Riddarhuset 
den  27  Juli  1727. 

S.  D.  Uplästes  hos  R.  o.  A.  det  Låfl.  Bårgareståndets 
Extracta  Protocolli  af  den  4  och  26  Juli  sidstledne.  Och  som 
denitinnan  tyckes  intet  nog  vara  betingat,  at  Hö^jentorps  kongs- 
gård  ey  må  dragas  ifrån  Manufactur-Societeten,  och  Gonsulen 
Ahlåtröm  med  dess  efterträdare  förbindas  at  prsBstera  det  som 
han  för  sig  och  dem  efter  Oeconomie-Deputations  berättelse 
sig  åtagit,  hvilket  likvähl  så  mycket  nödigare  vara  vill,  som 
gården  honom  utan  lösen  lemnas,  och  Gonsulen  Ahlström,  emot 
det  at  han  har  samma  gård  ^  under  perpetnelt  arrende,  hos 
R.  0.  A.  icke  allenast  utfftst  at  sielf  prsestera  praestanda,  så 
i  anseende  til  arrendet  som  de  utfäste  nyttige  inrätningar,  utan 
ock,  til  förekommande  deraf  at  icke  något  igenom  dess  dö* 
delige  ftånfälle  må  blifva  eftersatt,  vill  vara  omtänckt  om  en 
sådan  efterträdare  som  det  samma  giöra  skall,  emedan  Cronan 
på  annat  fall  har  sig  sin  rätt  förbehållen  at  draga  in  gården; 
Fördenskul  har  R.  o.  A.  velat  communicera  detta  med  de  öf- 
rige  respective  Stånden,  i  förmodan  at  de  äfven  lära  sörja  för 
publici  säkerhet  i  detta  målet,  i  anseende  hvartil  ock  R.  o.  A. 
t^r  sin  dehl  förklara  sig  villige  utan  panteskillingens  afkår- 
tande   lemna  honom  och  dess  efterträdare  perpetuele  arrende- 
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rättigheten  på  denne  Kongsgården,  så  at,  der  han  ey  straxt 
kan  få  sin  panteskilling  tilbaka,  han  då  åhrligen  må  komma 
at  indraga  den  samma  med  dess  interesse  af  arrendesumman 
som  utsatt  varder. 

Frih.  Otto  R.  Strömfelt:  I  Bårgerskapeto  Extracto 
Protocolli  står,  at  Cammar-GoIIegium  skall  sättia  arrendet  på 
Hö^entorp,  men  vij  hafva  ännu  ingen  viss  norm  til  skattl&g- 
ningen;  altså  beder  jag  hörsammast,  at  det  Betänckandet  som 
inkommit  härom  måtte  upiäsas. 

Såsom  det  samma  var  vidlyftigt,  så  upskiöts  thermed  til 
nästa  plenum. 

Secrete  Dejnitationa  Memorial  af  den  30  Juni  sidstiednf 
uplästes,  hvaruti  Deputation  samtelige  Riksens  Ständers  godt- 
finnande  hemställer,  om  icke  hädanefter  K.  Maij:t8  och  Rik- 
sens Caocellie-Coilegium  må  föreslå  til  General-Auditeurs-be- 
stälningens  besättjande,  emedan  General-Auditeurens  syssla 
är  af  den  beskaffenhet,  at  han  uti  åtskillige  måhl  hos  K.  Maij:t 
i  sittjande  Råd  kommer  at  föredraga  samt  expedition  derefter 
at  utfärda;  hafvandes  jämvähl  ock  samma  bestälning  ifrån  alla 
tider  haft  sin  dependence  af  K.  Maij:ts  och  Riksens  Cancellie- 
Collegio. 

Hr  Adlerbeth  frågade  på  hvad  Stat  han  står. 

Hr  Gyllen  b  åt:  På  Gancellie-Staten. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  General-Auditeuren  föredra- 
ger i  Rådet  lika  som  Stats-Secreterame,  så  lärer  han  komma 
på  lika  sätt  at  föreslås  K.  Maij:t  af  Gancellie-Gollegio. 

Hr  Adlerbeth  frågade  hvem  som  föreslår  Revisions-Se- 
creterame. 

Hr  Cederström  sade  at  Gancellie-Gollegium  föreslår  Re- 
visions-Secreterame  hoos  K.  Maij:t. 

Hr  von  Hökerstedt:  Man  kan  ey  tvifla  at  ju  Can* 
cellie-GoUegium  bör  föreslå  dem,  efter  de  stå  på  dess  stat, 
och  hvad  General-Auditeuren  angår,  så  tyckes  mig  at  Depo- 
tations  Betänckande  kan  få  bifall. 

Hr  Adlerbeth:  Hvart  Gollegium  föreslår  giema  af  sioe 
ledamöter,  hvars  frägd  de  kiänna,  men  som  General-Auditea- 
rens  och  Revisions-Secreterarnes  äro  Justitiffibestälningar,  me-' 
nar  jag  at  Svea  Håf-Rätt  kunde  träda  tilsamman  med  Can- 
cellie-GoUegio,  när  förslag  til  desse  tiänster  giöras  skall. 
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Hr  von  Hökerstedt:  Justitie-Cancellern  och  Revisions- 
Secreterarne  kände  träda  tilsamman  med  Gancellie-Gollegio, 
nar  General-Aaditeuren  fSreslås. 

Hr  Palmcrentz:  Hvad  Revisions-Secreterame  angår,  så 
är  om  dem  ey  nu  någon  qvdestion,  ty  de  höra  under  Gancellie- 
Ordningen. 

Hr  Cederström:  General-Aaditeuren  står  på  Cancellie- 
Staten  och  Högsta  Ombudsmannen  har  föreslagit  honom. 

Hr  Weili:  Det  lära  alla  Collegier  vara  så  vähl  besatte 
och  med  vackra  subjecta,  at  de  lära  vetta  deras  skickelighet 
som  under  dem  sortera,  men  ingen  kan  bättre  kiänna  sådanne 
än  Håf-Rätteme,  de  kunna  bäst  dömma  om  sådanne  personer 
som  böra  thertil  komma  i  consideration.  Theras  förrätningar 
komma  ey  immediate  in  hos  K.  Ma]j:t,  utan  hos  Ofver-Bät- 
teme. 

Hr  Didron:  K.  Maij:t  lärer  också  vähl  kiänna  dem  som 
värdige  äro  och  har  dessutan  2  Råd  i  Cabinettet. 

Hr  Adlerbeth:  Jag  conformerar  mig  giema  dermed,  at 
Jastitie-Cancelleren  och  Revisions-Secreterame  träda  med  Gan- 
cellie-GoIlegio  tilsamman,  när  förslag  til  desse  tiänster  giöras 
skall;  men  hemställer  R.  o.  A.,  om  icke  allenast  de  böra  komma 
i  consideration  til  sådanne  bestälningar,  som  tracterat  justicen 
och  dess  mestier. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut,  at  Rongl.  Gancellie-Gollegium 
vähl  har  at  föreslå  General- Auditeuren;  doch  at  Justitie-Gan- 
cellern  och  Revisions-Secreterame  biträda  välbemälte  Gollegio, 
och  at  sådanne  personer  komma  dervid  i  consideration,  som 
äro  vane  vid  och  kunnige  i  justitiesaker  samt  til  den  sysslan 
skickelige. 

Hr  Adlerbeth  mente  at  på  samma  sätt  borde  förhållas 
med  Revisions-Secreterames  vahl. 

Hr  Palmcrentz:  Det  hörer  ey  hit  om  Revisions-Secre- 
terarne. 

Hr  Adlerbeth:  Jag  hemställer  det  til  R.  o.  A:ns  godt- 
finnande. 

Hr  Gederström:  Det  tyckes  vara  billigt,  at  på  samma 
sätt  f&rhålles  med  Revisions-Secreterame. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  på  samma  sätt  med  Revisions- 
Secreterames  föreslående  fSrfaras  bör  som  med  General-Audi- 
tearen.  Och  fants  godt,  at  hvad  R.  o.  A.  således  härom  re- 
solverat skulle  communiceras  med  the  öfrige  respective  Stånden. 
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Tberefber  uplästes  Stora  Secrete  Deputations  Memorial  af 
den  24  Juli  eidstledne,  hnra  som  Riks-Rådet,  Praesidenten  och 
Landtmarskalken  Hr  Grefve  Arwed  Horn  vid  haDden  gifvit, 
det  han  i  anseende  til  åtskiltige  andragne  skiähl  vill  i  dia- 
paste  underdånighet  anhålla,  det  H.  K.  Maij:t  medelst  et  nå- 
digt afskied  täcktes  honom  ifrån  dess  härtila  förestådde  em- 
beten lösa  och  befria,  etz.  Men  aldenstand  Hr  Riks-Rådet, 
Praesidenten  och  Landtmarskalken  efter  fbregångoe  aamtal  och 
discourser  behagat  uppå  enständigt  anhållande  återtaga  dess 
underdånige  skrift  härom  til  H.  K.  Maij:t  och  tillika  accor- 
dera  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputationen  det  bifall  at, 
så  vida  hälsan  och  krafterna  tillåta,  ey  villja  sig  undandraga 
ifrån  en  trogen  vårdnad  och  försårg  til  at  fSrrätta  de  honom 
i  nåder  anförtrodde  embeten,  allena  honom  måtte  förunnas 
den  friheten  at  under  tiden  få  uppehålla  sig  på  sine  gods  for 
dess  hälsas  skiötzel,  såsom  ock  att  utom  Hr  Riks-Rådet  Grefve 
Baner  en  af  Riks-Råden  måtte  honom  til  hielp  och  under- 
stöd i  Gancellie-Collegio  förordnas,  hvartil  Hr  Riks-Rådet  Ba- 
ron von  Duben  föreslås;  Fördenskul  har  Secrete  Utskåttet 
och  Secrete  Deputationen  fÖr  sin  dehl  emot  desse  af  Hr  Gref- 
ven,  Riks-Rådet  och  Landtmarskalken  betingade  skiählige  vil- 
kor,  sedan  han  ifrån  det  förnämsta,  och  hvilket  utan  Rikets 
större  afsaknad  nu  fÖr  tiden  ey  kunnat  samtyckias,  sig  be- 
gifnt,  så  mycket  mindre  något  at  påminna,  som  Hr  Grefren 
och  Riks-Rådet  derjämte  försäkrar  at  under  dess  frånvaro  med 
H.  May;ts  nådige  tilstånd  skola  genom  tidig  correspondence 
med  Gancellie-Collegio  altid  giöra  sig  om  de  riksvårdande  sa- 
kerne  så  underrättad,  at  K.  Maij:ts  och  Rikets  tiänst  ey  skall 
försummas,  utan  vid  tilfälle,  och  enär  omtränger,  sig  of5r- 
summeligen  til  angelägne  rådslags  blvistande  inställa.  Icke 
heller  funno  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputationen  det 
förorsaka  någon  svårighet,  at  Hr  Riks-Rådet  von  Duben  be- 
giäres  til  hielp  i  Gancellie-Collegio,  emedan  Hr  Riks-Rådet 
von  Duben  lika  fullt  kan  vara  på  de  ordinarie  dagarne  i  den 
förordnade  Råds-Divisionen  tilstädes.  Dessutan  kan  han  alla 
eftermiddagar  vara  oförhindrad  til  at  biträda  Gancellie-Col- 
legium  i  the  ther  förefallande  sysslor,  så  at  Regeringsformens 
28  §,  som  jämte  Prsesidenteil  allena  utnämner  en  Riks-Rad 
til  bisittiare,  ey  på  något  sätt  härigenom  kommer  at  rubbas. 

Prih.  Ernest  Greutzf  R.  o.  A.  lära  nu  hördt  hvad  före- 
stälning  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputation  giordt  H.  Exc, 
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och  Imm  H.  Exc.  låtit  förmå  sig  att  continuera  vid  sine  förra 
höga  embeten.  Man  håppas  altså  intet  annat  hafva  giordt 
än  det  som  lärer  vinna  Höglåfl.  R.  o.  A:ns  bifall. 

Förberörde  Memorial  blef  af  R.  o.  A.  i  alla  delar  bi- 
fallit. Therjämte  vardt  ock  godt  funnit,  at  en  Deputation  af 
4  utaf  R.  o.  A.  skall  gå  til  H,  Exc.  Landtm.  och  tacka 
H.  Exc.  derföre,  at  H.  Exc.  velat  låta  sig  förmå  at  conti- 
naera  vid  sine  höga  embeten  i  Rådet  och  Cancelliet. 

Härtil  deputerades: 

För  Gref  Brahe  Frih.  Crassau. 

Frih.  Emest  Creutz. 

Hr  Didran.  Hr  Stoif>ée. 

Det  blef  ock  godt  funnit  at  communicera  R.  o.  A:ns  ut- 
låteUe  med  de  andre  [Stånden]; 

Och  til  den  ändan  skrefs  resolution  på  Memorialet,  med 
denne  tilökningen:  »Förmodandes  R.  o.  A.,  at  de  öfrige  re- 
spective  Stånden  lära  härutinnan  biträda  R.  o.  A.» 

Hr  Riks-Rådet  von  Duben  kom  fram  och  tackade  hör- 
^amst  Höglåfl.  R.  o.  A.  för  det  goda  förtroende  de  behagat  emot 
honom  betyga,  och  contesterade  at  det  myckna  arbetet,  som 
denrid  lärer  förefalla,  intet  skall  falla  honom  för  svårt  för 
den  brinnande  åhåga  skull  som  han  hafver  at  tiäna  K.  Maij:t 
och  Riket. 

R.  o.  A.  tackade  H.  Exc.  Riks-Rådet  von  Duben,  som 
Telat  åtaga  sig  thenne  sysslan  och  biträda  Kongl.  Gancellie- 
Collegium. 

Frih.  Emest  Creutz:  R.  o.  A.  lära  erhindra  sig,  at 
Där  remarqveme  blefvo  här  upläsne,  så  stannade  R.  o.  A. 
^amt  de' öfrige  Stånden  i  det  slut,  at  Stora  Secrete  Deputation 
skulle  företaga  samma  remarqver.  Och  hvad  Stora  Secrete 
Deputation  fonno  sig  kunna  afhielpa,  det  skulle  intet  vidare 
komma  hit  up  eller  för  de  andre  Stånden;  men  de  remarqver, 
^m  fiinnos  af  den  beskaffenhet,  at  de  ey  kunde  förklaras  och 
Mifra  ther  afgiorde,  skulle  komma  hit  up,  då  sådant  betän- 
kande skulle  fogas  therhos,  at  saken  med  ney  eller  ja  måtte 
kunna  afgiöras.  Til  föllje  deraf  har  Stora  Secrete  Deputation 
varit  tilsamman  och  värckstält  hvad  dem  blefvit  in  commissis 
gifrit   och    anbefalt,    och   samma   Deputation  har  för  sin  del 
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fannit,  at  intet  mer  än  två  måhl  äro  som  komma  at  f5r  Rik- 
sens Ständer  refereras,  det  ena  angår  Riks-Rådet  Cederhielm  och 
det  andra  Riks-Rådet  Gref  Teaain.  Men  alle  de  öfirige  måhlen 
haj*  Stora  Secrete  Deputation  funnit  utvägar  at  så  afgiöra,  at 
det  förmodeligen  lärer  vara  til  R.  o.  A:ns  nöije  och  hela 
Rikets  säkerhet. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  for  hvilken 
Undertalemannen  förde  ordet  och  efter  aflagd  helsning  ifrån 
samtelige  Bondeståndet  gaf  tilkiänna,  det  Bondeståndet  med 
vördnad  bifallit  det  Memorial,  som  Stora  Secrete  Deputation 
communicerat  Bondeståndet,  angående  H.  Exc.  Gref  Horns  lisa 
och  lindring  vid  sine  embeten. 

Frih.  Ernest  Creutz  berättade  dem  hvad  härom  voro 
slutit  hos  R.  o.  A.,  och  bad  dem  hälsa  det  Redelige  Bonde- 
ståndet ifrån  R.  o.  A. 

Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  lära  hafva  hördt  hvad 
Bondeståndets  Fulmäcktige  anförde,  nembligen  at  de  bifallit 
Stora  Secrete  Deputations  Memorial  angående  Gref  Horn  och 
Riks-Rådet  von  Duben. 

Sedan  uplästes  Stora  Secrete  Deputations  Memorial  af 
den  26  hujus  angående  Riks-Rådet  Baron  Cederhielm^  hvaruti 
Stora  Secrete  Deputation  underställer  samtelige  Riksens  Stän- 
ders godtfinnande,  om  icke  med  vidare  lagsökande  och  process 
emot  Hr  Riks-Rådet  Cederhielm^  för  dess  deruti  anförde  be- 
gångne  förbrytelser,  må  innehållas;  doch  at  honom  uti  det  stället 
antydas  borde  sig  hädanefter  ifrån  Håfvet  och  dess  Råds- 
embete  afhålla,  samt  hvarcken  igenom  hemlige  correspondencer 
eller  andre  stämplingar  sig  något  sådant  företaga,  som  til 
H.  K.  Maij:ts  och  Sveriges  Rikes  skada  eller  osäkerhet  lända 
kan.  Men  så  framt  Riksens  Ständer  desse  måhl  til  en  Com- 
missions  afgiörande  häldre  skulle  villja  utställa,  sedan  Riks- 
Rådet  således  från  sit  embete  är  skilgd,  så  bör  samma  Com- 
mission  berörde  sak  efter  Lag,  Kongl.  Förordningar  och  Rege- 
ringsformen afdömma  och  med  honom  derefter  sedan  låta 
förfara. 

Therefter  sade  Frih.  Ernest  Creutz:  R.  o.  A.  lära 
hördt  af  hvad  tanckar  Secrete  XJtskåttet  och  Secrete  Depu- 
tation äro.  Och  som  saken  är  af  stor  vicht,  så  hemställes 
R.  o.  A.  om  de  behaga  talas  vid  härom. 
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Hr  Bro  vald  begiärte  at  Riks-Rådet  Cederhielms  BmhQnge 
måtte  taga  afträde. 

Hr  Didron:  Det  är  billigt  och  just  efter  lagen,  som 
Corporal  Browcdd  påminner,  men  jag  tror  at  denna  saken 
kan  lätt  blifva  afgiord  och  at  vij  lära  bifalla  Stora  Secrete 
Deputations  Betänckande. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Til  at  fly  vidlyftighet  med  opnäm- 
naiide  af  åtskillige  angelägne  ährender  och  fasta  grunder,  som 
kunde  härved  concurrera,  vill  jag  allenast  ödmiukast  och  oför- 
gripeligen  thetta  föreställa.  Såsom  Ständernes  heder  och  öm- 
het ofelbart  theruti  består,  att  all  våld  anses  l:o  med  alf^ar- 
sam  och  lag  likmätig  stränghet;  2:o  at  med  berådt  mode 
skiedde  f&rbrytelser  icke  med  flathet  öfverfaras,  så  at,  såsom 
Dommare-reglome  säija,  icke  et  ondt  tages  och  giöres  thet 
helAen  thermed  värre,  utan  såsom  lagen  kräfier  altid  för- 
bättring, bör  ock  then  til  förbättring  drifven  varda;  3:o  at 
Tara  nitisk  för  Öfverheten  uti  sådan  trohet,  som  aldrig  åt- 
skiiJjer  sig  ifrån  Rikets  och  landsens  bästa;  4:o  at  Rådsem- 
betet  deruti  består,  at  thet  i  anledning  at  8  Cap.  KB.  LL. 
och  Regeringsformen  låter  sig  vårda  om  Konungens  och  Rik- 
sens  höghet,  Ständernes  rätt  och  välstånd,  håller  lönt  hvad 
ej  uppenbaras  bör,  styrcker  undersåtame  til  lydno  och  trohet, 
ioga  sådanne  rådslag  företaga,  hvarigenom  Ständeme  kunna 
Qnderkufvas,  deras  frihet  förkränckias  och  Riket  sättias  i 
osäkerhet;  Fördenskul,  så  i  anledning  af  H.  K.  Maij:ts  efter- 
täockelige  yttrade  utlåtelse  i  sin  nådige  sidsta  skrifvelse,  uti 
hvilken  Riksens  Ständers  så  ömma  och  högstvårdande  be- 
kiertan  med  alt  skiähl  begiäres,  som  ock  efter  Stora  Secrete 
Depatationens  nu  helt  moget  gifne  utlåtande,  tycker  jag  för 
min  del  och  oförgripeligen,  thet  Höglåfl.  R.  o.  A.  med  öfrige 
Riksens  respective  Ständer  intet  kunna  finna  någre  medel  och 
mått  på  lindrigare  sätt  kunna  tagas,  än  thetta  hvad  then 
Stora  Secrete  Deputationens  Betänckande  nu  ved  handen 
pfver  med  det  första  momentet,  och  länder  så  vähl  veder- 
börande til  all  möijelig  heders  conservation,  som  ock  både  nu 
>>ch  i  framtiden  til  Rikets  trygghet  och  theraf  fölljande 
B.  K.  Maij:ts  säkerhet. 

Hr  Lilliestierna:  Deputations  Betänckande  är  vidlyftigt^ 
saken  delicat,  angår  en  Riks-Råd  och  en  undersåte  som  bör 
niata  lag  och  proces  til  godo.  Och  som  jag  tror  at  icke  en 
lärer  vara  här  som  vill  giöra  emot  Regeringsformen,  hvilken 
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förmår  at  hvar  och  en  bör  niuta  lag  och  rätvisa  til  godo,  si 
tycker  jag,  at  man  bör  examinera  hvar  och  en  omst&ndighet, 
at  man  kan  vetta  rätta  sanningen,  och  at  oss  bör  lemnas  tid 
och  rådemm  att  öf^erse  Deputationemes  Bet&nckande,  åtmin- 
stonne  två  dagars  rådemm. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  Hr  Lilliestiema  sade  at 
man  bör  examinera  hvar  och  en  omständighet,  att  man  kan 
vetta  rätta  sanningen,  så  håppas  jag  at  R.  o.  Å.  lärer  hafra 
den  goda  opinion  om  Stora  Secrete  Deputation  och  giöra  dem 
den  jnstice,  at  de  tro  at  Depatation  härvid  uptäckt  all  san- 
ning och  sakens  sammanhang. 

Hr  Lilliestiema:  Jag  vill  ej  förmoda  at  Hr  Lands- 
höfdingen  Creutz  eller  Höglåfl.  R.  o.  A.  lära  så  nptaga  mine 
ord,  som  jag  skohlat  beskylla  Stora  Secrete  Deputation  at 
den  ey  uptäckt  sanningen;  utan  som  här  äro  åtskillige  om- 
'ständigheter  som  Deputation  berättar  sig  ey  kunnat  uptäckia, 
så  har  jag  tänckt  at  förbofiålla  mig  at  blifva  underrättad  om 
alla  omständigheterne,  innan  jag  kan  säga  min  mening  i  saken. 
DerfÖre  säger  jag,  at  på  det  man  måtte  få  sanningen  och  en 
gruudelig  underrättelse,  har  jag  bedt  at  Deputations  Betän- 
kande måtte  lemnas  på  bordet. 

Hr  Didron:  Bara  man  förstår  Hr  LUliestiemas  mening. 
Menar  han  at  underrätta  sig  om  Deputations  Betänckande 
och  de  omständigheter  som  der  införas,  så  kan  det  å  np  ap- 
läsas;  men  menar  han  andra  måhl  än  i  Deputations  Betän- 
kande finnes,  så  måtte  han  säija  h^aruti  de  bestå.  EUjest 
blef  det  faststält  sidst  in  pleno,  at  Stora  Secrete  Deputation 
skulle  få  föreställa  saken,  at  man  här  straxt  med  ja  eller 
ney  kunde  afgiöra  den,  hvilket  jag  ock  finner  nu  kunna  skie. 

Hr  Lindenstedt:  Jag  skulle  hålla  oförgripeligen  före, 
at  ingen  tärer  vara  som  icke  anser  denna  saken  för  mycket 
angelägen  och  delicat.  Deputation  har  gifvit  up  2:ne  alter- 
nativer.  At  utlåta  sig  deröfver  tror  jag  att  ingen  med  godt 
samvete  lärer  nu  kunna  giöra,  innan  han  vidare  öfverlagdt 
saken  hos  sig,  och  derföre  tycker  jag  at  man  må  få  råderam 
at  betäncka  sig.  Skier  upskåf  til  i  morgon,  så  kunde  man 
ock  nu  läsa  up  det  Betänckandet  som  angår  Te$9in. 

Men  detta  contradicerades. 

Hr  Stierneld:  Jag  vilt  nu  intet  annat  säija  än  det  som 
står  i  16  §  af  Riksdagsordningen^  och  beder  at  den  må 
upläsas. 
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Derpå  uplästes  samma,  hvaratinnaD  står,  at  om  sakeo  är 
af  Doga  vicht  och  man  begiär  tid  at  betäncka  sig,  bör  sådant 
ey  vägras. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Derpå  är  här  nu  den  frågan,  om 
B.  0.  A.  behaga  na  afgiöra  saken. 

R.  o.  A.  kommo  ey  öfverens  härom. 
Frih.  Ernest  Grentz:  Depntations  Betänckande  lärer 
B.  0.  A.  hördt,  och  det  består  af  2:ne  alternativer.  Det  ena 
är,  at  Riks-Rådet  Cederhielm  afhåller  sig  ifrån  Rådet,  och 
det  andra  går  derpå  nt,  om  R.  o.  A.  behaga  at  saken  skall 
ga  til  domstohlen.  Den  som  är  af  den  t(Orsta  meningen,  han 
mrar  ja,  men  den  som  vill  at  saken  skall  gå  til  en  domstohl, 
han  svarar  ney. 

Såsom  en  del  sade  at  de  na  ey  vilja  ntlåta  sig  och  mente 
at  denne  proposition  giordes  för  bittida; 

Så  förklarade  Frih.  Ernest  Grentz,  att  han  ville  ey 
at  de  na  skalle  svara  ja  eller  ney  härtill,  atan  så  vida  saken 
GQ  finge  afgiöras. 

Frih.  Jon.  Hamilton  mente,  at  om  saken  apskintes  och 
fiiks-Rådet  Cederhielm  finnge  communication  af  Betänckandet, 
sa  kunde  hända  at  Riks-Rådet  Cederhielm  torde  underkasta 
sig  Depntations  Betänckande. 

Svarades  at  detta  ey  kan  komma  på  honom  an. 
Hr  Boneanschiöld:  De  discoarser,  man  hördt,  gå 
derpå  at,  at  man  vill  hafva  saken  apskuten.  Jag  skall  ock 
giema  conformera  mig  med  hvad  slut  R.  o.  A.  behaga  giöra. 
Men  saken  kommer  na  ey  hit  frisk  och  första  gången,  atan 
vij  hafva  jo  haft  här  alle  remarqveme  och  hördt  dem  oss 
föreläsas;  derpå  blef  Stora  Secrete  Depntation  anmodad  at 
gifva  ett  sådant  Betänckande,  at  det  med  ja  eller  ney  kunde 
liesvaras.  Na  hafva  vij  fatt  Betänckandet,  det  innehåller 
2:De  alternatifver;  vij  kanna  ja  snart  komma  derifrån,  om 
^•rsta  alternatifvet  proponeras  och  dertil  svaras  ja  eller  ney, 
4  kan  man  snart  höra  hvad  utslaget  blifver.  At  giöra  här 
oågot  annat  slut  än  redan  giort  är,  med  de  andre  Ståndens 
O)inmuiiication,  det  låter  sig  ey  vähl  giöra. 

Hr  Didron:  At  gifva  Riks-Rådet  Cederhielm  communi- 
cation, som  Öfverste  Hamilton  sade,  at  han  måtte  kunna 
bmma  in  med  Memorial,  dertil  vill  jag  svara,  at  det  är  intet 
Q^aner  at  ^fva  honom  anledning  dertil,  utan  här  måste  saken 
afgiöras. 
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Frih.  Ha  mil  ton:  Om  Riks-Badet  begiär  at  komma  noder 
laga  dom,  så  kan  det  ey  nekas. 

Detta  sades  honom  ej  kunna  nekas;  men  som  han  bar 
gifvit  in  så  många  memorialer,  så  har  Stora  Secrete  Depu- 
tation nog  haft  uplysning  om  saken. 

Hr  Lilliestierna:  At  svara  på  Secreteraren  Boneau- 
schiölda  förestälning,  så  är  det  väl  intet  utan,  at  ja  saken  är 
R.  o.  A.  vähl  bekant  och  at  vij  vetta  hvar  i  remarqverne 
bestå.  Men  som  saken  är  remitterad  til  Deputation,  at  ther 
utarbetas,  och  Deputation  kommit  in  med  sit  Bet&nckande,  så 
vill  man  nu  vara  underrättad  huru  vida  rationes  äro  så  giäl- 
lande,  at  sådant  slut  derpå  kan  follja,  som  Deputation  fore- 
slagit. 

Hr  Weili:  Här  är  ingen  som  tviflar  at  ju  Deputation 
vähl  utarbetat  saken,  efter  den  commission  Deputation  fått, 
men  här  äro  2:ne  alternativer,  och  nu  är  saken  hemstäld 
R.  o.  A.,  at  de  måtte  säija  hvilket  de  bifalla.  Hum  kan 
någon  fatta  saken  så  straxt,  at  man  kan  säija  hvilket  tfaera 
är  det  bästa?  Skulle  man  då  intet  få  tid  at  betäncka  sig? 
Riks-Rådet  Cederhielm  torde  sielf  komma  in  och  säija:  jag 
är  nögd  med  det  eller  det  alternatifvet. 

Gref  Fersen:  Jag  för  min  dehl  kan  intet  finna  hnra 
R.  o.  A.  skall  kunna  nu  votera  i  den  saken;  ty  om  vij  skok 
votera,  så  voro  det  om  det  första  alternatifvet.  Men  om 
Riks-Rådet  Cederhielm  begiär  justice  och  dom,  huru  knnna 
vij  afskiära  honom  det  som  den  ringaste  i  riket  niuter? 

Det   begiärtes   at  slutet  af  Betänckandet  måtte  upläsas. 

HrAdlerbeth:  Så  länge  den  qvssstion  ey  är  afgiord, 
om  saken  skall  få  hvila  til  i  morgon,  så  är  onödigt  att  np- 
läsa  Betänckandet.  Jag  håller  mig  stricte  vid  Riksdagsordn 
ningen. 

Frih.  Ernest  Greutz:  Det  kan  läsas  up  til  så  mycket 
större  underrättelse.  R.  o.  A.  kan  sedan  göra  hvad  de  finnig 
godt. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  kan  jag  ey  neka  til,  atom 
man  begiär  det  saken  skall  hvila  til  i  morgon,  bör  sådant 
skie;  men  til  hvad  ända  skall  saken  ligga  på  bordet?  Om 
någon  som  ey  är  ledamot  i  Stora  Secrete  Deputation  vil) 
hafva  vidare  underrättelse  än  Deputations  Betänckande  inne^ 
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r,  så  måste  den  gå  til  acta.  Och  om  än  han  sknlle  dertil 
få  tilträde,  som  doch  ey  kan  låta  giöra  sig,  så  kunde  han  ey 
på  8  dagar  gå  igenom  acta.  Skall  plenam  vänta  derpå?  Men 
hvad  det  angår,  at  här  säges  at  man  vill  betäncka  sig  på 
etdera  af  alternatifverne,  så  hemställer  jag  B.  o.  A.,  om  icke 
saken  finnes  af  den  beskaffenhet  åtminstonne,  at  den  bör  un- 
dergå en  Riksens  Ständers' Commission.  Det  läreringen  vara 
som  det  icke  lärer  finna.  Skulle  det  skie,  så  lärer  vara  en 
sådan  ransakning  här  förestäld,  så  at  man  deraf  lätt  kan 
fiona,  at  Riks-Rådet  bör  afhålla  sig  ifrån  Riksråds-embetet 
tQ  vidare.  Och  altså  kan  man  häraf  lätt  finna  conclusion. 
Om  R.  o.  A.  bifaller  at  Riks-Rådet  Cederhielm  skall  afhålla 
sig  ifrån  Riksråds-embetet  och  at  en  Commission  skall  för- 
ordnas, så,  om  Riks-Rådet  Cederhielm  finner  sig  nögd  med 
det  f&rra,  så  kan  sedan  delibereras  om  det  senare.  Det  lärer 
ock  alt  kunna  visa  sig,  at  intet  kan  uträttas  dermed,  om  Riks- 
Radet  skulle  begära  Gommission. 

Hr  Adlerbeth:  Ingen  ährlig  man  och  patriot  lärer  hafva 
annat  apsåt  med  upskåfvet,  än  at  man  med  betänckande  måtte 
kanna  utlåta  sig.  Derföre  beder  jag  at  få  råderum  til  i 
morgon,  då  skall  jag  efter  mit  pund  utlåta  mig.  Och  som 
detta  är  en  domsak  och  angår  en  Riks-Råd,  och  i  Dommare- 
reglome  står,  at  en  Dommare  ey  skall  förhasta  sig,  så  lärer 
mig  detta  så  mycket  mindre  kunna  nekas. 

Hr  Strokirck:  logen  kan  hindra  at  saken  må  upskiutas. 
Om  jag  rätt  mins,  så  förbehölt  Riks-Rådet  Cederhielm  sig,  at 
bans  memorial  skulle  vid  sakens  afgiörande  upläsas,  och  då 
gaf  R.  o.  A.  sit  bifall  dertil.  Och  detta  är  så  mycket  nö- 
digare at  det  skier,  på  det  at  man  måtte  kunna  jämföra  det 
ena  emot  det  andra.  2:o  Hemstälte  Hr  Strokirck,  om  icke 
det  voro  lagligit  at  en  Commission  skulle  förordnas,  som  denne 
saken  afgiör.  Och  ehuruvähl  åtskillige  omständigheter  äro, 
som  giöra  Riks-Rådet  Cederhielm  nu  misstänckt,  så  mente 
han  at  det  til  största  delen  torde  härröra  deraf,  at  sakerne 
sig  sedermera  ändrat.  Han  önskade  af  alt  hierta  at  accession 
måtte  vara  lyckelig,  men  förut  skall  ey  hafva  varit  så  lätt  at 
åona  sig  derutinnan.  Om  det  skulle  finnas,  så  torde  de  andre 
hafva  arbetat  til  biträde  för  accessionen  på  Hannoverske  sidan. 
Han  trodde  at  Deras  Exc:r  af  en  upricktig  zele  lära  giordt 
det  och  sökt  at  få  biträde  på  sin  sida,  och  altså  vet  han  ey 
huru  Rika-Rådet  Cederhielm  kan  nu  så  graveras. 
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Frih.  Ernest  Creutz:  Riks-Rådet  Cederhielm  blifver 
intet  graverad  för  sin  meniog  och  votum,  men  han  blir  gra- 
verad för  andra  steg,  som  äro  giorde  utom  voteringen. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  Hr  Landshöfdingen  behagar 
giöra  den  frågan,  om  Betänckandet  skall  ligga  på  bordet;  finna 
R.  o.  A.  saken  af  den  beskaffenhet,  så  kan  det  då  blifva 
dervid. 

Frih.  Ernest  Greut^:  Finna  R.  o.  A.  at  med  denna 
saken  skall  anstå  til  i  morgon? 

Svarades  ja,  och  intet  längre. 

Altså  utsattes  saken  til  i  morgon  kl.  9,  at  då  åter  igen 
företagas. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  beder  at  Memorialet  angående 
Gref  Tessin  må  också  npläsas,  på  det  at,  om  R.  o.  Å.  villja 
hafva  tid  at  betäncka  sig  deröfver,  det  också  kan  sedan  nt- 
Ktällas  til  i  morgon,  och  begge  desse  sakerne  då  afgiöras. 

Såsom  thetta  fick  bifall; 

Så  uplästes  Stora  Secrete  Deputations  Memorial  af  den 
26  hujus  angående  H.  Exc.  Gref  Tessin,  och  i  synnerhet  dis- 
pensationen  ifrån  dess  Öfverste-Marskalks-embete,  som  går 
derpå  nt,  at  H.  K.  Maij:t,  som  nådigst  åstandat  at  til  före- 
kommande af  vidare  olast  och  besvär  få  betiäna  sig  at  någon 
annan  Rådsperson  vid  Öfverste-Marskalks-embetets  förvalt- 
ning, bör  härutinnan  skie  et  behageligit  nö^e,  helst  det  ey 
kommer,  efter  H.  K.  Maij:ts  nådigste  utlåtelse  och  så  be- 
skaffad eftergift,  at  lända  Riks-Rådet  til  ondo  eller  kräncker 
dess  genom  långe  och  trogne  tiänster  af  riket  elljest  förtiante 
heder  och  låford,  hvarmedelst  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  så- 
som en  gammal  och  ålderstegen  man  äfvenvähl  varder  ki&n- 
nandes  en  märckelig  lisa  igenom  en  så  nådig  dispensation 
ifrån  det  trägna  och  sysslofulla  Öfverste-Marskalcks-embetet, 
aldenstund  Hr  Grefvens  och  Riks-Rådets  sVaga  kropskrafter 
och  mast  alt  jämt  continuerande  siukdom  ey  knnna  tillåta 
honom  med  den  trägna  omsårg  och  upvachtning,  som  både 
bestälningen  fordrar  och  hans  åstundan  elljest  vaia  skulle, 
merbemälte  Öfverste-Marskalcks-embete  at  skiöta  och  bestyra. 
Hvarjämte  Stora  Secrete  Deputation  för  sin  del  skalle  tycka 
at  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  lemnas  kunde  at  ninta  och 
behålla  all  den  i  Staten  bestådde  penningelöhn,  men  at  de 
öfiige    förmåner,  som  föllja  Öfverste-Marskalcks  embetet,  til- 
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fftUa  den  Rådspersoo  som  H.  Maij:t  dertil  i  Dader  atvälljandes 
Tarder. 

Sedan  Memorialet  var  npläsit»  framkom  Cancellie-Radet 
6ref  Tessin  och  talade  sålunda:  Rikseos  Höglåfl.  Ridderskap 
och  Adel  lärer  gnnstigast  behaga  erhiodra  sig,  det  jag  ännu 
aldrig,  enär  någon  sak  som  angåt  min  fader  blifvit  ventilerad, 
fallit  medelst  et  vidlyftigt  tahl  .Riksens  Höglåfl.  Ridderskap 
och  Adel  besv&rlig,  utan  städze  med  all  resignation  och  vörd- 
nad understält  altsammans  deras  benägne  ompröfvande  och 
afgiörande.  Sådant  hafver  jag  mig  jämvähl  vid  detta  tilf&Ilet 
f5resatt  at  giöra,  och  det  så  mycket  mera,  som  jag  är  förvissad 
det  Riksens  Höglåfl.  Ridderskap  och  Adel  så  i  detta  som  i 
alla  andra  måhl  lära  med  ömhet  eftersinna  alla  de  påfölgder, 
som  deraf  i  anseende  til  andra  E.  Maij:ts  embetsmän  samt 
h?ar  och  en  tiänsthafvande  undersåte  flyta  kunna,  och  jäm- 
vähl på  det  sårgf&Uigaste  undvika,  at  ey  något  steg  skier, 
som  kunde  synas  ey  vara  med  Regeringsformen  och  Försäk- 
ringen så  aldeles  öfverens  stämmande. 

Hr  Didron  förbehölt  sig  at  i  morgon  giöra  sin  påmin- 
nelse vid  det  Gref  TesHn  fftrestätte. 

Och  så  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  28  Juli  in  pleno. 

Anmältes  at  Expeditionerne  voro  upsatte:  l:o  om  Rasa- 
borgs Kongsgård,  2:o  om  Bårgmästaren  Lemberg  i  Norkiöping^ 
3:o  om  nya  Lagens  utarbetande  och  4:o  om  Grefvinnan  Elsa 
Sparres  liqvidation. 

Hr  Ridderschantz  förestälte  hvad  skada  och  afgång 
det  skulle  förorsaka  i  de  värfvade  Regementeme,  om  hem- 
oansbrukame  skulle  slippa  ifrån  krigstiänsten,  efter  Bonde- 
nåndets  påstående. 

Men  R.  o.  A.  lät  förblifva  vid  sin  förra  resolution,  at 
cembligen  de,  som  fSr  1723  och  när  de  blefvo  skrefne  haft 
bemmansbruk,  skola  slippa,  men  de  som  senare  fåt  någre 
hemmansbruk,  icke. 

Sedan  begiärtes  af  KrigabefäUeU  at  det  projecterade  Regle- 
mentet, hvarefter  de  värfvade  Regementeme  til  vidare  uti 
fredstider  skola  recruteras,  måtte  få  til  E.  Ma|j:t  och  Rådet 
apgifvas,  at  der  företagas,  och,  sedan  K.  Maijrt  hördt  veder- 


Digitized  by 


Google 


424     Juli  28.    Bondedep.  om  Cederhielm  o.  Tessin.  Dep.  t  Landtm. 

börande,  afgiöras    och  fastställas   til  Riksens  Ständers  öfver- 
seende  vid  nästa  Riksdag. 

Och  som  R.  o.  A.  dertil  samtyckte; 

Så  skrefs  fölljande  Resolution  på  Militie-Deputatiom 
Extractum  Protocolli  af  den  6  Juni  J727y  som  fölgde  med 
Reglementet,  sedan  then  för  R.  o.  A.  blefvit  npläsen  och 
approberad:  At  R.  o.  A.  resolverat,  at  det  projecterade  regle- 
mentet må  til  K.  Maij:t  och  Rådet  upgifvas»  med  underdånig 
begiäran  at,  sedan  vederbörande  hörde  blefnt,  K.  Maij:t 
täcktes  företaga  samma  och  med  Råds  rade  det  afgiöra  ocb 
fastställa  samt  utgå  låta. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  för  h\'ilken 
Undertalemannen  förde  ordet  sålunda:  Bondeståndet  aflägger 
sin  aldraödmiukaste  helsning,  och  til  att  vinna  tiden  med 
denne  Riksdagen  och  de  många  saker  som  inkomnit,  så  har 
Bondeståndet  tagit  för  sig  den  saken  angående  Riks-Råden 
Cederhielm  och  Tessin;  hvaruti  Bondeståndet  stannat  i  den 
meningen  som  Extractum  Protocolli  innehåller. 

Gaf  derpå  fram  samma  Extractum  Protocolli  af  den  21 
Juli;  Hvilket  uplästes;  hvaruti  Bondeståndet  bifaller,  at  Gref 
Tessin  dispenseras  ifrån  Ofverste-Marskalcks-embetet,  och 
yttar  sig,  att  den  söm  honom  succederar  må  niuta  lönen  samt 
de  öfrige  förmånerne  hvilka  föllja  embetet  åt.  Och  hvad 
Riks-Rådet  Cederhielm  angår,  så  håller  Bondeståndet  for  bäsi 
vara  at  blifva  vid  det  senare  alternativet,  at  saken  emot 
honom  af  en  Commission  afgiöres;  hemställandes  deijämte  til 
de  öfrige  respective  Ståndens  mognare  ompröfvande,  om  icke 
det  torde  vara  nödigt  at  giöra  sig  om  Riks-Rådets  person 
försäkrad. 

Sedan  påminte  Undertalemannen,  at  Carlskoga-saken 
måtte  blifva  afgiord. 

Och  dermed  afträdde  Bondeståndets  Deputerade. 

Deputation,  som  i  går  utnämd  blef,  gick  nu  ^7  H.  Ej-c. 
Hr  Landtm.  at  aflägga  tacksäij elsen,  såsom  i  går  resol- 
verades. 

Och  som  Hr  Landshöfdingen  Creutz  fölgde  med  Depu- 
tation, trädde  Gref  Carl  Bielke  i  mediertid  til  klubban  här 
på  Riddarhuset. 

69  §  ö/  Almogens  Besvär  uplästes,  angående  1681  åhrs 
Förordning  om  Prästemes  upbörd. 
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Och  som  Prästeståndet  villja  hafva  ändring  i  denne  § 
och  blif^a  vid  1617  åhrs  Förordning,  höUo  R.  o.  A.  före 
bast  vara,  at  Bondeståndet  giör  sielf  en  förestälning  til 
BÅrgareståndet  therom,  at  förmå  det  til  at  bifalla  denne 
puDCten. 

Frih.  Ernest  Greutz  kom  tilbaka  med  de  Deputerade 
och  sade:  Efter  befalning  har  Deputation  varit  hos  H.  Exc. 
Hr  Landtm.  och  icke  allenast  betygat  det  bekymmer  som 
R.  0.  Å.  fick  öiver  det  at  H.  Exc.  velat  nedlägga  sine  öm- 
heten, utan  ock  den  glädien  at  H.  Exc.  velat  låta  öfvertala 
sig  at  continuera  thervid.  H.  Exc.  betygade  sin  fllgnad  öf^rer 
den  höga  ähran  som  Riksens  Ständer  behagat,  gi öra  honom, 
och  önskade  intet  högre  än  at  han  kunde  visa  sin  åstundan 
at  tiäna  sin  Konung  och  Fädernesland,  och  at  hans  tunga 
kände  så  uttala  som  hans  hierta  är  opfylt  med  estime  och 
kiärlek  för  R.  o.  A. 

Derjämte  berättade  Frih.  Ernest  Greutz,  at  Riks-Rådet 
Cederhielms  son  voro  der  ute  och  velat  gifva  honom  et  Me- 
morial; men  som  Landshöfdingen  ey  anstådt  at  emottaga  det, 
har  han  velat  hemställa  R.  o.  A.,  om  han  kunde  få  komma 
in  och  gifva  öf^rer  det. 

Efter  R.  o.  A:ns  godtfinnande  kallades  Baron  Ceder~ 
Kidm  in; 

Då  han  framgaf  Memorialet  och  berättade  at  han  gifvit 
et  lika  lydande  til  de  andre  Stånden. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade  för  R.  o.  A.,  at  Baron 
Cederhielm  voro  här  med  et  Memorial,  som  han  velat  i  går 
ingifva,  men  tiden  har  varit  honom  för  kart.  I  mediertid  har 
H.  Exc.  ingifrit  et  lika  lydande  hos  de  andre  Stånden. 

Frih.  Ernest  Greutz  sade  sedan  til  Baron  Cederhielm^ 
at  R.  o.  A.  lära  låta  läsa  Memorialet  för  sig  och  taga  saken 
Qti  behörigt  öfvervägande. 

Baron  Cederhielm  afträdde. 

Hr  Di  dr  on:  R.  o.  A.  påminna  sig,  at  vij  giorde  i  går 
aftahl  at  kl.  9  skulle  saken  företagas.  Nu  är  min  och  fleres 
mening  at  Stora  Secrete  Deputations  Memorial  bör  läsas  up, 
at  man  måtte  hafva  det  i  friskt  minne. 

En  del  mente  sådant  vara  onödigt. 

Hr  Blix  begiärte  at  Riks-Rådet  Cederhielms  Memorial 
först  måtte  läsas  up. 

Adelm  Protokoll,  1727  II.  28 
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Hr  Di d ron:  För  den  orsaken  skull  blef  Betänckaadet  i 
går  lagdt  på  bordet,  at  det  skulle  i  dag  läsas  up,  och  det  är 
conformt  med  Riddarhuasordningen. 

Derpå  opiästes  Stora  Secrete  Deputatums  Memorial  an- 
gående Riks-Rådet  Cederhielm, 

Sedan  berättade  Frih.  Ernest  Greutz  efter  begiäran,  at 
en  Deputation  ifrån  Bondeståndet  varit  här  och  gihit  in  et 
Extractum  Protocolli,  men  tog  det  tilbaka  och  låfvade  sända 
in  et  exemplar,  hvaruti  de  l:o  bifallit  Deputations  BetäDckande 
angående  Gref  Tessiuy  allenast  at  den  tilträdande  skall  få  lö- 
nen. 2:o  Angående  Riks^Rådet  Cederhielm^  så  har  Bondestån- 
det bifallit  det  senare  alternatifvet,  och  hemstält  Ständeme 
om  icke  man  skulle  taga  säkerhet  om  hans  person. 

Therpå  nplästes  Riks-Rådet  Cederhielms  Memorial^  hvar- 
uti han  begiär  del  af  thet  som  graverar  honom  uti  Stora  Se- 
crete  Deputations  Betänckande. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Jag  kan  ey  rätt  säija  hvad  han 
menar,  men  det  tyckes  som  han  ville  hafira  communication  af 
berättelsen  så  vähl  som  Betänckandet.  Vill  han  det  hafea, 
så  bör  jag  ey  förtiga,  at  när  Justitie-Cancellem  communicerade 
honom  sine  påminnelser,  så  har  han  kommit  in  med  sin  för- 
klaring. Sedermera  äro  remarqverne  upgifne  til  Rådet,  Råden 
hafva  kommit  in  med  sine  förklaringar.  När  remarqverne  lä£^ 
tes  här  up  och  remitterades  til  Stora  Secrete  Deputation,  sa 
har  Stora  Secrete  Deputation  hördt  Rådet  här  i  saken.  Se- 
dermera har  han  ock  kommit  in  med  2:ne  Memorialer  til  Stora 
Secrete  Deputation.  Således  har  Riks-Rådet  haft  tilfalle  at 
blifva  hörd.  Mig  tyckes,  at  när  saken  blifver  här  sluten,  får 
han  part  af  si  ätet,  såsom  af  en  dom.  Hvad  R.  o.  A.  behaga 
utlåta  sig,  det  står  hos  dem. 

Gref  Bengt  Fröliche  Memorial  uplästes,  som  går  derpa 
ut,  at  Riks-Rådet  Cederhielm  må  tagas  i  arrest  och  sedan 
undergå  laga  dom. 

Secreteraren  utkallades  til  Magister  Ekman^  och  frågade 
berörde  Magister  honom,  om  Riks-Rådet  Cederhielm  ingifvit 
här  något  Memorial.  H.  Exc.  hadde  sändt  till  Prästeståndet 
och  bedt  dem  upskiuta  med  saken,  til  dess  de  finge  et  Me- 
morial som  han  inlagdt  på  Riddarhuset;  therföre  frågade  Prä- 
steståndet, om  något  annat  voro  hitkommit  och  emottagit,  än 
det  som  H.  Exc.  i  går  ingaf. 
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När  Seereteraren  inkom,  berättade  han  härom  för  R.  o.  A., 
och  at  han  svarat  det  intet  annat  Memorial  voro  inkommit 
än  et,  hvari  Riks-Rådet  begiärt  commanication  af  Depatations 
Betanckande.  Na  i  det  samma  har  Riks-Rådets  son  kommit 
och  anmält  et  Memorial  ifrån  Riks-Rådet 

Hr  Didron:  R.  o.  A.  har  vähl  hördt  hvad  Landshöfdingen 
Creutz  fdrestält,  at  Riks-Rådet  Cederhielm  ingifvit  så  många 
skrifter.  Altså  villja  vij  na  afgiöra  saken.  Sedan  kan  han 
komma  in  med  sit  Memorial  på  samma  sät  som  med  Gref 
Vdlingk  skiedde. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Jag  finner  intet  betän- 
kande at  Memorialet  tages  emot. 

Det  fants  godt,  at  Memorialet  skulle  tagas  emot  och  Baron 
Cederhielm  få  komma  in  med  det  samma. 

Baron  Cederhielm  kom  och  gaf  fram  et  Memorial  til 
R.  0.  A.,  och  äfven  et  bref  til  Landshöfdingen  Creutz^  och 
begiärte  at  Memorialet  måtte  läsas  ap,  säijandes  at  det  voro 
intet  emot  Depatations  Betanckande,  eller  något  som  hindrar 
ät  det  ja  kan  läsas  up. 
Afträdde. 

Hr  Didron:  Seereteraren  Wulfwenstiema  berättade  hvad 
Prästeståndet  sagdt,  at  Riks-Rådet  Cederhielm  i  går  gifvit  in 
sit  Memorial  til  de  andre  Stånden;  således  har  lian  giort  emot 
Riksdagsordningen,  som  förmår  at  ingen  skall  gå  til  de  andre 
Ståndet,  innan  han  anmält  ährendet  i  sit  egit  Stånd. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  bekiänner  vähl  at  det  är  nå- 
got emot  Riksdagsordningen,  men  delictum  maias  absorbet 
minus. 

Hr  Stierneld:  Jag  tror  at  Riks-Rådet  Cederhielm  skickat 
hit  Memorialet,  men  det  lärer  vara  försummat  af  den  som  bu- 
rit fram  det. 

Riks-Rådet  Cederhielms  Memorial  samt  dess  Bref  til 
Landshöfdingen  Creutz  uplästes,  varandes  Riks-Rådets  begiäran 
uti  berörde  Memorial,  at  Riksens  Ständer,  i  fall  de  ey  pröfva 
baiis  tiänst  vara  nödig  eller  nyttig,  ville  gunstigast  tillåta,  at 
ban  med  nådigt  afskied  må  blifva  försedd,  hvarjämte  han  ock 
anhåller  om  et  åhrligit  underhåld  til  sin  och  de  sinas  någor- 
Inada  åtkomst. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  har  vähl  ärnat  at  tala  om 
det  första  Memorialet,  men  lemnar  det  nu  å  sido,  och  hem-, 
ställer  i  anseende  til  detta  senare  steget  som  H.  Exc  behagat 
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gi5ra,  om  icke  han  kunde  med  den  fkvear  anses,  efter  han 
någorlunda  tyckes  ehrkiänna  de  steg  han  giordt  för  vida,  at 
Riksens  St&nder  kunde  vara  f5rnögde  med  det  de  redan  visat 
sin  alfvarsamhet,  och(!)  i  anseende  til  hans  fångenskap  i  Ryss- 
land samt  förra  goda  förhållande,  hvarom  de  fångne  kanna 
bevitna.  Jag  säger  intet  at  han  ju  förtiänt  at  så  anses  som 
Secrete  Deputation  gifvit  vid  handen,  men  om  icke,  efter  han 
fallit  til  böneboken,  honom  simpelt  afskied  kunde  bevilljas. 

Hr  Didron:  Jag  säger  at  det  är  emot  vår  flindamen- 
tallag,  att  så  svåra  förbrytelser  skola  eftergifvas,  som  Stora 
Secrete  Deputation  gifvit  oss  vid  handen  at  han  begåt,  och 
det  kan  hafva  faseliga  conseqvencer,  om  de  som  förbryta  sig 
icke  blifva  alfvarsambligen  afstraffade,  helst,  efter  vår  ftinda- 
mentallag,  ähra  och  dygd  böra  belönas  och  brått  och  förseelser 
alfvarsamligen  straffas.  Detta  är  min  oforgripeiige  och  pa- 
triotiske mening,  som  jag  tror  at  alla  som  hafva  afsky  för 
sådant  lära  bifalla. 

Hr  Fritzki:  Om  R.  o.  Å.  ville  ändteligen  samtycka  til 
hans  afskied,  så  måste  det  skie  som  en  benådning,  i  anseende 
dertil  at  han  vähl  förtiänt  blifva  ansedd  efter  Stora  Secrete 
Deputations  Betänckande;  doch  at  han  afliåller  sig  if^ån  Håf- 
vet  och  intet  för  sin  person  kommer  på  Riddarhuset. 

Hr  De  la  Wall:  Afven  måste  han  afhålla  si^  ifrån  Stock- 
holms stad. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Vid  den  förestälningen  jag  giorde 
förgät  jag  några  omständigheter.  Jag  hoppas  at  hvar  har  den 
tanckan,  at  jag  har  et  opassionerat  och  nitälskande  hierta  för 
Konungen  och  Fäderneslandet;  och  altså  vare  långt  ifrån  mig 
at  styrcka  annorlunda  til  hans  afskied,  än  at  det  såsom  en 
benådning  anses  skulle.  Och  efter  han  varit  sub  reatu,  så 
skulle  det  bäst  vara,  at  han  ey  mellerar  sig  i  publiqve  sysslor, 
intet  är  på  Riksdagar  och  intet  vid  Håfvet  infinner  sig. 

Hr  Didron:  och  at  han  af  håller  sig  ilrån  alla  fremmande 
Ministrers  omgiänge  och  correspondence. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  hemställer  R.  o.  Å.,  om  icke 
det  är  nödigt  at  vij  få  höra  Riks-Rådet  Cederhielms  Memorial, 
at  man  rätteligen  må  förstå  den  obligation  han  vill  sättia 
sig  uti. 

Riks-Rådet  Cederhielms  Memorial  uplästes  å  nyo  för 
R  o.  A. 
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Hr  von  Hökerstedt:  Jag  finner  intet  fÖr  min  del,  at 
han  directe  tiJstår  de  förgripelige  steg  han  giordt,  oansedt 
det  tyckes  involvera  någon  ehrkiänsla.  Doch  som  hans  be- 
gifrande  tyckes  i  det  närmaste  komma  öfverens  med  Secrete 
Depatations  första  alternativ,  så  hemställer  jag  Höglåfl.  R.  o.  A., 
om  de  behaga  at  det  på  detta  sättet  skier,  at  H.  Maij:t  af 
gunst  och  nåd  lemnar  honom  di  mission,  och  at  han  afhåller 
sig  ifrån  Håf^et  och  alla  pnbliqve  saker. 

Hr  Boneanschiöld  bad  at  det  som  Hr  Rålamb  och 
Fritzki  samt  Hökerstedt  sagdt  måtte  läsas  np,  och  deraf  giö- 
ras  et  siat  som  R.  o.  A.  kunde  f5rena  sig  om. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation^  som  hälsade  och 
bjärte  at  R.  o.  A.  ville  igenomläsa  et  project  ifrån  Expedi- 
tioDs-Depntation  angående  Prästegård sbyggnaden  och  the  therom 
ingångne  conventioner.  Prästerskapet  beropar  sig  vähl  på  en 
förening  i  Yässmanland,  men  gitter  ey  visa  np  någon  förening, 
och  altså  förmodar  Al  mogen  at  få  lefva  så  i  det  stiftet  som  i 
de  öfrige    efter  Förordningen;    äfven  sades  så  vara  i  Dalarne. 

Och  derpå  gaf  Deputation  framt  et  Eatractum  ProtocoUi 
af  den  28  Juli  sidsthdne^  hvari  Bondeståndet  yttrar  sig,  at 
om  sådanne  conventioner,  som  icke  eller  äro  confirmerade,  skulle 
vara  af  deras  förfäder  ingångne,  at  då  deras  efterkommande 
icke  skola  vara  förbundne  dem  at  follgiöra,  icke  eller  at  de 
andre  Ståndens  mening  lärer  vara  at  pålägga  et  Stånd  en 
tunga,  som  samma  Stånd  allena  och  icke  något  annat  graverar, 
emedan  ingen  annan  får  kiännas  vid  Prästegårdsbyggnaden  än 
Almogen;  hvarföre  Bondeståndet  påstår,  at  §  må  blifva  som 
den  är  projecterad. 

Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

Hr  Carl  von  Strokirck  ingaf  et  Af<?monaZ  i  Riks-Rådet 
Cederhielms  sak  och  begiärte  at  det  måtte  fa  upläsas. 

Hr  von  Hökerstedt  bad,  at  innan  Hr  Strokircks  Me- 
morial nu  upläses,  det  måtte  thet  justeras  som  han  i  går  talte. 

Hr  Strokirck  begiärte  at  dess  Memorial  måtte  upläsas. 

R.  o.  A.  förklarade  at  de  ville  afgiöra  saken  utan  inter- 
mption. 

Och  altså  blef  Hr  Strokircks  Memorial  ey  upläst. 

Hr  Weili:  Jag  tycker  för  min  del,  at  ju  längre  vij  komma 
in  uti  detta,  ju  flere  qvsestioner  blifva  här.  Jag  tyckte  i  går 
at  de  voro  nögde  med  Stora  Secrete  Deputations  Betänckande, 
och  jag    finner   intet  som  kan  ändra  det  slutet.    Der  står  at 
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Riks-Rådet   Cederhielm    skall    hålla  sig  ifrån  Rådet  och  ifrao 
all  correspondeDce.     Får  det  icke  blifva  dervid? 

Frih.  von  Ungern  Sternberg;  Så  mycket  jag  förmSjr- 
ker,  så  lärer  ingen  qvsestion  giöras  derom  at  ju  det  bevilljas 
honom  afskied,  bara  vij  förena  oss  om  conditionerne.  Många 
ord  behöfves  icke.  Han  säger  att  han  vill  afhålla  sig  ifrån 
alla  publiqve  sysslor;  är  icke  det  derunder  begripit? 

Frih.  Ernest  Creutz:  Efter  det  lärer  intet  vara  något 
tvifvelsmåhl,  at  han  ju  får  afskied  med  de  conditioner  som 
sagde  äro,  så  kunde  man  projectera  et  utslag  härntinnan. 

Hr   Didron    praecaverade    at    han  ey  heller  må  resa  utar 
landet. 

Det  sades  och  vara  rätt  och  nödifirt. 

Sedan  frågades,  om  icke  Riksdagarne  begripas  under  pu- 
bliqve saker,  så  at  han  bör  afhålla  sig  ifrån  Riksdagarna. 

Hvartil  svarades  ja. 

Frih.  Ernest  Creutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  man 
skulle  skicka  til  de  andre  Stånden  och  låta  vetta,  at  R  o.  A. 
emottagit  Riks-Rådet  Cederhieltns  Memorial  och  nu  delibererar 
derom;  hvarmed  då  R  o.  A.  kommit  til  slut,  skola  de  gifva 
de  andre  Stånden  del  af  sin  utlåtelse. 

Och  som  thetta  blef  samtyckt; 

Sändes  härom  bud  til  the  andre  Stånden. 

I  mediertid,  medan  resolution  upsattes  angående  Riks- 
Rådet  Cederhielm^  blef  godt  funnit,  at  Stora  Secrete  Deputa- 
tions  Memorial  angående  H.  Exc.  Gref  Tessin  skulle  foretagas. 

Hr  Canceliie-Rådet  Gref  Tessin  yttrade  sig  dervid  så- 
ledes: Jag  har  den  ähran  at  å  min  faders  vägnar  fSörklara, 
det  han  med  all  vördnad  skall  anse  det  slut,  hvarutinnan  Rik- 
sens Höglåfl.  Ridderskap  och  Adel  i  denna  saken  behaga  stanna, 
och  finner  sig  i  mediertid  billigt  at  hafva  ärnått  det  af  honom 
högst  eftertracktade  Riksens  Höglåfi.  Ständers  Stora  Secrete 
Deputations  bifall  öfver  dess  förrättade  trogne  och  långlige 
tiänster;  förmodar  också,  at  Riksens  Höglåfi.  Ständer  vid  detta 
tilfallet  lära  gunstigast  behaga  erhindra  sig,  at  han  ey  blifvit 
igenom  något  brått  förklarad  sit  Öfverste-Marskalcks-embete 
förlustig,  utan  at  den  Höglåfi.  Stora  Secrete  Deputation  en- 
dast föreslår  derutinnan  böra  skie  H.  K.  Maij:t  et  behageligit 
nöije,  och  at  min  fader  til  lisa  på  dess  ålderdom  må  ernå  en 
nådig  dispensation  ifrån  åfvannämde  embete.  För  öfrigit  lärer 
han    på   sin    återstående  lifstid  med  lika  nijt  som  härtils  an- 
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vända  all  förmågo  och  alla  krafter  till  K.  Maijits  och  Riksens 
flöglafl.  Ständers  ti&nst  och  nöije. 

Härmed  afträdde  Gancellie-Rådet  Gref  Carl  Tessin. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Sieifva  qvsestion  lärer 
Tira  R.  o.  A.  bekant,  och  ingen  iärer  vara  på  Riddarhuset 
som  icke  vill  giöra  H.  Maij:t  et  nådigt  nöije.  Men  som  Stora 
Secrete  Deputation  lemnat  Riks-Rådet  Gref  Tessin  om  sine 
trogna  tiänster  et  god  t  vitnesbörd,  så  hemställes  R.  o.  A., 
om  icke  man  skulle  så  laga,  at  Gref  Tessin  ey  må  hafva  at 
klaga,  och  f5rdenskul  låta  honom  behålla  de  öfrige  douceurer 
som  man  velat  betaga  honom. 

Hr  Didron:  Det  är  mycket  genereust  af  Baron  Ungern^ 
men  den  som  kommer  i  stället,  hvad  skall  den  hafva? 

Derpå  uplästes  slutet  af  Stora  Secrete  Deputations  Be- 
tänckandej  at  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  lemnas  kunde  at 
niuta  och  behålla  all  den  i  Staten  bestådde  penningelönen, 
men  at  de  öfrige  förmåner,  som  follja  Öfverste-Marskalcks- 
embetet,  tilfalla  den  Rådsperson  som  H.  Maij:t  dertil  i  nåder 
Qtvälljandes  varder. 

Hr  Didron:  Om  den  som  efterkommer  intet  niuter  de 
doacenrerne,  så  får  K.  Maij:t  ingen  Öfverste-Marskalck,  ty 
ingen  lärer  villja  giöra  tiänsten  för  intet. 

Gref  Lewenhaupt:  Härigenom  skier  K.  Maij:t  et  Qöije, 
och  den,  som  kommer  efter  Gref  Tessin^  lärer  intet  så  länge 
h&fra  at  vänta  på,  til  dess  han  får  allihopa,  efter  Gref  Tessin 
år  en  gammal  herre.  I  mediertid  får  den  en  ansenlig  tiänst, 
som  kommer  härtil. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Jag  tror  at  den,  som  tager  emot 
Ofverste-Marskalks-tiänsten,  lärer  intet  prsetendera  lönen,  utan 
rara  nögd  dermed  att  Gref  Tessiriy  som  länge  och  vähl  tiänt, 
far  behålla  lönen. 

Hr  Didron:  R.  o.  A.  äro  så  genereuse,  de  gifva  så  myc- 
ket bart;  vij  hafva  än  intet  fåt  räkning  f5r  Ambassaden  til 
Ryssland. 

Hr  Wennerstedt:  Differencen  lärer  intet  stiga  til  6 
eller  700  Rdr,  som  Gref  Tessin  skulle  få  behålla  utom  det 
Deputation  tillagdt  honom.  Och  skulle  man  villja  gifva  den 
»om  efterkommer  desse  douceurer,  blifver  det  intet  en  grava- 
tion  öfver  6  eller  700  Plåtar. 

Frih.  Stiernstedt:  Til  at  giöra  K.  Maij:ts  nåd  så  myc- 
ket mera  ecclatant,  hemställes  R.  o.  A.,  om  icke  Gref  Tesain 
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må  få  behålla  oamnet  af  Öfverste-Marskalck  och  yacht  för 
sin  port,  så  länge  han  lefver. 

Hr  Weiii:  Jag  tycker  fSr  min  dehl,  at  vij  giöra  obs  mer 
möda  än  vij  behöfva.  Yij  villja  skaflfa  den  som  efterkommer 
doncenrer,  och  vij  vetta  intet  hvem  som  kommer  dertil;  kan- 
skie  den  kan  komma  efter,  som  säger  at  han  ey  vill  haf^a 
något  ift-ån  Gref  Tesain. 

Hr  Didron  mente  at  man  gifver  så  mycket  bart,  at  Ri- 
ket ey  kan  tåla  det. 

Hr  von  Hökerstedt:  I  Tafelpenningar  ninter  Ofverste- 
Marskalken  4,050  Dal.  smt,  Öfver-Intendents-Iönen  lärer  vara 
3,000,  fackelpenningarne  äro  600  Dal.  och  vedpenningarne  be- 
stås honom  fÖr  100  famnar  atom  Riksråds-lönen. 

Frih.  Wrangel  kom  up  med  j>rojectet  til  resolutioner 
Riks-Rådet  Cederhielm  och  sade,  at  han  giema  önskat  at  (!) 
måtte  hafva  träffat  pluralitetens  mening,  men  voro  något  att 
ändra,  kunde  det  skie.     Läste  så  up  samma. 

I  stället  för  at  ther  stod  at  Riks-Rådet  Cederhielm  skall 
afhålla  sig  ifrån  Riksdagarne,  sattes  at  han  afhåller  sig  ifråo 
alla  publiqve  sysslor,  ehvad  namn  de  hafva. 

Berörde  Resolution  uplästes  å  nyo  och  approberades,  så 
lydande  som  then  här  följer: 

Riksens  Ridderskap  och  Adel  hafva  låtit  sig  föredraga 
så  vähl  Riksens  Ständers  Stora  Secrete  Deputations  Betän- 
kande beträffande  Hr  Riks-Rådet  Baron  Josias  Cederhiehny 
som  ock  bemälte  Hr  Riks-Råds  i  dag  insinnerade  Memorial, 
hvarmedelst  han  anhåller  om  et  nådigt  afskied  och  et  åhrligit 
underhåld.  Och  emedan  Riksens  Ständers  Stora  Secrete  De- 
putation uti  samma  sit  Betänckande  samtelige  Riksens  Stän- 
ders godtfinnande  understält,  såsom  det  första  alternativet,  om 
icke  med  vidare  lagsökande  och  process  emot  Hr  Riks-Rådet 
Cederhielm  må  innehållas,  doch  at  honom  i  det  stället  antydas 
borde  sig  hädanefter  ifrån  Håfvet  och  dess  Rådsembete  af- 
hålla, samt  hvarcken  igenom  hemlige  correspondencer  eller 
andre  stämplingar  sig  något  sådant  företaga,  som  til  H.  K.  Maij:ts 
och  Sveriges  Rikes  skada  eller  osäkerhet  lända  kan;  Förden- 
skul  hafva  R  o.  A.  så  mycket  benägnare  velat  anse  Hr  Riks- 
Rådets  ansökning  afskiedet  beträffande,  och  bifallit  at  det 
samma  må  af  H.  R.  Maij:t  af  nåde  meddelas,  med  alla  de 
vilkor   som  uti  första  alternativet  af  förberörde  Stora  Secrete 
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Deputatioos   Betänckande   äro   anförde,    samt  at  han  afhåller 
sig  ifrån  alia  publiqves  sysslor,  af  hvad  namn  de  vara  må. 

Med  f&restående  Resolutioo  sändes  nu  Fiscalen  Treffen- 
hielm  til  de  andre  Stånden. 

Sedan  företogs  åter  Gref  Teasins  sak; 
Och  sade  Hr  Silfwersparre,  at  de  mäste  på  hans  sida 
äro  af  den  tanckan   at  bifalla  Stora  Secrete  Depatations  Be- 
tiDckande. 

Hr  De  la  Vall:  Feltmarskalken  Gref  Ducker  har  alle- 
nast 7,000  Dal.  smt  och  Gref  Tesnn  14,000. 

HrLindenstedt:  Jag  har  intet  förstådt  annat  af  H.  Maij:ts 
egit  nådige  Bref,  än  at  H.  Maij:t  allenast  velat  dispensera 
Gref  TeMin  ifrån  Öfverste-Marskalcks-embetet,  men  intet  be- 
ziårt  at  privera  honom  ifrån  hedern  eller  något  som  Ofverste- 
Marskalcks-embetet  åtf&lgt.  Skulle  vij  gå  vidare,  så  ginge 
^j  emot  H.  Maij:ts  Bref  och  giorde  Gref  Tesain  tort;  ty  han 
har  i  så  många  åhr  och  til  tramledne  KoDungarnes  nöije  före- 
stätt sit  embete.  Den  som  succederar  en  så  gammal  herre 
lirer  intet  räkna  det  för  besvär  at  tiäna  utan  lön  och  dou- 
ceorer. 

Hr  Didron:  Lät  oss  se  hvar  det  skall  tagas,  som  den 
skail  hafva  som  kommer  i  stället;  skall  någon  giöra  tiänst, 
så  måste  den  hafva  betalning  derföre.  Ar  Riket  i  det  tilstånd, 
at  mau  kan  gifva  så  mycket  bart? 

Frih.  Hamilton:  Här  blifver  2:ne  frågor.  Den  första  är, 
om  Gref  Tessin  skall  niota  sin  heder  och  douceur  som  Of- 
Terste-Marskalck,  och  den  andra,  om  den  som  succederar  skall 
fa  DagoD  lön. 

Frih.  Råiamb:  I  gemeen,  hvad  den  proposition  angår  som 
Hr  Didron  giör,  så  kan  jag  vähl  säija  at  jag  är  af  samma 
ffieoiog,  men  efter  vij  ey  vetta  hvem  som  H.  Maij:t  tager  i 
lUllet  til  Öfverste-Marskalcks-embetet,  så  är  bäst  at  vij  låta 
hlla  den  qvsestionen  hvad  successoren  skall  hafva. 

En  och  annan  mente  at  Gref  Tesain  och  dess  successor 
kände  sielfve  komma  öfverens  om  douceurerne. 

Gref  Lewenhaupt:  Det  voro  förtretligare  at  Gref  Tessin 
ikclle  dependera  af  successorens  villja,  derföre  tyckes  mig  at 
<iet  bör  blifva  vid  Secreteraren  Lindenstedts  proposition. 

Hr  von  Hökerstedt:  I  Deputations  Betänckande  står, 
>t  hvad  i  penningar  faller  skall  Gref  Tessin  niuta,  det  är  tar- 
feipeDDingame,   Öfver-Intendents-lönen    och  fackelpenningame» 
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Det  öfriga  är  allenast  100  famnar  ved,  de  stiga  högst  til  300 
Dal.  smt  eller  1,000  Dal.  kmt,  hvad  gör  det  til  saken?  Skulle 
den  som  efterkommer  intet  låta  nöija  sig  atan  desse  300  D&l. 
smt,  så  är  det  intet  så  stort,  om  man  skall  bestå  honom  dem, 
och  då  gå  vij  intet  utom  Deputations  Betänckande,  bara  i  an- 
seende til  desse  300  Dal.  smt. 

Hr  Didron:  Hela  qvsestion  är  det,  om  icke  den  som 
efterkommer  bör  niuta  lön,  fast  än  Gref  Tesain  skall  fa  be- 
hålla sit. 

Det  sades,  at  den  som  får  Of  vers  te-Mars  k  al  eks- embetet 
€y  skulle  efter  Deputations  Betänckande  komma  at  niuta  mer 
än  högst  500  Dal.  smt,  om  Betänckandet  bifalles. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  finner  intet  reelt  som  dispu- 
teras om,  utan  allenast  om  100  famnar  ved.  Men  som  det 
skulle  vara  svårt,  om  den  som  efterkommer  ey  skulle  hafva 
någon  douceur,  så  tyckes  at  detta  kunde  lemnas  til  K.  Mag.t 
at  med  Råds  rade  jämkas  dem  imellan. 

Thetta  vann  ey  heller  bifall. 

Hr  Didron:  Riks-Rådet  Gref  Tessin  har  sorgekläder etz. 
Skulle  den  som  efterkommer  ock  ey  få  det,  så  har  hao  di 
intet.  Villja  Riksens  Ständer  läggia  så  mycket  til  f5r  honom, 
så  är  det  vähl. 

Frili.  Wrede:  Bara  rena  qvsBstion  giöres,  om  icke  Riks- 
Rådet  Gref  Tessin  behåller  hvad  han  härtils  niutit. 

Hr  G  el  sin  g:  Som  här  är  qvaestion  om  en  Kongel.  nåd, 
som  jag  håller  före  at  R.  o.  A.  skulle  hafva  nöge  til  atmera 
utvidga  än  inskräncka,  så  tyckes  mig,  at  den  som  efterkommer 
kan  så  mycket  mera  vara  nögd  med  at  giöra  tiänst  utan  lön, 
som  här  äro  så  många  Officerare  som  giöra  tiänst  för  ringare 
lön  än  deras  caractere. 

Hr  Cederström  mente  at  Gref  Tessin  kunde  lemnas 
sine  förmåner  och  R.  o.  A.  visa  all  hurtighet  och  generositet, 
så  at  den  som  efterkommer  äfven  niuter  hvad  honom  bör,  och 
at  det  lemnas  K.  Maij:t  at  antaga  hvilken  H.  Maij:t  vill  til 
Öfverste-Marskalck  med  alla  de  förmåner  som  embetet  åtföUja. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  hemställer  R.  o.  A.  at  be- 
täncka,  hvad  nöije  man  skulle  giöra  K.  Maij:t,  om  H.  Maij.t 
skulle  antaga  någon  Öfverste-Marskalck  som  niuter  ingenting. 

Frih.  Wrangel:  Hr  Cederströms  proposition  var  den,  at 
Gref  Tessin  behåller  hvad  han  niutit  och  at  man  lemnar  K.  Maij:t 
frihet    at   välja   til   det  embetet  hvem  H.  Maij:t  vill,  j&mv&bl 


Digitized  by 


Google 


St.  Sekr.  Dep:n8  bet.  om  Tessin  bifalles.  435 

st  efterträdaren  får  lön  och  samma  doucenrer  på  Staten,  efter 
Gref  Temn  ey  länge  lärer  lefva  eller  Staten  graveras  här- 
j^eooffl. 

Frih.  Änders  von  Dtiben:  Jag  önskar  af  alt  hierta,  at 
E.  £ic.  Gref  Teesin  må  få  behålla  de  små  aggrements  som 
hao  har  utom  Staten,  särdeles  som  det  består  allenast  i  400, 
iiogst  4öO  Rdrs  värde  om  åhret.  Men  at  den  som  kommer  i 
stället  skalle  tilläggas  samma  aggrements,  så  är  min  ödmiuka 
påniinnelse,  at  nom  de  300  Rdr,  som  ÖTverste-Marskalken  har 
for  lius  och  fackelpenningar,  tages  af  de  120,000  Dal.  smt,  som 
Ribens  Ständer  bestå  til  tafelpenningar  för  Håfvet,  och  den 
samoian  ey  tål  at  vidare  tillägga  någon  annan  aggrem ent  deraf, 
särdeles  som  Riksens  Ständer  lemnat  den  summan  således  til 
Marskalkens  disposition,  at  han  skall  vara  derföre  ansvarig  at 
'ien  skall  vara  åhrligen  tilräckelig  til  tafelens  underhållande; 
2ba  är  min  ödmiuka  påminnelse,  at  så  fVamt  man  vill  til- 
lägga den  som  kommer  i  stället  desse  lius*  och  fackelpenningar 
a  300  Rdr,  at  de  ey  tages  af  berörde  medel. 

Hr  Di d ron:  Den  unge  Gref  Tessin  har  låtit  föra  i  Pro- 
tocoliet,  at  hans  Hr  fader  ey  begiär  mer  än  Stora  Secrete 
Deputation  föreslagit.  Villja  nu  R.  o.  A.  lemna  Gref  Tessin 
alia  doaceurer,  så  är  jag  för  min  dehl  ey  deremot,  bara  at 
<ieo  samma  som  kommer  i  H.  Exc:s  ställe  må  niuta  samma 
ton  och  förmån  som  Gref  Tessin  har  haft.  Men  jag  tycker  at 
iet  graverar  Staten,  och  derföre  har  jag  ey  underlåta  bordt 
>tt  föreställa  R.  o.  A.,  om  icke  det  bör  blifva  vid  Deputations 
Bctånckande. 

^  Hr  Erencrona:  Jag  har  intet  annat  at  säija,  än  at 
WVerste  Didron  sagdt  mast  alla  mina  ord  förut,  och  lägger 
^^t  thertil,  at  om  vij  skola  löna  en  Öfverste-Marskalck  dess- 
^  sk  gravera  vij  oförsvarligen  Staten. 

Frih.  Ernest  Creutz  frågade  förthenskul,  om  Stora  Se- 
(^te  Deputations  Betänckande  får  bifall. 
Tbertil  svarades  ja. 
Och  så  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  29  Juli  in  pleno. 

JusHHe-Deputations  Betänckande  af  den  20  Aprill  sidst-- 
^nt  uplästes,  angående  de  Besvär  som  å  Bergsmännernes  uti 
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Philipstads   Bergslag   och    Carlskoga   vägoar    ataf  Herredags- 
männen  Lennart  Tössenson  i  Fc^rssby  och  Carl  Pehrson  i  Bratt- 
bäcken andragne  blifvit  emot  Bruks-Patronens  Jacob  Robsoms 
arfvingar    och    sterbbuus-interessenter,    med    påstående    at  til 
föllje    af   deras    välfångne  privilegier  få  tilbaka  åt  Bergslagen 
inlösa    skatterättigheterne  af  de  hemman  som  de  bebo,  hvilka 
den    23    Marti    1680    skola    blifvit    til   framledne  Assessoreos 
Magnus    Cronströms    enkiefru    Sigrid  Ekehielm  til  skatte  for- 
sålde    och    utaf  hennes  arfvingar  den  17  Juni  1703  uppå  be- 
mälte  Bruks-Patron  Robsom  transporterade.     Häröfver  utlåter 
Deputation    sig    sålunda:    at    den    finner   först  och  främst  det 
vara    en    ostridig    sak,    at    denne    bergslag  så  i  de  äldre  som 
yngre  tider,  både  på  allmenna  Riksdauar  och  elljest,  med  många 
fördelacktiga  privilegier,  försäkringar,  confirmationer  och  reso- 
lutioner dels  af  framfarne  glorvyrdigste  Konungar,  dels  af  Gre- 
neral-Bergsem betet    och    dels   sedermera  genom  Bergs-Collegii 
försorg  är  vorden  försedd  och  benådad.     2:o  Berättar  Deputa- 
tionen,  at  den  intet  kan  styrcka  Riksens  Ständer  at  ärkiänna 
ofta   omrörde  hemman  ifrån  Robsomska  arfvingarne  til  bergs- 
lagen emot   lösen,    utan  synes  skiähligt,  det  de  dervid,  såsom 
deras  välfångne  egendom,  varda  bibehåldne.     Men  emedan  be- 
mälte    arfvingar    icke    kunna    denne   egendom  med  större  rätt 
besittia  än  Fru  Ekehielm  ägt  i  sin  tijd,  och  benämde  ftru,  en- 
ligit    med    Cammar-Collegii  Bref  af  den  16  Januari  1683,  sig 
förklarat,  det  hon  ingen  af  åboerne  tänkte  at  drifva  ifrån  hem- 
manet, så  länge  den  ricktigt  aflade  sine  utskylder,  jämvähl  at 
hon   förnämligast  sökt  med  denne  skatterättighets  inlösen  för- 
hindra   andra    Brukspatroners  intrång  af  inkräckter  uti  besit- 
nings-räntorne  til  hennes  värcks  praejudice;    påbiudandes  der- 
jämte  åtskillige  Förordningar,  at  skogen  vid  bergsmanshyttome 
intet  får  användas  til  annat  än  til  sielfva  hyttornes  förnöden- 
het,   och    at    Bruks-    eller   Hammar-Patronerne  böra  låta  sig 
nöija  med  deras  egen  skog,  efter  som  ock  annars  skogen  snart 
skulle  blifva  utödd  och  hyttorne  förfalla,  K.  Maij:t  och  Cronan 
til  stor  skada;  Dy  acktar  Deputationen  det  äfven  intet  mindre 
vara  skiäligt,  at  icke  allenast  de  klagande  i  förmågo  af  sine  efter 
privilegier  ägande  bergsmansrättighet  mage  förblifva  orubbade 
uti   sin  besitning  af  hemmanen,    så  länge  de  betala  sina  ordi- 
narie  utskylder,  dem  de  utgiordt  medan  de  voro  aldeles  under 
Cronan,    hvilka    utskylder    ey    böra  förvandlas  och  äriäggas  i 
kohl,  som  nu  klagas  öfver  skie  emot  förra  vanligheten,  alden- 
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stflDd  sådant  intet  litet  skulle  förorsaka  skogarnas  undergång; 
Qtao  ock  at  åboerne  skola  allena  få  nyttia  till  hyttornes  Tid 
mackt  hållande  den  dertil  hörande  skogen,  och  Robsomske  arf- 
viogame  deremot  ey  vara  tillåtit  den  samma  hvarcken  med 
)ij^t  eller  kohlning  til  deras  järnvärck  at  använda;  hörandes 
de  låta  sig  nöija,  när  de  ricktigt  bekomma  ntlagorne,  och  få 
derjäfflte  alt  det  åhrligen  tilvärckade  järnet  för  sig  nphandla; 
doch  så  at  det  betalas  efter  det  i  orten  gångbara  prijs,  utan 
M^ot  egeovilligt  f&rminskande  til  ägarenas  skada,  elljest  hafve 
äboerne  tilstånd  det  annorstädes  at  afsättia.  Och  ther  som 
ihome  härtils  vore  skiedt  i  detta  eller  något  annat  för  när, 
» stånde  dem  fritt  at  genom  Bergs-Collegii  biträde  vederbör- 
ligen sdkia  den  lidne  skadans  ärsätning,  som  ock  i  det  öfriga, 
ifall  desse  skatterättigheter  af  Robsomske  erfvingarne  utom 
N  bortsäiljas  skulle.    Bergslagen  bör  vara  närmast  dem  at 


Äfren  uplästes  de  andre  Ståndens  utlåtelser  i  denna  sa- 
leo  och  Gref  Fredrich  Gyllenborgs  Memorial. 

Hr  Swedenborg:  Hvad  som  angår  Justitie-Deputations 
Betänckande,  så  finner  jag  det  så  vähl  vara  utarbetat,  med 
skiäblen  pro  et  contra,  at  det  tyckes  litet  vara  deremot  at 
iuuiDa  anf&ras,  såsom  först  at  hyttelagorne  behålla  sine  kohl 
nd  sioe  hyttor,  och  at  kohlen  intet  dragés  under  hamrame, 
tedogen  igenom  räntomes  förvandling  eller  kiöp;  2:o  at  så 
^e  Bergsmännen  prsestera  det  de  böra  prsestera,  blifva  de 
rid  hemmanen  orubbade,  efter  som  Fru  Ekéhielm  på  den  con- 
<&tion  fatt  kiöpa  hemmanen.  Men  3:o  hvad  angår  det  målet, 
tt  Rckom  skall  obligeras  betala  Bergsmänneme  deras  tillvar- 
^<le  tackjärn  för  det  priset  som  det  i  orten  går  och  giäller, 
l«  synes  vara  för  svårt,  efter  han  betalt  sielfva  skatterättig- 
^D,  och  Justitie-Deputation  ärkiänner  at  han  bör  äga  samma 
ibtterättighet  i  anseende  til  de  actus  som  vid  kiöpet  och 
liclfva  transporten  äro  passerade;  derföre  tyckes  mig  bäst  vara, 
^ad  priset  på  tackjärnet  angår,  at  det  regleras  uti  Bergs- 
Ecliegjo  efter  billigheten,  hvilket  ock  i  detta  fallet  enligit  är 
^  Präste-Ståndets  utlåtelse. 

flr  Beotzelstierna:  Hvad  Justitie-Deputation  behagat 
fttra  sig  om  sielfva  skatterätten,  thet  synes  hafva  bestånd. 
^oooQg  Carl  den  XI:te  har  ock  på  det  sättet  resolverat.  De 
^u  voro  passerade  1680.  Sedan  togs  saken  åter  före,  och 
^^Collegiuiii  sade,  at  der  som  en  fullmyndig  Konung  giort 
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en  dispensation  uti  en  lag,  så  borde  det  förblifva  dervid.  Se- 
dan lades  bönderne  500  Dal.  smts  vite  före,  om  de  tala  der- 
emot.  Skogen,  den  bör  intet  dragas  ifrån  hyttorne,  men  priset 
kan  ey  förblifva  efter  Justitie-Deputations  Betänckande,  efter 
det  går  in  i  förlagsförordningarne. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut,  at  Robaoms  arfvingar  bibe- 
hållas vid  skatterättigheten;  doch  at  skogen  och  kohlen  ey 
dragas  under  hammarvärcket,  utan  nyttias  til  blåsningame. 
Men  hvad  priset  på  tackjärnet  och  det  mera  angår,  kommer 
sådant  af  K.  Bergs-Collegio  at  regleras,  så  framt  de  sig  ey 
förena  kunna.  Blifvandes  åboerne  vid  hemmanen  bibehåldne, 
så  länge  de  praestera  praestanda  så  til  Gronan  som  til  Skatte- 
ägarne. 

Thenne  resolution  uplästes  för  R.  o.  A.  och  approberades 
i  alla  delar  af  them. 

Bergs-Deputations  Betänckande  af  den  7  Marti  sidsiledm 
uplästes,  angående  Bruks-Patronen  Westmarcks  ansökning  om 
begge  härdarnes  bibehållande  vid  dess  hammar  Trångforss  i 
Vässmanneland.  Hvaröfver  Deputation  stannat  i  fölljande  slut, 
at  som  häraf  befinnes,  att  hvarcken  Hammar-Gommissionen 
eller  sedermera  Kongl.  Bergs-Collegium  giort  någon  särdeles 
reflexion  på  de  contracter,  som  Hammar-Patronen  Weatmarck 
med  visse  af  almogen  om  deras  kohltilvärckningar  ingåt  och 
äfven  vid  Goramissionen  producerat,  til  föllje  hvaraf  den  så- 
ledes föraccorderade  kohliefverantzen  skall  kunna  bestiga  sig 
til  1,000  stigar  åhrligen,  där  likvähl  många  värck  endast  på 
kiöpekohl  äre  funderade,  och  de  hafva  deras  tilräckeliga  foor- 
nering;  Fördenskul  underställer  Deputationen  Riksens  Ständers 
ompröfvande,  om  icke  vid  så  fatte  omständigheter  Kongl.  Bergs- 
Gollegiom  kunde  beordras  at  vid  denne  Trångforss  hammar 
låta  anställa  en  ny  undersökning,  at  höra  vederbörande  af  al- 
mogen  öfver  deras  med  Westmarck  ingångne  och  här  uptedde 
contracter,  och  tilse  om  de  det  utfäste  qvantum  af  kohl  i  al- 
seende  på  deras  skogar  åhrligen  kunna  praestera,  och  det  sa, 
at  inge  äldre,  ädlare  och  angelägnare  värck  derigenom  varda 
praejudicerade,  samt  om  icke  Kongl.  Bergs-Golleginm  sedan 
uppå  den  inkomne  nya  undersökningen,  igenom  formelie  resc^ 
lutioner,  til  Westmarck  må  lemna  dess  yttrande,  h varmed  om 
han  ey  skulle  vara  nögd,  han  då  kunde  saken  hos  H.  K.  Ma^rt 
andraga  och  der  i  underdånighet  slut  afvackta,  hvarvid  H.  Mag:ts 
under   den  27  Juli  förledit  åhr  öfver  Hammar-CommissioneDS 
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forråtoing  appå  Kongl.  Bergs-GoUegii  anderdånige  Betänckande 
Dtfardade  nådige  confirmation  ey  aynes  böra  liggia  i  vägen. 
I  lika  måtto  uplästes  the  andre  Ståndens  udåtelser  härom. 

Hr  Bentzelstierna:  1680  blef  en  Commission  anstäld 
&^er  de  yärcken  som  lågo  i  Bergslagen.  Då  blefvo  formelle 
moiotioDer  otgiiiie.  Sedan  skulle  ock  en  Commission  skie 
éxx  Kooang  Carl  den  XII: tes  befalning,  men  kom  ey  förr 
äo  1721  och  1722  at  för  sig  gå,  dervid  brakades  all  möijelig 
accoratess,  skogen  blef  afmätter  och  afdelter  och  Trångfår» 
kom  til  90  Sk^;.  Commissions  Betänckande  blef  ock  sådant^ 
at  som  en  del  andre  värck  skalle  läggas  öde,  så  skalle  ock 
Tid  Tringfårs  en  härd  läggas  öde.  Agaren  var  med,  såg  hvart 
tn,  Commissions  protocoll  aplästes  för  honom.  Collegiam  fant 
»daD  at  en  inskräuckning  kände  skie,  K.  Maij:t  biföll  det 
^^i  men  ingen  expedition  finnes  skiedd  för  det  at  Riks- 
^en  inföll.  At  na  en  Commission  skall  åter  hållas,  lärer 
^y  vähl  låta  giöra  sig,  mindre  något  fandament  nu  emot  förra 
^ligheten  tagas,  eller  man  granda  sig  på  några  contracter 
Ded  b6ndeme,  ty  bönderne  kanna  flytta  af  hemmanen  och 
u^ire  komma  i  stället;  altså  kan  deraf  ey  tagas  något  fanda- 
ment.  Sålunda  har  Braksägaren  blefvit  nog  hörd. 

Hr  Fehman:  Ar  det  klart,  att  någon  kommit  at  lida 
>tao  at  han  blefvit  hörd,  så  är  det  skiähligt  at  det  bör  rättas. 
li^Q  är  ock  det  skiedt,  at  alla  som  vederbordt  äro  hörde,  så 
^ckes  slutet  ey  kunna  granda  sig  på  något  som  skall  vara 
bnat  och  intet  tagit  i  ack  t.  Och  derföre  tyckes  at  det  ena 
Stimdet  bör  secondera  det  andra,  at  det  som  ey  fåt  en  grun- 
^ig  rättelse  må  få  det,  och  det  ena  Ståndet  kan  ey  illa  up- 
^  om  det  andra  Ståndet  gifver  dem  vid  handen  det  som 
^!  vdrit  så  bekant. 

Hr  Bentzelstierna:  Det  blef  på  prädikestolen  pålyst, 
^  de  skalle  hafva  sine  documenter  vid  handen.  När  Com- 
■usion  kom  i  orten,  blef  det  sagdt  at  de  skalle  komma  til- 
^a1  fullmachteme  examinerades  för  dem  som  ey  voro  sielfva 
*täde«.  Weétmarck  var  sielf  der  och  blef  hörd,  protocollet 
iplästes  för  honom.  Om  det  intet  äro  laga  actus,  vet  jag  in- 
^-  At  de  sedan  skulle  hafva  sine  beneficia  juris,  så  var 
^ckao  at  procedera  lika  som  1687,  nembligen  extradera  re- 
^tiooeme,  men  intet  fingo  de  gå  til  Konungen.  Villja  Rik* 
^  Ständer  at  na  så  skall  skie,  så  är  vähl,  Bergs-Colleginm 
■^  int«t  deremot. 
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Hr  Erenpreus:  Det  är  allment  kunnigt,  at  Bergs-Col- 
legiom  har  ati  sin  Instruction  och  Bergsordningarne,  at  haoB- 
håldningen  i  Bergslagen  är  Gollegio  så  tillägnad,  at  skogame 
stå  immediate  under  dess  disposition,  at  Golleginm  kan  säija: 
<le  och  de  skogarne  skola  betiäna  det  värcket  och  de  och  de 
det  värcket;  altså  kan  jag  ey  se,  huru  det  samma  nu  skall 
betagas  Bergs-Collegio,  så  framt  intet  sådanne  skiähl  äro  där- 
emot, at  de  skola  låta  vårda  sig  om  ädlare  värcken.  Nu  äro 
på  den  tracten  flere  hamrar,  än  at  de  kunna  conserveras;  altså 
fordrar  hunshåldningen,  at  Collegium  bör  iuskränckia  smidet 
för  dem.  Men  är  der  någon  som  har  ädlare  värck  eller  äldre 
privilegier,  så  är  det  en  annan  sak.  Bonden  har  ock  intet 
mackt  at  disponera  om  värcken,  utan  det  bör  ankomma  på 
Bergs-GoUegii  disposition  huru  värcken  skola  med  kohl  förses. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Utom  formaliteten  som  här  blif- 
vit  omtalt,  så  är  eftertänckeligit  at  giöra  här  et  prsejudicat, 
at  sådanne  contracter  med  Almogen  skola  tagas  til  fundaraent 

Gref  Douglas:  Deputation  har  funnit  det,  at  dommeo 
aldrig  blefvit  communicerad  parterne,  at  härden  skulle  läggas 
öde,  utan  i  hemlighet  hafver  ägaren  fåt  vetta  det,  at  Betän- 
kandet skulle  gå  til  K.  Maij:t.  Och  altså  har  han  kommit  til 
Deputation.  Derföre  har  Deputation  stannat  i  den  meningen, 
at  resolution  bör  extraderas  och  parten  få  hos  K.  Maij:t  be- 
svära sig  deröfver,  om  han  finner  sig  med  samma  missnögd. 

Hr  von  Ho  f  st  en:  At  icke  alla  äro  hörde  vid  Commis- 
sion,  det  lärer  ingen  disputera.  Jag  vet  ock  ingen  som  klagat 
mer  än  trenne  öfver  Gommissions  förrätning,  nembligen  Rap- 
poltZy  Westmarck  och  Hr  Swedenheim.  Det  lärer  vara  uödigt 
at  hammarvärcken  indragas.  I  Värmeland  har  ingen  varit 
missnögd  mer  än  Hr  Rappoltz.  Den  saken  hafva  nu  alla  fyra 
Stånden  afgiordt,  at  hammarvärcken  skola  lemnas  in  stata 
^vo  som  de  voro  för  Gommission,  och  resolution  extraderas, 
då  den  som  ey  är  nögd  får  söka  K.  Maij:t  och  Rådet.  Det 
som  bör  skie  på  et  bör  skie  på  det  andra  stället;  men  jag 
håller  f5re  at  ingen  ny  undersökning  bör  skie,  utan  resolotion 
på  den  skiedde  undersökningen  extraderas. 

Sedan  anmältes  Fölljande  Expeditioner^  nembligen  l:o  an- 
gående Major  Rothlöhena  ansökning,  2:o  angående  Nora  och 
Lindes  städers  bro-  och  vägarepenningar,  3:o  om  Landsstats- 
betiänternes  rese-  och  expensemedel. 
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Hvilka  Expeditioner  sändes  til  H.  £xc.  Hr  Landtm:6  an- 
derskrift. 

Therefter  nplästes  Ståndens  utlåteUer  angående  RappoUz. 

Och  som  denna  saken  är  af  samma  beskaffenhet  som  Rap^ 
foU^j  så  npsattes  resolution  i  conformitet  af  thet  som  R.  o.  A. 
i  berörde  sak  resolverat,  så  lydande  som  then  finnes  i  fSUjande 
Estrado  ProtocoUij  hvilket  til  the  andre  Stånden  afsändes : 

Extract  af  Protocollet  hållit  hos  B.  o.  A.  på  Riddarhuset 
deo  29  Juli  1727. 

S.  D.  Lät  R.  o.  A.  sig  föredraga  Bergs-Deputations 
Betänckaude  angående  Bruks-Patronen  Olof  Westmarck.  Och 
som,  i  fall  thet  ftmdament  til  hammarvärckens  bibehållande 
filer  utdöm  mande  skulle  tagas  af  någre  med  Almogen  slutne 
contracter  om  kohl,  det  skulle  rubba  bergsoeconomien,  helst 
K.  Bergs-CoUegium  likmätigt  dess  Instruction  och  Bergsför- 
ordningame  äger  therom  disponera;  altså  hölt  R.  o.  A.  för 
Dödigt,  at  sådant  intet  bör  inryckas  i  någon  expedition.  Men 
elljest,  som  af  någre  blefvit  vid  denne  Riksdagen  klagat  öfver 
Bergs-Gommissions  förrätningar,  så  i  fall  vederbörande  icke 
redan  skulle  vara  hörde,  som  likvähl  af  Kongl.  Bergs-GoUegii 
ledamöter  påstås  redan  vara  skiedt,  har  berörde  Gollegium  at 
höra  dem  hvad  de  emot  samma  förrätning  kunna  hafva  at  an- 
draga,  och  theröfver  sedan  at  meddela  parterne  sin  resolution, 
så  at  de,  som  deraf  finna  sig  besvärade,  kunna  deremot  hos 
K.  Maij:t  andraga  sine  besvär  och  niuta  alla  beneficia  juris 
til  godo.  I  mediertid,  och  ther  som  någon  klagar,  bör  alt 
förblifva  in  statu  qvo  som  thet  var  förr  Gommissionens  för- 
rätning. Hvilket  med  the  öfrige  respective  Stånden  R.  o.  A. 
for  sakens  angelägenhet  skull  funnit  nödigt  at  communicera,  i 
förmodan  at  the  lära  härmed  conformera  sig. 

Resolution  öfver  14  §  i  Krigsbefälets  Besvär  nplästes, 
såsom  den  blefvit  upsatt  i  Expeditions-Deputation,  angående 
faemmansbrukares  lösgifvande  ifrån  krigstiänsten. 

Härvid  påmintes  huru  afgången  skulle  blifva  ehrsatt  vid 
Regementeme. 

Hr  von  Seth  sade  at  Gronan  består  30  Dal.  smt  på 
bvar  karl. 

Gref  Arwed  Posse  förmente  at  Officerarne  ey  kunna 
ehrsättia  manskapet,  som  således  afgår,  för  30  Dal.  smt  på 
karlen,  och  förbehölt  dem  at  niuta  något  mera. 

R.  o.  A.  biföUo  thenne  §  såsom  then  upsat  är. 


Adelns  Protokoll,  1727  II,  ^ 
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Therefter  npläates  Misnvet  som  fölljer  med  KrigsbefUets 
Besvär  op  til  H.  K.  Maij:t. 

Och  blef  thet  i  lika  måtto  af  R.  o.  A.  gillat. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  na  up  och  f5rde  fölljande 
tahl  til  R.  o.  A.:  Jag  aflägger  hos  R.  o.  A.  min  skyldige  tack- 
säijelse  f5r  den  hedern  de  i  går  behagade  giöra  mig,  at  de 
igenom  visse  Deputerade  låto  mig  vetta,  at  det  voro  dem  be- 
hageligit  at  jag  skulle  continuera  med  mine  embeten.  Orsaken, 
hvarföre  jag  begiärt  att  blifva  therifrån  dispenserad,  har  intet 
varit  at  jag  velat  skona  mig,  utan  för  det  at  jag  måtte  få 
skiöta  min  helsa  och  niuta  någon  ro  vid  slutet  af  min  lefhad. 
Men  som  dhe  velat  at  jag  skall  continuera,  så  skall  jag  efter 
mit  yttersta  förstånd  söka  at  tiäna  mit  k.  Fädernesland,  så 
länge  hälsan  och  krafterna  det  tillåta.  Särdeles  tackar  jag 
dem  före  at  de  velat  låfva  mig  at  under  tiden  fa  vara  ute  på 
landet.  Jag  skall  ändå  intet  söka  skona  mig,  utan,  när  så 
fordras,  inställa  mig  til  angelägne  rådslags  bivistande,  och  i 
mediertid  så  begå  thet  med  Cancellie-Collegio,  at  jag  må  hafva 
DOtice  om  alla  riksvårdande  ährender  och  Rikets  tiänst  ey 
försummas. 

R.  o.  A.  tackade  H.  Exc,  som  velat  låta  förmå  sig  til 
at  continuera  vid  sine  förrige  bestälningar,  och  önskade  H.  Exc. 
en  beständig  hälsa  och  välmåga. 

Sedan  skrefs  på  Stora  Secrete  Deputations  Memorial  an- 
gående  H.  Exc.  Gref  TesHtiy  at  det  voro  bifallit  af  R  o.  Å., 
och  sändes  til  de  andre  Stånden. 

Afven  justerades  och  approberades  det  Extrcustum  Pro- 
toeoUi^  som  under  den  27  hi\jus  upsat  blefvit,  hvarutinnao 
R.  o.  A.  förklara  sig,  at  de  hvarcken  vii^a  emottaga  någre 
böneskrifter  af  någon  sådan,  som,  för  det  han  sökt  at  under- 
minera Riksens  Ständers  frihet  eller  anledning  gifvit  til  än- 
dring uti  regeringssättet  och  fundamentallagen,  är  dömd  til 
neesligit  och  ährerörigt  straff,  enär  domen  vunnit  vires  reija- 
dicatu(!),  mindre  sielfva  ändra  något  af  sådanne  domar,  eller  om 
ändring  uti  en  eller  annan  måtto  vid  så  beskaffade  tiifUlen 
hos  K.  Maij:t  anhålla. 

Sedermera  föredrogs  Bondeståndets  Extractum  ProtocoUi 
af  den  28  Juli^  som  i  går  inkom,  angående  Prfistegårdsbygg- 
naden. 

Och  förblef  R.  o.  A.  vid  sin  den  25  Juli  1727  therom 
yttrade  mening. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  H.  Maij:t  har  låtit  mig  vetta 
igenom  Secreteraren  Boneauaehiöld^  at  H.  Maij:t  har  faststält 
dagen,  när  vij  skola  komma  på  salen,  nembligen  i  dag  8  dagar 
til,  som  är  den  5  Angnsti.  Jag  beder  förthenskul,  at  R.  o.  A. 
riile  imedlertid  precise  komma  np  på  Riddarhuset,  så  at  man 
måtte  kunna  afgiöra  de  återstående  angelägnaste  målen. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Stånden  beklaga  sig  i  Expeditions- 
Deputation  deröfver,  at  deras  angelägenheter  ey  kunna  komma 
före. 

R.  o.  A.  låfvade  villja  precise  kl.  7  vara  uppe  på  Rid- 
darhuset. 

Uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputationemes  Be- 
tänckande  beträffande  Kongs-  och  Ladugårdames  samt  andre 
lägenheters  förvaltning. 

Afven  uplästes  Bondeståndets  utlåtelse. 
1   §y   angående    Kongsgårdames    reef-  och  skattläggning, 
fick  bifall. 

Frih.  Otto  R.  Strömfelt:  Det  Sr  mycket  vähl  at  detta 
bifalles,  men  emedan  den  refningen  ey  kan  värckställas  innom 
2  åhr,  så  frågas  hvad  fnndament  i  mediertid  skall  tagas  till 
arrendet. 

Såsom  deröfver  är  et  a  part  Betänckande  ingifvit,  så  sus- 
penderade R  o.  A.  i  mediertid  sina  tanckar,  til  dess  det  före- 
kommer. 

Hr  Hestsko:  I  Finland  äro  ödeshemman  som  ey  kunna 
komma  up,  med  mindre  de  blifva  refvade  och  skattlagde. 

R  o.  A.  utlåto  sig.  at  sådant  kan  i  Gammar-Collegio  an- 
gifVas. 

Hr  Stal  frågade  om  Uplands-methoden  kan  practiceras 
öfrcr  alt. 

Frih.  Strömfelt:  Ja,  och  här  är  ingen  confirmerad  eller 
båttre  method. 

Hr  Nordeucreutz:  I  Deputations  Betänckande  står,  at 
Uplands-methoden  skall  bmkas  i  alla  provincier  vid  kongs- 
gårdames skattläggande  öfver  hela  Riket.  Men  det  torde  vara 
nödigt  at  sådant  ey  aldeles  blifver  faststält,  utan  at  Kongl. 
Cammar-GoUeginm  jämkar  den  emot  de  andre  methoderae. 
Thetta  blef  af  R  o.  A.  bifallit. 

2  §9    at   hvar   tunna  spannemåbl,   som  i  skattläggningen 
finnes  utsatt,  skall  beräknas  til  4  Dal.  smt  i  ond  och  god  tid. 
Thetta  priset  sades  vara  något  högt. 
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Frih.  Strömfel  t:  När  man  considererar  de  fdrmåner 
som  dervid  lindrigt  äro  considererade,  så  tyckes  at  det  bör 
blifva  dervid. 

Hr  Adlerbeth  mente  at  man  skulle  taga  V^-parts  for- 
högning  til  fondament,  lika  som  Deputation  sig  yttrat  om  Cro- 
nones  räntors  förarrenderande. 

Frih.  Otto  Ström  fe  It:  Den  Vt-parten  lärer  hår  blifva 
tillagd  för  säteriesfriheten. 

Hr  Weili  mente  at  detta  voro  för  högt  i  en  del  pro- 
vincier. 

Sedan  R.  o.  A.  således  discourerat  om  denne  §,  bleftheo 
aldeles  bifallen  såsom  Oeconomie-Deputation  then  upsatL 

3  §^  om  Vft-parts-tilökningen  fÖr  säteriesfriheten,  appro- 
berades. 

^§-    ,     . 

Frih.  Otto  Str^mfelt:  Deputations  tancka  har  varit, 
at  man  skulle  sällja  för  3  procent  Va-del  af  räntan  och  ther- 
med  lösa  igen  förpantningarne.  Men  som  det  är  en  abaliena- 
tion  ifrån  Gronan  och  är  stridande  emot  Sveriges  lag,  så  frack- 
tar  jag  at  de  andre  Stånden  ey  bifalla  det. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  proponerade  förthenakul,  om  be- 
sitnings-  och  skatterättigheten  af  Kongsgårdame  då  får  aao- 
tioneras  bart  til  den  mästbiudande. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Detta  lärer  vara  det  bästa  och 
säkraste. 

R.  o.  A.  utlåto  sig  öfver  denne  4  §,  at  de  finna  det  första 
ther  anförde  alternativet  vara  det  bästa,  nembligen  at  sedan 
Kongl.  Gammar-CoUegium  faststält  hvad  åhrlige  arrendet  blif- 
ver,  försälljes  besitnings-  och  skatterättigheten  igenom  aaction 
til  den  mästbiudande,  då  första  insätningen  blifver  den  soid- 
man,  som  svarar  emot  6  åhrs  ränta. 

5  §j  angående  the  dagsvsurcken  som  Arrendatoren  kom- 
mer at  niuta. 

Hr  Prsesidenten  Strömfelt:  Man  har  sedt  at  Bonde- 
ståndet vill  intet  gå  längre  än  til  Jordeboks-  och  Mantals- 
dags värcken.  Men  det  är  bekant  at  vij  hafva  Jordeboks-, 
Mantals-  och  Hielpe-dags värcken.  Skulle  bonden  slippa  desse 
sidsta,  så  voro  det  til  at  ruinera  Kongsgårdame.  Missbrnk^en 
kunna  skaflfas  af,  och  här  kommer  at  regleras,  huru  många 
hielpedagsvärcken  hvart  hemman  skall  giöra. 
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Hr  Adlerbeth:  I  Grimsholms  lähn  hafva  de  intet  haft 
hielpedagsTärcken,  utan  de  hafva  giordt  jordeboks-  och  man* 
talsdagsvärckeD,  och  fat  afkårtning  i  räntan  derföre. 

Hr  Adlerfelt:  Detta  speciale  är  intet  at  taga  til  funda- 
ment^  om  hielpedagsTärcken  finnes  i  1684  och  1685  åhrs  reg- 
lemente. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Det  lärer  vara  bäst  at  Cammar- 
Collegiam  undersöker  hvar  hielpedagsvärcken  skola  giöras,  och 
reglerar  horn  många  dagsvärcken  Arrendatoren  niata  skall. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Hielpedagsvärcken  äro  de  äldste 
som  gåt  nt,  särdeles  i  Liff^edinget,  af  orsak  at  Kongsgårdame 
ey  kunna  skiötas  utan  Almogens  hielp.  Men  när  1655  åhrs 
Förordning  om  dagsvärcken  utgick,  så  kommo  bara  jordeboks- 
och  mantalsdagsvärcken  då  i  consideration.  Hielpedagsvärcken 
^»ehöf?as  ey  allestädes. 

R.  o.  A.  biföUo  hvad  om  dagsvärcken  finnes  förmält  i 
Deputations  Betänckande;  doch  bör  Kongl.  Cammar-Gollegium 
QDdersöka  hvarest  hielpedagsvärcken  böra  giöras,  och  reglera 
horn  många  hielpedagsvärcken  böra  arreudatoreme  emot  be- 
ulning  uplåtas  efter  Deputations  Betänckande. 

Hr  Adlerbeth  pårainte  at  et  vist  mijhletal  borde  ut- 
sättas, så  at  the  som  ther  innom  belägne  äro  skola  vara  skyl- 
dige at  giöra  sine  dagsvärcken  in  natura,  men  de  fiermare 
slippa  med  penningar,  efter  som  igenom  fram-  och  återresan 
eUjest  dagarne  gå  bart  för  alm  ögen. 

Det   sades    vara  i  et  a  part  Betänckande  utsatt  2  mijhl. 

Och  altså  upskiöts  denna  qvaestion  om  mijietalet,  til  thess 
samma  Betänckande  förekommer. 

6  och  7  §§:ne  biföUos  i  alla  delar. 

S  §  går  ut,  såsom  hafvandes  sit  afseende  på  det  senare 
och  nu  ogillade  alternativet  at  försällja  Kongsgårdame  til  ter- 
tialsgods. 

9  §,  post  verba,  at  ved  och  kohl  för  Öfverhetens  kiök  och 
Taningsrum  städze  hålles  i  beredskap,  adde:  »af  Almogen  i 
afräkning  på  deras  utlagor».  Men  elljest  är  R.  o.  A:ns  me- 
ning, at  denne  §  intet  bör  förstås  om  andre  kongsgårdar,  än 
dem  som  H.  Maij:t  undantager  och  utnämner  för  sit  nöije  och 
theras  belägenhet,  hvilka,  så  framt  H.  Maij:t  dem  icke  sielf 
^  låta  bruka,  ställas  under  temporelt  arrende,  men  intet  til 
skatte  forsälljas;  hörandes  de  öfrige  lägenheterne  intet  komma 
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under  eD  sådan  clansul,  atan  husen  försälljas  tillika  med  jor- 
den som  uti  skatte  kiöparen  uplåtes. 

10  §  kommer  uppå  näst  föregående  påminnelse  at  ga  ut. 

11  §  approberades. 

Hvad  som  således  om  Kongsgårdame  blefvit  resolverat, 
skall  communiceras  per  Extractum  Protocoili  med  de  andre 
respective  Stånden. 

PråateatåndeU  Extractum  Protocoili  af  innevarande  dato 
angående  Riks-Rådet  Cederhielm  uplästes. 

Sedan  utlät  Hr  Carl  von  Strokirck  sig,  at  som  han 
intet  vill  falla  R.  o.  A.  besvärlig,  så  har  han  kårteligen  upsat 
et  Pro  memoria; 

Och  läste  så  up  det  samma,  så  lydande :  Det  som  både  i  går 
och  i  förgår,  i  anledning  af  Stora  Secrete  Deputations  fSrekomDe 
Betänckan,  uti  Hr  Riks-Rådets  Baron  Cederhidms  sak  af  mig' 
så  munt-  som  skrifteligen  Höglåfl.  R.  o.  A.  uti  uoderdånighet 
förestält  blefvit,  vill  jag  ödiniukeligen  förmoda  sanitelige  det 
goda  förtroende  til  mig  hafva,  at  altsammans  af  et  enfaldigt(!) 
och  utan  några  biafsickter,  efter  den  anledning  som  Riksdags- 
ordningen  hvar  och  en  Herredagsman  tillägger,  efter  mit  ringa 
pund,  af  förstånd  och  bästa  samvete  mino  härflutit  är.  För 
öfrigit  anhåller  jag  allenast  i  underdånighet,  at  hvad  vid  depå 
sak  förelupit  hvarcken  mig  eller  någon  annan  til  praejudicat 
nu  och  i  framtiden  lända  måtte,  och  at  desse  få  rader,  tillika 
med  mit  i  går  ingifne  Memorial,  samtelig  til  godo,  som  deraf 
behaga  taga  part  och  andehl,  i  protocollet  blifver  infordt 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  tiden  är  förfluten,  så  kan 
nian  nu  ey  taga  detta  i  öfvervägande;  men  efter  Hr  Strokirck 
nu  itererar  det  han  förr  andragit,  så  måste  så  vähl  det  som 
han  munteligen  som  skrifteligen  anfördt  tagas  först  i  coosi- 
deration. 

Frih.  Bror  Rålamb:  Han  lärer  allenast  i  den  meningen 
giordt  detta  at  villja  explicera  sig  och  vähl  uttyda  sine  ord, 
som  någon  torde  hafva  stött  sig  uppå. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag,  som  har  afhållit  mig  för 
vissa  skiähl  skull,  vill  fråga:  är  saken  afgiord? 

Svarades  ja. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Har  han  giordt  något  fSrbehåld 
förut,  så  får  han  lägga  in  nu,  elijest  lärer  det  nu  rara  f5r 
sent. 
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R  0.  A.  förklarade  sig,  att  som  saken  voro  afgiord,  så 
kaode  nn  hans  reservation  ey  emottagas. 

Hr  Adlerbeth:  Hr  Strokirck  hadde  satt  np  Memorialet, 
meo  det  kom  ey  at  läsas  up,  efter  saken  kom  i  annat  stånd, 
sedan  Riks-Rådet  Cederhidm  kom  sielf  in;  och  nn  är  hans 
reservation  ey  nödig.  Elljest  är  det  hvarcken  honom  eller  nå- 
gon annan  betagit  at  giöra  reservationer,  när  sakeme  afgiöras. 

Hr  von  Hökerstedt  påminte,  om  icke  Riks-Råder  borde 
atv&iljas  i  theras  ställe  som  afgåt. 

Såsom  Bårgareståndet  ey  inkommit  med  sin  utlåtelse,  så 
ville  ey  R.  o.  A.  ntlåta  sig  härom  förr  än  nästkommande 
Tijsdag. 

H.  Exc.  Hr  Land  t  m.  hemstälte,  om  icke  Electoreme 
kunde  om  Måndag  träda  tilsamman  och  giöra  vahlet  efter 
Generaleme  Silfwerhielm  och  Fucha, 

Frih.  Rålamb:  Jag  tror  at  R.  o.  A.  ey  lära  finna  någon 
vidare  election  nödig,  emedan  här  äro  16  öfrige  af  dem  som 
K.  Maij:t  blefvit  föreslagne. 

Gref  Lewenhaupt:  Den  proceduren  voro  tvärt  emot  la- 
gen, ty  Generaleme  Silfwerhielm  och  Fuchs  anses  såsom  de 
aldrig  varit  valde  til  Riks-Råd,  men  efter  na  är  vacance,  så 
måste  skie  nytt  vahl  och  Electorerne  intet  taga  någon  af  de 
redan  nämde. 

Hr  von  Hökerstedt:  Efter  24  äro  nämde  hos  K.  Maij:t 
och  2  andra  skola  nu  v&lljas  i  Oeneraleme  Säfwerhielms  och 
F^ichs  ställe,  så  voro  bäst,  til  at  vinna  tiden,  at  så  vähl  i 
theras  som  Riks-Rådet  Cederhidms  ställe  måtte  välljas  af  de 
redan  nämde. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  vill  råda  eventnaliter,  at 
som  på  den  ena  sidan  man  söker  vinna  tiden  och  på  den 
andra  at  fttllja  lagen,  altså  tror  jag,  at  det  är  bäst  at  H.  Maij:t 
tager  först  nt  de  tvenne  som  komma  i  stället  för  General 
Säfwerhielm  och  Facks.  Sedan,  när  Bårgareståndet  har  kom- 
mit in  med  sit  svar  om  Riks-Råd  Cederhielm  och  H.  Ma^it 
låtit  vetta  hvem  H.  Maij:t  ntsedt,  kunna  Electorerne  få  part 
deraf  och  giöra  nytt  vahl  om  Måndagen  efter  Riks-Rådet  Ce- 
derhielm. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  Tähl  att  man  lefver  efter 
lagen,  men  här  frågas,  om  icke  det  kunde  skie  på  det  sättet, 
at  Electoreme  träda  tilsamman  och  giöra  vahlet. 

Thetta  fick  ey  bifall. 
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H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  är  bäst  at  H.  Maij:t  låter 
oss  vetta,  när  vahlet  är  skiedt,  och  at  Electoreme  då  träda 
tilsammans  och  hafVa  fritt  vahl.  I  mediertid  talas  med  de 
andre  Stånden  at  de  komma  bittida  tiihopa  om  Måndagen. 

Det  fants  ändteligen  godt,  at  plenum  blifver  om  Måndagen 
och  Secrete  Utskåttet  om  Tijsdagen. 

Gref  Thnre  Bielke  gaf  in  et  Memorialy  hvarati  han 
gifver  R.  o.  A.  tilkiänna,  at  som  de  tre  andre  Stånden  ey 
velat  bevillja  Officerarne  vid  Bohuslänska  Regementet  at  ninta 
dagsvärcken  in  natura,  så  håppas  han  at  ingen  lärer  gravera 
honom  med  det  ansvar,  som  Kongl.  Förordningame  Öf^erstame 
pålägga  om  Boställens  cultur  och  rätta  bruk,  därest  de  ey  så 
skulle  kunna  cultiveras  vid  hans  i  nåder  anförtrodde  Regemente, 
som  vid  andra  hvilka  dagsvärcken  til  godo  niuta;  anhållandes 
til  sin  och  alla  bostäishafvarnes  säkerhet  vid  det  Regementet, 
at  detta  hans  reservatum  må  R.  o.  A:ns  ProtocoU  bilagdt 
blifva. 

R.  o.  A.  höUo  före  at  Gref  Bielke  hadde  rätt  härutinnan. 

Gref  Thure  Bielke  begiärte  sedan  at  fa  gif?a  lika  ly- 
dande til  de  andre  Stånden. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

Och  härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  31  Jnll  In  pleno. 

Uplästes  Seerete  Utshåttets  Eatractum  ProtoeoUi  af  den 
7  Juli  sidstledne^  angående  General-Krigs-Gommissarien  Ce- 
deretolpea  af  Kongl.  Krigs-  och  Gommercie-GoUegieme  erhåldne 
tilstånd  at  få  bekläda  Artillerie-Regementet  Hvaröfver  Se- 
crete Utskåttet  sig  yttrar,  det  i  anseende  til  de  andragne  om- 
ständigheter bäst  finnes,  at  Cederatolpey  som  skyldig  är  efter 
Contractet  prsestera  beklädningen,  men  dertil  aldeles  oförmögen 
är,  utan  at  erhålla  något  af  sine  fordringar,  det  samma  at 
kunna  fullgiöra,  må  få  så  stor  summa  af  Ständemes  Gontoir  sub 
N:o  4  förskåtsvis,  som  til  de  resterande  beklädningars  full- 
bordande efter  bepröfvad  upgifven  summa  kan  svara,  hvilka 
penningar  komma  at  lemnas  til  General-Lieutenant  CronstedU 
disposition,  som  åligger  draga  försårg  samt  tilhålla  lefveran- 
teme,  det  samma  resterande  beklädningar  för  Artillerie-Man- 
skåpet  ofördröijeligen  varda  färdige  efter  det  med  dem  slutne 
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eoDtractet,  och  at  inge  medel  förr  i  lefveranterDes  händer  mage 
lemoas,  innan  det  skiedt. 

Thetta  Betänckandet  blef  af  R  o.  A.  bifallit. 

Therefter  nplästes  then  öfver  KongL  Arf delningssaken  för- 
ordnade  Deputations  Memorial  af  den  7  Juli  sidstledne^  be- 
röraode arfdelningen  emellan  Hennes  K.  Maij:t  vår  allemådigste 
Drotning  och  H.  K.  Höghet  Hertigen  til  Slessvig-Hollstein. 
Yttrandes  sig  Deputation,  at  ehurnvähl  Deputation  åstundat 
och  varit  sorgf&llig  at  kunna  uti  detta  måhl  med  deras  Be* 
tänckande  hos  Riksens  Ständer  inkomma,  så  har  likvähl  ogiör- 
iigheten  legat  i  vägen,  så  i  anseende  dertil  at  Deputation  först 
måst  höra  så  vähl  Assessoren  von  Brats  som  Assessoren  Nor- 
denstrédes  och  Lagman  Enanderhielms  påstående  och  utlåtande, 
nrnaD  Deputationen  til  öfvervägande  denna  sak  företaga  kun- 
nat, som  ock  i  anseende  til  Hr  Lagmannens  giorde  förestälning, 
det  han  sig  häröfver  ey  förklara  kunde,  förr  än  han  bekom- 
mer Assessoren  von  Brats  utlåtelse  angående  lösöronen  med 
det  öfriga,  som  förbemält  är,  och  han  sedermera  fåt  pläga 
communication  med  H.  K.  Höghet.  Förmodandes  altså  De- 
pntationen,  det  lära  Riksens  Ständer  af  alt  thetta  nogsamt 
(ormärckia,  det  Deputationen  giort  alt  hvad  möijeligit  varit  til 
at  fDlgiöra  dess  anförtrodde  förrätning,  och  alt  derföre  med 
vanlig  benägenhet  uptaga  den  möda  och  sårgfallighet,  som 
Deputationen  användt  i  detta  måhl. 

Resolutio:  Såsom  denna  saken  vid  Riksdagen  ey  kunnat 
blifra  afgiord,  utan  således  står  i  sit  förra  stånd,  så  lemnar 
R.  o.  A.   til  K.  Maij:t  at  med  Råds  rade  therom  föranstalta. 

Uplästes  Hr  Sylvins  Memorial^  hvaruti  han  anhåller,  det 
fiiksens  Ständer  honom  til  nådig  och  rättvis  uprättelse  be- 
ordra täcktes. 

Hr  von  Eccard:  Emedan  jag  ock  kan  visa,  at  jag  vid 
4  Regementer  varit  Auditeur  och  1705  blef  Öfver-Auditeur 
samt  förrättat  den  tiänsten  utan  någons  jäf ;  har  ock  mist  all 
min  egendom  i  Lifland,  min  hustrus  egendom  i  Strahlsund; 
sedan  har  jag  ock  i  Strahlsund  giordt  General-Auditeurs-tiän- 
sten;  altså  protesterar  jag  emot  alt  det  som  kan  lända  mig 
til  praejudice  och  accepterar  alla  General- Auditeur  Sylvins  skiähl 
^ix  mig. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Det  är  en  a  part  sak,  och  skulle 
Oeoeral-Anditeuren  något  vara  för  när  skiedt,  kan  han  gifva 
sig  an  hos  K.  Maij:t. 
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Sedan  uplästes  Justitie-Deputations  Memorial  angående 
Sylvina  ansökning  at  blifva  bibehållen  fram  för  någon  annao 
vid  General- Anditeurs-bestälningen,  fiom  han  i  Skåne  förrättat 

R.  o.  Å.  förblefVo  vid  sin  den  18  Marti  sidstledne  fälte 
resolution,  at  ehuru  gierna  de  skalle  se  Öfver-Auditeoren  Syl" 
vin  hulpen  och  soulagerad,  så  kan  doch  honom  ey  mer  åo 
100  Dal.  smts  augment  bestås  efter  Justitie-Depntations  Be- 
tänckande. 

Oeeanomie^  och  Commercie-Deputations  Betånckande  an- 
gående Balance-Gommissioneme  i  orterne  uplästes. 

Afven  Präste--  och  Bondeståndets  udåteUer  om  thesse 
Gom  missioner. 

Hr  Fehman  mente  at  Gammar-Gollegiuro  kunde  få  til- 
stånd  at  låta  skrifva  af  hvad  som  Landshöfdingarne  ey  kanoa 
få  in,  til  undvikande  af  omkastningar  och  slike  opereuxe  Com- 
missioner. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Det  äro  2:ne  slags  ballancer, 
nembligen  restantierne  som  innestå  hos  Almogen;  skola  de 
indrifvas,  så  lärer  litet  af  åhrlige  räntan  komma  in;  och  hvad 
Fogdarnes  balancer  angår,  så  emedan  de  uti  räkenskapeme 
upförde  äro,  lära  de  vähl  kunna  utan  Gommission  utredas. 

Hr  De  la  Wall:  Gommission  blef  i  Yästergiötland  ap- 
häfven,  sedan  Fogdame  blefvit  til  en  del  skyldige  dömde. 

Det  sades,  at  som  inge  medel  til  1720  åhrs  Gommissioner 
voro  anslagne  af  Ständeme,  och  ledamöteme  begiärte  betal- 
ning och  underhåld.  mén  fingo  intet,  så  separerade  de  sig  af 
sig  sielfva. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Det  kan  mycket  v&hl  i 
lähnet  uträttas  af  Landshöfdingen  igenom  correspondence  med 
Gammar-GoUegio,  och  i  Närike  hafva  de  sagdt  at  ait  är  så 
noga  indrifvit,  at  Gommission  ingen  ting  finner  til  sit  under- 
håld. 

R.  o.  A.  funno  godt  at  Balance-Gommissioneme  uphöra, 
och  at  Landshöfdingarne  låta  öfver  de  restantierne,  som  Fog- 
dame och  Upbördsmännen  påfördt  Almogen,  giöra  extracter 
och  skicka  dem  til  Tings-Rätterne,  at  der  i  Lands-Gamme^ 
rerarens  eller  af  Landshöfdingen  förordnad  Fullmäcktiges  när^ 
vara  undersökas,  så  at  förnimmas  må,  om  sådanne  restantiei 
hos  Almogen  innestå,  i  hvilket  fall  Almogen  lemnas  til  vidare 
okrafd,  eller  om  Upbördsmännen  och  Fogdame  derföre  håfta^ 
då  Landshöfdingen  hafver  at  bringa  sådant  til  ricktighet  ellei 
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i  Koi^I.  Gammar-Gollegio  och  Gammar-ReTision  at  aDgiiVa. 
Men  om  någon  province  skalle  villja  hafva  en  sådan  Gom- 
mudon  och  bestå  omkåstningarne  dertil,  kan  sådant  dem  icke 
förvägras,  som  sedan  kan  ehrsätUas  af  det  som  kan  indrifvas; 
docb  at  detta  kommer  på  vinst  och  förlast  an  och  skier  utan 
Cronans  vidare  gravation. 

Förberörde  Resolution  blef  för  R.  o.  A.  upläsen  och  i  alla 
delar  gillad. 

Sedan  aplästes  Secrete  Utskåttets  Eatractum  Protocolli  af 
den  7  Jvli  stdsUednej  angående  Regerings*Rådet  Sandberg^  som 
skall  hafva  fått  tilsäijelse  af  H.  K.  Höghet  Hertigen  af  Holl- 
steio  om  1,000  Rdr  åhrligen»  jämvähl  1723,  då  han  satt  i  Se- 
erete  Utskåttet,  fåt  en  present  i  dacater  af  Basevitz, 

I  lika  måtto  aplästes  aUegateme^  nembligen  Bcbsevitz  bref 
til  Gref  VelUfiffk  af  den  2  Marti  1723  samt  Justitie-Gancel- 
lera  Fehmans  inlaga  i  Commiaaion  och  Sandbergs  förklaring 
eller  pro  memoria. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  np;  och  som  ati  Sand- 
bergs  pro  memoria  förmäles,  at  Basevitz  skall  hafva  tält  med 
H.  Exc.  Gref  Horn  om  afseendet  med  Sandberg^  och  at  H.  Exc. 
skall  svarat  at  han  ey  sågo  något  som  hindrade  sådant,  så 
Dtlät  H.  Exc.  Hr  Landtm.  sig  nu,  at  hvad  det  angår,  at 
SanMerg  skrifvit  det  Basevitz  tält  med  mig,  så  vill  jag  ey 
jtort  tala  härom,  otan  det  åligger  honom  at  bevisa  sådant. 
Jag  har  aldrig  vettat  af  detta,  och  kan  contestera  at  jag  ey 
mins  det  någon  tält  med  minr  therom,  hvilket  är  så  mycket 
säkrare,  som  jag  aldrig  vettat  at  Sandberg  niatit  något  af 
Hertigen. 

Hr  Boneaaschiöld:  H.  Maij:t  har  befalt  mig  berätta 
för  R.  o.  A.,  at  til  de  2:ne  Riks-Råds- embeten,  hvartil  Ge- 
ceral-Lientenant  Silfwerhielm  och  General-Major  Pucks  blefvit 
utvalde,  men  de  sig  andanbedit,  har  H.  Maij:ts  nådige  tancka 
fallit  på  Generalen  Hård  och  Gref  Thure  Bielke.  Elljest  har 
H.  Maij:t  befalt  mig  berätta,  at  H.  Maij:t  tänkt  härvid  på 
Praesidenten  Strömfelt  och  Prsösldenten  Scheffer.  Men  som 
Praesideaten  Strömfelt  är  omistelig  ifrån  Gammarvärcket  och 
bedt  at  få  blifva  dervid,  och  äfven  Prsesidenten  Scheffer  begiärt 
at  få  blifva  vid  Håf-Rätten,  så  har  H.  Maij:t  ey  kannat  an- 
nat än  bifalla  dem  häratinnan. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  nögde  med  det  valet  K.  Maij:t 
giort  och  önskade  Deras  Exc:r  lycka. 
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Sedan  berättade  H.  Ex  c.  Hr  Lan  dt  m.,  at  Gret  LilUe- 
aUdt  skrifvit  honom  til,  och  at  H.  Ezc.  ingifvit  det  uti  Se- 
crete  Utskåttet.     Hvaröfver  som  Secrete  Utskåttet  sig  yttrat; 

Så  nplästes  Secrete  Utakåttets  Memorial  af  den  29  JuU 
aidadedne  angående  Riks-Rådets  Grefve  Johan  LUUeatedU  m- 
sökning  at  på  sine  gambla  dagar  få  appehålla  sig  på  sine  gods 
i  Pommern,  och  at  honom  måtte  anförtros  det  ledige  varande 
PraBsidentskapet  i  Wismarske  Tribnualet,  hvilken  bestälniDg 
ingen  lön  på  Staten  är  anslagen.  Hvaröfver  Secrete  Utskåttet 
sig  ntlåter,  styrckandes  dertil  at  Hr  Riks-Rådet  må  dispen- 
seras  ifrån  Råds-embetets  förrättande  och  med  dess  förra  lön 
anträda  Prassidentskapet  i  Wismarske  Tribunalet;  hvilket  doch, 
såsom  en  casus  extraordin arias,  ey  bör  dragas  til  exempel, 
hvad  PrsBsidentskaperne  ati  inrikes  Gollegierne  angår. 

ThetU  Secrete  Utskåttets  Betänckande  blef  af  R.  o.  A. 
bifallit. 

Hr  Didron  praecaverade  at  icke  någon  Riks-Råd  må 
komma  efter  Gref  LiUieatedt  til  Tribunalet,  när  han  afgår. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtra.  sade  at  det  är  prsecaverat  och 
bör  icke  skie. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  berättade,  at  en  del  sagt  bonom, 
at  de  andre  Stånden,  til  at  vinna  tiden,  vil^a  lemna  H.  Maijit 
til  at  vällja  änna  af  de  förra  then  som  skall  komma  i  Riks- 
Rådet  Cederhielma  ställe. 

Men  R.  o.  A.  Ainno  godt,  at  Electoreme  böra  giöra  et 
nytt  vahl  och  hafva  thervid  fritt  vahl. 

I  anledning  af  thet  som  således  blefvit  resolverat  skreb 
på  Secrete  Utskåttets  Memorial,  at  Betänckandet  blefvit  bi- 
fallit, och  samtyckt,  at  med  det  samma  som  Electoreme  vällja 
ut  personeme  i  Riks-Rådet  Cederhielma  ställe  giöra  de  äfveo 
vahlet  efter  Riks-Rådet  LiUieatedt^  som  R  o.  A.  önskar  for 
deras  debi  kunde  skie  utan  uppehåld. 

Sedan  continuerades  med  Acternes  upläsande  angående 
Sandbei^g^  och  uplästes  et  Tranaumt  af  Ständemes  Commia- 
aiona  Extracto  ProtocoUi^  hvaruti  Gom  mission  berättat  om 
denna  saken  til  Secrete  Utskåttet. 

Hr  Stobé:  Secrete  Utskåttet,  till  hvilket  det  &r  remit- 
terat, borde  komma  in  med  sit  Betänckande  i  saken. 

Gref  Dohna:  Det  är  säkrast  och  tryggast  at  det  går  ti] 
ordinarie  domstohl. 
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H.  Esc.  Hr  LaDdtm.:  I  dag  kommer  Stora  Secrete 
Deputation  tilhopa.  Det  torde  vara  säkrast  at  den  gifver  sit 
råd  i  denne  saken.  År  tid  dertil,  så  knnde  de  slnta  saken, 
elljest  kan  den  gifva  sit  välmente  råd  derom. 

B.  o.  Å.  remitterade  detta  til  Stora  Secrete  Deputation, 
fiom  atlåter  sig  om  denne  saken. 

Therefter  justerades  Extraetum  ProtoeoUi  angående  Kongs- 
girdames  arrende  och  fick  bifall. 

Secrete  Uukåtteis  Memorial  om  Ständemes  Gontoirs  til* 
«tand  uplästes; 

Och  påminte  Hr  Lilliestierna  vid  6  §9  at  det  skuUe 
vira  f5r  svårt,  om  man  intet  skulle  få  betalning  för  Mynte- 
åedlarne. 

Gref  Bonde:  Aro  de  i  privatorum  händer  och  de*  för 
sent  gifvit  an  samma,  så  böra  de  intet  hafva  någon  rätt  mer; 
men  äro  de  i  publiqve  cassome,  så  lära  de  vara  angifne. 

Hr  Lindenstedt  höit  före,  at  tilläggas  måste,  at  den 
som  deponerat  Myntetecken  i  Rätterne  bör  niuta  betalning 
och  försäkring  för  dem. 

Gref  Bonde:  Om  någon  deponerat  och  försummat  at  fråga 
efter  dem,  så  må  den,  som  försummat  sig,  således  lida. 

Hr  Adlerbeth:  Den  som  ey  efterlefvat  förordningen 
bör  skylla  sig  sielf,  och  derföre  gifves  förordningar  ut,  at  de 
skola  efterlefvas. 

Gref  Bonde:  Skulle  någon  förmena  sig  igenom  laglige 
och  giltige  skiähl  kunna  uhrsäckta  sit  uteblifvande,  har  en 
sådan  sig  hoos  Landshöfdingen  i  orten  at  angifva,  som  der- 
öfver  inhämtar  K.  Maij:t8  nådige  utlåtelse. 

R  o.  A.  biföllo  thetta  Secrete  Utskåttets  Memorial  i  alla 
dekur,  med  den  i  6  §  tillagde  exception,  som  Gref  Bonde  här 
proponerat. 

Hr  Boneauschiöld:  Sedan  jag  hadde  för  Präste-  och 
Birgarestånden  berättat,  hvilka  K.  Ma]j:t  i  valet  fallit  uppå, 
och  de  tackat  i  underdånighet  för  communication,  så  lemnade 
jag  dem  part  af  Secrete  Utskåttets  Memorial  angående  Gref 
IMUestedt  Derpå  svarade  de,  at  de  upläsit  det  och  bifallit 
samma;  men  som  R.  o.  A.  lagt  något  till,  låfvade  de  taga  det 
ndare  före.    Bondeståndet  hadde  intet  tagit  Memorialet  före. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  anmälte  åtskillige  Expeditioner 
til  K.  Maijäj  såsom  l:o  angående  processens  förkårtande  uti 
åtskillige  rättegångsmåhl,  2:o  om  Kneckte-Contractet  för  Eåp- 
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parbergs   lähn,   3:o   Missivet    med  Regementemes  Besvär  och 
4:o  om  Ofver-Jägmästaxen  Birckholtz, 

Och  som  expedition  var  giord  efter  plaraliteten  af  StåndeD, 
så  bevilljades  Hr  Birckholtz  et  Extractam  Proiocolii  ifrån  Bid- 
darhaset  öfver  thet  som  hos  R.  o.  A.  passerat  honom  an- 
gående. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  här  är  kart  tid  och  ey  mer 
än  4  Plena  lärer  knnna  blifva,  emedan  man  lemnat  eftermid- 
dagarne  i  dag  och  i  morgon  til  Secrete  Utskåttet,  så  är  frågan, 
om  vij  icke  i  morgon  före  middagen  kanna  komma  hit. 

Svarades  ja. 

Gref  Carl  Bielke  berättade  at  Secrete  Deputation  rens- 
serat  så  vähl,  at  Justitie-Cancelleren  och  Landshöfdingen  Creutz 
blefvit  förlikte  med  hvarannan. 

R  o.  Å.  förklarade  sit  goda  nö^*e  häröfver. 

De  Wiamarake  Deptäerades  Memorial  af  den  18  Juli 
siistledne  aplästes,  angående  Nederlagsrättigheten. 

Och  som  deruti  fannos  åtskillige  vicktige  skiähl  andragne, 
så  pröfvades  godt  at  hemskiata  hela  saken  cum  toto  e£fecta 
til  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Gref  Dohna  önskade  at  H.  Exc.  ville  tala  med  de  andre 
Stånden  härom  och  förmå  dem  härtill. 

Men  som  det  fants  godt  at  sända  en  Depatation  til  the 
andre  Stånden; 

Så  skrefs  Resolution  på  Memorialet,  och  utnämdes  at  gå 
thermed  til  the  andre  Stånden: 

För  Gref  Torateneon  Gref  Piper. 

Frih.  Erich  Wrangel. 

Frih.  von  Ungern  Stemberg.       Frih.  Stiemstedt 

Hr  Ulfsparre,  Hr  GyUenanckar. 

Hr  EkfelU  Hr  Wattrang. 

Hr  Lillieatiema,  Hr  von  Schantz. 

Hr  von  Kothen.  Hr  LindenstedU 

Oeconomie^  och  C(}mmercie-'Deput€Uions  Memorial  uplästes^ 
angående   Gammar-Collegii  förrätningar  sedan  sidsta  Riksdag.] 

Och  förklarade  R.  o.  A.,  at  de  med  hugnad  hördt  detj 
Kongl.  Gammar-CoUegium  vähl  förrättat  sit  embete. 
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H.  Ex  c.  Hr  Landtxn.  frågade  om  hela  Betan  ekandet  får 
bifiiJl. 

Svarades  ja. 

Seerete  UtakåtteU  Memorial  af  den  17  Juli  sidatledne  up- 
liMBS,   angående   Riks-Rådets    och   Ofverste-Marskalken  Gref 
Te^niu  Memorial  om  Slåtzbyggnaden.    HvaröfVer  Seerete  Ut- 
skåttet  sig  yttrat  och  hemstält  til  Riksens  samtelige  Ständer, 
håra  vida   dem    nu    skalle  täckias  at  giöra  til  berörde  slåts- 
bf^ad  en  allmen  åhrlig  bevilning,  samt  om  icke  på  den  hän* 
delsen   bästa   utvägen  dertil  knnde  vara  denne,  at  alla  de  nti 
Förordningen    af  den    24  December  1723  om  lön-  och  betaJ- 
oingsafgiften  nämde  personer  gifva  eo  fierdepart  emot  bemälte 
afirift,   som   skalle   ungefärligen  bedraga  sig  til  de  reqvirerade 
100,000  Dal.  smt  åhrligen,  hvilken  afgift  likvähl,  för  den  miss- 
växt  och    dyra  tiden  skull,    som  landet  härtils  varit  besvärat 
med,  icke  måtte  taga  sin  begynnelse  förr  än  tilkommande  åhr 
1728,   då,  i  fall   Gud,   som  man  förhåppas,   skulle  förläna  en 
göd  åhrsväxt,    H.  K.  Maij:t   låter   påbinda  merberörde  afgift, 
at  därmed  på  fyra  åhr  continuera;  doch  med  det  uttryck eliga 
forbehåld   och  beslut,    at  sådan  bevilning  efter  de  fyra  åhrens 
förlåpp    aldeles   skall   nphöra.    Uti   det    öfriga,   på   det  både 
byggnaden    må  lämpas  efter  tillståndet  och  medlens  tillräcke- 
iighet,    som  ock  Riksens  Ständer  derom  all  god  redo  och  sä- 
kerhet hafva  kunna,  så  underställer  Secreto  Utskåttet  Riksens 
Ständers  ompröfvande,  om  dem  icke  skulle  behaga  at  förordna, 
det   den    nödigste    byggnaden    således    först  må  företagas  och 
förrättas,    at  Slottet  kommer  under  taak,  samt  det  öfriga  se- 
dan så  fuUfölljes,  som  nödvändigheten  mast  finnes  fordra,  jäni- 
vähl    at   visse  Deputerade  utaf  Stånden  knnde  utses,  som  äro 
hemma  bär  i  staden,  at  hafva  inseende  så  vähl  öfver  berörde 
byggnad,    som    ock  huru    medlen,   hvilka  dertil  kunna  anslås, 
varda  disponerade  och  använde. 

Hr  von  Hökerstedt  påminte,  at  marmom  som  behöf- 
ves  måtte  tagas  af  Marmorbruks-Societeten. 

Gref  Tessin  sade  at  den  Svenska  marmom  är  brukad 
vid  slåtzbyggnaden,  men  om  man  skulle  behöfv»  i  et  eller  an- 
Dat  rum  utländsk  marmor,  så  mente  han  at  man  ey  kunde 
§å  binda  händerna  på  Achitecten,  helst  en  grön  spisel  och  bohl 
ey  skicka  sig  i  de  präcktigaste  rummen. 

Hr  Ton  Hökerstedt:  Det  lärer  altid  finnas  åtskillig  slags 
marmor,    at    det   kan  så  lämpas  med  adjousticen,  at  den  kan 
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brakas.     Kan    man    behålla   penningarna  i  landet,   så   är  det 
vähl. 

Gref  Tes  sin:  Det  är  vähl;  men  hvit  marmor  kan  här 
ey  finnas,  och  altså  kan  et  eller  annat  rum  eximeras. 

Gref  T  ess  in:  I  anledning  af  de  orden  som  finnes  i  Me- 
morialet, att  visse  Deputerade  skola  hafva  inseende  så  vähl 
öfver  byggnaden,  som  ock  huru  medlen  varda  disponerade,  kan 
jag  ey  undgå  at  föreställa,  at  hvad  medlen  angår,  så  lårer 
den  som  har  inseende  öf^er  byggnaden  giema  vara  nögd  med 
at  berörde  Deputerade  see  öfver  contracterne;  men  at  de 
skola  haf^a  inseende  öfver  byggnaden,  det  lärer  ey  vähl  låu 
giöra  sig,  efter  så  månge  icke  lära  förstå  architectaren.  Dess- 
atan tyckes  vara  nog,  at  desseinerne  visas  Öfverheten  och  der 
approberas. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  intet  meningen  at  de  skola 
hafVa  at  giöra  med  architectaren,  utan  de  hafva  allenast  in- 
seende at  det  angelägnaste  blifver  först  färdigt  gioi  dt  och  at  det 
bästa  priset  erhålles. 

Gref  Tes  sin:  Det  kan  hända  at  Architecten  vill  begynna 
på  den  ena  ändan  och  Deputation  vill  begynna  på  en  annan 
ända;  då  blifver  disput  dem  emellan. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Om  det  ey  extenderas  vidare 
än  til  Gontracternes  slutande  och  penningedispositionen,  8å  at 
imeilan  den  som  bygger  och  de  Deputerade  blifver  ett  samråd 
och  byggnaden  lämpas  efter  tilgången  på  penningarne,  så  tyckes 
intet  vara  härvid  at  befara. 

Hr  von  Hökerstedt:  De  Deputerade  kunna  bidraga 
dertil,  at  det  nödigste  blifver  först  giordt.  Til  at  giöra  alt 
innan  och  utan,  det  lärer  intet  så  snart  låta  giöra  sig. 

Hr  Lilliestierna:  Den  som  har  inseende  på  byggnaden 
bör  vara  Ständerne  ansvarig  at  slåttet  är  i  det  stånd  som  ut- 
fast  är,  men  at  en  Deputation  skall  hafva  til  at  giöra  dermed, 
håller  jag  ey  nödigt. 

Gref  Tessin:  Öfver-Intendenten  är  ansvarig  för  sine 
desseiner,  de  kunna  exeqveras,  och  byggmästaren  är  skyldig 
att  föilja  desseinerne,  men  byggnaden  svarar  handtvärckaren 
före. 

Frih.  Erich  Wrangel:  Jag  menar  at  det  befordrar  myc- 
ket de  andre  Ståndens  bifall,  ty  derpå  hafva  de  grundat  den 
benägenheten  som  de  visat  til  at  bidraga  til  slåtzbyggnadeo, 
at  de  få  hafva  sine  Deputerade  dervid;  doch  at  deras  faden- 
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dum  eztenderas  ey  vidare  än  til  medlens  disponerande  och 
contractemes  slntande. 

Sedan  R  o.  A.  således  h&rom  disconrerat,  blef  Secrete 
Utskåttets  Bet&nckande  af  R.  o.  A.  bifallit;  doch,  i  fall  Bonde- 
Btåodet  skalle  finna  drägeligare  at  contribnera  härtil  efter 
hemmantalet,  samtycker  R.  o.  A.,  at  så  af  Freiset  som  Skattet 
och  Gronot  må  härtil  gifvas  en  Dal.  smt  fSr  hvart  helt  hem- 
man, Säterien  oberäknade;  kommandes  R.  o.  A.  så  vähl  som 
Prästeståndet  och  Bårgerskapet  samt  andre  Ståndspersoner  at 
betala  ^/t-part  emot  det  som  de  i  lön-  och  betalningsafgiften 
erläggia.  För  öfrigit  är  R.  o.  A:ns  mening,  at  man  til  denne 
slotsbyggnaden  så  mycket  möijeligit  är  och  helst  nyttiar  den 
Svenska  marmoren,  äfven  at  Ståndens  Deputerades  npsicht 
ey  vidare  sträcker  sig  än  til  medlens  disponerande  och  con- 
tractemes slntande. 

Frih.  Eric  Wrangel,  som  med  Deputation  varit  hos  de 
andre  Stånden,  berättade  at  han  bestält  det  som  honom  blef 
anbefalt  angående  Wismarske  nederlagsfriheten.  Han  har  ock 
låfvat  de  andre  Stånden  at  sända  dem  de  Wismarske  Depu- 
terades Memorial,  efter  han  ey  kunde  upläsa  det  hos  dem  för 
vidlyftigheten  skull,  utan  allenast  R.  o.  A:ns  mening  deröfver; 
kvarpå  de  andre  Stånden  låfvat,  at  så  snart  de  läsit  igenom 
samma  Memorial,  villia  de  yttra  sig  deröfver. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  1  Angusti  Tisdags  fOremiddagen  in  pleno. 

Berättades  för  R.  o.  A.,  det  Oeconomie-  och  Commercie- 
Depntation  yttrat  sig  uti  et  Betänckande,  at  Räntemästaren 
Wallrave  måtte  bestås  de  20  Dal.  smt,  som  han  åhrligen  för 
skrifmaterialier  och  expenser  afskrifvit,  jämvähl  at  de  andre 
Stånden  samtyckt  dertil; 

Och  ty  beviljades  samma  äfven  af  R.  o.  A. 

Uplästes  Oeconomie'  och  Commerde-Deputationa  Betan- 
kcmde  af  den  12  Maij  sidaiUdne  angående  Påstmästames  i 
Riket  giorde  ansökningar. 

Och  fick  Deputations  Betänckande  bifall,  at  ingen  tilök- 
ning  på  Påstbetiäntemes  löner,  theras  contoirsexpenser  eller 
påstf5ringsbetalningen  skie  kan;  jämvähl  at  thet  som  angår 
Påstväsendets  förbättring  i  gemeen,  antingen  på  et  eller  annat 

Adelm  Pnftokoll,  1727  IL  ^^ 
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sätt,  må  af  Öfver-Påst-Directearen  utarbetas  til  Kongl.  Can- 
cellie-Gollegii  vidare  skiärskådande  och  nästa  Riksens  Ständers 
sammankomst;  doch  at  i  mediertid  ingen  förhögning  på  något 
sätt  uti  påsttaxan  giöres.  Men  hvad  vidkommer  at  Postbe- 
tiänte  måtte  få  hafva  någun  annan  bitiänst  til  sin  bättre  åtkomst, 
så  förblifver  vid  resolution  som  nu  är  projecterad  på  Städemes 
Besvär,  och  håller  R.  o.  Å.  betänckeligit  at  resolvera  öfver 
thet  som  Bårgareståndet  vill  hafva  tillagdt,  emedan  therom  i 
Deputations  Betänckande  icke  förmält  finnes. 

Sedan  berättade  Rtddarhuus-Secreteraren,  huru  som  uti 
Expeditions-Deputation  påminnes,  at  expedition  må  skie  om 
Söderkiöpings  stads  stapelrättighet  och  frihet.  Men  som  förra 
gången,  när  saken  var  före,  R.  o.  Å.  förklarade  at  de  hälst 
sågo  det  expeditionen  hvilade,  til  dess  man  finge  se,  hvad  ge- 
neraliter  kunde  blifva  förordnat  om  visse  städers  utdömmande, 
och  det  Betänckandet  om  städemes  utdömmande  ey  inkommit, 
så  förfrågade  Secreteraren  sig  nu  om  expedition  för  Söder- 
kiöping. 

R.  p.  A.  funno  godt  at  expedition  nu  må  skie,  efter  som 
thetta  senare  Betänckandet  ey  inkommit,  ey  eller  nu  kan  af- 
giöras  vid  denna  Riksdagen.  Doch  förbehålles  H.  Exc.  Gref 
Horn  dess  rätt,  som  förr  är  resolverat. 

Therefter  föredrogs  R.  o.  A.,  at  de  andre  tre  Stånden  be- 
villjat  Handelsmannen  Lenman  at  få  af  staden  kiöpa  tomten 
på  Södermalm,  hvarest  Skiepsvarfvet  anlagdt  är,  och  det  p& 
sådant  sätt  som  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Be- 
tänckande innehåller,  hvilket  den  18  sidstledne  Maij  hos  R  o.  A. 
upläst  blef. 

Och  som  derpå  hos  R.  o.  A.  då  icke  resolverat  blef,  efter 
R.  o.  A.  ville  vetta  til  hvad  usus  den  var  gifven,  så  ändoch 
R.  o.  A.  härom  sedermera  icke  fåt  beskied,  månde  doch  R.  o.  A. 
bifalla  samma  Betänckande  lika  med  de  andre  Stånden,  i  an- 
seende dertill  at  et  så  nyttigt  värck  af  Handelsman  Lenman 
der  anlagdt  blefvit  och  kommer  at  underhållas.  Likväl  vill 
R.  o.  A.  för  öfrigit  hafva  prsecaverat,  at  jord  och  tomter  samt 
flere  lägenheter,  som  til  städerne  och  visse  usus  gifne  äro, 
icke  mage  dragas  therifrån,  med  mindre  Konungen  dertil  sit 
samtycke  gifver  och  det  til  publici  ofelbara  tiänst  skier. 

Oeconomie'  och  Commercie-Deputationa  Betänckande  af 
den  5  Juni  sidstledne  angående  Tobaksspinnerieme  och  To- 
baksplanteringen i  Riket  uplästes.    Hvaruti  Deputation  håller 
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ftre,  at  den  Hannoyerske  och  Pommerske  tobaken  aldeies 
måtte  forbindas  efter  1730  at  införas,  jämvähl  at  nederlags- 
friheten,  som  Spinnerierne  i  tre  åhr  på  deras  tobak  åtniata, 
mitte  nphäfvas,  emedan  den  tyckes  ligga  upkomsten  af  inrikes 
tobaksplanteringen  i  vägen. 

Hr  Öfver-Directeuren  Erenprens  hölt  före,  at  detta  ey 
förr  än  den  1  Åprill  kunde  taga  sin  begynnelse  1730,  efter 
TulIarrende^Gontractet  då  exspirerar. 

Betänckandet  fick  med  Hr  Erenpveuses  påminnelse  bifall. 

Hr  von  Hofsten:  Det  taltes  i  går  om  vahror,  som  med 
högre  tull  skulle  beläggas  til  handelsbalancens  hållande,  men 
då  taltes  intet  om  denna  terminen.  Blifver  någon  förminsk- 
Ding,  så  kunna  Arrendatorerne  få  afskrifning. 

R.  o.  A.  förblef  vid  sin  redan  tagne  resolution. 

Therefter  företogs  åter  Oeconomie-  och  Commerde-Depu- 
tatians  Betänchande  öfver  odiurens  afskafi^ande  så  vähl  här  i 
Sverige  som  Finland  samt  Jägerij- Statens  behörige  inrätning. 
Och  uplästes  thet  extrnctet  som  Secreteraren  låtit  giöra  utur 
Ståndens  utlåteher  theröfver. 

Beträffande  Jägerijbetiäntemes  aflöning  i  Finland  samt 
the  odugligas  afsättjande,  med  mera,  så  conformerade  R.  o.  A. 
sig  med  Bårgareståndets  utlåtelse. 

Vidkommande  then  Instruction,  som  för  Jägerijbetiänte 
npsättias  skall,  så  förklarade  R.  o.  A.  bäst  vara,  at  H.  Maij:t 
sörjer  therföre  at  samma  instruction  upsättes. 

Anbelangande  Deputations  förslag,  at  när  the  nu  varande 
Ofver-Jägmästarne  med  döden  afgå,  thet  tå  sådanne  bestal- 
oingar  indragas  och  lönerne  lemnas  til  Jägmästame,  så  hem- 
skiuta  R.  o.  A.  detta  til  K.  Maij:t,  doch  at  the,  som  nu  äro 
Tid  bestälningarne,  på  intet  sätt  rubbas,  utan,  i  fall  någon  än- 
dring finnes  nödig,  at  den  skier  så  fort  som  någon  afgår. 

Hvad  det  angår  at  Landshöfdingarne  skola  så  söka  at 
jämka  Jägeristaten,  at  uti  de  lähn,  der  ingen  Öfver-Jägmästare 
eller  Jägmästare  är,  de  mage  kunna  få  någon  lön  åt  en  Jäg- 
mästare, etz.,  så  emedan  denne  §  är  af  samma  beskaffenhet 
med  näst  föregående,  så  hemskiutes  detta  til  K.  Maij:t. 

Berörande  thet  sammanskått,  som  af  hvart  matlag  giöras 
skulle  til  them  som  fälla  odiur,  så  är  therom  resolverat  på 
Almogens  Allmenne  Besvär. 

Vidare  föreslår  Deputation  at,  efter  Jäger\j-Staten  är 
mycket  olika  indelt,   det  kunde  lemnas  til  K.  Maij:t  at,  efter 
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inhämtade  vederbörandes  förslager,  förordna  pi  hvad  sätt  nå- 
gon besparing  i  en  del  lähn  kände  skie  och  andre  lähns  J&- 
gerijbetiänte  theraf  hielpas;  men  R.  o.  A.  finna  bäst  at  denne 
§  går  ut,  helst  det  ey  skall  låta  practicera  sig  at  löna  det  ena 
länets  betiänte  af  den  i  Staten  et  annat  län  anslagne  lönen 
och  revenuen. 

Hvad  angår  then  lönen,  som  Landtjägaren  på  Öland  Utt^ 
har,  så  biföllo  R.  o.  A.  Bårgareståndets  mening  angående 
Utter  och  remitterade  Hr  Hillethan  til  K.  Maijit. 

Om  de  13  Gronoskyttars  indragande  i  Scaraborgs  lähn, 
bifaller  R  o.  A;  Bårgareståndet;  doch  som  vid  Skogsordnin- 
gens  öfverseende  bäst  kan  pröf^as,  barn  vida  någon  ändring 
här  nödig  är,  så  lemnade  R.  o.  A.  til  K.  Maij:t  at  jämka  och 
ändra  thenna  staten,  som  bäst  och  nyttigast  finnes. 

Hvad  Svartsiö  diargårds  casserande  beträffar  och  bespa- 
ringen dervid,  så  hölt  Hr  Prassidenten  Strömfelt  före,  at 
detta  bör  komma  på  K.  Maij:ts  vidare  fSrklaring  an,  helst 
K.  Maij:t  utlåtit  sig,  at  han  vill  låta  förbättra  samma  diur- 
gård. 

R.  o.  A.  biföllo  Hr  Prssidentens  mening  och  remitterade 
Hr  Schönberg  til  Secrete  Utskåttet. 

Om  de  12  i  Elfsborgs  lähn  på  Staten  bestådde  Skyttars 
indragande  och  6  Skyttars  transporterande  deraf  på  Dahlsland, 
bifaller  R  o.  A.  Bårgareståndets  mening;  doch  om  H.  K.  Maij:t, 
när  Skogsordningen  utfärdas,  skulle  finna  en  sådan  ändring 
nödig,  lemnas  detta  til  K.  Maij:t. 

Vidare  föreslår  Deputation,  att  Heideridarelönen  i  Elfs- 
borgs lähn  kunde  delas  til  helfben  med  Heideridaren  på  Dahls- 
land, som  ingen  lön  hafver,  hvarmed  den  nu  varande  utgambla 
Heideridaren  i  Elfsborgs  lähn  skall  vara  nögd,  särdeles  som 
hans  son,  hvilken  är  en  beskedelig  jägare,  af  Landshöfdingen 
fåt  tillsäijelse  at  med  sådanne  vilkor  få  tiänsten  efter  sin  fa- 
der. Bårgareståndet  är  aldeles  emot  delningen  och  håller  &f- 
venvähl  före,  at  det  af  Landshöfdingen  til  Hegderidarens  son 
giorde  löfte  intet  bör  attenderas,  emedan  det  är  stridande  emot 
Förordningen  om  caracterers  förbindande  at  meddela  survi- 
vancer  på  tiänster;  therföre,  när  tiänsten  blifver  vacant,  skall  i 
den,  utan  något  anseende  til  denna  försäkran,  böra  besättas 
med  en  person  som  dertil  kan  pröfvas  tiänligast,  helst,  efter! 
H.  Maij:ts  Förordning,  med  någon  af  de  reducerade  Office- 
rarne. 
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R.  o.  A.  bifftllo  Bårgareståodet  häratinnan  och  lemnade 
thet  som  fordelningeD  angår  til  K.  Maij:ts  nådige  bepröf^ande, 
när  Skogsordningen  utfärdas. 

Om  Jagt-  och  Fiäderlappame  är  redan  afgiordt  i  Almo- 
geDs  Besvär,  och  altså  går  denne  §  ut. 

Sidst  påminner  Bårgareståndet,  at  vederbörande  Gollegier 
måtte  fa  befalning  at  til  Riksens  Ständers  approbation  vid 
nästa  Riksdag  öfverse  och  förbättra  alt,  hvad  härtiis  um  jach- 
ter  och  odinrs  atödande  är  stadgat,  samt  projectera  en  efter 
denne  tidsens  beskaffenhet  lämpad  förordning  om  alla  dylika 
måhl. 

R.  o.  A.  biföUo  Bårgareståndet  och  förmodade  at  de  an- 
dre respective  Stånden  ey  lära  vara  deremot,  at  H.  Maij:t  lå- 
ter öfverse  de  förra  Förordningame  och  förbättra  samt  utfärda 
dem,  at  öfverses  vid  nästa  Riksdag. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  gaf  tilkiänna,  at  et  hinder  möt 
Expeditions-Deputation,  då  expedition  skulle  skie  om  Offi- 
cerames löners  betalande  och  licenten. 

Frih.  Bror  Råiamb  berättade  detta  vidlyftigare,  och  huru 
som  Bårgareståndet  protesterat  emot  expedition  om  licenten, 
hvarvid  det  brukat  til  skiähl,  at  tre  Stånd  icke  kunna  på- 
lägga det  fierde  något  som  voro  dem  til  gravation,  med  mera 
de  anfördt,  och  huru  som  sådant  torde  en  annan  Riksdag 
hända  et  annat  Stånd,  om  nu  så  skie  skulle  med  Bårgare- 
ståndet. 

H.  Exc.  *Hr  Landtm.:  I  går  hafva  vij  förestält  Bår- 
gareståndet alla  de  vichtiga  skiähl  vij  haft,  at  de  borde  vara 
n5gde  med  det  som  resolverat  är,  och  då  rådde  man  dertil, 
at  en  Deputation  af  Krigsbefälet  måtte  gå  til  dem  och  giöra 
Bårgareståndet  en  förestälning  härom. 

Detta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Hr  Adlerbeth  mente  at  det  voro  onödigt  at  Deputation 
går  til  Bårgareståndet,   efter  det  stannar  alt  i  contradictoriis. 

Icke  desto  mindre  gick  Krigabefälet  nu  bart  til  bemälte 
Stånd,  och  fanta  äfven  godt,  at  de  också  gå  til  de  andre 
Stånden  uti  detta  ährendet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  påminna  sig,  at  i 
begynnelsen  af  Riksdagen  blef  resolverat,  at  Håf-Staten  skulle 
gå  firam  fÖr  Rådsvagnarne,  men  nu  bedia  de,  at  de  måtte  fa 
gå  immediate  fSr  Konungens  vagn,  och  när  de  kommit  til  kyr- 
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kian  och  Rådet  stigit  utar  yagnarae,  går  Håf-Staten  fram  for 
Råden,  så  at  Råden  gå  näst  för  H.  Maij:t. 

Thetta  blef  af  R  o.  A,  bifallit. 

Sedan  nplästes  Memorialet  som  i  Expeditions-Deputation 
upsatt  blef  vit  angående  Tijondeaätningen; 

Och  blef  bifallit. 

I  lika  måtto  nplästes  Secrete  Deputation^  Memorial  af 
den  10  Juli  sidstledne^  huru  vida  Lientenantstiänsten  vid 
K.  Maijits  Lijf-Drabanter,  hvilken  uti  de  senare  tider  Ofverste- 
heder  och  rang  blifvit  tillagd,  må  uti  Rådet  eller  Cabinettet 
förgifvas. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  vet  det  Lieutenanterne  hadde 
rang  med  Gapitainer  af  Gardiet,  men  i  Malmö  finge  de  rang 
med  Ofverstar.  Ar  någon  ändring  skiedd  med  rangen  seder- 
mera, vet  jag  ey,  men  lönen  ser  jag  skall  gå  til  1696  åhrs 
Stat. 

Hr  Stobé:  Som  de  anses  såsom  Ofverstar,  bör  tiänsten 
förgifvas  i  sittjande  Råd. 

Hr  Erenpreutz:  Hvad  Eders  Excellence  behagat  tala 
om,  så  bestod  corpsen  då  af  annat  folck. 

Det  gafs  det  förslaget,  at  man  skalle  sättia  så,  at  så 
länge  Lieutenanterne  vid  Drabanterne  hafva  Öfverste-rang,  så 
gifves  tiänsten  bort  i  Rådet  efter  40  §  i  Regeringsformen. 

Thetta  fick  bifall. 

Krigabefåhlet  kom  tilbaka  och  sade,  at  Fräste-  och  Bonde- 
stånden hafva  försäkrat  at  blifva  vid  sine  meningar.  Bårgare- 
ståndet  har  *ock  låfvat  at  taga  Krigsbefählets  förestälniog  i 
betänckande  och  komma  in  med  sin  utlåtelse  theröfver. 

Frih.  Ernest  Greatz:  Mig  är  anbefalt  af  Secrete  De- 
putation at  anmäla  angående  Öfverste  Gt/Uenklous  sak,  som 
blifvit  remitterad  dit,  at  den  saken  har  blifvit  der  noga  exa- 
minerad; men  efter  det  är  et  justitiaemåhl,  skulle  Secrete  De- 
putation önska,  at  JustitisB-Deputation  kunde  i  morgon  efter 
middagen  få  träda  tilsamman  med  Secrete  Deputation. 

R.  o.  A.  gåfi^o  dertil  sit  samtycke. 

Uplästes  Oeconomie-  och  Commercie^-Deputations  Extrac- 
tum  ProtocoUi  af  den  23  Juni  aidstledne  angående  de  orick- 
tige  Kongsgårds-Arrendatorerne.  Häröfver  har  Deputation 
stannat  i  fölljande  slut,  at  l:o  de  Kongsgårdar,  hvilka  de 
oricktige  Arrendatoreme  nu  afträda,  kunna  bårtarrenderas  så 
länge  och  på  så  lång  tijd,  som  Riksens  Ständers  nu  författade 
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resolations  värckställighet  om  sådanne  gårdar  i  geineen  nödigt 
erfordrandes    varder,    och   det   til  goda  huashållare  och  säkre 
män,  som   anten    ställa   nöijacktig  borgen,  eller  prsenumerera 
arrendesnmman,    utan    at   någre    andre  casas  fortaiti,  än  som 
krig  och  päst  kunna  bestås  och  blifva  gode  giorde.    Men  der- 
emot  ställes   icke   arrenderne   under  anction  til  den  mästbiu- 
dande,  utan  Gammar-GoUegium  och  Stats-Gontoiret,  som  nog- 
samt hafva  sig  bekant,   dels  af  inkomne  skattläggningar,  dels 
ock  af  de    differente  arrendesummorne,  hvad  sådanne  Kongs- 
gårdar   på    det   högsta  böra  af  sig  kasta,  måste  uplåta  desse 
EoDgsgårdar   fftr    et   skiäligt   modererat  arrende,  at  hvarcken 
K.  Maij:t  dervid  tager  någon  skada,  eller  Arrendatorerne  ige- 
nom  alt  f5r  högt  stegrande  blifva  ruinerade.     2:o  Håller  De* 
pntation  före,  at  de  Kongsgårds-Arrendatorer,  hvilka  efter  up- 
sägningen  hafva  clarerat  deras  återstående  arrende,  böra  skiäh- 
ligen   få    f5rblifva  vid  sine  förra  contracter,  doch  skola  de  ey 
niota   de    deruti    bestådde    casus  fortuitos  til  godo  utom  krig 
och  päst.     Däremot  kan  Kongl.  Gammar-Gollegium  och  Stats 
Contoiret  den  höga  arrendesumman  något  för  den  tilkommande 
tiden  moderera,  emedan  för  K.  Maij:t  drägeligare  och  säkrare 
är  at  få  en  något  så  när  mindre  summa  ricktigt  ut,  än  at  det, 
som  högre  utfast  är,  vid  auctionen  genom  hvarjehanda  afkort- 
oiugar   genom   missväxt  och  andra  casus  fortuitos  skall  blifva 
ihrligen  förminskad  och  afskrifven.     Hvaremot  ock  desse  Ar- 
rendatorer,  som  för  de  framflutne  åhren  någre  sådanne  afskrif- 
zuDgar  sökia,    och  hvilka  härtil  af  Kongl.  Gollegio  och  Stats- 
GoDtoiret   icke   äre   afgiorde,   dem  böra  afstå  och  fulla  betal- 
ningen prsestera. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Detta  Betänckandet  blef  då  up- 
satt,  när  det  faststältes,  at  Kongsgårdarne  skulle  på  2  åhr 
arrenderas  för  lotteriet  skull.  Men  som  i  går  blef  faststält, 
at  de  skola  arrenderas  eller  säljas  til  perpetuelt  arrende,  så 
har  Deputation  fallit  på  de  tanckar,  at,  til  dess  skattläggning 
kan  skie,  Gollegium  bör  moderera  förra  arrendet  och  arrendera 
bort  dem. 

R.  o.  A.  biföllo  den  1  §. 

Men  hvad  den  2  §  angår,  så  kommer  den  således  at  jäm- 
kas, at  de  som  sittia  uti  sine  Arrende-Gontracter  böra  för  den 
förflutne  tiden  niuta  de  afskrifningar  til  godo,  som  contrac- 
teme  äro  likmätige;  doch  komma  berörde  contracter  at  nu 
cesgera,   och   med   dem  at  slutas  sålunda  som  1  §  innehåller. 
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Börandes  de  Arrendatorer,  som  förutan  laglige  afskrifaingar 
ricktigt  clarerat  den  ötrige  arrendesummaD  för  den  förflutna 
tiden,  vara  närmast  til  de  lägenheter  som  komma  at  nplåtas 
til  temporelt  arrende.  Men  de  som  til  skatte  eller  perpetnelt 
arrende  komma  at  försäUjas,  uplåtes  den  vid  aaction  mast- 
bindande,  efter  R.  o.  A:ds  yttrade  förra  utlåtelse  öfver  det 
Betänckandet  som  perpetnelle  arrenderne  angår. 

Hr  PrsBsidenten  Strömfelt:  Harn  skall  det  blifva  med 
förpantningame?  Skall  den  som  har  förpantning  vara  närmast 
til  skatte  och  perpetnelle  rättigheten? 

Hr  Boneanschiöld  var  häremot,  efter  som  anction  ell- 
jest  voro  fåfäng;  doch  hölt  han  före  at  det  bör  ställas  fast, 
at  den  som  får  gården  skall  lösa  in  förpantningen. 

Frih.  Strömfelt  sade  at  ingen  annan  än  Cronan  får  lösa 
in  förpantningame.  Dessntan  hafva  Ständerne  1720  förordnat, 
at  til  en  fond  för  Ständernes  Contoir  skulle  förpantningame 
bindas  ut  till  den  mästbindande.  Nu  är  altså  frågan,  om  den, 
som  vill  binda  öfver  för  granden,  skall  ock  kanna  obligera 
den  andra  at  gå  ifrån  sin  förpantning. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut  häröfver,  at  de  Kongs-  och 
Ladugårdar,  som  sälljes  til  perpetnelt  arrende  eller  skatte, 
böra  uplåtas  til  den  som  högsta  badet  på  aaction  giör.  Skalle 
någon  annan  hafva  derntinnan  förpantning,  bör  den  vid  sin 
förpantning  bibehållas,  til  dess  Cronan  sielf  förpantningen  in- 
löser. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  De  3  andre  Stånden  påminna 
om  expedition  i  Undenäs-saken,  och  altså  måste  det  faller 
skie;  doch  brukas  dervid  den  varsamheten,  at  det  intet  stöter 
an  emot  R.  o.  A:ns  Privilegier. 

R.  o.  A.  samtyckte  dertil  at  expedition  skier,  doch  skall 
den  här  upläsas,  innan  den  upgår. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  berättade,  at  Bårgmästaren  Po/m- 
borg  varit  här  ute  och  talt  med  H.  Exc.  om  Militie-  och  Ci- 
vil-Betiänternes  restantier  och  gifvit  det  förslaget,  at  4  af 
R.  o.  A.  träda  tilhopa  med  4  af  Bårgareståndet,  då  man  me- 
nar at  de  lära  kunna  förlikas.  Hemstälte  fördenskul,  om  icke 
härtil  kunde  uttagas  någre. 

Dertil  utnämdes  Gref  Thure  Bielke  och  Frih.  von  Ungern 
Stemberg  samt  Secreterarne  Soneauachiöld  och  CarUon. 
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Hr  Adlerbeth:  Jag  har  förstått  af  någre,  at  de  lära 
TJUja  accordera  af  något;  altså  tror  jag  at  det  är  nödigt  at 
iB&D  ey  går  ifirån  det  som  de  tre  Stånden  utlåtit  sig. 

Thenne  Hr  AdUrbetha  föreställning  vann  bifall. 

Justitie-Deputationa  Betånckande  af  den  27  Aprill  sidst^ 
ledne  nplästes,  hnrnledes  K.  Maij:ts  och  Riksens  Collegier, 
Landsböfdingar  och  Embetsmäu  sig  förhålla  skola  vid  theras 
förfrågningar  på  högre  ort  och  resolutioners  extraderande  til 
enskylte  parter. 

Hr  Fägerstierna:  Det  är  billigt  at  hvar  och  en  blifver 
bord,  men  at  Gollegiemes  och  vederbörande  Landshöfdingars 
Betånckande  skall  fa  extraderas  och  iemnas  til  parterne,  det 
sknlle  giöra  alt  fÖr  stort  nppehåld.  Man  har  det  af  exempel, 
at  Där  parten  far  commanication,  så  vänder  han  så  up  neder 
på  saken,  at  partens  utlåtelse  åter  måste  communiceras  med 
CoIIegierne  och  Embetsmännen,  och  när  deras  förklaring  kom- 
mer in,  vill  han  åter  hafva  communication  af  den,  och  således 
kan  Konungen  aldrig  få  beskied  om  saken.  Til  at  gifva  par- 
teme  communication  af  Betänckandet,  gifver  tilfalle  til  nya 
påminnelser,  så  at  sakerne  gå  in  infinitum. 

Hr  Swen  Leijonmarck:  Det  måste  giöras  åtskilnad 
imelian  pure  private  måhl  och  dem  som  egenteligen  röra  Gro- 
Dans  rättighet,  hvarutinnan  altid  en  privat  indirecte  skulle 
knona  giöra  åtahl.  Om  sådant  skulle  altid  biifva  communi- 
eabelt  med  alla  dem  som  förmente  sig  hafva  at  tala,  så  skulle 
tiden  til  Gronans  räts  alt  for  stora  prssjudice  på  längden  och 
på  tiden  ankomma  och  aldrig  kunna  slutas.  Fördenskul,  och 
som  detta  rörer  Gronones  och  publici  rätt,  så  hemställer  jag, 
om  icke  alla  Kongl.  GoUegierne  böra  häröfver  biifva  hörde, 
hora  vida  och  på  hvad  sätt  denne  nu  projecterade  communi- 
cation i  Gronones  ährender  kan  låta  sig  giöra  eller  intet,  in- 
can  detta  fastställes. 

Gref  Gustaf  Bonde:  Jag  säger  för  min  dehl,  at  i  stäl- 
let for  det  at  detta  projectet  skulle  förkårta,  så  giör  det  sa- 
kerne mycket  vidlyftigare,  så  at  de  komma  aldrig  til  slut.  Ty 
om  Landshöfdingen  blifver  refuterad  af  parten,  så  måste  fuUer 
Undshöfdingen  åter  svara  derpå.  DerfÖre  är  Arågan,  om  icke 
det  kunde  förordnas,  at  ingen  Embetsman  skall  komma  in 
med  något  Betänckande,  innan  han  hördt  vederbörande,  och 
äfveD  at  han  införer  partens  skiähl. 
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Gref  Dohna:  När  alla  blifva  hörde,  så  kan  saken  så 
mycket  snarare  afgiöras. 

Gref  Bonde:  Det  kunde  åtroinstonne  läggas  till,  at  par- 
ten får  Betänckandet,  när  han  begiär  det,  eller  K.  Maij:t  och 
Rådet  finner  det  nödigt. 

Hr  von  Hofsten:  Som  ingen  får  part  af  DeputatioDemes 
Betänckande  vid  Riksdagame,  så  borde  ock  samma  proces 
observeras  i  anseende  till  Gollegierne. 

Såsom  Bårgareståndet  nämt  5  öf^er  licenten,  så  nämdes 
Hr    Grripenhielm  ännu  til  de  öfrige  af  R.  o.  A:ns  Deputerade. 

Bårgareståndets  Utlåtelse  öfver  Justitie-Deputations  Be- 
tänckande, huruledes  K.  Maij:ts  och  Riksens  Coliegier,  Lands- 
höfdingar  och  Embetesmän  sig  förhålla  skola  vid  theras  åm- 
betesförrätningar  på  högre  ort  och  resolutioners  extraderande 
til  enskylte  parter,  nplästes.  Vid  hvilket  Betänckande  Bår- 
gareståndet funnit  nödigt  at  giöra  fölljande  påminnelser,  såsom 
l:o  at  samma  frihet,  som  enskylte  personer  förunnes,  til  atfa 
läsa  de  Betänckande  som  Riksens  Coliegier  eller  andre  Em- 
betesmän til  H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  afgifva,  må  fast 
mera  förunnas  Stånden,  hela  menigheter,  städer  och  societeter, 
då  deras  angelägenheter  äro  under  öfvervägande,  efter  som 
sådant  angår  långt  flere,  än  en  enskylt  persons  rättighet,  och 
ty  så  mycket  mera  bör  vara  tillåteligit;  2:o  at  vederbörande 
äfven  må  erhålla  del  af  de  Memorialer,  som  Riksens  Coliegier 
och  Embetsmän  finna  nödigt  af  sine  subalterner  at  infordra, 
emedan  de  förre  äfven  derigenom  kunna  bekomma  uti  sakeme 
desto  mera  Hus  och  uplysning.  För  det  öfriga  har  Bårgare- 
ståndet aldeles  bifallit  Betänckandet,  såsom  til  hvarjebanda 
oredors  förekommande  ganska  nyttigt 

R.  o.  A.  biföllo  simpliciter  Justitie-Deputations  Betän- 
kande, utan  något  sådant  additament  som  Bårgareståndet  på- 
mint om. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputcaions  Memorial  eller 
Betänckande  uppå  de  Pommerske  städernes  Deputerades  in- 
giftie  Memorial  uplästes. 

Och  fick  bifall. 

Hr  von  Hökerstedt  hölt  före  at  det  borde,  äfven  som 
Wismarske  saken,  gå  til  K.  Maij:t  och  Rådet. 

Betänckandet  blef  simpliciter  bifallit. 

Och  så  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt 
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Den  3  Augusti  Onsdags  fOremlddagen. 

Frih.  Ernest  Greatz  amnälte  at  Städernas  Besvär  na 
komma  at  foretagas.  Doch  bad  han  at,  när  klåckan  voro  9, 
et  Memorial  iflrån  Secrete  Deputation  måtte  få  företagas,  efter 
det  voro  högst  aogelägit. 

Såsom  R.  o.  A.  gåfvo  bärtil  sit  bifall; 

Så  aplästes  na  the  projecterade  Reaolutioneme  på  Städer^ 
m  Befvår^  tillika  med  de  andre  Ståndens  Utlåtelser  theröfver. 

Vid  1  §  påminner  Bårgareståndet  i  sine  anmärckningar, 
ati  stället  f&r  tbesse  orden:  »så  vida  Kongel.  Förordningarne 
det  medgifva  och  tillåta»,  måtte  sättias:  »likmätigt  Förord- 
ninganie  och  processen». 

Hvilket  af  R.  o.  A.  bifallit  blef,  så  vähl  som  ock  at  efter 
theras  påminnelse  i  slutet  af  berörde  §  tilläggas  måtte:  »doch 
böra  sådanne  resolutioner  af  Regements-Auditeuren  contra- 
»gDeras,  lika  som  det  efter  Landsböfdinge-Instruction  skier  af 
Lands-Secreteraren  i  Lands-Cancelliet». 

2  §^  angående  Handtvärckarne  på  landet,  blef  aldeles 
gillad. 

3  §  gkr  ut,  efter  Bårgareståndets  egen  begiäran. 

4  §  om  Finska  seglation  likaledes. 

Vid  3  §  begiär  Bårgareståndet,  at  ock  införas  måtte,  det 
alla  Kongel.  Stadgar,  Förordningar,  Bref  och  Resolutioner  com- 
mercien  angående  samlas  måtte  och  utkomma; 

Hvartill  R.  o.  A.  äfven  samtyckte. 

Vid  6  §  recommenderar  Bårgareståndet  til  benägit  bifall 
de  påminnelser,  som  det  giort  emot  Oeconomie-Depatations 
Bet&nckande  om  Frimästarne. 

Men  R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  intet  finna  skiäl  til 
at  giöra  någon  ändring  uti  then  resolution  som  öfver  thenna 
6  {  apsat  är,  utan  bifÖUo  then  samma  i  alla  delar. 

7  §  biföls,  helst  efter  Förordningen(!)  och  Bakugnstaxan 
ey  kan  giöras  färdig  vid  denne  Riksdagen. 

Vid  8  §  aplästes  BårgareBtåndeU  påminnelse  angående 
Stidemes  andel  i  accisen. 

Men  R.  o.  A.  funno  ingen  anledning  til  at  giöra  någon 
aodnng  uti  §  sådan  som  den  är  projecterad. 

9  och  10  §§me  biföllos  aldeles. 
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Frih.  Ernest  Creutz  berättade  at  Stora  Secrete  De- 
putation i  går  haft  Regerings-Rådets  Sandbergs  sak  före,  och 
som  den  fordrar  tid,  så  har  Stora  Secrete  Deputation  fallit 
på  de  tanckar,  at  hela  den  saken  hemskiutes  til  K.  Haij:t5 
nådige  föranstaltande. 

R.  o.  A.  bifoUo  at  then  saken  må  gå  then  vägen. 

Sedan  uplästes  Secrete  Deputations  Memorial  af  den  1 
Augusti  sidstledne,  hvaruti  Deputation  l:o  påminner,  at  en 
Riks-Råd  ey  bör  ibland  dem,  som  han  kommer  i  Rådet  til  de 
förnämare  tiänster  at  foreslå,  sielf  nämna  och  votera  på  nå- 
gon af  dess  anhörige  innom  de  närmaste  uti  Lagen  och  Förord- 
ningarne utsatte  skyldskaps-  och  svågerskapsgrader,  utan  har 
han  at  låta  en  sådan  dess  anhöriges  fortiänst  och  befordran 
ankomma  uppå  de  öfrige  Herrar  Riksens  Råds  öfvervägaode 
och  det  underdånige  förslag  som  de  derom  til  H.  K.  Ma^:t 
afgifva.  Hvarföre  ock  nödigt  är,  at  vederbörande  Herrar  Rik- 
sens Råd  afträde  taga,  när  något  uti  Rådet  eller  K.  Maij:t8 
Gabinet  til  deliberation  och  afslutande  företages,  som  deras 
närmaste  anförvanters  saker  och  angelägenheter  angår. 

Thenne  §  fick  af  R.  o.  A.  bifall. 

2  §,  at  Riksens  Råd  icke  tillåtas  bör  at  uti  Riksdags- 
ährender  draga  och  utleta  utur  Ståndens  särskilte  meningar 
och  Ståndens  utgifne  extractis  protocoUi  någon  pluralitet,  eller 
derefter  öfverväga  och  sluta,  hvad  i  så  måtto  fÖr  et  Riksens 
Ständers  gemensamt  slut  och  decisum  anses  bör,  samt  at  Her- 
rar Riks-Råden  fördenskul  ey  böra  sig  med  andre  vid  Riks- 
dagarne af  Riksens  Ständer  uptagne  måhl  befatta,  än  sådaone, 
som  Riksens  Ständer  genom  behörige  och  uti  samtelige  Stån- 
dens namn  utfärdade  expeditioner  antingen  afgiordt,  eller  ock 
til  H.  Maijits  afslutande  med  Råds  rade  ifVån  sig  slutit  Men 
alle  öfrige  Riksdagsährender,  som  i  nästberörde  måtto  af  Rik- 
sens Ständer  hvarcken  blefvit  vid  Riksdagen  afslutne  eller  til 
K.  Maij:t  hemskutne,  komma  til  den  näst  derpå  föUjande 
Riksdagen  at  hvila  och  oafgiorde  förblifva. 

Thenne  §  fick  äfven  R.  o.  A:n8  bifall. 

3  §^  angående  Protocollernes  justering,  blef  likaledes  bi- 
fallen. 

4  §  —  at,  enär  en  Frälsemans  Säterij  eller  rå  och  rörs 
hemman  befinnes  med  Kneckte-  och  Båtzmanshåld  vara  be- 
svärat, för  hvilket  det  efter  Privilegierne  bör  vara  fridt,  och 
tillfälle  gifves,  at  en  sådan  Frälseman  kan  utvisa  något  ann»t 
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hemmaD,  det  vare  sig  Crono,  Skatte  elier  Frälse,  som  är  ro- 
teringsfritt,  men  likvähl  af  den  egenskap  at  det  kan  och  bör 
inroteras,  sådant  intet  förvägras  må,  ntan  efberlåtas;  doch 
allenast  med  det  förbehåld,  at  begge,  så  vähl  det  som  slipper, 
som  det  som  antager  roteringen,  äro  belägne  innom  et  Gom- 
pagnie  —  biföllo  R.  o.  A, 

Frih.  Ernest  Greutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  de 
skulle  tickas  hänskiuta  denne  §  til  K.  Maij:t  och  Rådet,  på 
det  man  ey  måtte  råka  i  contrast  med  de  andre  Stånden 
therom. 

R.  o.  A.  biföllo  vähl  §,  men  fanno  godt  at  hemskinta  den 
till  K.  Maij:ts  nådige  afgiörande  med  Råds  rade. 

En  del  begiärte,  at  den  resolution  som  derpå  faller  måtte 
blifVa  tryckt  til  allas  efterrättelse. 

Det  begiärtes  at  1  §  måtte  å  nyo  npläsas; 

Men    som    den  var  redan  faststäld,  så  förblef  det  dervid. 

Sedan  continuerades  med  Städernea  Besvär; 

Och  nplästes  vid  11  §  then  ändringen  Bårgareståndet  be- 
mårt  nti  denne  §; 

Men  §  blef  af  R.  o.  A.  aldeles  bifallen. 

12  §y  om  vedergiälning  fÖr  Rådmännen  och  Notarierne 
£om  bivista  Siötnis-  och  Accis-Rätterne,  går  ut,  efter  Bår- 
gareståndets  egen  begiäran. 

13  §.  Slutet  går  ut,  efter  lärogåssar  nu  betala  full  con- 
tribution,  och  fÖr  öfrigit  bifalles  thenne  §. 

14  och  16  §§me  gå  ut,  efter  Bårgareståndets  egen  be- 
giäran. 

Frih.  Ernest  Greutz  berättade,  at  han  med  flere  måste 
ifrån  Stora  Secrete  Deputation  gå  up  til  K.  Maij:t  med  Stora 
Secrete  Deputations  utlåtelse  öfver  de  remarqver  som  ey  vi- 
dare komma  at  föredragas  Stånden. 

Frih.  Erich  Wrangel  trädde  i  mediertid  til  klubban. 

16  §.  R.  o.  A.  biföllo  §,  sådan  som  den  är  projecterad 
i  Deputation,  men  i  fall  Expeditions-Deputation  skulle  tycka 
at  Bårgare-Ståndets  påminnelse  ey  strider  emot  sielfva  reali- 
teten, utan  kan  jämkas  in  i  projectet,  samtycker  R.  o.  A.  äf- 
^eu  dertill.  Elijest  blifver  §  som  den  nu  är  npsatt,  allenast 
ät  i  stället   för  »Tullbetiänterne»  sättes  »Småtulsbetiänteme». 

17  §^  om  licenten,  beror  ännu  under  ventilation  och  gås 
har  förbi. 
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18  §  fick  bifall;  men  kan  Bårgareståndets  mening  jim- 
kas  in,  efter  den  ey  förändrar  realiteten,  så  samtycker  Ro. A. 
dertill. 

19  §,  angående  främmande  vahrors  utestängande. 
Der\nd    uplästes    äfven    Bårgareståndets  påminnelse  samt 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betänchande  af  den  17 
Juli. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Ingen  lärer  vara  emot, 
at  icke  man  bör  stänga  ut  de  vahror  som  här  kunna  tillvär- 
kas, men  man  måste  laga  så,  at  man  icke  giör  de  inrikes 
handtvärckarné  till  tyranner  för  landet.  DerfÖre  har  man  tyckt, 
at  det  voro  bäst  at  lemna  detta  til  Konungen  och  Rådet,  som 
lära  så  förordna,  som  pröfvas  nyttigast  vara. 

Hr  Weili:  Alle  förslag  skrifvas  i  Stockholm,  och  här 
torde  Handtvärckarné  kunna  prsestera  detta,  men  i  landsor- 
terne  borde  de  hafva  sine  staplar.  Så  länge  de  det  ey  hafva, 
så  om  kiöparen  ey  skulle  utrikes  ifrån  få  fora  in  slike  varor, 
hvar  skulle  man  då  få  dem  i  orterne?  Altså  kan  intet  for- 
bud skie,  innan  Handtvärckarné  hafva  sin  stapel  i  orteme; 
och  kunde  visse  pertzedler  förbiudas. 

Hr  Preesidenten  Strömfel  t:  Oeconomie-Deputation  har 
haft  sit  förnämsta  afseende  derpå,  huru  angelägit  det  är  at 
få  balancen  i  handelen;  fast  än  vahrorne  skulle  i  början  falla 
oss  litet  dyrare,  så  böra  vij  tåla  det  och  söka  at  hålla  peo- 
ningame  qvar  i  riket.  Missbruket  är  hos  Handtvärckarné, 
men  at  man  skall  gå  ifrån  hufvudmaximet,  det  menar  jag  ey 
vara  rådeligit.  Man  kunde  föreskrifva  Handtvärckarné,  at  de 
skola  förlora  sin  frihet,  om  de  ey  praBStera  praestanda  och  äro 
skiählige  i  priset.  Debiten  är  den  angelägnaste,  och  derom 
bör  giöras  anstalt  at  sorterne  fås  i  orterne  til  kiöps. 

R  o.  A.  stannade  i  det  slut,  at  denna  saken  hemskiotes 
til  K.  Maij:t  med  underdånig  begiäran,  at  H.  R.  Maij:t  täck- 
tes häröfver  höra  vederbörande  Collegier  och  på  tiänligit  »ätt 
utestänga  de  sorters  införssel,  som  Manufacturieme  och  Handt- 
värckarné här  inrikes  tillvärcka  kunna  till  den  qvantitet  som 
för  Riket  är  tillräckelig.  Hvarjämte  H.  K.  Maij:t  täcktes  laU 
taga  sådanne  mått,  at  slike  här  inrikes  giorde  vahror  ey  måtte 
stegras. 

Rådman  Aulcevill  kallade  ut  Secreteraren  och  lät  vetta, 
at   Bårgareståndet   äro    ense    thermed   at   2:ne   Riks-Råd  oQ 
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komma  at  väUjas,  en  efter  Biks-Rådet  Cederhielm  och  en  efter 
Riks-Rådet  LiUieatedU 

R.  o.  A.  låto  helsa  Bårgareståndet  och  tackade  för  denna 
Doticen. 

Sedan  sändes  Fisccden  til  Prästeståndet  och  Bondeståndet 
at  påminna  om  deras  ntiåtelse  härom. 

Therefter  an  maltes  fölljande  Expeditioner^  som  äro  np- 
satte  tUl  K.  MaijU,  nembl.:  l:o  om  Ammiralitets-sakeme  och 
Praesidentskapet  i  Carlscrona,  2:o  at  Upsala  Academise-Bön- 
deme  slippa  bärga  cronoängarne,  3:o  angående  H.  Exc.  Hr 
Läodtm.  Gref  Horn  och  4:o  angående  begrafningar  som  skola 
skie  i  stilhet 

Superintendenten  Doctor  Humble  lät  kalla  nt  Secretei  aren 
och  berättade,  at  Prästeståndet  låtit  vetta,  at  deras  tancka 
Toru  at  4  skulle  utvälljas  til  Riks-Råd,  och  3  deraf  prse- 
s^nteras  K.  Maij:t  i  Riks-Rådet  Cederhielms  ställe,  hvaraf  när 
K.  Maij:t  uttagit  enthera,  skall  den  fierde  sättias  up  til  de 
två  öfrige,  och  förslaget  ligga,  til  dess  någon  Rådsperson  af- 
går,  då  K.  Maij:t  kunde  upbryta  samma  och  taga  en  deraf. 
Men  i  mediertid  tyckia  de  ingen  böra  komma  i  Gref  Lillie- 
^Udu  ställe,  efter  det  voro  Staten  till  gravation,  om  någon 
skulle  komma  at  niuta  lön  så  länge  han  lefver. 

När  Secreteraren  inkom,  berättade  han  för  R.  o.  A.  härom. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Ju  närmare  de  hålla  sig  til  Re- 
geringsformen, ju  bättre  är  det. 

Sedan  föredrogs  R.  o.  A.  den  20  §  af  Städemea  Besvär^ 
angående  förpassningen; 

Och  fick  samma  §  bifall. 

Den  21  §  biföls  sammaledes. 

1  22  §  begiära  Magistraterne  fri  påst. 

Men  resolution  biföls  therpå  såsom  then  är  projecterad. 

23  §  går  ut,  efter  Bårgareståndets  egen  begiäran. 

24  §j  om  Wismars  stads  nederlagsfrihet,  är  ännu  intet 
färdig. 

23  §  bifalles  aldeles. 

26  §,  om  execution  på  Magistratens  laga  kraft  vundne 
dommar,  går  ut. 

27  §,  angående  Städernes  Båtsmän,  biföls;  jämvähl  Bonde- 
ätandets  påminnelse,  at  när  Almogens  Båtsmän  i  fredeliga  tider 
(vrakas  på  sådant  arbete,  det  de  då  mage  niuta  de  förmåner 
»m  Städernes  Båtsmän  i  denne  §  betingas. 
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28  §,  om  olåflige  hamnar  i  Södermanland,  går  at. 

Öfver  29  §  Ikr  Deputations  Betänckande  ey  ännu  in- 
kommit. 

Vidare  hindte  man  denna  gången  intet  med  Städemes 
Besvär. 

Sedan  skickade  Prästeståndet  hit  och  lät  vetta,  at  de 
samtyckt  till  2:ne  Riks-Råders  utvälljande. 

Och  altså  sändes  bud  til  de  andre  Stånden  med  begiäran, 
det  Electorerne  måtte  träda  tilhopa  och  förrätta  vahlet. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputationy  och  begiärte  Sten- 
hof,  at  Skåne,  Halland  och  Blekingen  m^tte  biifva  conside- 
rerade  som  alle  andre  provincier  och  niata  lika  rätt  och  for- 
mån,  samt  slippa  at  hålla  kietlar,  jämstörar,  hackor,  spadar, 
kaar,  sår  och  ämbar,  samt  praestera  dagsvärcken,  framskaffa 
ved  med  mera  til  Saltpettersiadarne. 

Gaf  therjämte  öfver  et  Extractnm  Protocolli  ifrån  Bonde- 
ståndet; 

Och  så  afträdde  Bondeståndets  Deputerade. 

Berörde  Ewtractum  Protocolli  uplästes; 

Och  remitterades  förberörde  ansökning  och  besvär  til 
K.  Maijrt,  med  Råds  rade  at  afgiöras. 

Therefter  uplästes  Militie-Deputations  Betånckcmde  an- 
gående Frälse  utsockne  hemmanens  rotering  til  Båtsmän  i 
Halland. 

Afven  upläste  Hr  Weili  et  Memorial  som  han  upsatt 
emot  Halländske  roteringen. 

Jämvähl  blefvo  the  andre  Ståndens  utlåteUer  theröf^er 
R.  o.  A.  föreläsne. 

Hr  Weili:  Efter  som  Bondeståndet  utlåtit  sig,  at  med 
Båtsmanshållet  i  Halland  må  förblifva  vid  det  som  härtils 
varit  brukeligit,  således,  at  de  i  fi'ed8tider  slippa  rotering  och 
utskrifning  på  manskap,  men  deremot  ärlägga  åhriigea  de 
vanlige  utskrifningspenningar,  likmätigt  Halländske  Cootractet, 
så  af  ^  katte  och  Crono  som  Frälse;  så  ifall  vij  skulle  prae- 
stera  Båtsmän,  så  påstå  vjj  at  vij  få  tilbaka  de  5  Dal.  smt. 
som  äro  upförde  i  den  ordinarie  räntan  i  utskriftiingspeD- 
ningar,  och  dertil  med  slippa  de  2  Dal.  smt,  hvilket  stiger  til 
en  ansenlig  summa  på  6  hemman. 

Hr  von  Lindenstedt:  Hr  Assessor  Weili  har  gjort  sit 
til,  när  han  anfördt  de  skiähl,  hvarigenom  han  menar  at  kanna 
befria    utsockne   frälset.     Hvad  det  angår  at  det  skulle  kasta 
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Cronan  så  mycket,  så  har  Almogen  aldrig  giort  et  sådant 
påstående  om  de  5  Dal.  smt,  utan  tvert  om  hafva  de  påtagit 
sig  andergå  rotering,  om  de  slnppo  indelningen. 

Hr  Weili:  Jag  talar  ey  f8r  Almogen,  men  Stenko f  hax 
varit  hos  de  andre  Stånden  och  begi&rt  slippa  de  5  Dal.  smt. 

Hr  Akerhielm:  Så  vida  3  Stånd  befriat  ntsockne  frälset 
för  rotering,  så  är  vähl  häremot  ey  at  tala,  men  ingen  pro- 
vince  är  som  icke  gifver  manskap  til  Gronans  tiäost.  Bohnus 
iähn  giör  nt  900  man  Dragoner,  2  Gompagnier  Noterings- 
Båtsmän  och  3  Gompagnier  Enronlleringsmanskap.  Skåne 
giör  Qt  2,000  man.  De  skiählen  har  Deputation  haft  som 
Betänckandet  innehåller.  Men  skall  Freiset  i  Halland  slippa, 
så  villja  vij  här  uppe  påstå  samma  förmån  som  de  der  nedre. 

Hr  Weili  mente,  at  det  voro  båttre  at  samla  penningame 
än  hafva  det  lilla  antalet  af  Båtsmän. 

Hr  Lindenstedt:  Det  voro  et  skiähl  till  at  häfva  all 
rotering  öfver  ända. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Frågan  är  om  icke  Halland  slipper 
rotering,  men,  när  krig  blifver,  undergår  utskrifning  och  i  nied- 
lertid  betalar  penningar. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut,  at  ntsockne  frälset  i  Halland 
slipper  rotering  och  i  fredstider  betalar  ntskrifningspenningar, 
men  i  krigstider  undergår  utskrifning  in  natura,  då  K.  Maij:t 
och  Riksens  Ständer  så  godt  finna. 

Landt-  och  Siö-MiUtie-Oeconomie-Depatationa  Memorial 
af  den  21  Marti  sidstledne  uplästes,  angående  1726  åhrs  Re- 
serve-Gassa.  Hvaröfver  Deputation  sig  yttrar  och  hemställer 
till  Riksens  Ständer,  om  icke,  i  anseende  til  en  sådan  allmen 
missväxt  både  i  Sverige,  Skåne  och  Finland,  torde  pröfvas 
skiähligt,  at  alla  Rusthållare  i  gemeen  vederfares  den  lika  lin- 
dring, at  de  varda  för  1726  åhrs  reserve-cassa-utgifter  för- 
skonte,  på  bvilken  händelse  de,  som  redan  något  betalt,  kunna 
det  tilbaka  bekomma  eller  af^äkna  för  1727;  men  at  hvad  de 
til  Gronones  eller  XJpbråts-cassorne  för  indragne  möten,  va- 
cante  karlar  och  hästar,  undslupne  mönstringar  och  dylikt  böra 
praestera,  erlägges,  emedan  desse  afgifter,  hvilka  en  dehl  pro- 
vinciers  Rusthållare  jämbvähl  lofva  at  afbörda  sig,  ey  kunna 
räknas  vara  dem  til  last,  när  Gronan  deremot  eftergifvit  hvad 
de  elljest  i  föllje  af  förordningar  och  reglementer  äre  skyldige 
at  undergå  och  påkåsta;  doch  lärer  dem  ey  kunna  vägras  at 

Adélnt  Protokoll,  1727  II.  31 
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til  deras  nödtorft  få  emot  pant  och  interesse  betiäna  sig  af 
samma  Upbråts-cassse-medel. 

Thetta  Betänckandet  bief  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Vid  thetta  tiif&Uet  påmintes  om  thet  Reglemente^  som  för 
Lif-RegemeTUet  blifvit  upsatt  angående  caascB^medlen; 

Och  blef  samma  hänskutit  til  K.  Maij:t  och  Ridet. 

Hr  Tegenschiöld  begiärte  at  Militie^Deputations  Be- 
tånckande  angående  Dal^Regementets  enehyUe  Besvär  måtte 
gå  til  E.  Maij:t  och  Rådet. 

Hvilket  blef  bevilljat. 

Sedan  apl&stes  et  Extract  af  Secreie  Uiskåftets  Protocoll 
hållit  den  3  Juli  eidstledne^  angående  Lagman  Freidenreiche 
ansökning  om  full  löns  åtniataude;  hvaruti  Secrete  Utskittet 
hemställer  till  Riksens  Ständer,  om  Lagman  Freidenreich  hädan 
efter  må  niata  lika  lön  med  de  andre  Lagmännen  och  fa  det 
som  för  honom  brister,  så  vida  så  stort  öfverskått  blifver  af 
Häradshöfdings-  och  Lagmans-Räntan,  sedan  Eongl.  Håf-Rat- 
terne  med  alle  de  öfrige  Jnstitie-Betiänterne  åtniatit  hvad  dem 
efter  Staten  tilkommer. 

R.  o.  A.  biföUo  thetta  Secrete  XJtskåttets  Betänckande. 

Och  härmed  skilgdes  H.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  3  Augnsti  Torsdags  föramiddagen  in  pleno. 

Hr  Hen e  11  begiärte  at  få  låta  på  sin  bekostnad  trycka 
och  utgå  en  förteckning  på  alla  ledamöterne  som  in  Plenis 
varit  samt  uti  Deputationeme. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

Uplästes  General-  Lieutenantens  och  Landshöfdingen  Palm- 
qvists  Memorial  samt  Taxan  för  tiånstefolcket  i  GefU  stad. 
Och  som  han  berättar  at  han  hördt  vederbörande,  och  de  ey 
haft  at  påminna  dervid; 

Så  lät  R  o.  A.  dervid  bero. 

Stockholms  stads  Magistrats  Memorial  af  den  27  Marti 
sidstledne  uplästes,  angående  den  ansökning,  som  Danviks  Hos- 
pitalets Föreståndare  nu  ingifvit,  om  dels  någre  Danvikshem- 
mans  utan  offentelig  auction  uplåtande  til  skatte,  dels  ock  be- 
träfifande  visse  hemmans  försälljande  til  drägeligare  ränta  än 
åboeme   hitintils  blifvit  påförd;   varandes  Magistratens  begiä- 
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ran,  at  Politie-Collegio  måtte  efterlåtas  hos  H.  K.  Maij:t  til 
dess  nådige  förordnande  i  underdånighet  sådant  at  föredraga. 

R.  o.  Å.  fnnno  godt,  at  detta  hemskintes  til  K.  Ma^:t  och 
Ridet,  som,  sedan  vederbörande  hörde  blifvit,  härntinnan  lärer 
forordna  såsom  det  för  Danviks  Hospitalet  bäst  och  nyttigast 
ficnes. 

Frih.  Ernest  Grentz:  R  o.  A.  lärer  påminna  sig,  at 
Hr  Klinckauström  för  sin  bror  begiärte  at  slippa  betala  deci- 
malen  för  den  egendom  han  drager  at  vid  sit  afflyttande  ifrån 
Pommern,  och  at  man  ey  då  viste  om  det  var  han  som  gick 
ifrån  Rngen.  Men  som  det  intet  är  Hr  Klinckouströms  bror, 
ville  man  vara  derom  underrättad.  Nu  finnes  at  det  ey  var 
han,  altså  beder  han  at  få  resolution. 

En  del  af  R.  o.  A.  mente,  at  han  ey  kunde  slippa  decimalen. 

Men  som  Konungen  i  Engeland  giort  Ofversten  Phuel  en 
lika  grace,  som  gick  hit,  och  Konungen  i  Engeland  begiär  nu 
detta  för  Klinckonström^  som  är  lika  fullt  besutten  i  Pommern, 
så  fick  detta  bifall,  doch  utan  at  dragas  til  exempel. 

Ifrån  Bårgareståndet  kom  Bårgmäataren  ifrån  Oregrund 
som  lät  kalla  ut  Secreteraren  och  berättade,  at  de  opbrutit 
listan  och  voro  nögde  med  Riks-Råds-vahlet. 

Uplästes  69  §  af  Almogens  Besvär  och  den  nya  §  som 
sedermera  blifvit  inrättad; 

Hvilken  blef  gillad; 

Och  sändes  Baron  van  Ungern^  Hr  Rydingswerd  och  Hr 
AdeUiielm  til  Bondeståndet  dermed,  at  förnimma  huru  vida 
the  thermed  ville  vara  nögde.  Thesse  fingo  också  i  commis-- 
sion  at  tala  med  Bondeståndet  om  Bytes-Contoiret. 

Gref  Bengt  Frölich  påminte  derom,  at  H.  Exc.  Hr 
Landtm.  måtte  kommas  i  håg  med  något  som  svarar  emot  dess 
möda  han  haft  vid  Riksdagen. 

73  §y  om  diäknepenningame,  uplästes ;  äfven  Prästeståndets 
påminnelser  thervid. 

Och  blef  §  approberad,  efter  som  inge  andre  än  de  som 
sittia  på  skattlagde  hemman  kunna  betala  diäknepenningar. 

Hvad  det  angår,  at  detta  måtte  extenderas  til  Dahlsland 
och  den  delen  af  Galmare  lähn  som  sorterar*  under  Liudkiöping, 
sa  kan  nu  deröfver  ey  resolveras,  utan  kunna  vederbörande 
derom  anmäla  sig  hos  K.  Maij:t  och  Rådet. 

80  §f  om  afradspriset  i  Finland,  uplästes; 

Och  fick  bifall. 
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Riddarhus-Secreteraren  Wulfwenatiema  berättade  vid  detta 
tilfället,  at  3  Stånd  afgiordt  den  saken,  hvarom  Feltmar- 
skalcken  Stakelberg  inlagt  et  anderdånigt  Memorial,  som  blefvit 
remitterat  til  Oeconomie-Depntation,  berörande  uttäckten  och 
huru  cronotijonden  imellan  Prästerskapet  och  Milicen  i  Finland 
utdelas  skall. 

Och  som  3  Stånd  giort  pluraliteten,  så  låto  R.  o.  A.  der- 
vid  förblifva  till  nästa  Riksdag. 

Sedan  continuerades  med  Städemea  Besvär. 

öfver  den  29  §  var  ey  ännu  något  Betänckande  inkommit. 

30  och  31  §§me  biföllos  aldeles. 

32  §,  om  Judarnes  fördrifvande,  går  ut. 

33  §  approberades. 

34  §  lemnas  ute. 

35  §,  at  Städerne  skola  underhålla  sine  Magistrater,  blef 
af  R  o.  A.  gillad,  helst  uti  Städernes  Privilegier  skall  vara 
infördt,  at  de  böra  hålla  staqvetterne,  och  städerne  dessutao 
hafva  åtskillige  inkomster  förutan  åker  och  äng  etz,  fast  än 
de  mist  sine  andelar  af  Accis-  och  Bakugnspenningame.  Dess- 
utan  är  i  Tullarrende-contractet  Societeten  förbehållit  at  niuta 
i  detta  måhlet  alla  de  förmåner  och  förordningar  til  godo, 
som  hvar  en  haft  i  sin  betiäuing. 

Frih.  von  Ungern  Sternberg:  Efter  R.  o.  A.ns  befal- 
ning  hafva  vij  varit  hos  Bondeståndet.  De  låfvade  taga  den 
nya  projecterade  69  §  i  betänckande  och  sade  sig  villja  gå 
til  de  andre  Stånden  och  söka  deras  bifall.  Vij  talte  också 
med  dem  om  Bytes*Gontoiret,  och  äfven  om  det  samma  hafva  vij 
varit  hos  Präste-  och  Bårgareståndet,  hvilket  de  sammaledes 
låfvade  taga  uti  consideration.  Eljest  utlät  Prästeståndet  sig, 
at  om  Electoreme  skulle  gå  up  till  K.  May:t,  at  då  helften 
allenast  af  dem  kunde  gå  up,  efter  de  äro  så  få  i  sit  Stånd. 

36  §y  om  boskapstullen  i  Finland,  går  ut. 

37  §  approberades. 

38  §  approberades.  Och  hvad  Bårgareståndets  påmm- 
nelse  angår,  så  kan  deröfver  nu  ey  resolveras,  emedan  den  ey 
varit  i  någon  Deputation. 

Electoremes  vaJd  til  de  2me  Miks-Råds-embeten  uplästes; 

Och  var  dervid  intet  at  påminna,  utan  fants  godt  at  com- 
municera  samma  med  de  andre  Stånden,  men  helfteo  allenast 
af  Electoreme  går  thermed  up  til  K.  Maij:t. 
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Frih.  Ernest  Greutz:  Jag  skall  ock  hafva  den  ähran 
at  berätta  R.  o.  Å.,  at  här  proponeras,  i  anseende  til  det  stora 
besvär  som  H.  Exc.  II.  Landtm.  haft,  om  icke  man  borde 
täncka  på  at  domagera  vår  Landtmarschalck.  Bifalles  det,  sa 
kan  det  slut  man  här  stannar  uti  comrouniceras  med  de  andre 
Stånden. 

Hr  Erencrona:  Mig  tyckes  att  vårt  Riddarhuus  ey  är 
snffisant  at  ersättia  H.  Exc.  den  omkåstnad  H.  Exc.  haft,  ty 
man  vet  att  H.  Exc.  haft  2  a  3  bord,  och  at  alle  fåt  betiäna 
sig  deraf,  jämvähl  at  sådant  skiedt  till  alla  Ståndens  heder. 
Altså  bör  thetta  skie  af  pabliqve  medel  och  commnniceras  med 
de  andre  Stånden. 

Thetta  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Efter  här  äro  åtskillige  af  den 
meningen,  at  jag  skall  sättia  np  några  rader  derom,  så  voro 
vähl,  om  R.  o.  A.  ville  utlåta  sig  til  en  viss  summa,  eller 
skall  jag  lemna  rum  for  summan  och  sättia  up  förestälningen. 

Åtskillige  af  R.  o.  A.  höllo  före,  at  som  Commissarierne, 
som  slutit  alliancetractaterne,  fåt  hvarthera  10,000  Rdr,  så 
kunde  ey  Landtmarskalken  få  mindre  än  30,000  Rdr. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  tror  at  summan  lärer  giöra 
saken  mången  svår;  det  torde  vara  bäst  at  någorlunda  lempa 
samman  efter  cassans  tilstånd.  H.  Exc.  lärer  taga  villjan  för 
förmågan. 

Hr  Boneauschiöld:  Hvad  Commercie-Rådet  Hökerstedt 
påmint,  är  vähl  grundat,  först  på  vårt  tilstånd  och  för  det 
andra  på  Gref  Horns  generosité.  Men  som  detta  skall  skie 
poblico  nomine,  och  H.  Exc.  har  det  berömmet  at  han  nu  i 
synnerhet  giort  vähl,  altså,  om  det  skulle  komma  bruit  ut  om 
en  så  knapp  recompense,  vet  jag  ey  huru  det  skulle  se  ut. 
Om  tilståndet  skulle  tåla  20,000  Plåtar,  voro  H.  Exc.  vähl 
nögd  dermed. 

Hr  Didron:  Jag  tycker  för  min  del,  at  R.  o.  A.  måste 
vara  betänkte  derpå,  at  douceuren  blir  ecclatant  och  at  H.  Exc. 
må  (k  30,000  Rdr.  Om  vij  haft  en  annan  Landtmarskalk,  kan 
skie  han  kunnat  få  50,000  Rdr  af  andra  Puissanser. 

R.  o.  A.  funno  godt,  at  H.  Exc.  bör  få  20,000  Rdr  af 
pabliqve  medel. 

Hr  Erencrona:  Vij  måste  ackta  oss  för  prsejudicat,  der 
likvähl  en  annan  hvarcken  kan  hafva  så  mycket  arbete  eller 
ftå  stor  omkåstnad. 
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'  B.  o.  A.  förklarade,  at  detta  ey  bör  dragas  til  exempel 
för  Da^on  annan.  Och  blef  godt  funnit,  at  det  som  R.  o.  A. 
resolverat  skall  commaniceras  med  de  andre  Stånden  igenom 
en  Deputation. 

Gref  Gustaf  Bonde  kom  np  med  domen  öfver  (7«(^{in(2 
eller  UddéUu9. 

Och  sedan  Comrhissionena  Missive  blefvit  upläsit; 

Uplästes  Rikaens  Stånders  Commissions  dom  och  na  i  dag 
fälte  utslag  öfver  denne  Student  Olof  Uddelius^  som  nu  sig 
kallar  Cederlind^  hvilken,  sedan  han  et  groft  högmål  angifVit,  har 
under  den  skiedde  ransakningen  andra  höga  och  grofva  måhl, 
med  mera,  sielf  bekiänt,  men  åter  dess  berättelser  merendels 
ändrat  och  återkallat;  Yarandes  Gommissionens  ändteliga  slut 
detta,  at  Olof  Uddelius^  som  med  så  många  bofstycken  och 
bedrägerier  är  beträdd,  sig  sielf  til  välförtiänt  straff  och  andre 
sådanne  varnartige  til  sky  och  vamagel,  med  5  gatulopp  af- 
straffas  bör  och  sedan  föras  til  Marstrand,  at  der  i  sex  åhrs 
tijd  arbeta,  och,  der  han  under  samma  tid  icke  skulle  visa  en 
märckelig  bättring  i  sit  lefverne,  då  än  vidare  dersam mastades 
förblifva. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Som  R.  o.  A.  anmodade  Cancellie- 
Rådet  Wranffsl  at  sättia  up  det  som  för  H.  Exc.  Hr  Landtm. 
bUf  resolverat,  så  är  thet  nu  färdigt. 

Therpå  uplästes  samma,  och  blef  thet  bifallit,  så  lydande: 

R.  o.  A.  hatva,  uti  et  billigt  eftersinnande  så  vähl  af  de 
mångåhrige  och  stora  tiänster,  som  Hr  Riks-Rådet  och  nu  va- 
rande Landtmarskalken  Gref  Arwid  Horn  giordt  K.  Maij:t  och 
Riket,  som  ock  i  synnerhet  vid  denne  nu,  Gudi  ährat,  vähl 
öfverståndne  Riksdagen,  vid  hvilken  han  utaf  en  berömlig  nijt 
för  det  allmenna  bästa  sin  egen  hälsas  och  välfärds  skiötzel 
å  sido  satt  och  all  omkåstnad  til  Ståndens  heder  ospard  haft 
fallit  uppå  de  tanckar  at  gifva  Hr  Riks-Rådet  något  tecken 
af  en  upricktig  ärkiäntzla,  i  den  säkra  förmodan,  at  de  öfrige 
Riksens  Höglåfl.  Ständer  lära  hysa  Kr  välbemälte  Hr  Riks-Råd 
et  lika  kiärt  sinnelag,  och  fördenskul  låta  sig  behaga  at  sådant 
uti  samtelige  Ständernes  namn  och  af  publiqve  medel,  såsom 
en  någorlunda  ärsätning  för  dess  giorde  depeoser,  skie  måtte; 
föreslåendes  R.  o.  A.  dertil  en  summa  af  20,000  Plåtar,  hvilken 
lilla  gåfva  de  finua  mera  proportionerad  til  Rikets  cassas  när- 
varande tilstånd,  än  til  den  högacktning  som  Riksens  Ständer 
bära  för  Hr  Riks-Rådet. 
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Sedan  anmftltes  Eapeditionen  som  til  K.  Maij:t  upgå  skall, 
med  förslaget  efter  Riks-Råden  LiUiestedt  och  Cederhielm. 

Och  sändes  samma  til  H.  Exc.  Hr  Landtm:s  och  Tale- 
mäoDens  underskrift 

Sedermera  företogs  acJcen  om  Studenten  Uddeliua. 

Och  hemstälte  Gref  Dohna,  om  icke  han  borde  få  bränne- 
märcke  i  pannan. 

Åssessoren  Hr  Carl  WaUrang  men  te  at  det  voro  svårt 
f5r  Riksens  Ständers  Plena  at  leaterera  i  en  sak,  hvarutinnan 
de  intet  hafva  alla  omständigheterne  sig  bekanta.  Gommission 
har  allenast  relaterat  måhlet,  men  dömt  efter  bästa  samvete  sino. 

Gref  Lewenhanpt:  Har  Gommission  sådanne  ordres  at 
dSmma,  utan  at  Plena  skola  få  leaterera? 

Hr  Wattrang:  Riksens  Ständers  Plena  har  bifallit  Se- 
crete  Utskåttets  project,  at  Gommission  skalle  summario  pro- 
cessQ  aptaga  och  afgiöra  saken,  och  derefter  har  Gommission 
ock  rättat  sig.  Vij  hafva  ämat  at  referera  måhlet,  men  när 
vij  fannit  at  det  skulle  hafva  sådanne  conseqvencer,  at  det 
skalle  skada  Riket  och  prostituera  mången  ährlig  man,  så  har 
Commission  ey  velat  referera  det 

Frih.  Ernest  Greutz:  Som  Gref  Lewenhaupt  säger,  at 
dommen  kommit  til  Ständeme,  och  det  til  at  leutereras,  efter 
de  ey  bårtgifvit  leuteration,  så  påstås  at  han  bör  få  bränne- 
märcke  och  ähran  skiäras  af  honom. 

En  del  ville  ock  at  protocollen  i  denna  saken  skalle 
brännas  ap. 

Frih.  Dy  ring:  Hela  Nation  är  härigenom  blamerad. 

Hr  Lilliestierna:  Om  Ständeme  ey  böra  få  vetta,  hvilka 
de  äro  som  denna  skiälmen  nämnt,  så  fölljer  at  sådanne  pro- 
tocoUer  böra  antingen  upbrännas  eller  annuleras  nu  och  i  fram- 
tiden.   Det  förra  håller  han  bäst 

Frih.  Ernest  Greutz:  R.  o.  A.  har  hördt  hvad  här 
blefvit  påmint  angående  protocollen.  Men  innan  vij  komma 
til  den  pancten,  så  är  nödigt  at  de  fftrst  yttra  sig  om  sielfva 
dommen,  om  den  skall  skiärpas  eller  leutereras.  En  del  säija, 
att  som  denne  elaka  karlen  sökt  att  belacka  mången  ährlig 
menniskia,  så  borde  han  fa  et  brännemärcke  i  pannan. 

Hr  Adlerbeth:  Så  mycket  jag  hörer,  så  äro  målen  så 
grofva  hvarföre  han  blefrit  dömd,  så  at  i  fall  han  skolat  blefvit 
dömd  efter  Guds  och  Sveriges  Lag,  så  har  han  bordt  undergåt 
samma  straff.    Högmåhl  fÖlJjer  lifsstraf  på.    Gommission  har 
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gåt  fOrBicktigt  till  v&rcka.  Sknlle  han  hafva  brännemäreke,  så 
borde  han  blif^a  en  evig  fånge  i  Marstrand,  elljest  intet. 

Hr  Gederström:  Denne  karlen  har  giordt  ganska  illa, 
flå  at  bevare  oss  6nd  för  at  plaidera  för  honom;  men  äricke 
bäst  säija,  at  vij  blifva  vid  Domarens  utslag?  Ty  skola  vij 
skiärpa  straffet,  så  måste  vij  taga  up  alla  acta  och  läsa  dem. 
Det  tillåter  ey  Riksdagens  slut.  Dessatan  måste  alt  straff 
vara  til  förbättring  och  ey  til  förvärring,  och  sidst  bör  det 
komma  i  consideration,  at  Dommaren,  han  vet  måhlet,  säger  at 
han  skall  löpa  gatalåp  och  vara  i  Marstrand,  sedan  at  om  han 
ey  visar  bättring,  skall  han  ey  komma  derifrån. 

Hr  Prsesidenten  Ström  fe  It:  Hvad  angår  den  propositioii, 
om  det  skall  blifva  vid  domen  eller  den  lentereras,  så  finner 
jag,  at  Gommission  som  samvetzmän  och  försichtige  domare 
giordt  det  de  bordt;  men  vij  böra  considerera  hvad  pnblicom 
igenom  denne  skiälmen  lidit.  H.  Maij:t  gaf  sin  nådige  förkla- 
ring strazt  förut,  at  han  ville  sof^a  trygdt  i  sine  undersåtares 
skiöte,  men  när  alt  var  entamerat,  så  kom  denna  skiälmen 
fram.    Jag  vill  här  intet  andraga  något  in  specie  som  skiedt. 

Hr  von  Hökerstedt:  Skall  han  hafva  brännemäreke,  så 
föUjer  at  han  bör  blifva  en  evig  fånge;  det  finner  jag  ock  rätt, 
ty  han  är  skadelig;  efter  6  åhrs  förlåpp  lärer  han  ey  blifva 
bättre,  utan  han  bör  utrotas  utur  societeten. 

Hr  Presidenten  Ström  fe  It:  Jag  beder  at  H.  Ma\j:ts  nå- 
dige Placat  må  upläsas,  der  H.  Maij:t  sätter  jus  talionis  på  en 
sådan  giäming  och  förordnar,  at  den  som  gifver  en  således  an 
skall  undergå  sielf  samma  straff*. 

Hr  Erencrona:  Det  är  sant  och  viat,  at  om  Dommareo 
han  skall  dömma,  så  bör  han  först  vetta  namn  på  saken ;  sedan 
bör  han  applicera  lagen.  Men  när  vq  fåt  namn  på  måhlet,  så 
hafva  vy  intet  funnit  måhlet,  utan  en  pur  lögn  och  updicktelse. 
Derfl^re,  när  vij  sågo  at  intet  voro  ondt  giordt  och  intet  stäm- 
plat, så  hafva  v^  ey  kunnat  determinera  något  straff. 

Hr  Wattrang:  Han  har  lugit  mast  på  sig  sielf. 

Hr  Erencrona:  Hvad  som  föranlåtit  den  skiälmen  härtil, 
så  ser  man  at  hans  håg  lekt  på  penningar,  ty  när  han  fat 
höra  at  et  Placat  voro  utkommit  om  et  pasqvil,  så  har  han 
tänckt  at  få  igenom  sine  practiqver  penningar.  Och  altså  har 
han  lugit  på  sig  sjelf  och  ment,  at  han  skulle  få  penningar, 
om  han  kunde  gifva  an  det  och  gifva  någre  liknelser  dertil. 
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Eketcreme  eller  the  Deputerade  gingo  nu  up  til  K.  MaijU^ 
at  öf^erlefverera  förslaget  eller  listan  på  dera  som  utnämde 
blifvit  til  de  2:ne  ledige  Riks-Råds-embeten. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Skall  det  blifva  vid  dommen? 

Svarades  ney. 

Frih.  Ernest  Creutz:  Skall  han  blifva  i  all  sin  lifstijd  i 
Marstrand? 

Såsom  R.  o.  A.  ey  kunde  förena  sig  härom,  och  om  han 
skolle  fa  brännemärcke; 

Så  förestälte  Frih.  Ernest  Creutz,  huru  kart  tiden  är 
for  R.  o.  A.  at  afgiöra  de  återstående  Riksdagsährenderne. 

Hr  von  Hökerstedt:  Om  R.  o.  A.  gå  så  vida,  at  de 
saija  han  skall  få  brännemärcke,  så  är  jag  rädd  at  de  andre 
Stånden  slå  af  det  at  han  skall  blifva  en  evig  fånge.  Jag 
håller  före  d^t  förnämsta  är,  at  han  må  blifva  en  evig  fånge, 
och  at  bräncemärcket  uteslutes. 

Gref  Tessin:  Jag  fÖr  min  del  vet  ey,  om  det  kan  binda 
Itändema  på  oss,  at  vij  supponera  en  resolution  hos  de  andre 
Stånden.  Jag  håller  före,  at  om  den  qvaestion  giöres,  antingen 
bao  skall  &  brännemärcke  eller  ey,   så  lärer  snart  fÖUja  svar 


Hr  Lindenstedt:  Nog  finner  jag  at  han  förtiänt  mer, 
men  som  alt  straff  bör  vara  til  förbättring,  så  finner  jag  bäst 
at  blifva  vid  domen. 

Hr  Tom  son:  Om  han  skal  sittia  i  Marstrand,  så  kan 
han  practicera  sig  derifrån  och  sedan  hållas  för  ährlig  karl; 
derf9re  bör  han  hafva  brännemärcke. 

Hr  Praesidenten  Strömfelt:  På  det  vij  ey  mage  uppe- 
hålla oss  med  saken,  så  voro  bäst  at  taga  et  expedient,  atv\j 
komma  härifirån. 

Deputation,  som  angående  H.  Exc.  Gref  Horn  varit  hos 
de  andre  Stånden,  kom  tHbaka  och  sade:  Uppå  den  undfångne 
befalningen  hafve  vij  varit  hos  de  andre  Stånden  och  anmält 
det  ährendet  som  oss  var  gifvit  in  commissis.  De  låfvade 
^le  at  taga  det  i  öfvervägande  och  inkomma  med  svar  derpå. 

Hr  Lilliestierna:  Så  mycket  jag  inhämtat  af  Gommis- 
sioDs  dom,  så  finner  jag  det  varit  en  högmålssak,  och  at  han 
borde  alfvarsamligen  afstraffas.  Altså  frågas,  om  han  icke 
skulle  piskas  af  Bödelen  vid  kåken,  skickas  til  Marstrand  och 
der  arbeta  i  all  sin  lifstid. 
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Andteligen  stannade  R.  o.  A.  i  det  slut,  at  Gommissions 
dom  gillas,  doch  med  den  tilökning,  at  denne  Uddeliuz  skall 
få  brännemärcke  i  pannan  och  vara  i  all  sin  lifstid  i  Mar- 
strand, såsom  ock  att  Protocollet  uti  Commission  aboleras. 
Hvilket  slut  med  de  öfrige  Stånden  commnniceras. 

Hr  Blom  fel  t:  Som  så  förfame  och  samvets-domare  trac- 
terat  denna  saken  och  efter  ed  och  samvete  samt  lag  och  för- 
ordningar afdömt  den  samma,  och  jag  ey  vet  af  sakens  egen- 
teliga  beskaffenhet,  så  beder  jag,  til  mit  samvetes  befrielse,  at 
i  Protocollet  införes,  at  jag  blifver  vid  Gommissions  dom,  och 
det   så  mycket  mera,    som  alt  straff  bör  lända  til  förbättring. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up  och  aflade  sin  tack- 
säijelse  sålunda:  Jag  tackar  R.  o.  A.  på  det  hOrsamste,  som 
behagat  hågkomma  mig  med  en  så  ansenlig  gåfva.  Orden 
tryta  mig  til  at  betyga  min  tacksamhet.  Jag  skall  taga  Gud 
till  hielp  och  giöra  min  Konung  och  Fädernesland  all  den  tiäust 
som  i  min  förmågo  står.  Det  surprinerar  mig  och  är  alt  for 
mycket  hvad  man  tiliagdt. 

Frih.  Ernest  Creutz  svarade  härpå  och  försäkrade 
H.  Exc.  Hr  Landtm.  om  den  högacktning  som  R.  o.  A.  hafva 
för  H.  Exc,  jämvähl  at  de  heldre  velat  öka  än  minska  suiti- 
man. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Atminstonne  skola  dehafvaobli- 
gerat  en  trogen  tiänare. 

Therefter  företogs  de  återstående  §§:ne  af  Städemes  Be- 
svär; 

Och  resolverades  at  den  39  §,  om  förhögningen  i  accisen, 
uteslutes,  efter  Bårgareståndets  begiäran,  och  jämkas  den  S  § 
i  Expeditions-Deputation  efter  den  39  §. 

40  och  4J  §§me  approberades  aldeles. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  åtskillige  af  de  tanckar, 
at  som  tiden  är  mycket  kart,  skulle,  jämte  det  at  i  morgon 
giöres  anslag  för  Plena,  äfven  Secrete  Utskåttet  hela  dagen, 
så  före-  som  eftermiddagen,  vara  tilhopa,  och  eftermiddagen 
de  mindre  saker  företagas. 

Thetta  fick  bifall. 

Deputation  kom  ned  ifrån  K.  Maij:t,  och  berättade  Gref 
Strömberg,  at  H.  K.  Maij:t  tackar  samtelige  Ständerne  f^r 
det  förtroende  de  draga  til  H.  Maij:t  och  håppas  at  ähren  i 
detta  måhl  träffa  det  som  länder  dem  til  välbehag.  Derjämte 
lät  H.  Maij:t  förmäla  sin  nådige  hälsning. 
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42  §9  angående  then  af  visse  Städer  påstådde  Seglation, 
approberades. 

^  §i  angående  Prästernes  rättighet  af  Strömmingsfiske, 
bief  äf^en  bifallen. 

Hr  Secreteraren  Boneanschiöld:  H.  Maij:t  har  nådigst 
befalt  mig  berätta,  at  af  de  6  föreslagne  har  H.  Ma]j:ts  nå- 
dige vahl  fallit  på  Hrr  Landshöfdingarne  Baron  Cronatedt  och 
BaroQ  Creutz. 

R.  o.  A.  tackade  H.  K.  Maij:t  anderdånigst,  som  behagat 
lita  them  vetta  härom,  och  önskade  begge  desse  Riks-Råden 
mycken  lycka. 

H.  Esc.  Hr  Riks-Rådet  Baron  Grentz:  Jag  ärkiänner 
Qed  största  vördnad  den  stora  och  höga  gunst,  som  R.  o.  A. 
med  de  öfrige  respective  Stånden  mig  visat,  i  det  at  jag  blif- 
Tit  2:De  gånger  npförd  på  förslaget  och  nu  igenom  Guds  för- 
lyo  och  H.  Maij:ts  nåd  uphögd  til  et  ibland  de  högsta  em- 
beteo  i  Riket.  Jag  skall  ärkiänna  sådant  in  til  giafven,  och 
den  instruction  skall  vara  skrifven  i  mit  hierta  at  giöra  alt 
til  Guds  namns  ähra  samt  Konungens  och  Fäderneslandets 
aytta. 

R.  o.  A.  önskade  dem  lycka  och  välsignelse. 

Riks-Rådet  Creutz  begiärte  tilstånd  at  få  gå  up  til 
K.  Maij:t  och  tacka  H.  Maij:t. 

Hvilket  honom  bevilljades. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  upläste  H.  K.  Maijzis  Bref  till 
Mtmielige  Rikaens  Ständer  af  den  2  Augusti  sidstledne^  at  som 
for  H.  Haij:t  högst  angelägit  vore  at  giöra  någon  resa  utom 
Rikets  gräntzor  til  Hässen,  så  finner  H.  Maij:t  sig  föranlåten 
ac  anmoda  samtelige  Riksens  Ständer  om  deras  samtycke  der- 
till;  försäkrandes  derjämte,  det  K.  Maij:t  sig  deraf  icke  an- 
sorledes  betiäna  vill,  än  at  detta  Riket  deraf  skall  hafva  dess 
cjtta  och  förmån. 

EL  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  kunde  hända  så,  at  H.  Maij:t 
behofde  resa  dit,  och  H.  Maij:t  ärnar  intet  giöra  det  utan 
Bibens  Ständers  vettskap  och  bifall.     Får  det  bifall? 

Svarades  ja. 

Hr  Lilliestierna:  Som  R.  o.  A.  lemnat  H.  Maij:t  sina 
tanckar  angående  dess  resa,  så  i  fall  H.  Maij:t  ärnar  företaga 
^D  sådan  resa,  lärer  i  Secrete  XJtskåttet  komma  at  fastställas 
en  ansenlig  summa,  så  at  H.  Maij:t  kan  föra  en  stat  som  sig 
bör  och  hafva  en  ansenlig  suite  med  sig. 
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Thetta  fants  billigt,  och  gafs  Secreteraren  Boneauschiöld 
i  commission  at  föredraga  detta  de  andre  Stånden. 

Hr  Lilliestierna:  Efter  Eders  Exc.  betygat  en  så  högst 
bepriselis;  omsårg  för  alla»  välfärd,  så  iärer  Eders  Exc.  täckas 
nu  befordra  till  expedition  det  som  angår  Militair-  och  Civil- 
Betiänternes  löningars  betalning. 

Härom  sades  komma  uti  Riksdags- Beslutet  at  inforas. 

Hr  Gyllenbåt  påminte  för  Expectanterne. 

Hr  Adlerbet  påminte,  at  de  Deputerade  borde  ^iöra  sin 
berättelse,  huru  vida  de  kommit  öfverens  med  Bårgareståndet 
om  licenten. 

Det  sades  de  lära  komma  skriftelig  derom  in. 

Sedan  uplästes  44  §  af  Städemea  Besvär;  jämvähl  Bå/r- 
gareatåndets  påminnelsery  hvaraf  t  hen  förnämsta  går  therpå 
ut,  at  Rådmännen  måtte  få  företräde  för  Controleureme  ocb 
Småtulnärerne,  när  de  komma  at  sittia  uti  Siötuls-  eller  Acds- 
Rätter. 

Hr  von  Hökerstedt:  Controleuren  förstår  siötulsväsen- 
det,  men  det  förstår  ey  en  Rådman,  och  den  bör  ja  för» 
prsesidium,  som  har  bästa  kundskapen  om  saken.  Controleurerne 
hafva  haft  fullmackt  af  Cammar-Collegio,  men  RådmänDen  af 
Landshöfdingarne. 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  ey  kunde  bifalla  Bårgare- 
ståndets  påminnelser,  och  approberade  den  npsatte  §  i  alla 
delar. 

4ö  §y  om  lilla  Tulltaxans  reviderande,  går  ut. 

Derefter  uplästes  det  som  ifrån  de  Deputerade  inkom  an- 
gående licenten. 

Gref  Thure  Bielke  sade,  at  Bårgareståndet  ey  heller 
är  nögdt  med  detta  och  at  det  litet  voro  ändrat  af  de  De- 
puterade. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  fick  bud  åtkomma  up  til  H.  Maij:t 
och  gick  bart. 

I  mediertid  trädde  H.  Exc.  Riks-Rådet  Creutz  til  klub- 
ban och  herostälte  R.  o.  A.,  om  icke,  efter  Bårgareståndet 
utlåtit  sig  på  detta  sättet,  man  kunde  taga  dem  på  orden  ocb 
låta  det  blifva  dervid. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  häröfver,  at  de  antaga  detta  Bar- 
gareståndets  begifvande,  så  lydande:  l:o  Denna  fonden  «tiger 
til  3  Tunnor  guld  åhrligen,  och  at,  i  fall  den  vid  1728  åbr? 
slut  ey  skulle  finnas  stiga  till  3  Tunnor  guld  Svenska  silfver- 
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mjDt,  EoDUDgen  och  Rådet  då  förordnar,  at  af  alla  Svenska 
undersåtares  varor  i  Svenska  skiep  betalas  en  fierdedel  med 
redbart  mynt,  eller  så  mycket,  at  fonden  stiger  til  3  Tannor 
guld  ihrligen,  som  na  utfäste  äro;  jämvähl  2:o,  at  med  fonden 
coDtioaeras,  til  dess  alle  de  fordrande  för  lönerne,  som  ut- 
satte äro  at  betalas,  fåt  sin  folla  betalning;  samt  3:o,  att  detta 
&f  samtelige  Stånden  fastställes  och  tager  sin  begynnelse  ifrån 
den  1  September  1727,  efter  Secrete  Utskåttets  Memorial; 
och  4:o  kommer  til  expedition,  innan  Riksdagen  slates,  och  uti 
Beslutet  at  inryckas.  I  annor  händelse  förbehåller  R.  o.  A. 
ng,  at  expedition  må  skie  efter  det  som  nu  förut  af  3  Stånd 
år  faststält. 

Thenne  Resolution  bief  fÖr  R.  o.  A.  upläsen  och  af  them 
approberad. 

Frib.  Bror  Råiamb:  Som  intet  är  ifrån  de  andre  Stån- 
den inkommit  om  adelsskapet  som  en  dehl  söka,  och  det  mast 
tyckes  bero  på  R.  o.  A.,  så  är  frågan,  om  icke  introduction 
hade  skie. 

R.  o.  A.  ville  låta  härmed  anstå  til  i  morgon  och  afvänta 
de  andre  Ståndens  utlåtelser. 

Lagmannens  på  Gotland  Hr  Freidenreichs  Memorial  up- 
lästes; 

Och  bevilljades  honom  600  Dal.  smt  i  lön  lika  med  de 
andre  Lagmännen  i  Riket,  som  han  kommer  at  niuta  af  Lag- 
mans- och  Häradshöfdings-Räntan  på  Gotland  och  ifrån  1726 
iocJasive  tager  sin  begynnelse;  men  den  andra  puncten  kunde 
R.  0.  A.  för  sin  del  ey  bifalla. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  4  Angosti  Fredags  föremiddagen  in  pleno. 

Uplästes  Bårgareståndets  Extractum  Protocolli  af  den  31 
Juli  sidsdedne  öfver  Justitiae-Deputations  Betänckande  af  den^ 
26  nästledne  Juni  angående  de  besvär,  som  Ammiralitets-Sta- 
ten  i  Carlscrona   andragit   emot   Magistraten   dersammastädes 
berörande    l:o    Doms-    och   Executionsrättigheterne   samt   2:o. 
Tomtöresaf giften. 

Och   förklarade  R.  o.  A.  sig,    at  de  icke  finna  någon  an- 
ledning at  gå  ifrån  sit  redan  i  detta  måhl  giorde  slut. 
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Therefter  jasterades  Eatractum  ProtocoUi  af  den  3  hujut 
om  licenten  eller  fonden  til  löningames  betalning; 

Hvilket  sändes  til  the  andre  Stånden. 

Oeconomie-  och  Commercie-JDeputations  Memorial  uplästes, 
angående  Oregrunds  stads  Fullmäcktiges  Bårgmästaren  KiM- 
bergs  å  nyo  ingifne  relation  om  berörde  stads  våg-  och  bro- 
penningar; yttrandes  Deputation  sig,  at  den  ey  kan  gå  ifrån 
dess  förra  den  3  nästledne  Maij  aflagde  Betänckande. 

Afven  uplästes  Bårgmästaren  Kihlbergs  förberörde  relation 
therom. 

Secreteraren  Wulfwenstiema  vyste  ock  up,  at  i  anseende 
till  Nora  och  Linde  voro  resolation  ock  expedierad,  at  i  sådant 
fall  skall  betalas  våg-  och  bropenningar; 

Och  uplästes  samma  Expedition. 

Hr  Adlerbet  deducerade,  huru  det  skulle  vara  oanstän- 
digt, om  man  ey  skulle  vara  sig  altid  lik. 

Hr  Erenpreus:  Hvad  den  resolution  angår,  som  Stan- 
derne  gifvit  angående  Nora  och  Linde,  så  vill  jag  säya,  at 
man  betalar  der  i  Örebro,  sammaledes  här  våg-  och  bropen- 
ningar för  järnet. 

Hr  Adlerbet  och  äere  påminte,  at  denna  saken  berö- 
rande Öregrunds  bro-  och  vägarepenningar  måtte  stå  in  stata 
qvo  till  nästa  Riksdag,  efter  ther  äro  2  Stånd  emot  2  Stånd. 

R.  o.  A.  biföUo  thenne  Hr  Adlerbets  mening. 

Sedan  justerades  Extractum  ProtocoUi  om  lön-  och  be- 
talningsafgiften,  som  blifver  half  i  åhr,  tre  fierdedelar  tilkom- 
roande  åhr  och  sedan  går  fyllest  ut. 

Hr  Manderström:  När  jag  nyligen  hadde  den  ähran 
at  berätta  för  R.  o.  A.,  at  min  svärfaders  Gommercie-Rådet 
Polheima  lön  blefvit  indragen  tvert  emot  Instruction,  så  voro 
R  o.  A.  så  gunstige  och  resolverade,  at  det  skulle  gå  til  Se- 
crete  Utskåttet,  men  de  andre  Stånden  voro  deremot  Nu, 
ehuru  vähl  H.  Exc.  sökt  at  få  detta  fram  i  Secrete  Utskåttet, 
så  har  doch  sådant  ey  skie  kunnat.  Altså  beder  jag  ödmiu- 
keligen,  at  saken  här  må  företagas. 

R.  o.  A.  samtyckte  härtil; 

Och  altså  uplästes  Hr  Mandersiröms  Memorial. 

Sedan  funno  R.  o.  A.  för  godt  at  tillägga  Hr  Commercie- 
Rådet  de  400  Dal.  smt  som  för  honom  1723  indragne  blif^t, 
så   at   han  för   innevarande  åhr  och  framdeles  kommer  utom 
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sine  förrige   800   Dal.  smt  at  niuta  forberörde  f^ra  hnndrade 
Da).  silfrermyDt  dertil. 

Vidare  continnerades  med  Stådemes  Besvär; 
Och  nplästes  46  §.    Hvilken  bifallen  blef. 
47  §j   at   Cronones   Betiänte   och  Ståndspersoner  ey  kan 
förbindas  at  hafva  Gommissioner  för  Järnvärcken  etz.  och  be- 
tiäoa  them  med  Commissions  handel  som  them  therom  tillita^ 
bedär  Bårgareståndet  må  gå  ut. 

Men  IL  o.  A.  fanno  nödigt  at  han  må  stå  qvar. 
Presidenten  Strömfelt  gaf  in  et  Jf<?moria/ iftrån  Kongel. 
CoUegieme  emot  thet  Betänckande,  hvarmed  Jastitise-Depnta- 
tioQ  inkommit,  hurn  och  på  hvad  sät  K.  Maij:ts  och  Riksens 
Collegier,  Landsböfdingar  och  Embetsmän  sig  skola  förhålla 
vid  förfirågningar  på  högre  ort  och  resolutioners  meddelande. 
Samma  Memorial  nplästes,  och  yttra  CoUegieme  sig  sin- 
leligen  deratinnan,  at  Riksens  Höglåfl.  Ständers  höga  godtfin- 
naode  låta  de  sig  i  detta  som  alt  annat  altid  vara  sig  för  lag, 
ien  de  med  hörsamhet  och  lydno  skola  efterlefva,  men  för- 
nioda,  at  som  Riksens  Ständer  ey  mindre  för  rätvisan  äro 
omhiertade,  än  fÖr  sysslomes  rätta  skiötzel,  drift  och  fram- 
gång hågade,  sådanne  mått  och  utvägar  lära  tagas,  hvarigenom 
^egge  delarne  kunna  erhållas,  villjandes  CoUegieme  vara  uhr- 
säcktade,  så  framt  detta  Höglåfl.  Justitie-Deputationens  Memo- 
rial til  alla  delar  skulle  bifallas,  om  påfölgden  vid  nästa  Riks- 
dag blifver  den,  at  CoUegieme  icke  som  sig  bordt  och  de  höge- 
ii^en  åstondat  kunnat  de  dem  anförtrodde  mångfaldige  ange- 
lägne sysslor  skiöta  och  i  sin  rätta  ordning  med  tilbörlig  skynde- 
^amhet  afgiöra. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Creutz  forestälte  denna  saken 
vidare. 

Hr  Erenfelt  sade  at  den  voro  afgiord. 
Frih.  Otto  Strömfelt:  Om  saken  är  afgiord,  är  mig 
^•i^ekant,  men  som  Justitie-Deputation  sagt  at  vederbörande 
skola  höras,  så  hadde  CoUegieme  också  bordt  höras,  innan  en 
<adan  lag  giöres;  och  som  det  ey  skiedt,  så  beder  jag  hörsamst, 
at  R.  o.  A.  DU  villja  taga  Collegiemes  Memorial  i  betänckande. 
Junitie-Depntation  har  ey  nämt  hvad  Sollicitants-Placatet 
icaehåller. 

Hr  Adlerbet:  Hvad  angår  at  CoUegieme  säija,  at  refe- 
rentis  votum  skall  läsas,  det  vore  ovanligit;  men  sedan  saken 
är  afgiord,  så  är  Deputations  mening,  at  CoUegieme  då  bordo 
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låta  parten  få  vetta  slutet.  Håf-Rätterne  gifva  ju  ut  resolu- 
tion i  de  saker  som  angå  privatorum  rätt,  men  Collegierne  in- 
tet. Exempel  at  uprepa  voro  odieuse,  men  jag  ville  önska 
at  jag  slipper  det;  i  mediertid  hafva  undersåtarne  hårtils  ey 
funnit  sin  säkerhet  vid  den  processen  som  i  Collegierne  bliWt 
brukad. 

Frih.  Otto  Strömfelt:  Jag  vet  nog  den  regelen:  aadia- 
tur  altera  pars;  men  här  gifves  oss  en  lag  som  v^'  omöijelig 
kunna  efterlefva.  Til  exempel.  I  R.  o.  A:n8  Protocoll  står: 
»Den  som  mist  sine  råå  och  rörs  rättigheter  med  orätta,  skall 
få  igen  dem.»  När  då  Gammar-Collegium  skall  giöra  en  för- 
frågan deroro,  så  skulle  man  efter  denna  lagen  commonicera 
det  med  alla  som  sökia  råå  och  rör,  efter  det  är  en  causa 
communis. 

Hr  Adlerbeth:  Det  samma  är  et  publiqvt  måhl,  och 
der  behöfva  de  ey  höras. 

Det  fants  nödigt  at  Justitie-Deputations  Betänckande  skall 
åter  företagas. 

Ifrån  Bondeståndet  kommo  någre  Bönder^  som  påminte 
om  arfvodislön  och  recommendation  för  Bondeståndets  Secre- 
terare  Heland, 

Och  gafs  dem  det  svaret,  at  Talemännen  och  Secrete  Ut- 
skåttet  lära  sörja  derföre. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Creutz  hemstälte,  om  icke  Justitie- 
Deputations  Betänckande,  efter  Collegierne,  som  intet  förut 
blefvit  hörde,  kommit  in  med  nya  skiähl,  kunde  remitteras  til 
K.  Maijit  och  Rådet. 

Frih.  Strömfelt:  Hvad  Riksens  Ständer  behagat  fast- 
ställa, det  skall  vara  oss  en  lag,  men  vij  reservera  oss,  at 
den  som  gifvit  anledning  til  detta  Betänckandet  må  vara  an- 
svarig derföre. 

Hr  Adlerbet  mente  at  detta  voro  för  mycket  sagdt,  helst 
at  vid  en  Riksdag  man  har  frihet  at  säija  sin  tancka  efter 
bästa  förstånd;  och  vore  vähl,  det  Collegierne  ey  blefvo  an- 
svarige för  de  oredor,  som  förorsakats  deraf  at  de  ey  bördt 
vederbörande. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  at  de  blifva  vid  sin  förra  resolu- 
tion. 

Hr  Praesidenten  Strömfelt  begiärte  at  få  gå  til  de  an- 
dre Stånden  med  Collegiernes  Memorial. 
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Hvilket  bevilljades.  Doch  skrefs  resolntioii  på  Memorialet: 
At  som  R.  o.  A.  redan  för  detta  ntlåtit  sig  öfrer  Jastitie- 
Depatationfi  Betånckande  och  det  faststält,  så  låter  R.  o.  A. 
dervid  fSrblifva. 

Hr  Di d ron:  Såsom  Kongel.  Collegierne  inkommit  med 
en  fttrestälning,  som  v&rckeligen  meriterar  at  tagas  uti  no*> 
gare  öfvervägande,  helst  Jnstitie-Depatations  Betånckande  giör 
en  ändring  uti  det  vid  1723  åhrs  Riksdag  faststälte  Sollici- 
tants-Placatet,  som  Stånden  varit  förut  obekant,  och  här  på 
Riddarhuset,  när  saken  slöts,  äfven  vore  contradictioner;  så 
håller  jag  rådeligst,  at  denna  saken  cum  toto  effectu  må  gå 
til  K«  Maij:t  och  Rådet,  at  der  det  som  bäst  och  rådeligast 
är  må  utsökas. . 

Gref  Bengt  Frölich  förbehölt  sig,  at  ingen  må  giöra 
något  försök  til  at  ändra  det  som  4  Stånd  en  gång  slutit. 

Hr  von  Hökerstedt:  Jag  beder  at  få  blifva  hörd,  och 
håppas  at  det  Collegierne  hemstält  R.  o.  A.  ey  må  komma  at 
anses  som  man  ville  kasta  kull  det  Riksens  Ständer  giort,  och 
therföre  borde  man  förskona  Collegierne  för  en  sådan  beskyl- 
ning,  helst  Collegierne  håppas,  at  det  ey  illa  uptages,  när  Col- 
legierne gifva  tilkiänna  hvad  de  välment  finna  at  påminna, 
besynnerligen  då  ingen  expedition  skiedd  är.  Jag  bedyrar  vid 
6nd,  at  om  det  skall  blifva  vid  denna  processen,  så  finner  jag, 
så  sant  mig  6nd  hielpe,  at  det  länder  til  största  uppehåld; 
ty  om  någon  har  at  klaga  at  han  ey  blefvit  hörd,  som  ingen 
giort  hvarcken  förr  eller  vid  denne  Riksdagen,  helst  Colle- 
gierne fåt  det  vitnesbörd,  at  ingen  haft  at  klaga  på  deras  för- 
rätningar,  så  kan  en  sådan,  som  har  at  klaga,  ju  gifva  sig 
an  hos  Konungen  och  Rådet. 

Ifrån  H.  Maij:t  anmälte  sig  2:ne  Cammar-Herrar. 

Och  gingo  6  af  R,  o.  A,  ut  at  möta  dem. 

Sedan  bemälte  Cammar-Herrar  Hrr  Manderström  och 
Franck  kommo  in,  sade  the:  H.  Maij:t  låter  anmäla  sin  nå- 
dige helsning  och  antyda  R.  o.  A.,  at  de  i  morgon  efter  sluten 
Gudstiänst  ville  vara  H.  Maij:t  fölgacktige  up  på  Riks-Salen. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Creutz  tackade  H.  Maij:t  för  dess 
nådige  kallelse  och  låfvade  at  R  o.  A.  i  morgon  skola  in- 
finna sig. 

Frih.  Palmqvist:  Jag  bifaller  Hr  Didrona  ntlåtelse,  at 
detta  hemställes  de  andre  Stånden  för  de  inkomne  nya  skiä- 
len  skull. 

Adeln»  PratoJtoll,  1727  IL  32 
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Hr  Lilliestierna:  Hr  von  Höheratedt  sade,  at  det  skulle 
giöra  uppehåld,  om  så  procederas  skalle  som  Jastitie-DepnU- 
tions  Betänckande  innehåller;  men  i  fall  så  voro,  så  finner  jag 
likvähl,  så  sant  mig  Gud  hielpe,  intet  annat,  än  at  rätvisan 
derigenom  bäst  blifVer  befordrad;  och  är  det  bättre  et  litet 
uppehåld  än  få  et  elakt  siat.  GoUegieme  lära  vähl  finna  ex- 
pedient,  at  i  fall  någon  söker  oskiähligt  uppehåld,  at  hämma 
sådant. 

Frih.  Strömfelt:  Rätvisan  bör  sökas,  men  alla  kanna 
ey  finna  medlen  dertil,  utan  man  tager  sig  ofta  onödige  spe- 
culationer.  De  som  sittia  vid  värcket  lära  bäst  finna,  hani 
denna  processen  kan  värckstäUas.  Gollegierne  och  Konungens 
Embetsmän  stanna  i  appologier  och  skriftväxlingar  härigenom 
med  parteme. 

Hr  Lilliestierna  mente  at  detta  ey  voro  speculationer, 
utan  grundat  i  Guds  och  verldslig  lag. 

Hr  Weili:  När  det  observeras  att  vederbörande  blifva 
hörde  i  Gollegierne,  så  vet  jag  ey  hvad  mer  beböfves. 

Hr  Adlerbet  föreslog,  om  icke  någre  kunde  trädaneder 
och  söka  något  expedient  härutinnan. 

Men  .R.  o.  A.  ville  ey  admittera  detta,  utan  blefvo  vid 
det  som  resolverat  är  f^rut  i  denna  saken. 

Frih.  Stiernstedt,  som  blefvit  skickader  til  de  andre  Stån- 
den om  licenten,  kom  tilbaka  och  berättade,  att  Bårgarestån- 
det  skrefvit  på  R.  o.  A:n8  Extractum  Protocolli  en  resolution 
och  revocerat  det  förra,  och  altså  höllo  de  Deputerade  be- 
tänckeligit  at  gå  til  de  andre  Stånden,  efter  Bårgareståndet 
revocerat  sin  utlåtelse. 

Therpå  uplästes  BårgareatåndeU  p&skrift,  hvamti  Bår- 
gareståndet utlåter  sig,  at  som  Ståndet  af  R.  o.  A:ns  Extracto 
Protocolli  finner,  det  R.  o.  A.  vida  gåt  ifrån  Bårgareståndets 
project,  altså,  emedan  Bårgareståndet  förmodar,  det  R.  o.  A. 
samt  Krigsbefälet  intet  lära  villja  befordra  detta  värcket  med 
hela  Rikets  handels  ruin,  sedan  de  funnit  Bårgareståndet  hafva 
ofTererat  det  högsta  som  kunnat  låta  sig  giöra;  Ty  hemställer 
Bårgareståndet  än  vidare  til  R.  o.  A.  samt  Krigsbefälet,  om 
de  icke  skulle  villja  antaga  hvad  Bårgareståndet  i  sit  sidsta 
project  ärbudit,  utan  vidare  restrictioner  och  obligationer.  I 
annor  händelse  håller  sig  Bårgareståndet  aldeles  vid  dess  för 
detta  ingifne  protest  och  reservation. 
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R  o.  A.  utlåto  sig  häröfver  således:  At  som  det  Låfl. 
Birgareståndet  intet  velat  efter  R.  o.  A:ds  yttrande  begifva 
sig  til  det,  hvarmedelst  de  fordrande  kunna  finna  sin  säkerhet, 
och  tiden  tillåter  ey  vidare  jämkning,  så  håller  R.  o.  A.  säk- 
rast vara  at  blifva  vid  det  tre  Stånd  redan  i  denna  saken 
faststält,  och  at  detta  derefter  i  Riksdags-Beslatet  inf5res. 

Thenne  resolution  skrefs  på  berörde  document,  och  så 
sändes  en  Deputation  af  12  personer  til  Pråste-  och  Bonde- 
gtåndet  dermed. 

Uplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  af  den 
3  Augusti  sidstledne^  hvarnti  Secrete  Utskåttet  andrager,  det  de, 
fast  än  Ständeme  om  Lögerdagen  sluta  Riksdagen,  lika  som 
det  1723  skiedde,  på  några  dagar  komnio  therefter  tilhopa,  at 
afslnta  och  expediera  de  saker  som  Secrete  Utskåttet  lagdt 
banden  vid,  såsom  ock  at  remittera  the  öfrige  til  sine  behörige 
orter,  som  alt  kan  vara  bestält  uti  näst  ingående  vecka,  jämb- 
vähl  ock  at  de  saker,  som  redan  af  Secrete  Utskåttet  äro  ut- 
arbetade och  Plenorum  godtfinnande  hemstälte,  men  dersamma- 
slädes  för  Riksdagens  slut  nu  ey  kommit  at  företagas,  kunde 
til  H.  K.  Maij:ts  med  Råds  rade  afgiörande  uplåtas  och  hem- 
ställas; doch  skulle  sådant  Stånden  in  plenis  föredragas,  i 
förmodan  at  de  ey  liura  hafva  något  at  påminna  härvid,  efter 
som  detta  til  publici  tiänst  ofelbart  länder,  och  til  fuUgiörande 
af  Secrete  Utskåttets  ed  och  instruction,  som  Secrete  Utskåt- 
tet sig  til  rättelse  ställa  bör. 

Thetta  blef  af  R  o.  A.  bifallit.  Doch  få  inga  nya  saker 
foretagas. 

Frih.  Wrede:  Det  torde  vara  någre  saker  som  varit  i 
arbete  och  ey  blefvit  afslutne  i  Secrete  Utskåttet,  men  bordt 
föredragas  Plena;  om  de  upgifvas  til  K.  Maij:t,  så  frågas,  om 
det  skall  anses  som  hade  Riksens  Ständer  afgiordt  dem. 

Hr  Lindenstedt:  Det  som  är  slutit  skall  dragas  in  i 
Beslutet,  och  derföre  kan  ey  något  slutas  derefter. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  kom  up  och  sade,  at  ingen  ny  sak 
fit  tagas  före,  sedan  Ständeme  varit  på  salen,  men  det  är 
ingen  ovanlig  sak  at  giöra  ifrån  sig  thet  man  lagdt  handen 
rid  och  remittera  the  oafgiorde  til  sin  behörige  ort;  annat  kan 
man  ey  taga  före. 

Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtocoUi  uplästes  å  nyo. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Detta  angår  icke  annat,  än  at 
Secrete  Utskåttet  vill  giöra  färdigt  det  som  de  bordt  giöra. 
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Hr  Engelbrecht  mente,  at  det  ey  Yoro  orådeligit  at 
Plena  blefVo  nnderrättade  om  måhlen. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  håppas  at  Secrete  Utskåttet 
aflagdt  så  goda  prof,  at  Stånden  l&ra  funnit  at  de  ey  må  våga 
något  härvid,  ty  det  är  ingen  i  Secrete  Utskåttet,  som  icke 
är  öm  therom  at  alt  går  rätt  till. 

R  o.  A.  biföUo  Secrete  Utskåttets  Extractum  Protocolli 
i  förberörde  måhl. 

Hr  Tisensten:  Skalle  det  intet  vara  möijeligit  at  Plena 
finge  höra  af  sådanne  saker? 

Uplästes  Secrete  Utskåttets  Memorial  och  berättelse  af  den 
2  Augusti  sidstledne  angående  Fredstractateme  och  Allianceme, 
särdeles  de  som  1719  och  de  föUjande  åhren  slutne  äro.  Hvar- 
öfver  Secrete  Utskåttet  sig  yttrar,  at  som  det  befiunes  at  här- 
vid et  och  annat  är  at  påminna,  i  det  åtskillige  puncter  och 
stycken  af  ofvanberörde  f&rbund  och  tractater  dels  ey  blifvit 
fulkomligen  efterlefvade  och  fullgiorde,  dels  at  et  och  annat 
vore  händt  och  f5relupit,  som  mot  bemälte  tractaters  tydeliga 
innehåld  är  aldeles  stridande,  så  har  Secrete  Utskåttet  öfver 
alt  sådant  en  omständelig  berättelse  opsättia  låtit  Men  eme- 
dan vid  närmare  skiärskådande  af  denne  berättelse  befinnes, 
det  alle  slike  antingen  contraventioner  eller  non  adimpletaSre 
af  den  beskaffenhet,  at  de  ey  Tähl  kunna  giöras  allment  be- 
kante, så  vida  man  hos  de  respective  främmande  Mackteme 
ey  vill  förorsaka  olust  och  missnöije,  hvilket  Secrete  Utskåttet 
håller  fSre,  i  föllje  af  den  til  allmenna  rolighetens  bibehållande 
nyligen  giorde  förfatning,  böra  uti  giörligaste  måtton  undvikas; 
Ty  har  Secrete  Utskåttet  nödigt  eracktat  Riksens  Höglåfl. 
Ständer  sådant  behörigen  at  förständiga,  och  deras  godtfinnande 
hemställa,  om  icke,  i  anseende  til  det  som  nu  anfördt  är,  torde 
vara  tiänlig-  och  rådeligast  bemälte  upsatte  berättelse  hos 
H.  K.  Maij:t  i  underdånighet  at  insinuera,  med  underdånig 
begiäran,  H.  Ma^it  täcktes  låta  den  samma  i  nådig  considera- 
tion  komma,  samt  vid  gifne  tilfällen  och  alt,  som  conjuncturerne 
det  kunna  medgifva,  genom  tiänlige  medel  och  förestälningar  å 
behörige  orter  därhän  arbeta  låta,  at  hvad  af  de  med  frem*- 
mande  Machter  slutne  Tractaters  värckställande  ännu  åter- 
står af  dem  må  behörigen  upfyllas  och  fullgiöras;  men  hvad 
å  någon  sida  kan  vara  deremot  handlat  och  brutit  må  ski&h- 
ligen  ändras  och  förbättras. 
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Förberörde  Secrete  Utskåttets  gifne  Betänckande  blef  af 
R.  0.  A.  bifallit. 

Gref  Gustaf  Cronhielms  Memorial  aplästes,  hvamti  H.  Exc. 
anhåller  at  Riksens  Ständer,  i  anseende  til  hans  40  åhrs  giorde 
trogne  tiänster  och  annat  extra  arbete,  med  mera,  täcktes  för- 
anna  honom  at  få  vistas  på  landet,  när  honom  det  åstnndar, 
til  at  skiöta  sin  hälsa  och  välfärd. 

Hr  Didron:  Secrete  Utskåttet  kunde  komma  häröfver  in 
med  sin  utlåtelse;  men  elljest  menar  jag,  at  Riksens  tiänst 
ey  lärer  tillåta  sådant,  at  en  Riksens  Råd  får  absentera  sig 
när  han  vill.  Det  är  bäst  at  H.  Maij:t  giör  så  med  H.  Exc. 
Gref  Cronhielm  som  med  de  andre  Riks-Råden,  at  han  får 
rissa  tider  resa  på  landet,  som  de  andre. 

Hr  Lindenstedt:  Det  tyckes  vara  något  för  ampelt  af 
Gref  Cronhielm  begiärt,  men  det  kan  således  modereras,  at  det 
ey  är  R.  o.  A.  emot,  at  han  anmäler  sig  hos  H.  Maij:t  härom. 

Frih.  Eric  W  rang  el:  Som  det  är  faststält  at  Rådet  i 
2  Divisioner  skall  arbeta,  och  Secrete  Utskåttet  lärer  komma 
io  med  förslag,  så  at  Råden  kanna  få  någon  hvila  ibland,  så 
lärer  Gref  Cronhielm  då  niuta  det  samma  som  de  andre  Riks- 
Råden. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Det  är  ock  et  annat  petitam  i 
Gref  Cronhielms  Memorial.  Jag  vet  och  det  är  bekant  hvad 
han  1720  led.  Han  hadde  intet  sökt  Praesidentskapet  i  Can- 
cellie-Collegio,  utan  blef  af  Hennes  Maij:t  dit  flytt  ifrån  Gom- 
mercie-CoUegio;  men  som  Ständerne  begiärte  at  jag  skalle 
träda '  tilbaka  til  Gancelliet  och  han  ey  fick  gå  til  Praesident- 
skapet igen  i  Gommercie-Collegio,  så  kom  han  då  mycket  at 
Uda. 

Det  senare  Gref  Cronhielms  petitum  aplästes. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  berättade  bara  det  1720  skiedde, 
at  H.  Maij:t  begiärte  det  H.  Exc.  Hr  Landtm.  skalle  gå  til- 
baka til  sine  ämbeten,  och  at  H.  Exc.  då  talte  för  Riks-Rådet 
Gref  Cronhielm. 

Hrvon  Post:  Deputation  har  varit  hos  Prästeståndet  med 
R*  0.  A:ns  atlåtelse  om  licenten.  Prästerskapet  atlät  sig,  at 
«hiura  vähl  de  förment  sig  kanna  hafva  betänckande  at  bifalla 
den  meningen  som  R.  o.  A.  stannat  ati,  så  sågo  de  likvähl 
gierna,  at  Depatation  ginge  til  Bårgareståndet  med  samma 
R*  0.  A:ns  utlåtelse. 

Tbetta  fick  bifall. 
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H.  Exc.  HrLandtm.  påminte  derom,  at  sorgen  i  mor- 
gon efter  vanligheten  afläggea. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  är  en  man  som  är  meri- 
terad, som  R.  o.  A.  lära  alla  kiänna,  det  är  Landshöfdingen 
Frisenheim,  han  anhåller  at  blifva  hugnad  med  Baron.  Na, 
ebarnvähl  det  intet  är  emot  Regeringsformen,  så  vill  H.  Maij:t 
doch  anmäla  det. 

R.  o.  A.  gofvo  härtil  sit  samtycke  och  förklarade,  at  de 
ock  gierna  se  at  Ammiral  Erenschiöld  blifver  Baron. 

Härvid  sades  ock,  at  de  intet  hafva  barn. 

Gref  Stenbock  påminte  för  General  Löwen. 

Gref  Dohna:  Tiden  är  kart,  och  H.  Maij:t  gifver  oss  så 
god  anledning  at  komma  ihåg  meriterade  tiänster;  här  är  Ge- 
neral MarschcdcL 

Såsom  här  maltes  an  General-Maj oreme  Marachalek  ocb 
Löweriy  så  sade  H.  Exc,  at  han  ville  påminna  f5r  General- 
Lieutenant  Gyllenkrook  och  General  Armfelt^  och  H.  Maij:t 
lärer  giäma  giöra  R.  o.  A.  til  behag  härntinnan. 

Sedermera  giordes  påminnelse  af  Öfverste  Didron  och 
flere  för  General-Major  Tegenschiöld  och  Öfverste  ÖrmtedL 

Och  blef  äfven  thertil  samtyckt  af  R.  o.  A. 

Riks-Råd  Cederhielms  Suppliqve  och  K.  Maij:t$  remiss 
derpå  uplästes. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  R.  o.  A.  lära  förnummit  baos 
petitum:  l:o  at  han  må  få  sin  lön  i  åhr,  och  2:o  at  han  må 
få  niuta  pension. 

Frih.  Bror  Rålamb  mente  at  här  voro  K.  Maijzts  För- 
ordning, som  man  hadde  at  rätta  sig  efter. 

R.  o.  A.  biföllo  at  han  må  niuta  lönen  för  i  åhr. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Efter  Riksens  Ständer  velat  at 
det  skulle  gå  denne  vägen,  at  han  skulle  få  et  nådigt  afskied, 
skulle  han  icke  kunna  hugnas  med  pension? 

Hr  Didron:  Den  som  vähl  tiänt  bör  få  pension.  Men 
som  Riks-Råd  Cederhielm  på  sådant  sätt  kommit  ifirån  em- 
betet,  så  lärer  honom  ey  kunna  bevilljas  pension.  Det  skalle 
ock  gravera  Staten.  Dessutan  är  här  afgiordt  förut,  at  han 
ey  skall  få  pension,  då  Cancellie-Rådet  Wranffd  frågade  derom. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Hans  petitum  var  först  at  han 
skulle  få  afskied,  och  det  andra  underhåld.  Det  ena  bevlll- 
jades  honom,  men  det  andra  intet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Skall  han  få  pension? 
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Såsom  R.  o.  A.  staonade  derom  in  contradictoriis; 

Så  bad  Frih.  Rålamb,  at  man  måtte  få  se  Ståndens 
Qtlatelse. 

H.  Exc  Hr  Landtm.  frågade  om  saken  ey  kan  afgiöras 
Qtao  votering,  och  sade  att  denne  dagen  behöfves  til  angelägne 
saker. 

Hr  Didron:  R.  o.  A.  I&rer  påminna  sig  at  saken  blefvit 
bar  afgiord,  såsom  Frih.   Wrangel  sagt. 

Hr  Stierneld:  Jag  begiärte  låf,  när  saken  var  före,  af 
Riks-Råd  Creutz  at  få  påminna  angående  underhållet  för  Riks- 
Råd  Cederhielm.  Men  som  då  kommo  angelägne  saker  före, 
och  åtskillige  tyckte  at  det  vid  lägligare  tilfäUe  kunde  talas 
om,  så  lät  jag  dermed  bero. 

Gref  Spens  kom  tilbaka  med  Deputation  och  sade,  at 
Prästeståndet  förklarade  sig,  at  de  skulle  giärna  önska  at  man 
kunde  förmå  Bårgareståndet  til  at  blifva  vid  R.  o.  A:ns  sidsta 
Qtlatelse.  Bondeståndet  blef  aldeles  vid  sin  första  utlåtelse. 
Bårgerskapet  fingo  vij  intet  rätt  svar  af.  Thessutan  sades, 
at  Prästeståndet  begiärt  at  Clericie-Betiänte  måtte  äfven  näm- 
nas i  R  o.  Å:ns  Extracto  Protocolli,  efter  som  Prästernes  inne- 
stående  löner  äfven  komma  af  thenna  fond  at  betalas. 

R  o.  A.  förklarade  sig,  at  R.  o.  A:n8  mening  aldrig  varit 
annorlunda,  än  at  Prästeme  äfven  skulle  få  sin  innestående 
lön  lika  med  Militair-  och  Civil-Betiänterne  betalt  af  denna 
fonden.  Men  Prästemes  bårtmiste  vederlag  kan  ey  dragas 
theronder. 

I  anledning  häraf  infördes  i  förberörde  Extracto  Protocolli 
äf^en  om  Clericiet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  R.  o.  A.  lära  komma  at 
anträda  marchen  i  morgon  ungefärligen  kl.  8,  så  böra  vij  ju 
vara  här  uppe  praecis  kl.  7? 

Svarades  ja. 

Sedan  uplästes  R,  o.  Ams  uUåteUe  i  Riks^Rådet  Ceder- 
hidms  sak  til  de  andre  Stånden  den  29  Juli. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Som  det  är  en  ogiörlig  sak  at 
uppehålla  sig  med  detta,  så  är  frågan,  om  icke  man  kan  re- 
mittera det  til  K.  Maij:t. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Yill  man  skicka  up  med  det  som 
resolverat  är,  så  kan  det  skie. 

Andteligen  förklarade  sig  R  o.  A.,  at  Riks-Rådet  Ceder- 
^m  må  för  innevarande  åhr  niuta  Riks-Råds-lön ;  men  hvad 
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det  sökte  nnderhållet  vidkommer,  så  hemskinteA  samma  änder- 
dånige  ansökning  til  E.  Ma^':t  och  Rådet. 

Och  skrefs  samma  resolution  på  Riks-Rådets  Memorial. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  apläste  Secrete  UtskåtUU  Me- 
morial  af  den  3  hujus  angående  2:ne  Divisioner  uti  Rådet. 
Hvamtinnan  Secrete  Utskåttet  underkastar  Riksens  Ständers 
godtfinnande,  om  icke  det  skalle  vara  billigare  och  nyttigare, 
at  JastitisB-  och  Inrikes  Givil-Expeditions-fthrender,  såsom  med 
hvarandra  n&rmaste  gemenskap  hafvande,  kunde  uti  en  Divi- 
sion eller  af  den  ena  helften  af  Rådet  bestridas,  och  Krigs- 
«amt  Utrikes  värf  och  ährender  af  den  andra  helften,  til  hvil- 
ken  &nda  Secrete  Utskåttet  också  v&lment  velat  föreslå  efter- 
fÖUjande  fördelning  sielfva  personeme  imollan,  nembligen: 

Till  Justitias-  samt  Inrikes  Civile  ährender: 

RR.  Gref  Gustaf  Cronhielm.  RR.  Gref  Nicodemus  TesHn. 

RR.  Gref  Gustaf  Adam  Taube.  RR.  GTetHen:g  Rudq>h  Horn. 

RR.  Gref  Oas  Ekeblad.  RR.  Baron  Lagerberg. 

RR.  Gref  Carl  Gyllenborg.  RR.  Gref  Gustaf  Bonde. 

RR.  Baron  Olof  TömflycKt.  RR.  Baron  Carl  Gustaf  Hård. 

RR.  Baron  Cronstedt.  RR.  Baron  Creutz. 


Til  Krigs-  och  Utrikes  ährender: 

RR.  och  PrsBsidenten  i  Gancellie-GoUegio  Qr^iArwed  Hom^ 
på  sätt  som  af  Riksens  Ständer  1723  den  4  September  och 
under  nu  påstående  Riksdag  om  Hr  Riks-Rådet  är  vordet  re- 
solverat. 

RR  Gref  Meijerfélt^  när  han  här  vistas. 

RR.  Gref  Carl  Gustaf  DUcker.    RR.  Gref  Be  la  Gardie. 

RR.  Gref  Axd  Baner.  RR.  Gref  Liewen. 

RR.  Gref  Clas  Sparre.  RR.  Baron  Johan  Ström/elL 

RR.  Gref  Nils  GyUenstiema.      RR.  Baron  Joh.  von  JDnben. 

RR.  Baron  Samuel  Barek.  RR.  Gref  Thure  Bielke. 

R.  o.  A.  bifölio,  at  den  ena  Division  bör  handtera  laigs- 
och  Utrikes-  och  den  andra  Justid»-  och  Givil-Expeditioneme. 
Åfven  voro  ock  R.  o.  A.  nögde  med  Rådens  placering  i  Di- 
visioueme. 
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Och  altså  skrefs  på  förberörde  Secrete  Utskåttets  Memo- 
rial, at  thet  bleiVit  bifallit  af  B.  o.  A. 

Hr  Adlerbet  påminte,  at  när  stora  och  angelägna  måb) 
Toro,  det  begge  Divisioneme  då  måtte  träda  tillsamman. 

Detta  sades  vara  innehållet  af  berörde  Memorial; 

Dessatan  berättade  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.,  at  bägge  Di-' 
Tisioneme  äro  om  Måndagame  tilsamman. 

Sedan  frågade  H.  Exc  Hr  Landtm.,  huru  det  skall 
blifra  med  Gref  Cronhielma  begiäran  at  få  vara  bårto. 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  at  som  Riks*Råden  nu  blefvit 
/orstårckte  och  igenom  den  skiedde  inrätningen  lära  finna  en 
större  lisa,  så  ninter  Riks-Rådet  Gref  Cronhielm  härigenom 
IiTad  han  sökt  lika  med  de  andre  Riks-Råden  efter  Förord- 
mngen. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  frågade  sedan,  huru  det  skall 
biif?a  med  det  senare  Gref  Cronhielms  petito. 

Prih.  Erich  Wrangel:  Här  äro  de,  som  anse  detta  se- 
nare icke  som  något  petitum,  utan  at  han  andragit  de  omstän* 
digheteme  at  understödja  sit  petitum  med  at  få  vara  på  landet. 

Therefter  justerades  Resolution  för  Gref  Cronhielm^  och 
fick  bifall,  som  han  här  förut  finnes  införd. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Skall  intet  falla  mer  svar  på 
6ref  Cronhielfns  Memorial? 

Svarades  ney. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Här  äro  någre  som  påminna  för 
General-Lieutenanten   Cronman,  at  ock  han  må  blifva  Baron. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Meningen  lärer  vara  så,  at  de 
addressera  sig  til  K.  Ma|j:t,  dhe  som  söka  Friherreskap,  och 
B-  0.  A  förklarar,  at  de  giema  see  dem  hugnade  med  en  sådan 
oåd,  som  här  nämde  äro. 

Hr  Erencrona:  Det  är  bäst  at  ingen  person  namnes, 
Qtan  at  de  addressera  sig  til  K.  Maij:t  och  at  H.  Maij:t  giör 
then  nåden  them  som  thet  förtiänt. 

Såsom  åtskillige  blefvo  hos  R.  o.  A.  nämde  til  Friherre- 
(l^&P,  så  funno  R.  o.  A.  at  de  bara  angifva  sig  hos  K.  Ma\j:t, 
som  lärer  benåda  dem  derméd,  som  finnes  til  en  sådan  heder 
giort  sig  värdige  och  förtiänte  efter  den  44  §  i  Regeringsformen. 

Thenne  Resolution  blef  för  R.  o.  A.  upläsen  och  aldeles 
gillad. 

Resobaion  för  Rika^Råd  Cederkielm  uplästes  och  fick  bi- 
f^l,  så  lydande  som  then  förut  finnes  inf&rd  pag.  496^6. 
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Någre  raeute  at  Ståndens  utlåtelser  skalle  föllja  med  op; 

Men  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  sade  at  sådant  vore  ovanligt, 
och  at  förra  expe\iition  vore  derefter  skied  3ch  til  K.  Maijrt 
npgången. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  nu  åt. 


Den  4  Angrusti  eftermiddagen. 

Var  Riks-Rådet  Creutz  i  H.  Exc.  Hr  Landtmis  ställe. 

Up lästes  slutet  af  Secrete  Deputations  och  Justitie-Depu- 
tations  gemenaamma  Memorial  angående  Hr  GyUenkLoun  sak, 
hvaröfver  Deputationeme  sig  yttrat,  at  de  finna  uti  denna  sakeo 
hvarcken  nulliteter  eller  domvillo  af  K.  Håf-Rätten  eller  SIot«- 
Cancelliet  vara  begångne,  hvarföre  detta  måhl  ey  eller  emot 
Förordningen  af  den  16  October  1723  hade  bordt  i  K.  May:ts 
Justitie-Revision  uptagas,  aldenstund  Lagman  Broman^  så 
framt  merita  skulle  kunna  röras,  bordt  på  ordenteligit  sätt  sökia 
K.  Maij:ts  Justitie-Revision  innom  fatalierne;  och  fordenskoli 
hålla  Deputationeme  så  mycket  mindre  för  betänckeligit  at 
styrkia  Riksens  Ständer  dertil  at  i  underdånighet  anmoda 
R.  Maij:t,  det  H.  K.  Maij:t  i  nåder  täcktes  låta  Öfversten 
Gyllenklou  niuta  de  förr  åberopade  K.  Håf-Rättens  och  Slotz- 
Cancelliets  laga  kraft  vundne  resolutioner  värckeligen  till  godo, 
som  Deputationeme  för  sin  dehl  finna  dem  vara  på  goda  ski&hl 
grundade  och  med  rätvisan  enlige. 

Thetta  Betänckandet  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Sedan  uplästes  Secrete  Utskåtteta  Memorial  af  den  12  Juni 
^idatledne  angående  Lands-Secreterarens  i  Gefleborgs  lähn  Johan 
Melchior  Hyphofa  andragande,  huru  som  Lands-Secreterare- 
embetet  i  Väster-Norrland  skall  vara  åtskillige  eftertänckelige 
besvärligheter  underkastadt.  Hvaröfver  Secrete  Utakåttet  sig 
således  yttrat,  at  hvad  Lands-Secreterare-Iönen  angår,  så  kan 
den  icke  tillökas,  utan  måste  den  förblifva  vid  Staten.  Men 
emedan  för  ofvan  andragne  skiähl  skull  thet  synes  billigt,  »t 
någon  hielp  må  Lands-Secreteraren  bestås,  fördenskul  har  Se- 
crete Utskåttet  till  Riksens  Ständer  hemstält,  oro  icke  Lands* 
Secreterame  i  gemeen  den  hielp  kunde  beviiyaa,  at  Almoges 
förplicktas  för  hvar  särskilt  Resolution,  som  icke  skrifves  pi 
sielfva  Suppliqven  eller  Memorialerne,  til  dem  betala  6  a  8 
öre   smt,   och    Ståndspersoneme    efter  Förordningen;  doch  at 
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ingen  af  Almogen,  som  är  af  kundbar  fattigdom,  må  i  brist 
af  betalning  hindras  i  dess  rätt. 

B.  0.  Å.  bevilljade  thetta,  och  skrefs  samma  resolution  på 
Memorialet 

I  lika  måtto  uplästes  Secrete  Utskåttets  Memorial  af  den 
2  Augusti  eidstUdne^  at  en  viss  summa  af  40  eller  50,000  Dal. 
fint  åhrligen  af  den  bevilljade  fonden  til  löningarnes  betalning 
må  anslås  til  sådanne  personers  understöd  och  hielpande,  som 
icke  se  sig  kunna  utan  sådant  bistånd  utkomma,  då  desse  40 
a  50,000  Dal.  smt  kunde  således  disponeras,  at,  enär  någon 
sKkt  nödstäld  uti  Ständernas  Gontoir  sig  angifver  och  vill  på 
m  liqvide  löningsfordran  något  skiäiigt  låta  heldre  falla  än 
^änta,  Ständernes  Gontoir  då  måtte  vara  tillåtit  efter  öfverens- 
kommande  honom  deraf  promt  fömöija,  doch  at  sådan  cession 
io  f5r  Protocoliet  skier,  och  deras  reversale  derpå  tages,  som 
anticipationen  åtniutit. 

Thetta  förslag  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

Oeconomie-  och  Commereie-Deputatione  Betånckande  af 
im.  17  Juli  MsiUdne  uplästes,  om  Tröijväfverierne  och  Ylle- 
fabriqveme  i  Riket.  Hvaruti  Deputation  sig  yttrar,  at  den 
bemställer  til  Riksens  Ständer,  om  icke  all  utrikes  införssel  af 
reggarnströyor  nu  straxt  måtte  förbindas,  helst  Stockholms 
Bårgerskap  uti  et  til  Deputationen  om  tullförhögningen  i  ge- 
meen  gifvit  utlåtande  låtit  förstå,  det  utländska  tröijor  på  någon 
tid  utrikes  ifl-ån  icke  blifvit  införde. 

R.  o.  A.  gofvo  härtil  sit  samtycke  och  biföUo  Deputations 
Betånckande. 

Sammaledes  upläates  Oeconomie-  och  Commercie-Deputa' 
<ion«  Betånckande  af  den  17  Juli  sidstledne  angående  frem- 
mande  drycker.  Hvaröfver  Deputation  sig  utlåter,  at  ehuru- 
^ähl  vijner  äro  för  oss  oumgiängelige,  äro  doch  en  del  helt 
Qmbärlige,  och  kunna  icke  allenast  saknas,  utan  böra  jämvähl 
aldeles  förbudne  blifva;  hemställandes  Ifordenskul  til  Riksens 
Ständer,  om  icke  de  så  kallade  Ungerske  v\jner,  Champagne- 
ocb  Bourgognev^n,  Italienska  vijner  samt  flere  andre  onämde, 
jämvähl  de  uti  bonteilier  härtils  inkomne  vijn  och  liqveurer 
^d  coufiscation  och  böter  måtte  förbindas  ifrån  nästkommande 
*^n  begynnelse  at  införas,  och  i  det  stället  inga  andra  vijn 
tii  sala  hafiras  och  hållas,  än  dem  man  ifrån  ålder  varit  van 
^t  Qti  riket  inkomma  låta,  såsom  Renska  och  Mosler,  de  ordi- 
narie Franska  hvita  eller  röda,  Spanska  och  Portugisiska  samt 
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så  kallade  säckar;  lärandes  förtnodeligen  derigenom  et  anseD- 
ligit  besparas,  i  det  stället  elljest  införsslen  af  desse  ofvan- 
näiude  kostbarare  mer  befrucktas  till-  än  aftaga. 

Thetta  Betänckandet  blef  också  af  R.  o.  A.  bifallit. 

H.  Exc.  Hr  LaDdttn.  kom  ap; 

Och  uplästes  projectet  til  Riksdags-Beslutet. 

Och  blef  thet  bifallit  af  R  o.  A.,  sedan  något  theratinoao 
blefvit  ändrat,  som  af  sielfva  conceptet  är  att  se. 

Och  som  efter  then  8  §  upräknas  the  atkomne  Förord- 
ningame  och  theribland  Nådåhrs-Förordningen,  så  påmintes  at 
Justitie-Depatation  communicerat  sine  påminnelser  med  Secrete 
Utskåttet  angående  thenne  Förordningen. 

HrLindenstedt  hölt  före,  a  t  de  Förordningar,  hvilla 
vähl  blifvit  i  Deputationerne  öfversedde,  men  ey  in  Plenis  före- 
dragne  och  examinerade,  så  kunna  de  ey  införas  i  Beslutet  och 
antagas  för  lag,  men  vähl  efterlefvas  til  nästa  Riksdag. 

Detta  fick  bifall; 

Och  ändrades  §  derefter. 

Gref  Dohna  mente  at  Riksens  Ständer  giorde  vähl,  om 
de  låto  upgå  til  K.  Maij:t  de  påminnelserne  som  i  Deputatio- 
nerne giorde  äro,  at  tilses  måtte,  om  icke  nyttige  fdrklariogar 
i  anledning  deraf  utgå  kunna. 

R.  o.  A.  funno  godt,  at  bemälte  anmärckningar  kunna 
upgå,  doch  at  alt  lemnas  til  R.  Maij:ts  och  Rådets  godtfinnande. 

Sedan  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  at  här  påminnes,  det 
om  Tullarrendet  och  Slåtsbyggnaden  i  Riksdags-Beslutet  in- 
föras måtte; 

Och  fants  godt,  i  fall  fonden  är  beviHjad  til  Slotzbygg- 
naden,  at  äfven  tberom  må  inflyta  något  i  Riksdags-Beslutet 

Hr  Weili  mente  at  om  Tullarrendet  ey  behöfves  infÖras^ 
i  Riksdags-Beslutet. 

Men  på  det  at  samma  värck  må  få  så  mycket  mera  credit, 
så  fants  godt  at  therom  en  §  införas  skulle; 

Hvilken  ock  upsattes  och  approberades,  så  lydande  som 
den  fins  i  conceptet  til  Riksdags-Beslutet. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tog  nu  afträde  och  bad  at  sådant 
ey  måtte  illa  upptagas. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Greutz  trädde  therföre  til  klubban. 

Frih.  Palm  q  vi  st  erhindrade,  at  som  här  i  hans  frånvam 
blefvit  resolverat,  at  Lands-Secreterame  skola  få  i  sportuler  8 
öre  smt  för  hvar  Resolution  af  Almogen,  så  stridde  sådant  efliot 
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LaadBhöfdinge-lDstnictioD.  Han  ville  doch  intet  hindra  det, 
atan  allenast  bordt  gifva  an  det,  at  annorlunda  fins  stadgat  i 
Laodshöfdinge-Instrnction. 

R.  o.  A.  förklarade,  at  det  sknlle  blifva  vid  Landshöfdinge- 
loitraction,  och  altså  ändras  den  förra  nu  i  dag  tagne  resolu- 
tion detta  angående. 

Gref  Dohna:  Innan  Beslutet  skickas  til  de  andre  Stånden, 
finoer  jag  nödigt  gifva  vid  handen,  l:o  at  mig  tyckes  nyttigt, 
at  3  månader  f5r  Riksdagen  alla  ledige  tiänster  besättias,  och 
at  inge  hålles  vacante  til  Riksdagen.  Skulle  hända  at  någon 
tilnst  blefve  ledig  vid  Riksdagens  begynnelse,  skall  den  be- 
sättias, innan  Ständeme  gå  på  salen. 

Hr  Freudenfelt:  Står  det  i  Regeringsformen? 

Gref  Lewenhanpt:  Få  vij  icke  sättia  något  til? 

Gref  Dohna:  Min  tancka  är  sådan,  at  de  tiänster,  som 
emellan  Riksdagame  blifva  vacante,  böra  besättias  3  månader  in- 
nan Riksdagen  begynnes.  Existerar  någon  vacance  innom  de  3 
oaoademe,  så  skola  de  besättias,  innan  Ständerne  gå  på  salen. 

Hr  Riks-Rådet  Greutz  frågade  om  det  skall  få  bifall. 

Frih.  Stiernstedt:  Det  är  betänckeligit  at  binda  hän- 
deroe  på  K.  Maij:t. 

Gref  Lewenhaupt  conformerade  sig  med  Gret  Dohna  och 
mente,  at  en  Deputation  skulle  gå  til  de  andre  Stånden  och 
giöra  dem  en  fSrestälning  härom. 

R.  o.  A.  gofvo  härtil  sit  bifall. 

Hr  Didron  mente  at  ingen  viss  tid  borde  föresättias, 
Qtan  thermed  blifva  efter  Regeringsformen. 

Det  sades  vara  likmätigt  Regeringsformen,  at  tiänsterne 
skola  besättias. 

Hr  Adlerbeth:  Här  är  lag,  att  hvar  14  dag  skall  vara 
Cabinet  och  tiänsterne  der  besättias;  altså  är  detta  tilräckeligit. 

Gref  Lewenhanpt:  Gref  Dohnas  mening  är  ingalunda 
emot  Hr  AdUrbethSy  utan  här  är  qvsestion,  om  icke  de  tiänster 
som  blefvit  vacante  böra  bårtgifvas  förr  än  Riksdagen  utblåses. 

Härtil  ropade  somblige  ja,  somblige  ney. 

Andteligen  stannade  R.  o.  Å.  i  det  slut,  at  de  tiänster, 
som  imellan  Riksdagarne  blifva  ledige,  måtte  ofelbart  besättias, 
ionan  Riksdagen  tager  sin  begynnelse,  och  at  de  öfrige  respec- 
tive  Ståndens  utlåtelse  häröfver  inhämtas  skulle. 

Therefter  firågades,  om  thetta  skall  föras  in  i  Riksdags- 
Besiutet. 
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Men  det  fants  godt,  at  tberom  upgår  et  å  part  memorial 
til  K.  Maij:t. 

Hr  Gelsing:  Yij  letnna  oss  til  Konungens  nåd  och  rätt- 
visa, och  detta  går  up  igenom  et  å  part  memorial. 

Resolution  uplästes  och  justerades. 

Therpå  upsattes  et  Extractum  Protocolli  til  the  andre 
Stånden,  hvilket  uplästes  och  approberades  så  lydande: 

Extract  utur  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  den  4  Aa- 
gusti  1727. 

S.  D.  Stannade  R.  o.  A.  för  sin  del  i  det  slut,  at  et 
underdånigt  Memorial  skulle  til  H.  K.  Maij:t  upgå,  at  de  tiän> 
ster,  som  imellan  Riksdagarne  blifva  ledige,  måtte  ofelbart  be- 
sättias,  innan  Riksdagen  tager  sin  begynnelse,  och  at  de  öfrige 
respective  Ståndens  utlåtelse  häröfver  inhämtas  skulle. 

Med  detta  Extracto  Protocolli  gick  en  Deputation  iU  de 
andre   Stånden  at  giöra  them  en  behörig  förestälning  härom. 

Hr  Riks-Rådet  Greutz  frågade,  om  nu  Beslutet,  som  vore 
här  upläst,  finge  gå  til  de  andre  Stånden,  efter  Deras  Exc:r 
vänta  på  det  och  äro  tilsamman  at  höra  det  sig  föreläsas. 

Svarades  ja. 

Hr  Didron  påminte  at  titulen  måtte  rättas  i  Riksdags- 
Beslutet,  och  Adelen  jämte  Krigsbefälet  nämnas  fram  för  Prär 
sterskapet. 

Men  det  fants  intet  rådeligit  at  nu  movera  den  qvsestion. 

Som  Fiscalen  var  neder  i  Introductions-Deputation,  sa 
anmodades  Hr  Lilliecreutz  at  gå  med  Riksdags-Beslutet  til  de 
andre  Stånden. 

Hvilket  han  ock  giorde. 

Secrete  Utskåttets  Extractum  Protocolli  af  den  4  Auffusti 
uplästes,  angående  General-Förråds-Cassan.  Hvaröfver  Secrete 
Utskåttet  sig  yttrar,  at  hvad  samma  Greneral-Förråds-Cassa 
och  Stat  angår,  så  har  Secrete  Utskåttet  vähl  lemnat  til 
H.  E.  Maij:t  dess  underdånige  svar  therom;  men  hvad  angår  Ca- 
ractererne  för  Directeurerne  dervid,  så  tycker  Secrete  Utskåttet 
vähl  för  sin  del,  det  Baron  Eric  Oxenstierna  kunde  hugnas 
med  caractere  af  Krigs-Råd,  och  Gammereraren  Götkerbergj 
som  en  gammal  och  habil  betiänt,  erhålla  lika  rang  med  Gam- 
mererarne  i  K.  Gollegierne. 

Thetta  fick  bifall,  och  upgår  et  underdånigt  Memorial 
härom  til  E.  Maij:t. 
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Hr  Ert  man:  Doch  at  detta  ey  skier  andra  til  prsejadice 
framdeles  vid  värckelige  avancer. 

Hr  Didron  påminte  derom,  at  man  en  gång  afsagdt  sig 
ftt  recommendera  någon,  och  mente  at  detta  skulle  simpliciter 
remitteras  til  K.  Maij:t. 

Hr  Erencrentz:  Om  denne  caracteren  dem  bevilljas,  bör 
det  skie  utan  prsBJudice  af  andra  vid  avancementer. 

Detta  fants  billigt. 

Hr  Itiks-Rådet  Greutz  sade,  at  K.  Maij:t  har  remitterat 
det  som  angår  Förråds-Gassan  och  Oxenstierna  samt  Göther^ 
berg  til  Riksens  Ständer. 

Hr  von  Kocken:  H.  Maij:t  har  remitterat  detta  til  Rik- 
séns  Ständer,  altså  måste  K.  Mag:t  hafva  svar. 

Hr  Palmfelt:  Om  jag  får  låf  att  föreställa  R  o.  A. 
saken,  så  är  detta  ey  emot  Regeringsformen,  utan  är  en  ny 
tiänst,  som  existerat  sedan  sidsta  Riksdagen,  det  är  en  betiä- 
QJng  och  en  ny  tiänst  som  Ständerne  giöra  och  Secrete  Ut- 
skittet  har  projecterat  lön  derpå. 

Resolution  justerades  och  fick  bifall  så  lydande:  at  R.  o.  A. 
bifallit  Secrete  Utskåttet,  at  et  underdånigt  Memorial  härom 
til  K.  Maij:t  upgår,  doch  utan  prsejudice  vid  avancementer 
f5r  andra. 

Secrete  Utskdttets  Extractam  Protocolli  af  den  2  Augusti 
aplästes,  angående  Gancellie-Junkare-bestälningen  och  huru 
långe  the  som  thertil  antagne  blifvit  få  thervid  förblifva. 

Hr  Adlerbeth  mente,  at  de  som  antagne  äro  och  blifvit 
bepröfvade  böra  employeras,  och  håller  betänckeligit  at  någon 
skall  afsättjas  ifrån  sin  bestälning. 

Hr  Gancellie-Rådet  von  Kocken  sade  at  detta  ey  voro 
någon  bestälning,  och  at  de  giöra  ingen  tiänst,  utan.  allenast 
^ka  at  giöra  sig  skickelige  til  Gancellie-bestälningar  igenom 
aosculterande. 

Hr  Riks-Rådet  Greutz:  Det  är  mera  som  et  stipendium. 
Om  visse  åhr  sättas,  så  giöra  de  sig  meriterade  at  få  prolon- 
mion;  och  det  vore  svårt,  om  et  vackert  subjectum  ey  skulle 
bjifva  uphulpet,  derföre  at  en  annan  skulle  hafva  bårta  hela 
tiden  lönen. 

Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputationy  fÖr  hvilken  Un- 
denalemannen  förde  ordet,  säijandes:  Bondeståndet  aflägger 
no  aldraödmiukaste  helsning.  Och  såsom  Riksdags-Beslutet 
ir  Bondeståndet  communicerat,  som  beropar  sig  på  åtskillige 
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Placater  och  Förordningar,  så  kan  Bondeståndet  ey  samtycka 
til  Beslutet,  innan  de  sedt  Förordningarne,  i  synnerhet  Yärf- 
yare-Placatet;  Bondeståndet  har  giort  åtskillige  påminnelser 
dervid,  såsom  om  lön-  och  betalningsafgiften. 

Man  underrättade  dem  at  Förordningarue  voro  här  na  ute 
lemnade,  och  fants  godt  at  om  lön-  och  betalningsafgiften  skalle 
införas  i  Beslutet  til  Böndemes  försvar  för  sine  hemmavarande 
medbröder,    at   Bondeståndet  sökt  at  undandraga  sig  samma. 

Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

Gref  Dohna  kom  tilbaka  och  berättade,  at  Depatation 
efter  R.  o.  A:ns  befalning  besökt  de  3  andre  Stånden,  helsat 
dem  och  föreläsit  dem  R.  o.  A:ns  Extractum  ProtocoUi.  Prä- 
steståndet, jämte  sin  helsnings  förmälande  til  R.  o.  A.,  sade 
at  de  voro  svage  at  yttra  sig,  men  funno  saken  angelägen  och 
låfvade  giöra  slut.  Bårgareståndet  giorde  sammaledes,  men 
Bondeståndet  låfvade  ock  ändteligen  gifva  svar. 

Sedan  taltes  åter  om  Cancellie-Junkare-lönen; 

Och  frågades  om  Betänckandet  får  bifall. 

Det  fants  godt,  at  K.  Maij:t  så  om  Gancellie-Juakarne, 
som  om  Auscultanterne  i  de  öfrige  CoUegierne,  hvilka  åhrligen 
niuta  något  på  Staten,  förordnar  med  Råds  rade  som  bäst  och 
nyttigast  pröfvas. 

Hr  von  Utfall  mente  at  det  borde  vara  Auscultanter  i 
Krigs-Collegio  och  Ammiralitets-Collegio,  och  att  äfven  therom 
skulle  förordnas. 

Men  det  sades  vara  en  ny  sak,  som  ey  kunde  nu  afgiöras. 

Uplästes  Secrete  Utskåttets  Extractum  ProtoeolU  af  inne- 
varande dato  angående  Commissionen  öfver  försvarsvärcket  til 
lands  och  siös.  Hvaröfver  Secrete  Utskåttet  sina  tanckar  yttrar, 
at  ehuru  vähl  denne  Gommissionen  kommer  efter  Secrete  Ut- 
skåttets ärnade  underdånige  project  til  H.  K.  Maij:t  at  besti 
af  sådanne  ledamöter,  som  derföre  icke  någon  å  part  lön  eller 
vedergiälning  åtniuta,  likvähl,  som  Gommission  doch  skall  be- 
stå af  3:ne  Stånds  ledamöter  och  underbetiäningen  jämTihl 
måste  skie  med  E.  Maij:ts  och  Riksens  bekostnad,  så  har  Se- 
crete Utskåttet  bordt  detta  til  samtelige  Riksens  Ständers  om* 
pröfvande  hemställa,  samt  tillika  berätta,  det  Commissioos 
giöromåhl  generaliter  skall  blifva  at  examinera  försvarsvärcket* 
nu  varande  tilstånd,  gifva  förslager  til  en  fördelacktig  haas- 
håldning  dervid  hädan  efter  för  Riket,  och  skaffa  tilfSrlåtelige 
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fandameDter  til  de  åhrlige  statsreqvisitionerne,  med  mera  hvad 
häraf  kan  dependera. 

Frih.  Örn  fel  t:  En  sådan  Gommisaion  bör  vara  i  Carla* 
croDa. 

o 

Hr  Lindenstedt;  Atminstonne,  när  den  varit  här,  så  kan 
den  flytta  sig  til  Garlscrona. 

BL  o.  A.  biföllo  Secrete  Dtskåttets  förberörde  Extractum 
ProtocoUi,  och  Konungen  och  Rådet  lärer  finna  hvar  den  är 
nödig. 

Riks-Rådets  Hr  Baron  Hårds  Memorial  af  den  31  Juli 
iidsdedne  nplästes,  hvaruti  han  anhåller,  at  som  nu  med  ho- 
DODi  blifvit  den  nådige  ändring  som  bekant  är,  det  måtte  af 
Riksen8  Höglåfl.  Ständer  honom  något  efter  behag  tillagdt 
blifva  för  de  åhren  han  suttit  i  mistning  af  de  2,000  Dal.  smt 
som  för  lionom  indragne  blefvo,  hvilket  giör  en  summa  af 
16,000  Dal.  smt  for  alla  åhren. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Greutz:  Ehuru  han  kunde  hafva 
at  förvänta  de  16,000  Dal.  smt,  så  vet  han  Rikets  tilstånd  och 
beder  allenast  at  få  litet,  eller  4,000  Dal.  smt. 

R.  o.  A.  bevilljade  H.  Exc.  uti  et  för  alt  4,000  Dal.  smt, 
om  hvilkas  betalning  Secrete  Utskåttet  kommer  til  at  föranstalta. 

Thenne  Resolution  uplästes  för  R.  o.  A.  och  blef  af  them 
äpproberad. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Betänckande  af  den 
10  JuK  Midsdedne  uplästes,  öfver  den  af  H.  E.  Maijit  fÖr  dess 
Cammar-Gollegio  den  16  October  1723  utfärdade  Instruction, 
järovähl  huru  svsslorne  vid  bemälte  GoUegium  med  bättre 
skyndesamhet  ma  kunna  afliielpas  och  til  slut  befordras. 

Hr  Didron:  Bara  Gollegium  föreslår,  så  är  alt  godt,  men 
iotet  höra  Ständeme  nämna  någon  person  dertil. 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Greutz:  Det  vore  önskeligit,  at  et 
expedient  funnos  til  at  hielpa  af  sakerne  der  i  Gollegio;  men 
til  at  reglera  detta  hos  Ständerne  lärer  vara  svårt;  derföre 
torde  vara  bäst  at  hemsStälla  alt  til  K.  Maij:ts  och  Rådets 
föranstaltande. 

Hr  Praesidenten  Strömfelt:  Jag  hörer  med  största  tag- 
Dad,  at  R.  o.  A.  vill  taga  de  utvägar  hvarigenom  sakerne 
kanna  hielpas  fort  i  Gollegio.  Det  upmuntrar  mig  och  mina 
camrater.  Det  endaste  som  jag  påminner  är,  at  det  är  en  så 
ganska  myckenhet  med  sysslor.  Och  fast  än  man  i  Gammar- 
CoUegio  hindt  afgiöra  elfva  saker  hvar  dag,  så  hafva  vij  ändå 
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samkat  på.  oss  1200  saker,  utom  20,000  gamla  mölingar.  1723 
begynte  Riksens  Ständer  reglera  Oeconomievärcket,  sedan  håp- 
pas  jag  at  vij  giort  af  de  publiqve  sakerne  så  mycket  möge- 
ligit  varit.  Men  det  particuliere  hafva  vij  ey  hindt  så  skiöta, 
at  ju  någon  haft  at  klaga.  Derföre  hafva  vij  sökt  det  expe> 
dientet.  Bara  R.  o.  A.  samtycker  at  det  skall  blifva  2:De 
DivisVoner,  så  är  jag  nögd;  alt  det  öfriga  må  gå  til  K.  Maij:t 
och  Rådet. 

Thetta  fick  bifall. 

Det  påmintes,  at  II.  Maij:t  lärer  sörja  derföre  at  intet 
skier  emot  Regeringsformen;  men  förmodas  at  K.  Maij:t  lärer 
ändoch  ta^a  tbet  i  acht. 

5  och  6  §§.n€  approlicrades. 

ThereftCi-  uplästes  Resolution  och  fick  bifall  samt  skrefs 
på  Memorialet,  så  lydande:  at  fölljande  puncter  blifvit  bitalne, 
nembligen  1,  2,  3,  5  och  6;  äfven  at  2  Divisioner  blifva  i 
K.  Cammar-CoUegio,  med  så  många  ledamöter  som  projecteras 
i  4  §;  doch  at  K.  Cammar-Collegium  med  sit  förslag  til  K.  Maij:t 
inkommer,  och  a  t  K.  Maij:t  dem  tillätter  samt  vidare  om  in- 
rätningen,  hvarom  berörde  §  handlar,  med  Råds  rade  forordnar. 

Sedan  anmälte  Secreteraren  Prästeståndets  påminnelse  cid 
Reglementet  til   Riksdagens  förkårtande^  at  nembligen  inL'a  re 
misser  gifves  ifrån  K.  Maij:t; 

Och  fick  bifall. 

Afven  fick  §  uti  Reglementet  til  Riksdagens  förkartande 
bifall,  att  parterne  ey  få  Ståndens  utlätelser. 

Och  upsattes  theröfver  et  Extractiim  Protocolii  til  the 
andre  Stånden,  så  lydande: 

Extract  af  Protocollet  hållit  på  Riddarhuset  den  4  Aa- 
gusti  1727. 

S.  D.  Upläste  Riddarhuus-Seci  eteraren  en  §,  som  Ex- 
peditions-Deputation  gifvit  anledning  til  bnra  införas  uti  Reg- 
lementet til  Riksdagarnes  förkartande,  så  lydande:  »Såsom  Stån- 
den uti  sina  deliberationer  icke  ringa  hindras  af  the  sökande, 
så  måste  ingen  ^å  til  Stånde:i  Uhrskilgnings-Deputation  förbij, 
icke  eller  Ståndens  utlätelser  lemnas  berörde  sökande,  utan 
the  directe  insändas  til  Expeditions- Deputation  till  forekom- 
mande af  hvarjehanda  oreda,  som  man  funnit  deraf  förorsakas». 
Afven  föredrog  Secreteraren,  huru  som  det  Hög-  och  Ahre- 
vyrdige  Prästeståndet  giordt  den  påminnelsen  vid  berörde  reg- 
lemente,   at    inge    private   saker  måtte  ifrån  K.  Maij:t  remit- 
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teras  til  Ständerne,  efter  som  de,  hvilka  äro  Riksdagsährender, 
ändoch  af  Ständerne  aptages,  luen  elljest  förskiutas  böra.  Och 
blef  berörde  §  så  väbl  som  det  Högährevyrdige  Prästeståndets 
påminnelse  bifallen* 

Sedan  continnerades  med  Städemes  Beevärspuncter ; 

Och  uplästes  den  48  §  samt  approberades  såsom  den 
blefvit  upsatt. 

49  §y  om  Mineral-  och  Metalstrek,  bifalles  aMeles. 

ÖO  och  öl  §§me  approberades. 

52  §^  om  Bergsmanshemmanen,  går  ut  efter  Bårgarestån- 
åets  begiäran. 

53  §  approberas. 

54  §.  Uplästes  äfven  Bårgareetåndets  påminnehe^  och 
fick  §  bifall  såsom  then  upsatt  var. 

Yid  56  §  giör'Bårgareståndet  föUjande  påminnelser,  at  in 
principio  §  måtte  sättias  i  stället  fÖr  »Skånska  städerne»:  »stä- 
derne  i  Malmöhus  lähn». 

Hvilket  biföls. 

Sedan  at  uteslutas  måtte:  »deras  välfångne  rättigheter», 
och  sättas:  »gamla  vana  och  bruk». 

Hvilket  äfven  biföls. 

Vidare  begiäres  at  den  meningen  måtte  uteslutas:  »Stä- 
demes Bårgcrskap  ingen  skada,  utan  fast  mera  nytta  eller  för- 
del skola  deraf  hafva  samt  — » 

R.  o.  A.  ville  låta  thetta  ankomma  på  Expeditions-Depu- 
tation  at  efterse,  huru  vida  thetta  skie  kan. 

I  stället  för  de  orden:  »behörigen  aptaga  och  bevaka»,  på- 
minner Bårgareståndet  at  ändras  och  tilsätties:  »at  under  be- 
hörig railitair  vacht  och  säkerhet  för  Betiänterne,  samt  Cro- 
nones  tulpenningar,  hvarom  Landshöfdingarne  på  Tull-Betiän- 
temes  ansökning  draga  nödig  försorg,  vederbörligen  låta  uptaga 
och  bevaka  etz». 

R.  o.  A.  höllo  före  at  den  påminnelsen  ey  kan  antagas, 
utan  §  bör  förblifva  som  den  härutinnan  är  projecterad. 

I  stället  för  det  at  i  §  står:  »så  kiärt  dem  i  annor  hän- 
delse äro,  begiiires  at  sättas  måtte:  »så  kiärt  vederbörande  i 
aDDor  händelse  är». 

Hvartill  af  R.  o.  A.  blef  samtyckt. 

I  lika  måtto  påminnes  at  vid  slutet  må  sättas:  »när  marck- 
oadsterminen  i  städerne  eller  på  landet  infaller  på  någon  sön- 
eller  stor  helgedag». 
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Hvilket  blef  af  R.  o.  A.  bifallit,  såsom  likmfitigt  Förord- 
ningarne. 

56  §^  om  uphandlingar  för  Gronan. 
Härvid  uplästes  Bårgareståndets  påminnelse. 

Hr  Erenstam  påminte  för  Ekmans  kläde väfverij  och 
sade,  at  det  ey  haft  sedan  1723  mer  än  3  Regementer  pa  4 
åhr,  i  det  stället  Pinckart  och  Buckou  hafva  7  å  8  Regemen- 
ter. Och  som  R.  o.  Å.  funnit  för  godt,  at  Riddarhusets  pen- 
ningar skulle  skickas  uti  Ekmans  värck,  och  det  blefvit  desti- 
tnerat  af  all  lefverants,  så  hölt  han  före,  at  det  voro  våhl  at 
R.  o.  A.  voro  betänkte  på  til  at  redressera  sådant 

Hr  Riks-Rådet  Baron  Creutz  betygade,  at  der  arbetas 
rätt  vackert  kläde,  och  at  Ekman  har  en  qvantitet  kläden. 
Och  som  härom  ey  kan  införas  i  §,  så  hemställes,  om  icke  til 
samma  manufacturvärcks  opbringande  ett  underdånigt  Memo- 
rial til  H.  K.  Maij:t  upgå  må. 

Hr  Leijonmarck:  Om  i  proportion  af  väf stolarne  Rege- 
menterne  indelas,  så  voro  det  billigast. 

Hr  von  Seth:  Här  äro  åtskillige  fabri  q  ver  i  Riket.  Irael- 
lan  dem  är  giord  en  repartition,  och  visse  Regementer  tildelte 
hvarthera,  som  Krigs-Gollegium  projecterat  ocii  K.  Maij:t  ap- 
proberat.  Men  om  Öfversten  får  bättre  kiöp  och  bättre  vahra 
hos  någon  annan,  så  hafver  han  frihet  at  sökia  dit  och  con- 
trahera  med  honom. 

Hr  Lindenstedt:  Om  Deras  Exc:r  Gref /Torn  och  Creu/r 
recommendera  detta  värcket,  så  lärer  det  kunna  hielpas. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut  at  igenom  et  underdånigt 
bref  recommendera  detta  värcket  hos  K.  Mayit,  och  förmoda 
R.  o.  A.,  at  Öfverstarne  lära  finna  dervid  sin  räkning  och 
hålla  sig  til  detta  värcket. 

Härjämte  recommenderas  R.  o.  A.,  at  de  ville  sielfva  bära 
och  kiöpa  af  det  som  vid  detta  värcket  tillvärckas; 

Hvarpå  ock  prof  för  R  o.  A.  blef  upvijst. 

Por  öfrigit  fick  56  §  bifall  såsom  then  npsatt  är. 

57  §  blef  af  R.  o.  A.  bifallen,  utan  at  thet  tillägges  som 
Bårgareståndet  begiärt,  helst  R.  o.  A.  finner  samma  ey  nödigt. 

58  §  approberas. 

59  §  går  ut. 

60  §  bifalles,  utom  Präste-  och  Bårgareståndets  påmir- 
nelser. 
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61  §^  om  Kyrkiotijondens  forsälljaDde,  blef  nu  icke  af- 
giord,  utan  skall  vidare  ses  efter  om  något  fornt  härom  ftr 
förordnat. 

62  §y  om  Skånska  spannemåhlens  utskieppande  til  utrikes 
orter,  approberades. 

63  §y  om  Arfskaper  och  Inventariers  nprättande  i  Präste- 
hans. 

R.  o.  Ä.  biföllo  at  Inventarium  må  förseglat  inlefvereras 
til  Magistraten,    men  elljest  förblifver  §  som  den  är  npsatt. 

64  och  65  §§me  approberades. 

Sedan  an  drogs  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Ex-- 
tractum  ProtocoUi  om  Håf-Jnnkaren  AcUerstedts  ansökning  at 
blifva  bibehållen  vid  Gripsholros  arrende. 

Och  biföllo  R.  o.  A.  på  lika  sätt  och  med  lika  vilkor  som 
de  andre  Stånden  det'giort,  at  Håf-Junkaren  Adleratedt  må 
blif?a  närmast  til  förberörde  Kongsgårds  arrende. 

Sidst  föredrogs  Fendricken  Herlina  Memorial. 

Och  biföllo  R.  o.  A.  Präste-  och  Bårgareståndets  menin- 
gar, at  berörde  Fendrich  må  få  besitningsrätten  på  de  2:ne 
halfva  Gronohemmanen  Lida  i  Fougdö  sockn,  så  framt  de  ey 
äro  disponerade. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  nu  åt. 


Ben  5  Åii^stl  Lögerdags  fOremiddagen. 

Uplästes  Stockholms  och  någre  flere  städers  Bårgerskaps 
Memorial  af  den  1  Augusti  1727.  Hvarutinnan  de  andraga, 
hora  som  Riksens  Ständer  hafva  vähl  i  anledning  af  det  Låfl. 
Bårgareståndets  påstående  behagat  samtycka,  det  Bårgare- 
ståodet  såsom  et  oeconomicum  tilhöra  skall  hvad  Städemes 
Follmäcktiges  habilitets  och  Fullmackters  skiärskådande  angår, 
med  den  påminnelsen,  at  Bårgerskapet  först  til  bemälte  Full- 
mäcktiges  vahl  en  rätt  ordning  föreskrifva  skall,  hvarefter 
Bårgerskapet  och  Magistraterne  i  städerne  skola  hafva  sig  at 
rätta;  Men  såsom  sådant  ännu  icke  skiedt,  och  uti  en  del 
städer  emellan  Magistraterne  och  Bårgerskapet  några  miss- 
hälligheter  regerande  äro,  så  kunna  de  på  Städemes  Bårger- 
skaps vägnar,  så  länge  sådanne  misshälligheter  oafgiorde  äro 
och  den  omrörde  ordningen  ved  Herredagsmansvahlen  icke  re- 
galerad,   ey   samtyckia   dertil,  at  inseendet  af  Herredagsmän- 
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nernes  Fallmachter,  så  vähl  som  andra  måhl  hvaruti  Magi- 
straterne  och  Bårgerskapet  kanna  oenige  vara,  skall  tilhöra 
Ståndet  allena  såsom  et  oeconomicum,  efter  det  merendels  af 
Magistratspersoner  bestående  är. 

R.  o.  Å.  stannade  i  det  slut,  at  såsom  Riksdagen  nu  går 
til  ända  och  denna  saken  ey  kan  afgiöras,  så  kommer  den  at 
öfvervägas  nästa  Riksdag,  och  detta  såsom  et  reservatam  at 
biläggas  Riddarhuus-Protocollet. 

Therefter  föredrogs  saken  angående  Ystad  och  Battram. 

Och  fants  godt,  at  theu  cam  toto.  effectn  går  til  K.  Maij:ts 
Jnstitie-Revision  at  hielpas  och  rättas,  i  fall  någon  å  tben 
ena  eller  andra  sidan  skulle  hafva  lidit,  utan  at  någon  till- 
förende  utfallen  dom  eller  resolution  må  ligga  i  vägen. 

Frih.  Bror  Rålamb  hemstälte  R.  o.  A.  på  Introductions- 
Deputations  vägnar,  om  icke  Capitain  Drenteln  och  Ofverste- 
Lieutenanten  Rilhel  mage  gratis  introduceras,  aldenstund  theras 
vilkor  äro  helt  slätta  och  the  hafva  länge  och  vähl  tiänt. 

Och  som  R.  o.  A.  dertil  samtyckte,  så  kommer  sådant  i 
Introductions-längden  at  observeras. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  up  och  anmälte,  at  en  debi 
saker  voro  som  ey  blefvit  afgiorde  af  R.  o.  A.,  och  hemstälte 
R  o.  A.,  om  icke,  i  anseende  dertil  at  de  andre  Stånden  ytt- 
rat sig  öfver  dem,  maQ  om  Måndagen  kunde  taga  dem  före 
hos  R.  o.  A. 

R  o.  A.  gofvo  dertil  sit  bifall. 

Och  derpå  uplästes  listan  på  samma  ährender,  hvilka  til 
antalet  voro  fiorton,  utom  hvilka  inge  flere  skulle  företagas. 

Vid  detta  tilfället  påmintes  också  om  Expectanterne. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  hemstälte  R  o.  A.,  om  icke  de 
som  H.  Maij:t  benådat  med  adelig  skiöld  och  värde  nu  knnde 
introduceras. 

R.  o.  A.  gofvo  dertil  sit  samtycke; 

Och  altså  inkallades  Introducendi^  hvilka  efter  vanligheten 
emottogos  af  någre  Deputerade. 

Och  när  de  inkommit,  uplästes  listan; 

Och  önskade  H.  Exc.  Hr  Landtm.  dem  lycka  och  för- 
klarade på  R  o.  A:ns  vägnar,    at  de  voro  mycket  vählkomne. 

Hr  Mareks  von  Wiirtenberg  svarade  på  Frih.  JSur^tt^* 
von  Rittersteins  vägnar  och  tackade  för  den  gunsten  R  o.  A. 
behagat  visa  dem. 
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Sedan  komoio  2  HerhéUder,  som  stälte  sig  vid  barieren; 
och  när  R.  o.  A.  voro  färdige  at  gå  up  i  kyrkian,  begyntes 
med  upropet,  och  gingo  tbe  så  före  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  som 
förde  R.  o.  A.  up  i  stadsens  Storkyrckia  uti  predikan,  ther 
H.  K.  Maij:t  sig  äfven  infant.  Hvarifrån  R.  o.  A.,  efter  för- 
rättad Gudstiänst,  med  de  öfrige  Stånden  uti  vanlig  process 
marcherade  up  på  Siksacden,  och  alt  efter  vanligheten  tilgick 
samt  de  tilkomne  Riks-Råden  sine  eder  aflade. 

Sedan  R.  o.  A.  kommit  neder  igen  på  Riddarhuset,  tac- 
kade H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  den  Högste  Guden,  som  hulpit 
R.  o.  A.  och  de  öfrige  Stånden  så  vida,  at  de  nu  giort  ifrån 
sig  på  Rikssalen,  och  bad  at  R.  o.  A.  benägit  ville  uttyda 
hans  karta  tahl,  säijandes  at  han  ey  kunnat  besvära  sit  minne 
med  mera. 

R.  o.  A.  tackade  H.  Exc.  och  betygade  sit  nöije  deröfver 
at  alt  gick  så  vähi. 

Thermed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  7  Ångnsti  Måndags  föremiddagen  in  pleno. 

H.  Exc.  Riks-Rådet  HrErnest  Creutz:  Här  äro  åt- 
skillige  måhl,  som  hos  de  andre  Ståndeii  blefvit  afgiorde,  som 
H.  Exc.  tyckte  man  skulle  företaga,  doch  intet  nyti,  och  H.  Exc. 
Landtm.  bad  mig  anmäla,  jämte  hans  hörsamma  helsning,  hans 
nhrsäckt  at  han  ey  kan  nu  komma  up. 

Therpå  uplästes  slutet  af  Justitie-Deputations  Betänckande 
angående  Hans  Olofson  Ström  och  Rådman  Leijel; 

Och  fick  samma  Betänckande  bifall,  helst  de  andre  tre 
Stånden  dertil  äfven  samtyckt,  at  till  H.  K.  Maij:t  upgår  et 
underdånigt  Memorial,  at  H.  R.  Maij:t  allernådigst  täcktes  denna 
saken  å  nyo  uptaga,  och,  sedan  vederbörande  doi*vid  blifvit  ful- 
komligen  hörde,  den  samma  med  lagligit  utslag  afhielpa. 

JiLStitie-Deputaiions  Betänckande  af  den  12  Juni  sidst- 
Mne  uplästes,  angående  en  sådan  methode,  som  vid  förefal- 
lande Bårgmästare-,  Rådmans-  och  Secreterare-vahl  tiänligast 
konde  finnas  at  practiceras  här  i  Stockholm. 

Och  biföls  Betänckandet  med  de  af  Präste-  och  Bårgare- 
atåndet  giorde  påminnelser. 

MUitie-  samt  Oeconomie-  och  Commercie-Deputations  Be^ 
iänekande   af  den    11  Juli  sidstledne  uplästes,  angående  Fac- 
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tören  Weduars  ansökning,  at  honoro  och  dess  medinteressenter 
uti  det  åhr  1724  vid  Cimbrisiiamn  uptagne  Silfver-  och  Bly- 
malmstreket  måtte  til  Skatte  lå  inlösa  några  Militiehemman 
til  detta  bergvärcks  understöd; 

Och  blef  samma  Betänckande  af  R  o.  A.  bifallit,  så  st 
de  til  lösen  begiärte  tvenne  hemman  aldeles  nhr  indelningen 
uteslutas,  och  andre  i  stället  i  ersätning  tages  af  de  ograverade 
Cronohemmanen  i  Glasax  och  nu  vid  Indelnings-Com mission  i 
Skåne  indelas. 

Oeconomie-  och  Commercie-Deputattons  uUåtehe  af  den  30 
Marti  sidstledne  uplästes,  öfver  Gapitainens  Alexander  Moraths 
på  samtelige  Ryska  Familiernes  vägnar  giorde  ansökning.  Hvar- 
öfver  Deputation  sig  således  yttrar,  at  den  för  sin  del  finner 
det  endaste  och  bästa  medlet  at  förhielpa  dem  til  sådant  ve- 
derlag, som  de  med  skiähl  kanna  pröfvas  berättigade  till,  vara 
detta,  om  Riksens  Ständer  skulle  täckias  dess  til  Reductions- 
och  Liqvidationsvärcket  förordnade  Gommission  tillika  anf5rtro 
och  npdraga  at  undersökia  och  öfeerse,  hvad  arf  och  egne  gods 
hvar  och  en  af  desse  nu  mera  Svenska  Familier  kan  ved  sid- 
sta  Fredsslutet  hafva  ägt  <>ch  därigenom  kommit  at  mista  och 
förlora,  samt  på  hvad  sät  de  deremot  med  andra  gods  til  ve- 
derlag mage  blifva  hugnade. 

R  o.  A.  biföllo  thetta  Betänckandet. 

Sedan  uplästes  Justitie-Deputations  Extractum  Protocolli 
af  den  15  Maijy  med  påminnelseme  vid  Vårfnings-Placatet 

Och  blef  /  §  bifallen. 

Men  hvad  den  2  §  angår,  berörande  den  som  i  drycken- 
skap sig  värfva  låter,  faut  R  o.  A.  bäst  vara  at  låta  förblifva 
vid  1678  åhrs  Resolution  af  den  10  Januari,  så  at  de,  som  i 
dryckesmåhl  sig  värfva  låta,  icke  mage  nnder  hvarjehaoda 
prsBtext  therifrän  dragas. 

5,  4  och  5  §§:ne  blefvo  bitalue. 

Öfver  6  §  stannade  R.  o.  A.  i  det  slut,  at  om  den  Roten 
är  vacant,  hvarvid  karlen  sig  uppehåller,  sä  bör  Roten  hafva 
prseferencen  til  karlen,  men  elljest  bör  värfvaren,  som  honom 
upspanat,  få  behålla  den;  efter  som  eljest  värfningarne  giöras 
för  R.  Maij:t  och  Cronan  alt  för  svåre,  och  man  ey  kan  pra^- 
tendera  af  värfvaren,  at  han  i  Konungens  tiänst  och  på  sin 
bekostnad  skall  spana  up  löösdrifvare  för  de  vacante  Rotaroe 
i  Compagniet  vid  Landt-Regementerne. 
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7  §  biföls.  Therjämte  acktade  R.  o.  A.  nödigt,  at  för- 
biodas  måtte  fremmande  at  insmyga  sig  i  Riket  och  värfVa 
samt  atpracticera  manskap,  och  at  K.  Maij:t  therom  må  låta 
inrycka  en  mening  nti  Placatet  samt  äfven  at  determinera  straf- 
fet dera. 

//  §  fick  bifall. 

Vid  12  §  nplästes  Bondeståndets  påminnelse; 

Men  kunde  ey  antagas,  ntan  criminelle  måhlen  böra  efter 
förra  förordningar  ransakas  i  orten  och  ransakningen  skickas 
tii  Regementet,  at  ther  afdömmas. 

För  öfrigit  fants  god  t,  at  när  Officeraren  som  är  på  värf- 
Diog  far  spaning  på  någon  lösdrifvare,  så  bör  han  söka  nästa 
CroDobetiänts  assistance  och  Gronobetiänten  giöra  honom  hand- 
rickoing  med  karlens  inskafi^ande  til  Landshöfdingen.  Skalle 
lian  thervid  visa  sig  försummelig  eller  låta  karlen  komma  ntar 
^ägen,  skall  han  therfore  vara  til  krigstiänsten  förfallen  eller 
praestera  karl  i  stället  igen.  Och  bör  Landshöfdingen  öfver 
bvar  och  en  karl,  som  för  lösdrifvare  angifven  blefvit,  under- 
söka och  meddela  den  värfvande  Officeraren  sin  r«\*«olution,  äf- 
^eo  som  ock  manskapet  för  Landshöfdingen  visas  bör,  innan 
det  Qtor  lähnet  bårtgår. 

Ofver  föregående  resolution,  som  för  R.  o.  A.  uplästes 
och  approberades,  upsatte.^^  et  Extractum  Protocolli  tii  de  an- 
dre Stånden,  hvilket  finnes  in  actis. 

Sedan  alt  blifver  justerat,  dragés  detta  hos  K.  Maij:t  til- 
hopa  i  en  Förordning. 

Jfrån  Bondeståndet  anmäite  sig  4  stycken  med  et  Eztrac- 
tom  Protocolli  angående  et  byte,  som  Professor  Döbel  begiärt 
i  Halland. 

Men  R.  o.  A.  kunde  ey  befatta  sig  härmed,  efter  ährendet 
«y  varit  förr  incaminerat. 

Sedan  proponerades,  om  Landshöfdingen  Frisenheim  måtte 
introduceras  nu. 

Och  som  en  del  mente  at  andre  thess  anciennité  ther- 
igenom  kunde  betagas; 

Så  fants  godt,  at  Introductioits-Deputation  träder  öfver- 
^rgon  tilsamman,  och  at  de  som  då  hafva  resolutioner  an- 
fifra  sig. 

Hr  Riks-Rådet  Creutz  anmäite,  at  Präste-  och  Bårgare- 
»tåndet  inkommit  med  Extracto  Protocolli  angående  Gref  Horns 
»,000  Rdr; 
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Och  fants  godt,  at  som  har  dq  är  plaraiitet,  så  skulle 
Secrete  Utskåttet  aniuodas  at  föranstalta  oin  betalningen. 

Ecclesiastiqve-Deputationens  Memorial  af  den  17  Juli  stdst- 
ledne  upl?»stes,  hvarati  Depatation  berättar  Riksens  Ständer, 
at  hvad  r»rsta  delen  af  Instructionen  anbelangar,  så  emedan 
the  närvarande  Prästeståndets  Deputerade  berättat,  at  Consi- 
storierr.e  i  brist  af  någon  foreskrefven  method  icke  varit  om- 
tänckte  at  vid  denne  Riksdag  gitva  någon  omständelig  berät- 
telse, hvad  uti  hvart  och  et  stift  förelupit  och  uträttat  blifrit, 
altså  har  Deputationen  nu  ingen  vidare  undersökning  derom 
giöra  kunnat. 

Til  föllje  af  »len  andra  delen,  angående  de  inkomne  Me- 
morialerne  och  i  synnerhet  de  af  Coniraercie-Rådet  Sylvio  och 
Camraereraren  von  Walcker  ingiine  projecter  til  et  Consistoriuro 
Genera ie  Mixtnm  etz.,  så  har  Deputation  för  åtskillige  e.nelUo 
komne  hinder  skull  icke  hunnit  med  at  deröfver  til  Riksens 
Ständer  författa  något  Betänckande,  derföre  det  ährendet  till 
nästkommaiide  Riksdag  synes  komma  at  utställas. 

De  öfrige  Memorialerne  häller  Deputationen  före  böra  re- 
mitteras dels  til  H.  K.  Maij:t,  dels  ock  til  K.  Maij:ts  och  Rik- 
sens Cancellie-Collegium,  likmätigt  närgående  förteckning. 

Om  Scholse-Ordningen  föreställer  Deputation,  at  K.  Maijits 
och  Riksens  Cancellie-Collegium  må  bemälte  Scholseordniog 
sig  företaga  och  efter  inhämtade  vederbörande  Consistoriers 
och  Facult eters  betänckande  til  nästa  Riksdag  något  projecter^ 
och  utarbeta,  som  till  dess  nödvändige  förbättring  erfordras. 

Beträffande  Consistoriernes  redogiörande  för  deras  förrät- 
ningar  etz.,  på  fölljer  Deputationens  project,  huru  och  på  hvad 
sätt  der  synes  kunna  i  värcket  ställas. 

R.  o.  A.  biföilo  thetta  Memorialet. 

Hr  Carl  von  Strokirck  hemstälte  R,  o.  A.,  om  icke 
nödigt  voro  at,  emedan  senaste  Placatet  är  så  vida  godt  funnit, 
at  det  skall  vara  i  sin  vigueur,  men  deremot  Prästeståndet 
befalt  at  de  skola  tilse  huru  de  giöra  sin  flit,  det  skall  in- 
ryckas, at  det  sättos  på  et  prof. 

Detta    sades  vara  en  ny  qvaestion,  som  icke  bör  omröras 

Riksens  Ständers  förordnade  Deputaiions  Betänckande  af 
den  I9  Maij  sidsiledne  uplästes,  angående  K.  Maij:ts  och  Rik- 
sens Ständers  til  det  återstående  Ständernes  Commissions  ar- 
betes afslutande  Deputerades  förrätningar; 

Och  blefvo  1,  2  och  3  §§me  bifalne. 
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Vid  4  §y  angående  utskiepningarne,  berättade  H.  £xc» 
Gref  Gastaf  Bonde,  at  en  Engelsk  kiöpman  Wikmaji  con- 
traherade  med  Upbandlings-Depatation  om  Sallader  at  lefve- 
rera  det  för  et  vist  pris.  Derpå  fick  ban  så  många  hundrade 
Skil  järn,  ocb  bans  obligation  var,  at  han  skulle  sälija  lädret 
för  Myntetecken.  Men  när  han  kom  tilbaka  ocb  Konungen 
var  död  samt  Deputation  all,  så  sålde  han  bäst  ban  kunde 
sit  solläder.  Nu  säger  han  ocli  andra  äfven  så:  hadde  Depu- 
tation ståt,  så  hade  jag  såldt  mit  läder  för  Myntetecken» 
efter  jag  då  kunnat  employera  Myntetecknen.  Men  på  andra 
sidan  så  var  järnet  tagit  af  privatis,  och  de  komma  och  fordra 
l»et?»lning  af  Cronan.  De  af  dem  som  fåt  Myntetecken,  de 
bafva  intet  at  fordra,  men  de  som  liafva  at  fordra  för  järn, 
de  sknla  få  sin  betalning  otur  Ständernes  Contoir.  Det  torde 
rara  bäst  at  blifva  vid  Deputations  utlåtelse. 

R.  o.  A.  biföllo  Deputations  Betänckande,  at  denne  un- 
dersökningen om  utskiepn ingen  uphäfves. 

o  ocb  6  §§me  biföllos,  ocb  stannades  vid  den  7  §. 

Tbprefter    anmältes    fölljande  Eospeditimer  til  K,  Maijtt: 

l:o  Angående  Tijondesätningen. 

2:o  Angående  Generai-Lieutenant  Kiölers  Sterbbuus  be- 
frielse. 

3:o  Om  Giästgifvare-Ordningens  förbättrande. 

4:o  Om  Prästerskapets  prioritet  i  löningsspannemålens  up- 
bärande. 

Så  anmältes  ock,  at  Håf-Junkaren  AdUrstedt  och  Pastor 
Lfitkeman  begiärt  orera  bär  på  Riddarhuset. 

Hvilket  dem  beviljades. 

Och  skiigdes  härmed  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  8  Augusti  Tisdags  föremiddagen. 

Uti  H.  Exc.  Hr  Landtmrs  frånvaru  bölt  E.  Exc.  Riks- 
Radet  CreuU  ordning  på  Riddarhuset; 

Och  begyntes  a,f  7  §  i  Deputations  Betänckande  ö/ver 
Slnndemes  CommisHona  arbete;  hvilken  §  blef  af  R  o.  A.  bi- 
falien,  så  väbl  som  den  S:de  ocb  9:de.  Men  som  af  detta  Be- 
tänckandet  flere  §§  återstå,  ocb  det  är  vidlyftigt,  stannades 
tid  den  10  §. 
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Och  sändes  bud  til  Bårgareståndet,  at  förnimma  om  de 
utlåtit  sig  öfver  detta  BetäDckandet,  efter  som  R.  o.  A.  i  an- 
nor händelse  helst  vill  låta  det  gå  np  til  K.  Maij:t 

I  mediertid  uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputa- 
tions  Betänckande  af  den  17  Juli  sidstledne  angående  Hr  Cam- 
marherren  Swante  Creutz    byte. 

Och  fick  samma  Betänckande  bifall. 

Uplästes  Secrete  Deputations  Memorial  angående  de  giorde 
remarqveme  på  Stats- Secreteraren  Äkerhielm^  for  det  han  til- 
skyndat  Sonström  rang  och  caracter  af  Öfver-Commissarios. 

Hr  Riks- Rådet  Creutz:  Secrete  Deputation  har  giort 
denne  anmärckningen  efter  sin  ed  och  instruction.  H.  Maij.t 
skickade  up  til  Rådet  och  lät  fråga,  om  SonstrOm  skalle  få 
Öfver-Commissarie-rang,  och  då  styrckte  Rådet  H.  Maij:t  der- 
til  at  Sonström  ey  skulle  få  samma  rang. 

H.  £xc.  Hr  Landtm.  kom  up. 

Hr  Riks-Rådet  Creutz  continuerade  och  sade:  Sedan  har 
saken  blifvit  föredragen  i  Rådet,  och  allegerades  de  orostän- 
digheterne  för  Sonström,  at  ingen  voro  som  Cronan  hadde  sä 
stor  säkerhet  som  hos  Son-tröm^  och  der  han  ey  finge  Ofrer- 
Commissarie-caracter,  så  lärer  näpligen  någon  villja  antaga  lig 
en  så  trägen  bestälning.  Derpå  fick  Sonström  Öfver-Commis- 
sarie-caracter;  men  efter  han  står  i  Staten  allenast  f^r  Gom- 
missarius  och  det  tyckes  strida  emot  Caracters-Förordningen, 
så  hemställes  R.  o.  A.,  hvad  de  behaga  giöra  här  med. 

Prästeståndets  Extractum  ProtocoUi  af  den  3 1  Juli  up- 
lästes, hvaruti  Ståndet  faller  på  den  meningen,  at  Secrete 
Deputation  skall  giöra  til  Hr  Stats-Secreteraren  en  tiånlig 
förestälning  at  bruka  all  behörig  varsamhet  vid  ährendernes 
föredragande. 

1  och  2  §  af  Förordningen  om  Caractereme  uplästes. 

Gref  Bengt  Frölich  mente,  at  det  som  sökes  emot  Re- 
geringsformen borde  ock  anses  såsom  Regeringsformen  inne- 
håller. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  denne  saken  kunde  skiotis  til 
K.  Maij:t,  at  dermed  (örfara  efter  lagen. 

Hr  Adlerbet:  Efter  denne  saken  har  sine  besynnerlig? 
omständigheter,  helst  H.  Maij:t,  då  Sonström  intet  fick  Rånte- 
mästare-tiänsten,  velat  lika  som  hugna  honom  härmed  i  stäl- 
let,  så   kan    then  nu  i  lindrigaste  måttan  afgiöras,  efter  som 


Digitized  by 


Google 


Afakedsdep.  till  E.  Maj:t.     Instr.  f.  £zped.-dep.        517 

elljest  Råden  torde  sättas  i  ansvar,  efter  det  står,  at  deu  son» 
befordrar  saken  skall  vara  tberföre  ansvar  underkastad. 

Häremot  sades,  a  t  detta  i  anseende  til  Deras  Exc:r  voro 
afgiordt,  och  återstår  allenast  huru  Stats-Secreteraren  Åker^ 
hidm  skall  anses. 

Sedan  hemstälte  H.  Exc.  Hr  Landtm.  R.  o.  A.,  om  icke 
na  i  dag  kl.  3  R.  o.  A.  ville  gå  up  och  taga  afskied  af  Öf- 
rerheten,  hvarvid  de  som  äro  långvägade  brnkas,  och  komma 
de  alla  at  gå  up  i  svarta  kläder. 

I  anledning  häraf  utnämdes  til  at  vara  H.  Exc.  Hr  Landtm. 
j^aehtige  up  til  Öfverheten: 

Gref  Gyllenstierna.  Gref  Mellin. 

(rref  Frölich.  Gref  Spens, 

Frih.  Hummerhielm.  Frih.  Burenschiöld» 

Frih.  Stiematedt.  Frih.  Köhler. 

Hr  GyUenelou,  Hr  Bahr. 

Hr  Teet.  Hr  Modée. 

Hr  Ridderschantz.  Hr  Brunschiöld. 

Hr  Ridderborg.  Hr  Stohée. 

Hr  ron  Utfall.  Hr  Lindenstedt. 

Hr  De  Briant.  Hr  FVeidenreich, 

Hr  Weai.  Hr  Adlerbeth. 

Hr  Stenholm,  Hr  Fredenstierna. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  bad  at  R.  o.  A.  ville  i  dag  efter- 
middagen skrifva  under  Beslutet,  äfven  i  morgon,  då  ock  Stan- 
<ien  taga  afskied  sin  emellan. 

Hr  Lilliestierna  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke,  i  fall 
&ågot  förseende  voro  skiedt,  en  förestälning  kunde  skie  til 
Stat9-Secreteraren  Akerhielm  och  den  saken  dermed  slutas. 

R.  o.  A.  hemstälte  det  som  angår  Stats-Secreteraren  Åker^ 
^ielm  til  H.   K.  Maij:ts  nådige  välbehag. 

Instruction  för  Eapeditions-Deputation  uplästes; 

Och  fick  bifall,  allenast  kommer  den  7  ^  at  beropa  sig 
pä  den  hosfölljande  listan. 

Gref  David  Frölich  hemstälte  R.  o.  A.,  om  en  sak 
tages  up  och  strider  tvert  emot  Regeringsformen,  om  icke  den 
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skall  aoses  såsom  stridande  emot  ens  privilegier,  och  om  icke 
det  är  tvert  emot  RegeriDgsformeo. 

Detta  sades  ey  kunna  nu  ställas  in  qvsestione. 

Bårgareståndeta  Extractum  ProtocoUi  af  den  8  Juli  up- 
lästes,  angående  Oeconomie-  och  Coramercie-Depntations  Be- 
tänckande  om  Convoijen;  hvarnti  berörde  Stånd  vid  samma 
Betänckande  giör  föUjande  påminnelser:  l:o  At  det  är  im- 
practicabelt  at  låta  assecurera  något  cronofartyg,  och  at  thet 
thessHkest  skulle  alt  för  mycket  besvära  handelen,  om  Cod- 
voij-Commissariatet  skulle  bestå  hela  risqven.  2:o  Emedan 
Bårgtrskapet  sielfva  utgiöra  de  medel,  som  til  convoijen  de- 
stinerade äro  och  til  siöfartens  betäckning  användas  böra,  ij 
är  Ståndet  af  den  tanckan,  at  dispositionen  deröfver  bör  an- 
förtros vissa  af  Bårgareståndet,  som  dertil  utvälljas  kunna, 
hvilka  sedan  förestå  Commissariatet  och  vid  Riksdagarne  giöra 
derföre  behörig  redo  och  räkning,  så  at  ingen  annan,  utan  de 
handlandes  dertill  deputerade  Fullmäcktige  sig  med  berörde 
Commissariats  och  convoijraedelens  disposition  bf^fatta. 

R.  o.  A.  biföllo  1  §y  at  Cronones  skiep  ey  kunna  assecu- 
leras. 

H\ad  den  2  §  angår,  om  convoijmedlens  disposition,  så 
kan  then  påminnelsen,  som  Bårgareståndet  uti  förberörde  dess 
Extracto  ProtocoUi  under  den  8  Juli  giort,  föredragas  veder- 
börande Collegier  som  komma  att  upsättia  Instruction  för  Con- 
voij-Commissariatet,  och  der  tilses  hvad  som  bäst  och  nytti- 
gast vara  må. 

Sedan  anmältes,  at  Talo männen  vähl  utsatt  til  föredragande 
Justitie-Deputations    Betänckande  om  Taxan  för  Domstolame; 

Men  som  den  nu  ey  kan  afgiöras,  så  förblef  R.  o.  A.  vid 
sin  förra  resolution,  at  den  går  til  Konungen  och  Rådet. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  anmälte,  at  et  Extractum  Proto- 
coUi af  den  4  Augusti  vore  ifrån  Prästeståndet  inkommit  an- 
gående Dippel.  Men  såsom  de  andre  Stånden  icke  inkommit 
med  sin  utlåtelse,  så  hemstä!te  H.  Exc.  R.  o.  A.,  om  de  ville 
utlåta  sig  om  thetta,  elljest  k<  mmo  det  på  Dippeh  condaite 
an;  och  ther  han  bär  sig  illa  åt,  så  kiöres  han  utur  Riket. 

R.  o.  A.  funno  godt  at  hänskiuta  denne  af  Prästeståndet 
anhängige  giorde  saken  angående  Diypel  til  K.  Maijrt  och 
Rådet. 

Hvaraf  de  andre  Stånden  del  gafs. 
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61  §  i  Städemea  Besvär^  om  Skånska  kyrkjotijondens  för- 
sälljande,  uplästes,  med  den  senare  theröfver  författade  reso- 
lution. 

Och  blef  samma  resolution  af  R.  o.  A.  bifallen. 
H.    Ex  c.    Hr   Landtm.   anmälte,    at  en,  Didrichson  vid 
oamo,  begiär  en  recommendation  af  R.  o.  A.  til  H.  K.  Maij:t 
at  blifva  hulpen. 

R.  o.  A.  förklarade  sig,  att  de  ey  kunde  befatta  sig  med 
baos  ansökning. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Jag  har  det  underdånige  för- 
troende till  K.  Maijrts  rättvisa,  at  H.  Maij:t  lärer  hielpa  ho- 
nom til  det  han  kan  vara  förtiänt,  och  kan  säija  at  R.  o.  A. 
lärer  gierna  se  at  han  blifver  hulpen  efter  sin  merit. 

Listan  på  måhlen  som  gå  til  K,  Maij:t  eller  hvila  til  nä- 
fia  Mikadag  eller  ock  aldeles  läggas  neder  uplästes; 
Och  fick  bifall. 

Hr  Adlerbeth  påminte  allenast,  at  det  som  angår  Kläde- 
ordningen och  är  utsatt  at  läggas  neder  måtte  gå  til  K.  Maij:t. 
Desse  listor  och  specificationer  blefvo  af  R.  o.  A.  gillade, 
allenast  fants  godt,  at  det  som  om  Klädeordningen  är  i  Ju- 
stitie-Deputation  utarbetat  och  här  utsatt  ibland  de  måhlen 
lom  2»kola  nederläggas  måtte  upgifvas  til  K.  Maij:t  och  Rådet. 
Såsom  tiden  nu  ey  tillåter  att  examinera  de  inkomne  ex- 
pectantslistorne,  sk  finna  R.  o.  A.  bäst  at  upgifva  dem  til 
K.  Maij:t  och  Rådet,  at  der  öfverses  och  fastställas. 

Afven  håller  R.  o.  A.  före,  at  Oeconomie-Deputations  Be- 
tänckande  angående  det  f5r  myckna  brännevijnsbrännerijets 
förekommande  och  dess  beläggande  med  tilbörlig  accis  må  re- 
mitteras til  K.  Maij:t  och  Rådet,  at  afgiöras  och  värckställas 
til  näiita  Riksdag. 

Sammalunda  det  som  angår  qvarntulsaccisens  inrättande 
i  stället  för  mantalspenningarne  uti  de  öfrige  städerne  utom 
Stockholm,  Carlscrona  och  Giötheborg. 

Hvilket    med    de  öfiige  respective  Stånden  communiceras. 

Hr    Gyllenbåth:    Det  som  angår  Expectanterne  går  nu 

Uhl  up  til  K.  Maij:t;  men  som  jag  hadde  den  nåden  och  nöt 

den  josticen,  at  jag  1723  blef  upförd  til  expectance,  men  endast 

och  allenast  uppå miste  samma,  så  beder  jag  öd- 

ttiakeligen,  at  jag  må  niuta  min  expectance  ifrån  1723. 

Hr  von  Hökerstedt:  Det  är  svårt  at  kunna  speciali- 
sera,   men    det   synes    som    han   blefvit  praejudicerad.     Skulle 
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R.  o.  A.  icke  täckas  anmoda  H.  Exc.  at  tala  f5r  honom,  at 
han  måtte  niuta  expectance  ifrån  1723,  så  lärer  han  kunna 
få  det. 

Hr  Erencrona:  Det  är  samma  sak  med  flere. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Om  R.  o.  A.  begiär  at  jag  skall 
gidra  det,  så  vill  jag  det  giöra,  allenast  han  anmäler  det  bos 
de  andre  Stånden. 

R  o.  A.  höllo  före,  at  detta  bäst  knnde  omtalas  i  Secrete 
Utskättet. 

Hr  Lars  Linngfelt  begiärte  att  få  anmäla  sig  i  Secrete 
Utskåttet  om  expectance; 

Och  fick  R.  o.  A:ns  samtycke  dertill. 

Oeconomie-  onh  Commercir-Deputations  Betänckande  af 
den  7  Juli  uplästes,  angående  Stockholms  stads  Magistrats  för- 
slag til  byggningars  anderhållinde  och  reparation  af  slussar 
och  broar,  med  mera.  Hvaröfver  Deputation  sig  yttrat,  at 
Magistraten  icke  kan  vill  faras  i  dess  begiäran  på  annat  sätt, 
än  at  den  förra  taxan  nppå  slnsspenningarne  til  Vs-del  må 
förökas,  i  anseende  til  den  förestående  stora  reparation  som; 
å  samma  värck  måste  giöras;  ägandes  Magistraten  tillika 
med  Bårgerskapet  att  disponera  om  stadsens  enskylte  medel, 
på  det  sätt  som  51  §  i  1720  åhrs  Regeringsform  fftrmår  och 
innehåller,  I^varefter  öfverskåtsmedlen  til  stadsens  upr&thåU 
lande,  prydnad  och  förbättring  böra  användas. 

R.  o.  A.  biföUo  thetta  Deputations  Betänckande. 

Uplästes  Oeconomie-  och  Commercie-Deputattoné  Seten- 
kände  af  den  3  Maij  sidatledne^  öfver  Fullmäcktigens  firån 
Öregrnnd  Bårgmästaren  Erich  KihJhergs  ansökning  om  Re- 
cognitions-tuUens  åtnintande  af  de  näst  in  til  belägne  jäm-| 
braken.  Hvaröfver  Deputation  sig  yttrar,  at  den  fÖr  sin  del  eyi 
kan  finna,  at  någon  ändring  uti  H.  K.  Maij:ts  så  vähl  som 
K.  Gammar-Collegii  resolution^^r  bör  tillåtas,  helst  som  uti 
K.  Maij:ts  allernådi^ste  gifne  fHhetsbref  endast  och  allenast 
namnes  om  Porttullen,  hvilket  ey  vidare,  än  sielf^a  orden  lyda^ 
kan  extenderas;  varandes  dertil  med  denne  K.  Ma^rts  ochi 
Cronones  rättighet  nu  uti  Tullarrende-Sodetetens  bänder,  hvars 
betingade  vilkor  vid  contractet  skulle  rubbas,  om  detta  Öhre^ 
grunds  stad  skulle  gifvas  bifall. 

Thetta  Betan  ekandet  blef  af  R.  o.  A.  bifallit.  Och  som 
Prästeståndet  äfven  bifallit  samma,  men  the  2:ne  andre  Stan 
den  stannat  i  contrair  mening,  och  här  således  äro  2  Stånd  al 
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hvarthera   meningen,   så    förblifVer   således    saken  i  det  stånd 
den  var  före  Riksdagen. 

Företogs  Fnllmäcktigens  ifrån  Lund  Rådman  Somelii  Me- 
morial angående  betalning  för  770  Dal.  smt,  som  staden  för 
oågra  åhr  sedan  förskntit  til  Konung  Cabl  den  Xll:tes  håf- 
hå'dning  der  å  orten. 

Och  blef  samma  Memorial  remitterat  til  Secrete  Utskåttet. 
Sedan  tilsades,  at  de  som  äro  Deputerade  tii  at  taga  af- 
skieä    af   Deras   Maij:ter   måste  komma   kl.  3  tilhopa  här  på 
Riddarhuset 

TTplästes  Oeeonomie-  och  Commerde-Deputations  Betan- 
hände  af  den  12  Juli  sideiledne^  angående  Jönkiöpings  stads 
ansökning.  Hvaröfver  Deputation  sig  utlåter,  at  hvad  väge- 
stycket  samt  varbryggan  angår,  så  haf^a  Deputations  leda- 
möter stannat  uti  skilgacktige  meningar,  i  det  2:ne  Stånd,  i 
anseende  til  General-Majorens  och  Landshöfdingens  berättelse, 
at  medlen  till  dess  uprätt-  och  underhållande  blifvit  tagne  af 
öfverskåtsroedlen,  jämbvähl  at  varbryggan  är  anlagd  förvägen 
och  icke  för  vallen  skull,  hållit  före,  den  samma  jämvähl  hä- 
danefter på  lika  sätt  som  förr  af  Staden  böra  byggas  och  vid 
fflacht  hållas,  men  åter  2:ne  Stånd  förment  publicum  härtil 
böra  contribuera  och  bestå,  så  vida  vägen  och  varbryggan  är 
på  GroDones  grund,  och  vallen  af  varbryggan  har  sin  styrcka 
och  conservation,  och  at  staden  med  dess  underhållande  icke 
bfrr  besväras.  Hvilket  alt  Deputation  til  Riksens  Ständers 
mognare  ompröfvande  velat  underställa. 

Beträffande  åter  vindbryggan,  så  emedan  det  befunnits,  at 
Slättet  bestådt  helften  til  dess  byggnad  och  underhållande, 
och  den  andra  halfva  delen  Staden,  så  tycker  Deputation  för 
dess  del  bäst  vara,  at  med  bemältc  vindbryggas  bygg-  och 
anderhållande  på  lika  sätt  hädanefter  må  förfaras,  jämvähl  att 
vinden  må  förblifva  på  den  sidan,  som  den  är  anlagd  och  nu 
står. 

Therefter  uplästes  the  andre  Ståndens  utlåtelser  häröfver; 

Och  biföUo  R.  o.  A.  Bondeståndets  mening. 

Ammiralitets-Secreteraren   Hr   Lindenstedt:    R.    o.    A. 

lära   påminna   sig,    huru    som  the  biföilo  Justitie-Deputations 

Betänckande,  at  Ammiralitets-Staten  skulle  vara  befriad  ifrån 

tomtören  i  Carlscrona.     Nu  har  Bondeståndet  ändrat  sin  förra 

mening,  och  altså  vill  jag  hemställa  R.  o.  A.,  om  icke  de  villja 

hafva    den    gracen    för   Ammiralitetet,    efter   det    uptagit  den 

Jdehu  Profokoll,  1727  II.  34 
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platzen,  innan  någon  Bårgare  var  der  i  staden,  och  låta  gidra 
dem  en  beskickning  och  bedia  Bondeståndet,  at  de  ville  antingen 
blifva  vid  sin  förra  resolution. eller  låta  saken  gå  tilK.  Maij:t 
och  Rådet. 

R  o.  Ä.  funno  godt,  at  FUcalen  skall  gå  dit  och  säija, 
at  R.  o.  A.  önskar  gierna  at  de  ville  giöra  en  thera  delen  af 
detta  som  nu  proponerat  blifvit. 

Bårgareståndeta  Extractum  ProtocoUi  af  den  8  Augutti 
uplästes,  angående  Expeditions-Deputätions  Instruction,  hvilkeD 
Bårgareståndet  i  alla  delar  gillar,  undantagandes  hvad  7  §  ao- 
går,  i  hvars  ställe  bemälte  Stånd  håller  före  at  denne  menin- 
gen skulle  införas: 

»Alla  de  måhl,  som  tilförende  blifvit  hos  H.  K.  Maij:t  af- 
giorde,  men  sedermera  vid  denne  Riksdag  kommit  hos  Rik- 
sens Ständer  under  vidare  skiärskådan,  doch  icke  kunnat  af 
dem  gemensamligen  afslutas,  böra  blifva  liggande  til  nästa 
Riksdag.u 

R  o.  A.  förklarade  sig,  at  de  blifva  vid  sin  förra  uUåtelse, 
helst  emedan,  om  H.  K.  Maij:t  finner  nya  skiäbl,  H.  Maij:t 
på  dem  kan  afhielpa  de  tilförende  i  Rådet,  men  hos  Ständerne 
oafgiorde  sakerne.  Hvar  ock  icke,  och  der  Konungen  ey  finner 
skiähl  at  gå  ifrån  sin  förra  resolution,  förblifver  saken  af  sig 
sielf  in  statu  qvo. 

Uplästes  Bårffareståndets  Extractum  ProtocoUi  af  den  i 
Augusti  sidatledne  angående  Manufactur-Fonden. 

Och  fick  1  §  bifall,  at  et  vijte  af  1,000  Ducater  sättes 
för  den,  som  gifver  förslag  til  landshielpens  angripande  til  an- 
dre usus. 

2  §  sammaledes,  om  försäkringen,  som  publicum  bör  få  af 
de  societeter  som  få  hielp  af  denne  fonden. 

3  §  rättas  efter  det  som  förra  gången  blef  resolverat,  at 
then  Deputation  träder  tilsamman  med  Gommercie-CoUegio  och 
conjunctim  afgiöra  desse  måhlen. 

Vid  6  §  fants  godt,  at  Secrete  Utskåttet  nämner  ut  De- 
puterade eller  Fullmäcktige  för  R.  o.  A. 

I  lika  måtto  blef  bifallit  efter  Bårgareståndets  påminnelse, 
at  så  snart  någon  manufactursort  eller  handtvärckstillvärck- 
ningspertzedel  efter  banden  varder  inne  uti  Riket  i  sådan  ym- 
noghet  tillvärckad,  som  kan  synas  blifva  tillräckelig,  det  skall 
Riksens  Commercie-Gollegio  åligga  at  gifva  sådant  H.  K.  Maij:t 
i  underdånighet  vid  handen,  på  det  slike  utrikes  ifrån  inkom- 
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mande  sorter  och  pertzedlar  mage  med  5  procent  eller  mer 
forhögniDg  i  tallen  efter  omständigheter  ne  belagde  varda. 

Sidst  lemnar  R.  o.  A.  til  K.  Commercie-Gollegii  och  de 
Deputerades  bepröfvande,  om  Ahlingsåhs  må  niuta  alt  hvad 
til  nästa  Riksdag  genom  tbenna  fonden  kan  inflyta. 

Skalle  någon  af  R.  o.  A:ns  depaterade  Fallmäcktige  afgå, 
ntvälljes  någon  annan  i  thess  ställe  af  Riddarhusets  Direc- 
tenrer. 

Härmed  skilgdes  R.  o.  A.  i  dag  åt. 


Den  9  Augusti  Onsdags  f&remlddagen  in  pleno. 

Riks-Rådet  Frih.  Ernest  Creutz  anmälte,  at  Hr  Ceder-- 
itolpe  hadde  et  Memorial  angående  expectance  som  han  söker; 
men  som  R.  o.  A.  hadde  ntlåtit  sig,  at  de  intet  ville  emottaga 
oågot  nytt,  sedan  de  varit  på  salen,  härvid  också  voro  den 
svårighet,  at  de  andre  Stånden  ey  lära  yttra  sig  theröfver, 
om  änskiönt  R.  o.  A.  thet  giöra  skalle,  så  hemstälte  H.  Exc. 
R.  0.  A.,  håra  de  behaga  giöra  härmed. 

K  o.  A.  förklarade  sig,  att  de  na  ey  kanna  emottaga 
samma. 

Sedan  continaerades  med  Deputations  berättelse  öfver  Stan-' 
åemes  Commissions  arbete  ifrån  10  §; 

Och  fick  samma  §  bifall. 

11  och  12  §§:ne  approberades  sammaledes. 

Vid  13  §  atlät  R.  o.  A.  sig,  at  de  hålla  före,  at  i  fall 
oågot  voro  oafgiordt  Görtz  angående,  så  kanna  Cancellie-Gol- 
iegiom  och  Gammar-Gollegium  träda  tilsammans  och  föredraga 
det  K.  Maij:t,  hvarefter  hvad  tillgiordt  blifvit  kan  vid  nästa 
Biksdag  Riksens  Ständer  berättas. 

14  §  var  intet  at  påminna  vid. 

Hvad  16  §  angår,  så  biföllo  R  o.  A.  Bårgareståndets 
bäröfver  yttrade  mening. 

Slutet  approberades,  at  Commission  aphörer. 

För  öfrigit  blef  Betänckandet  bifallit,  med  de  anmärck- 
oingar  som  thervid  na  giorde  blefvit. 

Therefter  berättade  H.  Exc.  Riks-Rådet  Baron  Ernest 
Johan  Crentz,  som  härtils  varit  Directenr  vid  Riddarhaset, 
hiira  sona  H.  Exc.  Riks-Rådet  och  Feltmar^kalken  Gref  Nil$ 
Gyllenstiema   åhr    1714    utlåfvat   för   sin    introdaction  ibland 
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Grefvarne  trehundrade  Dal.  smt  at  framdeled  vid  lägligare  och 
bättre  tider  til  Riddarhuset  betalas;  h vilken  clausul  H.  Exc 
uti  Inskrifniugsbokeu  för  then  orsaken  skull  infördt,  efter  som 
H.  Exc.  igenom  värfningar  gåt  i  fÖrskått  för  Gronan  och  hade 
hos  K.  Maij:t  och  Cronan  therföre  at  fordra.  Sedermera,  då 
Myntetecknen  kommit  i  gång,  har  vähl  H.  Exc.  tilbudit  Rid- 
darhuset betalningen  i  Myntetecken,  men  Directeureme  hafva 
ey  velat  taga  emot  samma,  utan  hållit  före  vara  bättre  at  låta 
fordringen  til  vidare  stå  obetald.  Och  ehuru  vähl  Förordnin- 
garne förmå,  at  interesse  bör  betalas  på  de  utfäste  påsteroe, 
doch  aldenstund  H.  Exc.  Gref  CryUenstiema  ey  annorlunda  för- 
skrifvit  sig,  än  at  vid  läglig  tid  betala  samma  summa,  så  tyc- 
kes som  H.  Exc.  velat  reservera  sig  at  vara  fri  för  interesse. 
Efter  H.Exc.  Gref  Gi/llensttemas  död,  och  då  H.  Exc.  Gref 
Horn,  vår  nu  varande  Landtmarskalck,  h vilken  är  sal.  Felt- 
marskalkens  Gref  Nils  GyUenstiemas  måg,  blifvit  Directeur  vid 
Riddarhuset  och  om  denne  balancen  kundskap  fåt,  har  H.  Exc 
ofta  tält  om  denne  skulden  och  äfven  i  dag  offererat  at  betala 
penningarne.  Men  som  för  interesset  skull  härmed  kommit 
hit  intils  at  anstå  och  Höglåfl.  R.  o.  A.  nu  är  närvaraode, 
har  man  ey  dristat  sig  at  lägga  härvid  handen,  innan  man  fåt 
inhämta  häröfver  R.  o.  A:ns  utlåtelse. 

R.  o.  A.  förklarade  sig  härnppå,  at  som  H.  Exc.  Gref 
Horn  haft  så  vähl  förut  som  vid  denne  Riksdagen  mycken 
möda  och  besvär  för  Ståndet  och  dess  Riddarhuus,  så  voro 
deras  villja,  at  berörde  trehundrade  Dal.  smt  med  interesset 
afskrifves,  hvilket  Riddarhuus-Cammereraren  vid  räkningames 
afslutande  skulle  observera. 

Biskoppen  Doctor  Rudéens  Memorial  af  den  2  Augusti 
1727  til  Hrr  Riddarhuus-Directeurerne  uplästes,  hvaruti  Hr 
Biskoppen  begiär,  det  Riddarhuus-Directeurerne  behagade  me- 
delst deras  intercession  förmå  Höglåfl.  R.  o.  A.  at  befria  ho- 
nom för  de  100  Dal.  smt,  som  efter  förskrifningen  återstå  for 
dess    Families  Rudenachiöldarnes  introduction  ibland  R.  o.  A. 

Afven  uplästes  Hrr  Directeuremes  skrif velse  af  den  I  De- 
cember 1724  till  Hr  Landshöfdingen  Creult,  hvarutinnan  Di- 
recteureme begiärt,  at  Biskoppen  måtte  lemnas  okrafd  för  desse 
100  Dal.  smt  til  nästa  Riksdag,  då  den  sökte  afskrifningen 
skulle  R.  o.  A.  hemställas,  och  Directeureme  förmodade  at 
Hr  Biskoppen  kunde  vinna  bifall. 
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Sedan  foIl  härappå  then  resolution,  at  R.  o.  A.  samtycker 
dertil,  at  dessa  ethandrade  Dal.  smt,  som  Biskoppen  Rudéen 
söker  försköning  före,  mage  i  Biddarhuusräkenskaperne  af- 
skrifvas,  tillika  med  det  interesset  som  aplnpit  på  samma  100 
Dal.  smt;    doch   at  thetta  ey  dragés  til  praBJadicat  för  andra. 

Frih.  Rålamb  påminte,  at  de  som  skola  introdaceras 
måtte  antingen  sielfva  eller  igenom  constituerade  FuUmäcktige 
låta  inskrifva  i  boken  och  ingen  exception  sedermera  giälla. 

Assessoren  Bergenadlers  Enklas  Fru  Maria  LeijondahU 
Suppliqve  uplästes,  om  eftergift  af  de  200  Dal.  smt,  som  bemålte 
Assessor  til  Riddarhuset  för  sin  introduction  utfäst,  med  det 
nplopne  interesset. 

Afven  uplästes  Landshöfdingens  bref  om  Sterbhusets 
slätta  tilstånd,  och  Directeuremes  svar  derpå. 

Och  resolverades,  at  Enkian  Maria  Leijondahl  må  befrias 
for  sin  och  sine  omyndige  barns  andehl,  men  den  anparten,  som 
sonen,  Cammereraren  Bergenadler,  åtagit  sig  at  betala,  kan  ey 
eftergifvas. 

Hr  Didrich  Lundenstiemas  Suppliqve  uplästes,  at  i  an- 
seende til  dess  medellösa  tilstånd  blifva  förskont  för  de  100 
Dal.  smts  ärläggande  til  Riddarhuset,  som  han  åhr  1720  för 
^ns  introduction  ibland  R.  o.  A.  låfvat  och  utfäst. 

Baron  Kruse  och  Commissarien  Schantz,  Håfmarskal- 
ken  Dtiben  samt  flere  betygade  at  han  ingen  ting  äger. 

Resolntio:  Såsom  åtskillige  af  R.  o.  A.  intygat  om  Hr  Öf- 
rerste-Lieutenant  Lundenstiemas  medellösa  tilstånd,  altså  sam- 
tycker R.  o.  A.  dertil,  at  hvad  honom  för  dess  introduction  i 
Riddarbuusräkniugarne  påfÖres  må  afskrifvas,  hvilket  Riddar- 
Huus-Cammereraren  har  at  observera. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  nu  up  och  utlät  sig  sålunda: 
Som  jag  förnimmer  at  jag  har  hos  R.  o.  A.  en  ny  obligation, 
i  det  R.  o.  A.  behagat  at  ställa  ordres  om  de  af  min  svär- 
fader Gref  NUs  Gyllenstiema  för  dess  introduction  utfaste 
300  Dal.  smt;  altså,  och  emedan  R.  o.  A.  ey  tröttas  vid  at 
giöra  mig  godt,  så  tackar  jag  hörsamst  derföre  och  ber,  at 
efter  den  Landtmarskalks-Stafven  som  här  finnes  är  så  gam- 
mal, at  den  får  ligga  som  en  antiqvitet,  och  at  jag  får  låta 
iiöra  en  staf,  efter  som  Marskalksstafvarne  vid  Håfvet  äro 
&)!a  nya,  och  at  denne  får  vara  et  monument  efter  mig. 

H.  Exc.  Riks-Rådet  Baron  Ernest  Greutz  svarade  härpå, 
at  R.  o.  A.   äfven  vid  detta  tillfället  velat  visa  et  prof  af  sin 
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tacksamhet  emot  H.  Exc:s  möda  och  besvär,  och  tackade  på 
R.  o.  A:ds  vägnar  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  som  så  vähl  ansedt 
detta  och  så  gunstigt  behagat  utlåta  sig. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tackade  yttermera  och  önskade 
dem  brafva  Landtm arskalkar,  som  kunna  giöra  dem  bättre 
tiänst,  men  bättre  intention  skall  ingen  kunna  faafva. 

Derpå  proponerade  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  om  man  icke 
skulle  kunna  skicka  til  de  andre  Stånden  och  låta  dem  vetta, 
at  de  kunna  komma  och  taga  afskied. 

Thetta  fick  bifall. 

Sedan  bad  H.  Exc.  Hr  Landtm.,  efter  han  ey  mår  v&hl, 
at  R.  o.  A.  ey  villja  tycka  illa  vara,  om  han  ey  kunde  så  föra 
sit  tahl  som  sig  bör  vid  afskiedstagandet  emot  de  andre  Stånden. 

Såsom  Riks-Rådet  Creutz  varit  å  Friherrarnes  vägoar 
Directeur  vid  Riddarhuset  och  ey  mer  än  en  Riks-Råd  kom- 
mer at  blifVa  vid  Directionen,  så  nämdes  Cancellie- Rådet  Frih. 
Wrangel  til  Directeur  vid  Riddarhuset  i  H.  Exc.  Hr  Riks- 
Rådet  Creutzea  ställe. 

Hr  Cancellie-Rådet  Wrangel  tackade  för  det  förtroende 
R.  o.  A.  behaga  visa  och  låfvade  thervid  söka  R.  o.  A:ns  samt 
theras  Riddarhuus'  bästa. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Jag  skall  i  ödmiukhet  beratta 
R.  o.  A.,  at .  Cammereraren  Bergenadler  och  hans  mohr  skolat 
giort  en  ödmiuk  ansökning  at  blifva  befriade  ifrån  Riddarhuus- 
afgiften.  Assessoren  Bergenadler^  som  fick  adelskapet,  våren 
braf  och  meriterad  man,  men  så  mycket  som  han  var  habil, 
så  mycket  fattig  var  han,  och  barnen  ärfde  allenast  giäld  ef- 
ter honom.  Man  har  bär  et  Giöta  Håf-Räts  attestatum  om 
Sterbhusets  oförmögenhet.  Kunde  sonen,  Cammereraren  Ber- 
genadlery  skie  den  gunsten,  at  eftergiften  kunde  sträcka  sig 
äfven  til  honom  och  hela  skulden  eftergifvas,  voro  det  vähl. 

R.  o.  A.  stannade  häröfver  i  fölljande  slut:  At  såsom 
det  intygas,  at  Assessoren  Bergenadier  länge  och  vähl  tiant, 
jämvähl  at  dess  Sterbhuus  efter  hans  död  blefvit  för  en  cau- 
tion,  som  han  åhr  1690  uti  Riksens  Ständers  Banco  for  dess 
svåger  Assessoren  Axel  Behmer  ingåt,  sedermera  exeqveradt 
och  uti  et  blodt  och  medellöst  tilståud  försatt;  altså  bevill- 
jade  R.  o.  A.,  at  både  capitalet  och  interesset,  som  framledne 
Assessoren  Bergenadier  finnes  i  Riddarhusets  räkenskaper  f5r 
dess  introduction  balancerad  före,  må  afskrifvas,  och  Sterb- 
huset  derföre  okrafdt  lemnas. 
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Sedan  beviljades,  at  som  Palmencroniske  Familien  gåt  at 
och  ingen  egendom  är  at  tilgå,  det  resten  för  dess  introduc- 
tioQ  må  afskrifvas. 

FöDjande  af  R  o.  A.  ntnämdes  at  gå  tU  de  andre  Stån- 
den at  taga  afskied,  sedan  deras  beskickning  först  varit  hos 
R  o.  A.: 

För   Gref  Ekeblad   Frih.  Bror  Rålamb,   som  förer  ordet 
for  Depntationen,   helst   Frih.  Emeat  Creutz  giort  Landtmar- 
skalksembetet   i   H.    £xc:8    ställe   och    är   nu  Riks-Råd  samt 
således  ey  kan  brukas  i  denne  Deputation. 
Gref  Renstiema, 

Frih.  Kruus.  Frih.  Gripenhielm. 

Hr  Karplan.  Hr  GyUenanckar. 

Hr  GuAtaf  Ruut  Hr  Hilletan. 

Hr  Hellenstiema,  Hr  Schantz. 

Hr  GryUenbåth,  Hr  Psilanderhielm. 

Ifrån  Prästeståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken  Bi- 
skoppen Gamen  förde  ordet  således:  Högvälborne  Hr  Grefve, 
K.  Maij:ts  och  Rikets  Råd,  PraBsident  och  Landtmarskalk.  Hög- 
och  Välborne  Grefvar,  Friherrar  och  saratelige  Herrar  af  Rik- 
seas  Höglåfl.  Ridderskap  och  Adel.  Den  högste  Guden  vare 
erinnerlig  ärad,  som  nu  har  låtit  vår  långa,  besvärliga  och 
högst  angelägne  Riksdag  ändteligen  komma  til  et  godt  och 
öQskeligit  slut.  Hans  helga  namn  vare  prisat,  som  så  styrt 
de  rådslag  som  varit  förde  på  denne  Riksdag,  at  ehuru  svåre 
conjnnctureme  varit,  hafva  de  ändå  så  utslagit,  at  vårt  k. 
Fädernesland,  som  i  sin  olyckstijd  varit  som  en  föracktad  lampa 
i  de  stoltas  ögon,  det  är  nu  satt  i  det  anseende,  at  de  största 
fflachter  i  Europa  hafva  deröfver  lika  som  täflat  at  komma  i 
dess  vänskap.  Yid  hvilket  vahl  som  de  mått  äro  tagne,  til 
hvilka  en  öm  kiärlek  för  fäderneslandet  hafva  gifvit  öfver- 
vichten,  altså  har  frnchtan  icke  allenast  tilflutit  vårt  k.  fä- 
dernesland, utan  nyttan  har  ock  sträckt  sig  til  allmenna  fri- 
dens bibehållande  i  Europa,  hvarmedelst  mycket  blod  blifvit 
bespardt  och  våra  religionsbröder  äro  befriade  för  et  fiendteligit 
iofall.  Thetta  har  Gud  giort,  hvarföre  Hans  namn  vare  prisat. 
Och  som  Gud  brukat  Eders  Exc.  som  ett  dyrt  redskap  til  et 
så  angelägit  värck,  så  ärkiänner  Prästeståndet  och  hvar  rede- 
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lig  Svensk  man  med  dem  den  oförtratna  flit,  den  patiance,  nijt 
och  kiärlek,  som  Eders  Exc.  vid  alla  tilfällen,  men  i  synnerhet  du 
behagat  visa,  hvilket  varit  Eders  Exc.  så  om  hiertat,  at  Eders 
Exc.   tilbaka   satt  sin  egen  ro  och  sin  enskylta  välfärd  til  at 
befordra  den  almenna  välfärden.     Vij,  som  haft  den  lyckan  at 
vara  närmare  vitnen  härtill,  vij  skola  icke  allenast  förvara  så- 
dant i  et  godt  minne,   utan  ock  berätta  det  för  våra  hemma- 
varande   medbröder,    så   at   vij  med  dem  skola  behålla  Eders 
Exc.    uti  en  ährefull  åminnelse.     Den  högste  Guden  uppehälle 
Eders    Exc.    vid    hälsa  och  sundhet.    Guds  namn  til  ähra  och 
Dess    försambling  till  styrkio,    vår  nådige  Konung  til  råd  och 
hela   Eders    Exc:s   höga   Familie  til  glädie.     I  lika  måtto  af- 
lägger  Prästeståndet  hos  Höglåfl.  R.  o.  A.  en  ödmiuk  och  skyl- 
dig tacksäijelse  för  den  gunst  och  benägenhet  samt  förtroende, 
som    R.  o.  Å.  icke  mindre  på  thenna  Riksdagen  än  tilförende 
betygat    emot   Prästeståndet.     Det   har  i  synnerhet  glädt  oss, 
at    det  Höglåfl.  R.  o.  A.  varit  så  högt  bekymrat,  at  vår  rena 
Evangeliska  lähra  måtte  blifva  oförkränckt,  hvaruti  the  efter- 
fölgt  sine  förfäders  exempel,    som  vågat  lijf  och  blod  derföre, 
och    aldrig    velat   tilstädja   at   ordets  glänts  skulle  blifva  för- 
dunklat,   väl    besinnandes,    at  deraf  blifver  landet  grönskande 
af  all  andelig  och  timmelig  välsignelse.    Sidst  önskas  at  R.  o.  A., 
som   med  sine  kloka  och  mogna  råd  bidragit  til  Rikets  bä<;ta, 
the    måtte    med    alle    landsens    inbyggare    niuta   frackten  och 
nyttan  deraf,    och  at  frid  och  lycka  må  blifva  i  vårt  Svenska 
Jerusalem,  godhet  och  trohet  grönskas,  och  then  inbördes  enig- 
heten   ibland    oss,    hvilken    Gud   låfvat  bekröna  med  långt  iif 
och  viilsignelse  til  evig  tid. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  svarade  derpå,  säijandes:  R.  o.  A. 
tacka  den  högste  Guden,  som  igenom  Sin  nådige  försyn  tört 
denne  långsamma  Riksdag  til  et  godt  slut.  De  bedia  Gud,  at 
deras  rådslag  måtte  lända  Gud  til  ähra  och  Riket  till  nytta 
och  gagn,  de  tacka  Riksens  Prästerskap  för  all  den  vänskap 
och  förtrolighet  som  de  visat  dem.  Jag  för  min  del  lärer  al- 
drig glömma  bart  den  obligation,  som  jag  har  det  Högvördige 
Prästeståndet,  så  länge  jag  lefver,  och  önskar  kunna  vara  mit 
Fädernesland  och  deras  Stånd  till  tiänst.  R.  o.  A.  lära  fram- 
härda i  en  förtrolig  vänskap  med  det  Högvördige  Prästerska- 
pet och  önskar  dem  all  lycka  och  välsignelse.  De  bedia  och 
Gud,  at  de  måtte  vähl  och  med  hugnad  mötas  åt  nästa  Riksdag. 

Prästeståndets  Deputerade  afträdde. 
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Ifrån  Bårgareståndet  kom  en  Deputation^  för  hvilken 
Bårgmästaren  Neresius  förde  ordet,  som,  sedan  han  gifvit 
R.  0.  A.  sin  tital,  sade:  Bårgareståndet  har  igenom  oss,  deras 
utskickade,  velat  hos  Högiåfl.  R.  o.  A.  betyga  deras  hierteliga 
fagnad  at  se  denna  Riksdagen  vara  kommen  til  siat,  och  jämte 
gratulation  til  et  lyckeligt  siat  tacka  för  det  förtroende  som 
R.  0.  A.  dem  visat.  Bårgareståndet  önskar  intet  högre,  än 
at  vij  tillika  måtte  få  röna  frackten  och  värckan  af  de  för- 
troliga rådslagen  som  man  har  plägat.  De  påminna  sig  (>ck 
deD  höga  försårg,  som  Eders  Exc.  dragit  för  Fäderneslandet, 
linlket  de  skola  hafva  ständigt  i  sit  minne,  och  recommendera 
sig  Qti  Högiåfl.  R.  o.  A:ns  vanliga  benägenhet,  önskandes  at 
Irar  och  en  af  Högiåfl.  R.  o.  A.  måtte  finna  de  sina  nti  et 
beiageiigit  tilstånd. 

fl.  Ex  c.  Hr  Landtm.  svarade  härpå. 
Och  så  afträdde  Bårgareståudets  Depaterade. 
Ifrån  Bondeståndet  kom  en  Deputation.  Undertalemannen 
förde  ordet:  Med  många  ord  vill  det  enfaldige  Bondeståndet  ey 
Dppehålla  Eders  Höggrefl.  Exc.  och  Högiåfl.  R.  o.  A.,  utan 
lembär  Eders  Exc.  och  R,  o.  A.  en  allerödmink  och  skyldig 
tackaäijelse  för  all  den  höga  nåd  och  ganst,  som  Eders  Exc. 
ocii  R.  o.  A.  om  Bondeståndets  välfärd  dragit,  i  synnerhet  at 
Bondeståndet  får  resa  hem  med  den  ädla  freden.  Bondestån- 
to  ber,  at  R.  o.  A.,  de  ville  hafva  den  nådiga  omvårdnaden 
om  Bondeståndet  som  tilförende,  och  försäkrar  efter  all  möije- 
%bet  at  visa  sin  troplicktigste  skyldighet.  Gad  välsigne  och 
bevare  Eders  Exc.  och  R.  a.  A.  för  all  den  oinsårg  d(*  dragit 
för  Sveriges  Rikes  välfärd. 

B.  Exc.  Hr  Landtm.:  Vij  giöia  et  med  Eder  at  tacka 
Herren  Gud,  som  hulpit  oss  med  sin  nåd.  För  det  öfViga 
^nar  det  R.  o.  A.  at  höra  det,  och  Gud  vet  ock  det,  at 
K-  0.  A.  sökt  at  hielpa  det  Redeliga  Bondeståndet.  R.  o.  A. 
daskar  dem  lycka  och  välsignelse,  och  at  de  samtelige  mage 
fifina  sin  k.  vårdnad  i  et  godt  tilstånd,  och  at  vij  måtte  få 
^Deiigare  saker  på  nästa  Riksdag. 
Bondeståndets  Deputerade  afträdde. 

Derpå  gingo  H.  o,  A:ns  Deputerade  tä  de  andre  Stånden 
V  taga  afskied  af  dem  igen. 

Assessoren  Erenmalms  Memorial  af  den  12  Juni  1727 
^ilästes,  hvamti  han  anhåller  at  i  anseende  til  åtskillige  an- 
<ragDe  skiähi  blifva  befriad  ifrån  den  svåra  afgift  af  200  Dal. 


Digitized  by 


Google 


530     Ang.  9.    AnsokniDgar  af  Ehrenmalm,  Frölich,  Lagercrona. 

smt,  som  honom  uti  dess  fVånvara  för  introdaction  vid  Rid- 
darhuset blifvit  pålagdt,  och  ey  med  större  afgift  graveras  äa 
dess  vederlikar,  samt  således  få  ärläggia  lika  stor  summa  med 
dem,  nerobligen  60  Dal.  smt. 

Hr  Grönhagen:  Om  de  få  giöra  sådanne  försök  emot 
Introductions-Deputations  taxering,  så  kommer  Riddarhuset  alt 
för  mycket  at  lida. 

H.  Ex  c.  HrLandtm.:  Han  är  en  skickelig  och  snäll  man, 
har  suttit  några  åhr  fången,  blef  Secreterare  hos  mig,  och  jag 
hadde  alt  nöije  af  honom.  Fattig  var  han,  han  är  Assessor  i 
Finland,  måste  nöija  sig  med  en  knap  lön,  och  altså  tror  jag, 
om  R.  o.  Å.  bevisa  honom  någon  generosité,  at  det  vore  vähL 

Resolutio:  I  anseende  til  de  anförde  skiähl  och  omstän- 
digheter bevillja  R.  o.  A.,  at  Hr  Assessoren  Erenmcdm  må  slippa 
med  60  Dal.  smt,  lika  som  andre  dess  vederlikar,  och  dy  har 
Riddarhuus-Gammereraren  uppå  de  Hr  Assessoren  pro  intro- 
ductione  påförde  200  Dal.  smt  at  afskrifva  differencen,  som 
är  ethundrade  fyratijo  Dal.  smt,  så  vähl  som  ock  det  interes- 
set,  som  uppå  saiuma  140  Dal.  smt  uplupit. 

Gref  David  Frölich:  Vid  det  tillfället,  at  R.  o.  A.  va- 
rit så  gunstige  och  eftergifvit  hvad  som  någre  pro  introduc- 
tione  utfäst,  så  tager  jag  mig  den  friheten  at  berätta,  at  min 
fader  icke  lemnat  oss  en  halföre  til  arfs.  Icke  dess  mindre, 
som  min  äldsta  broder  skrifvit  in  pro  introductione,  så  bafva 
Riddarhuus-Directeurerne  skickat  en  räkning  til  Executoren  i 
orten,  och  til  at  undvika  executionen,  så  lade  bror  min  och 
jag  så  mycket  tilhopa  och  betalte  räkningen.  Nu,  jag  vill  intet 
undandraga  mig  at  betala  min  portion,  men  så  hemställer  jag 
R.  o.  A.,  om  vij  skohla  obligeras  at  betala  för  de  andre  sjsio- 
nen.  Hvad  R.  o.  A.  behaga  häri  resolvera  skall  lända  oss 
till  rättelse. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  Gref  Frölich  förklarar  sig  så,  at 
han  och  dess  bror  vill  giema  betala  sine  delar,  men  slippa  at 
betala  for  de  öfrige  theras  syskon. 

Hr  Kaulbars:  På  det  sättet  komma  40  a  50  som  be- 
giära  eftergift. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  frågade,  om  R.  o.  A.  behaga  sam- 
tycka dertill. 

Svarades  ney. 

Gref  Frölich  förklarade  sig  nögd  at  det  blir  vid  det  som 
de  betalt,  och  altså  begiär  han  ingen  försköning. 
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Frih.  Lagercrona:  Jag  måste  besvära  R.  o.  A.  til  at  få 
et  siat  i  det  jag  begiärte  sidsta  Riksdagen.  När  jag  skulle 
1718  introduceras  iblaod  Friherrarne,  skickade  jag  min  son  ap 
at  begiära  introdaction  och  gaf  honom  i  commission  at  utfästa 
200  Dal.  smt  til  Riddarhuset.  Derpå  kom  han  tilbaka  och 
sade,  at  Introductions-Deputation  ville  hafva  400  Dal.  smt, 
men  jag  sade  at  han  kunde  äudteligen  utfasta  300  Dal.  smt; 
doch  haf^a  de  der  skrifvit  in  för  mig  400  Dal.  smt  i  Inskrif- 
Dingsboken.  Nu  beder  jag  at  slippa  det  ena  100  Dal.  smt, 
som  jag  ey  utlåfvat. 

1723  åhrs  ProtocoU  uplästes  denne  saken  angående. 

Frih.  Lagercrona:  Som  jag  har  ey  gifvit  ordres  at  skrifva 
in  så  mycket,  så  håppas  jag  at  jag  slipper  de  100  Dal.  smt. 
Jag  har  ey  sökt  at  bli f va  Baron,  utan  då  Hummerhielm  skiedde 
den  nåden,  ville  Konungen  at  jag  skulle  blifva  äfven  Baron. 
SOO  Dal.  vill  jag  gifva,  mer  bör  ingen  lägga  på  mig,  ty  Ge- 
neral Crofiberg  har  tagit  mina  bancosedlar  til  140,000  Dal. 
ifrån  mig.  Jag  har  Konungens  växlar,  men  fåt  ingen  betal- 
ning derfore,  är  utblåttad  och  står  i  skuld  öfver  öronen.  Gud 
vare  mit  vitne  dertil,  huru  jag  blifvit  handterad. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  400  Dal.  smt  är  Hr  General- 
Majoren  pålagt,  men  300  Dal.  vill  han  gifva,  doch  utan  gra- 
vation  af  det  öfriga.     Får  han  bifall? 

Svarades  ney. 

Sedan  proponerades,  om  icke  Riddarhuus-Secreteraren 
Wulfwenstiema  måtte  efter  vanligheten  tilläggas  något  til  är- 
kiäntzlo  för  dess  hafde  stora  besvär  och  arbete  under  denna 
Riksdagen. 

Och  som  han  vid  förra  Riksdagen  niutit  500  Dal.,  pröf- 
rade  R.  o.  Å.  skiähligt,  at  han  nu  borde  bekomma  ettusende 
DaL  smt,  i  anseende  dertil  at  med  Riksdagen  denna  gången  så 
långt  otgåt. 

Men  som  Secreteraren  sielf  sade,  at  cassan  så  stor  summa 
icke  tåla  kan; 

Så  faststältes  en  summa  för  Secreteraren  denne  gången 
af  åttahundrade  Dal.  silfvermynt  at  betalas  af  Riddarhuusme- 
deleo. 

Sammaledes  blef  i  anseende  til  Secreterarens  fiijt,  skicke- 
lighet  och  capacitet  bevilljat,  at  R.  o.  A.  låter  för  honom  afgå 
tU  H.  K.  Maij:t  dess  underdånige  intercession  at  vid  förefal- 
laade  tilfällen  blifva  i  nåder  ihugkommen  och  befordrad. 
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Secreteraren  aflade  sin  ödmiukaste  tacks äijelse  för  deo 
böga  gunsten,  som  R.  o.  A.  honom  behagat  visa. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  I  fall  Secreteraren  kommo  bart, 
lära  Riddarhaas-Directeurerne  sörja  derföre,  at  en  annan  Se- 
creterare  blifver  antagen,  som  R.  o.  A.  kunna  vara  nögde  med. 

För  Riddarhus-Fiscalen  bief  bevilljat  500  Dal.  smt  i  an- 
seende til  dess  ringa  ordinarie  lön. 

ThereKer  uplästes  Commercie-Rådet  Thams  Gåfvcbrefy 
bvarmedeist  han  til  Riddarhuset  10,000  Dal.  siifvermynt  i  StäD- 
dernes  Obligationer  under  vissa  vilkor  förährat,  som  sieUva 
documentet  vidare  innehåller. 

Och  blef  godt  funnit,  at  et  tacksäyelsebref  til  Commercie- 
Rådet  afgå  skulle. 

Sedan  föredrogs  R.  o.  A.  det  af  Riddarhuus-Cammere- 
raren  ingifne  Extractet  af  1726  åhrs  Riddarhutu  Special-  och 
Ballance-Räkningary  efter  hvilket  för  Riddarhuset  utestar 
31,053  Dal.  19  öre  smt.  Ocli  begiärtes,  at  de  som  til  Riddar- 
huset skyldige  äro  för  sine  iotroductioncr  ville  det  promt  be- 
tala. 

Af  ven  uplästes  thet  af  Gammereraren  under  den  17  Juh 
sidstledne  ingifne  Summariake  Förslaget  uppå  Riddarhusets  in- 
komst och  utgift  pro  anno  1727^  hvarutinnan  behåldningen  up- 
gifves  til  14,803  Dal.  23  öre  15  p:i- smt,  hvilken  summa  bestar 
af  Hr  Commercie-Rådet  Thams  til  Riddarhuset  förärte  4  st. 
Ständernes  Obligationer,  the  ther  utgiöra  10,000  Dal  smt, 
jämvähl  uti  Riddarhusets  Myntetecken,  Myntesedlar  och  För- 
säkringssedel på  1,031  Dal.  16  öre  och  uti  Rik^^ens  Ständers 
Banco  i  Plåtar  3,772  Dal.  7  öre,  hvilken  behåldning  doch  un- 
der Novo  Conto  tillökt  blefvit,  så  at  i  stället  för  14,803  D^l 
23  öre  15  p:r  den  bestiger  sig  til  15,048  Dal.  15  öre  15  y\x 
siifvermynt. 

Hr  Riks-Rådet  Creutz  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  for 
Riddarhus-Manufacturievärcket  kunde  upgå  et  underdånigt  Me- 
morial til  K.  Maij:t,  at  det  måtte  få  giöra  lefverantz  til  fiere 
Regementer. 

ThetU  blef  af  R.  o.  A.  bifallit. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  gick  litet  neder. 

Hr  von  Hökerstedt:  Vid  förra  Riksdagen  committera-j 
des  mig  och  flere  at  emploijera  Riddarhuusmedlen.  Och  som 
intet  tilfälle  var  at  sättia  dem  i  någon  handel,  så  uprättadeil 
detta  manufacturiet;  det  har  tagit  sig  öfvermåtton,  och  ligger 
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Aoslagit  derati  et  ansenligit  capital  til  6  å  7  Regementer,  för- 
atao  fioa  kläden.  Yij  hafva  ock  måst  negotiera  dertil  pen- 
Dingar  ibland.  Hvad  repartitioD  angår  imellan  Factorerne,  så 
är  svårt  at  få  ändring  derutinnan,  men  vij  skulle  vara  mast 
betiäote  derroed,  om  R.  o.  A.  ville  taga  kläde  för  sig  och  sit 
foick  derifrån  och  Ofverstarne  handla  med  det  värcket  kläde 
till  Regementeme.  Skulle  R  o.  A.  täckas  recommendera  detta 
värcket  hos  K.  Ma^:t,  voro  vähl.  Det  drifves  elljest  såsom 
et  privat  värck.  Och  Ofverstarne  som  handla  der  kunna  hafva 
sina  donceurer. 

Gref  Spens  mente,  at  Regementeme  kunna  taga  så  snart 
▼id  detta  värcket  som  vid  et  annat,  helst  om  de  ey  få  det  så 
godt  annorstädes  som  här. 

Hr   Riks-Rådet    Creutz:    Skulle  R.  o.  A.  behaga  at  det 
^r  gå  af  en  underdånig  recommendation  til  K.  Maij:t  angående 
detta  värcket? 
Svarades  ja. 

Herrar  Ofverstarne  förbehöllo  sig  doch  härvid,  at  de  ey 
nllja  gifva  den  flriheten  ifrån  sig  at  söka  dit  som  de  få  bästa 
kJädet  och  priset. 

Deputation  kom  tilbaka  ifrån  de  andre  Stånden,  och  sade 
Frih.  Rålamb,  at  Deputation  förklarat  R.  o.  A :ns  tacksamhet 
bos  de  andre  Stånden,  för  det  at  de  visat  all  ömhet  och  försick- 
tighet  vid  Riksdagsährendernes  afgiörande  och  de  angelägne 
saker  som  afslutne  blefvit,  det  man  ock  önskade  måtte  lända 
til  Guds  namns  ähra  och  vår  Öfverhets  tryghet.  Och  sedan 
Deputation  önskat  dem  lycka  på  hemresan,  så  bekräftade  sam- 
telige  Stånden  det  hvad  de  här  igenom  sine  Deputerade  be- 
hagat förklara. 

R.  o.  A.  tackade  de  Deputerade  för  sit  besvär. 
Hr  von  Hökerstedt:  Efter  R.  o.  A.  hadde  den  gunsten 
flirra  Riksdagen  för  mi^  och  förordnade  mig  til  Directeur  vid 
Maoafactarvärcket,  så  beder  jag  at  blifva  licentierad  derifrån, 
efter  jag  na  fått  flere  sysslor.  Håppas  alla  skola  lemna  mig 
det  vitsord,  at  jag  natt  och  dag  arbetat  dervid.  De  andre  äro 
ioteressenter,  men  jag  kunde  intet  taga  del  deri,  efter  Manu- 
faetnristeme  då  haft  tilfälle  at  protestera  emot  mig,  när  någre 
laker  imellan  desse  värcken  kommit  uti  K.  Gommercie-Collegio 
före.  Så  snart  vij  i  höst  hindt  giöra  räkning,  beder  jag  at 
blifva  licentierad  derifrån. 
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R.  o.  A.  samtyckte  til  Hr  von  Hökerstedts  licentierande, 
och  at  Directeurerne  mage  taga  någon  annan  i  stället,  om 
Hr  von  Hökerstedt  ey  kan  öfvertalas  at  blifva  qvar. 

Hr  To  messon  hemstälte  R.  o.  A.,  om  icke  det  voro  nyt- 
tigt at  en  bod  uprättades,  hvari  kunde  säljas  stycketals  ifrån 
Riddarhuus-Mauafacturiet,  och  at  till  hvart  lähn  kunde  sändas 
neder,  at  Ridderskapet  och  Adeln  kunde  kiöpa  fÖr  sit  folck 
deraf. 

Hr  von  Hökerstedt  sade,  at  det  voro  dessein  atupratU 
här  en  bod,  i  synnerhet  af  de  fina  kläderne,  och  det  i  follje 
af  Förordningarne,  som  lemnar  Manufacturisteroe  den  friheten. 
I  provincierne  hafva  de  redan  tagit  prof  deraf,  och  debiten 
sökes  på  alt  sätt. 

Frih.    Lagercrona    bad,    at  han    måtte  få  bestyrcka  sin 
talan  dermed,  at  han  måtte  få  visa  Inskrifningsboken; 
Som  ock  skiedde. 

Men  som  R.  o.  A.  icke  ville  samtycka  til  hans  befrielse, 
utan  förklarade,  at  summan  för  Hr  General-Majorens  introdnc- 
tion  bör  vara  400  Dal.  smt  efter  Inskrifningsboken; 

Så  begaf  Hr  General-Majoren  sig  äfven  härntinnan. 
Extractum  Protocolli  härom  finnes  in  actis. 
*  Fendricken  vid  Kongl.  Gardet  Hr  Carl  von  Ceumems  Sup- 
pliqve  uplästes,  hvaruti  han  anhåller,  at  som  framledne  Lands- 
höfdingen  Baron  von  Palmenberg  debiteras  i  Riddarhuusräk- 
ningarne  för  343  Dal.  smt  i  capital  och  interesse  för  dess  in- 
troduction  ibland  Friherrarne,  men  straxt  efter  introductionen 
med  döden  afgåt,  dess  son  Håf-Junkaren  von  Palmenberg,  i 
hvilkens  anseende  sådant  skiedt,  då  nästan  samma  tid  vid 
callebaliken  uti  Turckiet  också  är  omkommen,  och  nu  af  man- 
lige bröstarfvingar  inge  öfrige  äro,  hvilka  denne  förmånen  af 
Friherresätet  kan  till  godo  komma,  Fendrickens  tilstånd  och 
svaga  vilkor  ey  eller  tillsäija  at  betala  denna  giälden,  hvaruti 
han,  som  en  dotterson  af  oftabemälte  Hr  Landshöfdinge,  aldrig 
haft  någon  del  eller  kunnat  hafva  den  ringaste  nytta  utaf,  det 
täcktes  R.  o.  A.,  i  benägit  anseende  dertil,  bemälte  fordring 
höggunstigast  eftergifva. 

R  o.  A.  funno  godt,  at  Hr  Ceumem  eller  afledne  Hr  Lands- 
höfdingen  Patmenberga  arfvingar  lemoas  okrafde  för  desse  in- 
troductionspenningar,  och  at  de  i  räkcnskaperne  afskrifvas 
mage,  så  framt  Riddarhuset  ey  skulle  efter  den  transport,  som 
afledne    Commissarien    Hedman   til  denne  skuldens  clarerande 
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gifnt  Riddarhaset  på  en  fordring  hos  Hr  General-Majoren  Gref 
Carl  Bielke,  ey  skalle  kanna  komma  til  sin  betalning. 

Therefter  uplästes  Fru  Catharina  Treffenhielms  Suppliqve 
It  i  anseende  til  dess  24-åhriga  enkiestånd  och  medellöshet 
blifva  befriad  fÖr  de  40  Dal.  smts  introdactionspenningar  med 
nplupit  interesse,  som  hon  fSr  dess  sal.  mans  Ryttmästaren 
Anders  Treffenhielms  iptrodaction  blifvit  fordrad  före. 

R.  o.  A.  bevilljade,  at  desse  fyratijo  Dal.  smt  med  det 
oplupne  io teresset  mage  afskrifvas,  och  dy  beordras  Riddar- 
haas-Gammereraren  sådant  vederbörligen  at  i  ackt  taga. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Det  har  varit  proponerat  om  en 
Tiss  taxa  för  dem  som  blifva  introdacerade,  men  jag  vet  intet 
0!D  den  blefvit  faststäld;  altså  hemställes,  om  icke  hvar  och 
en  som  introdaceras  borde  betala  300  Dal.  silfvermynt.  Jag 
säger  för  min  del,  at  det  fastställas  må,  at  ingen  som  introda- 
ceras må  gifva  derander,  men  väbl  mer;  doch,  om  någon  skalle 
Tara  vähl  förtiänt,  at  honom  skiänkes  introdaction ;  och  at 
peoDiogarne  betalas  straxt  förr  än  de  introdaceras. 

Thetta  fick  af  R.  o.  A.  bifall. 

Hr  Stobé  mente  at  en  distingtion  skalle  giöras  emellan 
Grefvar  och  Friherrar. 

R.  o.  A.  fanno  det  billigt  och  faststälte,  at  en  Grefve  be- 
talar 1,000  Dal.  smt  och  en  Baron  600  Dal.  smt. 

Frih.  Wrangel:  Efter  jag  finner  R.  o.  A.  så  vähl  di- 
sponerade för  Riddarhaset  och  man  sedt  ett  låfvärdigt  exem- 
pel af  Commercie-Rådet  Tharriy  många  andra  jämvähl  torde 
blifvit  deraf  opmantrade  at  gie  någon  föräring  til  Riddarhaset, 
^å  hemställes  R.  o.  A.,  om  de  icke  skalle  behaga  at  gifva  nå- 
got til  Riddarhaset,  antingen  när  en  Stambok  prsesenteras  eller 
el(jest,  så  kunde  byggnaden  fallfölljas  vid  detta  vackra  palait, 
sedan  vij  fåt  vår  frihet  igen,  och  man  få  ram  här  på  Riddar- 
eset och  slippa  at  hyra  ram  för  Depatationeme;  eller  om 
B-  0.  A.  på  något  annat  sätt  vill  giöra  et  sammanskått. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  kom  na  åter  ap  igen. 

Hr  Fritski  mente  at  R.  o.  A.  kände  gifva  en  Plåt  af 
l^äTt  Frelsehemman. 

Men  detta  aggreerades  ey. 

Frih.  Eric  Wrangel:  Min  proposition  går  ey  at  på  nå- 
pt  tvång,  utan  allenast  at  lemna  R.  o.  A.  et  tilfälle  til  libe- 
Qlit«t,  och  det  kommer  på  hvars  och  ens  behag. 

Thetta  fick  bifall. 
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Riddarhuus-Cammererarens  Memorial  uplästes,  hvaruti 
han  begiär,  at  han  måtte  få  en  Skrifvare  til  hielp  med  åhrlig 
lön  af  300  Dal.  smt,  til  de  gambla  balancernes  indrifvande. 

Hr  Riks-Rådet  Creutz:  Han  har  åtskillige  gånger  giort 
ansökning  om  detta,  men  Directeureme  hafva  haft  betänckande 
at  villja  giöra  någon  förhögning  i  staten,  särdeles  som  med- 
len äro  ringa.  Derfore  har  dermed  anståt,  til  dess  R.  o.  A. 
nn  kommit  tilhopa. 

H.  Exc.  Hr  Landtm. :  Oss  har  felat  macht,  men  ifall 
Directeureme  se,  at  det  lönar  mödan  och  at  han  praesterar  det 
han  låfvar,  så  kan  skie  R.  o.  A.  lem  na  det  til  Directeureme 
at  bestå  honom  en  Skrifvare  til  hielp. 

Hr  Palmqvist:  Det  torde  vara  så  godt  at  lemna  ho- 
nom en  skrifvarelön  nu,  så  är  det  giort. 

Frih.  Rålamb:  Om  Cammereraren  kan  befordras,  så 
kan  skie  at  man  kan  få  någon  som  giör  tiänsten  f5r  billi- 
gare lön. 

R.  o.  A.  stannade  i  det  slut  angående  den  af  Cammere- 
raren sökte  Skrifvaren,  at  det  lemnas  til  Directeureme  at 
pröfva,  huru  vida  det  lönar  mödan  at  bestå  en  Skrifvare  här- 
till och  det  kan  prsesteras  som  Cammereraren  låfvat,  hvar- 
öfver  Directeureme  hafva  at  resolvera  som  för  Riddarhuset 
bäst  och  nyttigast  pröfvas. 

Elljest  förklarade  R.  o.  A.,  at  de  gierna  se  så  Camme- 
reraren som  Fiscalen  befordrade,  efter  de  intet  komma  på  nå- 
got förslag,   at  de  vid  någon  anständig  vacance  kommas  ihåg. 

Frih.  Eric  Wrangel  påminte,  om  icke  det  som  af 
Riddarhuusmedlen  voro  utlagdt  til  skrifmaterialier,  ved  och 
lius  måtte  ehrsättias  af  publiqve  medel. 

Thetta  pröfvades  skiähligt  och  remitterades  til  Secrete 
Utskåttet. 

Sedan  kom  på  discours  hvad  Cammereraren  nu  skalle 
niuta ; 

Och  sade  H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Sidsta  Riksdagen  har 
R.  o.  A.  tillagdt  Cammereraren  300  Dal.  smt,  får  det  icke 
blifva  400  Dal.  smt? 

Thetta  fick  bifall. 

Och  bevilljades  äfven  Cancellisten  FViese  300  Dal.  silf- 
vermynt. 
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H.  Exc.  HrLandtm.:  Friesen  vill  gierna  hafva  tillök- 
oiDg  på  lönen;  men  det  äro  någre  som  mena,  at  thet  är  bättre 
at  han  far  befordring. 

Svarades  ja. 

H.  Ex  c  Hr  Landtm.:  De  fattige  finge  sidst  400  Dal. 
smt,  hvad  skola  de  na  få? 

Det  sades,  at  som  Riddarhans-Cassan  är  svag,  så  kunde 
de  fk  allenast  100  Plåtar,  och  derjämte  kände  hvar  och  en 
gihra  efter  råd  och  ännu  något  til  de  fattige. 

Derpå  gaf  H.  Ex  c.  Hr  Landtm.  til  de  fattige  5  Specie 
Docater  och  sade,  at  den  som  behagar,  han  gifver  något  til 
dem. 

I  anledning  häraf  gåfvo  något  hvar  til  de  fattige,  hvilka 
penningar  Fiscalen  Treffenhielm  emottog. 

Och  som  Hr  Schtdmans  Memorial  aplästes,  hvaruti  han 
anhåller  om  hielp; 

Bevilljades  honom  i  proportion  af  desse  medel  som  samlas. 

Dessntan  låfvade  H.  Exc.  Hr  Landtm.  at  gifva  honom 
en  kläd  ning. 

Härjämte  fants  godt,  at  Matrickelen  tryck es  af  Riddar- 
honsmedlen  i  8:o- format,  och  at  den  Andra  och  Tredie  Glassen 
oombineras  samt  continueras  med  en  nummer. 

General-Majoren  Frih.  Mel  lin  anmält  e,  at  han  mist  sin 
tianst  igenom  indragning,  och  begiärte  at  blifva  hugnad  på 
annat  sätt. 

Men  som  han  nu  ey  kunde  här  hielpas,  så  lemnades  honom 
at  gifva  in  sin  Suppliqve  med  Expectanterues,  som  gå  til 
K.  Maij:t. 

Sedan  lemnades  Kyrkjoherden  Lutkeman  frihet  at  hålla 
pabliqve  lectioner  i  Secrete  Utskåts-  eller  Secrete  Deputations- 
rnmmet,  och  nästkommande  Lögerdag  fSremiddagen  får  han 
orera  här  på  Riddarhuset  efter  sin  begiäran. 

Vidare  föredrogs  R.  o.  A.,  om  icke  Riks-Rådet  Tömfiycht 
må  continuera  vid  Reductions-  och  Liqvidationsvärcket,  som 
förr. 

Hvilket  blef  bifallit. 

Vidare  frågades,  emedan  Ecclesiastiqve-Deputation  kom- 
mer at  continuera,  om  icke  de  samma  förblifva  i  berörde  De- 
putation, som  varit  der  härtils,  och  en  annan  bör  förordnas  i 
berörde  Deputation,  sedan  Riks-Rådet  CederMelm  kommit  at 
afgå  iflrån  thenne  Deputation. 

Adehu  Protokoll  1727,  II.  35 
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R.  o.  A.  samtyckte  dertill,  och  anmodades  Gref  Thure 
BiéUce  härom ;  äfven  som  ock  de  öfrige  ledamötenie  komma  at 
continuera  vid  samma  arbete. 

Yttermera  frågades,  om  icke  bodar  här  vid  Riddarhaset, 
til  at  draga  theraf  huashyra,  kunna  byggas,  doch  så  fasta,  at 
de  kunna  bära  flygelen,  när  then  kommer  att  updragas,  efter 
den  lindrigaste  dessein. 

R.  o.  A.  höllo  före,  at  de  böra  byggas  efter  den  dessein 
som  svarar  emot  huset 

Vidare  fants  godt,  at  Introdnctions-Deputation  träder  i  dag 
och  i  morgon  tilsamman  at  justera  Introductionslistan  och  im- 
matriculerar  dem  som  ännu  angifva  sig. 

Hvad  ledamöteme  i  Expeditions-Deputation  angår,  så  ön- 
skade R.  o.  A.,  at  de  ville  continuera  dervid,  som  härtils  blifvit 
thervid  brukade;  men  härom  talas  vidare  i  Secrete  Utskåttet 
med  the  andre  Stånden,  dijt  detta  remitteras. 

H.  Ex  c.  Hr  Landtm.:  I  Secrete  Utskåttet  håppas  vy 
att  vij  lära  i  dag  eller  i  morgon  blifva  färdige.  Staten  ?ar 
sluten,  inuan  vij  voro  på  Saleu,  och  flere  angelägne  saker  med. 

Till  de  fattige  fÖU  igenom  samblingen  52  Ducater  och  5 
Specie  Garoliner. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.  tog  nu  afskied: 

Högvälborne,  Välborne  Herrar  Grefvar,  Friherrar  och  Her- 
rar af  Riksens  Ridderskap  och  Adel,  mine  Högdtärade  Bröder. 

Aldenstuud  denne  svåra  och  långsamma  Riksdagen  nn 
ändteligen  igeuom  den  högste  Gudens  välsignelse  så  vida  avan- 
cerat, at  vij  kunna  taga  afskied  af  hvarandra,  så  åligger  oss 
at  aflägga  en  vördesam  tacksäijelse  hos  den  store  Guden,  som 
oacktat  alle  svårigheter  hulpit  oss,  at  man  förmodar  at  vår 
Öfverhet  och  Fäderneslandet  lära  kiänna  frucht  och  nytta,  och 
demäst  bedia,  at  han  täcktes  välsigna  de  rådslag,  som  här  iro 
förde,  med  allskiöns  lycka  och  framgång.  Demäst  åligger  mig 
at  aflägga  en  hörsam  tacksäijelse  hos  R.  o.  A.  för  all  den 
vänskap,  heder  och  biträde,  som  de  visat  mig  och  på  så  många 
sätt  hugnat  Jag  tilstår,  at  jag  ey  giort  mera  än  min  skyldig- 
het fordrat,  men  blefvit  varse  at  de  velat  recompensera  inten- 
tion. Den  bar  varit  så  upricktig  och  god,  at  jag  är  försäkrad 
ingen  kunnat  hafva  den  bättre.  Jag  önskar  R.  o.  A.  allskiöns 
lycka  och  välsignelse  och  dem  som  skola  resa  bart  en  lycklig 
resa,  jämvähl  at  de  måtte  finna  sin  k.  vårdnad  uti  et  godt 
och  önskeligit  tilstånd.    Mig  sielf  recommepderar  jag  i  R.  o.  A:ns 
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benägna  ynnest  alt  framgient  och  beder,  at  dhe  uhrsäckta  mit 
karta  tahl  och  äro  försäkrade,  at  mit  hierta  är  bättre  än  jag  i 
något  tahl  kan  uttrycka,  och  at  jag  måtte  få  tilfälle  at  så 
kanna  tiäna  dem,  som  jag  gierna  skall  söka  at  giöra  det. 

Hr  Riks-Rådet  Frih.  Creutz  svarade  härpå  således:  Ehuru 
8Tårt  och  mödosamt  et  arbete  är,  blifver  det  tilbaka  lagda  i 
förgiätenhet,  när  ändan  är  lycklig  och  utgången  kröner  värcket. 
Det  förra  går  jag  förbij,  men  til  det  senare  feliciterar  jag 
Eders  Ezc.  Eders  Exc:8  modestie  tillåter  mig  ey  at  anföra 
det  beröm,  som  Eders  Exc.  förtiänt.  R.  o.  A.  finner  sig  för- 
bandit at  aflägga  en  ödmink  tacksäijelse  hos  Eders  Exc,  som 
medlat  alla  saker  derhän,  at  de  fåt  en  god  och  lycklig  utgång. 
R.  0.  A.  önskar,  at  Eders  Exc:s  möda  måtte  blifva  recompen- 
serad,  så  at  Eders  Exc.  måtte  få  finna  sälla  fruckter  deraf. 
För  öfrigit  recommenderar  sig  R.  o.  A.  i  Eders  Exc:s  benä- 
genhet och  önskar,  at  Gud  täcktes  förlänga  Eders  Exc:s  lifs- 
tijd  och  styrcka  dess  hälsa,  så  at  Eders  Exc.  måtte  länge  lefva 
och  vähl  må  til  hela  Rikets  förmån  och  R.  o.  A:ns  besynner- 
liga fögnad.  —  Jag  vänder  mig  ock  billigt  för  mit  particuliere 
til  Höglåfl.  R.  o.  A.,  sedan  jag  igenom  Guds  tilskyndan  har 
blifvit  befordrad  til  Riks-Råds-embetet  och  intet  mer  har  den 
ähran  at  komma  såsom  en  ledamot  eller  Directeur  af  Riddar- 
huset at  bivista  R.  o.  A:ns  Riksdagar.  Jag  ärkiänner  med 
skyldig  vördnad  all  den  gunst  mig  är  vederfaren,  hvilken  skall 
vara  i  et  tacksamt  minne  förvarad.  Den  högste  Guden  late 
R.  o.  A.  altid  vähl  gå  samt  blifva  den  starckaste  grundpelare 
för  vår  ädla  frihet.  I  öfrigit  utbeder  jag  mig  den  gunsten  at 
altid  blifva  bibehållen  i  R.  o.  A:ns  gunst. 

H.  Exc.  Hr  Landtm.:  Jag  uptager  med  all  tacksamhet, 
at  R.  o.  A.  så  benägit  ansedt  mina  förrätningar  vid  Landt- 
marskalcks-embetet,  och  lärer  aldrig  glömma  bart,  at  de  tvenne 
gånger  skafi^it  mig  tilfälle  at  tiäna  dem.  Den  högste  Gud  väl- 
signe dem  och  late  dem  alla  gå  vähl. 

R.  o.  A.  betygade  öfver  alt  sit  nöije  och  skilgdes  här- 
med åt. 
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Bilagorna  till  Adelns  Protokoll  vid  Riksdagen  1726—1727 
äro  redigerade  efter  förut  angifven  plan.  Undertecknad  har 
sökt  att  göra  denna  på  Adelns  enskilda  bekostnad  utgifna 
pDblikation  till  ett  så  fullständigt  helt  som  möjligt,  hvars 
sammanhang  icke  borde  störas  genom  uteslutande  af  en  eller 
annan  till  omfånget  jemförelsevis  ringa  men  till  innehållet 
märklig  bilaga,  endast  på  den  grund  att  densamma  varit  tryckt 
i  något  äldre  samlingsverk.  De  utan  jämförelse  flesta  af  dessa 
akter  hafva  aldrig  förut  varit  offentliggjorda. 

Sekreta  Propositionen  i  inrikes  ärender  meddelas  enär 
densamma  vid  denna  riksdag  föredrogs,  åtminstone  delvis,  i 
Adelns  plenum.  Riksens  Ständers  Kommissions  förut  tryckta 
dom  öfver  riksrådet  grefve  Vellingk  (se  noten  sid.  649)  har 
på  grund  af  sitt  betydliga  omfång  uteslutits,  hvaremot  miti- 
gantiema  i  Kommissionens  resolution  här  blifvit  upptagna. 
Adeln  beslöt  väl  att  icke  ingifva  några  allmänna  besvär 
rid  ifrågavarande  riksdag,  men  de  enskilda,  från  flera  lands- 
orter inkomna,  hvilka  finnas  i  behåll,  äro  af  tillräckligt  stort 
intresse  för  att  här  upptagas. 

Alla  bilagorna  äro  tryckta  efter  original  eller  afskrifter  i 
Riksarkivet. 

Stockholm  i  November  1886. 

Oarl  Silf^eratolpe. 
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1. 

KongL  Maij:t$  nådiga  Allmänna  Prcposition  iiU  samtélige  nu 
fdTBamhlade  Rijkzens  Ständer. 

(Allegater,  fol.  1.     Orig.) 

Protokoll  IV,  sid.  14. 

Ju  större  den  nåd  ock  kiärlek  är  som  K.  Maij:t  altid 
hyser  fSr  samtélige  Rijkzens  Ständer,  jn  mehra  fagnar  sig 
K.  Maij:t  där  öfVer,  att  uppå  Dess  till  dem  i  nåder  afgångne 
kallelse  de  här  in  för  Dess  Kongl.  thron  sig  så  tahl-rijkt 
ock  Qti  önskelig  vählmågo  infunnit  hafva;  hvarjämte  K. 
May:t  i  synnerhet  har  orsak  att  hugna  sig  däraf,  att  igenom 
den  store  ock  alsmäcktige  Gudens  nåd  och  vählsignelse  de  nu 
äga  den  förmåhn  ock  lycksalighet  att  kunna  mötas  ock  sambias 
såsom  nu  sker  uti  den  fred  ock  rolighet,  uti  hvilken  de  sed- 
nast  ifrån  hvarannan  skildes.  Den  samme  nådige  Guden  för- 
läoe  ock  att  uti  ett  lijka  lyckeligit  ock  önskeligit  tillstånd  nu 
&  vistas  tillsammans  och  trogne  råd  med  hvarannan  pläga 
till  Hans  stora  nams  ähra  ock  hela  landsens  välfärd  ock 
trefnad, 

E.  Maij:t  hade  i  Nåder  giärna  sedt  att  till  denne  samman* 
komst  den  efter  Ständemes  eget  öfverenskommande  ock  beslut 
vid  deras  sednaste  sammanvarelse  utsatte  tijden  kunnat  af- 
bijdas.  Men  när  Rijksens  Ständer  närmare  varda  inseendes 
de  orsaker  och  omständigheter  som  föranlåtit  K.  Maij:t  samma 
tijd  något  att  förkårta,  så  lära  Rijksens  Ständer  sielfve  bliftra 
öfvertygade  om  angelägenheten  af  de  skiäl,  som  sådant  för- 
orsakat 

Hvad  som  angår  Fäderneslandets  tillstånd  i  gemehn  ock 
först  i  anseende  till  dess  grannar  ock  andra  utrijkes  mackter, 
så  lära  de  därom  författade  särskilte  berättelser  gifva  Rijkzens 
Ständer  utförligen  vid  handen  huruledes  K.  Maij:t  alt^edan 
deras  sednaste  sammanvarelse  låtit  sig  på  det  högsta  angelägit 
Tara  att  icke   allenast   med  Dess  grannar  lefva  uti  ett  godt 
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nabovänlegit  förtroende  ock  detsamma  alt  mehr  ock  mehr  att  for- 
öka, utan  ock  att  bijbehålla  ock  befästa  Sveriges  äldre  ock  nyare 
vänskaps-  ock  inbördes  försvars-förbindelser  med  andre  anseenlige 
mackter  i  Europa  samt  således  sättia  sig  sielf  ock  Dess  rijke  så 
med  den  ena  som  den  andra  uti  godt  förstånd  ock  förvärfva  deras 
vänskap  ock  förtroende.  K.  Maij:t  har  också  största  orsak  att 
hembära  den  nådige  Guden  en  innerlig  tacksäijelse,  som  täckts 
välsigna  de  rådslag  K.  Maij:t  härtills  tagit  till  den  hälsosamme 
fredens  vidmackthållande  ock  tviflar  derhos  intet  att  ju  icke 
densamma  nådige  Guden  således  lärer  vidare  förläna  dess  väl- 
signelse, att  Ständemes  företagande  ock  de  trogne  råd,  som 
K.  Maij:t  af  dem  vid  nu  varande  sakers  skick  förväntar,  måtte 
lända  till  den  ädla  ock  så  dyrt  kiöpte  fredens  vidare  befastande 
samt  *tiil  befränyande  af  hela  landets  trygg-  och  säkerhet  nu 
ock  i  framtiden.  Ock  som  desse  K.  Maij:ts  hyste  välmente 
afsickters  erhållande  jämbväl  mycket  beror  på  Rijkets  inre 
Författningar,  har  K.  Maij:t  ock  tillijka  för  Rijksens  försvars^ 
värck  till  lands  ock  vattn  den  Kongl.  försårg  dragit,  atthvad 
det  förra  eller  land-mackten  angår  så  väl  de  indelte  regimenter, 
hvilka  genom  rusthåld-  ock  rotamas  utblåttande  under  det 
långlige  kriget  voro  råkade  i  ett  ganska  slätt  tillstånd,  som 
ock  de  värfvade  regimenter  icke  allenast  samtelige  till  manskap 
äro  vordne  aldeles  completterade  ock  till  en  dehl  jämbväl 
förstärckte,  utan  ock  med  nye  monderingar  mehrendels  öfveralt 
allaredan  försedde,  hvilket  ock  de  ännu  öfnge  lijkaledes  snart 
blifva  kunna;  varandes  också  inrättningen  af  förråds-cassome 
i  anledning  af  Rijkzens  Ständers  egen  vid  sidsta  Rijkzdag  i 
underdånighet  vid  handen  gifne  berömlige  plan,  medelst  K. 
Maij:ts  nådige  ock  oförtmtne  försårg  så  vida  bracht  att  till 
arméens  rörelse  ock  sammandragning,  om  ock  när  så  nöd- 
vändigheten fordra  skulle,  icke  allenast  ett  anseenligit  alla- 
redan uti  cassorne  är  influtit  ock  att  tillgå,  utan  ock  ännu 
till  att  förinoda  det  ock  hädanefter  uti  dem  så  mycket  mehra 
lärer  inflyta  som  värcket  i  början  varit  en  ock  annan  svårighet 
underkastadt  ock  fördenskuld  eij  förr  än  nu  nyligen  till  sin 
mogenhet  komma  kunnat. 

Ock  hvad  det  sednare  eller  siömackten  beträffar,  så  äro 
sedan  sidsta  Rijksdag  dels  åtskillige  skiepp,  fregatter  ock 
gåleyor  vordne  byggde,  dels  ock  någre  gamble,  som  en  sådan 
påkostnad  värde  varit,  så  reparerade  att  de,  om  så  påträngia 
skulle,    nu    kunde    giöra    tiänst.     Den    under  glorvOrdigst  i 


Digitized  by 


Google 


Eongl.  MAJ:t8  Allmfinna  Propoeition.  549 

åminnelse  Konung  Carl  den  XII:te  nti  Garlscrona  anlagde  ock 
på  begynte  så  kallade  dåckan  är  ock  namehra  bracht  uti  ett 
så  fallkombligit  stånd  att  tvenne  de  störste  ocb  anseenligaste 
skiepp,  som  elliest  intet  ntan  med  största  svårighet  ock  om- 
kåstnad  hade  stådt  at  repareras,  dämtinnan  nyligen  äro  vordne 
så  godt  som  aldeles  nye  giorde. 

Ock  hvad  sielfva  milicen  vidkommer,  så  har  K.  Maij:t 
fiiller  vid  de  däröfver  anstälde  generale  munstringar  låtit  at- 
muDStra  hvad  uti  krigs-tider  allenast  för  nöd  skull  har  måst 
antagas  ock  mindre  dugeligt  funnits,  samt  däremot  sökt  så 
mycket  möijeligit  varit  att  föröka  antalet. 

På  hvilket  sätt  som  nu  Rijksens  Ständer  kunna  giöra  sig 
försäkrade  att  finna  försvarsvärcket  ock  krigsmackten  i  långt 
bättre  tillstånd  än  vid  förledne  Rijksdag;  så  förmodar  ock 
K.  Maij:t  hvad  som  angår  Rijkzens  invärtes  huushåldning, 
bandtering  och  hvarjehanda  näringsmedel,  men  i  synnerhet 
handelen  och  siö-farten,  ock  däraf  flytande  en  större  Rijksens 
iDdräckt  ock  tillgång  på  egne  medel  ock  hvarjehanda  andra 
nödige  förråd,  att  ock  Rijksens  Ständer  med  intet  mindre 
nöije  finna  lare  huru  märckeligen  så  det  ena  som  det  andra 
under  denne  ännu  så  karta  tid  af  fred  ock  rolighet  genom  den 
Högstas  nådige  välsignelse  sig  förkåfrat  ock  åhr  ifrån  åhr  till- 
tagit hafver. 

Om  alt  detta  ock  hela  Fäderneslandets  så  in-  som  ut- 
rijkes  tillstånd  sedan  nu  Rijksens  Ständer  icke  allenast  här  i 
kårthet  äro  vordne  utan  ock  igenom  de  utförligare  relationer, 
hvilka  K.  Maij:t  om  hvart  ock  ett  desse  högvicktige  rijksvår- 
dande  ährender  särskilt  i  nåder  föranstaltat  hafver,  ännu  när- 
mare hint  giöra  sig  underrättade,  så  förmodar  K.  Maij:t  att 
till  föllje  däraf  ock  Rijkzens  Ständer  efter  ett  moget  ock  noga 
fömtgångit  rådplägande  med  hvarannan  inbördes  ock  därå 
fattadt  slut  sedan  sina  underdånige  tanckar  yttra  lära  på  hvad 
sätt  Rijkzens  Ständer  hålla  före  den  ädla  freden  framdeles  må 
kunna  bijbehållas,  inrijkes  huushåldningen  alt  mehr  ock  mehr 
förbättras,  handelen  och  siöfarten  på  en  ännu  fördelacktigare 
foth  sättias,  till  K.  Maij:ts  ock  hela  Sveriges  Rijkes  samt  alle 
dess  inbyggares  säkerhet  och  fromma. 

Hvartill  K.  Maij:t  önskar  dem  af  alt  sitt  hiärta  den 
stora  alsmäcktige  Gudens  milderijka  nåd  ock  välsignelse  samt 
förblifirer  för   det   öfrige   Rijksens  Ständer  samt  ock  synner- 
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ligen    med   all   Eongl.   nåd    ock  ynnest  väl  bevågen.    Datorn 
ut  Bupra. 

FRIEDRICH. 

D.  N,  von  Höpken, 


2. 

Sekreta  UtskotUU  ed. 
(Utskottets  acter,  fol.  1.) 

Protokoll  IV,  sid.  22  ocli  26—27. 

Jag  ....  till  Secrete  Utskottet  utn&mbd  och  befdll- 
mächtigad  lofvar  och  svär  vid  Gud  och  Hans  helga  Evange- 
linm,  att  såsom  mig  sådane  angelägne  Riksens  ährender  ther 
förtrodde  blifva,  som  för  K.  Maij:ts  och  Rikets  säkerhet  med 
all  redelighet  och  tysthet  afhandlas  böra;  altså  skall  jag  ati 
thenne  min  -  förrättning  intet  afseende  hafva  på  något  annat 
än  Gads  ähra,  vår  rena  evangeliska  församlings  fromma,  samt 
K.  Maij:ts  och  Sveriges  Rikes  välfärd  och  Ständemes  fri-  och 
rättigheter  na  och  i  framtiden;  the  ährender,  som  ther  före- 
komma, skal  jag  efter  yttersta  förstånd  och  bästa  samvete 
utan  påfand  och  arga  list  skärskåda  och  öfverväga  samt  ioga 
andre  rådslag  föra  eller  bifalla  än  de  som  Öfverhetens  och 
undersåtarnes  sanna  och  sammanbundne  interesse  styrka  och 
befordra,  så  att  jag  intet  af  alt  sådant  skall  ntor  acht  låta 
för  någon  tillförende  åtninten  förmon  af  hvem  det  vara  må, 
icke  heller  för  räddhåga,  gunst,  skyldskap,  svågerskap,  vän- 
skap, hat  eller  afund,  nytta  eller  skada  skull.  Mindre  har 
eller  skall  jag  sjelf  eller  genom  andre  taga  eller  taga  låta 
gåfvor,  skänker  eller  pensioner  får  mig,  mine  barn  eller  an- 
hörige; och  som  jag  nu  icke  är  engagerad  uti  främmande 
herskaps  tienst,  så  skall  jag  under  denna  min  fönrätning  eij 
heller  engagera  mig  uti  någon  sådan  tienst  eller  hafva  afseende 
på  något  engagement  för  mig,  mine  barn  eller  anhörige,  nu  eller 
i  framtiden,  hvarken  in-  eller  utrikes.  Jag  skall  icke  eller 
med  någon,  som  eij  är  af  detta  Utskottet,  om  de  saker,  som 
der  förhandlas,  tahla  eller  discourera,  mindre  de  discourser 
eller  hvad  där  förehafves  och  afslutes,  någon  eho  den  vara 
må»  hög  eller  låg,  inhemsk  eller  utlänsk  på  något  uptänkeligit 
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sått  uppenbara,  utan  hvad  tyst  vara  bör  in  till  min  död  i 
tysthet  behålla.  Skalle  och  Secrete  Utskottet  tillåta  at  giöra 
visse  måhl  kunnige,  tå  skall  jag  eij  eller  vidare  gå  med  mine 
discourser  och  ber&ttelser  än  oss  emillan  uti  Secrete  Utskottet 
på  åfirannämbde  sätt  aftalt  är,  skolandes  jag  i  öfrigit  rätta 
mig  efter  Regeringsformen  och  Rikzdagzordningen  samt  den 
instruetion,  som  f&r  Secrete  Utskåttet  författad  blif^er.  Och 
detta  alt  så  sant  mig  Gud  hielpe  til  lif  och  sjähl. 


8. 

Instructum  för    Riksens   Stånders  Secrete   Utskått  vid  Riks^ 
dagen  1726. 

(Utskottets  acter  fol.  11.) 

ProtokoU  IV,  sid.  46—50. 

Aldenstund  i  förmågo  af  Riksdagzordningeivs  18  §  visse 
ärender  blifva  Secrete  Utskåttet  anförtrodde;  alt  derföre  haf^a 
Riksens  Ständer  för  gott  funnit  fölljande  måhl  til  Secrete 
Utekåttets  utarbetande  och  afslutande  at  lämna: 

l:mo. 

De  secrete  propositioner  som  K.  Maij:t  Secrete  Utskåttet  före- 
ställer angående  utrikes  saker,  freds  värcket,  någon  krigsplan, 
alliencer,  och  flere  sådane  ährender,  hvilke  i  anseende  til 
utrikes  machter  eller  fÖr  Rikets  besynnerliga  interesse  skull 
böra  hållas  tyste  och  som  Secrete  Utskåttet  af  alle  veder- 
börande högre  och  lägre,  som  om  thesse  saker  någon  kundskap 
haf?a,  äger  macht  att  inhämta  all  nödig  underrättelse  och 
nplysning;  så  har  jämväl  Secrete  Utskåttet  at  til  sig  fordra 
Råd»-  och  Gancellie-ProtocoIIeme  öfver  the  utrikes  sakeme 
samt  correspondencen  samma  ärender  angående  med  mera;  och 
ther  vid  desse  acters  igenom  läsande  någon  fehlachtighet  af 
en  eller  annan  skulle  finnas  vara  begången,  far  sådant  inga- 
lunda förbijgås  eller  nederläggas,  utan  måste  thet  vid  ansvar 
tilgiörande  fÖr  Secrete  Ustkåttet  behörigen  och  fodersammast 
aogifras,  samt  der  med  efter  Fundamental-lagen  och  Förordnin- 
game  förfaras. 
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2:o. 

Hörer  i  lika  måtto  statsvärcket  til  Secrete  Utskåttet;  men 
ther  någon  ansenlig  förhOgning  eller  fönnin&kning  och  indiag- 
ning  i  staten  nödig  finnes,  bör  Riksens  samtelige  Ständers 
samtycke  och  bifall  ther  til  inhämtas;  åliggandes  Secrete  Ut- 
skåttet  at  sökia   all  möjelig  besparing  till  statsvärckets  lisa. 

3:o. 

Krigs-  och  Ammiralitets  GoUegiemes  berättelser  om  fastnin- 
games,  arméens,  flåttans  och  siömilicens  tilstånd  komma  äfven 
väl  til  Secrete  Utskåttet. 

4:o. 

Sammalunda  har  ock  Secrete  Utskåttet  at  låta  öfversee  banco- 
värcket  samt  alt  hvad  til  dess  richtighet,  styrcka  och  bibe- 
hållande lända  kan,  vederbörligen  befordra. 

5:o. 

Lijkaledes  hörer  Ständernes  Gontoir  under  Secrete  Utskåttets 
öfverseende,  doch  således  at  det  som  eij  fordrar  en  högnödig 
tysthet,  varder  refererat  in  pleno. 

6:0. 

Skulle  utom  dess  Stånden  in  plenis  remittera  till  Secrete 
Utskåttet  någre  måhl,  kommer  Secrete  Utskåttet  i  följe  af 
samma  remiss  dem  at  uptaga;  men  fOr  öfrigit  varder  Secrete 
Utskåttet  aldeles  förbudit  at  befatta  sig  med  andra  ährender 
än  them,  som  nu  nämde  äro,  och  far  således  eij  uptaga, 
mindre  afgiöra  några  måhl,  som  till  samtelige  Ståndens  af- 
giörande  in  plenis  hört  och  höra. 

7:0. 

Sammalunda  har  ock  Secrete  Utskåttet  at  tilse  huruvida 
fridstractateme  och  aliancerne,  särdeles  the  som  1719  och  the 
följande  åhren  slutne  äro,  haf^a  blefnt  å  the  firemmande 
machtemes  sida  efterlefvade  och  fulgiorde,  och  så  framt  ther- 
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Tid  sknlle  finnas  at  Sveriges  crono  och^)  ondersåtare  icke 
nktet  thet  till  godo  hvad  för  dem  på  förberörde  sätt  blefvit 
stipnleradt  och  the  finnas  berättigade  til,  så  bör  sådant  in 
for  Stånden  in  plenis  berättas. 


4. 

Utdrag  ur  Måds-Protokoll  i  Kriga-Ärender  d,  25  Aiigusti  och 
15  September  1726  angående  Adehfanan. 

(Både  Protokoll,  fol.  741  och  792.) 

Protokoll  IV,  sid.  58. 

Torsdagen  den  25  Augnsti  1726. 

Uti  Rådcammaren  i  Stockholm,  närvarande 

Hans  K.  Maij:t 
jämte 
Deras  Excellencer  Riksens  Råd 

Hr  Gref  Gruet:  Cronhielm. 

Hr  Gref  Tessin. 

Hr  Gref  Ducker, 

Hr  Gref  Taube. 

Hr  Gref  H,  R.  Horn. 

Hr  Gref  Liewen. 

Hr  Gref  Ekeblad. 

Hr  Baron  Lagerberg. 

Hr  Gref  Gyllenborg. 


l:o  om  Adels-fanan,  och  hnm  den  knnde  på  det  sättet 
inrättas,  att  Adelen  där  af  skulle  mindre  besvär  och  rijket 
större  nytta  haf^a. 

Efter  något  disconrerande  om  icke  för  hvarje  rosttiensts 
mark  kunde  erläggas  6  öre  kmt  och  antingen  detta  ärende 
kunde  gå  till  R.  o.  A.  allena,  eller  och  till  alla  Stånden; 

Fans  vara  bäst,  att  om  det  samma  eij  införas  något  uti 
den  Secrete  Propositionen,  utan  andrages  allenast  hos  R.  o.  A., 

*)  Orden:  erono  och  förekomma  ej  i  handskriften  men  blef^o  sedermera 
d.  8  Oktober  på  BorgaresUndeU  forslag  tillagda  (Jmfr  Protoholl  IV,  sid.  90)» 
hrazfoie  de  här  inforts. 
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såsom  ett  mål,  hvilket  det  Ståndet  määt  rörer  och  angår,  till 
att  förnimma  om  de  det  villja  uptaga,  då  det  sedan  kan  com- 
municeras  med  de  öfrige  Stånden. 

Hvar  till  Hans  Maij:t  gaf  des  nådige  bijfall  och  samtycke. 


Torsdagen  den  15  September  1726. 

Uti  Bådcammaren  i  Stockholm,  n&rvarande 

Hans  K.  Maij:t 
jämte 
Deras  Excellencer  RiksRåden 

Hr  Gref  Cronhidm. 

Hr  Gref  Tessin. 

Hr  Gref  MeyerfelL 

Hr  Gref  Dueker. 

Hr  Gref  Taube. 

Hr  Gref  H.  R.  Horn. 

Hr  Gr.  Cl.  Sporre. 

Hr  Gref  Ekeblad. 

Hr  Baron  Lagerberg. 

Hr  Gref  Gyllenborg. 


Hr  Baron  Lagerberg  påminte,  som  det  blifvit  godt  fannit, 
när  Secrete  Propositionen  förehades,  att  uti  den  samma  eij 
skalle  införas  om  Adelsfanan,  utan  det  ärende  först  andragas 
hos  R.  o.  A.  till  att  förnimma  om  de  det  äma  uptaga,  då  det 
sedan  kunde  communiceras  med  de  öfrige  Stånden;  Ältså 
kunde  detta  gifv^as  Landtmarskalken  tillkänna,  på  det  R.  o.  A. 
må  yttra  sig  där  öfirer  förr  än  de  andra  Stånden  få  del  och 
kunskap  där  af. 

Det  fans  godt,  att  detta  ärende  medelst  extract  af  det 
ProtocoU,  som  d.  25  Aug.  sidstl.  uti  detta  mål  är  fördt,  gifv'es 
R.  Rådet  och  Landtmarskalken  Gref  Arv.  Horn  ved  handen, 
på  det  i  anledning  där  af  denne  sak  hos  R.  o.  A.  må  kunna 
ventileras. 
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5. 

Inttruction    hvarefter  de   Deputerade   tU   revision  af  Sådets 
ProtocoUer  ha/va  sig  aU  råtta^). 

iSecreta  Utskottets  acter,  fol.  303.) 

Protokoll  IV,  sid.  73. 


Såsom  til  föllje  af  Regeringzformens  45  §:  och  Riksdags- 
ordningens 13  §:  Ständerne  åligger  at  efterfråga  huru  Riksens 
Råd  sedan  senaste  Riksdag  stält  sine  rådslag  till  K.  Maij:ts 
goda  ndije.  Rikets  upkomst,  vältrefnad  ock  förkåfring  ock  sig 
sielfve  til  välfortiänt  heder  ock  beröm;  altså  hafva  de  af 
Ständerne  här  till  nu  deputerade  till  den  ändan  en  fri  tilgång 
så  Yähl  til  sielfva  Rådsprotocolleme  angående  inrikes  sakeme 
som  CabinetsprotocoUeme  och  komma  Riksens  Råd  til  föllje 
af  Regeringzformens  14  §:  at  vara  Riksens  Ständer  ansvarige 
ock  giöra  hvar  för  sig  redo  för  deras  rådslag,  votering  ock 
förhållande;  dock  at  ingen  olyckelig  utgång,  som  mot  deras 
votering,  förmodan,  tancka  ock  på  skiähl  grundade  mening 
bända  kan,  dem  må  tilräknas,  särdeles  om  värckställigheten 
af  goda  rådslag  icke  ämåt  sit  påsyftade  ändemåhl  igenom 
dess  vållande,  som  det  ålegat  ock  varit  anbefalt  at  utföra 
och  förrätta. 

2:o 

Så  framt  vid  förbemälte  protocoUens  genomseende  denne 
Deputation  emot  förmodan  skulle  finna  uti  Råds-Revisions- 
och  CabinetsprotocoUeme  invärtes  huushåldningen  ock  styrelsen 
innom  Riket  angående  antingen  något  rådslag  emot  Rikets 
sanskyllige  intresse  vara  fördt  eller  ock  något  förelupit  emot 
Regeringzformen,  Lag  ock  Förordningar  samt  hvart  ock  et 
Stånds  eller  enskylte  personers  privilegier,  firij- ock  rättigheter, 
så  lärer  den  eller  de  af  Rådet  ock  vederbörande,  som  förmenes 
sådant  råd  gifvit  eller  ock  elljest  deruti  någon  del  hafva,  eij 
ondandraga  sig  det  at  förklara.  Ock  i  fall  Deputationen  ändå 
dervid   eij   skulle  finna  fiilkomlig  uplysning  ock  nöije,  så  bör 

O  Eden   for   Sekreta  Deputationen   1726   var  lika  lydande  *med 
Bepntotions  ed  1723.    (Se  ProtohoU  II,  sid.  69.) 
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sådant  in  pleno  refereras  at  ther  med  vidare  förfaras  må  som 
13  §:  i  Riksdagsordningen  innehåller. 

3:o 
Terminns  a  qno  til  desse  protocollemes  genomseende 
blifver  likmätigt  Regeringzfonnens  45  §:s  anledning  ifrån  1723 
åhrs  begynnelse,  ther  then  Secrete  Deputation  vid  förra  Riks- 
dagen stannade,  dock  Deputationen  til  sin  nplysning  intet 
betagit  utan  aldeles  lemnadt  frij  tilgång  til  alla  sedan  högst- 
sahl.  Hans  K.  Maij:ts  jfrånfalle  håldne  protocoller. 

4:o 
Aflägger  Deputation  sin  tysthetseed  at  hålla  tyst  hvad 
de  sins  emellan  discourera  ock  raisonera  om  måhlen  mage 
komma  in  pleno  at  företagas  eller  ock  intet  Skolandes  den 
som  något  utsprider,  hvilket  lönt  vara  bör,  förklaras  för  ovär- 
dig at  vidare  bijvista  någre  rådslag  eller  någon  tiänst  i  Riket 
bekläda.    Stockholm  den  4  October  1726. 


6. 

Riksrådet  Friherre  J.  CederJijelme  relation  om  sin  ambassad  täl 

Ryssland  ^). 

(Allegater,  fol.  334.) 

FrotokoU  IV,  sid.  76. 

Hörsamt  Memorial. 

Mig  är  vordet  berättadt,  huru  som  uti  Höglofl.  R.  och 
A:ns  högtanseenliga  församling  man  påstådt  af  mig  böra 
fordras  räckenskap  för  beskickningen  till  Ryssland. 

Jag  tviflar  intet  at  ju  den  som  giordt  propositionen  lärer 
fömuflftigt  kanna  betäncka,  at  efter  min  hemkomst  jag  therom 
redan  måst  ingifva  underdånig  berättelse  hoos  Hans  K.  Maij:t 
i  sittiande  råd,  hvarifrån  jag  månde  vara  aflfärdad;  han  iärer 
och  vähl  vetta  den  makten  tillhöra  öfverheten,  som  lickvähl 
icke  underlåter  at  communicera  altsammans  med  Rikseos 
Höglofl.  Ständer  uti  deras  valde  Secrete  Utskått,  men  hvad 
annan    atsickt   kan   hafva   varit   vid   berörde  påminnelse  ut- 

')  Tryckt  i  Skand.  Samfandeti  Handl.  XXXIV,  sid.  141  o.  ff. 
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st&Uer  jag  billigt  till  theras  eftertancka,  som  närvarande 
bättre  kunnat  m&rcka  tillf&Ilet,  ordaaätten  och  gemötsrörel- 
seme,  hälst  när  man  dermed  jämförer  annat  dertill  fogat 
mannlande  om  stora  penningar.  I  betraktande  af  bemälte 
omstäDdigfaeter  kunde  man  vähl  låta  det  talet  gå  oberördt 
förbi;  men  som  deraf  kan  fddas  menliget  rykte,  och  det,  liksom 
giftet  snart  sprida  sig  kring  hela  kroppen  i  Stånden  och 
rijket,  så  är  jag  nogsamt  förvissad,  then  rättvisan  mig  icke 
lärer  afskiäras,  at  thenne  min  korta  förklaring  ochså  må 
blifva  offenteligen  uppläsen.  Jag  omfamnar  med  fägnad  och 
tacksamhet  all  then  anledning,  som  gifves,  at  för  min  för- 
rättning fa  giOra  thet  beskied,  som  än  vidare  kan  äskas,  när, 
hvaräst  och  in  för  hvem  Riksens  HOglofl.  Ständer  behaga  at 
tbet  skie  skall.  För  min  persson  skulle  jag  önska,  om  sakemes 
beskaffenhet  tillåter,  at  inför  samtelige  Riksens  Höglofl.  Stän- 
der få  lägenhet  at  giöra  them  behörigt  nöje. 

Jag  hoppas  kunna  bevisa  mig  redeligen  hafva  efterlefvat 
deras  å  sidstledne  Riksdag  författade  plaan,  Hans  K.  Maij:ts  i 
conformitet  deraf  mig  meddelte  nådige  instruction  och  min 
lydaktige  undersåtelige  plicht,  utan  at  eftersättia  något  af  det, 
som  jag  förstådt  och  trodt  tiena  till  Hans  E.  Maij:ts  min 
nådigste    Konungz   samt   rijkets   roo,  vählgång  och  säkerheet. 

Jag  har  i  all  min  tid  af  reen  kiärleek  för  fäderneslandet 
haft  möda,  lijf  och  ägendom  ospard  till  dess  tiänst  och  häldre 
lidit  skada,  än  förfördelat  min  nästa.  Inskiänckes  mig  der- 
emot,  genom  Guds  tiilstädielse,  en  vidrig  belöning,  så  lärer 
han  ändoch  omsider  framdraga  oskulden  i  dagzliuset,  och 
imedlertid  blanda  vädervärdigheten  med  liuf  tröst  af  obefläckat 
samvete,  med  hviiket  jag  och  tryggeligen  kan  bedyra,  at  som 
jag  med  skyldigste  vyrdnad  erkiänner  Höglofl.  Riksens  Ständers 
till  mig  på  sidsta  riksmöte  betygade  synnerliga  ynnest  och 
fortroende;  så  har  jag  och  efter  bästa  vett  och  begrep  troligen 
giordt  hvad  jag  förmodat  kunna  lända  till  bibehållande  af 
samma  gunst  och  benägenhet;  ju  oförmodeligare  den  lyckan 
mig  hände,  hvartill  jag  då  blef  upphäfven,  ju  meer  brinnande 
har  alt  sedan  min  nijt  och  åtrå  varit  at  icke  giöra  mig  deraf 
ovärdig.  Jag  väntar  mig  och  det  vittnesbördet  af  alla  dem, 
som  plägat  med  mig  långligt  umgänge,  at  aldrig  någon  egen- 
nyttig  försökelse  hoos  mig  uppvägit  lustan  till  troheet  och 
ärliget  namn.  Detta  skall  och  med  Guds  hielp  aldrig  för- 
duQcklas  af  giämingame   med   mindre   svarta  af^nden   och 
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illviljui,  lyckans  vanlige  följeslagare,  finna  utväg  med  listigt 
pifund  at  giöra  sanningen  misstänckt  genom  personers  för- 
olämpande. 

Jag  ämar  likvähl  intet  dermed  låta  mig  afskrackia,  utan 
leiVer  i  fast  förtröstan  på  den  mächtiga  arm,  som  härtils  varit 
min  enda  hielp  under  trälsamt  släp  och  arbete,  at  ehum  ringa 
sådant  eljest  må  skattas,  det  dock  icke  skall  f&rlora  lofordet 
af  redligt  ursprång  och  uppsåt,  eller  om  alt  sådant  fÖrtages, 
ingen  skall  kunna  mig  afhända  egenskapen  af  en  sund  och 
trogen  rijkets  medlem,  som  skall  följa  mig  i  grafren  och  blifva 
mina  barns  dyrbaraste  arfskap.  Deruti  understår  jag  mig  t&fla 
om  jämlikheten  med  den  yppersta,  änskönt  i  annat  jag  icke 
fÖrhäfver  mig  dfver  den  ringaste. 

Hvarcken  hoot  eller  bestickning  har  någonsin  förmådt  af- 
leda  mig  från  rätta  stigen.  Det  är  ett  allmänt  bruk  at  höga 
mackter  gifva  främmande  Ministrer  någon  föräring  vid  fSrbonds 
slutande  och  afskiedstagande,  till  teken  af  särdeles  högaktning 
för  deras  herre  och  nation.  Andra  Sveriges  sänningebud  har 
det  blifvit  räcknadt  till  heder  och  disdnction;  har  nu  Gada 
försyn  också  velat  tillskynda  mig  någon  ersättning  å  samma 
ort,  hvaräst  jag  mycket  tillsatt  och  utstådt,  så  är  thet  likvähl 
skiedt  på  så  lofliget  sätt,  at  ihess  uteblifvande  eljest  måst 
upptagas  för  skymph  och  orätt,  som  utaf  Berlinska  exemplet 
bestyrkes.  Änskiönt  på  then  grunden  än  mera  kunnat  meen- 
löst  emottagas,  så  växer  doch  gärna  ropet  therom  som  sno- 
bållen  i  kringlöpandet.  Beder  jag  altherföre  tiensthörsamligeo 
at  then  som  therpå  talat,  må  rättvisligen  tillhållas  förkl&ra  i 
hvad  mening  han  thermed  utbrustit,  på  thet  eljest  både  em- 
betets  och  egen  heder  icke  må  oförskylt  fläckas  af  mörcka 
och  tvetydiga  utlåtelser.  Hvad  änteligen  angår  rådslagen  och 
mine  underdånige  betänckande  i  synnerhet,  så  skola  the  med 
Guds  hielp  altid  behålla  smaken  af  troget  vählmenande  hierta, 
fast  än  icke  then  förmånen  att  blifva  lika  aktade  med  deras, 
till  hvilka  jag  gärna  afstår  förträdet  i  vijsdom  och  anseende. 
Hvarjämte  billigt  bör  ihogkommas  at  ingens  rättsinnige  ifVer 
och  ömheet  för  rijkets  bästa  må  dragas  i  tvifeelsmahl,  fast 
kunde  än  meningame  om  vägen  thertill  vara  delte.  Skulle 
man  therföre  kläda  skatt  af  omild  uttydelse  och  efterställning, 
så  kunde  vähl  den  i  rådförandet  högstnödige  frijmodigheten 
snardt  blifva  nederslagen  af  fruktan  at  sedan  stå  blåttad  af 
tillforlåteliget   ryggväm;   men   samvetsron  öfver  trogen  åhaga 
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och  tiUgifVenhet  måste  icke  desto  mindre  af  sielf^a  menniskio* 
fienden  lemnas  obetagen.  Och  näst  thet  jag  förthensknll  i  stilla 
belåtenhet  hemskinter  hela  fthrendet  till  behörigt  opartiskt 
ompröfvande  nnder  Riksens  Höglofl.  Stånden  mognare  insikt 
och  betfincjande,  så  nnderkastes  thet  j&mbyfthi  en  treggiehanda 
så  ofehlaktig  som  oväldig  domstohl,  nemligen  6nd,  som  ransakar 
innersta  hiertat,  blifver  demti  säkraste  vittnet  om  hvars  ens 
sanna  nppsåth;  den  kloka  världen,  som  noga  känner  tidens 
och  värckets  belägenhet,  lärer  fUla  obedrägeligit  omddmme, 
hnra  rådslagen  therefter  kanna  hälsosammast  blifva  lämpade, 
och  äfven  thet  samma  bör  förväntas  af  posteriteten,  som  bäst 
och  eftertryckeligast  kommer  at  röna  påfölgdema.  Gifve  Gnd 
thet  må  skie  till  theras  beröm,  som  nn  lefva  och  efterkomma, 
at  landet  må  förkåfras  i  Herrans  fmktan,  grönskas  i  fred,  samt 
tilltaga  i  manlig  styrcka,  nnder  vaksam  och  trofast  endräktig- 
het  Till  samma  allmänna  landsens  glädie  önskar  jag  Guds 
nåd  och  mächtiga  beskydd  öfver  samtelige  Höglofl.  Riksens 
Ständer,  och  inneslnter  mig  i  theras  bevågne  omtancka  och 
hign  emot  all  insmygande  lönlig  och  uppenbar  vrångvisa. 

t/,  Cederhielm, 


7. 

Kongl.   Maij:iz   Seerete  Proposition  tiU  Rikaens  Ständer^  an- 
gående de  åhrender^  som  höra  till  Riketz  huushåJdning  oeh  in- 
vårtes    väsende.     Gifven   Stockholm   i   Rådcammaren   den    9 
Septembris  1726*). 

(Riksdags-acta.    Orig.) 

Protokoll  IV,  sid.  80  och  97. 

Det  är  K.  Maij:t  en  särdeles  glädie  och  fömöijelse  attnn 
åter  vid  denna  Riksens  Ständers  allmänna  sammankomst  hafva 
tillfälle  att  icke  allenast  gifva  dem  dehl  af  riketz  nn  för  tiden 
varande  tillstånd,  i  anseende  till  des  invärtes  oeconomie  och 
hnnshåldning,  samt  af  alt  hvad  sedan  sidsta  Rikzdag  blifrit 
deratinnan  värckstält  till  följe  af  de  då  fattade  slnt  och  af- 
bandlingar,  ntan  ock  med  dem  att  öfv^erlägga  om  hvarjehanda 

O  For  att  iclce  itympa  denna  alct,  meddelas  den  här  i  lin  helhet,  ehnm 
endut  M  5,  6,  8—10,  12  och  16  blefvo  på  Riddarhuset  föredragna. 
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vicktige  måhl,  hvilcka  K.  Maij:t  af  des  ömhet  och  omTardnad 
för  riketz  bästa  prdfvar  nödigt  än  ytterligare  tili  Bikseoj 
Ständers  öf^ervägande  att  lembna.  Och  på  det  Riksens  Stän- 
der om  alt  måtte  så  mycket  omständeligare  blifva  miderrättade, 
har  K.  Maij:t  anbefalt  samteiige  Gollegieme,  igenom  hvilcka^ 
händer  K.  Maijits  nådige  befallningar  gångne  äro,  att  hoos 
K.  Maij:t  inkomma  med  berättelser  -  om  alt  hvad  hördt  till 
hvardera  GoUegii  giöremåhl,  och  af  dem  i  följe  deraf  blifVit 
förrättat  och  föranstaltat,  hrilcka  berättelser  K.  Maij:t  fdnnit 
för  godt  att  in  originali  meddela  Riksens  Ständer  till  den 
ändan,  att  de  deraf  så  mycket  nogare  mage  inhämta  närvarande 
beskaffenhet  af  riketz  allmänna  hnushåldning,  bergvärck,  handel, 
siöfahrt,  manufactnrer,  med  mehra,  på  hvilcka  styckers  rätta 
administration  och  förvaltning  de  pnbliqve  inkomsters  hand- 
hafvande  och  förmerande  till  rikets  npkomst  och  förkoMng 
samt  hvars  och  ens  enskylte  välfärd  förnämligast  beror.  Fö|ja 
fördensknl  härhoos  Gammar  GoUegii,  Bergs  GoUe^i,  Gommercie 
Gollegii  och  Gammar  Revisionens  relationer  Riksens  Ständer 
tillhanda,  hvaraf  de  behagade  förnimma  hvad  för  ährender  så 
Täl  af  hvardera  Gollegio  särskilt,  som  gemehnsamt  af  flere,  dels 
på  K.  Maij:ts  befallning  värckstälte  blifvit,  dehls  till  Riksens 
Ständers  eget  afgiörande  äro  vordne  ntsatte.  Hvarjemte  K. 
Maij:t  efterföljande  puncter  i  synnerhet  vill  hafva  till  Riksens 
Ständers  mogna  råd  och  betänckande  andragit  och  recommenderat 

l:o. 

Emedan  vid  riketz  närvarande  tillstånd,  sedan  genom  sa 
månge  härlige  provinciers  förlust  des  inkomster  så  märckeligen 
blifvit  förminskade,  att  statsvärcket  omöijeligen  sig  bära  kan, 
det  högst  nödigt  är  att  taga  i  öfvervagande  på  hvad  sätt  in- 
komster och  utgifter  emot  hvaranuan  någorlunda  kunna  svara, 
så  att  Gronan  efter  hand  eij  må  alt  mehr  och  mehr  i  skald 
förfalla;  så  har  K.  Maij:t.  till  att  erhålla  ett  så  hälsosamt 
ögnemåhl,  redan  för  2  åhr  sedan  för  oumgängeligt  skattat  att 
förordna  några  af  Riksens  Råd  jemte  några  andra  redelige  och 
förståndige  männ,  hvilcka  under  namn  af  Deliberations  Depu- 
tation skulle  med  hvarannan  sammanträda  och  öfverlägga  om 
medell  och  utvägar,  hvarigenom  Riksens  inkomster  måtte  kunna 
vara  till  utgifleme  tillräckelige,  och  deröfver  till  K.  Maijl 
inkomma  med  deras  underdånige  tanckar  och  förslag,  hvilcka 
sedan  kunde  Riksens  Ständer  vid  deras  nästa  sammankomst 
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foreläggas.     För  arbetetz  vidlyftighet  skull  har  berörde  Depu- 
tation   eij  ännu  aldeles  kunnat  blifv^a  dermed  färdig,  men  det 
lärer  likväl    innan  kort  kunna  skie;  och  så  snart  det  till  K. 
Maij:t   inkommer,    vill  K.  Maij:t  gifva  Riksens  Ständer  deraf 
dehl  till   deras   vidare   öfvervägande   och  godtfinnande.     Och 
som  statsvärcket,    Riksens   inkomsters    noga   efterseende   och 
förbättrande,  och  hvad  mehra  deraf  dependerar,  är  i  alla  väl- 
bestälte    riken    den  förnämsta  grundvahl,  hvarpå  landets  väl- 
trefhad,    bestånd,    värn  och  beskydd  beroor;  så  har  K.  Maij:t 
detta  ährendet  fram  för  alt  velat  Riksens  Ständer  recommen- 
dera;  lärandes  Riksens  Ständer  utur  den  Secrete  Propositionen 
angående   krigsväsendet  finna  hvad  ansenlig  brist  sig  företeer 
vid  försvarsvärcket,   krigsmacktens   och    flottans   utredande    i 
händelse  af  upbrott,  magazinemes  providerande,  artillerie,  am- 
mnnition,  och  dylikt  mehr;  och  att  änskiönt  till  sådane  behof 
na  i  några  åhr  dehls  mehr,  dehls  lika  summor,  som  1696  och 
de  florissanteste   åhren,    då  riket  några  tunnor  guld  mehr  in- 
komst hade  än  nu,  anslagne  varit,  har  dock  därmed  fast  mindre 
än   de  tiderna  kunnat  uträttas,  hvartill  fömämbligast  orsaken 
är,   att    myntet  blifvit  förhögt,  och  alla  Cronones  inkomster  i 
förhogt  mynt  inflyta;  men  deremot  alt  det,  som  till  magaziner, 
fästningar,    skepzbygnad,  artilleriet  och  sådant  mehr  behöfves, 
mehr  än  dubbelt  nu  dyrare  är  än  då  var,  hvilcket  visserligen 
fordrar  Riksens  Ständers  mogna  eftersinnande. 

2:o 

Riksens  Ständer  hafva  vid  deras  sidsta  sammankomst  sig 
till  afgidrande  företagit  det  angelägne  ährendet  om  stora  sio- 
och  små-tullames  förarrenderande  i  hela  riket,  sedan  1722  åhrs 
Statscommision  gifvit  dertill  des  underdånige  förslag  och  K. 
Maij:t  i  anledning  deraf  infordrat  deröfver  Amrairalitets-,  Cam- 
mar-,  Bergs-  och  Commercie  Collegiemes  samt  Cammar  Revi- 
sionens och  Stats  Contoirets  betänckande;  och  hafva  Riksens 
Ständer  stadnat  i  det  beslut,  att  lemna  stora  siötullen  under 
betiening  till  nästa  Riksdag;  till  följe  hvaraf  K.  Maij:t  an- 
befall CoUegieme  och  Stats  Contoiret  att,  till  förekommande 
af  hvaijehanda  underslef,  tillhålla  vederbörande  tullbetiente 
att  med  all  trohet  och  flit  fullgiöra  deras  eed  och  embetes 
plickt,  varandes  jemväl  därefter  alla  de  förslag,  som  Öfver- 
Directexiren  Ehrenpreus  så  väl  vid  nästledne  Rikzdag  som 
sedermera    ingifvit    till    siö-tulls-inkomstemes    förökande   och 

Adeln$  Protokoll,  1726—1727,    IL  37 
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lurendräijeriernes   af  böljande  efter  CoIIegierDes  infordrade  be- 
tänckande   af  K.  Ma\j:t  afgiorde.    Men  eedan  bemälte  öfver- 
Directenr  i  förledit  åhr  1726  giordt  en  resa  till  största  delen 
siötnllscamrame   i   riket,   har  han  emot  slntet  af  åhret  gifvit 
Cammar-Collegio   och    Stats-Contoiret  vid   handen,  hura  han 
på.  samma  resa  giordt  sig  nnderr&ttad  om  orsakeme,  hvarfore 
stora  siötallame  eij  kunde  importera  så  mycket  som  var  för- 
modat, i  synnerhet  för  lurendräijerier  sknll,  dem  en  svårligen 
kunde   förekomma,   ehvad  flit  man  dertill  använde;  gifvandes 
han  fördenskul  det  förslaget,  att  som  lurendräijerieme  mehren- 
dels  skee  till  lands,  skulle  det  bäst  vara,  att  så  väl  aiö-  som 
små-tullame  af  någon  som  dem  arrenderade  blefvo  i  en  hand 
bevakade,   hvartill   han   sig   anböd  jemte  vissa  associerade  af 
borgerskapet  i  hvarje  stapelstad  först  på  ett  åhr,  tillbiudandes 
emot   vissa   vilkor  att  vilja  arrendera  stora   siötullame  jemte 
små-tullame  vid  stapelstademe  med  tobackz-,  salu-,  hunsbehofz- 
och   tapperians-acciserne;  stora  siö-tulla^ie  emot  en  arrende- 
suinma  af  tijo  tunnor  guld,  och  de  senare  för  så  stor  summa, 
som  efter  medii  uträckning  på  5  åhrs  importancer  blifva  kunde, 
med  mera.   Aldenstund  nu  Riksens  Ständer  vid  sidsta  Rikzd&g 
hade   faststält,   att  tullame  in  till  nästa  Rikzdag  skulle  f^r- 
blifva   under   betiening,  kunde  Gammar  Gollegium  och  Stats- 
Contoiret  angående  detta  ährendet  med  Öfver-Directeuren  sig 
eij  inlåta,  men  i  anseende  till  de  föreskrefne  instructioner  alt 
beflita  sig  om  Gronans  revenuers  förökande,  dristade  de  sig  eij 
heller  detta  att  förtiga,  fördenskul  gofvo  de  K.  Maij:t  altsam- 
mans  i    underdånighet    tillkiänna,    med    hemställande,   hvad 
reflexion  vid  då  beskaffade  tidernes  tillstånd  och  omständigheter 
på  detta  förslag  och  tillbud  giöras  kunde.     K.  Maij:t  fann  Sig 
deraf  föranlåten    att   öfver  detta  angelägne  ährendet  infordra 
så  väl  Gammar-Gollegii  som  Svea  Håfrätts,  Krigz-,  Ammirali- 
tets-,    Cancellie-,    Bergs-    och    Gommercie-GoUegieme»    samt 
Gammar-Revisionens  och  Stats-Gontoirets  gemensamme  betänc- 
kande,  hvaruppå  de  tillsammanträdt  och  tagit  ährendet  i  öfrer- 
vägande,  och  sedan  de  altsammans  noga  skiärskådat  och  skiäh- 
len  mot  och  med  granneligen  öfverlagt,  som  Gammar-Gollegii 
berättelse  till  alla  omständigheter  vidlyfleligen  gifver  vid  han- 
den,   äro   bemälte  Gollegier  till  K.  Maijrt  inkomne  med  deras 
underdånige   utlåtelse,    styrkandes    till    en  nödig  ändring  med 
tullame    genom    ett   generalt   tull-arrendes   inrättande,  tillika 
bifogandes   ett  project   på   hvad  sätt  sådant  aldrabäst  sku\^e 


Digitized  by 


Google 


Eongl.  Maj:t8  Sekreta  Proposition.  563 

kanna  låta  sig  giöra,  hvilcket  gick  derpå  at,  att  arrendesomman 

till  tijo  tunnor  guld  för  stora  siö-tullen  skalle  sättias  till  5,000 

lotter,  hvar  lott  af  200  dahler  silfvermynt,  hvilcka  lotter  på  ett 

Tisst  sätt   skalle   prsenamereras,   men    för  småtallame  skalle 

betalas  en  sådan  samma,  som  man  kände  komma  öfverens  om. 

Och  som  K.  Maij:t  äfven  befann,  att  sådant  tallames  generale 

forarrenderande  lände  till  rikets  inkomsters  högt  omträngande 

förökning   och   säkerhet,   samt  handelens  och  manafactaremes 

styrckia  och  befordran,  jemte  larendräijeriemes  förekommande, 

med  mera,    särdeles   som    Collegieme   vid   handen  gofvo,  att 

tallame  åhrligen  snarare  af,  än  tilltogo,  och  Kongl.  Maij:t  inga^ 

landa  tåla  kände   att   des  och  Cronans  inkomster  och  tallar 

till  4   å  5  tannor  guld  åhrligen  förminskas  skalle,  så  har  K. 

Maij:t    efter   alle    dervid    noga    öfvervägade    omständigheters 

anledning,    med   Råds   råde.gifvit  till  ett   sådant  förslag  des 

samtycke   och   bifall,   samt   anbefalt   Cammar-Collegiam,    att 

jemte  Gommercie-GoUegiam  och  Stats-Contoiret  om  värckstäl- 

ligheten  foga  all  skyndesam  anstalt,  hvilcket  bemälte  Collegier 

och  Stats-Gontoir  och  straxt  efterkommit,  och  contracter  med 

vederbörande  änder  K.  Maij:ts  nådige  ratification  slatit  till  en 

samma   för   stora  siötallen   af  tijo    tannor  gald   och  30,000 

dahler  silfvermynt,   samt   för  små-tallarne  femb  tannor  gald 

och  30,000   dahler   silfvermynt,  hvilcket  tagit  sin  begynnelse 

ifrån   den    31  Martij  innevarande  åhr.    Såsom  na  härigenom 

eij  allenast   handeln    i   riket   kommit   att    sättias  i  en  jämn 

gång  samt    den   säkraste   vägen    banad   till   manafactaremes 

apkomst   och   befordran    i   riket,  atan  ock,  att  stora  siötalls- 

inkomsten  genom  den  betingade  prfienamerationens  presterande 

altid   fömt   inflyter   och  atgifterne  vid  Statsvärcket  till  hielp 

kommer,  hvaraf  man  redan  haft  goda  prof;  så  har  K.  Maij:t 

en  sådan    ändring    Riksens    Ständer    velat    härmed   i    nåder 

vetta  låta. 

3:o. 
Riksens  Ständer  lare  af  Kongl.  Cammar-Gollegii  berättelse 
omständeligen  förnimma,  hvad  bemälte  Collegium,  angående 
de  i  från  1719  åhrs  begynnelse  innestående  ballancers  och 
restantiers,  så  i  gemehn  som  i  synnerhet  landt-räntornes  in- 
drifvande,  till  följe  af  K.  Maij:ts  och  Riksens  Ständers  derom 
afgångne  befallning  hafver  söckt  att  värckställa,  och  igenom 
hvad  methode  och  vederböranderne  föreskrefne  reglor  det  för- 
menes,  att  alla  räntor  åhrligen  skola  kanna  ricktigt  i  ränterieme 
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inflyta,  och  derigenom  förekommas,  att  inga  sådane  restan- 
tier  och  ballancer  hädanefter  skola  komma  att  existera.  Ka 
vill  KoDgl.  Maij:t  väl  eij  tvifla  att  jn  alla  vederbörande  med 
trohet  och  flijt  efter  hvars  och  ens  embetes  plickt  lära  giöra 
sin  skyldighet,  så  att  K.  Maij:t  och  Cronan  eij  mage  råka  i 
mistning  af  de  dem  åhrligen  tillständige  ingiälder,  riket  och 
publico  till  största  otienst  och  skada;  likväl  och  emedan  för 
hvarjehanda  svårigheter  och  infallande  omständigheter  skall, 
det  omöijeligen  är  till  förväntandes,  att  en  sådan  ricktighet 
vid  Cronones  åhrlige  inkomster  kan  stå  att  erhållas,  och  om- 
skiönt  det  kunde  skie,  skulle  de  ändå  eij  så  just  inflyta  till 
den  tid,  då  de  ofta  för  riketz  angelägne  behof  som  mast  voro 
af  nöden;  så  har  K.  Maij:t  funnit  Sig  föranlåten  Biksens 
Ständers  mogne  ompröfvande  att  hemställa,  om  det  icke  vore 
nyttigt  och  rådcligit,  att  sedan  K.  Cammar-  och  flere  Colle- 
gier  deröfver  blifvit  hörde,  alla  K.  Maij:ts  och  Cronones  räntor 
och  revenuer  i  gemehn,  hvarunder  ock  post-intraderne  komma 
att  räcknas,  kunde  bortarrenderas,  som  det  med  fördehl  i 
Konung  Gustaf  Adolphs  och  Drottning  Christinse,  jemväl  och 
sednare  tider  skedt  är,  och  det  på  samma  sätt,  som  nu  med 
siö-tuUen  och  små-tuUarne  förmodeligen  till  Riksens  Ständers 
nöije  och  bifall  blifvit  föranstaltat.  Derigenom  kunde  Cronan 
icke  allenast  hafva  visshet  om  sina  inkomster,  utan  ock  niata 
förskott  igenom  prsBnumerationer,  och  deremot  alla  afkortningar 
och  afskrifningar  förekommas,  samt  klagomåhl  öfver  innesta- 
ende  räkenskaper  och  balancer  förhindras,  jemväl  ock  en  stor 
dehl  af  betienter  besparas,  när  de  efter  hand  afgå.  Det  kunde 
fuller  tyckas,  att  detta  förslag  hafver  sina  svårigheter  med  sig, 
i  anseende  dertill,  att  arrendatoreme  skulle  sökia  allmogen  att 
förfördela,  och  sålunda  gifva  orsak  till  besvär  och  klagomåhl; 
men  när  man  i  Cammar-archivo  efterseer,  lärer  man  där  igen 
finna  så  väl  conditionerne  och  contracterne  med  arrendatoreme, 
som  allmogens  tid  efter  annan  under  de  50  a  60  arrendeåhren 
öfver  arrendatoreme  inkomne  klagomåhl,  såsom  ock  huru 
samma  klagomåhl  blifvit  botade  och  afhulpne,  så  att  man 
medell  i  händer  hafver  alla  nödige  prsecautioner  emot  almogens 
förfördelande  att  kunna  taga. 

4:o. 
Ibland    andre   ährender,    som  Riksens  Ständer  vid  sidsta 
Rikzdag  hafva  till  K.  Maijrta  förordning  upgifvit,  har  ock  det 
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varit,  ham  till  magazinernes  förseende  med  spannemåhl  så  väl 
för  garnizonernes  förnödenhet,  som  till  allmogens  bispringande 
vid  infallande  åyx  tid,  all  uti  riket  inkommande  stora  siötuU 
af  spannemåhl    skulle   in  natura  efter  tulltaxan  erläggas  och 
till  magazinerne  lefvereras;  hvarjemte  blef  föreskrifvit,  på  hvad 
sätt  sådant  till  undvikande  af  uppehåld  för  de  handlande  och 
skepparne   värckställas  skulle.     I  anledning  af  denne  Riksens 
Ständers  föreställning  och  godtfinnande,  månde  K.  Maij:t  igenom 
Des  nådige  bref  anbefalla  Cammar-  och  Commercie-Collegierne 
samt  Stats-Contoiret  att  ofördröijeligen  låta  denne  förordningen 
komma   till    värckställighet;    men   när   bemälte    CoUegier  vid 
värcketz  inrättning  begynte  låta  lägga  handen,  vijste  sig  icke 
allenast  den  eftertänckeligheten,  att  omkostningarne,  som  der- 
vid  skulle  giöras,  blefvo  ansenligare  än  man  sig  förut  förestält, 
ntan  ock  hvarjehanda  andra  svårigheter,  hvilcka  uti  Cammar- 
Collegii    berättelse   omständeligen    finnas    anförde;    fördenskul 
bemälte   Collegier   och    Stats-Gontoir  till  K.  Maij:t  inkommo 
under  den  21  Novembris  1723  med  en  underdånig  föreställning, 
om  icke  med  fullföljandet  af  hvad  som  således  härutinnan  voro 
förordnat,  kunde    anstå   till    Riksens  Ständers  nästa  samman- 
komst, då  alt  detta  i  vidare  öfvervägande  tagas  kunde;  men  som 
K.  Maij:t  fan  betänckeligit  att  skrida  ifrån  Riksens  Ständers 
i   dy  måhl  afgifne  mening  och  tillåtelse,  ty  befalte  K.  Ma\j:t 
att  med  berörde  tulls  upbärande  förfahras  skulle  aldeles  efter 
de  förre  ordres.     Sedermera  inkom  den  öfver  Statsvärcket  för- 
ordnade   Commissionen    till    K.  Maij:t  med  2  bref  af  den  26 
Martij  och  den  II  Aprilis  1724,  hvaruti  densamma  inständigt 
anhöll,    att  för  Riksens  därunder  beroende  nytta  skull,  tullen 
för   utan    ifrån    inkommande   spannemåhl    måtte    ifrån  den  1 
derpå   följande   Maji,   på  sätt  som  för  detta  skedt,  blifva  uti 
penningar   upburen,  men  att  samma  medell,  som  sålunda  up- 
bures,    måtte   blifva  oförryckte  och  använde  till  spannemåhls 
npkidpande   för   magazinerne,   så  att  således  med  mera  nytta 
det   af  Riksens    Ständer  påsyftade  ändamåhl  kunde  erhållas. 
Och   emedan    K.  Maij:t,  i  anseende  så  väl  till  berörde  Stats- 
commissions    enständige   påstående,  som  till  de  af  GoUegieme 
förut  anförde    skiähl    och  omständigheter,  då  blef  föranlåten 
att  gifva  dertill  Des  nådige  bifall,  så  befalte  K.  Maij:t  Gam- 
mar-Gollegium  att  om  värckställigheten  förfoga  behörig  anstalt; 
hvarefter  ock  vid  Maij  månads  begynnelse  1724  spannemåhls- 
tullens  upbärande  in  natura  kom  att  uphöra,  och  i  des  ställe 
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tallen  i  penningar  att  affordras  såsom  tillforende,  och  till 
magazinernes  fonrnerande  att  användas,  hvilcket  K.  Maij:t 
härmed  velat  Riksens  Ständer  till  kiänna  gifva. 

5:o. 
Emedan   man  af  en   beklagelig  erfahrenhet  sedt,  att  i  de 
framflutne    åhren,    sedan    sidsta   Rikzdag  3  a  400,000  tunnor 
spannemåhl  mehr  eller  mindre  åhrligen  tillika  med  åtskillige 
andre   ätande   vahror,   som  riket  behöft,  äro  ifrån  fremmande 
orter   inkorone,    hvaremot   åter   åhrligen    nästan  två  millioner 
dahler  silfvermynt  måst  utgå,  hvilcket  man  eij  så  alldeles  allena 
kunnat  tillskrifva  missväxten  och  boskapsstörtningen,  som  på 
somblige   orter   i    landet   varit,  utan  till  en  stor  dehl  landetz 
slätta  bruk  och  en  fehlacktig  huushåldning;  så  har  det  billigt 
varit  högst  nödigt,  att  eftersinna  tienlige  medell  och  utvägar, 
hvarigenom   landthuushåldningen    måtte  stå  att  förbättras  och 
så  kunna  inrättas,  att  riketz  inbyggare,  näst  Gudz  välsignelse, 
därmedelst   måtte  blifva.  i  stånd  satte  att  mehrendehls  kanna 
försörja   sig   sielfva   och   vid  infallande  hård  tid  hafva  något 
förut   samblat  eget  förråd  att  pålita,  och  eij  altid  till  så  stor 
myckenhet,  som  härtill  skiedt,  behöfva  dyrt  kiöpa  spannemåhl 
och    andra   lifsmedell    af  de  fremmande.     Till  att  ernå  ett  sa 
hälsosamt  ändamåhl,  har  K.  Maij:t  med  särdeles  välbehag  och 
nöije   ansedt  Des  Gammar-Gollegii  derom  ingifne  förslag,  och 
altså  förordnat  någre  af  Riksens  Råd,  såsom  ock  någre  i  lan- 
detz huushåldning  och  oeconomien  god  och  grundelig  kundskap 
ägande  personer,  att  biträda  Cammar-Collegio,  och  under  namn 
af  Oeconomie-Gommissionen  med  hvar  annan  öfverlägga  huru 
det   påsyftade    ögnemåhl   måtte  med  nytta  och  fördehl  kunna 
befordras  till  värckställighet.    Samma  Commission  har  ett  sa 
angelägit  ährende  sig  företagit  och  alla  Landshöfdingar  i  riket 
meddelt   sina   tanckar   öfver   åtskillige   dertill  hörande  måhl 
hvilcka  uti  Cammar-Collegii  berättelse  finnas  anförde,  och  be- 
giärdt,  att  de  deröfver  efter  öfverläggande  med  några  gode  och 
förståndige   huushållare   i    lähnen,  måtte  inkomma  med  deras 
utlåtelse.     Men    såsom    en  dehl  allenast  äro  därmed  inkonine 
och  en  dehl  ännu  uteblifvit,  ährendet  des  utan  fordrar  sin  tid 
innan  alt,  som  vederbör,  kan  blifva  utarbetat;  så  har  Cominis- 
sionen    ännu  eij  hindt  dervid  fullkomligen  lägga  handen,  dock 
har  K.  Maij:t  i  nåder  anbefalt,  att  samma  Gommission  skalle 
om    det,    som   dervid   kan   vara  giordt,  hoos  Riksens  Ständer 
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aflägga  des  berättelse.  Och  emedan  uti  de  af  Commissionen 
med  Landshöfdingarne  commanicerade  pancter  åtskillige  för 
riket  h(^tiiödige  ährender  finnas,  vill  K.  Maij:t  deröfver  för- 
vänta Biksens  Ständers  betänckande  och  utlåtande. 

6:o, 
Sedan  staden  Giötheborg  vid  nästledne  Rikzdag  anhållit, 
att  den  inrättning,  som  åhr  1721  skedde  med  qvamtalls-  och 
hnusbehofsaccisens  npb&rande  därsammastädes,  måtte  åter  np- 
häf?as,  fan  K.  Maij:t,  efter  infordrat  Des  Cammar-Gollegii 
betänckande,  för  godt  medelst  Des  nådige  svar  af  den  25  Maij 
1725  att  förklara,  det  staden  deruti  eij  kunde  villfahras,  utan 
att  med  qvamtullens  och  huusbehofz-accisens  erläggande  därtill 
vidare  vid  den  skedde  inrättningen  måtte  förblifva;  men  till 
förekommande  af  den  skada,  som  denne  staden  i  des  handel 
tager  genom  den  olika  methode,  hvilcken  i  de  andre  näst  där 
in  till  belägna  stapelstäder  brukas,  där  mantals-penningar  i 
stället  för  accisen  betales,  höll  K.  Maij:t  för  rådeligit,  att 
qvamtulls-accisen  uti  alla  stapelstäder  måtte 'inrättas  på  lika 
sätt  som  i  Stockholm,  Giötheborg  och  Carlscrona  nu  skeer,  så 
att  en  likhet  öfver  alt  således  erhållas  måtte,  hvarföre  E. 
Haij:t  befalte,  att  Des  Gammar-CoUeginm  om  inrättningen 
häraf  med  vederbörande  Landshöfdingar  skulle  correspondera, 
och  sedan  deras,  jemte  magistratemes  och  borgerskapetz  ut- 
låtelse  deröfver  voro  inhämptat,  hoos  K.  Maij:t  inkomma  med 
des  underdånige  betänckande.  E.  Cammar-Gollegium  har  i 
foIje  af  samma  nådige  befallning  låtit  des  bref  afgå  till  alla 
Landzhöfdingar,  af  hvilcka  en  dehl  under  deras  ankomne  svar 
iosändt  vederbörande  magistraters  och  borgerskapz  utlåtelser, 
hvilcka  till  största  dehlen  skola  enhälligt  undanbedia  sig  be- 
rörde qvamtullft-  och  accis-inrättning,  för  åtskillige  anförde 
skiähl  och  orsaker  skull,  med  anhållan  att  få  blifva  vid  förra 
methoden  med  mantahls-penningarnes  erläggande,  och  en  dehl 
förment,  att  med  detta  ährendet  kunde  hafvas  anstånd  till 
nästa  Rikzdag,  på  det  Biksens  Ständer  måtte  hafva  tillfålle 
sådant  i  öfvervägande  att  taga  och  efter  beskaffenheten  sig  att 
utlåta.  Men  som  en  dehl  Landzhöfdingar  eij  ännu  skola  vara 
med  sine  svar  inkomne,  och  man  af  de  redan  insände  städers 
utlåtelser  förnummit  svårigheten  med  berörde  qvamtulls-  och 
accis-inrättning,  innan  sådant  på  en  allmän  Rikzdag  blifver 
öfverlagt   och  jämkat;   så   har  vid  det  ährendet  något  vidare 
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eij  kunnat  åtf^öras,  utan  vill  K.  Maij:t  hafva  lemnat  till  Rik- 
sens Ständers  öfverläggande  och  atlåtelse,  huruvida  den  eD& 
eller  andra  methoden  må  pröfvas  vara  beqvämligast.  Och 
emedan  detta  är  en  K.  Maij:t  och  Cronan  tilständig  inkomst 
och  revenue,  så  förmodar  K.  Maij:t,  att  Riksens  Ständer  läie 
tillsee,  det  K.  Maij:t  och  Cronan  härvid  i  des  tilhörige  rättig- 
het eij  må  komma  tili  korta. 

Hvad  accis-restitutionerne  angår  för  den  spannemåhl,  som 
utur  städeme  Stockholm,  Giötheborg  och  Galscrona  åter  ut- 
föres,  hvarom  Förordningen  af  den  20  Junij  1719  stadgar;  sa 
har  Cammar-Collegium  i  des  berättelse  omständeligen  anfördt, 
hvad  dervid  förelupit  är,  och  för  hvad  eftertänckelige  omstän- 
digheter skull  K.  Maij:t  på^Gollegiernes  och  Stats-Contoirets 
samt  Stats- Commissionens  föreställning  månde  åhr  1725  bi- 
falla, att  med  samma  restitutioner  här  i  Stockholm  och  på 
andra  orter  till  nästa  Rikzdag  måtte  uphöra;  fördenskull  lare 
nu  Riksens  Ständer  efber  egit  godtfinnande  sig  yttra,  hvad  för- 
fattning de  finna  nödigt  att  härvid  ytterligare  tagas  måtte. 

7:o. 

Kongl.  Gammar-CoUegium  har  uti  des  berättelse  vidlyf- 
tigt och  omständeligen  anfördt,  med  hvad  omsorg  och  accora- 
tesse  det  vårdat  sitt  giöremåhl  vid  riksens  mynt,  såsom  ett 
mycket  granlagat  och  öhmt  värck,  och  dervid  andragit  åt- 
skillige  ährender,  såsom  om  mynträkningarne,  om  huushåld- 
ningen  vid  myntet,  om  banqvens  tillstädjelse  att  förmynta  richs- 
dahlers  species,  hela,  halfva  och  fierdedehls,  så^om  ock  2000 
marek  silfver  till  5-öres-stycken,  om  kopparmyntningen  till 
plåtar,  jemväl  ock  till  runnstycken.  Riksens  Ständer  lära 
deraf  utförligen  förnimma  det  värcketz  egenteliga  beskaffenhet^ 
och  i  hvad  tillstånd  det  sig  nu  för  tiden  befinner;  men  som 
K.  Maij:t  af  myntet  eij  haft  på  några  åhr  den  ringaste  ic* 
komst,  ehuru  det  dock  är  ett  dyrbart  regale,  och  betienterne 
dervid  åhrligen  niuta  af  Statsmedlen  deras  löhn,  och  således 
kosta  Gronan  till  några  1000  dahler  silfvermynt;  så  skulle  K- 
Maij:t  giema  see,  att  Riksens  Ständer  måtte  sådant  taga  i 
behörigt  öfvervägande  och  därjemte  reglera  det  så  kallade 
remedii-beräcknandet,  med  mehra,  om  hvilcket  någon  tid  til-| 
baka  en  tvist  varit  emellan  K.  Gammar-GoUegium  och  Ban- 
qven,  hvarom  bemälte  Gollegium  vid  påfordran  lärer  ^^ 
Riksens  Ständer  vederbörlig  underrättelse. 
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8:0. 
Såaom  det  för  riket  högstnödigt  är,  att  den  förfallne  tiäm- 
handelen   åter   må   uphielpas,   och   samma  vahra  hållas  i  ett 
skiähligt   och   fördehlacktigt  pris  hoos  de  fremmande,  har  K. 
Commercie-GoUeginm   eij   kunnat  afsee   något  säkrare  medell 
dertill   än   att  Sverige,  som  tillika  med  Ryssland  är  mästare 
af  den   handelen   i   Europa,   tager  derutinnan  med  Ryssland 
enahanda  mått,  och  fördenskul  sätter  denna  hemdeln  under  en 
societet     Bemälte   Collegium  är  alltså  med  dess  underdånige 
betänckande   deröfver   hoos  K.  Maij:t  inkommit,  och  till  alla 
besvärs   förekommande,   som  öfver  det  förra  tiäru-compagniet 
fördes,   hvilcket   var   allenast  i  några  fåå  persohners  händer, 
hållit  före,  att  hvar  och  en  af  riksen^  inbyggare  borde  uplåtas 
ati   en  sådan  societet  att  interessera.     Sedan  nu  K.  Maijit  i 
anledning   så   häraf,   som  af  Gammar-  och  Bergs-Collegiernes 
samt  Stats-Contoirets  efter  dem  härutaf  meddelte  communica- 
tion  inkomne  föreställning,  anbefalt  samtelige  Landzhöfdingarne 
att   förnimma  och  till  K.  Maij:t  berätta,  huruvida  och  under 
hvad   vilkor    man   i  hvarje  landzort  voro  beredd  uti  en  sådan 
societet  att  inträda,  och  såsom  det  af  Landzhöfdingarnes  deröfver 
insände  svar  och  utlåtelser  befunnitz,  att  en  dehl  äro  för  socie- 
teten  och  en  dehl  densamma  bestrida,  har  K.  Maij:t  varit  för- 
anlåten   att  å  nyo  infordra  förbemälte  Collegiers  betänckande 
öfver   ett   så  angelägit  ährende,  hvarmed,  aldenstund  de  ännu 
eij    äro    inkomne,  så  håller  K.  Maij:t  för  nödigt,  att  Riksens 
Ständer    sielfve    nu   vid    deras  sammanvaru  sådant  ifrån  dem 
infordra    och   deruti  ett  vist  slut  fatta.    Vid  hvilcket  tillfälle 
berörde    Collegier   äfvenväl   lare   yttra   sig  öfver  ett  förslag  i 
synnerhet,   om   tiärubrännandet  i  Wärmeland,  som  Landzhöf- 
dingen   Baron   Ribbing  hoos  K.  Maij:t  ingifvit  och  till  GoUe- 
gieme  blifvit  remitterat. 

9:o. 
Att  en  ny  Förordning  om  det  stämplade  papperet  eller 
si  kallade  Gharta  Sigillata  till  samma  inkomsts  förmehrande 
skulle  författas,  det  har  redan  vid  1720  åhrs  Rikzdag  varit 
för  godt  funnit;  dertil  hafva  ock  åtskillige  projecter  och  an- 
märckningar  vid  Ständernas  sidsta  sammankomst  varit  ingifne, 
men  som  Riksens  Ständer  då  eij  hinte  med  att  sielfve  giöra 
derutinnan   något   slut,   så  blef  samma  ährende  ibland  andra 
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till  K.  Maij:t  upgifvit,  att  efter  Regeringz-Formen  dermed  för- 
fahra  och  förordna.  K.  Maij:t  har  till  följe  deraf  det  till  samma 
förordning  författade  project  låtit  sig  föredraga;  men  som  K. 
Maij:t  förmärckt,  att  de  af  Collegieme  till  projecteta  öfyer- 
seende  committerade  persohner  vid  åtskillige  måhl  och  om- 
ständigheter eij  varit  af  enahanda  mening,  har  K.  Maij:t 
funnit  för  godt  att  remittera  detta  ährendet  till  samtelige  Col- 
legiernes  vidare  skiärskådande  på  det  Riksens  St&nder  sielfre 
vid  denne  deras  sammankomst  måtte  derutinnan  kunna  fatta 
ett  vist  slut.  Imedlertid  har  K.  Maij:t  låtit  till  alla  Goliegier, 
Håfrätter  och  Landzhöfdingar  des  nådige  befallning  afgå  att 
tillhålla  alla  vederbörande  att  noga  efterlefva  och  i  ackt  taga 
hvad  i  den  förra  om  Gharta  Sigillata  utgångne  förordning  af 
1686  stadgat  och  påbudit  är,  till  des  en  annan  af  Rikseos 
Ständer  kan  blifva  faststäld  och  publicerad. 

10:o. 

Såsom  skogarne  i  riket  äro  billigt  till  räcknandes  ibland 
des  dyrbaraste  skattar,  och  utom  hvilcka  Bergvärcken  icke 
kunna  hafva  bestånd,  och  fördenskul  för  all  ting  böra  conser- 
veras,  så  att  de  genom  förbudit  svediande,  onödigt  timber- 
fallande,  barcks  och  näfvers  tagande  samt  skadeligit  tiäm- 
brännande,  icke  måtte  utödas,  så  har  K.  Maij:t  anbefalt  des 
Cammar-  Bergz-  och  Commercie-Collegier  samt  Cammar-Revi- 
sion,  att  deröfver  med  hvar  annan  sammanträda  och  noga  derom 
öfverlägga.  Bemälte  Collegier  hafva  till  följe  der  af  tagit  detta 
angelägne  ährendet  i  öfvervägande  och  en  viss  Skogz-ordniog 
projecterat  till  K.  Maij:ts  och  Riksens  Ständers  vidare  om- 
pröfvande  och  godtfinnande,  hvilcken  projecterade  Förordning 
K.  Maij:t  vill  med  Riksens  Ständer  communicera  så  snart 
hon  ifrån  berörde  Collegier  till  K.  Maij:t  åter  inkommer. 

Angående  ek-  ock  bok-planteringens  anställande  i  Giöthe- 
borgz  och  Bohus  samt  Elfsborgz  lähn  och  Halland,  hvaröfver 
K.  Maij:t  upsickten  Directauren  Rahm  i  nåder  anförtrodt»  Lail 
K.  Maij:t  allaredan,  i  anledning  af  CoUegiemes  betänckande 
en  särskilt  Förordning  under  den  13  Februarij  1725  låtit  utgi 
och  hvad  skogames  planterande  och  planteringens  befordran  il 
gemehn  anbelangar,  äro  Collegieme  betänckte,  att  dextill  äfvenj 
en  särskilt  förordning  med  det  aldraförsta  må  utarbetad  varda.| 
K.  Maij:t  skulle  elliest  i  gemehn  vara  af  den  tancka,  som  K^ 
Maij:t  äfven  förnimmer  hafva  varit  Oeconomie-Gommissionens 
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mening  och  project,  att  hvad  allmänningarne  och  crono-parc- 
kerne  angår,  böra  de  af  crono-betienterne  bevakas;  men  hvad 
lockne-  och  byskogarne  anbelanger,  borde  hvar  och  en  åboe, 
på  de  orter  där  sådant  skie  kan,  sin  vissa  district  tilldelas, 
efter  man  af  fSrfahrenheten  sedt,  att  så  länge  sådane  skogar 
fatt  vara  i  privatomm  och  hvart  och  ett  hemmans  vård  och 
skiötzel,  in  till  des  skogz-commissioneme  f5r  krigetz  begyn- 
nelse dem  för  parckar  eller  allmänningar  förklarade,  har  man 
fdnnit  dem  haf^a  haft  härlige  och  skiöna  skogar,  men  sedan 
på  20  å  30  åhr  tilbaka  blifvit  aldeles  minerade,  hvarpå  man 
så  väl  annorstädes,  som  särdeles  i  Skaraborgz  lähn,  beklage- 
lige  prof  hafver  till  landetz  och  publici  största  skada. 

ll:o. 
Den  deliberation,  som  i  anledning  af  E.  Commercie-Gol- 
legii  inkomne  föreställning  åhr  1724  varit  på  K.  Maij:ts  nå- 
dige befallning  företagen  emellan  bemälte  Collegium  och  Cam- 
mar-  och  Bergz-Collegierne  tillika  med  Stats-Contoiret  och 
Banqvens  fallmäcktige,  angående  kopparhandelen  i  riket  och 
plåt-myntningen,  hvarom  Gammar-Collegii  berättelse  är  mycket 
atforlig  och  omständelig,  finner  K.  Maij:t  vara  ett  ömt  och 
granlagat  ährende,  som  rörer  hela  riketz  välfärd;  fördenskul 
hemställer  K.  Maij:t  till  Riksens  Ständers  mogna  ompröfv^ande, 
haruvida  närvarande  tidz  omständigheter  kunna  tillåta  eller 
fordra,  att  gå  demtinnan  vidare,  och  hvad  mått  och  ntvägar 
dervid  bäst  och  rådeligast  knnna  vara  att  vid  handen  taga. 

12:o. 
K.  Maij:t  har  i  anledning  af  hvad  Riksens  Ständer  vid 
sidsta  Rikzdag  vid  handen  gifvit  angående  pärlefiskerierne  i 
riket,  igenom  Des  nådige  Förordning  af  den  20  Septembris 
1723  stadgat  och  förordnat,  att  hvar  och  en  som  är  laglig 
possessor  till  någon  sådan  ström,  som  för  detta  varit  för  regal 
förklarad,  skall,  äfven  som  det  skedt  för  åhr  1691,  öfver  den- 
samma äga  en  frij  och  otnrberad  possession,  dock  de  strömmar 
ondantagne,  som  Cronan  enskylt  tilhöra  och  komma  att  stå 
änder  Cammar-Gollegii  apsickt  och  inseende.  Men  såsom  detta 
pärlefiskerie  med  ingen  nytta*  för  Cronan  drifvas  kan  eller 
någon  arrendator  dertill  finnas,  så  framt  skatt^böndeme,  som 
ligga  in  till  någon  ström,  hvaruti  pärlemusslor  finnas,  skola 
äga  rättighet  dem  att  uppfiska,  i  förmågo  af  ofvanomrörde  K. 
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Maij-.ts  Förordning,  aldenstund  ingen  redo  dervid  hållas  kan, 
när  strömmen  stycketals  emellan  skatte-  och  cronobönder  skall 
vara  delt;  ty  hembställer  K.  Maij:t  till  Riksens  Ständers  ut- 
låtelse,  på  hvad  sätt  härmed  kommer  att  förhållas. 

13:o. 

Aldenstund  vid  alla  de  föregående  Rikzdagar  besvär  förde 
äro  öfver  den  olikheten,  som  finnes  angående  prästerskapetz 
rättigheters  upbärande  öfver  hela  riket,  i  ty  att  i  somblige 
lähn  följes  1681  åhrs  K.  Förordning,  i  somblige  åter  beropas 
på  gammalt  vahnligit  brak  och  sedvana,  i  andra  åstandas,  att 
en  viss  af  K.  Maij:t  gillad  förening  efter  hvarje  orts  beskaf- 
fenhet kunde  så  fastställas,  att  både  prästerskapet  och  åhö- 
rarne i  alla  delar  hade  att  rätta  sig  därefter  utan  någon  för- 
tydning; hvilcket  alt  förorsakar  i  gemehn  en  stor  både  olik- 
het och  ovisshet,  som  dageligen  nya  besvär  ock  klagomåhl  på 
bägge  sidor  af  sig  föder,  det  af  de  håldne  commissioneme  i 
Finland  och  Västerbottn  och  flerestädes  är  befunnit;  ty  hemb- 
ställer K.  Maij:t  till  Riksens  Ständer,  om  icke  till  förekom- 
mande af  all  ytterligare  split,  och  osämja,  den  Förordningen 
som  vid  sidsta  Rikzdag  uti  resolutionen  på  samtelige  allmogeM 
besvärs  49  och  50  §§  lofvat  är  om  prästerskapetz  rättigheters 
upbärande,  må  vid  denna  Ständernes  sammankomst  blifva  för- 
färdigat och  till  allmän  efterrättelse  utkomma. 

Det  spörjes  åtskillige  klagomåhl  föras  öfver  de  emellan 
prästeme  och  allmogen  på  endels  orter  giorde  föreningar,  i  det 
allmogen  eij  vill  eller  förmenar  sig  vara  skyldig  attförblifvavid 
och  efterlefva  sådane  föreningar,  som  de  eller  deras  förfader  f^r 
den  orsaken  skull  ingådt  med  deras  siälesörjare,  att  de  med 
dem  varit  så  helt  fömögde,  att  de  giema  gifvit  dem  mehr  än 
de  elliest  kunnat  och  bordt  giöra,  hvilcket  samma  prästmäns 
successorer  påstå  på  lika  sätt  fult  ut  bekomma,  omskiönt 
åhörarne  med  dem  eij  äro  så  fömögde,  som  de  med  de  förre 
varit.  I  anseende  till  sådant  skulle  K.  Maij:t  tycka  bäst  vara, 
att  inga  slike  föreningar  borde  tillåtas,  utan  heldre,  att  en 
allmän  Förordning  måtte  fastställas,  hvarefter  så  väl  präster- 
skapet som  deras  åhörare  öfver  alt  kunde  sig  rätta;  dock 
åhörame  alltid  obetagit,  att  till  deras  siälesörjare  gifva  hvad 
de  des  utom  sielfve  af  kiärlek  och  egit  bevåg  vilja  dem 
meddela. 
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14:o. 

Sedan  Riksens  Ständer  vid  deras  sidsta  sammankomst 
hade  beslatit,  att  tvenne  Gommissioner  skalle  förordnas  till 
Finland,  den  ena  till  Abo  och  Biörneborgz  samt  Tafvaste- 
hus  lähn,  den  andra  till  Nylandz,  Nyslotts  och  Kymenegårds 
lähn,  att  undersöka  om  landetz  tillstånd,  rätta  de  oredor,  som 
noder  krigztiden  sig  där  inritat,  och  söka  efter  giörligheten 
att  inrätta  och  befrämja  landetz  välgång  och  bästa,  till  hvilc- 
ken  ända  visse  instructioner  för  dem  blifvit  af  Riksens  Stän- 
der författade,  äro  samma  Commissioner  i  förledne  åhr  dit 
öfver  gångne,  den  ena  till  Nyland  under  Praesidenten,  Grefve 
Gustaf  Bondes,  den  andra  till  Abo  under  PrsBsidenten  Baron 
Cederhielms  praesidio,  med  de  dem  härifrån  medgifne  leda- 
möter, till  hvilcka  de  i  förmågo  af  instructionen  vissa  per- 
sohner  af  hvardera  Stånden  i  sielfva  lähnen  sig  adjungerat. 
Den  förra  är  allaredan  sluten  och  hit  tilbaka  kommen,  den 
sednare  lärer  i  desse  dagar,  uppå  K.  Maij:ts  dertill  gifne  till- 
stånd, sig  tilbaka  infinna,  till  att  här  sluteligen  afgiöra  hvad 
efter  förrättade  inqvisitioner  och  undersökningar  kan  återstå. 
Desse  Commissioner  äro  efter  hand  hoos  K.  Maij:t  inkomne 
dels  med  berättelser  och  föreställningar  om  tillståndet  i  landet, 
dels  med  förfrågningar  om  åtskillige  måhl  och  ährender  till 
deras  efterrättelse,  på  hvilcka  alla  de  ock  efter  infordrat  veder- 
börande Collegiers  betänckande  hafva  erhållit  K.  Maij:ts  svar 
och  resolution,  hvarom  uti  K.  Cammar-Collegii  berättelse  vid- 
lyftigt och  utförligen  förmäles,  hvilcket  alt  K.  Maijrt  i  bästa 
måttan  recommenderar  till  Riksens  Ständers  genomseende  och 
öfvervägande. 

15:o. 

Det  hafva  elliest  så  väl  Gommissionerne  som  Landzhöfdin- 
garne  i  Finland  tid  efter  annan  till  K.  Maijrt  inkommit  med 
berättelser  och  bevekelige  föreställningar  om  hela  landetz  be- 
klagelige  tillstånd,  hungers-nöd  och  brist  på  sädeskorn,  för- 
orsakat af  missväxt  och  boskapz-siukan,  anropandes  K.  Maij:t 
om  hielp  och  bistånd  uti  deras  elände. 

K.  Maij:t  har  låtit  sådant  gå  sig  ganska  öhmt  till  hiertat 
och  söckt  efter  möijeligheten  på  hvarjehanda  sätt  att  under- 
stödja det  arma  folcket,  dehls  igenom  låhn  utur  magazinerne 
i  Stockholni  och  Finland,  hvilcka  icke  derigenom  blifvit  mäckta 
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blottade,  dehl&  igenom  visse  friheters  förannande  åt  borger- 
skapet  i  Abo  och  Helsingfors,  som  ville  och  kände  någon 
spannemåhl  införskrifva,  dels  igenom  en  viss  dock  inskränckt 
frihet  för  allmogen  i  Finska  skiärgården  att  till  nästa  Rikz- 
dag  få  idka  handeln  på  Reval,  med  mehra.  Men  såsom  till 
befahrande  är,  att  alt  sådant  lärer  eij  kanna  vara  tillräcke- 
ligit  att  rädda  det  arma  landet  atur  en  förestående  undergång, 
så  framt  eij  några  eftertryckelige  medell  vid  hand  tagas  till 
des  uphielpande;  så  vill  K.  Maij:t  hafva  recommenderat  till 
Riksens  Ständers  mogna  och  skyndsamma  öfvervägande,  hvad 
mått  och  utvägar  de  kunna  finna  deras  ussle  medbröder  i  den 
provincen  i  en  sådan  nöd  att  bispringa. 

16:o. 

Emedan  vid  den  sidsta  Rikzdagen  åtskillige  besvär  inkom- 
mit öfver  den  oreda,  som  sig  tilldraga  skall  igenom  hvarjehanda 
skiljacktigheter  uti  mått  och  vigt  så  väl  som  sielfva  mätningz- 
sättet,  och  Riksens  Ständer,  hvilcka  önska,  att  enahanda  mått 
och  vigt  öfver  hela  riket  måtte  blifva  inrättat,  då  eij  sieUve 
haft  nog  tid  och  råderum  öfrig  att  deröfver  författa  någon  viss 
förordning,  utan  detsamma  till  K.  Maij:t  lemnat;  så  har  K. 
Maij:t  anbefalt  Des  Cammar-Collegium  att  med  Bergz-  och 
Commercie-Collegieme  sammanträda  och  detta  angelägne  ähren- 
det  i  noga  öfvervägande  taga  samt  deras  betänckande  deröfver 
yttra,  på  det  en  viss  förordning  i  detta  måhl  måtte  kunna 
projecteras,  som  sedan  af  Riksens,  Ständer  kunde  öfversees  och 
likmätigt  Regeringz-Formen  vedertagas.  CoUegieme  hafva  till 
följe  deraf  efter  åtskillige  plägade  deliberationer  öfver  ett  så 
granlaga  ährende  till  Riksens  Ständers  vidare  öfverseende  och 
approbation  projecterat  en  sådan  Förordning  om  mått  och  vigt» 
som  af  Cammar-Collegio  lärer  Riksens  Ständer  föreläggas, 
önskandes  K.  Maij:t,  att  Riksens  Ständer  måtte  densamma 
till  öfvervägande  företaga,  på  det  en  gång  icke  allenast  ena- 
handa mått  och  vigt  öfver  hela  Riket  måtte  kunna  erhållas, 
utan  ock  att  en  likhet  i  sielfva  mätningz-sättet  till  förekom- 
mande af  hvarjehanda  dervid  här  till  dagz  förelupne  oredor 
och  skadelige  missbruk  måtte  kunna  träffas. 

Elliest  som  vid  sidsta  Rikzdag  kommit  på  förslag,  att  i 
stället  för  en,  tre  särskilte  Inspectorer  öfver  mått  och  vigt  i 
hela  riket  kunde  förordnas;  så  har  K.  Maij:t  i  anledning  af 
Des    Cammar-Coilegii    föreställning  och  till  Riksens  Ständers 
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rid  denne  deras  Bammankomst  vidare  godtfinnande  gifVit  här- 
till Des  nådige  bifall;  varandes  altså  tvenne  Inspectorer  öfver 
mått  och  vigt,  en  i  Svea  riket,  en  annan  i  Götha  riket,  redan 
till  vidare  förordnande,  men  den  tredie  i  Finland  ännu  eij 
tillsatt. 

17:o. 
Såsom   Riksens   Ständer   hafva   uti    deras   vid  sidstledne 
Kikzdag  författade  beslut  för  nödigt  funnit,  att  innan  de  till- 
förene  utarbetade  och  upsatte  lagbalckar  till  allmän  efterrät- 
telse ntgif^as  och  kundgiöras,  de  yttermera  borde  jämkas  efter 
de  senare   ntgångne  Stadgar  och  Förordningar,  och  K.  Maij:t 
formedelst   Des  constitutorial  af  den  25  Septembris  1724  an- 
befalt  den  under  Rikz  Rådetz  och  Prsesidentens  Grefve  Gustaf 
Cronhielms  praesidio  förordnade  Commisionen  att  samma  Rik- 
sens  Ständers  beslut  behörigen  efterkomma  och  fulborda;  altså 
bar  samma    Commission    straxt   deruppå   under   händer  tagit 
forberörde  projecterade  lagbalckar  och  befunnit  dervid  så  mycket 
mera  arbete    fordras,   som  uti  dem  mycket  igenom  de  senare 
Forordningar   kommit   att  ändras,  och  det  ena  med  det  andra 
därefter  bordt  jämckas  och  rättas.    Och  ehuruväl  Commisionen 
nti  iDöijeligaste   måtto  varit  sorgföUig  att  kunna  bringa  detta 
^djyftiga  värcket  till  filut,  dock  som  ledamöteme  uti  Commis- 
sionen  varit  af  sine  ordinarie  embetes-sysslor  och  andre  tillika 
anbefalte  förrättningar  så  sysslosatte,  att  Commissionen  dertill 
mehra  tid    eij    kunnat    använda   än  en  förmiddag   i   veckan, 
utom  det,  att  några  af  ledamöteme  dess  emellan  sammanträdt 
och  igenomgått  det   som   i  Commissonen   förekomma   skulle, 
på  det  alt   så  mycket  nogare  måtte  varda  i  ackt  tagit  och  i 
behörig  ordning  bräckt;  hafvandes  Commissionen  jemväl  efter 
K.  Maij:ts    nådige   befallning  igenom  lupit  hela  Kyrckio-ord- 
ningen  och    deröfver   giordt  sine  påminnelser,  som  till  den  af 
Riksens  Ständer  förordnade  Ecclesiastiqve  Deputationen  blifvit 
afsände;   så   har  Commissionen  vid  balckames  öfverseende  eij 
vidare  kunnat   hinna,    än   att    giftmåla-,    erfda-    och  jorde- 
balckarne   blifvit   så   färdige,  att  de  nu  till  Riksens  Ständers 
approbation    och   fastställande   kunna   upgifvas  och  derpå  till 
trycket  befordras,  kunnandes  sedermera  och  till  näst  deruppå 
följande   Rikzdag,  de  återstående  balckarne  utarbetas  och  så- 
ledes det  högnödige  och  länge  åstundade  lagvärcket  efter  han- 
den ntgå,    som   uppå   en  enda  Rikzdag  näppeligen  lärer  skie 
bnna. 
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18:o. 

Hvad  riksens  inkomsters  disponerande  och  utdelande  vid- 
kommer, som  hörer  änder  K.  Stats-Contoiret  i  flSrmågo  af 
Regeringz-Formen,  så  lare  Riksens  Ständer  sådant  förnimma 
utaf  de  berättelser,  hvilcka  berörde  Stats-Contoir  för  några 
förflutne  åhr  ingifvit,  och  sedan  de  K.  Maij:t  i  sittande  Rad 
blifvit  foreläsne,  återtagit  och  förseglade  aflefvererat  till  Rid- 
darhuset, att  där  ,till  Rikzdagen  och  till  Riksens  Ständers  öfVer- 
seende  förvahras. 

19:o. 

.  Hvad  för  ansenlige  omkostningar  använde  blifvit  till  de 
åtskillige  Commissioner,  som  i  de  förflutne  åhren  här  och  där 
i  riket  varit  förordnade,  derom  lärer  K.  Stats-Contoiret  hoos 
Riksens  Ständer  aflägga  des  berättelse. 

20:o. 
Huru  Riksens  Ständers  Deputerade  deras  giöremåhl  och 
anbefalte  sysslor  förrättat,  lära  Riksens  Ständer  finna  ntaf  den 
berättelse,  hvilcken  berörde  Deputerade  derom  hoos  K.  Maij:t 
ingifvit  och  K.  Maij:t  till  Riksens  Ständer  in  originali  af- 
gifva  låter. 

21:o. 

Den  Commissionen,  som  sedan  sidsta  Rikzdag  blifvit  for- 
ordnad  till  politie-väsendets  inrättande  i  Stockholms  stad, 
lärer  jemväl  sielf  hoos  Riksens  Ständer  inkomma  med  berät- 
telse hvad  dervid  kan  vara  åtgiordt,  och  huruvida  densamma 
därmed  är  kommen. 

22:o. 

Sidst  vill  K.  Maij:t  de  ährender,  som  Collegierne  dehls 
uti  deras  berättelser,  dels  på  K.  Maij:t8  till  dem  afgångne 
nådige  befallningar  till  Riksens  Ständers  godtfinnande  och  ut- 
slag hembstält,  allesammans  i  gemehn  hafva  hoos  Riksens 
Ständer  i  bästa  måttan  recommenderat;  och  drager  K.  Maijrt 
i  det  öfrige  till  Riksens  Ständer  det  nådige  förtroende,  att  d« 
af  berömlig  sorgfällighet  för  riketz  allmänna  bästa  läre  till 
des  vidare  upkomst  och  välstånd  låta  sig  vara  angelägit  K. 
Maij:t  med  sådane  råd  och  författningar  att  biträda,  som  till 
ett   så  hälsosamt  ändamåhls  erhållande  kunna  lända;  forblif- 
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Tändes  K.    Maij:t   samtelige   Riksens  Ständer  med  all  kongL 
ynnest  och  välvilja  städze  bevågen.     Datum  ut  supra. 

FRIEDRICH. 

S.  Barck. 


8. 

Exitact    utuT    Protokollet   hållet    i    Riksens  Ständers   Secreta 
UukoU   den  18  Octoh.  1726  om  riksrådet  grefve  M.   VellingL 

{Utskottets  actevy  fol.  13.) 

Protokoll  IV,  sid.  107. 

Samma  dag  resolverades  at  genom  et  extractum  protocolli 
föredraga  samtelige  respective  Stånden  in  plenis  hurusom  Rik- 
sens Ständers  Secrete  Utskott  i  anseende  därtill,  at  ibland  de 
documenter,    som    i    dag   ifrån   H.    K.  Maij:t  och  Rådet  med 
Secrete  Utskottet  blifvit  communicerade,  någre  skrifter  af  åhr 
1722,  de  dock  hvarken  röra  någon  public  tractat  eller  alliance 
«ij  heller   på   något  sätt  närvarande  tijders  conjuncturer,  äro 
fandne,   de  där  mycket  gravera  Hr  Rikz-Rådet  och  General- 
(laremearen    Grefve    Wellingk,  funnit  sig  föranlåtit  och  nöd- 
sakat  at    giöra   sig   försäkrat  om  Hr  RikzRådetz  skrifter  och 
docamenter   så   väl   här   i  staden  som  på  des  gård  Ekenäs  i 
Östei^ötland   samt  till  den  ändan  genom  vissa  deputerade  af 
deras   medel    låtit   de    papper,   som    uti   des  logemente  här  i 
staden    finnas   kunna,   förseglat,    varandes  äfven  om  de  öfrige 
pappers  förseglande  som  på  Ekenäs  äro  till  finnandes  behörigen 
föranstaltat,  hvarjämte  och  den  författning  giord  är,  hvarigenom 
merbemälte  Hr  RikzRåd  all  correspondence  och  lönligit  samtal 
med  ehvem  det  och  vara  må  till  vijdare  måtte  betagit  blifva, 
till  hvilken    ände    tvänne  officerare  af  Kongl.  guardiet  blifvit 
forordnade    at   hoos   Hr   RikzRådet   vara  tillstädes,  lärandes 
Secrete  Utskottet  eij  underlåta  framdeles  at  berätta  samtelige 
respective   Stånden  hvar  uti  sielfva  målet,  i  anseende  hvartill 
man   blifvit  föranlåten  desse  steg  at  giöra,  egent^ligen  består, 
^å  vijda  tystheeten  det  kan  tillåta.    Actum  ut  supra. 

Ad  mandatum 
Carl  von  Grooth. 
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9. 

Riksrådet   grefve  M.   Vellingka  memorial  till  Kiksens  Ständer 
af  il  19  Okt  1726. 

{Sekreta  Utskottets  acter^  fol.  484.) 

Protokoll  IV,  Bid.  108. 

Hörsamst  Memorial. 

RijkseDS  Högl.  Ständer  nödsakas  jag  hörsamst  berätta, 
hurusom  mig  i  går  genom  en  Deputation  utur  Secreta  Utskåttet 
blifvit  knndgiordt,  at  för  4  åhr  sedan  ett  penninge-  låhn  varit 
före,  hvilket  H.  K.  Maij:t  då  ämnat  giöra  af  Konungen  i 
Preussen  på  Wolgastske  tullen,  hvaruti  jag  i  så  måtto  skall 
varit  blandad,  at  2:ne  concepter  af  min  hand  finnes,  hvilka 
jag  på  H.  Maijrtz  nådige  begäran  upsatt,  och  dem  H.  Maijrt 
sedan  egenhändigt  ville  afskrifva,  hvarföre  Rijksens  Ständers 
Secreta  Utskått  blifvit  föranlåtit  at  låta  försäkra  sig  af  mina 
papper  och  skrifter.  Som  jag  nu  gifvit  bemälte  Deputation 
alt  nödigt  lius  i  saken  och  ibland  annat,  at  detta  penninge- 
låhn  skohlat  skie  på  en  föreslagen  förpantning  i  Hessen,  och 
ingalunda  condescenderat  till  den  andra  på  Wolgast,  så  beropar 
jag  mig  hörsamst  deruppå. 

Och  aldenstnnd  jag  utur  en  dödelig  siukdom  mig  börjar 
något  at  repa,  altså  eij  krafter  nog  äger  mig  vidlöfligt  häröfver 
att  yttra,  så  har  jag  allenast  at  berätta,  det  jag  redan  for  4 
åhr  sedan,  då  äfvenväll  om  detta  penningelåhn  under  band 
blef  tahlt,  upsatt  en  förklaring,  hvilken  jag  hoos  Riksens  Högl. 
Ständer  då  ämnat  ingifva,  men  uppå  H.  K.  Maij:tz  inständige 
nådige  begäran  tillbaka  hållit.  Doch  som  jag  icke  des  mindre 
blef  varnader,  at  då  varande  Hessiske  Envoyeen  Hr  Diemar 
hade  i  sinnet  att  betiena  sig  af  bemälte  concepter  till  min 
nachdehl,  lemnade  jag  vid  min  afresa  till  Medevi  samma  för- 
klaring H.  Excellence  RijkzRådet  Hr  Baron  Cederhielm  i 
händer,  hvilket  han  vid  tillfrågan  lärer  kunna  bevittna  och 
intyga. 

Nu  emedan  så  väll  Regeringz-Formen  som  K.  Maij:tz 
nådigste  Försäkringz-skrift,  Adelige  Privilegierne  och  Sveriges 
allmänna  Lag  förunnar  hvar  och  en  undersåtare,  och  i  synner- 
het R.  o.  A.,  sampt  dem  som  rijksens  höga  ämbeten  bekläda, 
den    förmåhnen,    at   man    aldrig   får   begynna   med   någon  af 
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execatione,  eller  någon  angripas,  innan  han  om  någon  miss- 
gäroing  är  öfVertygad,  så  förorsakas  jag  af  Rijksens  Höglofl. 
Ständer  med  all  tillförsicht  hörsamst  begära,  att  jag  icke  alle- 
nast ifrån  en  sådan  arrest,  som  mig  ålagder  är,  må  varda  be- 
irijad,  till  des  saken  är  behörigen  undersökt  och  jag  mig 
fått  försvara,  utan  och  at  mina  skrifter  och  papper  så  länge 
mage  lemnas  orörde,  och  det  så  mycket  mehr,  som  aldeles 
ingen  fahra  är,  det  jag  skalle  kanna  på  något  sätt  undandraga 
mig,  aldenstand  jag  är  så  matt  af  ålderdom  och  sinklighet,  at 
jag  icke  förmår  komma  uhr  min  kammare.  Jag  är  och  utom 
des  försäkrad,  at  enär  Rijksens  Högl.  Ständer  blifva  om  rätta 
sammanhanget  underrättade,  emedan  detta  är  en  sak  som  är 
passerad  mellan  H.  K.  Maij:tz  höga  person  och  mig  allena, 
at  Rijksens  Högl.  Ständer  lära  finna  min  oskuld. 

Det  lärer  förmodeligen  vara  for  den  allmänue  frijheten 
skall  nödigt,  at  Rijksens  Högl.  Ständer  nu  strax  täckies  för- 
foga den  anstalt  at  mig  intet  våld  på  något  sätt  må  veder- 
fahras,  emot  Regeringz-Formen,  Försäkringzskriften,  Adelige 
Privilegieme  och  all  lag,  emedan  sådant  icke  skulle  blifva  så 
lätt  at  bota  och  rätta,  sedan  det  en  gång  skiedt.  Och  det 
synes  hafva  sina  hemiige  orsaker,  hvarföre  en  sak,  som  för  4 
ahr  sedan  passerat,  nu  äfven  vid  detta  tillfället  framhafves, 
deraf  nogsamt  kan  skiönjas  at  angifvaren,  eho  han  vara  må, 
oförsvarligen  dermed  så  länge  drögt,  i  fall  härutinnan  något 
criminelt  af  mig  skulle  varit  begångit. 

Som  jag  har  ingen  annan  än  Rijksens  Högl.  Ständer  at 
taga  min  tillflycht  till,  så  är  jag  aldeles  försäkrad,  de  lära 
iåta  mig  vederfahras  den  rättvijsa,  som  jäniväll  den  aldra  rin* 
gaste  undersåtare  vederfahres.    Stockholm  den  19  Octobr.  1726. 

Mauritz  VélUngk, 


10. 

Exiract  utur  Sekreta  Utskottets  Protokoll  den  24  Oktober  1726 

angående  riksrådet  grefve  M,   Vellingk. 

(Utskottets  acter,  fol.  16.) 

Protokoll  IV,  sid.  116  och  133. 

Hos  Riksens  Högl.  Ständer  har  Riks-Rådet  och  General- 

jroavemeuren   högvälborne    Hr   Grefve   Mauritz  Wellingk  sig 
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däröiVer  besvärat,  at  Riksens  Ständers  Secrete  Utskott  skall 
med  honom  emot  K.  Maij:ts  Försäkring,  Adelige  PriTilegieme 
och  Sveriges  allmänna  Lag  begynt  förfara,  innan  han  om  någon 
missgiärning  är  öfvertygad,  och  det  uti  en  sak,  den  han  väl 
till  en  del  nämner,  men  icke  rätteligen  beskrifver;  förmälandes 
tillika,  som  skalle  Secrete  Utskottets  deputerade  angående 
Wolgaste  tullen  sig  för  honom  hafva  utlåtit,  hvilket  dock 
ingalunda  sålunda  är,  utan  denne  utlåtelsen  eller  orden  hafva 
kommit  ifrån  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  sielf. 

Secrete  Utskottet  har  så  väl  i  anledning  af  des  berättelse 
den  18  Octobris,  som  Riksens  Ständers  begäran  af  den  20  dito. 
härmed  bordt  inkomma  och  hvad  besvären  angår  vid  handen 
gifva,  at  Secrete  Utskottet  ingen  skuld  hafver  uti  den  Br 
Grefven  och  Riks-Rådet  öfvergångne  olägenheten,  utan  sådant 
är  skiedt  genom  hans  egit  förvaltande,  som  i  eftertanckelig^ 
måhl  och  saker  sig  blandat  och  till  deras  utförande  i  sielfva 
värcket  handen  lagt,  tvärt  emot  Regerings-Formen,  Riks-Råds- 
Eden  och  flere  Förordningar;  hafvaudes  Secrete  Utskottet  for 
sin  del  giärna  sedt  och  önskat,  at  aldrig  något  sådant  varii 
förelupit,  som  skulle  förorsakat  det  samma  till  at  giöra  de 
emot  honom  nu  brukade  steg.  Hvilket  alt  af  föliande  korta 
berättelse  närmare  kan  inhämtas. 

H.  Maij:t  hafver  den  18  förledne  Octobris  uti  Rådet  be- 
slutit  till  Secrete  Utskottet  någre  angelägne  documenter  under 
ett  förseglat  paquet  at  nedsända^  hvilket  Stats-Secreterareu 
Baron  Barck  öfvergifvit,  med  förmälan,  at  H.  Maij:t8  nådige 
utlåtelse  vore,  att  som  vid  fön^e  Riksdagen  ett  rychte  upkommit 
om  någon  penninge-negociation  och  det  samma  H.  Ma^.t 
mächta  oroat  och  bedröfvat,  som  då  eij  var  i  stånd  at  kunna 
berätta  Riksens  Ständer  beskaffenheten,  utan  de  skrifter,  som 
det  ärendet  angingo,  voro  sedan  ankomne  i  H.  Maij:ts  händer: 
ty  ville  H.  Maij:t  de  samma  nu  med  Secrete  Utskottet  com- 
municera,  på  det  därutur  saksens  sanskyllige  beskaffenhet 
kunde  erfaras. 

Desse  skrifter  hafver  Secrete  Utskottet  sig  föreläsa  latit 
och  till  alla  delar  och  omständigheter  öfvei-vägat,  samt,  med 
korta  ord  till  sägandes,  befunnit  dem  alt  för  nära  röra  riket> 
Regerings-Form,  allmänna  rätt  och  frihet;  felandes  därtill  m 
mycket  mindre  bevis,  som  Hr  Grefven  och  Riks-Rådets  Wel- 
lingks  tvänne  egenhändige  concepter  vore  de  öfrige  documenterae 
bilagde,  hvilckas  innehåld  at  referera  tystheten  och  den  ed  m&rJ 
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därpå  aflagt,  samt  andre  härvid  tillstötande  omständigheter 
eij  tillåter. 

Secrete  Utskottet  har  vid  detta  tillfallet  nogsamt  påmint 
sig  den  vördning,  som  Riks-Råds*änibetet  efter  Regerings-For- 
mea  vidhänger,  och  däremot  den  skyldighet,  som  dem  tillhörer, 
hvilkom  det  höga  ämbetet  anförtrodt  är,  om  de  sielfva  en 
sådan  vördning  villia  värdeligen  behålla  och  åtniata. 

Samma  skyldighet  består  däruti  at  ibland  annat  föra  sine 
rådslag  till  Konungens  och  Ständernes  rätt  och  välstånd,  och 
inge  skadelige  rådslag  företaga;  Råds-eden  förbinder  dem  ock 
därtill  at  efter  bästa  förstånd  råda  det,  som  Gudi  är  behage- 
ligit,  R.  Maij:t  och  riket  är  nyttigt,  och  icke  för  enskylte  af* 
sichter  skall  meddela  lönlige  rådslag  eller  sättia  K.  Maij:ts 
höghet.  Ständemes  rätt,  frihet  och  välstånd  å  sido;  ja  Rege- 
rings-Formen förbinder  icke  allena  något  hemligen  eller  uppen- 
barligen förehafva  eller  stämpla,  ntan  ock  at  ingen  hos  H. 
Maij:t  allena  skall  föredraga  och  utfärda  hvad  som  med  Råds 
rade  hade  bordt  afgiöras,  och  skall  för  den  samma  ingen  giltig 
arsächt  vara,  at  sådant  varit  honom  anbefalt,  emedan  K.  Maij:ts 
villie  aldrig  är,  at  något  emot  des  dyra  Försäkring  och  Rege- 
rings-Formens innehåll  skall  utfärdas. 

Det  är  nog  at  i  denne  saken  har  Hr  Grefven  och  Riks- 
Rådet  giordt  hvad  han  kunnat,  men  at  där  uppå  ingen  påfölgd 
händt,  det  har  man  H.  Maij:ts  stora  försichtighet  at  tillskrifva, 
som  sedermera  aldeles  förkastat  hans  projecter. 

Då  nu  Secrete  Utskottet  befunnit  at  en  sådan  giärning 
låg  för  ögonen  och  at  därvid  mycket  var  felat,  har  det  med 
största  sorgfallighet  därom  varit  betänkt,  huru  härmed  vidare 
skulle  procederas.  Man  har  alt  väl  vettat  at  efter  en  orden- 
telig  process  bör  ransakning  föregå  dom  och  execution,  men 
då  criminelle  måhl  hända  och  förekomma,  och  särdeles  då  de 
angå  höga  och  svåra  måhl,  har  det  varit  och  hädanefter  blifver, 
si  framt  brott  och  förbrytelser  eij  skole  ostraffade  lämnas,  efter 
lag  och  en  därpå  grundad  laga  process  tillåteligit  at  försäkra 
sig  om  dens  person,  handlingar  eller  ägendom,  som  uti  efter- 
tanckelige  måhl  på  hvariehanda  sätt  brottzlig  kunde  finnas. 

Här  har  varit  så  mycket  mindre  betänkiande  at  försäkra 
512  om  Hr  Riks-Rådets  papper  och  skrifter,  som  däraf  torde 
vidare  anledning  gifvas  till  mera,  som  i  denne  saken  vore 
obekant;  och  så  länge  och  intill  dess  igenomseendet  skier,  for- 
drade  angelägenheten,  at  de  förordnade  officerare,  hvarom  H. 
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Maij:t  förut  i  UDderdånighet  är  blefven  notificerad,  borde  vara 
tillstädes  och  hindra  de  förseglade  papperens  förryckande  och 
hemlige  samtal  och  correspondencer  med  andra.  Men  om  något 
afvikande  har  man  ingen  fara  eller  frochtan  hafit. 

Och  eharuväl  sakens  förberörde  omständigheter  hafra  så 
starcke  bevis  med  sig,  som  efter  all  process  öfvergå  all  annor 
laga  bevisning,  den  där  kunde  ankomma  på  vittnen  eller  andre 
laga  skiäl  och  sannolike  praesumtioner,  emedan  här  finnes  en 
uppenbar  och  klar  giäming  för  ögonen,  så  at  i  anseende  d&rtill 
ingen  ransakning  vai^it  nödig;  dock  likväl  och  till  öfrerflöd 
har  Secrete  Utskottet  härvid  brukat  den  försichtigheten  och 
eij  skridit  till  detta  ofirannämde  förfarande,  förr  än  det  genom 
sine  Deputerade  först  hördt  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  och 
tillika  för  honom  låtit  upvisa  des  tvenne  original  concepter,  och 
då  han  dem  tillstådt  och  vedkiänts,  hafva  de  Deputerade  fall- 
giordt  sin  commission.  Detta  är  hvad  Secrete  Utskottet  i 
denne  saken  in  processu  giordt  och  förmoda  att  Riksens  Stän- 
der, af  hvilcka  Secrete  Utskottet  äro  lemmar  och  ledamöten 
intet  annat,  efter  den  Instruction  och  den  ed,  som  Secrete  Ut- 
skottet aflagt,  utan  ansvar  kunnat  giöra,  om  någon  af  dem  suttit  i 
des  ställe,  efter  man  eij  kunnat  eller  bordt  understa  sig  at 
nedläggia  en  sak,  som  så  högt  angår  det  allmänna  Regerings- 
värcket,  utan  hafva  samtelige  Secrete  Utskottets  ledamöter 
hållit  och  till  det  yttersta  hålla  det  för  deras  högsta  plicht 
at  förvara  och  försvara  så  väl  Ronungens  höghet,  som  Ståo- 
demes  rätt  och  frihet,  så  at  ingentera  genom  något  deras  f5r- 
vållande  nu  eller  i  framtiden  må  blifva  vacklande  eller  hvarie- 
hända  äfventyr  underkastade;  i  anseende  härtill  Riksdags- 
Ordningen  mycket  hälsosamt  stadgar,  åt  om  något  emot  Rege- 
rings-Formen och  Ständernes  frihet,  af  hvem  det  vara  ma. 
antingen  emillan  eller  under  Riksdagame  directe  eller  indirecte 
försökt  vore  eller  försökes,  skall  sådant  utan  uppehåld  till 
straff  och  both  befordras. 

Secrete  Utskottet,  som  utan  enskylte  afsichter,  sålede» 
som  sagt  är,  i  alt  detta  föregående  sig  skickat  och  förhållic 
går  det  mycket  till  sinnes,  at  däröfirer  skall  svåre  klagomal 
höras,  det  Secrete  Utskottet  skall  förfarit  med  Hr  Grefren 
och  Riks-Rådet  emot  Regerings-Formen,  Adelige  Privilegierne 
och  flere  Kongl.  Förordningar;  där  likväl  Regerings-Formen, 
Adelige  Privilegierne  och  Kongl.  Försäkringen  samt  Riksdags- 
Ordningen,  dem  Secrete  Utskottet  bcskylles  före  hafva  öfver- 
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trådt,  just  &ro  den  lagen,  som  det  sig  till  rättesnöre  st&lt,  och 
hyilken  man  heligt  hållit  och  obrottzligen  efterf&lgt. 

EUiest   har   Secrete   Utskottet  eij  kannat  förbigå  at  för- 
mäla det  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  den  20  hi\jas' inkommit 
till  Secrete  Utskottet  med  en  skrift  och  därvid  bilagt  det  do- 
comentet,   som  han  uti  des  memorial  till  Riksens  Ständer  sig 
åberopat  och  han  kallar  species  facti,  hvamtinnan  dock  sakens 
rätta  beskaflfenhet  och  som  den  in  facto  består,  icke  nptages. 
Hrsijemte   han   anförer   en   och   annan  omständighet  till  sin 
nnåcht  i  denne  saken,  och  ibland  annat,  at  hvad  han  i  detta 
fallet   knnde   förmenas  hafva  handlat  emot  sin  eds  plicht,  så 
är  detta  den  tiden  passerat  då  han  eij  aflagt  Råds-eden,  med 
mera,    som    des  skrift   innehåller.     Hvilcket  alt  Secrete  Ut- 
skottet   finner    kunna   komma   i   behörigt  öfvervägande    enär 
saken  till  afgiörande  företages.    I  det  öfrige  lärer  Secrete  Ut- 
skottet, i  föllie  af  Riksdags  Ordningens  13  §.,  så  väl  som  1  $. 
af  Secrete  Utskottets  Instmction,  därom  föranstalta,  at  denne 
saken,   som  för  visse  omständigheter  skall  bör  hållas  mycket 
tyst,  sedan  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  Wellingk  fallkomligen 
biifvit  horder,  må  utan  uppehåld  uptagas  och  afgiöras.  Actum 
Dt  supra. 

Ad  mandatum 

Carl  von  Grooth. 


U. 

Riksrådet  grefvt  M.   VeUinglcB  memorial  till  Riktens  Ständer 
af  d.  25  Oktober  1726. 

(Secreta  Utskottets  acter,  fol.  487.) 

Protokoll  IV,  sid.  115. 

Hörsamst  Memorial. 
Till  Riksens  Höglåflige  Ständer. 
Ehuruväll  jag  med  alt  skiähl  förmodar  at  Riksens  Hög- 
iofl.  Ständer  redan  lare  hafva  giordt  en  mogen  reflexion  uppå 
mitt  förre  hörsamste  memorial  af  den  19  hujus,  så  tvingar  mig 
doch  så  väll  mitt  närvarande  tillstånd,  som  den  kiärlek  jag 
oaflåteligen  bär  för  allmänne  vallfärden  och  mitt  kiäre  Fäder- 
nesland, än  yttermehra  i  lijka  hörsamhet  at  föreställa: 
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Det  jag  aldeles  intet  undandrager  mig  till  at  vara  an- 
svarig inför  RikBens  Höglofl.  Ständer,  för  alt  hvad  emot  mig 
kan  vara  eller  blifva  angifvit 

Jag  tilltror  mig  hafva  så  rena  händer  och  så  rentvärck, 
som  någon  annan  medlem  i  rijket,  hvilket  jag  och  nogsamt 
är  i  tillstånd  at  kanna  bevijsa,  om  mig  mine  bevijs  lemna» 
oeh  icke  betagas. 

Men  aldrig  tror  jag  at  Riksens  Höglåfi.  Ständer  lära  låta 
den  vahnan  inrijta  och  det  ovanlige  steget  på  mig  stataeras» 
at  en  deras  i  så  vichtige  ährender  brakad  mans  skrifter  och 
papper  skola  andersökias  och  derutur  hämtas  skiähl  till  dess 
fällande;  hvilket  vore  en  art  af  den  i  hela  verlden  bekante 
fahrlige  Spanske  Inqaisitionen.  Och  ehuru  väll  jag  utan  be- 
tänckiande  eller  någon  min  fahra  kan  tillåta,  at  mina  skrifter 
och  papper  lades  hela  verlden  för  ögonen,  så  lära  doch  Rik- 
sens  Höglofl.  Ständer  finna,  at  sådant  vore  et  alt  för  betäncke- 
ligit  prsBJudicatum;  ty  den  som  något  emot  en  eller  annan 
angifver,  måste  ja  sielf  bringa  bevijs  och  skiähl  fram,  men 
ingalunda  först  hämta  dem  utur  den  anklagades  giömmor. 
Skalle  sådant  låta  sig  giöra,  synes  den  ailmänne  och  hvar 
redelig  mans  säkerhet  blifva  bruten,  ty  så  snart  någon  illvillig 
förmådde  bringa  enom  uppå  en  sanlijk  misstancka,  vore  han 
ju  utan  resource,  till  all  sin  timmeliga  vallfärd,  heder  och 
reputation  förlorad,  och  öpne  vägen  blefvo  lemnad  till  alt  for 
fahrlige  procedurer,  hvilka  skulle  fräta  omkring  sig  som  kraf- 
vetan  och  gifva  anledning  till  otrolige  oredor,  de  där  på  slutet 
så  snart  skulle  träffa  den  oskyldige,  som  den  skyldige. 

Sådant  har  icke  ens  blifvit  i  den  aldra  starkaste  sonve- 
rainitets  tijden  öfvat. 

Man  har  derpå  icke  mehr  än  ett  endaste  exempel,  och 
det  var  sådant,  at  jag  tror  mången  skulle  både  då  och  seder- 
mehra  önskat  at  det  aldrig  skedt. 

En  svänsk  man  blef  derigenom  fald,  som  både  förr  giordt 
och  sedermehra  kunnat  giöra  Fäderneslandet  store  och  efter- 
tänckelige  tienster,  hvartill  han  hade  ogemehn  skickeiighet^ 
erfahrenhet,  hierta  och  åhåga. 

Jag  kunde  mycket  hafva  at  säija  till  Riksens  Höglofl. 
Ständers  uplysning  i  detta  vichtiga  måhlet,  om  mina  svaga 
krafter  tilläte  mig  utföra  det  så  vidlöftigt,  som  skie  borde. 

Jag  beder  nu  allenast  en  gång  för  alla,  at  Riksens  Hög- 
lofl. Ständer  tächtes  så  väll  för  min  som  för  deras  egen  faedei 
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och  säkerhet  skull  afböija  alt  hvad  som  kan  lända  till  för- 
störande af  den  allmänne  roen  och  hvars  mans  skiählige  sä- 
kerhet nu  och  i  framtiden,  samt  således  utan  uppehåld  giöra 
en  sådan  författning  i  denne  saken,  som  de  sielfva  för  pablici 
bästa  tienligast  finna. 

Med  sådane  saker  fordras  mehra  betänkande,  än  at  så- 
ledes angripa  en  redelig  man,  som  sin  nådige  Konung  och 
kiäre  Fädernesland  troligen  tient  och  som  aldrig  i  verlden 
varit  så  förgäten  af  sin  ähra  och  plicht  at  hafva  emot  dem 
tordt  någon  afvog  penna. 

Men  det  gläder  mig  at  måhlet  är  kommit  till  Rijksens 
Höglofl.  Ständers  skiärskådande,  som  efter  den  macht  och 
myndighet  dem  tillkommer,  äro  altid  ömhiertade  at  befrämja 
hvad  rätt  och  skiähiigt  är,  och  icke  tillåta  uti  sådane  måhl 
som  detta,  at  execution  skall  gå  före  undersökningen;  ty  under- 
kastar jag  mig  aldeles  denne  machten,  med  fuUkomiigit  för- 
troende, det  Riksens  Höglofl.  Ständer  lära  ju,  efter  nu  mehra 
inhämptad  rätta  beskaffenhet  af  det  mig  tillagde  måhlet,  sielfva 
ganstbenägit  finna  den  anbefalte  arresten,  bevakningen  och  för- 
seglingen vara  helt  onödige  och  böra  uphäfvas. 

För  öfrigit,  som  af  alt  det  i  Secrete  Utskåttet  kan  vara 
emot  mig  inkommit,  ingen  ting  skall  finnas,  som  hvarcken 
skadat  eller  någonsin  kan  skada  riket,  efter  alt  består  uti 
ogiorde  och  aldrig  till  någon  värckställighet  brachte  saker, 
bviika  och  nu  mehra  icke  behöfva  blifva  hemlige,  så  anhåller 
jag  hörsammast,  att  Rijksens  Höglofl.  Ständer  täcktes  så  väll 
detta,  som  och  hvad  jag  genom  tvenne  mine  memorialer  och 
species  facti  varit  nödgad  uti  Secrete  Utskåttet  at  ingifva, 
låta  sig  föredraga,  och  offentligen  upläsa;  då  de  sedan  efter 
rättpjsan  och  sakens  befundne  sammanhang  kunna  giöra  i 
detta  måhlet  hvad  de  för  skiähiigt  pröfva.  Stockholm  den 
25  Octobr.  1726. 

Mauritz  Véllingk, 
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12. 

Grefve  Olof  Gyllenborgs  memorial  angående  rikerådet 
grefve  M,   Vellingk, 

(Allegater,  fol.  528.) 

Protoholl  IV,  Bid.  119. 

ödmiukt  Memorial. 

Håra  betänkeligit  och  svårt  det  är  at  yttra  sina  tankar 
uti  alla  yicktiga  och  angelägna  ärender,  särdeles  deräst  öfver- 
hetens  högheet,  Rijksens  fnheet  och  den  allmänna  säker- 
heten på  något  sätt  synes  lijda  och  f&rklenas,  så  är  det  intet 
mindre  äfventyrligit  at  igienom  stillatigande  fSrsamraa  den 
plicht,  som  hvar  och  en  andersåtare  är  skyldig  sin  Konnng, 
sitt  Fädernesland  och  hvars  och  ens  tillständiga  rättz  befr&m- 
Jande. 

Och  såsom  ett  upricktigt  och  redeligit  förtroende  emellaa 
ÖfVerheten  och  undersåtare  är  et  Rijkes  styrka  och  vählgång, 
så  har  och  alt  otidigt  misstroende  dem  emillan  en  skadelig 
och  bedröfvelig  efterfölgd.  I  lika  måtto  är  en  allmän  enig- 
heet  och  samdräcktigKeet  och  en  inbördes  kiärlek  et  teckn  af 
en  sanskyllig  gadzfhichtan  och  Gudz  vähisignelse,  men  tve- 
drägt  och  oenighet  et  gmfveligit  förebud  till  straff  och  olyckor. 
Om  någon  nation  i  hehla  värden  har  förtient  beröm  af  tro- 
heet  och  ömheet  för  sin  Öfverheet,  så  hafva  Sverigies  rijkes 
inbyggare  i  alla  tider  varit  et  ofömekneligit  efterdöroe  af  eo 
oskrymtat  och  oförfalskat  huldhet  emot  deras  Konungar.  Hen 
missförstånd,  och  oenigheet  undersåtame  emillan  har.  Gud 
bättre,  ofta  kastat  Svea  Rijke  uti  största  fahra  och  äfventyn 
Vid  närvarande  tiders  vidlyftiga  utseende  böra  de  forna  tiders 
exempel  ställa  oss  för  ögonen  hvad  vår  frid  tillhörer. 

Att  hvar  och  en  redelig  svensk  man  vördar  och  älskar 
sin  Konung,  det  lärer  med  Gudz  hielp  vid  alla  tillf&llen  vijsa 
sig;  gifve  Gud  at  och  en  inbördes  kiärleek  och  enigheet  sam- 
manknippade allas  hiertan  och  sinnen  uti  et  förtroligit  och 
ouplössligit  vänskapzbandh. 
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Jag   menar  en  sådau  vänskap,  som  grandar  sig  på  dygd 
och  ähra,  gudzfrachtan  och  rättrådigheet  och  icke  på  private  af- 
sichter   och   sammanbindelser,  så  at  vett  och  dygd  må  älskas 
och  belönas   och    det  allmänna  bästa  endast  och  allenast  må 
skiötas    och   befrämjas.     Det  är  vähl  omöijeligit  at  uti  stora 
rijken  kunna  stängia  alla  vägar  igien  för  hvarjehanda  irringar 
och  förbrytelser.    Men  när  man  straffar  den  bråtzlige  och  be- 
skyddar den  oskyldige  så  blifver  all  onsko  kraftlöös  och  hvars 
och  ens  rättigheeter  styrkte  och  befästade.    Jag  skulle  nu  vid 
de  Därvarande  angelägna  deliberationer  som  förehafves  vidare 
giöra  h&ruppå  den  application  som  af  mig  förväntes,  men  som 
ingen  bor  dOma  om  en  saak,  den  han  icke  sielf  fullkommeligen 
skiärskådat,  så  kan  jag  icke  heller  mig  uti  sielfva  hufvudmålet 
utlåta.     Likväl    såsom   jag  förnummit,  at  åthskilligas  tankar, 
hvilka  grunda  sig  på  enskylte  berättelser,  månde  vara,  at  detta 
aogifvandet  emot  Hans  Excel  lence  Rikz-Rådet  Grefve  Welling 
hade  kunnat  så  långt  efteråth  försichteligare  innehållas  än  vid 
denue    Rikzdag   föreställas,    så   finner  jag  för  min  dehl  högst 
nödigt   till    at    uplysa    hvar   och  en  hvad  skiähl,  som  dertill 
kunnat    varit   eller   eij,    at  noga  undersökas  hvem  som  varit 
vållande    at   H.  K.   Maij:tz  höga  namn  så  vähl  innom  rijket 
flom    vid   främmande   hof  så  mycket  kommit  at  lida  igienom 
osanfärdiga   berättelser   om   sådane  förslag,  hvilka  likvähl  al- 
deles  varit  emot  H.  K.  Maij:tz  både  tankar  och  vilja,  så  mycket 
mehr  som  ett  allmänt  ryckte  är  at  åthvarningar  äro  jämbväll 
giorde  till  främmande  hof  härifrån,  at  inga  penningelåhn  skulle 
beviljas  på  Sveriges  Rgkes  länder  eller  inkomster  utom  Stän- 
demas  vilja   och    samtycke.     Jag  tror  at  hvar  och  en  kunde 
aldeles    vara   försäkrad   at   H.  K.  Maij:ts  milda  och  fromma 
gemöte  giema  sedt  at  en  och  annans  egen  oförsicktigheet,  som 
emot   sielfva  sanningen  har  förlustat  sig  at  uttyda  alt  till  H. 
K.  Maij:tz  desavantage,  icke  hade  nödgat  H.  K.  Maij:t  till  at 
för    hehla   värden    vijsa   hvem  som  fehlat  uti  dess  plickt  och 
skyldigheet.    Nu  såsom  H.  K.  Maij:t  så  oskyldigt  och  så  pub- 
liqt  har  härutinnan  lidit,  så  voro  och  oförs varligit  om  icke  H. 
K.    Maij:t  skulle  få  en  anständig  och  publique  reparation.     I 
lika    måtto   såsom  detta  alt  med  hvad  mehra  denne  saak  an- 
gående  hörer   till    det   Secreta  Utskåttet,  som  bör  veta  rätta 
sammanhanget  häraf,  så  är  min  oförgripeliga  mening  at  detta 
måhl   af   Secreta   Utskåttet  aldrasäkrast  kan  uptagas  och  af- 
giöras.      Igienom    sachtmodigheet    och   betänksamheet    utletar 
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man  eaiiDingen  och  igienom  allfvarsamheet  och  rättradigheet 
förhindras  alla  skadeliga  och  fördärfveliga  exempell.  Stock- 
holm den  24  October  1726. 

O.  Gyllenborg. 


13. 

Assessor   E.   Svedenborgs   memorial  angående  riksrådet  grefve 

M.  VeUingk. 

(Allegater,  fol.  1063.) 

Protokoll  IV,  sid.  121. 

Min  oförgripeliga  mening  är,  at  som  Hans  Excellence 
RikzRådet  Hr  Gref  Wellink  uti  sitt  i  dag  till  Höglofl.  R.O.A. 
ingifne  memorial  begiärer  det  hans  skrifter  och  docamenter 
raåge  lemnas  honom  frie  i  hender  och  intet  af  andra  öpnas 
och  revideras,  för  de  skiäl  och  motiyer,  som  RikzRådet  i  sitt 
memorial  anförer,  altsa  som  sådant  är  af  ingen  ringa  vicht 
och  conseqyence  och  rörer  icke  allenast  en  RikzRadz  person 
utan  jemvel  dess  correspondence  med  ministrar  och  höga  per- 
soner atom  landz,  och  man  dessutom  sellan  finner  i  något 
rike  skridas  til  den  extremitet,  ty  holler  jag  för  min  dehl 
säkrast  vara  at  en  commission  af  Riksens  Stender  änder 
samma  tysthet  som  Secreta  Utskottet  anstelles,  bestående  af 
12  personer  ifrån  R.  o.  A.,  men  der  ibland  4  af  Secreta  Ct- 
skottetz  ledamöter,  hvilcka  saken  skiärskoda  men  först  utar- 
beta och  med  sitt  betenckande  till  plenum  inkomma  om  och 
huru  vida  RikzRådetz  och  Gref  Wellinks  skrifter  och  docu- 
menter  böra  af  deputerade  i  samma  commission  öpnas  och 
igenomses  eller  intet.     Den  25  Oct.  1726. 

Em.  Swedenborg. 
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14. 

Öfverstey  friherre  B,   Rålambs  memorial  angående  riksrådet 
grefve  M.   Vellingk, 

{Allegater,  fol.  1163.) 

Protokoll  IV,  sid.  127. 

Hörsammaste  Memorial. 

Ved  de  skiiliaktige  meninger,  som  i  går  hindrade  vår 
sammankomst  att  stadna  uti  enhälleliget  slut,  tykte  jag  efter 
mitt  ringa  begreep  tet  störste  bestrijdande  bestå  uti  desse 
moment  i  synnerhet.  1.  Att  Rikzens  Ständers  Secrete  Ut- 
skitt  sig  eij  klart  nog  förklarat  utan  giort  saken  mera  lönlig 
än  hon  i  sig  sielf  kunde  vara,  aldenstund  RikzRådet  ock 
General  Gouverneuren  Gref  Welling  sig  sielf  deröfver  utlåtet 
ock  den  uppenbarat;  2.  Efter  det  vore  en  sak,  som  eij  angick 
alliancer,  krigs  eller  fredz  plan  eller  dylikt,  utan  ett  mål  redan 
längst  passerat,  men  eij  till  värkställighet  bräkt,  så  skulle 
Secrete  Utskåttet,  som  utom  dess  hade  nödigare  saker  att  nagel- 
fara, sig  dermed  eij  sinka,  utan  det  skiutas  till  en  extra  com- 
mission;  3.  Ock  som  häruti  icke  alla  ville  samtyckia,  så  borde 
det  skrijdas  till  votering,  helst,  såsom  orden  föllo,  ingen  lag 
vore  så  som  icke  kunde  ändras. 

Till  tetta  alt  af  en  reen  ock  nijtälskande  afsikt  för  Kån- 
ungens  och  Rijkzens  välltrefnad  stadgade  ock  laga  kraft  vundne 
förordningar  samt  för  vår  ädla  frihet  i  sitt  rätta  skick  be- 
traktad, understår  jag  mig  i  ödmiukhet  i  anledning  af  22  §. 
i  Rikzdagsordningen  ved  ett  tålesamt  åhörande  heröfver  yttra 
mina  tankar  ock  oförgripeligen  således  svara:  1.  Rikzens  Stän- 
ders Secrete  Utskåtz  i  går  opläste  extractum  protocoUi  säger 
klarligen  Hr  RikzRådetz  Gref  Wellings  memorial  väll  inne- 
fatta något  det  målet  ångande,  dock  icke  dess  fulla  samman- 
hang, hvarved  åtskillige  omständigheter  en  noga  tysthet  monde 
kräfia.  Skall  nu  till  äfventyrs  någras  praBoccuperat  tycke  att 
det  vore  icke  lönliget  måhl,  eller  skall  Hr  RikzRådetz  memo- 
rial såsom  från  en  part  kommande,  som  giör  eij  målet  lönt 
ock  till  sin  befrielse  föreställer  det  såsom  ett  ting  eij  kommet 
till  fullbordan  ock  värckställighet;  skulle,  säger  jag,  desse  begge 
momenta  vara  ett  starkare  deciderande  bevijs,  än  Secrete  TJt- 
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skåttetz  förklaring,  söm  i  föllie  af  sin  giorde  ed,  andfangne 
instmction  har  lemnat  oss  en  möjlig  oaverture,  men  bijhäDgt 
derved  eftert&nkelige  ord  af  en  nödvändig  tysthet^  det  hem- 
ställes  hvar  ock  en  redlig,  opassionerad  ock  för  Kånungens  ock 
landzens  bästa  troget  menandes  ompröfvande.  2.  Siger  Rikz- 
dagzordningens  18  §:  Secrete  Utskottetz  egenteliga  syssla  vara 
att  utarbeta  ock  afsluta  de  secrete  propositioner  som  Kånuogen 
Secrete  Utskåttet  föreställer  angående  utrikes  saker,  fredz- 
värket,  någon  krigsplan,  alliancer  ock  flere  sådana  ärender, 
som  i  anseende  till  utrikes  makter  eller  NB  för  Riketz  be- 
synnerlige interesse  skull  böra  hållas  tysta.  Nu  hemstalles 
ett  moget  betänkiande  om  en  sådan  proposition  skickad  från 
H.  K.  Maij:t  i  sittiande  Rade  till  Secret«  Utskåttet  icke 
måste  inhålla  något  hemliget?  3.  Hafver  Rikzens  Ständer  med 
viss  instmction  försett  Secrete  Utskåttet  at  observera  de  mil 
lönlige  böra  vara  eller  eij,  som  deres  ingifne  extractum  proto- 
colli  nu  ock  giort.  Skulle  vij  icke  då  bestrijda  och  kullkasta 
vår  egen  giorde  inrättning  i  det  vi  efter  vårt  tycke  villia  giöra 
tet  till  uppenbart  mål,  som  lickväll  Secrete  Utskåttet,  be- 
stående af  så  många  mogne  män  af  tre  Stånd,  funnit  af  de 
hos  sig  allena  kunnige  omständigheter  böra  vara  tyst*?  4.  Vy 
hafva  af  Secrete  Utskottetz  förklaring  hört,  att  H.  Maijit  af 
ett  särdeles  rykte  förleden  Rikzdag  temmeligen  rörtz,  men  eij 
kunnat  förr  än  nu  sig  deröfver  yttra.  Hafver  då  icke  Hög- 
lofl.  R.  o.  A.  (jag  talar  af  redliget  sinne  efter  mitt  ringa  be- 
greep)  med  samtelige  Rikzens  Ständer  största  fog  att  med 
försiktighet  ock  alfvarsamhet  drifva  denne  saken  därhän,  att 
den  nådige  försorg,  som  H.  Maijit  jemlikt  Secrete  Utskåttetz 
egen  utsago  visat,  i  det  H.  Maij:tz  höga  försiktighet  allena  åi 
att  tacka  för  tet  att  RikzRådetz  Gref  Wellings  project  eij 
gått  för  sig,  må  af  Rikzens  Ständer  med  vederbörlig  tacksamhet 
ock  vördnad  blifva  erkiänd?  5.  Såsom  Rikzdags-Ordningens 
13  §:  är  klar,  huru  kunna  vij  med  trygt  samvete  det  rubba 
ock  låta  tet  ankomma  på  en  votering  som  är  mot  lagens  klara 
bokstaf?  Skulle  man  icke  6.  förfalla  i  den  förseelse  att  Stän- 
der skulle  anses  för  vacillante  ock  obeständige  till  att  hvad  i 
dag  är  faststält  i  morgon  åtrå,  utan  at  tala  därom  hvad  ringa 
förmon  ock  säkerhet  man  kunde  sig  lofva  då  ved  Rikzens 
angelägenheter?  7.  Utom  den  felaktighet  at  votera  emot  lagen 
föllier  den  efterfölgd  att  ehvad  af  delicat  betraktande  skulle 
af  Secrete   Utskåttet   föreställas,    men    eij  torde  i  alias  öron 


Digitized  by 


Google 


Baron  Rålambs  memorial  om  gr.  Vellingk.  591 

ock  tycke  väll  behaga,  skalle  straxt  något  kitzliget  eller  curieast 
sinne  deröfVer  kunna  påstå  votering,  som  voterande  eij  be- 
höfde.  8.  Skalle  vij  ati  votering  kanske  eij  falla  på  en  rätt 
mening  ock  de  andra  Stånden  sedermera,  hvilka  ofelbart  lära 
sig  stricte  hålla  ved  lagen  ock  Rikzdagsordningen,  genom  pla- 
raliteten  hade  helt  andra  tankar,  så  nödgades  vij  ändå  till  vår 
^en  fdrtretlighet  ock  blygd  oss  med  dem  conformera.  9.  Ved  det 
inkast  ingen  lag  så  vara  som  icke  kunde  ändras,  så,  utan  att 
mig  utlåta  det  sådane  satzer  högstfarlige  äre,  lemnar  jag  alle- 
nast Regeringsformens  4  §:  at  noga  öfvervägas,  ock  så  länge 
sådant  intet  är  skett  kan  icke  heller  enskyltas  tankar  af  än- 
dring betaga  den  giorde  ock  laga  kraft  vundne  lagens  kraft  ock 
efterlefnad.  Dessutom  10.  är  ingen  säkrare  satz  för  R.  o.  A:ns 
frihet  och  regementzstyrelsen  eij  heller  något  säkrare  ansvar 
för  något  inbrått  på  vår  lag  af  Öfverheten  sielf  än  ett  noga 
efterlefvande  ock  observerande  af  Lagen  hos  Rikzens  Ständer 
sielf.  Detta  är  hvad  jag  i  ödmiuk  vördnad  ock  patriotisk 
zele  hemställer  Rikzens  R.  o.  A.  rättvijsast  att  betrakta. 
Stockholm  den  26  Octobris  1726. 

Broar  Rålamh 


15. 

Riksrådet   grefve  Af.   VAlingk»  memorial  till  Riksens  Ständer 
af  den  26  Oktober  1726. 

(Secreta  Utskottets  acter,  fol.  491.) 

Protokoll,  IV,  sid.  133. 

Hörsamst  Memorial. 
Till  samptlige  Riksens  Högl.  Ständer. 
Emedan  man  forspordt,  at  en  och  annan  af  Högl.  R.  o.  A. 
i  anledning  af  Secrete  Utskåttetz  i  går  in  pleno  på  Riddar- 
huset ingifne  berättelse  öfver  mitt  så  formehnt  brått,  fallit  på 
den  mening,  at  något  af  det  emot  mig  angifne  måhlet  skall 
vara  af  den  natur,  at  det  bör  hållas  tyst  och  icke  allmänt 
för  Riksens  Högl.  Ständer  uppenbaras,  åter  böra  uti  Högl. 
Secrete  Utskåttet  afgiöras;  nu  förutan  det  at  aldrig  tillförende 
varit  förspordt,  det  Högl.  Secrete  Utskåttet  exercerat  domare- 
ämbetet uti  tvijstige  måhl,  ehuru  vichtige  och  hemlige  de  kunnat 
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blifvit  skattade;  så  lärer  det  finnas  nogsamt  klart  och  tyde- 
ligit,  at  altzingen  hemlighet  härutinnan  består,  när  man  anser 
Högl.  Secrete  Utskåttetz  egen  första  atlåtelse  eller  protokoll, 
hvarati  ingen  ting  förmähles,  utan  om  de  tvenne  concepter, 
som  skola  mig  gravera,  hvilket  jag  hörsammast  beder  måtte  å 
nyo  upläsas,  då  deraf  klarligen  lärer  befinnas,  at  det  icke  i 
ringaste  måtto  angår  närvarande  tijders  conjonctorer,  alliancer 
eller  pablique  tractater;  varandes  fördenskall  saken  icke  så 
qvalificerad  at  dertill  något  förtijgande  fordras,  som  det  icke 
heller  kan  blifva  förborgadt,  om  och  när  man  fär  allmän  lag 
sampt  beneficia  juris  et  processus  till  godo  niuta,  då  besvären 
måste  ju  offenteligen  npläsas  och  besvaras. 

Vid  hvilken  beskaffenhet,  som  hela  saken  ändå  måste 
nödvändigt  komma  i  dagzliuset  för  alle  öron  och  ögon,  så  är 
jag  till  at  conservera  min  oskyldighet  i  högsta  måtton  tvungen 
at  härhoos  copialiter  bifoga  tvenne  mina  memorialer  och 
Species  facti,  ^)  som  jag  uti  Högl.  Secrete  Utskåttet  inlagt,  pä 
det  de  mage  för  Riksens  Högl.  Ständer  offentligen  npläsas  och 
uti  ganst-benägit  öfvervägande  tagas,  då  sedan  lärer  skiönjas 
at  denne  sak  eij  längre  må  eller  kan  blifva  hemlig. 

För  öfrigit  beropar  jag  mig  hörsammast  appå  mine  tvenne 
förre  till  Riksens  Högl.  Ständer  ingifne  memorialer,  med  all 
skiähiig  förtröstan  dem  lärer  täckias  låta  i  anledning  deraf 
mig  vederfaras  hvad  rätte  saken  och  rättvijsan  medgifTa. 
Stockholm  den  26  Octobr.  1726. 

MauHtz   Vellinqk. 


A. 

Riksrådet    grefve  M,    Velliugks  memorial  till  Sekreta  Utskottr: 
af  dim  20  Okt,  1726. 

{Utskottets  acter,  fol.  493.) 

Protokoll  IV,  sid.   133. 

Hörsamst  Memorial. 
Till  Rijkscns  Högl.  Ständers  Secreta  Utskått. 
När  jag  i  går  mitt  memorial  till  samtelige  Rijksens  Högi. 
Ständer   ingaf,  var  mig  icke  bekant  hvem  som  varit  min  an* 
gifvare  nti  den  mig  nu  till  last  på  banan  bräkte  saken. 

O  F6lja  hnr  nedan  under  litt.  Å^  B  ock  C«. 
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Som  jag  iefkmwra  af  det  hos  St&nderne  upliate  Sacreta 
Utskåtta  protoooUat  föiwmaiit,  at  ikriftarne  koflnnit  från  H.  K. 
Maij:!  och  Bidet,  ai  kan  jag  intet  nnieriita  a;t  hiriganom 
betjga  dat  aådaat  mig  aå  mycket  mefara  furprenarar,  aom  H. 
K.  Maij:t  siilf  aldrabM  bekant  &r,  i  bvad  tregen  vilmening 
jag  uti  denne  saken  på  Deie  egen  ailernådigite  aamodaa  mig 
bkndat,  ock  nledea  skalle  hafra  fSmodat,  at  ingen  kannat 
Tva  beofigoara  An  EL  M a^rt  till  at  nrsäkta  om  jag  h&rathman 
på  aågot  a&tt  dLulie  hafra  {6Tgådt  mig  af  en  uprichtig  beni- 
genheet  at  giöra  H.  K.  Maijrt  till  villies,  och  det  med  ett 
underdånigt  fftrtroende. 

För  Rijksens  Högl.  Ständers  Secrete  UtakJUt  kan  jag 
detta  aå  mycket  tryggeligare  uppenbara,  som  jag  vet  det  biifver 
fortat;  sammaledes  bijfogar  jag  här  hos  min  på  svenska  öfver- 
satte  speciem  facti,  deraf  jag  originalet  på  fransöska  lämnat  i 
Hr  Rijksrådet  Baron  Cederhielms  händer,  med  begäran  den 
samma  icke  at  öfvergifva,  för  än  nöden  omträngde;  samma 
speciem  facti  vijste  jag  H.  Maij:t  sielf,  men  H.  Maij:t  befallte 
mig  i  nåder  at  hålla  henne  tillbaka. 

Jag  anhåller  hörsamst,  at  jag  icke  måtte  rarda  tvungen 
alla  desse  och  flere  omständigheter  till  min  befrielse  ofente- 
iigen  för  Rgksens  Högl.  Ständer  andraga. 

Hvad  det  angår,  at  Högl.  Rijksens  Ständers  Secreta  Ut- 
skått  kände  ftrraena  mig  i  detta  fallet  hafva  för  min  person 
handlat  emot  mia  eds  plicht,  i  det  jag  låtit  bruka  mig  något 
för  H.  Maij:t  at  npsättia  emot  vanliga  Gantslij  vägen;  så  lärer 
förmodeHgen  komma  i  en  benägen  oonsideration,  at  jag  då 
nysa  hijt  in  till  Sverige  var  ankommen,  at  jag  min  huld-  och 
troheta-ed  ändå  icke  aBagt,  emedan  Kongl.  Cantzlijet  utan 
tvifrel  af  mycket  förhinder  öf^erhopat  mig  hvarken  Rc^eringz- 
Formen,  Försäkringen  eller  något  annat  publiqut  document 
tillsändt,  mindre  mig  eden  afifordrat,  så  at  jag  hvarken  om 
det  ena  eller  andra  vid  min  ankomst  i  rijket  var  underrättad, 
innan  jag  efter  handen  sådant  mig  förskaffade  och  min  ed 
först  vid  mitt  äntrade  i  Rådet  aflade.  Dessutom  om  jag  i 
detta  fallet  syndat,  lärer  det  lända  mig  så  väl  som  flere  förr 
torde  vara  händt,  till  någorlunda  ursäkt,  at  det  skedt  endaste 
i  den  tanckan  at  giöra  min  nådigste  Konung  till  villies,  som 
den  tiden  bevärdade  mig  med  ett  så  besynnerligit  förtroende, 
at  han  kallade  mig  för  fader,  jag  eij  heller  förmoda  kunnat, 
AdHm  ProtokoU,  irte—mr,    IL  39 
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at   detta  skulle  Tara  straffbart,  om  jag  ginge  min  Konung 
tillhaiida  nti  en  sak,  som  purt  Hessiska  vftrket  angick. 

Detta  allt  fSrtror  jag  Rijksens  HögL  Stinden  Secieta 
Utskått,  i  den  säkra  tillfBnicbten,  at  de  lära  i  anseende  tät 
allt  sådant,  söka  pa  ett  anständigt  sätt  ändra  hvad  mig  redan 
yeder&rit  är,  innan  sådant  sig  vidare  utbreder. 

Jag  nndrar  aldeles  intet,  at  Rijksens  HögL  Ständers 
Secreta  Utskått,  vid  fSrsta  åskådandet,  ansedt  denne  saken 
ftr  svår,  men  det  tyckes  mig  kunna  med  skäl  fBrmoda,  at 
när  sammanhanget  blifVer  rent  f5r  ögonen  lagdt,  de  lära  fa 
derom  helt  andra  och  lindrigare  tanckar.  Stockholm  den  20 
October  1726. 

Mauritz  VdUngk 


Species  Faeti 

(rörande  negociationema  i  Preussen.) 

(Secreta  UukotUU  acter,  fol.  496.) 

ProtohoU  IV,  sid.  133. 

Henr  General  Leutenant  Baron  Ranck  blef  skickad  i  slutet 
af  Augusti  månad  1722  ifrån  Skåne  af  H.  K.  Ma^:t  till 
Konungen  i  Preussen,  med  befallning  at  bringa  till  slut  E. 
Maij:tz  rättmätiga  fordringar,  härrörande  af  des  första  gifter- 
mål och  Clewiske  gouvemementet. 

Bemelte  General  Leutenant  blef  utan  des  updragit  at 
om  möijeligit  vore  i  Berlin  upnegociera  en  summa  penningar, 
till  afbetalande  af  den  skuld  H.  Maij:t  på  åtskilliga  ställen 
varit  nödgad  giöra. 

Den  första  articlen  blef  intet  utaf.  Till  den  senare  g»fs 
efter  anseende  godt  hopp,  men  i  sielf?a  värcket  var  deribland 
mysterium  iniquitatis. 

Konungen  i  Preussen  tillböd  H.  Maij:t  200,000  ndir  i  % 
till  6  procent  uppå  förpantning  uti  Hessen,  på  ganska  svåra 
och  för  det  Förstliga  huset  farliga  villckor. 

Ett  annat  ännu  odrägligare  förslag  gafs  att  ftrväifra 
Wolgast.  Och  ehuruväl  Generalen  Ranck  hade  fÖrest&Ut  orim- 
meligheten  och  omöijeligheten  af  detta  ^nare  förslag,  icke  des 
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mindre  liade  han  intet  kunnat  slippa  på  prensiBke  Ministrernet 
starka  påstående,  at  skicka  in  till  Srerige  och  tilijka  emottaga 
en  sonuna  af  60,000  ndr  i  afirftkning  på  sådant  låhn,  nem- 
ligen  på  Hessisk  fl^antning,  hvilcket  sknlle  utan  tvifrel  tiäna 
till  låckebätta. 

Medan  jag  ännn  var  i  östergiötland  addresserade  han  till 
mig  desse  bftgge  projecter  jämte  de  50,000  ndr  inväxlade  i 
15,000  dncater  med  villkor,  at  de  sknlle  sändas  af  mig  till- 
baka i  fall  lånet  icke  ginge  för  sig,  till  förekommande  at 
deese  penningar  icke  måtte  på  den  händelsen  falla  i  andras 
händer. 

Vid  min  ankomst  till  Stockholm  mot  slntet  af  samma 
åhr  hade  jag  den  nåden  at  öf^erlefverera  H.  Maij:t  bägge 
desse  otiänlige  projecter. 

H.  Maij:t  var  icke  ringa  missnöjd  med  de  villkoren  Konnn-* 
gen  i  Prenssen  anbudit,  och  i  anseende  till  det  som  angick 
Wolgast  utlät  sig  H.  Maij:t  ibland  annat  med  de  orden: 
»Wen  ich  Geld  gennng  hatte,  wolte  ich  lieber  der  Krone  was 
zu  kanfien,  alss  davon  etwas  liederlicher  weisse  verkanffen  zn 
helffen.» 

H.  Maij:ts  resolution  angående  lånet  utdrog  sig  några 
dagar.  Omsider  då  H.  Maij:t  sig  till  hälften  resolverat,  be- 
fallte  H.  Haij:t  mig  i  förråd  giöra  ett  utkast  till  tacksäijelse- 
bref  i  höfligaste  och  förbindligaste  måttan  till  Konungen  af 
Preussen,  och  ett  till  Hr  General-Lieutenant  Ranck,  som  han 
AaWe  kunna  visa  preusiska  Ministreme  till  att  uppehålla  dem 
emellan  fruchtan  och  hoppet  angående  Wolgast. 

Jag  hörsammade  denne  befallningen  så  mycket  lättare 
som  jag  var  försäkrad  at  H.  Maij:t  hade  en  vederstyggelse 
tUl  Konungen  i  Preussens  Ministrers  olåflige  begärelse  i  detta 
målet 

Sedermera  betänckte  H.  Maij:t  sig  at  intet  viilia  antaga 
detta  tillbudne  lånet  af  200,000  ndr. 

Mine  concepter,  som  H.  Maij:t  hade  ärnat  med  egen  hand 
renskrifva,  behöllt  H.  Maij:t,  och  jag  skickade  General-Leute- 
nant  Ranck  tillbaka  13,000  ducater  sedan  H.  Ma^:t  hade  deraf 
aibrdrat  och  behållit  2,000  till  sine  jakt^utgifter. 

Detta  är  rena  sammanhanget  af  General-Lentenant  Rancks 
negociation  och  af  min  oskyldige  conduite,  som  Hr  Envoyéen 
Diemer  vill  svärta  medelst  desse  concepters  uppvisande,  i  hopp 
at    således   hämnas  på  mig  och  giöra  mig  hos  nationen  miss- 
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tinckt»   allt  detta  i  dan  fidriuk  inbilloingen  at  jag  hade  ruit 
•fiakon  till  hans  rappel  oeh  afVianing  hftriftiii. 

Det  är  sant  at  jag  hade  som  redlig  patriot  knimat  det 
giöra,  om  det  så  hade  behAfts,  men  orsaken  tiU  hans  rappel 
hänger  i  sanning  så  tillsamman  som  föllier. 

Hr  EttToy^n  Diemer  hade^  som  bekant  är,  ondetstatt 
sig  (om  det  var  på  des  Herres  befallning  eller  af  egen  otiiig 
nyt  vet  jag  icke)  at  inlåta  sig  i  oorrespondenoe  med  Franske 
Ministreme  vid  Ryske  håfv^t»  angående  saker  som  mycket  nin 
tMe  Syeriges  r^ke,  ntan  at  derom  gifra  antingen  Rådet 
eller  Cantzliet  den  minsta  kundskap  och  det  aldeles  emot  19 
artielen  i  Konungens  besvnme  Försäkringzskrift  vid  dess  än- 
trade till  ngennentet 

Hans  otillåteliga  negociation  fant  sig  nttryckeligen  uti 
dess  bref  af  den  23  September  1722,  som  han  från  Vesterås 
skrifvit  till  Hr  Gampredon.  Detta  bref  dristade  han  sig  at 
publicera  vid  det  tillf&Het  at  HoUstenske  Ministren  Basseiritz 
h^t  ankom,  och  sådant  giorde  han  icke  allena  i  Senaten  utan 
oeh  någon  tid  derefter  till  alla  4  Ryks^StåndMi;  utan  tvifvel 
hade  han  flatterat  sig  at  bemelte  bref  skulle  ursäkta  honom 
at  intet  haf^a  sig'  till  något  engagerat.  Men  som  Rijksens 
Ständer  demtaf  funno  tvärt  emot,  at  sakeme  vore  redan  för 
långt  komne  till  at  då  mera  kunna  neka  eller  draga  sig  därifrån, 
blefro  de  däröf^er  så  otålige,  at  de  till  samman  med  hela 
Ridet  enhälligt  resolverade,  «t  icke  mehr  tåla  honom  i  rijket 
utan  i  underdånighet  bedia  H.  Maij:t  at  laga  det  han  med 
godt  maneer  blefve  rappelerad,  eller  och  at  han  skulle  fOrvisas. 
om  sådant  vägrades. 


Co 

Riksrådet  grefve   M,    VeUingks  memorial  af  den  24  Oktober 
1126  till  Sekreta  Vtékottet. 

(UtakotteU  acter,  foI.  497.) 

FrotokoU  IV,  sid.  1^3. 
Hörsamst  Memorial. 
Till  Riksens  Högl.  Ständers  Secrete  Utskått. 
I  anledning  af  mitt  f&rra  af  den  20  sidstledne  till  Riksens 
H^l.  Ständers  Secrete  Utskått  ingifne  memorial  föranlåteajag 
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hiraiedtiit  Mnamligen  aahålla,  d«t  behagade  HOgK  Seerele 
UtoUtttt  låta  i  miderdåaighet  hes  H.  K.  Maij:t  ftniBuna, 
aMeostand  H.  K.  Maij:t  Aiimit  betiockeligit  at  gifra  RtkaeDf 
Stiader  rid  ftrra  Rijksdagen  dehi  af  denne  saken»  hTad  eoai 
aedermera  måtte  vara  hfindt,  hvarigenom  H.  K.  Maij:t  bliffit 
ftronakad  nn  mei»  låta  honom  komma  nnder  Seerete  Vt» 
ikittets  akflnkådande,  oeh  at  ftrdensknll  H.  K.  Maiij:t  täcktes 
i  nåder  gifVa  Seerete  Utskåttet  de  skftl  vid  handen,  hvarigenem 
detta  drOgtmålet  fOrelnppit,  på  det  jag  må  få  tillfUie  mig  så 
▼al  öfirer  den  ena  som  andra  omständigheten  behörigen  at 
ftrUara  och  ntlåta.    Stockholm  den  24  October  1726. 

Mauritz  Vellingh, 


16. 

C   von    Strohirchs    memorial   angående  rxksrådet  grefve    M, 

VéUingh 

(jSecreta  Utskottets  acter^  fol.  624.) 

Protokoll  IV,  sid.  145. 

Ödmiukaste  Memorial. 

Såsom  ingen  i  bland  os  icke  ntan  största  smärta  och  för* 
ondran  lärer  hafra  förnnmmit  både  i  anledning  af  de  tTänne 
Seerete  Utskåttets  extraota  protocolli,  som  ooh  af  de  trenae 
Hans  höggrefyelige  Ezeleno  och  Riks-Rådet  Mauritz  Wellings 
ingifne  memorialer  och  förklaringar,  jemte  des  species  faeti, 
som  alla  Stånden  commnnioerat  blifvit,  hnm  som  sakens 
▼ichtighet  och  ömhet  hyar  och  en  och  alla  för  en  förbinder 
på  det  högsta  vara  sorgfällig  att  sina  samveten  som  ock  våra 
fondamentaMagar  oförkränkt  i  sin  obråtzlighet  hållas  måtte, 
samt  genom  råd  ooh  dåd  befrija  och  bijträda,  som  och  ntan 
anseende  till  personen  brottet  strängeligen  men  och  rättvise- 
ligen  så  till  dygdens  gläntzande  och  belönande  samt  odygdens 
straffande  allom  till  åtvarning  lämna,  men  dock  till  vårt  al- 
menna  välftrds  flste  och  vår  återvnndne  frihets  invärtes  för- 
evar och  stängsel,  inbördes  kiärleck,  sämja  och  förtroende  för 
Tärt  högsta  ändamåhl  billigt  achtas  bör;  detta  att  beqvämli* 
gast   Små   blifrer  thet  ntan   tvifvel  ther  vid  hvamppå  vår 
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Regerings-Form  sig  grandar  och  i  början  hirligen  dictenr,att 
06  samteliga  Biksens  ledamöter  näst  Gtids  namns  ähra  åligger, 
och  som  en  kädia  den  ena  lenken  icke  utan  den  andiu  men 
och  skada  den  ringaste  bräck  eller  anstöt  tåll  eller  iider, 
nemligen  att  H.  K.  lfaij:t  vid  des  höghet  matte  blifVa  of&r- 
krftnkt,  Biksens  Råd  nti  des  tilbörlig  myndighet  andenrtödde, 
och  Ständerne  vid  deras  rätt  och  frijhet  bijbehålne,  på  det  bad 
och  lidno  ordentelig  mage  svara  emot  hvart  annat  och  hnfVadet 
med   ledamöteme   till   en   oskiijachtig  kropp   förknippas  och 


Såsom  nu  igenom  berörde  efterrättelser  alla  desse  treuie 
lencker   synes   lijda   skada  och  meen;  såsom  först  att  H.  K. 
Maij:tz   höghet  måtte  blifVa  oförkränkt,  hvaremot  Hans  Exe- 
lence  och  Riks-Rådets  6ref  Manritz  Welling  nti  des  speci€s 
facti,   som  nti  lofliga  Borgare-Ståndet  ähr  ofFenteligit  nplåsit, 
hyamtinnan   ibland    annat  berättat,  att  Hans  Exelence  faller 
icke   nekar  haf^a   conciperat   de  tvänne  af  H.  K.  Maij:t  till 
Secrete  Utskåttet  skickade  concept,  men  dett  nppå  H.  K.  Maij:tz 
anmodan    skall  vara  skedt,  der  dock  Extractam  Protocolli  af 
Secrete   Utskåttet    säljer   att  dett  sedermera  af  H.  K.  Maij:t 
aldeles  blif^it  förkastadt;   nu   såsom  detta  är  en  beskylniog, 
tvärt  emot  den  dyra  H.  K.  Maij:ts  besvurne  Försäkrings  5  f, 
nemligen :  Jag  vill  eij  heller  ifrån  riket  afsöndra  något  fursten- 
döme,  land,  stad,  slått  eller  lähn  igenom  arfskijfte,  donations 
eller   NB    förläningar;   och  härigenom    altså   Hans   Exelence 
icke  allenast  giordt  sig  brotzlig  i  dett  concepter  der  till  for- 
merat, utan  och  igenom  förebnme  uhrsächt,  som  doch  aldeles 
intet  lika  som  den  icke  aflagde  Riks-Råd-eden  fÖr  Hans  Exe- 
lence giäUande  ähr,  jemvähl  crimen  lesse  Majestatis  sig  skyldig 
giordt.    Hvad  dett  andra  och  tredie  betreffar  att  Bicksens  Båd 
nti  tilbörlig  myndighet  skola  biifva  understödde  och  Ståndeme 
vid  deras  rätt  och  frijhet  bijbehålne,  hvaremot  jemv&hl  svåra 
klagomåhl   af  Hans  Exelence  emot  Secrete  Utskåttet  igenom 
des  memorialer  föredrages,  sig  besvärandes  att  man  med  honom 
förfarit  tvert  emot  all  lag  och  rätt  samt  B.  o.  A:n8  Privilegier, 
som   i    synnerhet  synes   röra  den  5  §.  nemligen:  så  f5rordne 
vy  och  så  att  icke  någon  adelsman  skall  biifva  våldförd,  icke 
heller,   innan   han  till  någon  grof  missgiäming  öfrertygad  ar, 
eller   domaren   efter   lag  och  process  för  skiäligt  prö^adt  al 
giöra  sig,  för  hans  brått  skull,  om  des  person  försäkrad,  föngs- 
lader   och   inmanter,   mycket   myndre  förderfvader  a  lif  ellet 
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len,  ey   heller  hjoift  hus  och  gårdar,  bref  oich  egendom,  löst 
elkr  fast  i  fiin  tagas,  NB  rausakas,  skiöflas,  bortgifras  eller  i 
någon   måtto   afhendas,   f5rr  än  han  till  någon  sådan  miss* 
gi&raing,  dermed  han  l\jf,  ähra  och  gods  efter  lagen  fSrv&rkad 
hafyer,  dfvertygad,   lagvnnnen  och  dömder  är;  och  Riksdags- 
Ordningens  13  §  klarligen  dicterar  detta  måhl  nnder  laga  til- 
tahl  och  afstraffande  ställas  bör,  då  med  execntionen  f&r  domen 
gsDgit,  där  dock  aldrig  tilföm  Secrete  Uthskåtet  som  en  dom- 
stall  någon   säck   af  dömt,   eij   heller  kan   som  en  domståll 
considereras,  mycket  mindre  atom  Ständemes  firijhets  kränkande 
m  knnnat  giöra.    Nu  som  vid  sådant  beskaffadt  måhl  saken 
eij  bör  och  kan   vijdare  för  tyst  ansees,   och  de  orden  nti 
Biksdags-Ordningens  18  §:  för  Riksens  besinnerliga  intresse  skull, 
h?ar  nppå  Secrete  Uthskåttet  försichtelig  och  med  moget  be« 
taockande  reflecterad,  nn  i  genom  Hans  Ezelences  species  facti 
alment   kunnigt  giordt  ähr,   saken  jemyähl   ther  igenom  ett 
helt  annat  uthseende  fådt;  altså  hemställas  ödmiukast  Höglofl. 
Riksens   Ständer  om   icke  emädan  H.  K.  Maij:ts  höghet  och 
Rijkzens  Ständers  fryhet  förmenes  här  igenom  offentligen  Tara 
prostituerat,  jemvähl  detta  ährende  bör  och  skall  hoos  Stånden 
in  .pleno   förredragas  och  åhöras  i  anledning  af  Ricksdags- 
Ordningens  18  §,  som  dicterar  att  de  ährender,  som  de  allmänna 
Biksens  styrelser  pårörer,  dijt  höra,  eller  åthminståne  om  utan 
Ständernas  firijhets  kränkande  dom  i  denna  säck  vid  en  Depu- 
tation  eller  verordnat  Gommission   tillåtas  kan,  utan  samte- 
lige  Stånden   att  af  döma  sig  förbehålla  täckes.    Stockholm 
den  29  Octob.  A:o  1726. 

Carl  von  StroldrcL 


17. 

Konstituiorial  /är  Vellingkaka  Kommianonm. 
(Secréta  UukotUU  acter,  fol.  401.) 

Protokoll  IV,  sid.  157—169,  164  och  192. 

Såaom  Riksens  Ständers  Secrete  Utskått  uti  dess  ingifhe 
extracto  protocoUi  af  den  18  sidstledne  Octob.  har  berättat, 
det  ibland  the  documenter,  som  samma  dag  ifrån  K.  Maij:t 
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mor  itttiaade  Bad  med  Stcrete  UtakåUat  eeamimicertde 
blefViti  nigre  skrifter  af  ålur  1722  iro  fliMb«^  hvilka  nycket 
gnTtra  Bika*Badet  och  Graaeral^-Goavemenmi  Har  Qnfrt 
MauiU  WclUngk,  ock  Bikaena  auntalige  Ständer  kafra  pitf- 
vat  akiibligt  att  fftrordaa  en  GommiaiMn^  aom  tkenne  aak» 
kar  alt  optaga  och  afdönuna,  jftnnriUil  til  aamma  OnitniBg 
■Animt: 

Af  Bådderakapet  oek  Adeln: 
PnMUenten  Gief  Gustaf  BoDde. 
LanddiMluigen  Baran  Conrad  Bibbisg. 
Aaaeasoren  Hur  Cari  WaMnag. 
Beviaiena-Secretn  H.t  Erich  ErencrouL 
LAgmaBaen  Hnr  DidriA  Ghrtahagen. 
Lagmaaaen  Hnr  Johan  CederldelkA. 

Af  Priato-Stånlet: 
Prof:  oek  Tkeol:»  Doot:  Har  Jacob  BenaeUna. 
KTrkioherdan  Har  Magur  AnririUinB* 
Theol.  Leetm  Har  Mag*jr  Jacob  örlmg. 

Af  Båig»r»-Standet: 
Bådmaonen  Hur  Petter  AuIsyUL 
Birgmiataren  H:r  Jacob  Ekabobm. 
BåigMåataian  H:r  Johan  Palndiorg. 

Altaå  oek  p&  det  bentade  Comiaiaaioa  med  faehdrig  efter- 
tryck  thenna  ain  fOrråtning  må  knaaa  ntfbra,  tj  blifra  &»- 
aiade  benrar  odh  mto  h&rmedelat  af  Bikaene  Stftader  anfcho* 
rieerade  och  befnlmficktigade  at,  sedaa  the  aflagt  ain  dommare 
ed,  efter  Sveriges  lag  och  förordningar  nptaga  ock  i  anledniag 
af  de  eå  yähl  redan  framtedde  som  till  vidare  förseglade  Biks- 
Badets  och  Gen.  Goavemenrens  Hr  Grefre  Wellings  skrifter 
ock  papper  undersöka*)  och  afdöma  thenna  saken.  Hvarrid 
Jnstiti»  Gancellem  Hr  Thomas  Fehman  kommer  saaom  Actor 
at  giöra  sit  ämbete;  haf^andes  så  v&hl  Commissionens  leda- 
möter sielfve,  som  Hr  Jnstiti»  Gancellem  så  med  denna  saken 
at  förfara,  som  de  det  in  för  Gud,  Konungen  och  Sveriges 
Bikes  StSnder  villja  ock  kunna  försvara.  Datum  StockholiD 
den  Anno  1726* 


<)  PttU  oeli  fdljtnde  otå  till  meningeni  ilat  iro  hir  tiUagdft  eller  en  af- 
•Inrift  i  Pretteftåndeti  handlingar. 
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la 

Gt^v^   a.  Spens*  memorial  om  deputerade  af  adeln  till  rika- 

dagame. 

iAUegaUr,  foi.  1065.) 

Protokoll  IV,  sid.  163  och  165. 
Om  sättet  till  de  Deputerades  väljande  från  provinceme. 

lx>«  Alle  samtelige  Ridderskap  och  Adel,  som  nn  för  tiden 
köra  under  Svea  Rikes  erono,  böra  sig  till  en  viss  provinee 
bekåma  odi  inskrifr a  lita,  aatingen  till  den  lamma  som  yarit 
deras  födelseort,  eller  till  någon  annan,  hvamti  de  hafVa  eller 
mena  med  tiden  kanna  få  någon  fast  ägendom;  och  thet  för* 
tkensknll  på  det  R.  o.  A.  Tid  deras  Täljande  ingen  må  förglömma, 
wm  sig  till  proTinoen  bekant  kaffer,  då  den  samma  de  qTa^ 
Bteter  figer,  som  en  adolig  depnterad  för  rikets  och  proTincens 
▼älgång  haffa  bör. 

2:0.  Och  således  blifver  uti  hvar  proTince  en  matrikel 
nprättad,  som  sedan  alt  stilla  hos  den  äldsta  ntaf  R.  o.  A, 
förvaras,  då  jämTäl  en  lika  lydande  till  landa-contoiret  afgifres, 
dcmti  Knt  alla  capita,  som  bo  uti  samma  proTince,  införas, 
demäst  alla  estra  capita,  som  der  hafra  någon  fast  ägendom, 
sedan  allo  som  sig  hafva  låtit  till  samma  proTince  inskrifra, 
de  Tare  sig  capita  eller  extra  capita,  Tistandes  för  deras  tien«* 
ster  eller  andre  angelägenheter  skull  här  i  Stockholm  eller 
uti  någon  annan  ort  i  riket 

3:o.  Enär  Riksdag  utaf  H.  K.  Maij:t  och  Rådet  påbiudes 
och  utskrifres  eller  enligt  1723  åhrs  Riksdags-Ordning  för  sig 
gå  bör,  då  hafrer  bTar  och  en  Landshöfdinge  uti  sitt  län  att 
låta  igenom  bref  och  offenteliget  af  kunnande  på  predikstolame 
Qti  höfdingedömet  Tetta  termin  till  Riksdagen  i  så  god  tid, 
st  alle  utaf  R.  o.  A.,  som  haftra  gods  eller  någon  fast  ägen^ 
dom  uti  samma  proTince,  han  Tare  huffudman  Tid  famillen 
eller  ej,  sig  då  infinna  kan  at  Tälja  de  deputerade,  som  till 
den  utdurifhe  Riksdagen  ifrån  länet  afgå  skola. 

4:o.  Tyckes  R.  o.  A:ns  t^Örsamling  till  ett  sådant  Tahl 
borde  ske  uti  någon  annan  stad  uti  proTincen  än  der  Lands- 
höfdingen  hafrer  sitt  säte,  helst  emädan  da  hTsxken  Lands*- 
htfdiBg,  Camererare  eller  Secretairare,  fast  än  de  alla  tre  Tore 
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adelflm&n  och  dertill  &iina  ati  provincen  bofaste  m&a,  vid 
R.  o.  A:n8  sammankoinst  till  de  depaterades  v&ljande  ej  bön 
Tara  tilUtfides. 

5:o.  N&r  B.  o.  A.  eig  samlat,  då  attager  den  Udste  och 
förnämste  adelsman  matrikelen  nppa  hela  provincens  Ridder- 
skap  och  Adel,  så  v&l  af  de  närvarande  som  frånTarande, 
hyilken  npläses  och  då  rättas  i  fall  någre  förändringar  sedan 
des  nprättande  igenom  något  dödsfall  eller  kidp  skiedde  vore. 

6:0.  Hvarefter  alle  församlade  af  R.  o.  A.,  sedan  de  fönt 
varit  i  kyrkan  uti  bönen  och  der  anbedit  den,  som  raosakax 
allt,  hos  hvilken  intet  mörker  är,  den  sanne  alsmäktige  Guden, 
han  ville  nplysa  deras  förstånds  ögon^  at  de  mage  med  sine 
vahl  fikUa  på  sådane  personer,  som  allenast  söka  Gnds  namns 
ära,  rikets  och  sin  nästas  välgång,  då  derefter,  sedan  de 
kommit  utor  kyrkan,  npläses  Regerings^Formen,  K.  Maij:t& 
försäkring.  Riksdags*  och  Riddarhns-Ordningen,  med  eden 
som  alla  deputerade  här  skola  aflägga,  här  med  till  v^,  det 
en  deputerads  giöremål  nppå  en  allmänn  Riksdag  ansvar  nog 
med  sig  förer,  då  sedan  ett  fritt  vahl  företages,  af  Chnefrar 
Friherrar  och  Adelsmän,  efter  den  methode,  som  förr  på  Riddar- 
hnset  vid  alla  Deputationers  väJjande  bmkelig  varit;  så  framt 
samma  proportion  bland  länets  R.  o.  A.  kan  hollas,  så  väl 
af  de  församlade  possessionat!,  som  af  alle  andra,  som  sig 
hafva  till  provincen  bekant  och  inskrifirit,  de  vare  sig  här  uti 
K.  Cancellie,  GoUegier  eller  nti  någon  annan  tienst  i  riket, 
utan  at  något  annat  sedan  kommer  vid  vägandet  nti  conside- 
ration,  än  det  de  Deputerade  böra  vara  ärlige,  förståndige,  för 
Ståndets  och  rikets  välgång  bepröfvade  väl  sinnade  och  red- 
lige män. 

7:o.  Fastställer  och  förenar  sig  R.  o.  A.  vid  sanunan- 
komsten  huru  mycket  hvar  och  en  utaf  de  förordnade  tiU 
rese-omkostnad  och  underhöll  vid  Riksdagen  hafva  bör,  hvilket 
uträknas  på  hvart  och  ett  frälsehemman»  rustnings-maiii,  eller 
tunnas  hartkom  öfrer  hela  länet,  hvaröfver  utur  Lands-Con- 
toiret  bör  meddelas  vid  anfordran  tydelige  och  riktige  förtek- 
ningar,  samt  ofördröijeligen  och  i  så  god  tid  erläggas  och  ut- 
betalas, at  de  förordnade  deputerade  eller  fullmäktige  kunns 
sig  till  Riksdagen  infinna. 

8:0.  Som  vahlet  vid  sammankomsten  uti  provincen  sär* 
deles  lära  falla  på  någre  här  i  Stockholm  vistande  personer, 
som   uti  K.   GoUegier   eller  andre  civil-  och  militair-tienstH 
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iro,  så  tiltkrifires  och  kundgiöres  straxt  sådane  deras  vahl, 
och  at  provixkcen  N.  i  anseende  f5r  deras  skickelighet  och 
atådw  T&lf&rhoUande,  dem  denne  gängen  til  den  tilstondande 
Ribdsg  till  deputerade  ntyaldt  hafVer,  hvarpå  tillika  straxt 
anställt  giOres,  det  äfVen  samma  qvantnm  af  herredags  pen* 
BiDgar  dem  hit  per  vexel  öfrerstyres,  som  de  andre  af  pro- 
vinoen  opkommande  till  deras  underhöll  hafva  at  undfå. 

9:o.  Ups&ttes  ffir  desse  deputerade  en  fullmakt,  uti  hvil- 
keo,  atom  de  ordinarie  ftrender  dem  blifver  fbrestält,  at  alt 
hTad  de  skulle  giöra  emot  vår  antagne  Regerings-Form  och 
rin  Fondamental  lagar,  inte  allenast  skall  vara  null  och 
aldeles  ogiordt,  utan  ock  l&nda  dem  till  största  straff  och  an- 
mxy  hvilken  fullmakt  utaf  hela  länets  närvarande  R.  o.  A. 
med  namn  och  sigill  stadfästes. 

10:o.  Äfirenväl  medgifves  de  deputerade  underskrifne 
memorialer  öfrer  alle  besvär  som  vid  Riksdagen  angif^as  och 
andragas  bdra,  hvarpå  de  f&rordnade  deputerade  pliktige  äro  att 
deröfVer,  samt  hvad  de  i  öfirigit  efter  befinnande  omständigheter 
sielfva  finna  nödigt  at  påminna  och  andraga  til  Ståndets  väl- 
ftiod,  skaflfa  svar  och  besked,  samt  det  till  landsorten  antingen 
ö^e^B&nda,  eller  med  sig,  sedan  hela  Riksdagen  sluten  är, 
bemfSra,  då  de  ock  for  deras  förrättning  till  sina  hemmavarande 
medbröder  vederböriig  redo  at  giöra  skyldige  äro. 

ll:o.  Så  snart  alle  deputerade  utaf  en  province  äro  up- 
komna,  så  samla  de  sig  hos  den  äldsta,  som  bör  hafva  fall- 
makten med  sig,  gåendes  så  alla  tilsammans  up  till  Riddar- 
hnaet,  deräat  de  den  medgifne  fullmakten,  sedan  de  sine  namn 
af  Riddarhus  Secretairaren  hafira  anteckna  låtit  och  poletteme 
igen  emottagit,  qvarlemna. 

12:0.  När  nu  alle  samtelige  desse  deputerade  vid  Riks- 
dagens utsatte  termin  sig  uppå  Riddarhuset  haf^a  infunnit, 
så  tyckes  då  intet  Gref^ar  och  Friherrar,  som  utaf  provincen 
med  blefve  valde,  skola  sittia  särskilte  för  sig  sielfva  på  sine 
Grefve-  och  Friherre-bänkar,  utan  kunna  de  samma  hafra 
6ina  säten  alla  på  en  bänk  hos  sina  medcamerater  och  med- 
depnterade  af  provincen,  då  sedan  bänkarna  intagas  efter 
provincemas  rang. 

13:0.  Ingen  deputerad  kan  under  varande  Riksdag  be- 
giära  permission  på  några  dagar  sig  at  absentera,  ej  heller 
kan  han  fÖr  någon  annan  orsak  än  påkommande  sjukdom  för- 
AziDma    efter  öfverenskommande   tid  sig  til   alt  utarbetande 
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ftit  iBfinna,  mycket   mindre  kan  en  sådui  deptttend  ftrr  ia 
Rikadagens  ftateliga  tlat  aldeles  bortresa. 

14:0.  Efier  R.  o.  A.  viå  alla  Depvtetioner  Mra  w» 
dabbelt  emot  de  andre  Stånden,  sa  tjrekee  att  om  af  hsU 
riket  till  Riksdagen  npkomma  vid  paes  200  penoner  af  B.  o. 
A.,  då  antalet  sknlle  efker  ofVanstående  öfverenskommande 
vara  mer  &n  tilfyllest,  helst  emedan  af  det  hOgvyrdiga  Piiite- 
ståndet»  som  af  det  lofl*  Botgareetåndet  sällan  till  100  personer 
af  hvart  Stånd  til  Riksdagame  ni^omma. 

15:o.  Till  att  nn  få  en  rått  proportion  horn  många  fuli* 
mäktige  kyar  ponmnce  af  R.  o.  A.  kommer  att  npsända,  toiie 
på  detta  sättet  bäst  finnas,  enär  alle  R.  o.  A:ns  innekafvande 
frälsegods  nti  hela  riket  blifre  tillsammans  lagde»  och  så  hels 
denne  snmman  med  de  200  depntati  dividerad,  så  utvisar  qns* 
tnmet  hnm  många  af  de  adelige  frälsehemmanen  nppå  en 
depntatns  kommer,  hvilken  snmma  sedan  igen  divideras  vti 
hvar  provinoes  hela  R.  o.  Ams  innehaffande  gods,  så  Unr 
qvantnmet  vidare  ntvisa  hnm  många  depntati  provinoen  kommer 
tiH  Riksdagen  at  npeända. 

16m>.  Sknlle  nn  det  hOglofliga  R.  o.  A.  behaga  efter- 
fråga hnm  många  allaredan  från  Riksdagen  äro  bortreste, 
och  kanske  större  delen  af  brist  och  mangel  sig  här  längre 
att  kunna  appehoUa,  så  lärer  otvifvelaktigt  finnas,  det  rid 
Riksdagens  slut  ganska  fa  af  de,  som  från  provinoeme  äro 
npkomne,  här  lära  knnna  vara  tilstädes;  nöden  har  ingen  lag, 
när  de  emellan  Riksdagame  samlade  penningar  med  en  eller 
två  bondegårdar  äro  förtärde,  så  måste,  at  undvika  nöd  och 
vidare  skuld,  hemvägen  tagas,  fast  vore  en  sådan  för  riketi 
välgång   aldeles  omistelig.    Stockholm  d.  12  November  1726. 

A,  Spens, 

Gfre/ve  G.  OyXUnborgé  memorial  angående  förålagat  om  difm* 
terade  af  addn  tiU  rikådofarfie. 

(AUegater  fol.  520.) 

ProtokoU  IV,  sid.  169. 

Ödmiukt  memorial. 
Såsom   ingen  ting  är  farligare  ock  äfventyrligare  ftr  fti 
land  ock  rijke,  än  dhe  gambla  bmkens  ock  lagars  ofttrmodelig^ 
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afrkaffaadB  odt  nyas  introdaoemidey  aå  måtte  man  så  mycktft 
▼tnammars  dhermad  umg»  oek  ang»  tiUeée,  att  sadaat  iirtet 
ikier,  ataa  att  fauadeii  vAlf&rd  dhet  ovoig&ageligeA  kräfror 
ock  dlKt  dhenf  ea  siidelei  aytta  tillflyter,  pidhet  att  igenom 
eo  oiifviatad  ombytoing  dheniti  hela  r^ketz  nndeigång  eij 
■å  f5ronaluui» 

Hir  uti  vårt  kftia  fMernesland  har  i  låaglige  t^er  till- 
baka varet  hmkeKget  att  samtelige  B.  o.  A.  kommit  till  Rgch^ 
dagarna  antingen  sielfra  elier  ock  igenom  fullmftchtige.  Det 
samma  har  ock  nti  ea  Ar  3  åhr  sedan  af  samtelige  Rijckaena 
Ständer  approboad  ftrordning  Uifvet  fastetålt,  ja  så  att  dhen 
y^  hvarie  Bijckdagz  begynnelse  sknlle  jemte  Begeringz- 
Formen  ock  KongL  FöiBäkiingen  upläaaa.  Att  dhenne  rijd 
en  allmän  Bijckadag,  af  samtelige  Bijcksens  Ständer  gillad 
ock  i  BijcksdagE^beslnt  aprepad  förordnings  skall  nu  ntao 
nigon  högst  trängande  nöd  ock  rijket  hotande  skada  rubbas, 
det  har  ett  alt  för  bedröfreliget  utseende,  äfren  i  anseende 
till  andia  ftrordningars  efterleiVande. 

Dhet  är  ingen  regerings-art  i  heela  verlden,  som  icke  har 
räa  olågenheeter  med  sig  mehra  elter  mindre.  Dhen  som  har 
(ike  4!nsta,  dhen  är  utan  tyifvel  dhen  bästa.  Hvad  olä^n- 
lieet  dhet  här  tills  brukade  maneret  för  B.  o.  A.  att  till 
Kijcksdagame  npkomma,  har  med  sig,  dhet  veta  vvj  aågor- 
londa,  nerabligen  att  Adelen  utmattas  igenom  så  långe  resor 
ock  dryga  omkostaingar,  att  sakeme  diaga  uth,  med  mehra. 
Ken  hvad  svårigheeter,  oredor,  dispnter,  intriguer  ock  factio- 
Ber  i  provincieme  skalle  kunna  föroisakas  ock  åstadkommas, 
om  Adeien  uti  provincieme  skulle  ihoopkomma,  ock  sine  de- 
puterade till  Bijcksdagen  upsända,  dhet  kan  hvar  ock  en  bättre 
luKtt  81g  sielf  eftertänkia,  än  dhet  kan  ntsättias.  Yij  behöfva 
iBtet  gå  läagre  än  till  Engeland,  efter  det  så  mycket  till  efter- 
ddmelse  åberopas;  dhen  som  litet  veet  huru  dhw  går  till  nMd 
ledamöters  väiliande  till  parlementet,  nembligen  huru  vijd  dhet 
tiUl&Uet  i  provincieme  tracteras  ock  spenderas,  så  kan  han 
Ittfra  en  skiälig  orsak  att  fmchta  dhet  samma  misbrauk  sig 
ock  här  i  rgket  torde  inrita  vyd  dhe  deputerades  väiliande.  Att 
dketta  skiedt  i  Engeland,  ock  att  efftersom  ministeren  där 
▼arit  sinnad,  så  bar  man  ock  sökt  att  få  ledamöter  till  par- 
lamentet, samt,  att  när  ministeren  fått  pluraliteten  af  parla- 
■entet  på  sin  sijda,  så  hafva  de  drifvet  sakeme  hvart  dhe 
vekt,  dhet  är  saker,  som  dhen  Engelska  historien  är  full  med. 
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Dhe  Bom  dq  aro  emot  ministemis  vner  gidm  hvad  dhe  kniuia 
i  sin  Bijda  at  hindra  aadane  mftos  villiaDde,  så  att  fiMben- 
aknll  dheraf  existerat  partier  i  landet,  hvilket  kanskie  och 
hår  i  rijket  med  tqden  så  mycket  mehra  torde  vara  att  be- 
fahra,  som  yij  inthet  finna  oss  i  så  förmöget  tillstånd,  wm 
dhe,  blifVandes  då  vij  så  mycket  olyckligare,  som  det  då  torde 
mehra  ankomma  på  dhen  som  hade  stor  last  egendom  ock 
penningar  att  spendera,  än  dhen  som  hade  fSrståsd  ock  skicke- 
ligheet  till  sådan  f5rr&ttning.  Att  dhetta  ja  kan  hioda,  dket 
lårer  ingen  knnna  neka.  Ty  en  förordning,  ehnra  god  dhen 
kan  vara  i  förstone,  så  misbrukas  dhen  &ndå  med  tijden. 
Nn  frågas  fördhensknll  om  dhen  olägenheet  ock  skada  som 
hela  rijket  kan  tillskyndas  igenom  sådana  vahl  medelst  pir- 
tiers  sammangaddande  nti  proTincieme  innan  man  Sr  r&tt 
kunnig  om  sakeme  som  vijd  Rycksdagen  komma  att  propo- 
neras,  är  något  till  liknandes  emot  dhet  lilla,  som  en  eller 
annan  Adelsman  i  sin  inkomst  kan  lijda,  i  synnerheet  nir 
honom  är  fritt  lemnat  att  antingen  sielf,  eller  genom  fiill- 
mächtig  sig  vijd  Rijckadagen  inställa?  Svaret  här  på  lårer 
hnar  och  en  snart  knnna  efterrinna,  emedan  dhet  är  en  ovftder- 
säijelig  satz  att  rikets  vählgång  bör  altijd  prsBfereras  fSr  eo 
enskyltz  fromma  ock  bästa. 

Men  posito,  att  sfidana  olägenheeter  dher  vijd  intet  existe- 
rade, så  kan  jn  ingen  neka,  att  1  person  är  lättare  att  vinna 
än  fyra,  ock  att  fölliachtigen  100  äro  lättare  att  vinna  än 
400,  samt  att  när  någon  mening  Cått  öf^ervichten,  dhe,  som 
dher  ntaf  äre,  lära  altijd  giöra  sådane  förordningar,  bTa^ 
medelst  dhe  kunna  sättia  sig  fasta,  förtryckia  dhen  öfrige  Ade- 
len,  samt  ändra  hvar  ock  en  förordning  eftersom  dhet  med 
dheras  afsichter  kunde  komma  öiVerens.  Att  villia  hindrs, 
att  dhet  skulle  skie,  är  så  mycket  ogiörligare,  som  emedao 
dhe  representera  hela  Adelen  i  rgket,  dhe  snart  torde  kunoa 
skaffa  sig  dhe  öfrige  Ståndens  b\jträde,  och  att  sättia  sig  np 
emot  hvad  alla  Stånden  slutet,  skulle  heta  att  vara  rebell. 
När  vij  således  hafva  blifvit  brachte  att  säija  A,  så  torde 
snart  heela  ijket  få  säga  B,  nembligen  att  dhet  skall  blifro 
ett  parlamente,  hvilket  ständigt  måste  uppehållas.  Och  om 
då  Adelens  omkostnader  ock  utgifter  blifra  mindre,  än  att 
sieliVa  komma  till  Rijcksdagen,  dhet  lemnar  jag  dher  hin.| 
Men  dhet  kan  någon  säija  mig,  att  dhe  aldrig  kunna  understa 
sig  att    sådant  giöra.     Dherpå  svaras,  kan  man  nu  understa 
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sig  att  giöra  propositioner,  Bom  äro  Btridande  tvirt  emot  lagen, 
till  hidlkens  eflerlefnad  alla  ock  i  synnerheet  fallmächtigene  i 
uiledoing  af  dheras  fnllmachter  äro  Arbondna,  eå  kan  man 
hafra  orsak  att  fmchta  att  i  anledning  dheraf  ftfren  aådane 
propositioner  skie  kunna,  h&lst  emedan  altyd  lära  finnas  med- 
hållare  till  nyhetens  inbringande,  hvilcka  drif^as  dher  till  nu 
af  dhen  nn  af  en  annan  afsicht. 

Att  dhen  af  herr  Gref^e  Spens  denna  saken  angående 
giorde  proposition  kommet  af  en  npricktig  nijt  ock  kiärleek 
för  rart  fädernesland,  dher  om  lärer  hrar  och  en  vara  nog- 
samt försäkrad,  men  att  man  kan  hafva  orsak  att  firnchta, 
att  påf51gderDe  dheraf  torde  blif^a  STura  och  kanskie  med 
tiden  odngelige  för  R.  o.  A.,  dhet  kan  ingen  med  skiähl  för- 
undra sig  öfeer,  halat  när  man  betrachtar  dhe  propositioner, 
som  Yijd  förledne  Rijcksdagar  äro  giorde  om  dhem,  som  äro 
possessionat!,  samt  nn  giöras,  att  älsta  son  skall  allena  blifra 
Gref^e,  Baron  och  Adelsman,  ock  att  således  giöra  cadetter 
ock  fastställa  primogenitnren,  samt  draga  alla  godsen,  nnder 
pnetezt  af  familiens  conservation,  till  vissa  personer.  Jag  må 
bekiänna,  att  för  mig  seer  dhetta  mycket  sälsamt  nth,  ock 
att  man  skalle  knnna  deraf  ioferera,  att  man  ville,  så  mycket 
som  möijeliget  vore,  draga  rättigheten  att  deliberera  ock  af- 
slnta  sakeme  till  vissa  personer,  ock  att  man  lijksom  fSr- 
tryter,  att  så  många  hafva  her  nti  att  säija  ock  man  intet 
lun  giöra  dhet  med  några  få  allena. 

Att  således  dhetta  project  länder  mehra  till  Adelens  skada 
ock  nachdel,  i  synnerheet,  samt  rijket  i  gemeen,  kan  ntaf 
fölliande  vijdare  bestyrkas.  Tiänstema  här  i  rijket  kunna 
considereras  som  hvars  ock  ods  vählfågne  egendom.  Och  när 
en  eller  annan  giordt  sig  till  någon  befordring  värdig,  så  bör 
han  utan  anseende  till  personen  dhermed  ihngkommas,  så  till 
belöning,  som  andras  npmnntring.  Att  dhe,  som  blifva  depu- 
terade ifrån  provincieme,  lära  altijd  sökia  att  betiäna  sig  af 
dhetta  tillf&llet  att  skaffa  sig  dhen  ena  ähretiänsten  efler  dhen 
andra,  dhet  behöfver  man  aldeles  intet  tvifla  om.  Öfrerheten 
kan  ock  så  mycket  mindre  sådant  afslå,  som  dhen  till  kiär^ 
lekens  bijbehållande  lärer  villia  villfahra  dhe  deputerade  i 
dheras  begiäran,  så  mycket  som  möijeliget  är.  När  nu  tiän- 
stema således  blifrit  åt  dhem  utdhelte,  så  lijder  ju  dhen  andra 
Adelen,   som   måste   stå  tillbaka  endast  ock  allenast  fÖr  dhet 
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dhe   eij  kanna  få  komma  ap  til  BijekxdagarBe,  oachUd  hvad 
merit  dhe  ock  hade. 

Slateligen  ock  som  min  fmllmacht  innefailler,  att  jig  i 
alt  skall  råtta  mig  efter  Begering^Focmen,  K.  Fänakringeo, 
samt  BicksdagB-ordningarne,  så  håller  jag  ftoe  att  en  sådia 
proposition  intet  bör  aptagfts  eller  yefitileras,  såsom  stridande 
emot  förordningarne,  och  dhet  så  mycket  mehr,  som  nign 
handlade  af  R.  o.  A.  intet  åro  i  stånd  att  betaga  sina  hemma- 
varande medbröder  en  rftttigheet,  som  dhe  i  så  longlige  tgder 
&gt  ock  igenom  förordningar  blifvit  dhem  bekr&ftat.  Stock- 
holm den  11  NoTember  1726. 


20. 

Gre/ve  G.  Cryllmborgs  andra  memorial  angående  förslaget 
om  deputerade  af  adeln  till  riksdagame. 

(AlUgater,  foL  524.) 

Pf^otokoU  IV,  sid.  175. 

Ödmiukt  memorial. 

Jag  beklagar  högeligen  att  mitt  sidst  ingifhe  ödmiaka 
memorial  skall  förorsakat  så  stora  dispnter  emellan  dhet  Hög- 
lofl.  R.  o.  A.  Jag  veet  v&hl,  att  h&r  är  ingen  ibland  dhet 
Höglofl.  R.  o.  A.,  som  icke  förstår  ock  begriper  dhenna  saak 
mycket  bättre  än  jag.  I  anseende  ock  byar  till  jag  allenast 
yttrade  min  oförgripelige  mening,  ntan  något  att  underställa 
eller  proponera.  Har  dhet  knnnat^^haft  dhen  värkan  faoos  dhet 
Höglofl.  R.  o.  A.,  att  dhet  gifrit  dhem  anledning  dhenna  saken 
med  dhes  påfölgder  något  närmare  att  betradita  och  efleisinna, 
så  skall  dhet  af  hiertat  mig  fägna,  ock  jag  tro  dhet  lilla  omak 
ji^;  dher  vid  haft  vara  mycket  vähl  användt.  Skalle  ock 
mitt  vähimeenta  apsåt  af  någon  annorledes  blifra  aptaget  och 
nttydt,  så  giör  dhet  mig  af  hiertadt  ondt,  men  hoppas  att  i 
dhet  fallet  fa  ninta  till  godo  hvad  den  ...  §  uti  Bdcksdacz- 
ordningen  förmår.  Dhet  är  så  nyligen  vq  äjre  komne  otur 
dhet  svåra  soaverainitets-oket,  så  att  någor  hvars  axlar  äro 
ämm  der  af  ömma.  Vår  nådiga  öfrerheet  har  ock  behagat 
förklara   ett   misnöije   dher   till.     Skulle   vij  igenom  en  eller 
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anoan  nyheetz  infSrande  gifva  anledning  till  ett  ook,  som 
blefye  svårare  än  sonverainiteten,  Jag  menar  om  heela  R.  o.  A., 
«om  bestar  af  1200  familier  skalle  lemna  sig  uti  discretion  af 
100  af  dheras  medbröder,  så  skulle  det  tyckias  alt  för  oför- 
svarligt  vara  giordt,  åtminstonne  af  oss  som  äro  fnllmftchtige. 
Jag  har  ingen  i  verlden  misstänkt,  atan  tvärt  om  jag  f&r 
min  ringa  person  håller  så  före,  att  man  bör  vara.  försäkrad, 
att  hvar  ock  en  af  det  Höglofl.  R.  o.  A.  ifrån  dhen  främsta 
in  till  dhen  sidsta,  endast  ock  allenast  har  sitt  afseende  på 
Tar  nådige  öfverheetz  ock  kära  f&demeslandz  bästa  ock  fromma, 
fast  man  intet  altijd  kan  om  vägame  till  dhes  ärnående  hafva 
aamma  tankar  och  meningar.  Och  hvarföre  skalle  man  hafva 
annat  ändamåhl?  Yij  roo  ju  alla  ati  en  bååt,  alla  äre  vij  i 
en  kröp,  antingen  adelsmän  ifrån  provincieme,  Landshöfdingar, 
eller  Coilegiers  betiänte;  går  dhet  dhen  ena  illa,  så  lider  ock 
dhen  andra,  lijksom  handen  vill  vara  emot  foten,  eller  foten 
emot  hufnidet.  Jag  har  uti  mitt  sidsta  ödmiuka  memorial  sagt 
min  oförgripelige  mening  om  måhlet  qaiestionis,  nemligen  att 
dhet  intet  bör  nptagas  eller  ventileras,  såsom  emot  förordnin- 
game  stridande,  ock  dhervijd  förblifver  jag  ännu  ock  till  dhes 
jag  kan  blif^a  bättre  öf^ertygad,  ock  dhet  i  anledning  af  föll- 
iande  skiähl. 

l:o  uti  den  6  $.  af  Ricksdagz-ordningen  står  expressis 
verbis,  att  på  Rijcksdagame  skola  sig  infinna  Grefvar,  Frij- 
herar  ock  Adelsmän,  en  af  hvar  familie,  som  fylt  sina  24  åhr. 
2:o.  Den  7  §.  instämmer  dher  med. 
3:o.  Den  16  §.  säger  att  hvar  familie  har  en  röst  ati 
Ådelståndet,  så  att  dher  ataf  är  klart  att  Ricksens  Ständers 
mening  ock  villie  varit,  att  samtelige  R.  o.  A.  skalle  komma 
tiU  hopa,  hvilket  ock 

4:o  kan  slätas  af  dhen  4  §.  ati  Rijcksdagzordningen,  som 
lyder  på  slntet:  till  h vilken  ända  vederbörande  hafva  att  at- 
Tällia  sina  Ricksdagzmän,  som  då  eij  mindre  än  R.  o.  A.  äga 
sig  infinna. 

5:0  står  ock  ati  dhen  5  §.  af  berörde  Förordning,  att  om 
något  dödzfali  skalle  tima,  så  borde  sådant  strax  af  veder- 
börande kandgiöras,  på  dhet  så  många  innom  dhen  försatte 
tiden  må  kanna  sig  inställa,  att  Ricksens  frijheet  förmår  af 
dhem  akyddas  och  försvaras.  Att  samtlige  Rijcksens  Ständer 
i  dhetta  fallet  fömämbligast  haft  sitt  afseende  på  dhet  Hög- 
lofl. R.  o.  A.,  dhet  kan  man  så  mycket  lättare  släta,  som  dhe, 
Adelm  Protokoll,  1726^1727.    IL  40 
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som  skola  vällias  till  härdagzm&n  intet  kunna  på  tre  a  fyra 
veckor  sig  inställa,  hvilket  ock  med  Höglofl.  R.  o.  A.  sknlle 
h&nda  om  dhe  i  provincieme  skalle  utvällias,  ock  sålede» 
Bicksens  Ständer  intet  hafVa  dhen  säkerheet,  som  dhe  sig  af 
R.  o.  A.  lofvat. 

6:0  visar  dhen  i  långliga  tijder  varande  praxis^  att  dhetta 
varit  en  rättigheet,  som  Adelståndet  tillkommit»  ock  skalle 
dhen  eftergifvas,  så  lede  visserligen  R.  o.  A.  i  sin  lustre. 

Desse  äro  nu  dhe  skiähl,  som  bestyrka,  att  dhenna  pro- 
position om  deputerade  är  emot  lagen  och  våra  privilegier  och 
rättigheeter. 

Att  vij  nu  äre  obligerade  at  efterlefva  dhenne  lagen,  samt 
befordra  alt  dhet  som  länder  till  bijbehållande  af  Ständemas 
frijheet  ock  hvart  ock  ett  Ståndz  vählflgne  privilegier  och 
rättigheeter,  det  bevijaes  af  dhesse  skiähl: 

l:o  alla  fuUmächtigames  fulimachter; 

2:0  af  Landt-Marschalkens  ock  Talemännemes  ed; 

3:o  af  Secreterames  eed  i  Stånden,  hvar  uti  Ricksdagz- 
ordningen  utsetties  till  en  norme,  hvar  efter  dhe  sig  skola 
rätta; 

4:o  skall  Rijcksdagz-ordningen  jemte  Regeringz-formen  ock 
K.  Försäkringen  vijd  Rijcksdagens  begynnelse  upläsas,  på  dhet 
ingen  må  kunna  förebara  någon  okunnigheet; 

5:o  hafver  ock  dhet  Höglofl.  R  o.  A.  i  anseende  utan 
tvifrel  här  till  för  någon  tijd  sedan  förklarat  dhenna  lag  för 
en  fundamental-lag. 

Att  uptaga  qusestioner,  som  strida  emot  lagen  eller  ock 
våra  privilegier  med  mehra,  förbinda  de  15  ock  13  §§.  uti 
Bicksdagz-ordningen. 

Nu  säijes,  att  man  vill  votera  om  dhet  skall  uptag»& 
eller  ej  till  ventilerande.  Dhetta  är  ett  så  mycket  farligare 
praejudicat,  som  man  intet  veet  hvarest  ett  sådant  priejudicat 
kan  med  tijden  stanna.  Desutan  som  detta  angår  en  rättig- 
heet ock  förmåhn,  som  rörer  hela  R.  o.  A.,  så  kan  så  mycket 
mindre  någon  begiära,  att  igenom  votering  stängia  sine  med- 
bröder  dherifrån,  som  dhen  17  §.  uti  Rijcksdagz-ordningen 
förmåhr  att  icke  en  gång  tre  stånd  kunna  votera  öfver  dhet 
4:de,  när  dhet  angår  Ricksens  Ständers  frijheet  ock  ett  Ståndz 
vähl  förvärfvade  privilegier,  förmåner  och  rättigheter.  Stockholm 
d.  16  Nov.  1726.  Ghist  Gyllenborg. 
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21o 

Riksrådet  ffrefve  M.  VéUingks  memorial  af  den  7  Dec,  1726. 
{Secreta  Utskottets  ader^  fol.  600.) 

Protokoll  IV,  sid.  234. 

Höreamst  memorial. 
Till  Bamptlige  Rijksens  Högl.  Ständer. 

Rijksens  Högl.  R.  o.  A.  tackar  jag  hörsammast  för  und- 
fingen  resolution  på  mitt  memorial  af  d.  26  passato;  i  följe 
hvaraf  jag  förmodat  det  Rijksens  Högl.  Ständers  commission 
skolat  alleredan  hafvå  giordt  reflexion  på  min  ansökning  at, 
om  icke  annars,  doch  emot  anbuden  sufficient  personel  caution 
fi  andslippa  det  mig  nu  på  8:de  vekan  ålagde  stränga  be- 
vakandet, hvilket  så  väll  efter  de  till  mig  första  gången  De- 
puterade Herrars  utlåtelser,  som  eljest  offenteligen  på  Riddar- 
hnnset,  icke  skulle  hafra  namn  af  någon  arrest  utan  ett  sim- 
pelt bevakande  öf^er  de  förseglade  papperen. 

Men  emedan  sådant  ännu  icke  kommit  till  någon  värck- 
st&Uighet,  och  min  lilla  öfrige  svaga  hälsa  på  detta  sättet 
utan  tillbörlig  skiötsell  nödvändigt  måste  afmattas  och  gå  i 
grund,  så  tager  jag  än  ytterligare  min  tillflycht  till  Riksens 
Höglofl.  R.  o.  A.  med  hörsamste  anhållan  dem  tächtes  härvid 
fiå  begå,  at  i  anseende  till  mine  förr  andragne  skiähl,  arresten 
emot  personel  caution  måtte  uphäfvas  och  mig  en  skiähiig 
frijhet  förunnas. 

Det  har  väll  Rijksens  Höglofl.  Ständers  Commission  genom 
extractum  protocolli  af  d.  23  passato  behagat  på  min  hoos  dem 
giorde  ansökning  svara,  at  de  sig  öfver  mitt  entledigande  ifrån 
vacbten  icke  kunna  yttra,  innan  Hr  Justitiae  Cancelleren  såsom 
actor  först  med  dess  utlåtelse  om  sakens  beskaffenhet  inkommit, 
men  efter  man  skulle  förmoda,  det  Rijksens  Högl.  Ständers 
Secrete  Utskått  uppå  5  a  6  timars  deliberation  haft  nödige 
bevijs  i  händeme,  utan  at  afvachta  några  ifrån  mig  och  mina 
giömmor  hämtande  skiähl  och  docuraenter  antingen  här  i  staden 
eller  från  Ekenäs,  innan  urresten  emot  mig  blifvit  decreterad, 
sa  tyckes  mig  med  alt  fog  kunna  sluta,  det  sakens  beskaffen- 
het ingalunda  kan  vara  obekandt,  och  at  således  ingen  ting 
kan  hindra  Rijksens  Högl.  Ständers  Gommission  at  meddehla 
mig  resolution  öf?er  mitt  sökte  entledigande  och  at  med  detta 
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måhlet  måtte  utan  upskåf  kanna  fortfahras  till  undvgkande 
at  jag  nnder  denne  långsamme  arresten  icke  måtte  aldeles 
omkomma  och  forderfvas.  Om  för  öfrigit  något  betänckande 
Bknlle  vilja  hafvas,  at  mig,  såssom  på  criminel  foot  för  hafvu- 
det  tagen,  emot  personel  cantion  ingen  befrielse  skulle  kunna 
tillstädias,  så  vill  jag  doch  sans  comparaison  eller  förlijknelse 
berätta,  det  likväll  den  lättfärdige  Advocaten  Zerlachio  sådant 
emot  caution  är  vederfahrit.     Stockholm  d.  7  Decembris  1726. 

Mauritz  Vellingk. 


22. 

Hertig  Carl  Fredrika  af  Holstein  bref  till  Riksens  Ständer  ^). 
(Mindre  Stcreta  Deputationens  handlingar.) 

ProtokoU  lY,  sid.  246  och  263. 
Högvählbome,  vählbome,  högvördige,  vahlvördige,  högt- 
ährade,  vählährade,  ährlige  och  redelige,  Schverjes  Bickets 
högtährade  och  högtälskade  samteliga  församblade  Rick- 
sens  Ständer. 

Widh  det  fägnesamma  tillfälle  uthaf  en  åter  schnart  förre- 
stående  allmänn  Ricksdag  kunna  vij  eij  underlåta  att  gifva 
dhe  sampteliga  höglofliga  Ricksens  Ständer  igenom  denna  vår 
thiänstvänniiga  tillskriflft  tillkiänna,  hnrulunda  uppå  dhet  aldra 
öiumesta  sätte  vidh  schluthet  uthaf  den  sidtsta  Ricksdagen 
igenom  den  vählvillians  fulla  förklaming  och  försäckring,  som 
då  för  tidhen  dhe  höglofliga  Ricksens  Ständer  igenom  H. 
K.  M:st  behagat  oss  gifva  låta,  äro  tröstade  och  oprättade 
vordtne. 

Dhet  hafver  vårt  igenom  Dannemarcks  så  hårda  förtryck- 
ning nedertryckte  sinne  och  gemöhte  sig  åter  förtreffligen  opp- 
muntrat  och  dhet  medh  fog  och  skiähl,  när  v^  versporde  att 
vij  uthi  vårt  kiära  fädemeslandt  intet  borthglömbde  vore,  uthaa 
tvertomb  oss  tillförlåteligen  försS^kra  kunde,  att  dhet  ädela 
och  vidt  och  bredt  berömbdte  schvenska  blodet  sig  för  oss  uthi 
våra  kiäreste  och  dyreste  landtsmänns  och  medhbröders  hiertan 
intet  mindre  rörde,  än  det  samma  för  dhem  uthi  våra  ådror 
och  innelfvor  hela  vår  lifstijdt  sig  välf^a  och  röra  lärer. 

*)  Forat  tryckt,  efter  afskrift,  i  Handlinnr  rörande  Skandinarieni  Hiito- 
Tia  XXXIV,  sid.  306-310. 
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Vårt  derförre  hysande  tacksamme  sioDelag  låter  sig  medh 
inga  ordt  nogsamst  och  tillfyllest  athtryckia;  vij  villia  dher- 
fSrre  heller  hvar  redelig  patriot  och  schvensk  inbyggare  var 
medh  ordt  icke  nog  till  beskrivande  tacksamhet  efiter  des  rede- 
liga  sinnelag  och  efter  dhet  hvadh  dhes  schvenska  hierta 
hånom  sielf  derom  tillsäjer  att  vidare  nthtryckia  öfverlåta. 

Naturligt  och  billigt  lärer  vist  ingen  annat  schlnta  kunna, 
ann  att  vår  tillgifvenhet  för  schvenska  nationen  oprichtig, 
fallkomblig  och  stadig  är,  hvilcket  och  hvidh  tillfälle  och  lägen- 
het sielfva  värcket  altidh  bevisa  och  stadtfästa  lärer. 

Uthi  detta  fasta  hopp  förmoda  vij  och  vist,  att  dhe  hög- 
lofliga  Ricksens  Ständer  intet  anna  änn  vähl  behaga  känn, 
om  vij  återigen  vårt  hela  hierta  f5r  dhem  yttra. 

Sedan  den  22:dra  Febmarij  1724  uthi  den  medh  Russland 
schlntene  defensive  förbundet  igenomb  en  geheimb  articul 
tillicka  fastält  vardt  huruledes  mann  å  både  sidor  täncker  att 
taga  sig  i  vårt  Schleswigska  restitutionsverck,  på  dhet  att  både 
vij  måtte  få  vårt  igen,  som  ock  att  rohligheten  i  Norden 
fastalt  och  den  fahrliga  stötestenen  till  all  oro  och  buller  så 
en  gång  uthur  vägen  måtte  riimbt  blifva; 

Så  haf^a  vij  från  dhen  thiden,  medh  ett  glatt  modh  näst 
gadomelig  hielp  hoppas  att  schnart  få  glädia  oss  åff  en  lycke- 
lig  påfölgdt,  men  dhet  haf^er  härtils  synts,  som  om  dhen  store 
Gadhen,  efter  sitt  allena  visa  rådh,  vårt  tålamodh  och  förtroende 
till  sig,  ännu  längre  hafver  pröfvat  vela,  effter  som  uthi  detta 
verdtsloppet  schnart  en,  schnart  den  andra  schvårigheten  sig 
yppa  måst,  hvarigenom  vår  säck  intet  medh  eftertryck  förre- 
tagas  mindre  affgiöras  kunna. 

Dhet  Danska  hofvet  hafver  modet  dherigenom  så  stigit, 
att  dhet  samma  ännu  nyligen  dhen  efter  ingen  billighet  schma- 
kände  declarationen  låtit  höra,  att  des  Konungs  M:st  oss  fÖr 
vårt  hertigdömme  Schleswig  intet  det  ringaste  skyldig  heller  aff 
någon  vänlig  affhandeling  höra  ville. 

Oachtadt  alla  desa  schvåra  mothståndt,  synes  doch  licka- 
vist,  som  att  vårt  bedröfvelses  oväder  intet  altstadigt  öfver 
vårt  hufvudt  schväfva,  uthan  sig  entelig  en  gång  upklara 
skulle,  effter  som  två  uthaf  dhe  största  Potentier  igenom  den 
store  Gudhens  synderliga  schickelse  äro  beredda  att  oss  deras 
mächtiga  bijståndt  låta  vederfahra. 

Hans  Romisk  Käijserliga  Maij:tt  är  icke  allenast,  som 
bekandt   är,  tillträdt  till  dhet  Stokholmiska  förbundet,  uthan 
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hafver  äonu  dher  till  effter  des  höchsta  rättvisoälskan  och 
effber  den  för  vår  person  hysande  oskattbare  benägenhet  medh 
yår  alidra  nådigste  Schvermoders  käijserliga  Maj:tt  nthi  itt  medh 
densamma  nys  oprättade  förbandt,  i  anseende  till  våra  sacker 
å  nyo  och  dhet  på  ett  sätt  sig  förbundet,  att  vij  aldeles  orsack 
hafVa  att  dhermedh  högst  fömögdt  vara. 

Är  alltså  till  vår  fnllkombliga  förnögning  ock  aff  os  intet 
mehra  att  önska,  än  dhet  Hans  Kongl.  M:st  och  Schverjes 
Ricke  ville  hafva  dhen  benägenheten  och  vähivillian,  att  be- 
villigia  dhet  hvadh  som  herom  dhem  på  Ricksdagen  lärer  an- 
bracht  blifva. 

Vij  hålla  oss  helt  förvisade  dhe  höglofvliga  Ricksem 
Ständer  effter  deras  dem  inboende  gudsfruchtan,  medhli- 
dande  och  rättvistälskan,  sig  ett  samvete  giöra  skulle,  att 
en  bijträdning  till  min  vählfärdt,  sampt  befrining  aff  mitt 
långa  och  hårda  betryck  sampt  och  till  det  allmenna  bästa, 
hos  dhem  fattas  och  allena  effter  blifva  skulle,  hälst  som  hela 
verden  veet,  att  våra  arffländer  endast  och  allenast  till  Schver- 
jes thiänst  äro  upoffrade  vordene  och  icke  mindre  bekant  är 
att  vij  aldrig  ricket  anmodat  att  återställa  våra  sacker  ensambt 
och  allena. 

Vij  villia  intet  vidlyfligen  anföra  huru  mycket  dhet  är 
Grohnan  Schverje  angelägit  att  konungen  i  Dannemark  icke 
ju  längre  ju  mehr  blifver  i  dett  ståndt  att  igenom  användt- 
ning  aff  dhe  åhrlige  inkombster  uthi  hertigdömmet  Schlesvig. 
kunna  sättia  Schverje  som  offtast  i  oro  och  bekymmer,  uthan 
vij  villia  endast  och  allenast  dhe  höglofvliga  Ricksens  Stän- 
ders mogna  bepröfvande  öfvergifva,  huru  outhsägeligen  oss 
schmerta  måste,  derest  vij  effter  så  långt  tålamodh  och  effter  ' 
så  långt  afvachtande  aff  bettre  conjoncturer,  ännu  vidare  fahra 
löpa  skulle,  dhet  kunde  återigen  så  vidriga  omständigheter  sig 
yp^a  att  vij  då  och  kanskie  enst  icke  kunde  nyttia  dheo 
hielpen,  som  vij  nu  i  denna  tidhen  näst  Gudhs  alsmächtiga 
medhhielp  aff  dhe  begge  mächtigste  Potentier  i  Europa  visser- 
ligen förmoda  och  oss  säckerligen  försäckra  kunna. 

Hvaraf  flyter  att  aff  en  ogement  stor  vichtighet  icke  alle* 
nast  för  oss  uthan  och  för  Schverjes  gloire,  ja  jag  törss  säja 
interesse  vara  skulle  (effter  anledningen  aff  desse  conjoncturer) 
så  frambt  de  höglofliga  Ricksens  Ständer  täcktes  sådan  tor- 
fogning  nu  oförgripeligen  giöra  att  mann  och  efter  denna  heller 
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imellan   Bicksdagema   en   tillräckelig  activitet  Big  promittera 
kände. 

Vij  hembatälia  ftrdensknll  alt  detta  och  vår  hela  v&hl&rdt 
medh  fallkommelig  tillfSrsicht  sampteliga  höglofveliga  Ricksens 
Ständers  r&ttfardige  och  mogne  öfvervägande  aampt  vänlige 
och  benägne  behiertande,  och  villia  derpå  ett  så  benägit  uth- 
slag  affVachta,  som  vij  aff  deras  billighet  och  vänskapp  os 
dhet  aldeles  förvänta. 

Slnteligen  önska  v^j  aff  all  vår  innersta  hiertans  grand 
dhet  dhen  aldrahögsta  Gndhen  täcktes  dhe  höglofvliga  Ricksens 
Ständers  öfvervägningar  och  rådhslag,  medh  ett  nådigt  athslag 
till  vårt  aldrakiäraste  Fädemeslandts  allmena  vählf&rdt  och 
hvar  och  en  des  inbyggares  enschilte  vähltrefnad  chröna  och 
Tählsigna. 

För  dhet  öfvriga,  medh  all  kiärleck,  ömheth  och  högacht- 
oing  stetze  förblifvande 

dhe  Höglofvliga,  Schverjes  Rickes  Ständers 

oprichtigste  och  helt  tillgifvenste 

gode  vann 

Carolus  Fridericus. 

c  T»  .     u       j  |26;te  Augusti 

^■P^^"^^^l6:teSeptb:råhrl726. 


23. 

Riksrådet  grefve   M,    Vellingks   memorial   af  den    14 

December  1726. 

(Secreta  Utskottets  acter,  fol.  503.) 

Protokoll  rV,  sid.  268. 

Hörsamst  Memorial. 
Till  samptelige  Rijksens  Högl.  Ständer. 
Såssom  Riksens  Högl.  Ständers  Gommission  nu  omsider 
genom  extractum  protocoUi  af  den  3  hujus,  som  dock  icke 
förr  än  den  7  dito  om  qvällen,  sedan  jag  just  samme  dag  före 
middagen  afsändt  till  Rijksens  Högl.  Ständer  mitt  sidste  me- 
morial af  nästnämde  dato,  mig  tillhanda  kom,  likmätigt  de  då 
rachthafeande  Hrr  Oficerares  skrifteligen  gifne  attest,  behagat 
3fver  mine  ansökningar  om  befrijelsen  från  den  stränga  arresten 
>ch  bevakandet  svara,  at  de  till  sådant  icke  kunna  samtyckia; 
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doch  8om  l:o  om  min  penons  säkerhet  iogalnoda  något  tYifveb- 
måhl  kan  dragas;  och  2:do  jag  till  öfverfldd  anbadit  sufficient 
personel   cantion,   sampt    3:o   mina   svaga   krafter   och  hälsa 
måste   snart   af  vanskiötEell  änder  den  svåra  arresten  aldele» 
ga   i  gnmd;  altså  och  emedan  Bijksens  Högl.  Ständer  genom 
resolution  af  den  26  passato  funnit  skiähligit  at  låta  hoos  sig 
till  vijdare  öfvervägande  komma  hvad  jag  emot  Högl.  Commis- 
sionens   of^annämde   resolution   torde  hafva  at  påminna;  för- 
denskull har  jag  det  förtroende  till  Rijksens  Högl.  Ständers 
gunst   och   benägenhet   at   dem  täckes  af  christeUg  och  billig 
consideration   låta  vara  sig  om  hiertat,  at  dette  na  redan  pa 
9:de  veckan  utstådde  prässande  bevakandet  måtte  lindras  och 
uphäfvas,   och   det   så    mycket  mehra,  som  förutan  de  trenne 
ofvan   berörde   kraftige  skiählen,  nembligen  l:o  min  utgamble 
och    kraftlöse   persons    ofehlbare   säkerhet   at   hvarcken  vilja 
eller   kunna  komma  af  fläcken,  och  2:o  deraf  flytande  lätthet 
at  skafiiGt  den  sufficienteste  personelle  caution  i  verlden  till  at 
vid  alla  laga  tillmählen  öfver  mina  förde  rådslag  och  condaite 
vara   städze   vederredo,  sampt  pro  3:o  min  hälsas  någorlunda 
uprättande   igen;  hvilka  skiähl  ingalunda  strida  emot  lag  och 
lagsens   mehning,   utan   med  det  lagstiftande  förnuftet  skattes 
aldeles  enlige,  Jag  säger,  som  Rikseos  Högl.  Ständers  Commis- 
sion  låtit  genom  dess  Deputerade  af  hämpta  alla  de  papper  och 
skrifter,   de   sielf^e   behagat;  men  hvad  som  vijdare  vill  der- 
emot   anföras  till  skiähl  af  mitt  bevakande,  nembligen  at  jag 
derigenom   borde   afstängias  ifrån  något  samtahl  med  en  eller 
annan;   så  är  det  i  sanning  en  ohörd  sak  och  eg  heller  efter 
min  mehning  uti  någon  nations  lag  funderat,  at  en  man,  som 
icke  ens  är  anklagad  för  förräderij  och  högmåhlssaker,  mycket 
mindre   öfvertygad   af  så  grof  missgiäming,  skall  förvägras  at 
hafva  samtahl  med  någon,  ja  icke  en  gång  med  sine  barn  och 
barnebam  eller  huushåldz-betiänter,  utan  uti  tillförordnad  vacktz 
åhörande   och   närvaro.    Hvilket   likvähl  beklageligen  är  mig 
händt  och  vederfahrit. 

Jag  för  min  dehl  hoppas  och  är  efter  mitt  innersta  sam- 
vete helt  och  hållit  förvissad,  at  jag  uti  ögonskienligaste  och 
sanfärdigste  måtto  skall  kunna  intyga  och  bevijsa  min  ofor- 
vijtelige  oskulld  och  vällmehnte  embetes  bedrifvande  under  all 
den  tijd  jag  uti  högre  eller  lägre  kall  varit  fäderneslandet  till 
tienst,  då  sedan  Rijksens  Högl.  Ständer  lare  sielfve  afsee 
hvad  fahrlige  påfölgder  och  consequence  för  alla  Rgketz  trogne 
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män  och  underaatare  &r  tillförväntandes  af  siike  hårde  en  gång 
tillatne  förfahrande. 

Och  i  fall  man,  emot  Rijksena  Högl.  Ständers  bealntoch 
constitatorial  någon  ny  aak  och  anklagande  ville  med  mig 
begynna,  som  intet  rörer  det  fBrst  emot  mig  angifne  måhlet, 
ocli  hyarföre  man  begynt  mig  så  hårdt  at  bevaka;  så  kan  så 
mycket  mindre  någon  tilltahlan  der  öfver  mig  denne  gången 
giöras,  som  mig  sådant  intill  denne  stunden  aldrig  med  ett 
ord  blifvit  knndgiordt,  och  jag  således  eij  der  öfver  blifvit 
hörd,  hvarföre  jag  icke  haller  lärer  gifva  det  ringaste  svar  der- 
emot  ifrån  mig,  innan  det  första  måhlet  i  anledning  af  Secrete 
Utskåttetz  d.  19  Octobris  sidsledne  på  Ridderhaset  ingifne 
och  npläste  protocoll  först  blifvit  afgiordt.  Men  sedan  är  jag 
nogsamt  beredd  at  på  7»  times  tijd,  eller  kanskie  mindre, 
kunna  bemöta  och  förläggia  alla  öfrige  emot  mig  formerande 
åtahl,  utan  den  ringaste  svårighet. 

Det  fSrsta  måhlet  är  ju  för  denne  gången  nog,  efter  Se- 
crete Utskåttet  funnit  det  af  den  vicht  och  eftertänckelighet, 
at  det  skolat  förtiena  emot^mig  en  så  oförmodelig  hård  arrest 
och  bevakande,  som  dem  ^åläggias,  hvilka  stämpla  och  sökia 
anställa  och  å  bahnen  bringa  någon  conspiration  eller  upror 
emot  Konungen  och  rijket,  hvilket,  eller  något  annat  dylikt, 
ingen  ährlig  man  skall  nånsin  kunna  mig  med  sanning  till- 
vijta. 

Jag  n^rmodar  altså,  som  och  hörsammast  beder,  at  Rjjk- 
sens  Högl.  Ständer,  såssom  högste  och  rätte  machtägande, 
täckes  gunsträttvijseligen  behierta  mina  mångåhrige  och  trogne 
tienster,  min  höga  ålder  och  svaga  hälsa,  den  otvifvelachtige 
säkerheten  om  min  siukelige  person,  jämpte  de  förr  giorde 
föreställningar,  och  i  anseende  till  sådant  alt,  mig  i  från  denne 
högst  ängzlande  arrest  entlediga. 

I  vidrigt  fall,  och  der  min  billiga  anhållan  skulle  afslås, 
grämer  det  mig  i  hiertat,  at  jag  vid  den  händelsen,  doch  sans 
comparaison  eller  förliknelse,  varder  ansedd  såssom  deterioris 
con4itioni8  och  mehra  vanfrägdad  och  ähreförgiäten,  än  den 
nti  mitt  förre  memorial  omtahlte  Advocaten  Zerlachius,  hvilken 
likvälly  ehuru  han  å  färsk  giäming  och  in  ipso  actu  var  be- 
trädd med  ganska  criminelle  stycken,  emot  personel  caution 
ftån   des  arrest  befrijades.    Stockholm  d.  14  Decembris  1726. 

Mauritz  Vellingk, 
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24. 

Grefve   C.    G,    Teasine  memorial  angående  utapridt  rykte  om 
koMpiratum  *). 

(AlUgateVy  fol.  1256.) 

Protokoll  IV,  sid.  282. 

ödminkt  Memorial  till  sampteliga  Rijcksens 
Höglofl.  Ständer. 

Jag  är  i  mitt  sinne  fallkombligen  öfvertygad,  att  hvar  och 
en  ledamot  af  Rijtsksens  Högl.  Ständer,  8om  sig  till  nu  på- 
stående Rijckzdag  instält  hafi^er,  äger  en  sann  ijfver  för  Konan- 
gens  och  Fäderneslandets  bästa,  samt  ett  oryggeligt  apsåth  att 
enhälligt  efter  yttersta  förmågo  arbeta  på  befastandet  och 
omskantzandet  af  en  regering  under  hvilcken  framflatne  tijders 
lopp  försäkrar  oss  om  ett  lycksaligt  vählstånd.  Detta  lärer 
ofelbart  vara  allés  vårt  ögnemåhl  oansedt  under  tijden  tvenne 
eller  flere  skiljacktige  meningar  torde  finnas  om  sättet. 

Af  denna  lof^ärda  och  hälsosamma  disposition  är  eij 
svårt  att  dömma  och  sluta  med  hvad  blödande  hierta  en  hvar 
af  OBS,  Konungens  trogna  undersåtare  och  redliga  Svenska 
männ,  hört  uthspridas  ett  ryckte,  som  tillägger  vår  nation 
sådana  förvijtelser  och  tillmählen  af  lättsinnighet,  corruption, 
stämplingar  och  af^ogh  skiöld,  att  hvar  blodsdråppa  i  våra 
ådror  bör  af  billig  fasa  stadna.  Jag  sä^er  med  flit,  en  hvar 
af  oss,  emedan  jag  är  förvissad  faå  eller  ingen  vara,  som  eij 
förnummit  det  allmänna  tahlet,  hvilcket  en  runn  tijd  kring- 
spridts  om  åthskilliga  factioner,  hvilcket  nu  ändteligen  en  sådan 
låga  itändt,  att  man  tillväller  oss  en  formlig  conspiration  emot 
Deras  Maijiters  vår  aldranådigste  Konungs  och  Drottnings 
heliga  och  dyra  persohner,  med  en  tillfogad  ansenlig  nampn- 
gifven  lista  på  dem  af  trenne  åtskilliga  Stånd,  som  i  så  måtto 
eed,  plickt  och  trohet  bryta. 

Våra  framfame  tijders  historier  lare  näppeligen  framtee 
något  bevijs,  det  nationen  någonsin  med  förräderi  befläckat 
sitt  ährefulla  efterdömme,  men  vähl  otaliga  exempel  af  den 
huld-   och   tillgifvenheet,   med  hvilcken  de  Svenska,  vid  alla 

')  Förut  tryckt  i  Handlingar  rörande  Skandinaviens  HiBtoria  VII,  sid. 
305-310. 
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tillfallen,  haft  för  sin  öfverheet  lif,  blod  och  egodelar  osparde, 
så  att  hela  verlden  lued  förundran  måst  lembna  oss  Svenskom 
det  ostridiga  loford  af  ogemeen  kiärlek,  lydno  ock  vördnad  för 
dem,  som  Gudh  och  den  lagliga  ordningen  satt  oss  till  hnfvnd 
och  forsvar. 

Den  som  denna  dagsklara  sanningen  nekar,  ansees  billigt 
sjelf  for  en  skiändelig  Rijckzens  förrädare,  hvars  nampn  och 
amiDDelse  utplånas  bör,  emedan  dess  syftemåhl  endast  därhän 
gir  att  eij  allenast  sättia  undersåtarna  i  misstroende  hoos 
öfVerbeten,  utan  jämvähl  uthsåå  ett  oenighetsfröö  ibland  Rijck- 
leos  inbyggare,  hvilckets,  hela  mareken  till  fördärf,  groende 
rötter  eij  så  snart  stå  att  uthrotas  och  upryckas,  och  så  framt 
ett  således  emot  sig  sjelft  igenom  inbördes  collisioner,  hat  och 
bitterhet  söndrat  rijke  eij  aldeles  kullstörtes,  så  lämnas  dock 
åtminstone  hos  dem,  som  med  sammanfogad  villja  och  krafter 
böra  vijnlägga  sig  om  det  allmänna  vählståndet,  sådan  illvillia, 
att  den  ena  altid  anser  den  andras  mått  och  förslag  såsom 
hysande  någon  enskylt  skadelig  afsickt  och  söker  fölgackteligen 
nästan  hvar  och  en  att  suga  ett  etterfult  gift  utur  sin  med- 
broders  välmenande  upsåt. 

Hvad  olycka  och  fördärf  slijk  misshällighet  af  sig  föder 
står  lättare  att  dömma  änn  med  ord  att  utföra,  och  torde 
innan  kort  rönas,  så  framt  eij  i  tid  däruppå  en  högst  tarfvelig 
boot  finnes  och  Rijckzens  Högloflige  Ständer  i  sielfva  värcket 
vijsa  en  alfi^arsam  åhuga  och  ömhet  att  bijbehålla  de  dyra 
egenskaper  vår  nation  sig  förvärfvat,  samt  afskudda  ända  till 
det  ringesta  stoft,  som  kan  befläcka  våra  trygga  samvetens 
oskuld. 

Sådant  ändamåhl  att  ämå  understår  jag  mig,  drifven  af 
eQ  reen  och  ofargad  patriotisk  nijt  och  zéle,  att  i  ödmiukhet 
föreslå  Rijckzens  Högl.  Ständer,  följande  välmente  uthvägar, 
medelst  hvilcka  man  lättast  torde  kunna  afbörda  ett  slijkt 
fikiälmiska  calumnianters  och  det  Svenska  nampnet  ovärdige 
Qpdicktares  skiändeliga  belackande: 

1.  Att  Rijckzens  Höglofliga  Ständer,  såsom  constituenter 
af  det  Secreta  Utskottet,  måtte  pålägga  dess  ledamöter  att 
Qppå  eed,  ähra  och  samvete  förklara,  om  under  deras  samman- 
^aro  något  antingen  directe  eller  indirecte  blifvit  å  bahnen 
bräckt  den  ofvannämde  conspirationen  angående,  af  hvad  hän- 
delse sådant  skedt,  antingen  något  mundteligen  till  bestyrckande 
däraf  är   vordet   anfört,   eller  och  uthländske  eller  inhemske 
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correspondencer  där  till  anledning  giiVit,  samt  om  någon,  han 
vare  sig  eho  han  vara  må,  för  en  sådan  grof  beskyllning  i 
Protocollet  eller  elliest  finnes  antecknad,  och  alt  sådant,  uthan 
att  nndandölja  den  ringaste  omständighet  på  det  rätta  kiälle 
ådran  till  det  illalncktande  vattnet  måtte  igenfinnas  och  till- 
börligen  tillstoppas,  och  det  så  mycket  mehra,  som  de  aldrig 
äro  af  oss  instmerade  det  ringaste  som  nationens  heder  rörer 
att  förtiga,  eller  en  dämppå  lagd  conspirations  skamfläck  under 
tysthets- eeden  att  förqväfia,  mindre  sådana  enorme  saker  nti 
sine  rådslag  och  protocoller  att  bortgiömma. 

2.  Att  de,  som  till  äfventyrs  kanna  gifva  närmare  lins 
i  denna  saken,  måtte  af  vissa  därtill  förordnade  persobner  af 
Rijcksens  Högl.  Ständer  edeligen  afhöras. 

3.  Att  så  framt  någon  anledning  finnes,  hvaruppå  ett 
slijkt  eftertahl  sig  grundar,  då  en  särskilt  commission  af  Rijck- 
zens  Högl.  Ständer  måtte  nthnämnas  och  förordnas,  som  äger 
om  altsammans  noga  att  inqnirera  och  dem  brotzligom  på  det 
skarpesta  afstraffa,  men  att  och 

4.  i  vidrigt  fall  ingen  flit  måtte  sparas  att  utspana  och 
utforska  uphofsmannen  till  ett  så  fördömmeligt  ryckte,  och 
därhos  en  viss  ansenlig  summa  utsättias  till  belöning  för  den, 
som  förmår  första  sagomannen  att  angifva,  samt  den  i  brottet 
dehlacktige  förskonas,  i  fall  han  sina  missgiämingsbröder 
utvijsar. 

5.  Att  allmänt  måtte  kundgiöras,  det  den  som  i  firaiD'- 
tijden  kunde  beträdas  hafva  vettat  antingen  af  sielfva  god- 
spirationen  eller  af  de  därom  inlupne  bref  eller  utur  dem 
dragne  extracter,  och  sådant  icke  straxt  efter  publicationen  a 
behörig  ort  tillkiänna  gifvit,  skall  utan  anseende  till  personen 
jämväl  utan  alt  skonsmål  ansees  på  samma  sätt  och  med 
samma  strafl^,  som  hade  han  värckelig  varit  därutinnan  del- 
acktig. 

Allt  detta  synnes  oförgripeligen  så  mycket  oumgängeligare 
att  skyndesammast  värckställas,  som  i  vidrig  händelse  alla 
rådhslag  till  deras  tillbörlige  värckan  och  efiect  dödas  genom 
misstroende. 

Härunder  verserar  jämväl  Ronungens  säkerhet,  under- 
satarnas  förtrolighet  och  trefnad,  de  oskyldigas  och  redlig&J 
försvar,  hängn  och  återställande  i  höga  öfverhetens  blida  ocr 
nådiga  omtancka,  hela  nationens  oskattbara  heder,  samt  Fä- 
derneslandets OBöndrade  vidmackthållande. 
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Mig  är  eij  annat  öfirigit  änn  att  i  ödminkhet  anhålla,  det 
Rgckzeiu  Högl.  Ständer  täcktes  ansee  desse  mina  ödmiuka 
påmiDDelser  såsom  flytande  utar  en  reen  kiälla,  hvars  första 
spiingidra  är  ett  redligt  och  npricktigt  Svenskt  hierta,  som 
ey  något  högre  önskar  änn  att  vij  obesmittat  måtte  lämbna 
rara  efterkommande  det  d3rra  arfskapet  af  mandoms-  och  tro- 
bets-heder  och  beröm,  som  oss  våra  förf&der  till  heligt  och 
evärdeligt  förvahr  updragit.    Stockholm  den  14  Janaarij  1727. 

Carl  Grustav  Tessin. 


25. 

Esiraet  af  Freste-StdndeU  protokoll,  hållet  den  18  Januari  1121 
(angående  konspirationsryktet). 

(Ståndens  Extracta  Protocolli,  fol.  176.) 

Protokoll  IV,  sid.  300. 

S.  D:  Preste-Ståndet  beklagar  för  sin  del  hierteligen  at  et 
så  groft  och  vederstyggeligit  rychte  skal  vara  ntspridt,  som  Gan- 
cellie-Rådet  Högvelbome  Hr  Grefve  Carl  Gustav  Tessins  den 
14  hajns  til  samtelige  Riksens  Högl.  Stender  upgifne  memo* 
rial  förmäler;  sknlle  ock  fast  högeligen  önska  at  aphofsmannen 
til  en  så  slem  och  fördömelig  gärning  kunde  npteckas  och 
ertappas,  och  sig  sielf  til  velförtient  plicht  men  androm  til 
sky  och  vamagel  exemplariter  näpsas  och  afstraffas.  Men  at  the 
af  velbemelte  Hr  Grefve  och  Gancellie-Råd  föreslagne  utvägar 
kanna  i  alla  delar  härtil  tienande  vara,  thet  kan  Preste-Stån- 
det för  sin  del  svårligen  finna,  achtandes  fördenskul  nödigt 
til  de  öfnge  respective  Ståndens  mogna  ompröfvande  följande 
påminnelser  uti  trogen  velmening  at  hemstella: 

l:o.  Är  å  ene  sidan  Preste-Ståndets  fegnad  at  af  be- 
melte  rychte  förrän  thet  blef  genom  velbemelte  Hr  Grefves 
och  Gancellie-Råds  memorial  allmänt  giordt,  neppeligen  någon 
thess  ledamot  något  hördt.  Men  å  andra  sidan  kan  eij  utan 
oro  och  bedröfvelse  förmerkas,  thet  mervelbemelte  Hr  Grefve 
och  Gancellie-Båd  om  Riksens  Höglofl.  Stenders  Secrete  Ut- 
skott efiertenckeligen  sig  utlåtit,  lika  som  skulle  ther  något 
blifrit  angående  thenna  slemheten  å  bahnen  bracht,  samt  at 
thet  torde    i   thess   rådslag   och   protocoller  döljas  och  bort- 
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giömas,  och  at  förthenskuU  thess  ledamöter  måtte  härutinDan 
uppå  ed,  ära  och  samvete  sig  förklara.  Preste-StaDdet  drager 
billigt  til  them  alla  et  större  förtroende,  än  at  thet  kan  låta 
någon  sådan  misstänka  hos  sig  upstiga.  The  sittia  tilf5rene 
uppå  en  aflagd,  helig  och  dyr  icke  allenast  tysthets*  ntan  ock 
trohets-  och  redelighets-ed,  then  the  visserligen  genom  en  slik 
befunnen  missgemings  fördöljande  skulle  hafva  brutit;  hviiket 
synes  så  mycket  hårdare  them  at  tillegga,  som  man  snarare 
vil  sig  försäkra,  om  the  ock  icke  vore  med  eds  plicht  för- 
bundne, at  the  doch  icke  skulle  sådana  laster  nedlägga,  utan 
såsom  rettsinte  och  redelige  patrioter  uptecka  och  til  veder- 
börligit  beifrande  angifva. 

2:o.  Emedan  altsammans  ännu  famlar  i  et  mächta  blindt 
rychte,  kan  man  icke  veta  hvilke  the  vara  skulle,  som  af 
visse  ther  til  förordnade  personer  af  Biksens  Högl.  Stender 
skulle  edeligen  af  höras;  så  framt  icke  några  vore  som  kunde 
några  sådane  personer  med  tilliteliga  omstendigheter  namn- 
gifva. 

3:o.  Om  nu  sålunda  eller  uppå  något  annat  sig  yppande 
sett  grunden  til  detta  lastbara  rychtet  skulle  blifva  utrönt, 
så  är  visserligen  nödigt,  at  thet  stelles  under  laga  ransakning 
och  dom;  men  så  håller  Preste-Ståndet  före,  heldst  medan 
Riksdagen  allaredan  så  långt  uppå  tiden  utgådt,  at  man 
visserligen  hafver  orsak  at  vara  med  all  sorgfellighet  omtenkt 
uppå  thes  bringande  til  slut,  at  thet  kan  låta  sig  göra  nti 
foro  ordinarie,  och  then  brotslige  lika  fult  sin  begångne  misfr- 
geming  efter  lag  och  rett  få  umgella. 

4:o.  Vore  en  fast  önskelig  ting,  at  rikets  allmänna  cassa 
funnes  uti  sådant  tilstånd,  at  ther  vore  något  ansenligit  at 
tilgripa.  Men  när  bristen,  ty  värr,  uppå  alla  vägar  sig  yttrar, 
så  at  klagan  öfver  lönlöst  arbete  för  publico  vidt  och  brett 
måste  höras,  synes  betenkeligit,  at  en  så  ansenlig  summa,  som 
Högl.  R.  o.  A.,  genom  sin  communication  til  Preste-Ståndet 
den  14  hujus,  nemligen  10,000  daler  silfvermynt  behagat  ut- 
settja,  skulle  utaf  publico  tagas  till  belöning  för  then,  som  kan 
angifva  antingen  upphofsmannen  eller  den,  som  utbracht  et 
sådant  skadeligit  rychte.  Kunde  ock  stå  til  befarandes,  at 
någon  arg  och  illvillig,  af  en  så  stor  färventad  skenk,  sig  late 
förleda  til  oskyldigas  meen  och  skada  någon  stempling  at 
sammangadda;  men  är  doch  ingalunda  emot,  at  något  ansen- 
ligit prffimium  til  berörde  endamål  utsettes. 
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5:o.    I   så  beskaffade   omstendigheter  ser  Preste-Ståndet 

icke  hvad   nu   vidare   står  häratinDan  til  giörandes,  än  thet, 

som  Hr  Grefven  och  Gancellie-Rådet  i  sit  memorial  slateligen 

andngit,   at   nemligen   allmänt  knndgöras  måtte,  at  then  nti 

brottet  delachtige,  som  sina  missgemings-bröder  urvisar,  skal 

för  alt  straff  förskonas,  och  at  then,  som  i  framtiden  kunde 

beträdas  hafva  vetat  af  uphofvet  eller  grunden  til  detta  smäde- 

rjchtet,  och  sådant  icke  straxt  efter  publicationen  hos  Riksens 

Ständer  angifnt,   skal   utan   anseende   til  personen  och  utan 

alt  skonsmål,   anses   på   samma  sätt  och  med  samma  straff, 

som  hade  han  verkeligen  varit  therutinnan  delachtig.    Thetta 

är  som  Preste-Ståndet  funnit  nödigt  med  de  Öfrige  respective 

Stånden   nti   thenna   saken  at  communicera,  förmodandes,  at 

tbet  uti  sådan  velmening  uptages,  som  det  hos  Preste-Ståndet 

af  aprichtige  och  för  vår  nådiga  öfverhet  samt  fäderneslandet 

och  hvars   och   ens  bästa  högst  öme  och  kärleksfulle  hiertan 

bärflyta  månde. 

Ad  mandatum 
Ericus  Klint 


26. 

Exiraet   af  -  Barffare-Ståndeta  protokoU  håiUt  vid  Riksdagen  i 
Stockholm  den  18  Januari  1127  (angående  konspirationsryktet). 

CPresteståndeU  riksdaga-acter,  Y.  23,  N.  31.) 

ProtokoU  rV,  sid.  301. 

Samma  dag:  Ståndet  lät  sig  än  vidare  föredraga  det  me- 
morial, hvilket  Grefven  och  Gantzlie-rådet  högvälbome  Hr 
Carl  Gustaf  Tessin  under  den  14  hujus  till  Riksens  Ständer 
inlefverera  låtit.  Och  som  man  å  ena  sidan  icke  utan  grä- 
melse inhämtat  thess  innehåld,  så  önskar  man  å  andra  sidan 
så  mycket  högeligare,  at  en  så  skiändelig  hela  nationens  be- 
lackare, som  skall  tillagt  nationen  de  svåra  beskylningar  och 
dlmälen,  hvarom  förbemälte  memorial  omständeligen  förmäler, 
natte  till  sin  eviga  blygd  och  nesa,  samt  sig  och  andra  för- 
imädare  och  calumnianter  till  välförtiänt  straf  och  varning, 
^unna  i  ljuset  framdragas  och  således  tilbörligen  umgiälla  det 
om    en    så  grof  samvetzlös  och  vederstyggelig  giäming  värke- 
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lig  förtiänar.  Men  hvad  den  föreslagne  eftertänckelige  under- 
söckningz-methoden  vidkommer,  så  emedan  den  synes  röra  det 
förordnade  Secrete  Utskåttetz  ledamöter,  ty  kan  Ståndet  for 
sin  dehl  sig  däröfver  icke  utlåta,  innan  Secrete  Utskåttet  fat 
tillfälle  at  yttra  sig  hvad  det  samma  kan  hafva  d&rvid  att 
påminna;  hvilket  dock  ofördröjeligen  tyckes  ske  böra.  Vil- 
jandes Ståndet  sedan  så  v&I  angående  det  utsatte  prsemiom 
för  den,  som  calumnianten  uptäcker  och  beviaar,  som  alt  det 
öfrige,  hvarom  förbemälte  memorial  talar,  sina  tanckar  yttra 
och  vid  handen  gifva.  Hvarföre  detta  med  de  öfrige  respec- 
tive  Stånden  communicerat  varder.    Actum  ut  supra. 

Ex  protocollo 
E.  Torpadiut. 


27. 

Eatract  af  Bonde-Ståndets  protokoll  af  d.  21  Januari  1727 
(angående  konspirationsryktet). 

(Presteståndets  rikadaga-acter,  F.  23,  N.  44  a.) 

FrotokoU  IV,  sid.  303. 
Samma  dag:  taltes  åter  om  det  af  Gancellie-rådet  högräl- 
bome  Hr  Grefve  Carl  Gustaf  Tessin  hos  Bonde-Ståndet  såväl 
som  de  öfrige  respective  Stånden  under  den  14  hujus  ingifne 
memorialet,  hvilket  Bonde-Ståndet  med  så  mycket  större  for- 
undran  och  grämelse  hört  sig  föreläsas,  som  ej  någon  af  dess 
ledamöter  om  et  sådant  ryckte,  som  dämtinnan  förm&les  vara 
utspridt,  det  ringaste  förr  än  då  förmärkt,  önskande  Bonde- 
Ståndet  at  den,  som  förlustat  sig  uti  en  så  vederstyggelig 
missgjäming,  til  at  läggia  en  så  grof  skamfläck  på  en  hel 
nation,  hvars  oföränderliga  trohet  och  vördnad  för  sin  öf^erhet 
är  hela  verlden  bekant,  må  kunna  ertappas  samt  med  bljgd 
och  behörigt  straff  fa  sit  skändeliga  brott  umgjälla.  Och  som 
välbemälte  Hr  Grefve  och  Cancellie-råd  Riksens  Ständer  dar 
hos  vid  handen  gifvit,  på  hvad  sätt  han  förment  et  slikt  för- 
klenligit  och  lastbart  belackande  kunna  afbördas,  så  har  Bonde 
Ståndet  tagit  sådant  i  öf^ervägande  och  hvad  denna  saken 
vidkommer   stadnat  uti   sanuna   mening,   som  det  h5gvördig« 
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Piäste-Ståndet,  medelst  dess  under  den  18  hajus  aflåtne  ex- 
traxtiun  protocoUi  förklarat:  läggandes  allenast  detta  där  til, 
at  som  det  Tore  både  önskeligit  och  nödigt  at  nphofsmannen  til 
et  så  fördömmeligit  ryckte  måtte  kunna  utspanas,  så  ville  det 
synas,  som  borde  mervälbemälte  Hr  Grefve  och  Cancellie-råd, 
hvilken  ofelbart  om  et  sådant  ryckte  hört  berättas,  aldenstund 
lian  fimnit  sig  föranlåten  det  hos  Riksens  Ständer  återgifva, 
til  den  ändan  visa  sin  sagesman  och  så  vidare  man  ifrån  man, 
til  dess  det  änteligen  stadnar  på  sielfv^a  nphofsmannen.  Men 
där  samma  påsyftade  ändamål  på  det  sättet  eij  skulle  stå  at 
erhålla,  vil  fuUer  vara  nödigt  at  någon  belöning  utsattes  för 
den,  som  merbemälte  uphofsman  uptäcker  och  bevisar,  dock 
at  en  sådan  belöning  blifver  måttelig  och  efter  almänna  cassans 
tilstånd  lämpad,  så  at  andre  rikets  angelägenheter  ej  mage  för 
medellöshet  komma  at  afstadna.  Hvilket  Bonde-Ståndet  ack- 
tat  nödigt  de  öfrige  Riksens  Ständer  respective  at  communi- 
cera.    Actum  ut  supra.  Ex  protocoUo 

GruaL  Heland. 


38. 

Crrefve  H.  v.  Fersens  memorial  angående  ryktet  om 

konspiration.  ^) 

(Ällegater  fol.  605.) 

Protokoll  IV,  sid.  314. 

Ödmiuk-  hörsamt  Memorial. 

Att  Riksens  Höglofl.  R.  o.  A.  bij  fallit  heiT  Grefvens  och 

Cantzlij-Rådetz   Tessins   Memorial  är  en  fägnesam  uprättelse 

f5r  alla   ährliga  igenom  calumnier  och  försmädelser  oskyldigt 

angrepne    sinnen,    och    ett   säkert   öfvertygande  bevijs  till  ett 

fullkommeligit   alfvarsampt   upsåt   att  eij  längre  villja  lemna 

lönliga,  samvetzlösa  och  ähreförgiätne  bakdantare  ett  förmätet 

obehindrat  uthbrott. 

Jag   insisterar  så  mycket  mehra  i  anledning  af  det,  som 

således    in   pleno  hoos  Höglofl.  R.  o.  A.  en  gång  faststält  är, 

att   en    ranskkningz-commission   öfver   denna   granlaga   saken 

måtte    förordnas,    som    sielfva   rättvijsan    och  nödvändigheten 

')  Utom  de  memorial,  rörande  denna  lak,  hvilka  i  det  följande  meddelas, 
inlemnades  till  R.  o.  A.  ännu  ett,  nämligen  af  grefre  Olof  Gyllenborg  (Proto- 
koll IV,  sid.  S23);  det  har  icke  lyckats  ntg.  att  återfinna  detta. 

Adelns  Protokoll,  1726— !727.    IL  41 
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sådant  kräfva.   Ty  Sveriges  allmänna  lagh,  det  XCt  cap.  ting- 
målabalken,  och  1683  åhrs  reglemente  angående  processen  ved 
krigzrätteme   §  21  stadgar  tydeligen  huru  ved  händelse  af  ett 
uppenbart  ryckte  förhållas  bör,  nembligen  att  när  det  är  allment 
och  skilljes  ifirån  sqvaller,  som  är  ett  l5st  tahl  emellan  få  personer, 
så  bör  domaren  å  embetes  vägnar  fast  ingen  klagande  sig  angifver, 
ransaka  l:mo  om  en  sådan  missgiäming  är  skiedt;  och  2:dohYilken 
dertill  brotzlig  är.     Och  på  det  han  derom  må  kanna  ehrhålla 
underrättelse,   instämmer   han    dem,   som   efter    all    lijknelse 
tyckes   därutinnan  kunna  gifva  någon  uplysning,  då  han  dem 
frågar  hvad   kundskap   de  derom  hafva,  sampt  tillhåller  dem, 
om  de  icke  vilja  fram  med  sanningen,  att  under  edh  giöra  sin 
beiUttelse.     När   en  sådan  general-inqvisition  är  skiedt,  fort- 
faror   domaren,   om  han  någon  skiählig  anledning  där  igenom 
fadt,   med  special-inqvisitionen  efter  omständigheteme.    Uppå 
denna  Sveriges  rikes  allmenna  vedertagna  lags  oryggeliga  grand 
påstår   jag   att  öfver  det  under  nu  varande  Rikzdag  utkomne 
conspirations-rycktet,    som   icke   en    enda   persons    utan  heU 
nationens   och   mången   ährlig  mans  heder,  ähra  och  vähifard 
angår,   en   oväldig   commission   måtte    constitueras,  som  efter 
tomt   undfången    instruction  bör  hafv^a  H.  R.  Maij:ts  höghet, 
säkerhet   och    nöje  till  sitt  förnämsta  ögonmärke  och  icke  till 
det  aldra  ringaste  röra  ved  alt  hvad  som  det  Secret-a  Utskottet 
igenom   dess   ehrhåldne   instruction  är  anförtrodd,  eller  bruka 
annan    än    som   en   reen,  rätt  och  laglig  process  till  saksens 
alfvarsamma   undersökande.     Och   som    dess  egentelige  giöra- 
måhl   blifver   att  efterfråga  och  ransaka  om  och  när  ett  con- 
spirations-ryckte  varit  utspridt,  om  sådant  skiedt  af  någon  in- 
hemsk  eller   utlendsk    man,   om   någon  velat  leda  främmand 
hähr   å   fosterlande   sino,   och   om  dett  allmänna  rycktet  an- 
gående det  skändeliga  pasqvillet  kan  bestå  i  sanning  eller  e\j, 
med   mehra;   så   tyckes   att  våra  fulmächtiga  uti  det  Secreta 
Utskottet  eij  lare  undandraga  sig  at  meddehla  oss  såsom  deras 
constituenter,  all  underrättelse  och  beskied  uti  ett  sådant  måhl, 
som   hela   nationens    heder   angår  och  aldrig  under  deras  in- 
struction  eller   ailagde   tysthetzedh  är  begripit,  så  vida  något 
sådant  dersammastedes  kunde  vara  ingifvit  eller  omtalt.   Hvar 
och  en  i  bland  oss  är  nogsamt  försäkrad,  att  desse  vare  med- 
bröder,   till    hvilka   vij    alt   godt   förtroende  hafva,  om  något 
sådant   därsammastädes   inkommit   och    dem    anledning  gifv^it 
till  slik  misstancka  och  fruchtan,  skulle  af  egen  böjelse  hafr& 
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optåckt  088  det  samma;   men  som   de  torde  haft  dciäbl  att 
sakerna  bättre   måtte   mognas   eller  andre   oss  obekante  om- 
ståodigheter   dem   kunnat   liggia  härutinnan  i  vägen,  så  lärer 
det  aldrig  f&rmå   räknas   pleno   vid  en  till  nationens  heders 
reddande  så  dryg  anledning  för  ett  misstroende,  mindre  för  en 
beekylning,   om   uti  ahrender  af  den  vicht,  hvilka  mehrendels 
dti  Secreta  Utskottet  pläga  inflyta,  sielfva  constitaenteme  af 
sina  folmächtige  begiära  på  nödig  fråga  richtigt  svar.    £tt  ja 
med  sina    omständigheter  förmår  gifva  stort  lins  i  saken  och 
ett  ne^  kan  icke  så  svårt  falla  Seoreta  Utskottet  att  lemna, 
äD  mången  ibland  oss  en  oskyldig  och  samvetz^löös  förräde- 
riJB  tillvitelse   sig  att  afbörda.    Yill  man  och  lemna  det  till 
den  åstandade  ransaknings-commissionen  att  ntaf  Secreta  Ut- 
skottet fordra   nplysning,   efter  de  der  sammastädes  förekom- 
nuude  omständigheter  uti  alt  hvad  deratinnan  angående  con- 
spirations-måhlet   någon   inflnence   hafva  kan,  så  vida  sådant 
der  sammastedes   skulle   vara  angifvit  eller  omtahit,  så  lärer 
hvar  och  en  med  sättet  giäma  vara  nögd,  allenast  ändamåhlet 
ernås  och    sielfva  rättvisan  meddehlas  dem,  som  vil^a  niuta 
sin  oskuld  till  godo. 

Ty  som  det  står  fast,  att  ett  allmänt  ryckte  om  en  con- 
spirations-lista  så  starkt  på  någon  tijd  susat  i  hvars  mans 
öron,  att  på  hehla  vårt  Riddarhuus  nästan  ingen  utan  affecta- 
tion  sig  därom  okunnig  säija  kan,  och  således  många  ährliga 
men  för  förräderij  berycktade  personer  siälfva  begiära  en  com- 
mission,  i  anledning  af  Sveriges  lagh,  Förordningar  och  härtils 
brokelig  process,  till  sin  oskuldz  betygelse,  med  förhopning 
att  igenom  den  ena  omständighetens  lagliga  utletande  efter 
den  andra  komma  i  harftrån  med  conspirations-måhlet  och  fa 
fatt  på  någon  dess  updichtare  eller  auctoren  till  dess  nu  hafde 
påfölgd;  så  förmodas  att  lil^ft  som  redan  Höglofl.  R.  o.  A. 
giort,  de  andre  respective  Stånden,  när  de  om  denne  ansök- 
ningen nämbre  blifva  underrättade,  lare  finna  den  uti  Gudz, 
naturens  och  Sveriges  lagh  vara  så  grundat,  att  de  till  en 
Mdan  conmussions  bijträde  och  rättvijsans  befrämjande  sig 
icke  lära  undandraga.  Dett  är  och  blifver  den  endaste  utvägh, 
hvarigenom  H.  K.  Maij:t  vår  milde  allernådigste  Konung 
förmår  ställas  uti  den  säkre  öfvertygelsen,  att  han  kan  roligen 
hrila  uti  hvar  Svänsk  mans  trygga  skiöte,  förtroendes-bandet 
("mellan  öfv^erhet  och  undersåtare  stärkias  och  grundfästet  af 
alt  konnngzligit   välde,   som    efter   försäkringen   är   kiärlek  i 
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undersåtarnes  hiertan,  få  behålla  de  dersammastedes  till  fnicht- 
bärande  af  all  trohet  och  lydno  tagne  rötter. 

Det  bör  jämvähl,  om  det  gambla  redeliga  Svenska  blodet 
skall  rinna  uti  våra  ådrar,  all  conspirations  skamfläck  strykas 
af  en  nation,  som  aldrig  söhlats  nti  f5rräderij8  vederstyggeliga 
orenhet,  som  altid  vågat  lif  och  egendomb  för  sin  Konung  och 
sitt  Fädernesland,  och  hijt  intils  i  hela  världen  haft  den  för- 
mannen, att  aldrig  med  någon  den  ringaste  otrohetz  misstanka 
vara  belagdt. 

Ja  allés  vår  vählfärd  hänger  därpå,  att  denna  ransak- 
ning  med  alfvare  nptagas  och  drifvas  må,  ty  intet  olyckeligit 
krig  kan  vara  oss  så  skadeligit,  som  en  inbördes  oenighet  i 
riket. 

Oenigheten  förmår  giöra  gmndpelarne  af  frihet,  lycksalig- 
het och  styrkia  vacklande  och  lutande,  samt  störta  alt  omsider 
hnfvudstupat  in  uti  fördärfvelsens  grop.  Men  hvad  solid  enigheet 
kan  väntas  och  förmodas,  så  länge  sinnen  så  aldeles  äro  delte 
och  igenom  utspridde  ryckten  i  misstroende  satte,  att  när  en 
kan  hafva  lika  reent  och  godt  upsåth  i  anseende  till  ända- 
måhlet,  som  dess  medbroder,  men  om  medlen  därtil  icke  genast 
fattar  lika  tankar,  en  sådan  då  blifver  hållen  och  igenom 
öhreviskningar  förklarat  för  corrumperat,  conspirant,  rebell 
och  en  riksförrädare,  som  hade  förtient  kläda  juhl  och  stegel. 

Denna  siukdomen  att  bota,  får  sannerligen  intet  lindrigt 
medicament  eller  någon  cura  palliativa  brukas.  Skall  det  diupt 
skurne  såret  helas,  så  måste  först  alt  dödt  och  vildt  kiött 
med  skarpa  saker  utrifvas,  och  sedermera  dhe  emot  hvarandra 
i  bevegning  stående  Isederade  dehlame  till  ett  fulkombligit 
läkande  tätt  samman  bindas. 

Jag  hoppas  sielfva  redeligheten  lä^er  alt  detta  hvar  och 
en  så  hårt  på  hiertat,  att  ingen  ibland  oss  är,  den  icke  ön- 
skar, att  ransakningen  så  vähl  som  straffet  måtte  blifra  så 
eclatant,  att  hela  världen  däraf  må  kunna  dömma,  att  den 
illustra  Svenska  nationen  icke  degenererat,  och  att  conspirationer 
och  förräderijer  vähl  kunna  finnas  på  några  smädetungor,  men 
aldrig  uti  en  enda  Svensk  undersåtares  hierta.  Stockholm 
den  21  Januari  1727. 

H.  t?.  Ferstfu 
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29. 

Friherre  W.  Bennete  memorial  angående  ryktet  om 
konspiration. 

(Allegater,  fol.  138.) 

Protokoll  IV,  sid.  317. 
Ödmiak-  hörsamt  Memorial. 

Sedan   Riksens   Höglofl.    B.    o.   A.   den   14  innevarande 
månad    enhälleligen    och    till    alla    dehlar    behagade    bifalla 
Cantzelie-Bådetz  herr   Grefve   Tessins  memorial,  hvamtinnan 
ibland   annat  han  proponerade  om  icke  en  commission  borde 
forordnas  till  att  undersöka  så  vähl  om  den  berycktade  con- 
spirationen   som   om   nphofsmannen    dertill,   har   man   billigt 
giordt  sig  hop  att  de  öfrige  tree  respective  Stånden  skulle  så 
mycket  mehra  gifva  dertill  deras  samtycke,  som  detta  tycktes 
vara   det   endaste   och  säkraste  medlet  antingen  att  afskudda 
nationen   ett  så   skändeligit  tillmähle  eller  och  att  ränsa  den 
samma  ifrån  samvetzlösa  och  uproriske  uppdicktare;  men  som 
emot  all  förmodan  bemälte  tree  Stånd  icke  velat  härtils  aldeles 
bijträda  och   Ridderskapet   sampt  Adelen  är  det  Stånd,  som 
igenom    en   så  grof  beskylning  mast  synnes  vara  lasderadt,  så 
hemställes   Rijkzens   Höglofl.   R.  o.  A.  ödmiukeligen  om  icke 
till  entfikyllan  nu  och  i  framtijden  åtminstone  för  vårt  Stånd 
en   commission  kunde  förordnas  af  vare  egne  ledamöter  alena 
till   undersökande   huru   vida   någon   af  R.  o.  A.  kunde  vara 
intresserat  antingen  uti  en  fördömmelig  conspiration  eller  och 
nti  dess  updicktande.  Tvenne  skiähl  synnes  förnämligast  styrkia 
härtill,    först   att   R.    o.   A.    redan  en  gång  så  enhälligt  som 
rattvist  beslutit  och  faststält  att  en  commission  skulle  förord- 
nas,  hvilket  deras  en  gång  fattade  beslut  de  icke  lära  kunna 
ifrångå,    och    för   det  andra  att  detta  är  R.  o.  A:ns  enskylte 
saak,    som   rörer  Ståndetz  Privilegier  och  hafver  derjemte  sin 
fasta  gnmd  uti  allmän  lagh,  Regering^Form  och  Försäkringen; 
ty   Privilegiernes   5   §  säger,  att  K.  Maij:t  icke  vill  låta  den 
OBtraffad    blif^a,   som   något  tahlar  och  säger  uppå  en  Adels- 
man det  som  hans  heder,  ähra,  adeliga  namn  och  goda  ryckte 
angår    och   honom   elliest   spåtteligit   och  till  näsa  vara  kan. 
Den   besvurne  Regeringz-Formen  stadgar  uti  des  2  §  att  den. 
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som  med  späkt  och  med  lagom  lefva  vill,  bör  försvaras,  fredas 
och  frälsas,  men  den  ostyriga  och  yrångvisa  nepsas  och  ägas, 
så  at  lag  och  rätt  oväldngt  må  skieppas  och  rättvijsan  såsom 
den  andre  grandvahlen  till  rijketz  vältrefnad  styrkias,  upprätt- 
hållas  och   befordras,  men  ingen  olagh  öfver  rätt  lagh  gånga. 
Försäkringens   6    §    atfäster,  att  K.  Maij:t  med  mildheet  och 
rättvijsa   (hvaraf  sig  Ghidi  lof  hvar  man  altid  haft  att  fligna) 
vill  styra  och  regera  efter  Rijksens  stadgar,  beslnt  och  Rege- 
ringz-Form.    Är  det  nn  res  privilegii  för  en  enda  adelsman, 
att  dess  heder  och  goda  namn  eij  måtte  onäpst  blifva  kränkt, 
så   är  det  så  mycket  mehra  för  ett  stort  antahl  deraf,  ja  for 
hela   Ridderskapet   sak    samma   att   e^j    låta   ett  skändeligit 
conspirationsryckte  blåsa  sig  såsom  ett  lätt  väder  öfver  hnfviL- 
det   och  villigt  buga  halsen  under  försmädelsens  ok.    Om  de 
andre   Stånden  intet  finna  sig  igenom  detta  atspridde  rycktet 
på  något  sätt  rörde,  bör  sådant  ändoch  eij  hindra  oss  att  vijsa 
vår   osknld,   fast   mindre   kan   sådant  liggia  oss  i  vägen  att 
ninta  våra   Privilegier,  allmän  lag  och  dyra  försäkringar  till 
godo,  och  hemställes  fördenskull  ännu  en  gång  som  i  början, 
om  icke  en  commission  till  undersökande  härom  af  R.  o.  Aius 
ledamöter   allena   kunde  förordnas.    Stockholm  den  28  Jans- 
an  1727. 

W.  Bennet. 


SO. 

Secreta  UukoUeU  utlåtehe  om  Tessina  memorial  angående  ryikt 
om  kon^iration. 

(Utakottets  aeter,  fol.  33.) 

ProtokoU  IV,  sid,  322. 

Memorial. 

Pet  memorial  som  Extraordinarie  Cancellie*Rådei  Hög- 
välborne  Hr  Grefve  Tessin  til  samtelige  Riksenjs  Ständer  den 
14  Januarii  sidstledne  ingifvit  och  Secrete  Utskåttet  den  28 
derpå  föUiande  blifvit  communicerat,  har  Secrete  Utskåttet  sig 
föreläsa  låtit  och  deraf  inhämtat  hvad  Hr  Grefven  förmäler 
om  det  allmänna  talet,  hvilket  en  rund  tid  skall  kriag^pridts 
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om  åtskillige  factioner,  och  du  ändteligen  en  sadiw  låga  itänd,!, 
at  man  tillväller  nationen  en  formelig  conspiration  emoti  dera^ 
Ha^esteter  vår  allernådigste  Konungs  och  Drottnings  heliga 
och  dyra  personer,  med  en  tillfogad  anseenlig  namngiven  liata 
på  dem  af  trenne  åtskillige  Stånd,  som  i  så  motto  eed,  plicht 
och  trohet  bryta;  utförandes  Hr  Grefven  med  månge  förnuftige 
och  ovedersäijelige  skiähl  och  motiver  hvad  olycka  och  förderf 
sådant  kunde  af  sig  föda,  om  icke  i  tid  derpå  en  högst  tarfve- 
1ig  both  finnes,  och  Riksens  Högloflige  Ständer  i  sielfva  värket 
visa  en  allfvarsam  åhåga  och  ömhet  att  bibehålla  de  dyre 
egenskaper  vår  nation  sig  förvärfvrat,  samt  afskudda  ända  till  dett 
rigaste  stoft,  det  som  kan  befläcka  våra  samvetens  oskuUd. 
Uti  ett  så  beskaffat  tillstånd  finner  Secrete  TJtskåttet  at  Hr 
Grefven  så  patriotiskt  raisonerat  och  skrifvit,  at  den  visserligen 
aldrig  borde  räcknas  ibland  Sveriges  rikes  troskyllde  under- 
^åthare,  som  med  honom  icke  i  hiertat  har  en  styggelse  till  så 
fördommelige  anslag,  hvilka  syfta  på  upror  och  förstöring  af 
den  invärtes  allmänna  roo  och  säkerheten. 

Secrete  Utskåttets  samteliga  ledamöter  kunna  derföre  icke 
utan  rörelser  af  innerlig  sorg  och  bedröfvelse  betyga  att  detta 
så  skiendeliga  utspridde  tahlet  och  rychtet  om  Svenska  natio- 
nens lättsinnighet  och  obeständighet  uti  huUd-  och  trohet  emot 
Konung  och  Fädernesland,  dem  så  högt  ängslar  och  till  hiertat 
går,  at  ingen  ting  i  verlden  skulle  vara  dem  kiärare,  än  at 
ratta  uphofsmannen  till  en  så  grof  och  försmädelig  utspndelse 
måtte  konuna  för  en  dag.  Men  såsom  Hr  Gref\ren  till  detta 
ändamålets  ernående  behagat  foreslå  sådane  uthvägar  som  en- 
kannerligen äro  opstälte  emot  Riksens  Ständers  Secrete  Ut- 
skått;  altså  hafva  des  ledamöter  för  deras  samvetens  tillfreds- 
ställande och  till  at  visa,  at  de  för  dett  allmänna  bäjsta  en  så 
oskrymtad  nijt  och  trohet  hysa,  som  någonsin  af  redeliga  och 
opartiske  trogne  undersåthare  fordras  kan,  eij  mindre  kunnat 
än  inför  Riksens  Höglofiige  Ständer  förklara  det  som  dem 
meenligen  och  anstötligen  synes  röra  och  angå,  till  den  ändan 
Hr  Grefvens  påstående  och  föreställning  oi^d  ifrån,  ord  så 
lydande  uptagas,  nembligen:  att  Riksens  Ständer  saAom  consti- 
tuenter  af  det  Secrete  Utskåttet,  måtte  påläggia  des  ledamöter 
at  uppå  eed,  ähra  och  samvete  förklara,  om  under  deras  sam- 
manvaro  något,  antingen  directe  eller  indirecte,  blifvit  å  banen 
bracht  den  ofvannämde  conspirationen  angående,  af  hvad  hän- 
delse sådant  skiedt,  antingen  något  m^unteligen  till  bestyrkiaQde 
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deraf  är  vordet  anfördt,  eller  och  utländska  eller  inhemBka 
correspondencer  dertill  anledning  gifvit,  samt  om  någon,  han 
vare  sig  eho  han  vara  må,  för  en  så  gröf  beskyllning  i  proto- 
collet  eller  elliest  finnes  antechnad,  och  alt  sådant,  utan  att 
nndandö^ja  den  ringaste  omständighet,  på  dett  rätta  kiälle-ådran 
till  det  illa  lachtande  vattnet  måtte  igenfinnas  och  tillbörligen 
tillstoppas,  och  dett  så  mycket  mera,  som  de  aldrig  äro  af  o» 
instruerade  det  ringaste,  som  nationens  heder  rörer,  at  förtiga, 
eller  en  deruppå  lagd  conspirations  skamfläck,  under  tysthets- 
eeden  at  förqväfia,  mindre  sådane  enorme  saker  uti  sine  råd- 
slag och  protocoller  at  bortgiömma,  med  mera  memorialet 
innehåller. 

När  man  nu  vill  anse  alle  desse  föregående  ord  och  me- 
ningar och  dem  jämföra  till  dett  som  de  synes  påsyfta;  så 
blifver  lätt  at  sluta,  dett  Hr  Grefven  till  den  ändan  velat 
nämna  Secrete  Utskåttet  och  des  ledamöter  (hvarutom  han 
ingen  i  hela  skriften  nämner)  at  af  dem  kunna  undfå  bästa 
kundskapen  om  denne  förmente  conspirationen. 

Secrete  Utskåttets  ledamöter  haftra  aldrig  kunnat  föreställa 
sig,  at  de  af  en  Riksens  Ständers  ledamot  skulle  fa  en  offen- 
telig  påminnelse  om  deras  undersåtelige  plicht  och  trohets 
iachttagande  och  fullgiörande,  med  den  förklaring  och  uttydning 
af  tysthets-eeden,  at  den  samma  eij  bör  dragas  till  förderf- 
lige  anslag  och  stämplingars  dölliande  och  förqväfiande. 

Yähl  må  Hr  Grefven  tro,  att  vij  rätt  så  vähl  som  han 
veta,  dett  alle  undersåtharnes  generale  instruction  består  uti 
en  fast  förbindelse  till  trohet  och  lydna  emot  Konung  och 
Fädernesland,  deras  bästa  at  befrämia,  men  deremot  skada 
och  förderf  afböija  och  förekomma,  så  at  om  Secrete  Utskåttet 
intet  hall  till  sin  förrättning  någon  speciel  instruction,  hade 
ändå  den  förra  varit  nog  bindande  fÖr  Secrete  Utskåttet  till 
at  förrätta  alt  dett,  som  Konung  och  rike  till  gagn  och  nytu 
kunnat  lända. 

Äfven  må  Hr  Grefven  tro,  at  Secrete  Utskåttets  ledamöter 
veta,  dett  deras  aflagde  tysthets-eed  eij  kan  eller  bör  till 
dett  aldraringaste  ophäfva  eller  förringa  huld-  och  trohets-eedens 
kraft  emot  Konung  och  rike,  emedan  både  tysthets-eeden  samt 
huld-  och  trohets-eeden  intet  afseende  på  något  annat  hafva, 
än  Gudz  ähra,  vår  evangeliske  församlings  fromma,  samt  K- 
Maij:ts  och  Sveriges  rikes  välfärd,  och  Ständemes  fri-  ocb 
rättigheter,   ankommandes  således  på   eed   och  troheta-plichl 
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utan  fSrgripelse  af  någon  tysthets-eed,  at  tidigt  och  oförsumme- 
ligen  nptäckia  och  angifVa  alla  vitterlige  stämplingar  emot 
Konung  och  rike^  emedan  efter  Sveriges  lag,  Regeringz-Formen 
och  flere  Kongl.  stadgar,  stillatigande  allena  förer  med  sig 
ansvar  och  straf  till  lif,  ähra  och  gods,  och  giäller  intet  in 
criminibns  l»S8e  Majestatis  et  perdnellionis  at  förebara  dett 
man  ingen  instmction  haft,  utan  då  bör  kiärleken  propter 
bonum  pnblicum  uti  trohet  visa  sig  varm  och  eij  förkolnad. 

Na  felar  intet  Secrete  Utskåttet  någon  speciel  instmc- 
tion, utan  den  är  des  ledamöter  så  tydelig  gifven  och  före- 
skriften, att  ingen  felachtighet,  af  en  eller  annan  begången, 
må  förbigås  och  nederläggias,  utan  bör  vid  ansvar  tillgiörandes 
sådant  angifvas,  på  det  dermed  efter  fnndamental-lagen  och 
förordningar  må  kunna  förfaras;  huru  mycket  mer  borde  då 
Secrete  Utskåttet  till  ett  lageligit  beifrande  och  afstraffande 
angifva  så  svåra  urbota  måhl,  som  skulle  angå  conspirationer 
och  sammangaddningar  emot  öfv^erheten  och  riket,  om  dett 
deraf  den  minsta  kundskap  haft  eller  haf^a  kunnat. 

Och  emedan  Hr  Grefve  Tessin  hos  Riksens  Högloflige 
Ständer  skrifteligen,  som  ofvanförmält  är,  påstådt  och  före- 
slagit, at  Secrete  Utskåttets  ledamöter  måtte  påläggias,  uppå 
eed,  ähra  och  samvete  at  förklara  l:o  om  under  deras  samman- 
varo  något  directe  eller  indirecte  blifvit  å  banen  bracht  denne 
ofrannämde  conspirationen  angående;  2:o  af  hvad  händelse 
sådant  skiedt,  munteligen  eller  om  utländske  eller  inhemske 
breef  der  till  anledning  gifvit;  3:o  om  någon,  han  vare  sig 
eho  han  vara  må,  för  en  så  grof  beskyllning  i  protocollet 
eller  elliest  finnes  antecknad,  hvilket  4:o  såsom  rörande  natio- 
nens heder,  Secrete  Utskåttets  ledamöter  ej  äro  instruerade 
at  förtiga  eller  under  tysthets-eeden  förqväfia,  mindre  5:o 
sådane  enorme  saker  uti  sine  rådslag  och  protocoller  bort- 
glömma; altså  kan  Secrete  Utskåttet  eller  pågon  annan,  som 
opassionerat  vill  öfverväga  desse  hans  eftertänckelige  utlåtelser, 
eij  annat  slut  deraf  giöra,  än  at  han  vill  anfächta  det  samma 
med  en  inquisitions-process  om  ett  rychte,  som  han  med  åt- 
skillige  omständigheter  vill  beskrifva,  men  till  hvilket  han 
eller  någon  annan  ännu  eij  visat  någon  uphofsman;  imedler- 
tid  voro  dett  uppenbar  orätt,  som  lag  säger:  på  ett  löst  tahl 
och  ryckte  villia  fordra  en  enda  person  till  eed-  och  lag-gång; 
större  orätt  skier  nu  dett  Secrete  Utskåttet,  som  består  af 
ner   än  100  personer,  och  dett  af  trenne  Riksens  Stånd,  der- 
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med  at  Hr  Grefven  behagar  fordra  des  ledamöter  till  eedeo, 
eller  på  eeden,  liksom  han  dem  dertill  med  skiähl  och  UknelBer 
redan  hade  skyldige  giordt,  eij  betänckiandes  dett  som  dom- 
mare-reglome  innehålla,  att  ens  mans  ovän  kan  anart  komma 
enom  ett  ondt  ryckte  uppå  för  afvnnd  och  ovillia  skull,  och 
at  den  skulle  heller  tilltalas,  som  sådant  rychte  förer,  at  ban 
det  bevisa  skalle. 

I  dett  öfrige  voro  det  en  mächta  god  saak,  om  Dågoo 
kunde  råka  vägen  till  den  rätta  kiällao,  ifrån  hvilken  ett  så 
illastinkande  vattn  utsprungit,  som  ett  så  faseligit  ryckte 
förorsakat,  hvartill  hvar  redelig  och  ährlig  man  bör  hafva  all 
flit  och  möda  ospard,  på  dett  den  sanskyldige  måtte  med  des 
lättfärdige  anhang  såsom  förstörare  af  den  allmänna  roo  och 
säkerheten  exemplariter  afstraffas. 

Skyddar  och  befriar  den  allmänna  lagen  alla  i  gemeen 
och  hvar  oeh  en  i  synnerhet  för  ohemula  tillmählen  och  for- 
vitelser;  så  styrkas  Secrete  XJtskåttets  ledamöter  i  dett  hoppet, 
at  Riksens  Höglofl.  Ständer  e^  lära  låta  sin  och  lagens  myn- 
dighet emot  dem  falla,  utan  med-  dBnsamma  understödia  dett 
redeliga  upsåth,  de  hafva,  till  at  efter  yttersta  krafter  ocb 
förstånd  befrämia  vår  nådig9t9  Konungs  och  vårt  K.  Fädernes- 
lands gagn  och  bästa,  samt  hvar  och  ens  derunder  beroende 
enskylte  välfård  och  säkerhet,  på  dett  igenom  detta.  Hr  Gref- 
vens  aflfentelige  upläsne  memorial  Secrete  XJtskåttets  ledamöter 
uti  misstroende  och  ett  vidrigt  omdömme  oförtient  och  oskyl- 
digt e\]  må  försättias. 

Hvilket  alt  Secrete  Utskåttet,  som  hierteligen  önskar  at 
blifva  förskont  för  sådane  skrifter»  som  dett  sanuna  uti  det 
goda  tanckar  till  att  förrätta  Riksens  angelägne  och  hogt- 
vårdande  ährender  icke  ringa  hinder  och  bestörtning  tillskpda, 
till  samtelige  Riksens  Ständers  högt  mogne  och  rättvise  be- 
pröf^ande  henutäller.    Stockholm  den  31  Januarii  1727. 

På  Ridderskapetz      På  Presteståndets  På  Borgare- 

och  Adelens  vägnar  vägnar  ståndetz  vägaar 

Arvedh  Horn,  Törst.  Rudeen.  J.  Boström, 

p.  t.  Lanåtmarschalk 
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31. 

Krigsrådet  S.  ÅkerhjeltM  memorial  angående  ryktet  om 
konspiration. 

(AUegatsr  fol.  1356.) 

Protokoll  IV,  sid.  325. 
Ödmiuk  hörsammast  Memorial. 
Så  mycket  jag  vid  sidsta  Höglofl.  R.  o.  A:nB  samman- 
komst knnde  af  de  då  falne  discorser  afbaga,  var  ingen  som 
icke  samtyckte  der  til,  at  en  undersökning  måtte  skie  öfVer 
den  berycktade  conspirationen,  huru  vida  någon  sådan  värcke- 
ligen  kunde  hafra  varit  tramerad  eller,  i  vidrigt  fall,  hvem 
6om  varit  upphofiunannen  til  ett  fÖr  hela  nationen  så  nesligit 
och  menligit  rychte;  men  om  sättet  til  samma  undersökningz 
Tirkst&llande  syntes  icke  alle  vara  af  enahanda  mening.  För 
min  del  skulle  jag  vara  nögd  med  hvad  medel  som  hälst 
kände  utfinnas  til  det  rätta  ändamåhletz  erhållande,  som  är 
at  ränssa  vår  för  trohet  härtils  öfveralt  kunbara.  nation  ifrån 
en  så  fSrdärfvelig  surdeg  och  at  åter  härstäUa  den  för  oss 
na  mera  än  någonsin  tilförende  nödige  invärtes  enigheten, 
allenast  bemelte  medel  voro  tilräckelige  och  intet  på  tiden 
aakooimande.  Jag  har  för  den  orsakens  skuld  varit  betänkt 
på  tvänne  utvägar,  den  ena  är,  at  saken  igenom  den  Kongl. 
Hofrätten  kunde  undersökas  och  afgiöras,  och  den  andra  är 
igenom  en  särskilt  commission.  Hvad  den  förra  vidkommer, 
så  är  det  fuUer  vist  nog,  at  den  Kongl.  Hofrätten  är  ett  ordi- 
narium  forum,  dijt  icke  allenast  civil,  utan  jämväl  högmåhls- 
saker  höra,  derest  icke  allenast  emelan  enskylte  personer,  utan 
jämväl  emelan  öfrerhetzpersoner  och  undersåtare  esomoftast 
dömmes,  och  at  denne  Rätten  nu  för  tiden  består  af  så  för- 
fame,  lagkloke  och  rättvise  män,  at  vi  böra  uti  dem  hafva 
alt  förtroende.  Sant  är  det,  at  man  haft  exempel  på  en  och 
aonan  commission,  i  synnerhet  den  så  kallade  TroU-commissio* 
nen  samt  1680  åhrs ,  commissioner,  hvars  efterfölgder  varit 
mycket  bedröfvelige;  men  när  man  deremot  besinnar  l:mo 
at  den  Kongl.  Hofrätten  intet  är  något  forum  inqvisitorium 
atan  allenast  judicatorium,  2:do  at  den  samma  äger  mackt  at 
dömma  allenast  efter  allmän  lag,  der  likvist  uti  denne  saken 
•ådant  til  äfventyr»  torde  concurrera,  som  rörer  atatzväsendet 
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och  således  efter  allmän  lag  icke  kan  dömmas;  3:tio  at  den 
Kongl.  Hofrätten  förutan  Rikzdagz-ährender  med  så  många 
andra  ämbetes-sysslor  är  öfverhopad,  at  den  samma  innan  Rikz- 
dagens  sint  intet  hinner  afgiöra  denna  saken;  4:to  at  Hof- 
rätten intet  är  något  snpremnm  jndicinm  utan  en  annans  leate- 
ration  underkastad,  hvilket  jämväl  torde  utdraga  tiden;  5:to 
at  saken  qysBstionis  är  af  den. beskaffenhet,  at  den  bör  innan 
Rikzdagens  sluut  afgiöras;  6: to  at  det  är  ett  så  extra  ordinairt 
måhl  som  icke  kan  eller  bör  af  en  ordinaire  dombstohl  afgiöras; 
7:mo  at  det  intet  rörer  en  tvist  emelan  enskylte  personer 
utan  angår  hela  nationens  heder,  hvilken  af  en  Hofrätt  intet 
kan  restitueras;  8:yo  at  nästan  dylika  saker  så  vel  strax  efter 
souverainiteten  som  vid  sista  Rikzdag  blifvit  ifrån  Hofrättens 
dijudication  eximerade  och  stälte  under  Riksens  Ständers 
commission,  samt  der,  til  hela  nationens  nöije,  väl  och  lycke- 
ligen  afgiorde;  9mo  at  man  äfven  vid  denne  Rikzdag  har  hem- 
stält saker  af  mindre  värde  under  Ständers  commission;  10  at 
uti  alla  andra  länder,  der  conspirationer  mera  äro  i  bruk  ån 
här,  så  snart  ett  rychte  utkommer  om  conspiration,  des  under- 
sökiande  intet  hemskiutes  under  någon  ordinaire  dombstohl, 
utan  altid  under  särskilte  commissioner;  ll:mo  at  vår  faststalte 
Rikzdagz-Ordning  uti  des  13  och  23  §  med  fulla  ord  fast- 
ställer, at  alt  hvad  som  emot  Regeringz-Formen  och  Stän- 
dernas frihet  försökes  directe  eller  indirecte,  vare  sig  emellan 
eller  under  Rikzdagame  skal  af  någon  deputation  eller  sär- 
skilt commission,  som  Ständerna  kunna  förordna,  behörigen 
ransakas  och  dömmas;  12:mo  at  1680  åbrB  commissions  och 
den  så  kallade  Troll-commissionens  svåra  efterfölgder  så  mycket 
mindre  vid  denna  projecterade  commissionen  är  at  befahra, 
som  Riksens  Ständer  äga  macht  at  utvälja  dertil  sådana  leda- 
möter, til  hvilka  de  kunna  haf^a  alt  förtroende  och  dem  så- 
ledes instruera,  som  lag  och  process  enligit  är,  samt  at  for- 
behålla  sig  sielfvom  leuterationen,  hörandes  ingens  blotta  an- 
gif^ande,  utan  icke  den  samma  är  med  goda  skiähl  bestyrkt, 
lända  en  ärlig  man  til  mehn;  jag  säger,  när  jag  sådant 
alt  besinnat  samt  således  hos  mig  sielf  öf^erlagt  alla  skiähl 
mot  och  med,  kan  jag  intet  annat  finna,  än  at  det  kortaste 
och  säkraste  medlet  at  komma  under  väder  med  denne  con- 
spirations-saken  är  att  ställa  henne  under  en  Riksens  Stän- 
ders commission,  och  vil  fördenskuld  til  Höglofl.  R.  o.  A:ns 
gunstiga  ompröfirande  hafea  uti  ödminkhet  hemstält,  om  icke 
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de  öfrige  Stånden  kunde  ännu  en  gång  beskickas  med  en 
Deputation,  som  i  anledning  af  General-Lientnantens  Hr 
Grefve  Fersens  vid  sista  sammankomst  insinuerade  memorial 
konde  remonstrera  dem  nödvändigheten  af  en  Riksens  Stän- 
ders commissions  förordnande  til  undersökande  om  denne  con- 
«piration&-Baken.    Stockholm  den  1  Februarii  1727. 

Sam,  Äkerhielm, 


33. 

Ä  K,  Maij:U  förJdaring  på  the  MemoriaUr^  som  H,  Keijaer- 

ligt  och  Cathdiéke  Maij:ts  Eatraordinaire  Envoyé  Herr  Grefve 

Fridag  ingifvit    Stockholm  den  21  Martii  1727  ^). 

(jSekreta  UUkotteU  acter^  fol.  60.) 

Protokoll  IV,  sid.  482. 
Hans  K.  Maij:t  har  låtit  sig  behörigen  föredraga  the  skiähl 
och  motiver,  hvilka  extraordinaire  Envoyén  vid  åtskillige  til- 
fällen  så  väl  för  thetta  som  ock  genom  thess  den  ^/^^  sidst- 
ledne  Februarii  insinuerade  Memorial  och  thet  pro  memoria, 
li?ilket  han  genom  Ryska  Ambassadeuren  uti  conference- 
protocoUet  af  den  10  hujus  låtit  införa,  vidlöftigt  förestält  til 
at  afråda  H.  K.  Ma\j:t  at  eij  biträda  thet  Hannoverska  för- 
bandet emedan  thet  samma  eij  vore  purement  defensivt  och 
skulle  strida  emot  H.  K.  Maij:ts  förra  ingångne  förbin- 
delser med  H.  Maij:t  Keijsaren  och  Hennes  Maij:t  Ryska 
Keijsarinnnan  samt  at  H.  K.  Maij:t  eij  derigenom  som 
förmenes  skulle  sättias  i  stånd  at  befrämja  högbemälte 
bägge  machters  interesse  utan  fast  mera  förlora  theras  för 
H.  R.  Maij:t  här  til  hyste  förtroende,  andragandes  extra- 
ordinaire  Envoyén  äfvenväl,  at  aldenstund  Spanien  funnit  sig 
nödgad  at  gripa  til  ett  offenteligit  defensivt  krig,  hvarföre  och 
Gibraltar  af  berörde  crona  värckeligen  är  belägrat;  altså  höll 
sig  H.  Maij:t  Keijsaren  i  kraft  af  dess  uprichtiga  och  igenom 
samma  tractater  grundade  välvilja  för  Sveriges  Rikes  bästa 
forbanden  at  lemna  derom  en  tilförlåtelig  efterrättelse  på  thet 
man  här  skulle  vara  betänkt  på  sådane  säkre  utvägar  at  H. 
K.  Maij:ts  nndersåtares  ansenlige  handel  uppå  Spanien  och 
Portagall  eij  måtte  afbrytas,  och  theras  skiep  förbiudas  at  in- 
köpa uti  the  derstädes  belägne  hamnar,  efter  som  berörde  tvenne 

*)  Denna   ock   de    tT&  nästföljande  bilagorna  fornt  tryckta  i  Stiemmans 
Hibdagi-beslnt  IH,  2581  o.  ff. 
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cronors   interesse   f5r   thet   thervid   n&mde  skitiilet  skälld  så 
blifva  förknippade,  at  the  lära  bafva  gemenBainma  Tänneroch 
fiender.     Hvar  till   ännn   kommer   thet  genom  H.  K.  MaijrU 
biträde  til  Hannoverska  förbundet  H.  K.  May:t  skulle  gå  ifrån 
Secrete   artickelns   innehåld  af  tben  med  H.  Maijrt  Keijaaren 
och   Hennes   Maijrt   Ryska  Keijsarinnan  ägande  gemensamma 
alianoen   och   således   H.   K.   Höghets   återställande  uti  dess 
länder  giöras   mycket   svårare,  med  mera,  som  sielfVa  memo- 
rialerne   derom   så   väl    som   om   det   förra  vidare  innefattar. 
Sluteligen   förmäler   extraordinaire    Envoyén   nti  berörde  dess 
sidsta  pro   memoria   bura   som  H.  Maij:t  Keijsaren  til  at  sa 
mycket   mera   öfvertyga   H.   K.   Maij:t  om   dess  för  Sveriges 
crona   hysande   nprichtiga  sinnelag  och  om  dess  npsåt  at  bi- 
draga  til   des   etablissement   och  förmåner,  förklarar  sig  vara 
redebogen  at  concurrera  med  Hennes  Maij:t  Ryska  KeijsarinnsD 
til  en  ny  subsidie-tractat,  hvarom  Ambassadeoren  Knes  Dolgou- 
roncki  uti  conferencen,  som  hölts  den  3  sidstledne  månad,  nämt 
hafver,  viljandes  til  den  ändan  förbinda  sig  at  uti  tre  åhr  icke 
allenast    betala    åhrligen    150,000   svenska  rdr   af  den  offe- 
rerade  summan  så  framt  H.  K.  Maij:t  ville  afstå  ifrån  all  ny 
förbindelse   med   Engeland,   utan   tilbiuder  sig  ock  nu  at  öka 
desse   subsidier   til   200,000   rdr   svenska  penningar  om  åhiet 
utan   at   Sveriges   crona  til  något  deremot  sig  förplichtar  &n 
allenast  at  hålla  sig  vid  förra  tractater  och  förkasta  the  pro- 
positioner, som  theremot  äro  stridande. 

Alt  thetta  har  H.  K.  Maijrt  hos  sig  uti  noga  öfver- 
vfigande  komma  låtit.  Men  så  hafva  the  emot  thess  biträde 
til  Hannoverska  förbundet  andragne  skähl  intet  förmåt  öfver- 
tyga H.  K.  Maij:t  thet  berörde  alliance  eij  vore  til  alla  delar 
defensive.  H.  K.  Maijt  finner  den  samma  allenast  vara  in- 
rättad til  inbördes  försvar  och  således  til  ingen  offension  au 
thens,  hvilken  skulle  vilja  angripa  någon  af  bundsfbrvantame. 
Slika  men  lösa  författningar  hafva  altid  varit  ansedde  såsom 
tienlige  och  i  alla  tider  brukelige  meäel  til  almänna  roens 
bibehållande.  Och  som  H.  Maij:t  Keijsaren  vid  alla  tilfallen 
gifvit  högst  berömmelige  prof  af  särdeles  åhåga  och  omsorg 
til  at  befordra  ett  så  hälsosamt  ändemåhl,  så  lefver  H.  K. 
Maij:t  så  mycket  mer  i  den  säkra  förmodan,  det  H.  Maij:t 
Keijsaren  ingalunda  lärer  vilja  eller  kunna  misstycka  H.  K. 
Maij:ts  uppå  cronornes  Frankrike  och  Stora  Britannien  vänlige 
ansökning   nu  skiedde  innocente  biträde  til  Hannoverska  för- 
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bnndet  som  H.  K.  Maij:ts  afseende  dervid  förnämligast  syftar 

nppå  rolighetens   nprätthållande   uti   Europa  och  i  synnerhet 

här  i  Norden.    Samma  rena  npsåth  har  H.  K.  Maij:t  ock  haft, 

enär  H.  K.  Maij:t  lät  för  en  tid  sedan  behörigen  anhålla  om 

H.  Keijserlige  Maij:tB  accession  till  Sveriges  med  Ryssland  in- 

gångne   defensive   förband,   hvilkets   kraft  och  värckan  genom 

H.  K.  Maij:t8  biträde  til  det  Hannoverske  såsom,  efter  H.  K. 

Maij:ts   mening,   i   ingen   måtto   stridande   med  det  förra,  på 

intet  sätt  förminskas  eller  försvagas;  försäkrandes  H.  E.  Maij:t 

at  vid  alla  förekommande  tilfällen  gif^a  H.  Keijserlige  Maij:t 

öfvertygande   kännetecken   af  det  fasta  beslut  til  at  noga  och 

fiillkommeligen  vilja  efterkomma  de  med  H.  Keijserlige  Maij:t 

och  Hennes  Maij:t  Byska  Keijserinnan  ingångne  gemensamma 

förbindelser  och  tillika  å  daga  lägga  then  särdeles  högachtning 

och  uprichtiga  vänskap    som  H.  K.  Maij:t  för  H.  Keijserlige 

Maij:ts   person  hyser.    H.  K.  Maij:t  förmodar  therjämte,  thet 

sedan   H.   K.  Maij:t  nu  äfvenvähl  står  uti  gådt  förstånd  med 

cronome  Franckrike  och  Stora  Britannien  sig  lägenheter  lära 

yppa  til  at  blifva  H.  Keijserlige  Maijit  och  Hennes  Maij:t  Ryska 

Kegsarinnan   på   et   eller  annat  sätt  nyttig  och  tiena  til  det, 

^m  dem   behageligit   och   angenämt   vara  kan,  samt  således 

långt  ifrån  at  theras  til  H.  K.  Maij:t  här  tils  hafde  förtroende 

skulle    förkolna,   tviflar   H.    K.  lVIaij:t  ingalunda  med  mindre 

thet  samma  fast  mera  lärer  förökas,  så  mycket  mer  som  H.  K. 

Maij:t  til  dess  förminskning  aldrig  någon  skälig  orsak  lärer  gifva. 

Den^  varning,  som  H.  Keijserlige  Maij:t  af  ömhet  för  Sveriges 

Rikes  bästa,   genom   extraordinaire  Envoyén  behagat  meddela 

om  H.  K.  Maij:t8  undersåtares  handel  och  siöfart  på  Spanien 

och  Portugall,   uptager   H.   K.  Maij:t  med  all  tacknämlighet; 

likvähl    som   H.  K.  Maij:t  altid  underhållit  god  vänskap  med 

cronome    Spanien  och  Portugall,  eij  heller  ämar  lämna  them 

någon    grundad   anledning  till  klagomåhl,  så  vil  H.  K.  Maij:t 

intet  förmoda  thet  högbemälte  cronor  skola  vilja  tilsluta  theras 

hamnar   för   H.    K.  Maij:ts  undersåtare,  i  synnerhet  när  then 

theraf  timande   olägenheten   och   skadan  fast  mera  theras  än 

Sveriges  inbyggare  skulle  röra. 

Elliest  aldenstund  H.  K.  Maij:t  här  ofvantil  redan  giftet 
en  kraftig  försäkring  at  dess  biträde  til  Hannoverske  alliancen 
ingalnnda  förminskar  och  borttager  värckan  af  dess  med  H. 
Ma]j:t  Keijsaren  och  Ryssland  hafvande  gemensamma  förbin- 
delser,   så   följer   ock   theraf  klarligen   thet  H.  K.  Maij:t  uti 
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ingen  måtto  vill  skilja  sig  ifrån  secrete  artickelns  innehåld. 
Den  samma  förbinder  H.  K.  Ma\j:t  at  sedan  bona  officia  son 
i  anseende  till  Schleswig  för  H.  K.  Höghet  Hertigen  af  Holl- 
sten  skulle  användas,  intet  vunnit  framgång,  man  då  ville  med 
H.  Keijserlige  Maij:t  så  väl  som  öfrige  uti  thetta  värcket  deU- 
tagande  machter  öfverlägga  och  komma  öfverens  huru  thenna 
saken  utan  äfventyr  måtte  biläggas.  Ibland  the  härvid  iu- 
teresserade  machter  räknas  jämväl  som  kunnigt  är,  cronorne 
Frankrike  och  Engeland;  som  nu  the  samma  i  förmågo  af  be- 
rörde artickel  ifrån  thenna  öfverläggningen  eij  kunna  uteslutas, 
så  hafver  H.  K.  Maij:t  thet  säkra  hopp,  förmodar  jämväl  thet 
H.  Keijserlige  Maij:t  efter  thes  högtuplyste  penetration  sielf 
lärer  finna  thet  H.  K.  Maij:t  genom  merbemälte  thess  biträde 
til  Hannoverske  alliancen  och  vänskapens  underhållande  med 
thesse  tvenne  machter  lärer  sättias  i  stånd  at  med  mera  nytta 
än  härtills  kunnat  skie,  hielpa  och  befrämja  H.  K.  Höghets 
Hertigens  af  HoUsten  bästa  och  förmån,  hvilket  ändamåhl  H. 
K.  Maij:t  altid  lärer  vara  om  hiertat. 

I  öfrigit  betygar  H.  K.  Maij:t  thes  uprichtige  erkäntzlo  for 
H.  Keijserlige  Maij:ts  benägenhet  och  låfvärda  upsåt  at  vilja 
bidraga  til  Sveriges  Rikes  gagn  och  nytta.  Then  å  H.  Keijserlige 
Maij:ts  vägnar  af  extraordinaire  Envoijén  genom  här  varande 
Ryska  Ambassadeuren  vid  conference  protocollet  lämnade  ut- 
låtelse  och  tilbud  at  vilja  med  Ryska  Keijserinnan  concurrera 
til  en  ny  subsidie-tractat,  anser  H.  K.  Maij:t  som  et  s&rdeles 
prof  af  H.  Keijserlige  Maij:ts  vänskap  och  goda  sinnelag.  Ock 
som  H.  K.  Maij:t  å  sin  sida  lärer  låta  sig  högst  angelägit 
vara  at  vid  alla  sig  yppande  tilfallen  öfvertyga  H.  KeiJ&erlige 
Maij:t  om  thes  fasta  upsåt  och  åhåga  at  oföränderligen  under- 
hålla och  befasta  thet  emellan  H.  K.  Maij:t  och  H.  Keijserlige 
Maij:t  varande  goda  förstånd  och  til  alla  dehlao:  efterkomma 
H.  K.  Maij:ts  åliggande  förbindelser,  så  lefver  ock  H.  K. 
Maij:t  uti  then  säkra  förhopning,  at  H.  Keijserlige  Maij:t  uti 
thes  yttrade  välmening  lärer  fortfara,  i  synnerhet  ther  H.  K. 
Maij:t  på  intet  sätt  hvarken  har  eller  lärer  inlåta  sig  uti 
några  engagements,  som  kunna  vara  stridande  emot  the,  hvilka 
H.  K.  Maij:t  med  H.  Keijserlige  Maij:t  ingåt  och  slutit  hafver; 
förblifvandes  H.  K.  Maijitt  sluteligen  Hr  Grefven  och  extra- 
ordinaire Envoyén  med  all  Kongl.  ynnest  och  nåde  välbehvågen. 

L.  S. 

Z>.  A^.  von  Höpken. 
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33. 

H.  K,  Maij:t8  svar  uppå  Hennes  Maij-t  Keijserinnans  af 
Ryssland  Herr  Ambaasadeur  Extraordinaire  och  Pleniponten" 
tiaire  Prince  Dolgerouckis  ingifne  memorial  så  val  som  hvad 
i  canfereneeme  bli/vit  proponeraU  Gifvii  Stockkolm  den  21 
Martti  1727. 

(Sehreta  Utskottets  acter,  fol.  66.) 

Protokoll  IV,  sid.  482. 

Sedan  H.  K.  Maij:t  låtit  sigh  föredragas  hvad  som  före- 
fallit ati  conferenceme  med  den  Ryska  Herr  Ambassadenren 
samt  hördt  sigh  föreläsas  dess  memorialer,  har  H.  Maij:t  allt- 
sammans i  öfvervägande  tagit  och  fannit  enligit  med  dess 
välmente  och  nprichtiga  upsåt  att  bibehålla  en  stadigvarande 
och  oryggelig  vänskap  med  Hennes  Maijrt  Keijserinnan,  dess 
Frn,  att  låta  dess  Ambassadear  Extraordinaire  till  svar  med- 
dehla,  horn  som  de  försäkringar,  som  bemälte  Herr  Ambassa- 
dear åtskillige  gånger  giordt  emot  H.  Maij:t  uti  Hennes  Maij:ts 
Keijserinnans  namn  och  å  dess  vägnar  om  dess  fasta  och  be- 
ständiga vänskap  icke  annars  kunnat  än  vara  H.  K.  Maij:t 
ganska  angenähme.  H.  K.  Maij:t  och  hela  den  Svänska  na- 
tionen hafva  också  mycket  fagnat  sigh  deröfver  att  Hennes 
Maij:t  Keijserinnan  så  uppenbarligen  betygat  dess  vänskap 
och  högachtning  för  H.  Maij:t  och  cronan  Sverige  i  det  hon 
behagat  hijtsända  en  solenn  ambassade  och  till  samma  för- 
rättning utvaldt  en  förnäm  person  och  en  ministre  af  lång 
erfahrenhet.  H.  Maij:t  har  haft  orsak  att  ansee  detta  såsom 
ett  uppenbart  prof  af  Hennes  Ma^rt  Ke\jserinnans  uprichtiga 
apsåt  att  med  sorgfällighet  vilja  underhålla  samt  mer  och  mer 
befasta  det  goda  förstånd,  som  är  emellan  deras  Maijestäter 
och  begges  riken,  hvilket  är  så  hälsosamt  för  ömse  undersåtare 
och  lärer  befrämja  deras  lycksalighet  medelst  det,  att  de  få 
nyttia  fruchten  af  en  långvarig  fred  och  rolighet  efter  ett 
olyckeligit  och  förderfveligit  krig. 

H.  Maij:t  och  cronan  Sverige  hafva  ock  uti  samma  af- 
seende  och  till  att  försäkra  sig  om  en  så  dyrbar  skatts  fram- 
härdiga  besittning,  skyndat  sigh  att  förekomma  Hennes  Maij:t 
Keijserinnan   igenom    en  dylik  solenn  beskickning  straxt  efter 

Adelnt  Protokoll,  1726—1727.    IL  42 


Digitized  by 


Google 


642     E.  Maj:t8  svar  på  ryeke  ambassadörens  memoriaL 

dess    uphöijelse  på  den  Ryska  Thronen  till  att  dymedelst  be- 
hedra början  af  hennes  regemente. 

Som  na  H.  K.  Maij:t  å  den  ena  sidan  med  så  mycken 
sorgfällighet  sökt  att  underhålla  vänskapen  med  Ryssland,  så 
har  ock  H.  Maij:t  och  cronan  Sverige  a  den  andra  likaledes 
trodt  det  vara  nödvändigt  samt  med  dess  interesse  så  väl 
som  ock  med  billigheten  enligit  att  derjämte  menagera  de 
öfrige  machter,  som  äro  dess  vänner,  hvilkas  upsåt  och  tagne 
mått  syfta  på  samma  ändamåhl,  nembligen  att  bibehålla  den 
allmänna  roligheten  i  Europa  och  i  synnerhet  i  Norden. 

Detta  har  varit  orsaken,  hvarfare  H.  Maij:t  och  cronan 
Sverige  icke  hafva  kunnat  undgå  att  benägit  anhöra  de  igenom 
Hannoverska  tractaten  allierade  machters  vänliga  tillbud,  som 
de  låtit  giöra  H.  Maij:t  om  dess  och  cronan  Sveriges  biträde 
dertill  samt  deröfver  med  dem  att  träda  i  underhandling, 
emedan  man  efter  ett  noga  och  moget  öfvervägande  med  skiäbl 
befann  att  därmedelst  intet  skiedde  något  som  i  ringaste  måtto 
kunde  vara  anstöteligit  emot  de  med  Ryssland  slutne  tractatcr 
och  förbindelser. 

Likväl  har  H.  Maij:t  och  cronan  Sverige  emot  all  förmodan 
förnummit  att  Ambassadeuren  i  stället  för  att  låta  giälla 
desse  så  billiga  och  fredliga  afsichter  har  icke  allenast  fort- 
farit att  giöra  allahanda  föreställningar  till  att  afhålfa  H. 
Maij:t  och  cronan  Sverige  ifrån  denne  accessionen,  utan  ock 
förestält  den  samma  såsom  uppenbarligen  stridande  emot  de 
slutne  tractater  och  såsom  ett  fattat  upsåt  at  afbryta  det 
goda  förståndet  och  vänskapen  med  Ryssland. 

Herr  Ambassadeuren  lärer  likväl  behaga  besinna,  att  de 
åberopade  tractater  af  åhren  1720  och  1724  äro  freds-  och 
vänskaps-tractater,  och  som  deras  ändemåhl  oförnekeligen  ir 
att  bibehålla  den  allmänna  roligheten,  så  kan  och  ingen  för- 
bindelse, som  äfven  derhän  syftar,  vara  med  de  samma  stri- 
dande. Den  Hannoverske  tractaten  har  H.  Maij:t  länge  och 
på  det  nogaste  låtit  skärskåda,  men  i  stället  före  att  finna  den 
samma  af  så  förkastelig  beskaffenhet  som  Hr  Ambaasadeuren 
honom  behagat  tillägga,  så  har  H.  K.  Maij:t  deruti  befunnit  ett 
tydeligit  och  välgrundat  upsåt  att  försäkra  freden  i  Europa  emot 
de  försök,  som  eif  gång  kunde  förstöra  den  samma,  finnandes 
icke  det  minsta  skiähl  att  misstänka  de  allierade  ma^ht^r  för 
något  annat  upsåt.  Det  missförstånd,  som  ännu  varar  emellan 
de  Ryska  och  Engelska  håfven,  är  ännu  ett  skiähl,  som  Hen 
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Ambassadenren  anförer  och  hvajraf  han  vill  giöra  det  slut, 
såsom  skalle  alla  nya  förbindelser,  som  Sverige  vorde  ingåendes 
med  det  senare  håfvet,  vara  stridande  emot  dem,  som  det 
hafVer  med  det  förra. 

H.  K.  Maij:t  och  cronan  Sverige  beklaga  mycket  att  desse 
misshälligheter  ännu  fortfara  och  skalle  önska  att  kanna  bi- 
draga till  deras  vänliga  biläggande.  Men  Herr  Ambassa- 
denren lärer  sielf  finna  att  Sveriges  crono  icke  hafver  dehl 
Qti  berörde  skillgachtigheter,  hvilka  hafva  deras  nrsprnng  ifrån 
de  olyckeliga  krigztider,  om  hvilka  Herr  Ambassadearen  har 
behagat  förmäla. 

H.  Maij:t  och  cronan  Sverige  skalle  fast  hällre  see,  att 
den  bedröfveliga  åminnelsen  deraf  kunde  aldeles  utplånas,  och 
håller  sigh  vid  den  förbindelsen,  som  de  sigh  sielfva  godvilligt 
pålagt  medelst  allmänna  amnestien  och  förgiätenheten. 

Hvad   det   angår  att   H.  Maij:t  Konungen  af  Stora  Bri- 
tannien    förleden   sommars   sändt  en  esquadre  i  Östersiön,  så 
har  högbemälte  H.  Stor-Britanniske  Ma^':t  sielf  gifvit  Hennes 
Maij:t    Keijserinnan  orsakerne  dertill  tillkiänna.     Man  är  för- 
säkrad,   att   denne    omständigheten   lärer  öfvertyga  Herr  Am- 
bassadearen om  H.  K.  Maij:ts  och  cronan  Sveriges  menlösa  för- 
farande.    De  hafva  aldeles  tryggat  sig  på  tractater  och  löften  och 
icke  trodt  sigh  hafva  något  att  fruchta  för  de  anseenliga  å  begge 
sidor   giorde   utrustningar,   mindre  velat  beväpna  sig  deremot. 
Bet  vore  väl  om  Herr  Ambassadeuren  ville  utlåta  sigh  hvadan 
den    honom   communicerade   planen   härrörer,  så  framt  denne 
odaterade  piesen  skall  kunna  tiäna  till  bevijs  af  de  fölgder,  som 
han  dänitur  behagar  sluta.    I  annor  händelse  kunde  den  samma 
ansees  och  skulle  värkeligen  vara  någon  illa  sinnad  menniskias 
Qpdichtelse,  som  bemödar  sig  att  utströ  misstroende  och  oenig- 
hets-frö.    Långt   ifrån  att  ingå  uti  sådane  afsichter,  i  fall  de 
ock    voro   på   banen,  så  skulle  H.  Maij:t  och  cronan  Sverige 
fast  mera  vara  de  första,  som  af  alla  krafter  varda  sättiandes 
^igh  däremot. 

Med  hvad  grund  kan  man  då  misstänka  dem  för  upsåt 
att  uppenbarligen  handla  emot  freds-  och  alliance-tractateme 
med  Byssland? 

Om  man  igenomgår  alla  forna  tiders  historier,  lärer  man 
finna  att  Sverige  alltid  låtit  sigh  angelägit  vara  sigh  sielf  med 
tapperhet  att  försvara  samt  sina  vänner  och  bundsförvanter 
på  ett  ädelmodigt  sätt  att  hielpa,  dehls  då  de  igenom  inbördes 
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upror  och  oenighet  varit  söndrade  och  af  begiärliga  grannar 
antastade,  dehls  ock  då  de  varit  nndertrychte  i  anseende  till 
det  som  dyrbarast  är,  nembligen  religionen  och  friheten. 

Vidare  anföres  såsom  ett  bindande  skiähl  till  att  bevisa 
det  de  Hannoverske  allierades  upsåt  skall  utgå  på  våldsam- 
heter, nembligen  att  de  ntfäst  subsidier  emot  ett  vist  antahl 
tronppers  öfverlåtande  uti  deras  sold.  Men  det  har  ju  aldrig 
varit  något  tvifvelsmåhl  att  icke  låfligit  är  till  att  beväpna  sig 
till  sitt  egit  försvar.  Försichtigheten  fordrar  sådant  och  alla 
machter  nti  Europa  öfva  denne  rättigheten  utan  att  man  der- 
före  misstänker  dem  för  något  elakt  upsåt,  och  om  sådant 
skulle  giälla,  hvad  omdöme  hade  icke  Sverige  då  skiähl  att 
fälla  om  andra? 

Af  allt  detta  förmodar  man  att  Herr  Ambassadeuren  nog 
tydeligen  lärer  finna,  att  Sveriges  biträde  till  den  Hannoverske 
tractaten  är  helt  compatibel  med  de  förbindelser,  som  det 
står  uti  med  Ryssland,  hvilka  H.  Maij:t  och  cronan  Sverige 
heligt  lära  hålla. 

Sedan  H.  Maij:t  på  det  alldranogaste  många  månader 
låtit  skiärskåda  och  öfverväga  alla  puncter  och  meningar  uti 
denna  tractaten,  har  H.  Maij:t  intet  funnit  den  samma  inne- 
hålla annat  än  det  som  är  meenlöst  och  den  rättighet  man 
hafv^er  att  sättia  sigh  i  försvarsstånd.  Således  och  icke  förr 
än  efter  ett  så  långt  och  moget  öfvervägande  har  H.  K.  Maijit 
beslutit  att  träda  till  samma  förbund,  hafvandes  tillika  hållit 
både  för  ofrynteligit  och  obilligt  ett  så  vänligit  tillbud  att 
försaka,  som  skiedt  af  tvänne  så  anseenlige  machter  i  Europa, 
med  hvilka  H.  Maij:t  i  alla  tider  varit  allierad. 

Accessionen  är  skiedd  på  sådane  vilkor  som  lämbna  de 
förra  alliancer  och  förbund  i  deras  fulla  kraft  samt  förbehålla 
en  fullkomlig  impartialitet  såsom  det  rätta  kiännetechn  till 
defensive  förbund,  igenom  hvilka  det  menniskeliga  slächtets 
sällhet  och  säkerhet  befrämjas. 

Vid  denne  påstående  långvarige  underhandlingen  har  man 
icke  heller  förgiätit  Hertigens  af  Helsten  angelägenhet,  utan 
sökt  förmå  cronorne  Frankrike  och  Engeland  den  att  behierta. 
Man  har  ock  gåt  med  detta  påstående  så  långt,  som  man  giör- 
ligen  kunnat.  H.  Maij:t  hoppas  med  skiähl  att  see  värkan 
deraf  enär  man  förmedelst  detta  nya  vänskapsband  vunnit 
begge  cronomes  förtroende  och  H.  K.  Höghet  varder  sig  fogande* 
till    dem   uti  ett  så  önskeligit  och  hälsosamt  ändemåhl.     För- 
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deosknld  och  i  stallet  att  detta  biträde  bör  giiVa  Hennes  Maij:t 
Keijgeriiinan  den  minsta  orsak  till  bekymmer,  mindre  att  Hennes 
Haij:t  deraf  skulle  taga  anledning  att  tro  sig  äfven  å  sin  sida 
vara  fri  för  dess  förbindelser  samt  finnas  nödsakad  att  tänka 
på  sin  säkerhet  och  försvar,  som  Hr  Ambassadearen  behagat 
sig  formärka  låta,  så  hoppas  man  tvärt  om  att  Hennes  Maij:t 
lätteligen  lärer  blifva  öfvertygad  om  denne  accessions  menlös- 
het samt  fortfara  uti  dess  härtills  emot  Sverige  betygade  goda 
sinnelag  och  vänskap. 

Sådant  hoppas  man  af  Hennes  Maij:tz  rättvisa  och  klok- 
het samt  att  häpenhet  och  misstroende,  som  icke  kunna  finna 
ram  hos  ädla  gemöten,  icke  heller  lära  oroa  hennes  sinne.  H. 
Maij:t  och  cronan  Sverige  lära  vara  så  vida  ifrån  att  tänka 
därpå  att  förstöra  deras  grannars  rolighet,  så  att  de  endast 
och  allena  lära  sorgfälligt  vinlägga  och  ombeflita  sigh  den 
samma  öfver  allt  att  bibehålla  och  således  medelst  ett  jäm- 
likt och  oförviteligit  opförande  aldrig  gifva  deras  vänner  skiälig 
orsak  at  klaga  det  de  å  deras  sida  handla  emot  tractater  och 
förbund. 

För  det  öfriga  uptager  H.  Maij:t  med  fullkommen  och 
nprichtig  tacksamhet  hvad  som  Hennes  Maij:t  Keijserinnan 
har  behagat  vid  detta  tillfälle  å  daga  lägga  till  befrämjande 
af  Sveriges  bästa  och  interesse.  Det  tillbud,  som  hon  genom 
Herr  Ambassadeuren  behagat  låta  giöra,  att  tillika  medh  H. 
Maijit  Keijsaren  bidraga  till  en  subsidie-tractat,  är  ett  öfver- 
tygande  prof  af  dess  vänskap.  Och  som  H.  Maijit  intet  lärer 
underlåta  vid  alla  tillfällen  på  alt  sätt  att  vinlägga  sigh  till 
att  stedse  mer  och  mer  öfvertyga  Hennes  Maij:t  Keijserinnan 
huru  sorgfälligt  H.  Maij:t  ämar  obrottzligen  underhålla  samt 
mer  och  mer  befästa  det  goda  förtroende,  som  nu  för  tiden  är 
emellan  H.  Maij:t  och  Hennes  Maij:t  Keijserinnan  och  att  i 
alla  måtto  giöra  dess  förbindelser  ett  nöije;  så  tror  H.  Maij:t 
det  Hennes  Maij:t  Keijserinnan  äfven  så  lärer  behaga  fram- 
härda uti  dess  förklarade  upsåth,  hälst  H.  Maij.t  intet  ingådt 
eller  någonsin  ingå  lärer  i  några  förbindelser,  som  i  någon 
måtto  kunde  vara  stridande  emot  dem,  hvaruti  H.  Maijit  står 
med  Hennes  Maijit  Keijserinnan. 

Herr  Ambassadeuren  såsom  en  för  inbördes  vänskapen  och 
nyttan  välsinnad  ministre  anmodas  att  vilja  giöra  hos  Hennes 
Maijit  Keijserinnan  en  trogen  berättelse  om  desse  H.  K.  Maijitz 
och  cronan   Sveriges  välmenande  och  billige  tankar  samt  för- 
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säkra  henne  om  deras  uprichtiga  och  beständiga  upsåt,  att 
flitigt  anderhålla  vänskapen  med  Hennes  Maij:t  Keijserinnan 
och  Ryssland  ntan  att  tillåta  det  desse  nya  förbindelser  mage 
den  samma  i  ringaste  måtto  försvaga,  mycket  mindre  att  de 
skola  gifva  anledning  till  värkeliga  oroligheter  och  krigzolyckor. 
De  böra  fast  mer  bidraga  till  att  anderhålla  en  långvarig  fred 
samt  en  orubbad  och  florerande  handels  befrämjande  i  Norden. 
Den  goda  tiänst  som  Herr  Ambassadearen  genom  så  väl- 
grandade  berättelser  lärer  giöra  den  gemensamma  saken,  lärer 
förvärfva  honom  en  särdeles  heder  och  förtiänst  hos  begge 
riken,  och  lärer  H.  Maij:t  städse  vara  benägen  att  låta  honom 
andfå  värkelige  kiännetechn  af  dess  höga  ynnest. 

(L.  S.) 


34. 

K,  Maj:U  svar  till  hertig  Carl  Fredrik  af  HoUtein. 
(Secreta  Utskottets  acter,  fol.  76.) 

Protokoll,  IV,  sid.  482. 

Vi  Friedrich  med  Guds  nåde  Sveriges,  Giöthes  och 
Wändes  Konung  etc.  etc.  etc.  tilbiude  den  durchleutigste  Förste, 
Vår  kiärvänligaste  frände  Herr  Carl  Fredrich,  arf^inge  till 
Norrige,  Hertig  uti  Schleswig-Holsten,  Stormam  och  Ditt- 
marsen,  Grefve  till  Oldenburg  och  Delmenhorst,  Vår  kiarvän- 
lige  hälsning  samt  hvad  mera  kiärt  och  godt  Vi  för  then  nära 
skyld  skapen  skull  förmå  med  Gud  Altzmächtig  tilförende. 
Durchleutigste  Furste,  kiärvänligeste  frände.  Det  har  varit 
Oss  mycket  angenämt  at  förnimma  uti  Eders  K.  Höghets  af 
den  12  sidstledne  Augusti  till  Oss  aflåtne  vänlige  skrifvelse 
then  särdeles  fUgnad,  hvilken  Eders  K.  H(^het  therutinnan 
behagat  betyga  öfver  Vårt  beslut  till  at  åter  sammankalla 
samtelige  Riksens  Ständer.  Vi  uptage  jämvähl  med  all  tack- 
nemlighet  Eders  K.  Höghets  ther  till  lagde  välmente  och  trogne 
lyckönskan  till  berörde  då  instundade  mötet  och  thes  haod- 
Ijngars  lyckelige  framgång.  I  anledning  af  Eders  K.  Höghets 
åstundan  och  emot  Oss  å  daga  gifne  förtroende  ej  mindre  ä.ix 
Vår  egen  benägenhet  och  fÖr  Eders  K.  Höghets  person  hy- 
sande  uprichtige   välvillia   och  beständiga  affection,  hafre  Vi 
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Oss  tillika   med   Riksens  Ständer  låtit  på  thet  högsta  ange- 
lägit  vara  at  befrämia  Eders  K.  Höghets  interesse  så  mycket 
thet  någonsin   utan    Riksens    äfventyr  ske  kunnat.    Vi  lefva 
ock  i  den  säkre  förhoppning  thet  Vårt  och  Riksens  Ständers 
soigfallige    bearbetande    härutinnan    näst    then    Aldrahögstes 
nådige   bistånd    eij  lärer  vara  utan  god  värkan.    Vi  hade  väl 
giäraa   önskat   at   vid  then  underhandling,  som  om  Vårt  och 
Sveriges  cronos  biträde  till  Hannoverske  alliancen  en  rum  tid 
sedan  varit  här  under  händer,  cronome  Franckrike  och  Stora 
Brittanien  kunnat  förmås  at  samtyckia  till  en  artikels  utfastande, 
i  förmågo  af  hvilken  the  samme  i  anseende  till  then  emellan 
Oss  varande  nära  förvantskapen  och  Sveriges  interesse  såsom 
ock  til  then  secrete  artikeln  af  Vår  med  Ryssland  1724  slutne 
defensive  alliance,  hvilka  förbinda  Oss  at  taga  dehl  uti  Eders 
K.  Höghets  angelägenheter  och  befordra  thes  fömöijelse,  velat  för 
Vår  förnyade  interposition  skull  utlåfva  och  försäkra  att  med 
flit  och  på  bästa  sättet  concurrera  till  thet  som  till  Eders  K. 
Höghets   fordersamma   satisfaction    lända  kan.     Och  ehuruväl 
the  å  Våra  vägnar  uti  thetta  måhl  giorde  åtskillige  eftertryc- 
kelige   föreställningar  icke  hint  förmå  välberörde  cronors  här- 
varande  Ministrer  at  för  thenne  gången  som  theras  utlåtelser 
lyda  ingå  then  af  Oss  i  så  måtto  föreslagne  och  högeligen  på- 
stådde artikeln ;  andragandes  bland  annat  till  skiähl,  at  Eders 
K.   Höghet  ännu   icke  behagat  theras  höga  herrar  principaler 
therom    at   anlita   och  at  Eders  K.  Höghetz  ministers  förhål- 
lande   emot   them  varit  hitintill  så  beskaffat,  thet  the  skiälig 
orsak   haft   at  therroed   eij  vara  särdeles  til  fredz  och  således 
therigenom    emot  theras   villia   ännu   blifva  hindrade  och  af- 
håldne  at  i  sielfvra  värket  visa  then  besynnerlige  reflexion  the 
på  Vårt  vänlige  bearbetande  giöra  och  thet  goda  sinnelag  the 
för   Eders    K.  Höghets  person  och  angelägenheter  hysa;  likväl 
hafva  bemelte  ministrer  uppå  theras  Konungars  vägnar  ther- 
jemte  tydeligen  till  kiänna  gifvit  att  igenom  Vår  och  Sveriges 
cronos  accession  till  Hanov^ske  tractaten  vägen  Oss  så  aldeles 
icke  tillstänges   at  bidraga  till  Eders  K.  Höghets  förnöijelse, 
at   icke  fast  mera  medelst  thetta  förnyade  vänskapzband  med 
cronome   Franckrike   och   Stora   Brittanien   the  goda  officier, 
hvartill   Vi   Oss   till  Eders  K.  Höghetz  bästa  förbundit,  lare 
bos  them  vinna  så  mycket  större  kraft  och  eftertryck,  som  Vår 
accession   voro    then    endaste   utvägen,   hvarigenom   Eders   K. 
Höghets   nytta   kunde   befrämias,   emedan  Vare  vänlige  före- 
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ställningar  och  interpositioner  uti  thetta  måhl  altid  mera  hos 
them  skola  giälla  än  hvad  andra  machter  till  then  ändan  kunde 
företaga.    Vid   så  beskaffade   omständigheter   lärer   Eders  K. 
Höghet    sielf  finna   thet  Vi  jämvähl  besynnerligen  i  anseende 
till   thes   interesse  och  angelägenhet  blifvit  föranlåtne  at  icke 
afslå   merbemelte  cronors  för  en  tid  sedan  giorde  vänlige  till- 
bud   at   träda   till   theras   uti  Hannover  slutne  defensive  för- 
bund,  hvarigenom  the  for  thetta  af  Oss  ingångne  förbindelser 
uti   ingen   motto   äro   försvagade,   utan   förblifva  uti  sin  fulla 
kraft  efter  som  Vi  ock  tymedelst  med  skiähl  finna  Oss  komma 
i   bättre   stånd   än    här   tills   kunnat   skie  till  at  i  synnerhet 
vara   Eders   K.    Höghet  nyttig   och   bidraga  till  thes  skiälige 
förnöjelse,  om  hvilket  Vårt  fasta  upsåth  och  för  Eders  R.  Hög- 
het  bärande   goda   hiertelag   Vi    städse    äro  benägne  at  gifva 
Eders    K.    Höghet    öfv^ertygande    kiännemärken;    försäkrandes 
therjemte   thet  Vi  städze  lära  finnas  redebogne  att  sorgfälligt 
nyttia   alle    förekommande   tilfallen    och   särdeles  thenne  Yår 
skiedde  accession  till  at  förmå  theras  Maijesteter  af  Frankrike 
och  Stora  Brittanien  at  å  theras  sida  vara  betänkte  på  sadane 
utvägar,  hvarigenom  Eders  K.  Höghets  satisfaction  utan  äfveo- 
tyr  säkrast  och   fordersamst   måtte  kunna  åstadkommas.    Vi 
hålle   öfverflödigt  vara  at  här  röra  något  om  then  fördel,  som 
Eders  K.  Höghets  interesse  therigenom  lärer  tilflyta,  om  Eders 
K.  Höghet  jämväl  å  sin  sida  bemödar  sig  at  vinna  högbemeUe 
begge   machters   vänskap    och   förtroende,   med  hvilka  äfven  i 
föllie  af  secrete  artikelns  innehåld  så  väl  som  med  begge  Kei- 
serlige  håf\ren  och  flere  theruti  deltagande  machter  kommer  at 
öf^erläggias   på   hvad    sätt   Eders   K.    Höghets   förnöjelse  ma 
kunna   säkrast  värkställas  i  fall  gode  officier  icke  funne  rom- 
Eders   K.    Höghets   Oss   nogsamt   bekante  uplyste  penetration 
lemnar  Oss  intet  tvifvelsmåhl  med  mindre  icke  Eders  K.  Hög- 
het  utan  vidlyftigt  anförande  therom  sielf  lärer  pröfva  at  så- 
dant en  öfvermåttan  god  värkan  nödvändigt  måste  af  sig  föda 
och   saken   således   therigenom  blifva  mycket  lättare.     Vår  ej 
mindre  än  Riksens  här  församlade  Ständers  hiertelige  och  ap- 
richtige  önskan  är,  det  sådane  medell  måtte  kunna  föreslås  och 
vid   handen   gifvae,   hvarigenom  jemte   roens  bibehållande  uti 
Norden    Eders  K.  Höghets  sanskylldige  vallfärd  och  förnöjelse 
måtte   vinna   then  efterlängtade  framgången.     Och  som  Eden 
K.   Höghet   ock   så  behagat  hedra  Riksens  Ständer  med  thes 
til  them  under  den  26  sidstledne  Augusti  aflåtne  vänlige  skrif* 
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velse,  så  kunna  Vi  efter  theras  betygade  åstnndan  å  nyo  för- 
Bäkra  Eders  K.  Höghet  om  theras  oförändrade  ömhet  och  hög- 
achtning  för  thes  person  och  angelägenhet,  uti  then  säkra  för- 
modan thet  Eders  K.  Höghet  aldrig  lärer  uphöra  at  på  alt 
sätt  och  så  ofta  tillfälle  giftes  lemna  prof  af  thes  vänskap 
och  samma  tillgifvenhet  för  Oss,  Hennes  Maij:t  Vår  högtälske- 
/ige  Gemåhl  och  Riket,  hvarmed  Vi  befalle  Eders  K.  Hög- 
bet  nti  Gadz  thens  Aldrahögstes  nådiga  beskydd  och  äre  städze 
beredvillige  at  vissa  Eders  K.  Höghet  all  vänskap  och  benä- 
genhet   Gifven  Stockholm  i  Rådcammaren  den  27  Martii  1727. 

FRIEDRICH. 


35. 

MUigantiema   i   Riksens  Ständers  Kommissions  resolution  af 
d.  14  April  1727  angående  riksrådet  grefve  M,   Vellingk  ^). 

(Secreta  Utskottets  acter^  fol.  408.) 

Protokoll  IV,  sid.  515  och  568. 


Fördensknl    finner   väl    Commissionen,    det   Hr   Grefven    och 
Riks-Rådet  på  sätt  och  vis,  som  ofvanförmält  är,  uti  des  Rådz- 
embete    emot   Regeringz-Formen    och    de  flere  förr  åberopade 
förordningar   giordt    sig   skyldig   til    det   demtinnan    stadgade 
straffet;    dock  som  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  emot  des  en- 
ständige    nekande    icke   blifvit   öfvertygad,  at  han  först  gifvit 
anledning   till   denne   penninge-negotiationen   på  Wolgast  och 
Hessen-Gasselske  domaineme,  fast  han  sedan  sig  deruti  inlåtit, 
varandes  icke  heller  samma  negotiation  kommen  til  värckelig 
fallbordan,    at   deraf  någon  skada  för  Konung  och  rike  timat, 
utan  genom  H.  E.  Maij:ts  förklarade  missnöije  aldeles  afbruten, 
Herr  Grefven  och  Riks-Bådet  jämväl  i  Rådet  til  kiänna  gifvit 
om    den   åtniutne   pensionen,    ehuru  väl  sådant  skiedt  efteråt 
och  icke  så  tidigt  och  med  de  omständigheter,  som  man  bordt; 
rles  utan   Hr    Grefven   och  Riks-Rådet  på  sin  ålderdom  och 

O  KommiMionens-  dom  finnes  tryckt  i  »Handlingar  nr  gr.  Engeströmt 
Bibliothek»  II.  sid.  28  o.  ff.  Resolntionen  är  af  samma  lydelse,  men  innehlller 
dessntom  h&r  meddelade  mitigantier. 
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sedan  hans  masta  åhr  i  rikets  tienst  äro  förflatne,  nu  mera 
för  detta  och  de  öfrige  målen  en  långlig  arrest  utstådt;  ty 
har  Commissionen  funnit  sig  föranlåten  til  Riksens  Höglofl. 
Ständers  vidare  högrättvisa  godtfinnande  at  hemställa,  om  icke 
Herr  Grefve  Wellingk,  i  anseende  til  sådane  lindrande  skiäl 
och  omständigheter,  dermed  kunde  förskonas,  at  han  des  om- 
betrodde  Rådzembete  blifver  förlustig,  och  antydas  atförblifva 
på  sina  landtgodz  i  östergiötland  och  der  i  stillhet  le^'a, 
utan  at  i  publique  mål  och  ärender  blanda  sig  med  nlgre 
correspondencer  och  brefväxlingar,  så  kiärt  honom  vara  ^ili 
at  undgå  vederbörligit  tiltahl  och  derpå  följande  laga  straf. 
Datum  ut  supra. 

På  Riksens  Ständers  Commissions  vägnar 
Gustaf  Bonde.        Jacob  Benzelius.        P.  AulcevUL 


d6» 

Secreta    Utskottets   memorial   af  d.    24  April  1727  angående 
riksrådet  grefve  M,   Vellingk  ^). 

{Secreta  Utskottets  acter,  fol.  82.) 

ProtokoU  IV,  sid.  563. 
Memorial. 

Ehuruvähl  Secrete  Utskåttets  tancka  aldrig  varit  för  Rik- 
sens Höglåfl.  Ständer  at  förtiga  det  som  den  20  hujus  for- 
anlät  Secrete  IJtskåttet  at  å  nyo  til  Hr  Riks-Rådet  och  Crene- 
ral-Gouverneuren,  högvälbome  Grefve  Mauritz  Vellingk  affHrda 
någre  af  dess  ledamöter  til  at  än  vidare  igenomse  de  i  dess 
giömo  ändå  befintelige  handlingar;  icke  dess  mindre  ock  som 
välbemälte  Hr  Grefve  ock  Riks-Råd  sjelf  nu  behagat  gifva 
dertill  anledning  medelst  dess  den  22  hujus  hos  Riksens  H^- 
låfl.  Ständer  anförde  ock  sedan  communicerade  besv&r  öf^ei 
Secrete  ^Utskåttets  förhållande  i  det  måhlet;  altså  är  Secrete 
Utskåttet  deraf  nödsakat  dhe  dem  härtil  fåranlåtande  orsakat 
så  mycket  tydeligare  i  dagsliuset  at  framdraga  ock  härmedelst 
tilkiänna  gifva,  det  Secrete  Utskåttet  sedan  man  genom  någn 

O  Allegateras,  som  ligga,  till  grand  för  memorialet,  aro  i  detMmma  till- 
räckligt refererade  för  att  icke  behöfra  in  eztenso  tryckas. 
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dess  ledamöter  uti  Hr  Geheime-Rådet  ock  General-Lieutenanten 
Friherre  Baners  närvaro  igenomlupit  de  ifrån  Hr  Grefven  ock 
Riks-Rådet  Vellingks  gård  Ekenäs  för  någon  tid  sedan  hijt 
uphämtade  skrifter  ock  dem  uti  visse  acter  sammanbrackt, 
folierat  ock  med  silke  igenom  dragit,  samt  en  hvar  med  Hr 
Grefvens  ock  Riks-Rådets  Vellingks  signete  förseglat,  jämvähl 
ock  Friherre  Baner  uppå  altsammans  en  underskrifven  för- 
teckning tilställa  låtit,  samma  skrifter  ock  handlingar  til  när- 
mare igenomseende  sig  företagit  ock  deraf  samt  det  som  der- 
utinnan  blifvit  omrört  fåt  anledning  ock  tilfälle  at  giöra  sig 
om  et  ock  annat  närmare  underrättat,  då  man  äfven  funnit: 

l:o.  Huruledes  sahl.  Riks-Rådet  högvälbome  Grefve  Erich 
Sparre  uppå  Kongl.  Senatens  åhr  1712  honom  gifne  commis- 
sion  och  creditiv  af  Konungen  i  Frankrijke  upnegotierat  en 
summa  penningar  den  han  genom  växlar  öfvergiordt  til  Hr 
Grefven  och  Riks-Rådet  Vellingks  disposition  til  föstningz- 
värcken  i  Tyskland  ock  den  Svenska  då  för  tiden  uti  Holstein 
stående  arméens  förnödenhet,  ock  at  Hr  Grefven  ock  Riks- 
Rådet  Vellingk  uti  en  åhr  1724  til  Kongl.  Cammar-Collegium 
ingifven  räkning  intet  högre  låtit  uptaga  samma  penningelåhn 
än  til  200,000  rdr  courant  ock  uti  dess  bref  till  Kongl.  Sena- 
ten af  den  3  Marti  1713  sielf  föregifvit,  som  skulle  desse 
ifrån  Frankrijke  komne  medlen  eij  mera  varit  än  200,000  rdr 
lät  mynt,  nembl.  drillar,  men  at  Hr  Riks-Rådet  Gref  Eric 
Sparre  åter  icke  allenast  uti  bref  til  då  varande  Håf-Cantzle- 
ren  Friherre  von  MöUern,  daterat  Paris  den  7.  Novemb.  1712, 
förmält  samma  penningelåhn,  soih  han  der  giort  ock  til  Hr 
Riks-Rådet  Grefve  Wellingk  öfvergiort,  bestått  af  200,000  rdr 
banco,  hvilka  efter  dess  berättelse  då  för  tiden  uti  Frankrike 
kommit  at  kasta  öfver  900,000  gyllen  eller  livrés  toumois,  utan 
ock  uti  ett  dess  underdånige  bref  til  Hennes  Maij:t  Dråtningen 
ifrån  Paris  af  den  8  Marti  1720  vid  handen  gifvit,  at  samma 
låhn  varit  250,000  rdr,  dermed  utan  tvifvel  förståendes  courant 
mynt,  som  efter  då  varande  cours  lärer  utgiordt  200,000  rdr 
banco,  hafvandes  ock  H.  Maij:t  Konung  Carl  den  XII:te,  hög- 
iåflig  i  åminnelse,  uti  et  dess  nådige  svar  till  sahl.  Hr  Riks- 
Rådet  Grefve  Erich  Sparre,  dat.  Strahlsund  den  ^Y^^  Maij 
1715,  med  tydelige  ord  nämdt,  att  detta  låhn,  som  han  i 
Frankrike  giordt,  beståt  af  200,000  rdr  specie;  och  som  emellan 
rdr  banco  och  courant  en  mäckta  stor  skilnad  är,  så  har 
Secrete  IJtskåttet  förment  mödan  värdt  vara  ock  pnblici  tiänst 
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fordra  det  man  sig  härom  närmare  underrättade  huru  dermed 
egenteligen  hänger  tilsammans  ock  hvilken,  i  fall  låhnet  be- 
funnes vara  200,000  rdr  banco,  skalle  för  en  sådan  difference 
blifva  K.  Maij:t  ock  cronan  ansyarig. 

2ro.  Och  som  den  här  åfvan  omtalte  räkningen  for  be- 
mälte  200,000  rdr  coarant  sluter  sig  förutan  den  omrörde  an- 
senlige difference  emellan  rdr  specie  ock  courant  med  et  saldo 
af  11,218  rdr  37  sk.,  som  K.  Maij:t  ock  cronan  borde  til 
godo  komma,  för  hvilken  summa  dock  framledne  Commissarien 
Barthold  Huswedel  uti  en  annan  sluträkning  jämte  andre 
påster  blifver  ballancerad;  så  ehuruvähl  samma  räkning  nti 
bemälte  Huswedels  namn  finnes  vara  inrättad  och  rubricerad, 
icke  dess  mindre  ock  aldenstund  det  ifrån  Franckrijke  öfver- 
komne  låhnet  til  Hr  Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  varit  öfver- 
remmitterat  ock  han  allena  deraf  fördt  disposition  samt  uti 
dess  bref  til  Commissarien  Huswedel,  hvaraf  conceptet  nti 
acten  N:o  11  finnes,  sielf  tilstådt  at  han  desse  medel  bona 
fide  Huswedel  anförtrodt,  varandes  ock  den  här  ingifne  rak- 
ningen hvarcken  af  Huswedel  eller  någon  annan  underskrifven; 
så  vill  af  desse  ock  än  flere  dervid  concurrerande  omständig- 
heter synas  som  torde,  enär  detta  vid  vederbörande  domstohl 
blifver  ventilerat,  saken  så  utslå  at  Hr  Riks-Rådet  Gref  Vel- 
lingk för  redogörandet  af  desse  medel  ock  föUjackteligen  for 
räkningens  saldo  af  11,218  rdr  med  mehra,  hvad  vid  närmare 
revision  dera  kan  observeras,  blefve  K.  Maij:t  ock  cronan  an- 
svarig ock  få  sedan  sökia  dess  man  det  bästa  han  gitter. 

3:o.  Blifver  uti  et  Landt-Räntemästaren  Manderstiernas 
bref  till  Hr  Grefven  ock  Riks-Rådet  uti  acten  N:o  7  omrördt 
et  låhn  af  50,000  rdr,  som  äfeen  uti  Frankrike  blifvit  giordt 
hoos  en  vid  namn  Baron  Högers,  förmälandes  ock  den  då  for 
tiden  uti  Franckrijke  varande  extraordinarie  Envoyén  Hr  Cron- 
ström  uti  underdånigt  bref  til  K.  Maij:t  af  d.  14  Febr.  1714, 
at  han  samma  medel  til  Hr  Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  öfvet- 
sändt,  jämbvähl  uti  et  annat  dess  underdånige  bref  af  den  6 
Juli  1713,  at  han  föryttrat  de  6,000  säcker  hvete,  som  Kon- 
ungen af  Frankrike  til  de  Svänske  då  för  tiden  uti  Tönningen 
inneslutne  troupper  förährt,  efter  f&stningen  emedlertid  råkat 
i  fiendens  händer,  ock  de  derföre  infiutne  penningar  likaledes 
till  Hr  Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  öfvergionit.  Men  som 
hvarcken  för  desse  eller  de  ansenlige  medel,  som  de  senare 
åhren   uti    det   Brehmiske   äro  vordne  upbume  in  til  October 
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månads  slut  åhr  1715,  då  Hannover  landet  helt  ocl;  hållet 
sig  bemäcktigade,  ingen  räkning  fants  vara  ingifven,  at  man 
deraf  kan  se  hora  alla  sådanne  ansenlige  medel  kommit  cro- 
nan  til  godo  ock  blifv^it  beräknade;  altså,  eharuvähl  icke  alle- 
nast Hr  Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  uti  dess  underdånige  bref 
til  Hennes  Maij:t  Drotningen  af  åhr  1719  försäkrat  at  Breh- 
miske  Cammaren  ock  Ränteriet  för  alt  skalle  giöra  ricktigt, 
utan  ock  Landt-Räntemästaren  Manderstierna  uti  bref  til  Kongl. 
Stats-Contoiret  af  åhr  1720  utlåfvat,  det  han  dess  räkningar 
vid  fSrst  fallande  lägenhet  skulle  insända;  så  gifver  dock  Hr 
Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  sedermera  uti  et  dess  svar  af  åhr 
1725  til  K.  Cammar-Collegium,  som  honom  om  redogiörandet 
med  mera  påmint,  tydeligen  til  förstå,  at  sådanne  räkenskaper 
näpligen  mehra  vore  at  tilgå  sedan  Gouvemaments-Gammere- 
råren  ock  Cammar-Notarien  vore  med  döden  afgångne  ock 
man  eij  veta  kunde  hvar  de  hafva  giort  af  dem  eller  om  icke 
injoria  temporum  Hannover  sig  dem  de  facto  tilägnat,  som 
dess  ord  lyda. 

4:o.  Utaf  Landt-Räntemästaren  Manderstiernas  öfver  Hr 
Riks-Rådet  Grefve  Vellingks  enskylte  hushåldning  förde  ock 
ibland  desse  handlingar  befintelige  räkningar  är  att  aftagadet 
Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  af  dhe  Brehmiske  statsmedlen 
låtit  sig  åhrligen  betala  dess  tractamente  som  General-Gouver- 
neur  til  6,000  rdr  specie  eller  uti  courant  rdr    7,800.  — 

som  Öfverste  med  Gapitainskapet 981.  — 

Resepenningar 1 500.  — 

Wedpenningar 700. — 

ock  således  9,981  rdr. 
hvarje  åhr  til  1715  åhrs  slut;  men  åhr  1719  har  Hr  Grefven 
ock  Riks-Rådet  sig  hos  Hennes  K.  Maij:t  anmält  at  för  1716, 
1717,  1718  ock  1719  åhrens  löner  hafva  i  underdånighet  at 
fordra  en  summa  af  20,760  rdr  specie  samt  för  rese-,  ved-  och 
torfpenningar  4,800  rdr,  med  föregifvande  det  han  för  desse 
senare  åhren  icke  det  ringaste  skall  hafva  åtniutit,  der  likvähl 
uti  acten  N:o  11  en  räkning  finnes,  som  öfver- Jägmästaren 
och  Ambtmannen  Hadorph  til  Hr  Grefven  ock  Riks-Rådet 
öfvergifvit  på  de  medel,  som  han  vähl  för  åhr  1715  af  posterings- 
districtet  i  Verden  upburit,  men  de  fölljande  åhren  1716  ock 
1717  til  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet  samt  des  enskylte  behof 
utbetalt,  slutandes  sig  samma  räkning  med  en  summa  af  7,315 
rdr  nya  dritlar. 
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5:o.  Har  den  Kongl.  Senaten  åhr  1712  genom  bref  til 
Hr  Grefven  ock  Riks-Rådet  gifvit  det  förslag,  at  framledne 
Öfversten  Goertz  efterlemnade  ock  publico  tiläxkiände  samt 
uti  Hambarger  Cämmerie  stående  medel  måtte  uttagas  ock 
användas  til  de  då  för  handen  varande  stora  almenna  nöd- 
torfter,  men  af  Hr  Riks-Rådet  Grefve  Vellingk  under  den  4 
November  samma  åhr  fåt  det  svar,  det  bemelte  medel  oacktadt 
de  alle  ändå  intet  hade  kunnat  lyftas  utur  stadsens  Cämmerie, 
icke  dess  mindre  långesedan  blifvit  af  H.  E.  Maij:t  dispone- 
rade ock  til  åtskilliga  personer  ock  tarfvor  aldeles  utassignerade, 
där  likvähl  Commissarien  Huswedel  uti  en  af  GouvemamentS' 
Cammereraren  ock  Landt^Räntemästaren  Manderstiema  uppå 
Hr  Grefvens  ock  Riks-Rådets  befalning  den  2  April  1715  ock 
således  långt  efteråt  författad  sluträkning  ibland  annat  np* 
gifves   på   samma    medel    vara  til  cronan  skyldig  36,084  rdr. 

6:o.  Är  utaf  Landt-Räntemästaren  Manderstiemas  Hr 
Grefven  ock  Riks-Rådet  tilskrefne  .  ock  nu  uti  acten  N:o  7 
egenhändige  inhäftade  bref  af  åhren  1715  och  1716  jämvähl 
at  inhämta,  som  skulle  Hr  Grefven  ock  Riks-Rådet  då  för  tiden 
ock  sedan  landet  cronan  Sverige  var  ifrångångit  låtit  utbiuda 
ock  utgifva  en  ock  annan  pant-förskrifning  på  gods  och  ambter 
i  Brehmen  emot  ansenlige  penninge-summor  ock  dera  allenast 
anamma  reverser  utan  at  man  sedermera  fat  vetta  hvilken  samma 
reverser  i  händer  bekommit  eller  valuta  derföre  niutit,  jäm- 
vähl ock'  låtit  samma  med  än  flere  panteförskrifningar  ante- 
datera,  varandes  ock  af  samma  bref  at  förmärcka  det  fram- 
ledne  Commissarien  Huswedel  under  dess  namn  haft  en  för- 
skrifning  på  ambtet  Brehmer-Yherde,  hvilken  på  det  sättet  som 
et  Manderstiemas  bref  omförmähler  blifvit  Huswedel  ifrån- 
bracht  ock  sedan  tillika  med  en  annan  panteförskrifhing  nnder 
Handelsmannen  Dunckers  namn  angifven  vara  Hr  Riks-Ridet 
Grefve  Vellingk  tilhörig,  med  annat  mera  som  de  sub  Literis 
A.  B.  C.  D.  E.  F.  G.  ock  H.  härhos  föUjande  bref  mycket 
eftertänckeligen  vid  handen  gifva.  Ock  aldenstund  vid  det 
tilfället  at  förr  omrörde  ährender  förehades,  de  af  Secrete  Ut- 
skåttets  ledamöter  som  första  gången  blefvo  deputerade  at 
igenomse  Hr  Riks-Rådets  Grefve  Vellingks  skrifter,  gofeo  vid 
handen,  at  uti  Hr  Grefvens  ock  Riks-Rådets  giömo  här  i  staden 
ännu  åtskillige  Landt-Räntemästaren  Manderstiemas  bref  funnos, 
hvilka,  så  vida  man  den  gången  på  dem  ingen  reflexion  giora 
kunde,  blefvo  där  qvarlemnade;  altså  ock  emedan  Hr  Grefven 
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och  Riks-Rådet  i  det  tilstånd  var,  som  allom  bekant  är,  dy 
fann  vid  så  fatte  omständigheter  Secrete  Utskåttet  så  mycket 
mindre  betänckeligit  at  å  nyo  deputera  någre  af  dess  leda- 
möter, som  samma  bref  ytterligare  skulle  igenomse,  hnra  vida 
deratinnan  eller  flere  der  befintelige  handlingar  någon  närmare 
uplysning  uti  de  omrörde  måhlen  stodo  at  erhållas,  hvilket 
eij  heller  slagit  Secrete  Utskåttet  felt,  emedan  igenom  de  nu 
a  nyo   befiindne  skrifter  det  förra  til  en  stor  dehl  bestyrckes. 

Häraf  lära  nu  Riksens  Höglåfl.  Ständer  sielfva  fdrmode- 
ligen  finna,  at  Secrete  Utskåttet  til  det  som  i  förr  omtalte 
måtto  skiedt,  haft  fulkomligen  både  fog  ock  skiähl  ock  der- 
medeist  til  ingen  dehl  öfverträdt  Regeringzformen  eller  Adelige 
Privilegieme  som  det  likvähl  beskylles  före.  Varandes  det 
ganska  svårt  ock  sensibelt  för  Secrete  Utskåttet  at  höra,  huru 
det  den  ena  gången  efter  den  andra  blifver  oförskylt  angripit 
för  sine  redelige  ock  patriotiske  förrätningar,  utan  at  härtils 
knnnat  niuta  någon  rätmätig  satisfaction,  den  likvähl  Secrete 
Utskåttet  nu  genom  Riksens  Höglåfl.  Ständers  rätvisa  för- 
modar sig  böra  erhålla  emot  den,  som  offenteligen  icke  haft 
forsyn  at  tillägga  Secrete  Utskåttet  en  olaga  proces  uti  detta 
ofvanförmälte  för  riket  högt  angelägne  måhl. 

För  öfrigit  finner  Secrete  Utskåttet  för  dess  dehl  det  man 
om  desse  forenämde  måhlen  med  mera  hvad  nödigt  vara  kan, 
bör  så  vida  möijeligit  är  giöra  sig  närmare  underrättat,  ock  at 
sedan  det  skiedt  altsammans  til  den  Kongl.  Gammar-Revisio- 
nens  vidare  skiärskådande  och  afgiörande  må  remitteras.  Hvilket 
med  alt  det  öfrige  Riksens  Höglåfl.  Ständers  egit  godtfinnande 
Secrete  Utskåttet  med  skyldig  vördnad  dock  underställer  samt 
huru  vida  i  anseende  til  det  Hr  Riks-Rådet  Gref  Vellingk 
hämtinnan  hotande  ansvaret  ock  gravationen  all  dess  lösa  ock 
fasta  egendom  til  publici  säkerhet  emedlertid  ock  til  dess  der- 
Qtinnan  slut  ock  ricktighet  varder  träffat,  må  med  seqvester 
de  non  abalienando  beläggas.     Stockholm  d.  24  Aprilis  1727. 

På  Ridderskapetz  och  På  Preste-Stån-  På  Borgare-Stån- 

Adelens  vägnar  dets  vägnar  detz  vägnar 

Arwedh  Horn  Törst.  Rudeen,  J,  Boström, 
p.  t.  Landtmarschalk. 
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87. 

Riksens  Stånders  Kommissions  missiv  till  Riksens  Ständer 
med  domen  öfver  gr.  M.   VeUingk. 

(Secreta  Utskottets  acter^  fol.  405.) 

Protokoll  IV,  sid.  563. 

Hög-   och    välborne,   högvyrdige   och   ähreyyrdige,   edle,  hög- 
acktade,  aamt  ährlige  och  välforståndige  herrar  och  män; 
samptelige  Riksens  Höglofl.  Ständer! 

Biksens  Ständers  Commission  hafver  til  hörsamt  föllie  &f 
undfångne  resolution  och  befalning  des  domb  öfver  f5r  detta 
Riks-Rådet  och  General-Grouvemeoren  Grefve  Mauritz  Wel- 
lingk  således  afsäija  och  publicera  låtit,  som  det  här  boos 
fölliande  exemplar  utvisar.  Hvaijämte  Gommissionen  eijbonlt 
underlåta  inför  Riksens  Höglofl.  Ständer  berätta  orsakem, 
som  förre  gången  föranlåtit  Commissionen  utan  at  publice» 
och  afsäja  domen  den  samma  til  Riksens  Ständer  at  referera. 

Denne  saken  emot  Grefve  Wellingk  har  i  första  början 
och  då  den  vardt  remitterat  til  Gommissions  upptagande 
och  afgiörande  fÖr  visse  skiäl  och  omständigheter  icke  »åsom 
någon  ordinarie  domsaak  genom  ofifentelige  anslag  med  libel- 
lens  och  exceptionens  uppläsande  för  öppna  dörrar  Ws\^ 
agerad,  icke  heller  någon  formelig  relation  til  parteme  extra- 
derad,  utan  efter  deras  begifvande  summario  processu  sedas 
så  väl  Hr  Justitiae-Cancelleren  Fehman  och  Grefve  Haoritz 
Wellingk  skrift-  och  munteligen  varit  hörde,  til  sluteligit  ^ 
giörande  företagen,  derföre  Commissionen  icke  uti  form  af  domb 
utan  resolution  sitt  betänckande  til  samptelige  Riksens  Ständer 
hemstält,  och  det  förnämligast  i  anledning  af  rättegångz-ordi- 
nantiens  16  §,  rättegångzprocessens  11  §,  krigz-  och  siö-artic- 
lames  företahl  så  ock  Kongl.  Förordningame  af  åhr  1684  deo 
14  November,  1688  den  14  Junii,  1699  den  29  Martii,  17» 
den  25  Martii  med  många  flere  så  väl  som  en  derpå  grundad 
dagelig  praxi  vid  alla  öfverrätter  (i  hvilken  qualité  Commis- 
sionen förment  sig  til  det  ringaste  kunna  considereras),  der- 
medelst  öfver-rätteme  eij  allena  tillåteligit  utan  jämväl  anbe- 
falt  är,  enär  de  i  högmålssaker  eij  kunna  gå  ifrån  lagens  sträng- 
het, men  likvist  finna  dervid  sådane  lindrande  skiäl  och  omstäc- 
digheter,  som  tyckes  kunna  mildra  högsta  straflFet,  at  då  referera 
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saken  til  Öfverheten.  Fördenskul  har  Gommissionen  uti  denne 
saken  ingen  ny  eller  ovanlig  utan  aldeles  lika  process  obser- 
lerat  då  Gommissionen  med  mitigantier  hemstält  den  samma 
til  Riksens  Höglofl.  Ständer  såsom  högsta  macktägande  domare, 
som  ock  Commissionen  än  vidare  des  nn  publicerade  domb  i 
anseende  til  de  förr  andragne  och  åberopade  mitigantier,  hvilcka 
DU  uti  domen  äro  uteslutne,  Riksens  Ständers  högrättvisa  lente- 
ration  och  ompröfvande  underställer;  och  vij  med  all  högackt- 
ning  förblifve. 

Riksens  Höglofl.  Ständers 

ödmiuk-hörsamste  tiänare 
Stockholm  den  26  April  Anno  1727. 

Gustaf  Bonde,     C.  Bibbing,     C,  J.   Wattrangh. 

Erick   G.    Ehrenkrona.    J,  D.  Grönhagen.    Joh.  Cederbielke. 

Jac.  Benzelius,     M.  P,  AurivUlius,    Arved  Liung. 

P.  AulcevilL    Jacob  Ekbohm,     Joh,  Palmborg, 


38. 

Biksrådet  grefve  M,  Vellingks  supplik  till  Biksens  Ständer 
af  d.  27  April  1727, 

(Secreta  Utskottets  acter^  fol.  518.) 

Protokoll  IV,  sid.  565. 

Ödmiukast  supplique. 
Till  sampteliga  Riksens  Högl.  Ständer. 
Det  utslag,  som  den  af  de  Högl.  Riksens  Ständer  för- 
ordnade Commissionen  behagat  författa  och  1  går  afkunna  öfver 
de  måhl  och  ährender,  hvilka  Justitiae  Cancelleren  välborne 
Hr  Thomas  Fehman  emot  mig  dersammastädes  andragit,  är 
mig  och  i  går  genom  min  fuUmächtige  kundgiordt. 

Och  som  det  finnes  emot  all  förmodan  vara  till  det  äldre 
svåraste  i  verlden  utfallit,  så  nödges  jag  mig  så  mycket  tryg- 
gare och  trägnere  sökia  derutinnan  Högl.  Riksens  Ständers 
bevågne  och  ömsinte  leuteration,  som  de  Högl.  Riksens  Stän- 
der af  en  berömlig  nijtälskan  för  rättvisans  befordran  förlängst 
och  genast  i  begynnelsen  af  denne  sakz  företagande  bevågit 
förordnat  och  faststält  at  mig  skulle  leronas  aldeles  fritt  och 
öppet  at  hoos  de  Högl.  Riksens  Ständer,  som  högste  macht- 
ägande,  få  angifva  hvad  jag  skulle  kunna  till  mitt  ursakande 
JLdeln$  Protokoll,  1726—1727.    II.  43 
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andraga,  at  erhålla  derutinnan  en  skiählig  och  rättmätig  för- 
ändring, hvartill  jag  i  denne  sak  förmodar  at  kunna  framte 
så  klare  och  beveklige  skiähl,  at  jag  icke  kan  tvifla  om  ett 
så  ömsint  min  oskaldz  behiertande,  at  jag  ja  i  ett  rätt  öiVer- 
vägande  deraf  lärer  frikallas  för  detta  bedröfvelige  utslagz  be- 
dröfvelige  påfölgder.  Men  i  fall  någon  skulle  tyckia,  at  denne 
ansökning  icke  kommer  öf^erens  med  det  påstående  på  mine 
vägnar  är  vordet  giordt,  at  man  begärt  rättvijsa  och  icke 
någon  nåd,  så  ville  den  samma  christeligen  behierta  den  åt- 
skillnad, som  är  emellan  de  begge  at  begära  nåd  eller  begära 
leuteration;  det  förra  kan  icke  förstås,  utan  i  kiänd  och  ostri- 
dig sak,  hvaräst  inga  lindrande  omständigheter  finnas,  men  om 
det  sehnare  anhålles  när  man  intet  annat  begriper  än  at  man 
hafver  sådane  mitigantia,  at  det  affattade  slut  kan  med  rätt 
och  skiähl  lindras  och  ändras,  at  detta  anhållande  kan  sålunda 
icke  strida  emot  det  förra. 

Men  som  det  för  mig  är  så  mycket  ogiörligare  nu  strai 
kunna  utarbeta  alt  det  som  till  denne  sakz  uplysning  hörer, 
at  det  kan  i  dag  med  de  dertill  nödvändigt  hörande  handlingar 
föredragas,  som  jag  ett  så  vidrigit  slut  aldrig  förmodat,  och 
derföre  mig  icke  det  ringaste  på  någon  påminnelse  deremot 
kunnat  bereda;  så  är  härigenom  till  de  Högl.  Riksens  Ständer 
min  ödmiuke  begäran,  med  en  otvifvelachtig  tillförsicht,  at  de 
Högl.  Riksens  Ständer  ville  benägit  så  väll  som  rättviseligen 
upskiuta  sitt  yttrande  öfver  förberörde  denne  Riksens  Ständers 
Commissions  utslag,  i  fall  det  skulle  nu  i  dag  blifva  hoos  de 
Högl.  Riksens  Ständer  ingifvit  och  upläsit,  och  efterlåta  mig 
tid  och  råderum  at  inkomma  med  det  aldra  första  med  hvad 
jag  dervid  kan  skiähligen  hafva  at  andraga,  på  det  at  både 
mildhet  och  rättvijsa,  som  under  de  Högl.  Riksens  Ständers 
högst  beprislige  hägn  och  oöfvervinnerliga  beskydd  till  hela  riketz 
och  alla  dess  trogne  inbyggares  gemehnsamme  trygghet  och 
vältrefnad  beror  och  uprätthålles,  må  och  nu  i  synnerhet  till 
sin  berömlige  värckan  handhafvas  och  meddehlas;  hvarom  jag 
giör  mig  så  mycket  mehra  försäkrad,  som  jag  tilltror  mig  at 
vi,jsa,  vid  sakens  rätta  föreställande,  så  tydelige  och  bevekande 
skiähl  till  betygande  af  mitt  ursakande,  at  de  Högl.  Riksens 
Ständer  efter  des  mogne  och  milde  öfvervägande  icke  lare  kunna 
som  samvetzgranne  rättvisans  och  fromhetens  älskare,  annat 
derefter  sluta  och  döma,  än  att  jag  bör  för  den  uppå  detta 
oförmodelige  utslag  befahrande  påfölgd  befrias. 
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Hvarföre  jag  mig  och  aldeles  förvissar  om  detta  nu  foe- 
gärte  korta  anstånd  till  mina  skiähls  behörige  framteende  och 
min  timmelige  vällfardz  christeliga  bemedlande.  Stockholm 
den  27  April  1727. 

Mauritz   Vellingh 


39. 

Riksrådet  grefve  M.  Vellingké  supplik  till  Riksens  Ständer 
af  den  2  Maj  1727. 

(Secreta  Utskottets  acter,  fol.  622.) 

Protokoll  V,  sid.  11. 

Ödemiack-hörsamst  sapplique. 
Till  samteliga  Riksens  Högl.  Ständer. 
Jag  har  fast  oförmodeligen  förnummit,  at  några  brefv  och 
handlingar  blifvit  Högl.  Ricksens  Ständer  uti  plenis  föredragne 
angående  några  subsidier  samt  spannemåhls-medel,  ock  hvad 
mehra,  som  jag  skall  undsat  ock  disponerat,  hvarom  Ränt- 
mästaren Manderstiemas  till  mig  aflåtne  ock  framptede  brefv 
skohlat  förorsakat  hvarijehanda  vijdrige  omdömmen;  ty  utbeder 
jag  mig  af  Ricksens  Högl.  Ständer  den  ynnest,  at  dhe  villa 
gunsteligen  tillåta  det  jag  till  betygande  af  min  klara  oskuld 
därutinnan  får  ved  handen  gif^a,  at  jag  allredan  d.  24  Jan. 
A:o  1724,  efter  Kongl.  Cammererare  Standelhielms  attest  ock 
qaittence  af  d.  12  Febr.  samma  åhr  inlefvrerad  uti  Högl.  Kongl. 
Cammar-Collegio  ock  under  afräcknings-contoret  däröfver  in- 
gifvne  räckning,  hvaraf  nogsamt  lärer  skönnias,  at  jag  med 
samma  medel  som  en  redlig  man  förfarit,  och  därmed  intet  annor- 
ionda  handlad,  än  jag  det  hooss  Högsahl.  H.  K.  Maij:t  förstän- 
digat  och  H.  K.  Maij:t  nådigst  gillat  ock  godttyckt,  så  at  jag  är 
nogsamt  försäkrat,  at  Kongl.  Cammar-Collegium  lährer  ock  därved 
finna  en  fullkommlig  richtighet;  män  som  den  säcken  för  många- 
handa andra  vällbemälte  Collegii  vichtige  förrättningar,  särdeles 
nu  nnder  påstående  Ricksdagen,  icke  lähre  kunna  komma  så  ha- 
"^tigt  till  slut,  at  Högl.  Ricksens  Ständer  därom  kunna  blifva  om 
dess  beskaffenhet  fullkomligen  underrättade,  så  förorsackas  jag 
raed  all  vyrdesam  högachtning  at  bedja  det  Högl.  Ricksens 
Ständer  behagade  låta  kundgiöra  Kongl.  Cammar-Collegio  ock 


Digitized  by 


Google 


660         Grefve  VelliDgks  Bupplik  af  d.  2  Maj  1727. 

Kongl.  Gammar-Revision  samt  Kongl.  Staats-Contoret,  at  dhe 
igenom  några  af  deras  lädemötter  hoos  mig  låta  iohämpta 
rätta  sammanhanget  däraf,  då  jag  innom  en  kort  atund  skall 
gifva  dem  et  så  fullkomligt  Hus  ock  så  grundeliga  underrät- 
telser, at  Högl.  Ricksens  Ständer  mage  få  veta,  det  jag  for 
ingen  misshandel  uti  det  ena  eller  andra  däraf  bör  vara  miss- 
tänckt,  oanset  et  eller  annat  därunder  förelupit,  som  jag  nu 
nödgas  sålunda  tillkiänna  gifva  ock  tillika  lämna  till  veder- 
börandes  godtfinnande  huru  vijda  det  må  för  allom  kundgiöras, 
fast  jag  hijth  intill  för  publici  därunder  beroende  tiänst  och 
nytta  måst  hafva  hoUat  i  tillbörlig  tysthet.  Stockholm  d.  2 
Maij  1727. 

Sampteliga  Ricksens  Högl  Ständers 

ödmiuka,  hörsamste 

ock  tjänstsky Idigste 
tiänare 

Mauritz  Vellingk, 


40. 

Riksrådet    grefve    M,    VelUngka    andra   mpplik    tUl   Eiksens 
Ständer  af  d,  2  Maj  1727. 

(JSecreta  Utskottets  acter,  fol.  520.) 

Protokoll  V,  sid.  12. 

Ödmiuck-hörsamst  supplique. 
Till  sampteliga  Riksens  Högl.  Ständer. 

Mig  är  vordet  förständigat  at  efter  upläsandet  af  min 
under  den  27  passato  ingifne  skriftelige  ansökning  om  en  be- 
vågen  och  mild  leutration  af  den  Högl.  Riksens  Stånders 
Gommissions  emellan  Justitise  Gancelleren  och  mig  afsagde 
domb,  skall  den  påminnelsen  blifvit  giord,  att  jag  borde  mi^ 
ytterligare  förklara,  om  jag  dermed  tänckte  at  besvära  mig 
öfver  berörde  Högl.  Riksens  Ständers  Gomraissions  domb  eller 
anhålla  om  försköning  uti  det  derutinnan  utsatte  straff. 

Jag  vet  väll  icke  uti  hvat  slut  Högl.  Riksens  Ständer 
deröfver  stadnat;  men  till  at  vinna  tijden  har  jag  härigenom 
skolat   betyga,    at  mig  bedröfver  det  högeligen,  om  jag  skulle 
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gifvit   den    ringaste   anledning   igenom    forbenämde   skrift    at 
mifistänckia    mig  för  ett  sådant  npsått,  at  jag  vore  sinnad  att 
föra   någon  klagan  öfver  mehrbemälte  Riksens  Högl.  Ständers 
Commissions  fattade  slut,  ex  capite  male  judicati,  efter  sådant 
alldrig  kommit  i  mina  tankar,  ntan  har  det  allenast  varit  min 
oförgripelige   mehning   att,    i    följe  af  Riksens  Högl.  Ständers 
bekante   gnnstige   beslut  och  mig  lemnade  frihet  derigenom  fl 
tillstånd  och  rådram  at  ntar  handlingarne  sammanhämpta  och 
anföra  de  skiähl  och  påminnelser,  som  kunde  föjmå  ocb  beveka 
Högl.  Riksens  Ständer,  som  högsta  mackt-  och  domhafvande, 
at   mildra   och   lindra   samma   domb,   hvarom  jag  så  mycket 
mehra  förmodar  mig  vara  tillåteligit  hörsamst  at  anhålla,  som 
jag  derigenom   förmenar  tillika  at  vijsa  den  vördnat  jag  bär 
för  Högl.  Riksens  Ständer,  hvilka  torde  ändå  och  utom  dess 
efter  ett   ömhiertadt  betracktande  af  de  mitigantier,  som  den 
Högl.  Ricksens  Ständers  Commission  anfört,  uti  sin  förre  med 
samptelige    Riksens   Ständer   communicerade  resolution  funnit 
bevekelige   skiähl   nog   at    lindra   denne    sehnare,    åtminstone 
efter   det   förslag   som   uti  det  förre  är  andragit,  hvarom  jag 
härmed   till  närmare  förklarande  af  min  förre  skrift  med  all- 
skiöDS   tillförsicht   beder,  i  det  fasta  håpp  och  den  vissa  för- 
tröstan,   at   et  ömsint  behiertande  af  alla  tillstötte  lindrande 
tillfälligheter   mehra   ynnest   visar,    än    man  understår  sig  at 
begära. 

Och   som  jag   förhåppas,  at  dette  med  de  flere  af  Högl. 
Riksens  Ständers  Gommissions  uti  den  först  ingifne  resolutionen 
andragne  skiähl  lare  giöra  tilliyllest  at  beveka  Högl.  Riksens 
Ständer   till  en   ömsint  leutration,  så  förtror  jag  mig  härmed 
aldeles  uti  deras  tillförlåtelige  ynnest  och  bevågenhet;  hvarvid 
jag,    som  till  min  höga  ålder  utöfvadt  all  min  lifstijd  igenom 
alla  mina  lifz-  och  förståndz-krafter  efter  det  pund  Gud  nådi- 
gast behagat   mig  förlähna,  med  min  förnämste  förmögenhet, 
uti    min    nådiga   Öfverhets  och  mitt  E.  Fäderneslandz  tiänst 
nnder  4  Konungers   tijd,   ifrån   de  nedrige  till  den  förnämste, 
som  man  kunnat  erhålla,  mig  så  fast  och  otvifvelachtigt  tryg- 
gar, at  jag  vill  heller  låta  på  deres  egit  mildrande  och  denne 
säckens  omständigheters  innerligare  omhiertade  inseende  beroo, 
än  at  besvera  och  uppehålla  Högl.  Riksens  Ständer  med  vid- 
loftigare  utförande  af  det  jag  eljest  skulle  tycka  kunna  tiäna 
ill     at   upväcka   deras   ömma  hiertelag,  mehra  till  at  hugna 
n     bedröfva,   mehra   till    at   lindra   än   skiärpa,  hvilket  och 
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värkar  mehra  hooss  alla  vällsinte,  än  alla  de  akiähl  och  mo- 
tiver,  Bom  dertill  kunna  andragas. 

Derföre   jag   och    i   viss  förlijtan  derpå  förväntar  igenom 
det  medlet  et  hugn^ligare  slut,  än  det  man  igenom  alla  andra 
föreställningar  skulle  kunna  tillvägabringa. 
Stockholm  d.  2  Maij  1727. 

Sampteliga  Ricksens  Högl.  Ständers 

ödmiucke  hörsamste  och  tiänst- 

skylldigaste  tiänare 

Mauritz  Vellingk. 


41. 

K.  MajiU  href  till  Riksena  Ständer  angående  misshåUtffhänno 

i  Rådet 
(Ällegatery  fol.  6.) 

Protokoll  V,  sid.  360. 

Friedrich,  med  Gudz  nåde  Sveriges,  Giötes  och  Yendes 
konung  etc.  etc.  Wår  synnerlige  ynnest  och  nådige  benägenhet 
med  Gud  alzmächtig,  tromän,  tienare  och  undersåtare,  samte 
lige  Riksens  här  församblade  Ständer.  Yij  kunnom  icke  utan 
med  innersta  hiertans  glädie  samt  diapesta  vördnad  för  den 
altzmächtige  Gudens  öfversvinneliga  nåd,  see  och  fomimina< 
huru  som  detta  Riksens  Ständers  möthe  i  så  måtto  varit  väl- 
signat och  Y\j  ärnådt  vårt  därmed  påsyftade  hälsosame  ända- 
måhl,  att  Riksens  Ständer  i  frid  och  samdrägt  samt  fuUkom- 
melig  frihet  fått  sinemellan  öfverläggia  och  Oss  dess  trogna 
råd  meddela  uti  så  margfaldige  Riketz  vårdande  ährender; 
förtröstandes  Yij  ännu  vidare  och  framgent  på  samma  den 
alzmächtige  Guden  om  de  önskelige  påfölgder,  som  af  de 
fattade  rådslagen  skiäligen  kunna  förmodas. 

Enär  Yij  jämbföra  desse  förledne  månader,  under  hvilcka 
Yij  tryggeligen  fått  läggia  vår  omsårg  för  den  allmänna  väl- 
färden uti  Riksens  Ständers  trogna  sköte,  emot  den  näst  fi3r- 
uthgående  tiden,  då  Yij  under  den  tunga  regementz-bordan 
med  mycken  grämelse  och  vedermöda  måst  ärfara  en  stor  ovan- 
lig söndring  i  Rådet  uti  de  för  riket  angelägnaste  och  ömmesta 
ährender,  en  söndring,  som  på  hvariehanda  sätt  sökt  sig  att 
bibehålla    och   stärckia   samt  omsider  att  upväga  och  fåfang- 
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giöra  en  i  Riksens  fandamental-lag  grundad  ploralitet:  så  finne 
Vij  Oss  likasom  utur  en  stickande  storm  vara  komne  uti  ett 
stilla  lugn  och  kunna  icke  med  nog  tydelige  och  kraftige  ord 
nthtryckia  däröfver  vår  fägnad  och  lisa,  samt  huru  högeligen 
det  förökt  vårt  altid  hyste  kiärlige  hiärtelag  för  vare  trogne 
uodersåtare. 

Utaf  handlingar  och  protocoller  lära  Riksens  Ständer 
haf^a  ^Ueligen  inhämtat  hela  sammanhanget  af  den  förra 
för  Oss  och  riket  så  bedröfvelige  som  fahrlige  belägenheten; 
de  lära  därutur  hafva  sedt  uphofvet  och  medhollet;  ja  de  lära 
och  sielf^e  hafva  förspordt  hurusom  en  del  af  dem,  som  hollit 
Riksens  Ständers  tidigare  sammankallande  för  onödigt,  under 
deras  ögon  och  sedan  Riksens  Ständer  biträdt  vår  och  plura- 
litetens  i  Rådet  mening,  ändå  tilbudit  at  klandra  på  hvad 
som  lageligen  och  vijsligen  blifvit  beslutit. 

Ändoch  Yij  nu  äre  fullkommeligen  försäkrade  att  Riksens 
Ständer  både  behörigen  lare  ansee  och  rätta  dem,  som  finnas 
sig  så  eftertänkeligen  hafva  förhållit,  såssom  ock  innan  de 
åthskillias  giöra  en  sådan  författning  att  en  slik  för  riket 
högst  vådelig  och  förklenlig  söndring  må  blifva  utur  Riksens 
Råd  alldeles  uthrotad;  så  hafva  Yij  likväl  nu  Riksdagens  slut 
t)]standar  och  Riksens  Ständer  komma  att  hemförlåfvas  samt 
vij  således  att  sakna  deras  trogna  råd  och  bistånd,  icke  kunnat 
undgå  dem  en  så  dyr  och  högt  vårdande  angelägenhet  i  bästa 
måtto  att  recommendera. 

Riksens  Ständer  lare  finna  för  Oss  och  dem  så  mycket 
angelägnare  vara  en  sådan  fahrlig  regements-kroppens  siukdomb 
att  bota,  samt  att  förebygga  det  densamma  icke  vidare  måtte 
få  sig  insmyga  och  omsider  taga  öfverhanden,  som  elliest 
fruchtan  värdt,  den  senare  villan  skulle  blifva  värre  än  den 
första,  och  den  som  sedt  sig  nu  hafva  kunnat  vid  allmän 
Rikzdag  bemantla  sitt  förhållande  och  undgå  att  behörigen 
blifva  ansedd  därföre,  skulle  giöras  så  mycket  dierfvare  att 
åter  gå  på  sina  förra  spår  och  sådane  tider  och  tilfallen  moth 
all  förmodan  då  yppas  kunde,  att  deras  påfunder,  som  nu 
Gudi  ährat,  varit  fåfänge,  kunde  få  en  för  Oss  och  riket  för- 
derfvelig  framgång. 

Yij  arom  fullhugade  att  styra  och  regera  riket  efter  den 
vedertagne  Regeringz-Formen  och  vår  gifne  försäkring,  samt 
efter  denne  senares  6:te  §,  att  altid  instämma  med  samtelige 
Riksens   Ständer   såssom   mach tagande,   nu   och  framdeles  at 
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giöra  sådane  beslut,  stadgar  och  förordningar  om  sig  och  riket^ 
som  de  pröfva  tienlige  till  det  allmänna  b&sta  samt  deras 
säll-  och  trygghet.  Fördenskull  draga  Vij  till  Riksens  Stän- 
der det  nådiga  förtroende  att  de,  förr  än  de  åtskillias,  lare 
taga  sådane  författningar,  dem  vi  giäma  gille  och  biträde,  som 
kunna  befrämia  trygg-  och  samhälligheten  i  rådslagen,  bevara 
den  så  högnödige  tystheten  och  förekomma  alt  som  kan  för- 
sökas till  frihetens  förkränkande  inn-  och  uthrikes  ifrån;  och 
att  som  under  Ständemes  frånvam  Riksens  Råd  skola  gå  Oss 
med  trogne  råd  til  hända.  Riksens  Ständer  Rådet  så  inrätta  lare, 
att  Vij  och  de  kunna  därvid  vara  fullkommeligen  trygge,  såssom 
ock  att  de  lare  undanrödia  det  som  varit  upphof  till  hinder, 
split  och  osämia.  Riksens  Ständer  lära  därigenom  icke  allena 
för  Oss  märckeligen  lätta  den  tunga  regementz-bördan,  utan 
ock  dymedelst  befrämia  deras  egen  jemte  hela  fäderneslandets 
säkerhet  och  välfärd.  Ja  då  kan  man  hoppas  att  genom 
Gudz  nådiga  välsignelse  alt  lärer  gå  vähl,  f5rsichtjgt  och  or- 
denteligen  till,  samt  invärtes  styrkia  jemte  utvärtes  heder  och 
consideration  fÖr  Svea  Riket  hoos  fremmande  mackter  alt  mer 
och  mer  tiltaga,  som  nu  genom  de  vid  denne  Rijkzdagen  tagne 
gode  och  välgrundade  mått  och  författningar  äre  blefue  sa 
märkeligen  återstälte.  Och  Vij  befalle  samtelige  Riksens  St&n- 
der i  öfrigit  Gud  altzmächtig  synnerligen  nådeligen.  Stock- 
holm i  Rådcammaren  d.  I7:de  Julii  1727. 

FRIEDRICH. 

CruaU  BoneaiMchiöld. 


42. 

Stora   Seereta    Depuiatumena   memorial   tiU   Riksem  StåndiT 
angående  riksrådet  baron  «7.  Cederhielm. 

(Presteståndeta  riksdags-acter  1726—1727,  F.  21,  N.  53.) 

FrotokoU  V,  sid.  416. 

Sedan   Riksens  Högl.   Ständer  den  6  Julii  sidsdedne  tii 

Secrete   Utskåttets   och   Secrete  Depntationens  vidare  skiir- 

skådande    och   utlåtande  behagat  remittera  de  npsatte  remar- 

queme   vid   Råds-   och   Gabinets-protocollema,  så  har  denne 
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Stora  Secrete  Deputation  än  ytterligare  alla  vederbörande 
därofVer  mnnteligen  hördt  och,  efter  inhämtad  noga  kundskap 
om  hvart  och  ett  måhls  beskaffenhet,  til  föllje  af  f5rberörde 
Riksens  Ständers  remiss  och  den  därnti  föreskrefne  processen 
de  remarqaer,  hvilka  varit  sådane,  at  de  ej  behöfva  komma 
tilbaka  til  Ståndens  öron,  igenom  ntfUrdade  memorialer  och 
åtvarningar  til  dem,  som  där  nti  blifvit  nämde,  behörigen  af- 
giordt;  men  efterföljande,  öfver  hvilken  Stånden  komma  at 
vttra  sig,  funnit  nödigt,  jämte  Stora  Secrete  Deputationens 
gifiie  betänkande,  till  samtelige  Riksens  Ständers  slutelige  af- 
giörande  at  referera  och  underställa. 

Det    har   sedan   sidsta   Riksdagen  ingen  angelägnare  och 
rikets   välfård  mer  rörande  sak  uti  Rådet  förekommit,  än  den 
bekante   til    H.  K.  Maij:tz    och  Sveriges  rike  af  Konungame 
uti  Frankrike  och  Engeland  skiedde  invitationen  til  accessionen 
af  det  så  kallade  Hannoverska  förbundet,  hvaraf  Riksens  nu 
församlade    Ständer   bättre  kunnat  se    och  pröfva,  huru  hvar 
och   en  af  riksens  Hrr  Råd  likmätigt  lag  och  Regerings-For- 
men  stält   sine   rådslag   til  H.   K.  Maj:ts  och  Sveriges  rikes 
tiJsammans   knippade    sanskyldige    bästa   och    säkerhet,   samt 
därvid   observerat   des    eed  och  åliggande    ämbetesplikt.     Och 
ehuruväl    ingen    af  riksens  Hrr  Råd  bör  lända  til  ansvar,  at 
de   varit   af  annan  mening,  än  den  Riksens  Ständer  för  godt 
funnit   at   bifalla,   emedan    dem  efter  Regeringz-Formen  fritt 
står   at   säja   deras   tankar,  som  de  kunna  inför  Gud,  H.  K. 
Maj:t  och  Riksens  Ständer  försvara,  och  sällan  hända  plägar, 
at    månge   personer  öfver  en  sak  kunna  stanna  uti  enahanda 
slut   med  hvar  andra;  dock,  enär  Stora  Secrete  Deputationen 
anser   huru   en  och  annan  af  Hrr  Riksens  Råd,  så  inom  som 
utom    rådsbordet,  vid    denne   högvigtige   sakens  öfverläggande 
och  afgiörande  sig  har  förhållit,  så  befinnes  det  Hr  Riks-Rådet 
och  Baronen  Josias  Cederhielm  ifrån  början  til  ändan  har  på 
ett    ganska  eftertänkeligit  sätt  sig  därvid  i  synnerhet  upfördt 
och   skickat,  i  ty,  sedan  H.  K.  Maij:t  med  Råds  rade  igenom 
des    nådigste   til    honom,  som  då  vistades  på  ambassaden  uti 
Petersburg,   aflåtne   skrifvelse   af  den    20:de  Novembris  1725 
/åtit  underrätta  Hr  Riks-Rådet,  at  H.  K.  Maj:t  icke  kunnat 
neka   de   Franske   och  Engelske  Ministrerne,  Grefee  Brancas 
och  Hr  Points  den  begiärte  conferencen,  och  at  commissarieme 
å  K.  Haj:ts  sida  därtil  redan  blifvit  utnämde  och  förordnade, 
samt  däijämte   allemådigst  förklarat,   at  samma  efterrättelse 
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til  den  ändan  voro  honom  lämnad,  på  det  han  däraf  måtte 
kunna  gifva  vederbörande  Ministrer  vid  det  Ryska  Keijserlige 
hofvet  behörig  del,  med  nådig  försäkran  til  Hr  Riks-Rådet 
at  villja  jämväl  för  äfven  samma  orsaks  skull  i  nåder  under- 
rätta honom  om  hvad  vidare  uti  denne  saken  förefaller,  til  at 
dymedelst  i  sielfva  värket  visa  K.  Maj:ts  reciproque  förtroende 
til  Hennes  Maj:t  då  varande  Ryska  Keisarinnan;  så  har  Hr 
Riks-Rådet,  som  allenast  hade  in  comissis  at  simpliciter  gifva 
vederbörande  Ministrer  vid  det  Ryske  Keiserlige  hofiret  del 
om  conferencernes  begynnelse  emellan  vare  och  de  allierade 
cronornes  Ministrer,  i  det  stället  lämnat  Ryske  Ministéren, 
som  des  egenhändige  bref  til  H.  K.  Maj:t  af  den  17  Decembris 
1725  utvisar,  en  sådan  försäkring,  som  i  sielfva  värket  skalle 
hafva  förbundit  K.  Maj:t  til  mycket  mera,  än  Hr  Riks-Rådet 
hade  i  befallning,  och  den  där  icke  annat  kunnat  än  forsättia 
riket  uti  en  skadelig  dependence  af  Ryska  hofvet  samt  for- 
vägra  H.  K.  Maj:t  med  högbemälte  makter  at  träda  uti  för- 
bund, i  fall  H.  K.  Maj:t  densamma  hade  aggreerat,  hvilken 
försäkring  Stora  Secrete  Deputation  håller  betänkeligit  här  at 
uprepa,  men  är  dock  längst  för  detta  af  Secrete  IJtskåttet 
uti  en  särskilt  remarque  til  Hr  Riks-Rådet  införd,  hvaruppå 
Stora  Secrete  Deputation  sig  nu  beropar.  Sedermera  har  Hr 
Riks-Rådet  efter  des  återkomst  ifrån  ambassaden,  uti  rådet, 
som  åtskillige  des  därsammastädes  förde  discourser  och  i  syn- 
nerhet 5  stycken  des  egenhändige  til  afledne  Grefve  Mauritz 
Welling  skrefne  och  ibland  des  förseglade  paper  här  i  staden 
igenfundne  bref  klarligen  vid  handen  gifva,  på  hvaijehanda 
eftertänkelige  samt  för  en  råds-person  oanständige  och  otil- 
börlige  maner  sökt  uti  löndom  med  Grefve  Welling  at  anlägga 
sådane  konster,  innan  med  denne  accessions-saken  skreds  til 
votering  uti  Rådet,  hvarigenom  densamma  icke  skulle  komma 
så  snart  til  ända,  utan  tiden  därmed  utdragas,  emedan  Hr 
Riks-Rådet  uti  ett  af  förberörde  des  bref  til  Grefve  Welling 
daterat  den  5  Junii  1726,  som  var  just  den  tiden  enär  ofvan- 
nämde  riksvårdande  ährende  uti  Rådet  förehades,  med  tydelige 
ord  tilstår,  det  han  då  vore  begrepen  at  upsättia  ett  annat 
så  kallat  videtur  eller  betänckande,  och  det  i  samma  afseende, 
som  det  förra,  nämligen  at  åstadkomma  opskof  i  denne  saken 
til  des  all  nödig  underrättelse  voro  erhållen  och  hofvet  i 
Petersburg  fått  del  af  beskaffenheten  om  denne  saken;  imedler- 
tid   kunde   de  förente  maktemes  Ministrer  afspisas  med  com- 
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plimenter,  berättandes  därjämte,  at  Grefve  Gyllenborg  lärer 
påstå  det  man  förut  anmodat  Hr  Stade  uti  Regensburg  at 
underrätta  dem  om  rikets  och  Ständemes  mening  däröfver. 
Bemälte  Hr  Grefve,  så  väl  som  Hr  Riks-Rådet  Baron  Lager- 
berg och  han  skulle  til  det  högsta  påstå,  at  intet  kunna  utlåta 
sig,  innan  man  rådslagit  om  des  frågor  och  väl  skiärskådat 
Herrenhusiske  tractaten  med  alla  de  anmärkningar,  som  där- 
öfver i  Wien,  Haagh  och  här  öfver  hvar  artikel  äro  författade. 
Uppå  Hr  Riks-Rådets,  Grefve  Tessins  giorde  påminnelse  skulle 
man  därjämte  anhålla  om  Cancellie-Collegii  protocoU.  Och 
på  sådant  sätt  förmodade  Hr  Riks-Rådet  Gederhielm,  at  man 
dagen  därefter  icke  skulle  kunna  skrida  til  ett  ändteligit  slut, 
men  på  all  händelse  skulle  han  intet  underlåta  efter  all  skyl- 
dighet at  efterkomma  Grefve  Wellings,  som  där  kallas  des 
kiäre  och  hedervärde  faders,  befallning  at  behålla  des  votum, 
i  fall  man  intet  kommo  til  omröstande;  men  i  vidrig  händelse 
detsamma  upvisa. 

I  lika  måtto  har  Hr  Riks-Rådet  Gederhielm  uti  ett  annat 
odaterat  bref  til  Grefve  Welling  projecterat  ett  nytt  förslag  til 
opskof  uti  denne  saken,  med  fölljande  ord :  at  som  quaestionen 
om  måndagen  skulle  företagas,  ville  Hr  Riks-Rådet  Geder- 
hielm, om  bröderna  så  finna  godt,  framgifva  Grefve  Wellings 
tankar,  elliest  skulle  han  tycka  vara  bättre  ännu  at  dröja 
därmed  och  til  at  vinna  tiden  allenast  påstå,  det  frågan  och 
protocollet  måtte  communiceras  med  de  frånvarande  riksens 
Råd,  innan  någon  resolution  däruti  tages;  hvilka  påfund  at 
utdraga  tiden  också  af  Hr  Riks-Rådet  blifvit  i  värket  stälte, 
som  råds-protocoUerne  uti  utrikes  ährenderne,  och  i  synnerhet 
af  den  27:e  Maj,  pag.  680  samt  den  13:e  Junii  1726,  med 
mera  nogsamt  intyga.  Ja  Hr  Riks-Rådet  Gederhielm  har 
härvid  icke  låtit  bero,  utan  på  ett  dylikt  hemligit  sätt  uti  ett 
annat  des  bref  til  Grefve  Welling,  som  är  utan  dato,  upfunnit 
ett  ytterligare  förslag  til  opskof  uti  accessions-saken,  i  så  måtto, 
at  sedan  han  gifvit  Grefve  Welling  tilkiänna,  det  man  i  2:ne 
dagar  å  rad  haft  starkare  kamp  och  strid  och  at  ändteligen 
des  videtur  samma  dag  kommit  före  samt  votum  blifvit  afsagt, 
men  conclusio  ej  anförd,  utan  utsatt  til  torsdagen,  då  flere 
vota  skola  upläsa»;  så  har  han  därjämte  styrkt  Grefve  Wel- 
ling, det  han  på  fölljande  sätt  skulle  til  H.  K.  Maj:t  ocb 
Rådet  berätta  sin  åstundan  vara,  at  som  slike  angelägne  ähren- 
der  fömimmes   hafva  varit  före,  och  ehuruväl  uti  accessions- 
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måhlet  ett  betänkande  för  mer  än  en  vecka  sedan  varit 
npsatt,  i  mening  at  saken  då  skulle  förekomma,  men  sedan 
någre  visse  omständigheter  blifvit  bekante,  som  til  rikets  val- 
förd  ännu  kunde  påminnas,  skulle  han  begiära  få  del  af  deli- 
berationen,  innan  slut  därutinnan  giordes,  på  det  behörig, 
trogen  påminnelse  kunde  än  giöras,  det,  som  troddes  lända  til 
Fäderneslandets  bästa,  hvilket  man  orsak  hade  at  tro  ej  skola 
villja  sacrificeras  för  ett  litet  opskof  om  2  eller  3  dagar.  Sam- 
maledes har  Hr  Riks-Rådet  uti  ett  annat  bref  utan  dato  lika 
som  betygat  sin  fUgnad  däröfver,  at  dagen  efter  skulle  de  få 
något  nytt  fram  igän  frkn  Ryssland,  som  gofv^o  anledning  til 
än  skarpare  föreställningar  och  bevis,  at  intet  bör  skyndas 
med  accessionen,  den  han  af  hat,  och  för  det  hon  emot  des 
afsikter  stridt,  där  kallar  lumpne  accessionen.  Och  o&nsedt 
af  alt  detta  skulle  kunna  slutas,  det  Hr  Riks-Rådet  icke  som 
en  opartisk  rådgifvare  och  skiljoman  sig  härutinnan  upfordt, 
så  blifver  dock  sådant  ännu  så  mycket  mera  därigenom  bestyrkt 
enär  fölljande  omständigheter  considereras,  at  Hr  Riks-Rådet^ 
efter  des  egne  brefs  lydelse,  har  uti  tysthet  och  utan  at  de  andre 
Riks-Råden,  som  voro  af  annan  mening,  däraf  fatt  det  ringa- 
ste veta,  låtit  prseparera  de  frånvarande  at  biträda  des  mening, 
på  det  vota  skulle  blifva  på  hans  sida  så  mycket  mer  nom- 
breuse,  i  ty  han  uti  ett  bref  til  Grefve  Welling  berättat,  det 
man  märker  ett  knep  vara  före,  at  giöra  deras  vota  mindre 
vigtige  och  nombreuse  därigenom,  att  de  alla  icke  skola  vara 
rätt  med  hvar  andre  conforme,  hvarföre  de  här  varande  kom- 
mit öfverens  at  undertekna  hosgående  mebing;  önskandes,  at 
den  måtte  vara  Grefve  Welling,  sin  kiära  batscha,  så  behage- 
1ig,  at  han  kunde  uti  främsta  rummet  hedras  med  des  namn;  de 
andre  föllja  sedan  därpå,  allenast  återstodo  Hr  Riks-Rådet  GrcM 
Tessin,  dit  Hr  Riks-Rådet  Grefve  Gyllenborg  då  skulle  resa  at 
praeparera  honom,  hvilket  ock  så  vida  sedermera  blifvit  efterkom- 
mit, at  ett  sådant  votum  utaf  8  rådspersoner  den  16  Jnnii  1726  nti 
Rådet  är  vordet  inlefvererat,  oaktat  H.  R.  Maj:t  uppå  Hr  Riks- 
Rådets  Grefve  Tessins  i  Rådet  giorde  påminnelse,  at  vil|ja  med 
hvar  andra  träda  tilsammans  och  upsättia  ett  sådant  votum,  fornt 
allernådigst  förestält,  at  det  icke  utom  Rådet  skie  borde,  ntan 
Hrr  Riks-Råden  hvar  och  en  för  sig  där  skulle  yttra  sine 
tankar;  hafvandes  också  Hr  Riks-Rådet  Cederhielm  varit  sa 
sorgfällig  at  förminska  antalet  på  de  öfrige  Hrr  Riks-Rådens 
vota,   som   voro   af  annan  mening,  det  han  likmätigt  ett  des 
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bref  til  Grefve  Welling,  endast  til  den  ändan  då  rest  til  fram- 
ledne  Hr  Riks-Rådet,  Grefve  Eric  Sparre  at  höra  des  rätta 
tanka,  emedan  han  förmodade,  det  han  kanskie  voro  annor- 
landa  än  le  diable  boiteux  honom  uti  pennan  fattat;  före- 
giftandes  därjämte,  som  skulle  bemälte  Grefve  måst  låta  släpa 
sig  hit  till  staden,  allenast  ad  complendum  numerum.  Des- 
utan  har  Hr  Riks-Rådet  icke  haft  försyn  at  skymfeligen 
skrifva  om  de  öfrige  Riks-Råden,  som  voro  för  accessionen, 
och  berömma  dem,  som  giorde  ett  med  honom,  då  han  uti  ett 
des  bref  til  Grefve  Welling  fägnar  sig  öfvermåttan,  at  hafva 
vannit  des  bifall,  som  mera  giäller,  än  hundrade  andras,  och 
Qti  ett  annat  uti  fölljande  utlåtelser  utbrister:  att  den  gamle 
ärlige  Henning  Rudolph  Horn,  oaktadt  han  med  mycken 
distinction  blifvit  uthämtat,  har  dock  blifvit  fast  och  oryggelig 
uti  sin  förra  ärliga  mening,  hvaremot  de  andre  riksens  Råd 
beskylles  förehafb  ett  knep  enär  om  accessionen  discourerades 
och  voterades,  och  sielfve  saken,  hvilken  H.  K.  Maij:t  och  de 
öfrige  riksens  Råd  ansågo  för  riket  både  hederlig  och  nyttig, 
kallas  den  lumpne  accessionen,  den  Hr  Riks-Rådet  uti  des 
förklaring  uppå  Hr  Justitiae-Cancelleren  Fehmans  memo; 
rial  öfver  detta  ordet,  med  så  stygga  fårgor  af  hat  och  bitter- 
het afmålat,  såsom  skulle  detta  vara  en  ting,  hvaraf  ingen 
nytta  lofvas  kunde,  men  största  oreda  itändas  torde,  samt 
hvarå  man  al  tid  finge  mycket  at  flicka  och  sömma;  gåendes 
Hr  Riks-Rådet  uti  förberörde  des  förklaring  så  vida,  at,  sedan 
han  upräknat  hvad  tienster  han  K.  Maj:t  och  riket  giordt, 
och  därjämte  berättat,  det  han  ändå  måste  bedröfvad  förspörja 
illfundigheten  vara  växt  til  mod  och  kraft  at  lägga  lyte  å  lyt- 
löse  ting,  och  at  han  otvifvelaktigt  undgått  ovillja  och  för- 
vitelse,  om  han  kunnat  fatta  andra  tankar;  så  refererar  Hr 
Riks-Rådet  däraf  sannolikt  vara,  at  de,  som  mena  sina  anslag 
därigenom  kunna  hindras,  dikta  och  underblåsa  det  kons^repet 
at  giöra  rådslagen  i  sådane  personers  mun  misstänkte  och 
oviktige,  hvilket  han  af  andras  och  besynnerligen  Rathpensio- 
nariens  Jean  de  Witts  exempel  söker  bevisa,  hvarigenom  Hr 
Riks-Rådet  sina  medlemmar  i  Rådet  synes  svåra  insimulationer 
hafva  tillagt,  som  skulle  de  illa  utfördt  och  hatat  honom, 
som  varit  af  annan  tanka,  samt  diktat  och  underblåst  konst- 
grep  at  giöra  rådslagen  i  des  mun  misstänkte  och  ovigtige,  för 
det  de  fruktat  at  deras  anslag  igenom  honom  och  dem,  som 
varit  af  samma  mening,  skulle  hindras. 
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Om  H.  K.  Maj:ts  egen  höga  nådige  giorde  proposition  uti 
Rådet  den  16  Jnnii  1726,  det  RiksdagB-terminen  sknlle  antici- 
peras  och  Standerne  sammankallas,  har  Hr  Riks-Rådet  under- 
stått  sig  uti  ett  des  bref  til  Grefve  Welling  med  ganska  efter- 
tänkelige  ord  at  raisonera,  då  han  skrifvit:  därpå  skiedde  en 
proposition  om  Ständemes  sammankallelse  för  närvarande  con- 
jnnctnrers  delicatessers  skull,  quae,  qualis,  qnanta?  hvarmed 
altid  något  sådant,  som  på  inga  giltiga  skiäl  sig  gmndar  eller 
är  af  föga  vigt  plägar  förstås,  och  uti  samma  mening  här 
tyckes  vara  anfördt,  emedan  Hr  Riks-Rådet  med  föUjande 
fråga  och  ordspråk  än  vidare  sådant  bestyrkia  velat,  då  han 
strax  där  til  lägger  de  orden:  hvad  orsak  sedan  man,  utan  at 
värdigas  höra  dem,  afgiordt  det  förnämsta?  lätet  anguis,  n\ 
fällor,  hvilket  ordspråk  gemenligen  icke  för  någon  hemlighet, 
som  Hr  Riks-Rådet  uti  förberörde  des  förklaring  vill  uttyda, 
uptages,  utan  för  en  listighet  och  arghet,  hvarföre  man  sig 
akta  bör.  Om  den  högnödige  tystheten  uti  rådslagen  har  Br 
Riks-Rådet  sig  så  litet  vårdat,  oaktat  hans  dyra  eed  och  den 
14  §  uti  Regerings-Formen*  förbinder  honom  at  hålla  alt  lön- 
Itgit,  som  ej  uppenbaras  bör,  samt  K.  Maj:ts  påbud  af  den 
9:de  Decembris  1696  och  Riksens  Ständers  vid  sidsta  Riks- 
dagen giorde  förordning  til  tysthetens  bibehållande  uti  Rådet 
af  den  4  Septembris  1723,  för  den,  som  däremot  skulle  bryta, 
utsatt  högsta  straff  vid  förlust  af  lif,  ähra  och  gods,  at  Hr 
Rikfr-Rådet  låtit  Grefve  Wellings  utskickade,  som  varit  utom 
Rådet,  se  och  läsa  så  väl  des  egit  votum  uti  accessions-saken, 
som  Grefve  Wellings,  förr  än  det  uti  Rådet  blifvit  inlagt,  på 
hvilket  sätt  de  största  arcana  regni  äro  divulgerade,  hvilkei 
alt  af  des  egit  tilstående  uti  ett  des  bref  til  Grefve  Welling 
intagas  kan,  därest  orden  så  lyda:  betänkandet  är  öfvermåttan 
vackert,  efter  mitt  begrep,  och  utskickaden  skall  kunna  vittna, 
at  jag  uti  mitt  beredde  voto  til  måndagen  just  uptagit  samma 
puncter,  at  det  voro  onödigt,  för  landet  obeqvämt  och  för  riket 
mera  skadeligit  än  nyttigt.  Och  fast  än  Hr  Rikfr-Rådet  uti 
des  den  15  sidstledne  Julii  til  denne  Stora  Secrete  Deputa- 
tion ingifne  ytterligare  memorial  yrkar  detsamma,  som  han 
vid  slutet  af  sin  förklaring  uti  Riksens  Ständers  fSrordnade 
comraission  öfver  Grefve  Welling  andragit,  at  det  skulle  gifva 
androm  en  illack  efterdömelse  och  anledning  mot  forna  inrikes 
praBJudicata  och  annor  folcks  lag,  at  draga  utur  privat-vänners 
och    ämbetes-bröders   förtrolige   bref  och   raisonementer  något 
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til  deras   men,    som   icke  ärnat  dem  divalgera  och  missbruka 
til   någoDS    förfång,    i    anseende  hvartil  han  förmenar  sig,  för 
hvad  han  uti  hastighet  skrifvit,  icke  kunna  tiltalas  eller  vidare 
graveras;   så   synes  dock  vara  en  hel  annan  beskaffenhet  med 
desse   ofvannämde   än  med  andre  private  bref;  ty  förutan  det 
förberörde  bref  innehålla  sådane  måhl  och  ährender,  som  angå 
publici  säkerhet,  samt  uptäckia  någre  ämbetes-förseelser,  hvaraf 
i  framtiden  hvaijehanda  skadeliga  påfölgder  kunna  förorsakas, 
så  framt   de    uti    tid   icke   förekommes,    så  äro  de  också  uti 
största    förtroende    med    framledne   Grefve   Mauritz   Welling 
växlade,   hvilken,   efter  Riksens  Ständers  öfver  honom  fattade 
commissions  dom  af  den  26  April  innevarande  år,  ibland  andre 
brott   befinnes  utaf  Ryska  hofvet  nutit  årlig  pension  af  3,000 
rnbler,  och  endast  för  den  orsaken  sig  här  uppehållit;  varandes 
därjämte  af  förberörde  bref  någorlunda  at  sluta,  det  Hr  Riks- 
Rådet   för   samma   hof  hos    sig   hyst  en  större  ömhet,  än  en 
svensk  råds-person  anstådt,  i  ty  han  uti  des  bref  af  den  5  Junii 
1726  icke  velat,  det  något  uti  accessions-värket  skulle  afslutas, 
innan  högstbemälte  Keiserlige  hof  däraf  fått  del,  hvarom  han 
äfvenväl  förut  vid  des  vistande  uti  Petersburg,  utom  och  emot 
H.   K.  Maj:t8  nådigste  befallningar,  lämnat  Ryske  Ministéren 
större  försäkring,  än  vara  bordt,  hvarigenoro  han  ock  hos  den 
Ryska   Ministéren  synes  hafva  vunnit  det  stora  förtroende,  at 
han,  efter  des  egit  brefs  innehåld,  förut  fatt  veta,  hvad  dagen 
efter   ifrån   Ryssland  til  hinder  af  accessions-värket  inkomma 
skulle,  som  ock  det  icke  utan  orsak  lärer  skiedt,  at  sedan  Hr 
Riks-Rådet   uti   des  den   15:e  Augusti  1726  ingifne  voto  för- 
ment, det  man  skulle  upskiuta  med  accessionens  afslutande  til 
Ryske   Ambassadeurens,    Knes   Dolgorouckis  ankomst  och  väl 
bemälte  Herre  thesförinnan  hit  anlände,  så  har  bemälte  Knes, 
som   Hr   Riks-Rådet   uti    des   den   26  Januarii  sidstledne  uti 
Rådet  ingifne  skriftelige  promemoria  fol.  1  sielf  berättar,  icke 
allenast   blifvit   af  då  regerande  Ryska  Keisarinnan  anvist  at 
hafva   til    Hr   Riks-Rådet   förtroende,    utan    ock  uti  des  dem 
emellan  plägade  private  besök,  efter  Hr  Riks-Rådets  egne  ord, 
fol.  5,  förtroligare    emot  Hr  Riks-Rådet  än  någon  annan  sig 
vttrat,  ehuru  väl  Hr  Riks-Rådet,  likmätigt  des  egit  tilstående 
fol.   1,  intet  haft  i  commission  at  något  tala  med  den  Ryska 
Ambassadeuren,    utan    honom   vissa   commissarier  äro   vordne 
anordnade,    med   hvilka   han   kunnat   om   sina  värf  conferera. 
Ändteligen,   sedan  H.  K.  Maj:t  och  Rådet,  efter  en  uti  Rege- 
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rings-Formen  grundad  pluralitet,  samt  Riksens  Ständers  Secrete 
Utskått  funnit  godt  och  nyttigt,  at  med  de  här  varande  främ- 
mande cronornes  Ministrer  fastställa  ofta  nämde  accessions- 
värk,  och  detsamma  samtelige  Riksens  Ständers  plenis  den  15:e 
Martii  sidstledne  blef  föredragit,  har  Hr  Riks-Rådet  Ceder- 
hielm likväl  understått  sig  samma  dag  uti  Rådet  ingifva  ett 
skrifteligit  memorial,  och  så  väl  däruti  som  igenom  des  dä 
förde  discourser  beskylla  Secrete  Utskåttet,  som  skulle  det  vid 
berörde  saks  afslutande  brukat  en  emot  lag,  fundamental- 
satzerne  och  laga  praxin  stridande  process,  samt  fördenskull 
påstått,  det  samma  dags  protocoll  då  strax  till  Riksens  Stän- 
ders plena  skulle  remitteras,  som  samtelige  Riksens  Ständer 
utaf  den  af  Secrete  Utskåttet  däröfver  redan  ingifne  och  for 
dem  upläste  remarquen  med  mera  nogsamt  lära  sig  påminna, 
däruti  Hr  Riks-Rådets  ofog  til  alt  detta  honom  tydeligen  af 
Secrete  Utskåttet  blifvit  under  ögonen  lagt,  hvarmedelst  Hr 
Riks-Rådet  til  det  yttersta  velat  igenomtränga  med  sina  af- 
sikter  och  upväcka  ett  skadeligit  missförstånd  emellan  Riksens 
Ständer  och  des  Secrete  Utskått,  fastän  däraf  lätteligen  hela 
rikets  välfärd  och  den  högst  nödige  inbördes  ro,  enigheten  och 
säkerheten  kunnat  äfventyras.  Hvarjämte  denne  Stora  Secrete 
Deputation  icke  bör  underlåta  at  berätta,  det  så  sorgfalligHr 
Riks-Rådet  uti  dylike  skadelige  sakers  bedrifvande  varit,  sä 
litet  har  han  efter  des  plikt  och  skyldighet,  likmätigt  den  U 
§  uti  Regerings-Formen,  vid  des  vistande  uti  Petersburg  vårdat 
sig  om  H.  K.  Maj:ts  och  Sveriges  rikes  höghet,  utan  där- 
sammastädes  åtskillige  förklenlige  steg  giordt,  dem  han  med 
inga  giltiga  skiäl  kunnat  förklara,  förutan  hvad  mera,  som  i 
anledning  af  de  uti  Secrete  Utskåttet  och  Secrete  Deputatioa 
igenomgångne  råds-protocollerne  och  handlingame  befinnes  lända 
honom  til  gravation;  fördenskull  och  emedan  Hr  Riks-Rådei 
Cederhielm  synes  hafva  på  sätt  och  vis,  som  forberördt  är. 
vid  des  Ambassadeurs-beställning  uti  Petersburg  öfverträdt  H. 
K.  Maj:ts  honom  gifne  allernådigste  befallning,  samt  åtskillige 
steg  dersammastädes  giordt,  som  emot  H.  K.  Maj:tfi  och  riket:^ 
höghet  strida,  den  han,  efter  den  14  §  uti  Regerings-Formen 
likväl  i  akt  taga  bordt,  haf vandes  han  jämväl  hemligen  med 
afledne  Grefve  Welling  utom  Rådet  anlagt  sådane  konstige 
anslag,  hvarigenom  den  då  under  deliberation  i  Rådet  varande 
accessions-saken,  efter  des  ordentelige  lopp,  icke  skulle  komma 
til  slut,  utan  om  möjeligit  varit,  aldeles  öfverändakastas,  hvar- 
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med  han  ock  så  vida  gått,  at  sedan  Biksens  Ständers  Secrete 
Utskått  densamma  behörigen  afgiordt,  har  han  atan  skiäl 
understått  sig  Secrete  Utskåttet  beskylla,  som  skulle  det  hafva 
därvid  brakat  en  emot  lag  och  fundamental-satzeme  samt  laga 
praxin  aldeles  stridande  process;  hvartil  ock  kommer,  at  Hr 
Riks-Rådet,  emot  des  eed  och  14:e  §  uti  Regerings-Formen 
samt  K.  Maj:ts  placat  af  den  9:e  Decembris  1696  och  Rik- 
sens Ständers  Förordning  af  den  4  Septembris  1723,  angående 
tysthetens  bibehållande  uti  Rådet,  har  för  en  främmande  per- 
son utom  Rådet  upvist  des  votum,  som  han  uti  ett  riksens 
högst  vårdande  ährende  skulle  ingifva;  ty  borde  väl  desse 
måhl,  efter  den  13:6  §  uti  Riksdags-ordningen  af  den  I7:e 
Octobris  1723,  af  någon  därtil  förordnad  commission  forme- 
ligen  afdömas,  hälst  om  Riksens  Ständer  sådant  skulle  behaga. 
Men  som  en  del  af  dem  äro  af  sådan  beskaffenhet,  at  de  icke 
allmänt  kunna  blif^a  kunnige,  utan  likmätigt  förberörde  §  uti 
Riksdags-ordningen  allena  til  Secrete  Utskåttets  afgiörande 
höra.  Hr  Riks-Rådet  jämväl  redan  så  vidlyftigt  både  skrift- 
och  munteligen  sig  öfver  hvart  och  ett  måhl  förklarat,  at  med 
skiäl  intet  af  honom  där  til  synes  kunna  läggas,  hvilket  i 
någon  måtto  skulle  förändra  sielfva  saken,  som  utaf  ofvan- 
nämde  des  skrifter  för  allas  ögon  i  dagsliuset  framdragen  är; 
aitså  i  anseende  til  desse  och  flere  befintelige  skiäl  och  om- 
ständigheter underställer  denne  Stora  Secrete  Deputation  sam- 
telige  Riksens  Ständers  godtfinnande,  om  icke  med  vidare  lag- 
sökande och  process  emot  Hr  Riks-Rådet  Cederhielm  för  desse 
des  begångne  förbrytelser  må  innehållas,  dock  at  honom  uti 
det  stället  antydas  borde  sig  hädanefter  ifrån  hofvet  och  des 
Råds-ämbete  afhålla,  samt  hvarken  igenom  hemlige  correspon- 
dencer  eller  andra  stämplingar  sig  något  sådant  företaga,  som 
til  H.  K.  Maj:ts  och  Sveriges  rikes  skada  eller  osäkerhet  lända 
kan.  Men  så  framt  Riksens  Ständer  desse  måhl  til  en  coni- 
missions  afgiörande  hellre  skulle  villja  utställa,  sedan  Riks- 
Rådet  således  från  sitt  embete  är  skild,  så  bör  samma  com- 
mission berörde  sak  efter  Lag,  Kongliga  Förordningar  och  Rege- 
rings-Formen afdömma  och  med  honom  därefter  sedan  låta 
förfara.    Stockholm  den  26  Julii  1727. 

Uppå  Riksens  Ständers  Stora  Secrete  Deputations  vägnar 

Ernst  Johan  Creutz.       Törst:  Rudeen.      J.  Boström. 

Håkan  Olufsson. 
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43. 

Stora  Secreta  DeputaUonens  memorial  tUl  Hiksens  Ständer 
angående  riksrådet  grefve  N.  Tessin, 

(Presteetåndeta  rikadage-acter  1726—1727,  F.  21,  N.  55.) 

ProtokoU  V,  sid.  422. 
Hörsamt  memorial. 

Den  Secrete  Depntationen  har  vid  Råds-protocoUernes 
genomläsande  fast  ogärna  förnummit,  det  Hr  Grefven,  Riks- 
Rådet  och  öfVerste-Marschalken  Nicodemns  Tessin  den  4  Janu- 
arii  1726  sig  nti  eftertänkeKg  måtto  emot  H.  K.  Maij:t  vår  nådig- 
ste  Konung  försedt,  h vårföre  Depntationen  däruppå  till  följe  af 
sin  erhålldne  instruction  behörig  anmärkning  giordt,  och  den 
samma  med  välbemälte  Hr  Grefve,  Riks-Råd  och  Öfverste- 
Marschalk  communicerat,  och  så  snart  Hr  Grefven  och  Riks- 
Rådet  med  sin  förklaring  deröfver  inkommit,  har  Secrete  De- 
pntationen den  tillika  med  sielfva  anmärkningen,  ibland  de 
flere  vid  Råds-protocoUemes  genomlöpande  författade  anmärk- 
ningar till  Riksens  samtelige  Höglofl.  Ständer  inskickat  och 
upgifvit,  då  Riksens  Höglofl.  Ständer  remitterat  bemälte  ui- 
märkning  jämte  de  öfrige  till  Riksens  Ständers  Secrete  Utskott 
och  Secrete  Deputation,  att  under  nampn  af  Riksens  Ständers 
Stora  Secrete  Deputation  efter  inbördes  sammanträde  och  öf^er- 
läggning  inkomma  deröfver  med  deras  gemensamma  utlåtelse 
och  betänkande. 

Mädan  nu  detta  måhl  således  uti  denne  Stora  Secrete 
Depntationen  varit  under  öfvervägande,  har  det  i  nåder  be- 
hagat H.  K.  Maij:t  den  18  sidstledne  Julii  samtelige  Rikseos 
Ständer  att  tillskrifva  och  förständiga,  huruledes  H.  Maij:t 
uppå  förbön  och  till  att  befrämja  enigheten  i  Rådet  Hr  Riks- 
Rådet  och  Öfverste-Marschalken  dess  begångne  sidvördnad  uti 
detta  dess  Öfverste-Marschalks-embete  rörande  måhl  som  en 
Christen  tillgifvit,  och  vill  det  ännu  låta  vara  förgiätit,  så  att 
det  icke  af  H.  Maij:t  skall  Riks-Rådet  till  ondo  rächnas  eller 
honom  vid  dess  Råds-embete  till  hinder  vara;  men  som  hvad 
öfverste-Marschalks-embetet  vidkommer,  det  samma  är  af  eti 
sådan  beskaffenhet,  att  dervid  dageligen  kan  förefalla  det  som 
kunde  gifva  tillfillle  till  vidare  olust  och  besvär,  och  H.  MaijA 
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till  att  nndvijka  sådant  gierna  skulle  see,  det  H.  Haij:t  hädan- 
efter kunde  betiäna  sig  af  någon  annan  utur  Hrr  Riksens  Råds 
medel,  af  h vilken  sådan  olägenhet  intet  stode  att  befruchta; 
alltså  drager  H.  Maij:t  till  Riksens  Ständer  det  nådige  för- 
troende, att  Riksens  Ständer,  sedan  det  som  händt  och  all- 
mänt både  in-  och  utrikes  kunnogt  är,  så  mycket  hällre  lära 
råda  H.  Maij:t  att  dispensera  Riks-Rådet  ifrån  Öfverste- 
Marschalks-embetet,  och  att  dervid  betiäna  sig  af  någon  annan, 
som  H.  Maij:t  är  försäkrad,  att  Riksens  Ständer  gärna  lätta 
den  H.  Maij:t  åliggande  svåra  regements-bördan  genom  det 
som  kunde  vara  H.  Maij:t  uti  des  enskyllte  lefvemet  till  be- 
qvämlighet  och  lisa,  förväntandes  H.  Maij:t  härom  Riksens 
Ständers  trogna  råd  och  föranstalltande. 

Denne  H.  K.  Maij:t8  nådigste  skrifvelse  hafva  Rikseus 
Ständer  i  lika  måtto  till  Stora  Secrete  Deputationens  betän- 
kande remitterat  och  därjämte  för  godt  funnit,  att  mer  ofta- 
nämde  Hr  Grefve,  Riks-Råd  och  Öfverste-Marschalk  skulle 
härvid  få  giöra  dess  påminnelser  så  vähl  hos  H.  K.  Maijt 
sielf,  som  hos  Riksens  Ständers  Stora  Secrete  Deputation;  i 
anledning  hvaraf  den  Stora  Secrete  Deputationen  låtit  Hr 
Grefven,  Riks-Rådet  och  Ofverste-Marschalken  veta,  det  han 
kunde  ingifva  hvad  han  hade  att  påminna,  hvilket  han  ock 
förleden  lördag  efterkommit,  då  Hr  Grefvens,  Riks-Rådets  och 
Öfverste-Marschalkens  härom  hos  H.  K.  Maij:t  i  underdånig- 
het inlagde  och  till  den  Stora  Secrete  Deputationen  remitterade 
skrift  äfven  blifvit  inskickad.  Uti  begge  desse  skrifter  har 
Hr  Grefven,  Riks-Rådet  och  Ofverste-Marschalken  andragit, 
att  den  af  honom  för  en  rund  tid  sedan  af  öfverilning  be- 
gångne  fehlachtighet  förlängst  voro  af  H.  K.  Maij:t  tilgifven 
och  bortglömd,  och  söker  fördenskull  i  den  förra  sin  tillflycht 
och  hägn  uti  den  rättvisa,  som  H.  K.  Maij:t  så  ospard  till- 
dehlar  hvar  och  en  Sveriges  rikes  inbyggare,  med  anhållande, 
det  han  så  vida  måtte  niuta  densamma  till  godo,  att  H.  K. 
Maij:t  tächtes  i  nåder  förklara  sig  nögd  med  dess  långliga  och 
trogne  tienster  och  in  till  dess  dödzstund  låta  honom  behålla 
de  heders-steg  och  de  värkelige  förmåhner,  till  hvilka  H.  K. 
Maij:t  och  dess  glorvyrdigste  förträdare  på  den  K.  Svänska 
thronen  behagat  honom  kalla,  samt  beropar  sig  i  den  senare, 
angående  Öfverste-Marschalks-embetets  afstående,  såsom  ett 
riksvårdande  embete,  på  Regeringz-Formens  och  Kongl.  För- 
säkringens klara  och  tydeliga  innehålld,  lefvandes  i  den  under- 
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dånigBte  förtröstan,  att  H.  K.  Maij:t  i  nåder  för  godt  pröfvar 
att  förklara,  det  H.  K.  Maij:t  aldrig  ägdt  om  honom  en  sä 
oblid  tanka,  som  skulle  han  medelst  något  med  upsåt  och  af  argt 
hierta  bedrifvit  brått  giordt  sig  K.  Maijrts  nåde  och  dess  kall 
förlustig;  hvaremot  han  som  en  sin  Konung  lydno  skylldig 
undersåte,  enär  han,  som  förmält  är,  finner  sig  allmänt  fri- 
kallad  för  sådane  fehl,  med  hvilka  hans  samvete  inför  den 
alltzvåldige  och  alltseende  Guden  alldrig  varit  orenat,  skall 
söka  på  allt  sätt  att  fullgiöra  H.  K.  Maij:tz  nådigste  åstundan. 

Nu  på  det  den  Store  Secrete  Deputationen  med  så  mycket 
större  säkerhet  må  kunna  sig  häröfver  yttra,  har  man  å  nyo 
Rådsprotocollerne  genomsedt  och  befunnit  huruledes,  sedan  Hr 
Grefven,  Riks-Rådet  och  Öfverste-Marschalken  den  4  Januari! 
förledit  åhr  sig  emot  H.  K.  Maij:t  förgådt,  H.  K.  Maij:t  den 
10  Jan.  derpå  följande  sig  i  nåder  utlåtit,  det  H.  Maij:t  hvar- 
ken  vill  eller  kan  decidera  uti  denne  saken,  utan  beder  Hrr 
Riks-Råden  ville  öfverlägga  derom  och  ett  sådant  rättvijst 
slut  deruti  fatta,  som  de  för  H.  Maij:t  och  Riksens  Ständer 
på  Riksdagen  kunna  försvara,  emedan  H.  Maij:t  drager  det 
förtroende  till  dem  begge,  att  de  icke  lära  tåla,  det  den  Kongl. 
digniteten,  som  de  H.  Maij:t  updragit,  blifver  vahnhedrad 
medelst  en  oanständig  animositet,  hvilket  icke  är  K.  Maij:tz 
sak  allena,  utan  rikets  och  hvar  trogen  undersåtares.  Vidare 
har  H.  K.  Maij:t  den  31  Januarii,  då  Hr  Riks-Rådet  och 
PrsBsidenten  Grefve  Arved  Horn  tahlt  för  Hr  Riks-Rådet 
Grefve  Tessin  och  dess  supplique  ingifvit,  deruppå  svarat,  att 
H.  Maijrt,  som  en  christen  allaredan  förlåtit  honom,  men  hora- 
vida  H.  Maijrt,  som  en  konung  kan  pardonnerat,  där  ville  H. 
Maij:t  betänka  sig  närmare  på;  sedermera  ock  när  välbem&lte 
Hr  Grefve,  Riks-Råd  och  Prsesident  tillika  med  Rådet  den  2B 
Februarii  intercederat  för  Hr  Riks-Rådet,  har  H.  K.  Maij:t 
sig  i  nåder  utlåtit,  att  som  hela  Rådet  intercederar  för  honom, 
och  det  kan  främja  ett  godt  förstånd  och  samdrächtighet  emellan 
dem,  så  vill  H.  Maij:t  intet  mer  tänka  derpå,  utan  låta  det  i 
nåder  vara  förlåtit. 

Detta  med  mera  har  den  Stora  Secrete  Deputationen  nti 
noga  öfvervägande  tagit,  och  ehuruväl  H.  K.  Maij:t,  som  med 
Råds  rade,  likmätigt  Regeringz-Formen,  äger  det  höga  regale 
af  jure  aggratiandi,  på  ofvanförmälte  sätt  allemådigst  dllgiMt 
Hr  Riks-Rådet  Gref  Tessin  dess  emot  H.  K-  Maij:t  af  hastig 
öfveriining   begångne   förgripelige  sid  vördnad;  doch  som  denne 
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H.  K.  Maij:tz  nådigste  tillgift  grundat  sig  på  de  öfrige  Hrr 
Riksens  Råds  intercession  och  förbön  och  haft  sitt  afseende, 
som  Råds-protocollet  i  förberörde  måtto  klarligen  utmärker, 
på  enighetens  och  samdrächtighetens  bibehållande  i  Rådet, 
hviiket  H.  K.  Maij:t  såsom  sine  egne  höge  ords  bästa  nttydare 
genom  högstbemälte  Dess  nådige  skrifvelse  till  Riksens  Ständer 
ytterligare  på  det  sättet  förklarat,  att  H.  K.  Maij:t  för  samma 
orsak  skull  icke  allenast  samma  Hr  Riks-Rådets  förgripelse 
värkeligen  tillgifvit,  utan  vill  jämvähl  det  ännu  i  nåder  låta 
vara  forgiätit,  så  att  det  icke  skall  rächnas  välbemälte  Hr 
Riks-Råd  till  ondo  eller  honom  vid  dess  Råds-embete  till 
hinder  vara;  men  likvähl  därjämte  nådigst  åstundat,  att  till 
torekommande  af  vidare  olust  och  besvär,  få  betiäna  sig  af 
någon  annan  Råds-persohn  vidh  Öfverste-Marschalks-embetets 
förvaltning;  fördenskull  kan  den  Stora  Secrete  Deputationen 
vid  så  fatte  omständigheter  icke  annat  finna,  än  att  H.  K. 
Mai]:t  ett  behageligit  nöije  härutinnan  skie  bör,  hälst  det  eij 
kommer  efter  H.  K.  Maij:tz  nådigste  utlåtelse  och  så  beskaffad 
eftergift  att  lända  Hr  Riks-Rådet  till  ondo,  eller  kränker  dess 
genom  långe  och  trogne  tienster  af  riket  elljest  förtiänte  heder 
och  loford,  hvarmedelst  Hr  Grefven  och  Riks-Rådet,  såsom 
en  gammal  och  ålderstegen  mann,  äfvenvähi  varder  kiännandes 
en  märkelig  lisa  igenom  en  så  nådig  dispensation  ifrån  det 
trägna  och  syslofulla  Öfverste-Marschalks-embetet,  alldenstund 
Hr  Grefvens  och  Riks-Rådets  svaga  kroppskrafter  och  mast 
allt  jämt  continuerande  siukdom  eij  kunna  tillåta  honom  med 
den  trägna  omsorg  och  upvachtning,  som  både  beställningen 
fordrar  och  hans  åstundan  elljest  vara  skulle,  merbemälte 
Öfverste-Marschalks-embete  att  skiöta  och  bestyra;  och  skulle 
den  Stora  Secrete  Deputationen  för  sin  dehl  tycka  att  Hr 
Grefven  och  Riks-Rådet  lämnas  kunde  att  niuta  och  behålla 
all  den  i  staten  bestådde  penningelöhn,  men  att  de  öfrige  för- 
måhner,  som  följa  Öfverste-Marschalks-embetet,  tillfalla  den 
Råds-persohn,  som  H.  Maij:t  dertill  i  nåder  utväljandes  varder. 
Hviiket  allt  till  samtelige  Riksens  Höglofl.  Ständers  närmare 
godtfinnande  hemställes.  Stockholm  den  26  Julii  1727. 
På  Riksens  Ständers  Stora  Secrete  Deputations  vägnar. 
Ernst  Johan  Creutz.  Törst:  Rudeen,  J.  Boström, 
Håkan  Olufsspn. 


Digitized  by 


Google 


678  Adelns  i  Östergötland  besvär. 

44. 

Adelns  besvär^). 


Ridderskapet  och  AdeUns  i/rån  Ös  ter  giö  iland  underdånige  besvär 
vid  1726  års  Gud  gifve  lyckeUga  Rikzdag. 

(Besvärs-Deputationens  handlingar,) 

l:o. 
Som  åtBkillige  Bäterijer  finnes,  för  hvilcka  praesteras  mnn- 
deringar,  men  hvad  der  nti  den  indelte  räntan  öfVerskiuter  är 
ifrån  Kongl.  Maij:t  och  cronan  af  R.  o.  A.  utbytt;  altså  bön- 
faller R.  o.  A.  underdånigst  att  de  för  sådane  utbytte  öfver- 
skått  i  de  hemman,  som  kunna  vijsas  i  många  åhr  tillbakars 
varit  säter^e,  mage  niuta  fullkomlig  säterijes-frijhet  och  intet 
därföre  graveras,  8om  här  tills  skedt  med  alla  de  onera  af 
immediate  cronohemman  utgå. 

2:o. 
Emädan  inga  säterier  fa  byggas  å  nyo,  ty  bönfaller  R.  o. 
A.  få  niuta  de  hemman  under  säterijes-frijheet,  som  äro  uti 
deras  säterijer  belägne  och  de  ifrån  cronan  löst  till  frällsse^ 
i  synnerheet  då  ett  sådant  hemman  ännu  är  rotefritt  och,  där 
det  indelt  voro  till  solldate-  eller  båtzmanhåld,  frällssemannen 
och  ägaren  antingen  kan  gifva  förslag  huruledes  indelningen 
på  intet  sätt  derigenom  eller  till  vijdare  H.  E.  Maij:t  och 
Ricksens  Ständers  förordnande  och  gottfinnande  kan  lida  och 
blifva  mindre. 

3:o. 
Anhåller  R.  o.  A.  underdånigst,  att  deras  frällssebönder 
må  i  fredeliga  tijder  blifva  befrijade  för  hållskiutzen  till  hälf- 
ten emot  skatte-  och  cronoböndeme  i  anseende  så  där  till  att 
frällssebonden  är  med  flere  dagzvärcken  och  skiutzningar  än 
de  senare  besvärad,  som  att  frällsset  i  alla  dylgke  måhl  både 
för  souverainitetz-tiden  och  efter  den  samma  een  lijka  frih«et 
åtniutit. 


1)  R.  o.  A.  beslöt  den  13  Maj  1727  att  icke  ingifra  aUmänna  beiTir. 
(Se  Protokollen  Y,  fid.  73.)  De  enskilde  besvär,  som  inlemnats  fr&n  adelo  i 
ItskiUiga  prorinier,  meddelas  här. 
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4:o. 
Lijkaiedes  anhåller  R.  o.  A.,  att  deras  frällssebönder  mage 
af  cronobetienteme  niuta  prompt  betalning  för  de  cronokiörtzlor 
de  vid   ett  och  annat  tillfälle  kanna  giöra  och  det  i  förmågo 
af  Eongl.  Resolntionen  den  29  November  1680  §:  39. 

5:o. 
R.  o.  A:ns  fräUsehemman  i  Östgiota  Bergzlagen,  Skiär- 
gården,  Ydre  och  Kind,  hvilcka  efter  de  med  Kongl.  Maij:t  och 
cronan  slatne  samt  stadfäste  contracter  och  Kongl.  Resolutioner 
i  många  åhr  tillbakars  fatt  betala  deras  cronotijonde  med  8  daler 
kmt  tunnan,  hafva  sedan  sidsta  Rikzdag  måst  erlägga  för  hvar 
tanna  15  daler  kmt  eller  och  ntgifva  säden  in  natura,  h var- 
medelst  åboeme  blifva  atarmade  och  hemmanen  måste  förfalla  i 
ödesmåhl  om  ingen  nådig  lindring  härutinnan  bekommes,  hälst  i 
de  orter  äro  så  svaga  sädeshemman,  att  allmogen  måste  mast 
all  säd  till  sitt  anderhåld  annorstädes  ifrån  sig  tillhandla  och 
förskaffa,  och  cronotijonden,  i  anseende  därtill  att  landtmannen 
fatt  betala  den  samma  med  penningar,  som  sagt  är,  blifvit  så 
högt  på  hemmanen  sätter  så  att  den  vid  een  ny  tiondetaxering 
skulle  blifva  mindre,  hvarigenom  indehlningen  jemväl  skulle 
kunna  lijda,  med  hvad  mera;  hvarföre  anhåller  R.  o.  A.,  att  deras 
frällsebönder  på  bemälte  orter  mage  blifva  vid  de  med  allmogen 
slutne  contracter  i  nåder  bibehåldne  och  maintinerade. 

6:o. 
R.  o.  A.  har  tid  efter  annan  försport  huru  som  åtskillige 
gifvit  förslager,  de  där  syntz  lända  till  rikzsens  nytta,  och 
till  samma  förslagers  värckställande  upburit  anseenlige  pen- 
uingesummor,  men  därmed  intet  kunnat  nå  det  ändamåhl  man 
påsyftat  eller  prsestera  hvad  de  lofvat,  hvarigenom  är  händt 
att  riket  och  undersåtame  haft  altzingen  nytta  för  de  pennin- 
gar een  och  annan  privat  upburit,  till  förekommande  af  hvilcken 
skada  i  framtijden  R.  o.  A.  tycker  vara  nödigt  om  K.  Maij:t 
i  nåder  täckes  resolvera,  att  ehvem  som  hädanefter,  han  vare 
sig  inhemsk  eller  främmande,  som  understår  sig  någon  ansenlig 
penningepost  af  publico  eller  undersåtame  att  upbära,  men 
kan  däremot  intet  fullgiöra  hvad  han  lofvat,  den  samma  må 
därför  exemplariter  straffas. 

7:o. 
Den   skada   rijket   åhrligen   till    några  tunnor  guld  där- 
igenom  lijder,    att  dess   redbaraste   vahror   utskieppas  och  af 
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främmande  införes  i  stället  dels  sådane  saker,  som  af  invåname 
aldeles  kanna  ambäras,  dels  sådane  som  här  kunna  förfärdigas 
och  arbetas  samt  i  landet  växa,  synes  på  intet  annat  sätt 
kanna  botas  än  igenom  förbad  det  intet  af  dylijka  saker  och 
frnchter  må  hit  i  riket  införas,  hvarföre  underställer  Eders 
K.  Maij:tz  nådigste  välbehag  R.  o.  A.  underdånigst,  om  det 
icke  för  thet  allmänna  bästa  skulle  vara  högst  nödigt  antingen 
att  beläggia  sådane  vahror  med  een  så  hög  tull,  att  utlänningen 
dem  intet  kan  här  uti  landet  med  någon  vinst  afsättja,  eller 
förbiudas,  att  intet  af  det  som  här  i  rijket  kan  tillvärkas 
må  ifrån  andra  länder  införas,  mindre  sådane  fruchter,  som 
igenom  Gudz  välsignelse  här  i  landet  växa  kunna,  såssom  der 
något  åhr  een  missväxt  infölle,  landet  och  invånarne  kunna 
vara  dem  förutan. 

8:0. 
Åtskillige  utgångne  och  publicerade  Eongl.  Förordningar 
upmuntra  hvar  och  een  i  synnerheet  att  angifv^a  hvad  metall 
och  malm,  som  finnes  i  landet,  men  är  ganska  svårt  att  fa 
någon  malmletare,  som  emot  betalning  kan  undervisa  den  det 
upfinner  om  det  är  godt  eller  ondt;  ty  anhåller  R.  o.  A.  under- 
dånigst,  att   een  sådan  malmletare  i  hvart  län  må  förordnas. 

9:o. 
Dem  af  R.  o.  A.,  som  hafva  lägenhet  både  af  malm,  skog 
och  strömmar  att  upsättja  stångjäms-hambrar  och  där  till 
villja  använda  sitt  capital,  möter  den  svårigheet,  att  de  eij  fa 
såssom  de  gambla  bruken  betiena  sig  af  Utöö  malm  till 
blandning  eller  kiöpa  tackjem  i  fall  egen  malm  med  tijden 
eij  skulle  kunna  förslå,  hvaraf  händer,  att  nästan  inga  nya 
bruk  kunna  anläggas,  och  som  föga  någon  malm  kan  bestå 
utan  blandning  och  Utöö  malm  är  där  till  för  alla  tillräckelig 
nog,  altså  anhåller  R.  o.  A.  underdånigst,  att  de  som  lägenheet 
till  nya  stångjämshamrars  uprättande  hafva,  mage  i  detta  måbl 
med  de  gambla  bruken  niuta  lijka  förmån. 

10:o. 
De  förra  Kongl.  Resolutioner,  att  någon  i  länet  boende 
capabel  man  måtte  förordnas  som  uti  Landzhöfdingens  frånvam 
hans  vices  förträda  kan,  bönfaller  R.  o,  A.  att  H.  K.  Maij:t 
nådigst  täcktes  confirmera,  så  att  de  hädanefter  altid  må  efter- 
lefvas. 
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ll:o. 

Likaledes  anhåller  R.  o.  A.  underdånigst,  att  jemlikt  KongL 
Resolutioner  hvar  och  een  häradzhöfdinge  må  för  lagmannen 
uti  lagsagun,  då  han  thet  påfordrar,  visa  huruledes  härads- 
kistome,  de  därvid  hörige  acta  och  protocoller  samt  häradz- 
medlen  äro  beskaffade  och  hädanefter  förvaras,  ökas  eller 
disponeras. 

12:o. 

Det  synes  nödigt,  att  alla  vägar  i  rijket  nu,  emädan  den 
stora  Guden  oss  benådar  med  fnjd,  uprödjas  efter  lag,  minst 
till  6  alnars  bredd,  på  det  allmogen  vid  infallande  krigztijd 
måtte  komma  fram  med  sine  skiutzvangnar,  fourage  och  gärd 
samt  att  de  nödvändigaste  emällan  kyrckorne  och  landzvägame 
nu  i  förstone  af  sochnemännen  med  samnad  hand  upbrytas  och 
bringas  i  fullkomligit  stånd,  hvarefter  hvar  för  ägo  sine  kunde 
framgent  hålla  dem  vid  macht;  ty  anhåller  R.  o.  A.  att  Kongl. 
Maij:t  sin  nådigste  befallning  härom  låter  utgå. 

13:o. 
Ibland  det  som  landtmannen  mycket  trycker  och  utarmar, 
äro  skade-  och  odiurens  öfverflödande,  hvilcka  på  intet  bättre 
sätt  tyckes  kunna  ntödas  än  om  1664  års  taxa  för  dem,  som 
odiuren  fälla,  blefvo  sålunda  förhögd  att  den,  som  utom  skall, 
hvem  det  hälst  vara  må,  taller  eller  fångar  een  biörn,  be- 
kommer jemte  det  han  sielf  behåller  skinnen  10  daler  smt,  för 
een  biömunge  4  daler,  een  varg  6  daler,  een  vargunge  2  daler, 
een  räf  1  daler  och  een  räfunge  16  öre  smt,  hvilcka  penningar 
jembväl  utbetales  för  de  af  bemälte  skadedinr,  som  uti  allmän 
skall  fångas,  skintes  eller  dödas,  och  böre  penningame  sedan 
efter  hela  skallelagetz  öf^erenskommande  dem  emillan  fördelas 
eller  utaf  dem  disponeras,  såssom  de  bäst  finna  och  skiäligt 
pröfva,  oeh  som  häradetz  sakörsmedell  här  till  intet  förslå, 
mindre  kunna  andre  räntor  för  minskning  skull  i  statzvärcket 
därtill  angrijpas,  altså  kunde  af  hvart  helt  hemman  utan  åt- 
skillnad, af  hvad  natur  det  är  eller  hvem  det  possiderar,  be- 
talas allenast  4  öre  smt  åhrligen  och  proportionaliter  af  de 
mindre,  hvilcka  penningar  häradzhöfdingen  upbär  vid  tingen 
jemte  häradzräntan  sedan  de  af  häradzskrifvaren  fatt  förtech- 
ning   på   hemmanen   i   häradet  och  sedan  förvarar  i  häradz- 
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kistan  till  dess  någon  npvijsar  skinnen  med  een  oflådd  fot  af 
fbrenämde  odinr,  samt  2:ne  vittnen  ärhåller  att  han  sielf  tagit 
eller  låtit  taga  af  samma  skin,  då  den  samma  straxt  bör  ninta 
ofvannämde  betalning  och  foten  där  emot  afskiäres  att  ett 
skinn  intet  må  flere  gånger  npvijsas  eller  ifrån  andre  orter 
införas,  här  öfver  ntbec^a  sig  R.  o.  A.  Kongl.  Maij:tz  nådigste 
förordning. 

14:o. 

Som  Herr  Öfver-Jägmästaren  Bircklotz  med  sine  till  landz- 
orten  ankomne  nya  jachtetyg  eij  skaffat  den  nytta  man  för- 
modat, men  fSrmodeligen  upburit  af  länen  mehra  pennningar 
än  de  kastat;  altså  påstå  R.  o.  A.  anderdånigst,  att  icke 
allenast  samma  jachtetyg  mage  i  länen  förblifva  till  invånames 
allmänna  nytta  och  eenskylte  disposition  utan  och,  där  någon 
skulle  finnas,  som  ännn  eij  betalt  den  för  ett  åhr  af  hvart 
helt  hemman  lofvade  1  daler  smt,  att  den  då  må  samma  rest 
till  häradskistan  lefverera  till  een  begynnelse  och  fond  till  ut- 
betalningen, hvar  om  uti  näst  föregående  §  förmält  finnes. 

15:o. 
R.  o.  A.  har  förnummit  att  vid  somblige  kyrckjor  skall 
finnas  mycken  oreda  med  kyrckioräkningar  och  kyrckiomedlen. 
hvilcket  synes  bäst  hädanefter  kunna  förekommas  om  Kongl. 
Maij:t  nådigast  täcktes  stadfästa  de  förre  Kongl.  Förordningar, 
att  adelen  i  församblingen  och  sochnemännen  mage  hafVa  hv&i 
sin  nyckel  till  kyrkiokystan  och  kyrckioherden  den  tredje. 

16:o. 
R.  o.  A.  anhåller  jembväl  underdånigst,  att  jemlikt  föira 
resolutioner   inge   sochnestämmor   utom   deras  eller  deras  be- 
tiäntes  commnnication  förut  pålyses  eller  må  anställas. 

17:0. 
Hvad  som  tillförende  angående  hofpredikanter  är  förordnat 
förmode  R.  o.  A.  i  underdånigheet  att  fa  till  godo  niata  samt 
efterlefvat  blifva;  så  att  een  besutin  adelsman,  som  råd  och 
lägenhet  där  till  hafver,  altid  må  kunna  uti  sitt  huas  uppe- 
hålla een  rätt  disciplin  och  gudzfruchtan  så  för  egne  som 
tiänstefolck,  i  synnerheet  då  elackt  väder,  vägelag  och  een  lång 
kyrckioväg   samt   svag    hälsa   eller   ålderdomb   förbinda    dem 
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uppå  landet  boende  att  bevista  den  ordinarie  gadztiänsten, 
alldenstund  R.  o.  A.  såmedelst  på  intet  sätt  villja  eller  böra 
minska  sina  herrar  kyrckioherdars  rättigheter  och  förmoner. 

18:o. 
Alldenstund  förmedelst  privilegier  och  Kongl.  Maij:t6  nå- 
dige resolationer  det  är  tillåtit  att  de  atom  R.  o.  A.  ataf  de 
öfrige  ståndzpersoner,  som  härtills  eller  hädanefter  kunnat 
blifva  ägande  utaf  ett  eller  annat  frällssehemman  och  lägenheet, 
skote  dem  för  sig  och  sine  erfvingar  fa  behålla,  nyttia  och 
bmka,  altså  förmode  R.  o.  A.  underdånigst,  det  samma  rättig- 
heet  i  anseende  till  ståndetz  styrckio,  som  på  annor  händelse 
märckeligen  skulle  aftaga,  icke  lär  sträckja  sig  till  säterijen 
mindre  flere  än  som  sagt  är,  ett  eller  annat  hemman;  utan 
när  någon  ofrälsesroan  befinnes  att  äga  eller  hädanefter  sig 
tillhandla  flere  än  tvenne  hela  frällssehemman,  resten  då  må 
stå  nästa  adelsman  fritt  att,  utan  afseende  till  hvad  lagfart 
ther  å  förvärfvad  voro,  få  återlösa  med  så  många  penningar, 
som  ofrälsesmannen  därf5re  utgifvit  haf^er,  eller  där  någre 
hemman  under  een  kiöpeskilling  voro  begrepne,  då  att  de,  som 
under  återlösen  stå,  böra  inlösas  efter  laga  värdering. 

19:o. 
De  säterijes-frijheter,  som  under  sidsta  krigztijden  för 
missbyggnad  etc.  blifvit  utstrukne  eller  emädan  rätta  ägare 
varit  frånvarande  uti  rikzsens  angelägne  tiänster  eller  lång- 
varigt fångenskap  hos  då  fienderna,  hvilcka  altså  icke  haft 
tillfälle  att  så  skiöta  sina  säterijer  och  egendomb,  som  de  gärna 
åstundat,  anhålla  R.  o.  A.  underdånigst  måtte  i  nåder  åter 
fastställas  enär  de,  som  hemkomne  äre,  eller  deras  arfvingar 
villja  och  förmå  åter  att  bygga  säterijet  innan  den  tijd,  som 
hvar  och  een  Herr  Landzhöfdinge  efter  skähl  och  omständig- 
heter uti  landzorten  dem  föreskrifva  kan. 

20:o. 
Där  under  souverainitetz-tiden  några  observationer  öfv^er 
ladugårdz-  eller  rå  och  rörs-rättigheter  skulle  vara  giorde  och 
frälssemannen  sine  skähl  däremot  i  Kongl.  Cammar-CoUegio 
aDgifvit,  men  innan  slut  där  öfver  skedt,  hafver  ladugårds- 
eller  rå  och  rörs-rättigheten  blifvit  hemmanen  ifrån  tagen,  så 
anhåller  R.  o.  A.  underdånigst,  det  täcktes  H.  K.  Maij:t  nå- 
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digst  forordna  och  Herrar  Landzhöfdingar  måtte  fa  befallning 
att  bijbehåila  R.  o.  A.  vid  den  förra  ladngårdz-  eller  ra  och 
rörs-rättigheten  till  dess  Kongl.  Cammar-Collegiom  sitt  utslag 
meddelt  hafver. 

21:o. 

Enär  något  af  R.  o.  A:ns  frällsehemman  igenom  olyckelig 
vådeld  afbrunnit,  då  sker  att  åboen  antingen  afvijker  eller 
måste  ägaren  sielf  låta  bygga  gården  å  nyo  igen  samt  bortr 
mista  thet  åretz  räntor  eller  åtminstone  gifva  åboen  utom  des 
ordinarie  brandskatten  ntaf  häradet  tre  å  fyra  års  frijheet 
både  för  räntor  och  alt  annat,  under  hvilcken  tijd  icke  allenast 
een  sådan  olyckelig  bonde  utan  och  frällssemannen  blifvit  sökte 
för  alla  andra  utaf  åboen  och  gården  utgående  cronoutskylder, 
cöntributioner  samt  utlagor;  fördenskuld  bedie  R.  o.  A.  under- 
dånigst  att  i  anledning  utaf  förra  Kongl.  Resolutioner  och  För- 
ordningar,  då  de  med  tingzattest  bevijsat  hafve  olyckan  samt 
eftergiften,  blifva  lijka  lång  tijd  for  utgifter  förskonte  och  be- 
nådade på  cronones  s\jda. 

22:o. 

Det  händer  esomoftast  att  R.  o.  A.  icke  mindre  än  ståndz- 
pehrsoner  så  utaf  militair  som  civil  samt  andre  besutne  män 
så  utaf  det  bögvyrdige  Präste-Ståndet  som  det  lofl,  Borgaie- 
och  det  redelige  Bonde-Ståndet,  hvilcke  hafva  något  hemman 
och  landzbruk,  råka  uti  vidlyftige  processer  med  dem,  som 
kunna  bruka  Kongl.  Maij:ts  och  cronones  hemman,  antingen 
indelte  på  militien  och  landtstat  eller  pensions  och  immediate 
cronan  behåldne  hemman,  hvilcke  rättegånger  till  större  dheleo 
begynnes  och  härflyta  utaf  trätodryga  åboer  vid  sådane  hem- 
man och  lägenheter,  hvilcken  ehuru  ögonskienlig  orättvijsa 
dee  under  tijden  hafva  att  påstå  Igkväl  draga  saken  ifrån  den 
ena  till  den  andra  instantien  af  orsak  att  processens  utförande 
een  så  illsinnad  part  lijtet  eller  alsintet  kostar,  emädan  veder- 
börande domare  äro  plichtige  att  gifva  domar  och  appellationer 
alt  gratis  och  betiänteme  skylldige  att  vara  med  och  utföra 
saken  på  cronohemmanetz  vägnar,  och  änskönt  slatet  utfoUo 
så  att  cronohemmanetz  åbo  förlorade  saken  jemväl  sedan  han 
dragit  den,  som  sagt  är,  alla  instantier  och  in  till  högiofl.  Kongl. 
Uåfrätten,  ja  under  tijden  till  den  höga  Kongl.  Justitiae-Revi- 
sionen    igenom,  och  således  utarmat  hafver  den  andra  parten. 
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så  står  han  doch  ingen  vijdare  fahra  eller  besvär,  hvilcket 
synes  både  svårt  ock  efbertänckeligit;  fördenskuld  underställer 
Eders  K.  Maij:ttz  nådigste  ompröfvande  B.  o.  A.  anderdånigst 
om  icke  till  att  förekomma  all  vijdare  olägenheet  och  på  det 
den  ena  icke  må  hafva  tillfälle,  som  här  tills  kunnat  skee, 
med  orättmätige  och  vidlyftige  processer  att  förföllja,  ja  aldeles 
otblotta  den  andra  undersåtaren,  Eden  K.  Maij:t  i  nåder  för- 
ordna och  anbefalla  täcktes,  det  må  een  åbo  uppå  cronohem- 
man  utan  åtskillnad,  som  sedan  han  igenom  första  domarens 
utslag  blifvit  öfvertygad  att  hafva  orättvijsligen  begynt  någon 
ägotvist,  vara  sin  vederpart  ansvarig  så  för  expenser  som  allt 
skadestånd  i  fall  han  söker  draga  saken  till  andra  eller  flere 
instantier,  såssom  och  då  saken  vid  första  dombstol  icke  utan 
laga  föregången  syn  och  ransakning  kunnat  blifva  afgiord,  syne- 
omkåstnaden  till  synerättens  medells  underhållande  då  må 
stadna  på  den  succumberande  parten;  hvilcket  förestående  alt 
jembväl  skulle  kunna  afskräckja  mången  att  med  onödige  be- 
svär antingen  hos  Eders  K.  Maij:t,  dess  domare  eller  executorer 
uti  landzorten  innehålla  och  afstå,  hvarmed  jembväl  trätor  och 
missförstånd  undersåtarne  emillan,  hvarpå  landetz  oro  och 
fördärf  föUja,  kunna  förekommas  samt  rättvijsa  och  kiärlek 
styrckas. 

23:o. 

R.  o.  A.  hafva  så  för  detta  som  sedan  sidsta  Rikzdag  i 
onderdånigheet  sökt  och  af  Eders  K.  Maij:t  samt  framfarne 
regerande  Konungar,  glorvördigst  i  åminnelse,  blifvit  i  nåder 
bevilljade  att  utbyta  de  till  deras  säterijen  nära  belägne  crono- 
hemman,  varandes  skattläggningar  och  ransakningar  uti  landz- 
orteme  jämbväl  föregångne,  men  sedan  alla  dylijke  och  de 
flere  därtill  hörige  acter  kommit  till  höglofl.  Kongl.  Cammar- 
CoUegium,  hafva  någre  sådane  bytes-acter  förmedelst  bemälte 
Kongl.  CoUegii  andre  höga  vichtige  och  angelägne  embetzsysslor 
icke  kommit  att  föredragas;  altså  underställe  Eders  K.  Maij:tz 
nådigste  ompröfvande  B.  o.  A.  underdånigast  om  icke  Eders 
K.  Maij:t  i  nåder  täcktes  tillåta  l:o  att  alla  sådane  bytes-acter 
for  1723  års  Bickzdag  nu  mehra  böra  afslutas  efter  de  inkomne 
ref'  och  skattläggningar  och  undersökningar  uti  landzortema, 
atan  at  någon  vijdare  påminnelse  därvid  må  giöras,  och  2:o 
att  alla  byten  sedermehra  eller  hädanefter  böra  vara  vid  Kongl. 
Ca^mmar-Collegium  afgiorde  innom  een  viss  tijd  sedan  acteme 
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därom  där  inkomma,  nembligen  3  å  högst  6  månader  därefter, 
på  det  alla  byten  emällan  Rikzdagame  mage  vid  påföljjande 
Rikzdag  utaf  Eders  K.  Maij:t  i  nåder  blifva  stadflute  och 
gillade. 

24:o. 

Det  händer  esomoftast  att  utaf  B.  o.  A.  några,  ja  väl  4 
å  5  stycken  eller  flera  arfvingar  ärfva  tillsammans  ett  Hjtet 
sätervje,  som  kan  bestå  utaf  2  hela  hemmantal,  högst  3  a  4, 
hvilcka  undertijden  icke  kanna  öfverenskomraa  att  lösa  hvar 
andra  ut,  utan  hvar  och  een  vill  braka  och  behålla  sin  dehl, 
då  säterijetz  ägor,  i  synnerheet  skog  och  andre  dylijke  apper- 
tinentier  blifva  minskade,  ja  sielfva  gården  lemnas  obygd  och 
åkren  etc.  illa  häfdas,  så  att  sedan  de  både  utarmat  sig  sielira 
inbördes  och  blifvit  oförmögne  att  byggia  gården,  de  då  an- 
tingen försällja  gården  till  främmande  och  utom  börden  eller 
bo  där  till  dess  att  för  missbyggnad  skull  säterijes-frijheten 
aldeles  utgår  och  utstrykes;  fördenskuld  nnderställe  Eders  K. 
Maij:tz  nådigste  vällbehag  K  o.  A.  underdånigast,  om  ide 
Eders  K.  Maij:t  af  prisvärd  nåd  och  ömheet  för  StåndeU 
styrckia  och  vällgång  samt  landetz  bättre  cultur  i  nåder  tack- 
tes  så  förordna,  att  den,  som  äger  största  dhelen  uti  ett  sä 
lijtet  säterije,  den  må  vara  arfvinge  eller  intet,  allenast  den 
sednare  har  förvärfvat  sig  uppå  sitt  kiöp  laga  stånd  och  faeta,  > 
jembväl  må  vara  berättigad  att  gifva  den  mindre  dhelägaodeo  I 
therutinnan  lösen  efter  laga  värdie  eller  så  mycket,  som  hao  I 
den  i  arf  tagit  hafver.  j 

Uppå  Ridderskapet  och  Adelens  vägnar  uti  östergiötland 

Daniel  Sparrschöldh.  E.  Rydingsvärd. 


B. 

Rijksens  Högh  Ständer  föredragas  i  ödmiuckhet  följande  hesvår  4 

Ridderskapet  och  Adelen  uti  Jönköpings  Läkn, 

{Riksdags-acta  1727.) 

Benn»  9  remit-         Hos  Rijksens  Högl.  Ständer  finna  R.  o.  A.  uti  JönkiöpiB^^ 

^ utionen^om' lähn    sig   föranlåtno   at  besvära   och    ödmiukt    tilkäanagif^^ 

'"'^ordningen.*'' huruledes   de   med   icke   ringa  grämelse  tijd  efter  annan  Bi* 
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märkt   och   sedt  den   högtskadeliga  vårdziöshet,  med  hvilken 
mången  landtman  och  särdeles  den  ringare  hopen  folck  omgå 
och  handtera  så  väl  deras  egne  som  andras  skogar  och  åtskii- 
lige  slag   nyttiga  trän,   lika  såsom  de  hade  upsåt  at  i  deras 
tijd  störa  och  fördärfva  alt  hvad  namn  af  skog  eller  trä  bära 
månde,  ntan  at  kasta  sina  tankar  på  tillkommande  tijder  och 
posteriteten;   ty   fällor   eller  de  så  kallade  svedjeland  huggas 
utan  anseende  til  orten  eller  slaget  af  skogen,  icke  allenast  på 
de   ställen,   hvaräst   ordinair   och   gemen   skog,  går-trän  eller 
qvistige   tallar   växa,   ntan   och    aldeles  uppå  moomark  eller 
mojord  och  der  som  några  ämnen  til  timmerskog  är,  ehurnväl 
uppå   de   orter   hvaräst   denna   senare  slags  skog  icke  finnes, 
löfskogen   dock   får   sälja  emellan,  hälst  den  vahnan  at  fälla 
och  svedja  är  hos  de  fläste  inrotad  lika  som  en  obotelig  siak- 
dom,  så  at  det  synes  såsom  mången  bonde  tror  sig  icke  kanna 
lef^a   der   han   eij  får  fälla,  svedja  eller  bränna  skog,  hvaraf 
är  händt   at  på  sådane  platzer  och  vid  de  hemman,  som  til- 
f5rene  varit  ansenlige  och  stora  skogar,  nu  icke  finnes  tarfve- 
Hgit   gärdzlefång,   utan   åboeme  (efter  thet  at  allmänningame 
til  större  dehlen  af  oacktsamhet  upbrände  äro)  måste  kiöra  2 
å  3  mihl  bort  och  kiöpa,  ja  på  åtskilliga  sätt  sig  skaflfa  hvar 
timmerståck,  som  behöfves,  fastän  de  dock  hetas  bo  i  skogs- 
bygden. 

Det  åhrliga  löfgiörandet  skier  också  uppå  ganska  skadeligit 

sätt,   i    dy   man  [icke]  låter   folck  upklifva  uti  löfträn,  at  de 

samma   som  bestigas  kunna,  qvista  antingen  till  hälften  eller 

\idare,   utan  hela  träet  måste  fällas  och  nederhuggas  fast  det 

och  vore  aldrig  så  tiokt,  åfba  allenast  för  två  löf kiärfvar  skul, 

ty  hufvud-  och  armtiocka  trän  skattas  så  ringa,  at  de  åhrligen 

hundrade  tusendtahls  vid  löfgiömingame  fallas  och  liggia  uti 

skogarne   på   många    ställen    så  tätt  tilhopa,  at  hvarken  folk 

eller   fanad   kan  utan  skada  öfver  dem  framkomma,  hälst  på 

sådant   sätt  mehra  åhrligen  falles,  än  landtmannen  förmår  at 

hemkiöra   och   upbränna.     Men  de  lätjan  mindre  betungar  än 

desse,  som  på  förr  omtalte  sätt  giöra  deras  löf,  skicka  fuller 

folk  up  uti  trän,  dock  icke  til  den  ändan  at  dem  qvista  låta, 

utan  at  trän  af  hugga  mit  uppå  stammame,  hvilken  qvarstående 

stnbbe   sedan   väl  åter  igen  utslår  och  gifver  qvistar  at  giöra 

Jof   af,   några  gånger  efter  annan,  så  länge  til  des  rötan  som 

fororsakatz  af  den   åfvan  instigande   vätan   sig   tärdt  igenom 

träet   in   til   barken;   men    imedlertijd   giöres   igenom  sådant 
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biörkeskogen    obrukelig  både  til   värke,   ved  och  vidare  nytto 
samt  löfdragande  i  framtijderne. 

Andre  äro  äfvenledes  så  forhatelige  appå  den  mindre  och 
yngre  eller  spädare  löfskogen,  som  böijas  kan,  at  de  icke  åt- 
nöija   sig   med   qvistarne   omkring  träet,  utan  med  deras  löf- 
hackor   afstumpa   topparne,    på   det  hela  löfståndet  skall  til- 
fyllest  fordärfvas.    Detta  grymma  och  högtskadelij^a  skogzödande 
öfvergår   icke   allenast   biörk,    ahl   och   asp,  utan  och  de  uti 
lagen   förbudne   och  uppå  många  orter  helt  rara  ekar,  lönnai, 
askar,    linder,   almar  och  flere  sådana,  til  hvarjehanda  värcke 
och    redskap    mycket  nyttiga  och  eij  allestädes  växande  trän. 
hvilka   mången   illa   huushållande   landtman,  efter  de  til  en 
dehl   uti    lagen   äro   lysta  i  helgd,  sig  icke  fördristar  at  fålla 
och   nederhugga,  men  i  det  stället  giöres  det,  som  hafver  lika 
värkan   och  föder  samma  skada  af  sig,  i  dy  man  qvistar  icke 
sådane   trän,    at  dermedelst  befordra  deras  växt,  siätthet  och 
stammames  räknad  eller  uprättstående,  utan  som  landtmannen 
säger,  sneder  de  gamla  och  lämnar  alnslånga  grenar  vid  stam- 
men, hvilka  emedan  de  mycket  långsamt  slå  nya  til  löfgiörande 
tiänliga  qvistar,  så  blifver  änteligen  eketoppen  nederhnggen  med, 
til   stammens   fulkomliga   förskiämmande,   hvaraf  kommer  at 
om  någorstädes  et  af  de  förenämde  träslagen  finnes,  så  är  dei 
fult   af  stora   växtar   och    knölar,   hvaräst  de  afhuggne   och 
mehrendehls   bortruttnade   grename  sitja,  som  efter  de  icke  i 
begynnelsen    och    då   de   unga   varit   blifvit  tätt  in  til   tvan 
afhuggne,  draga  likaså  som  den  öfversta  öpna  och  barstaend^ 
ändan    af  träet   vatn  och  röta  in  i  stammen,  och  giöra  den- 
samma   otiänlig   til    al  ting,  förutan  til  bränneved,  hvarjäiDti 
äfven  de  unga  trän  af  hvad  förbuden  sort  de  och  träffas  kunoa. 
strax  i  deras  bästa  växt  afstympade  och  topphuggne  blifva,  at 
de  således  aldrig  komma  til  någon  högd,  utan  varda  eij  annor- 
ledes    än   odugelige   stubber.     Hvilket   slätta   och    hårda  f5r- 
farande   med    löfskogen  har  förorsakat  det,  at  mer  än  många 
både    frälsis-    och    ofrälsismän,    oansedt   det   kan    hända   de 
hafva  någon  vedebrand  och  nödtorftig  gärdzlefång,  doch  uppa 
egne   ägor   icke    finna  så  stor  biörk,  som  de  kunna  forfärdiga 
en  vagnsaxul  eller  kiälka  af,  utan  måste  åhrligen  fara  annor- 
städes  boit   och  hos  dem,    som  bättre  huushållare  varit,  tra- 
värket  kiöpa. 

R.    o.    A.   uti    Jönkiöpings   lähn    lida   fördenskul  igenoni 
detta  almänna  skogarnes  fördärfvande  mycket,  ty  om  än  någon 
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fonnos,  Bom  ville  inrätta  en  bättre  ordning  och  billigare  spar- 
samhet  med  sina  skogar,  så  kanna  likavähl  frälssis-böndren 
til  sådant  icke  öfvertahlas,  utan  så  snart  någon  jordägande 
fSrbinder  sin  frälssisbonde  detta  åfvanberörde  egenvillige,  vårdz- 
löse  och  högstskadelige  förfarande  med  skogen,  säger  bonden 
sig  up  ifrån  hemmanet,  föregifvandes  sig  hällre  vilja  boo  såsom 
torpare  hos  skatteböndren  eller  annorstädes,  hvaräst  dem  frjj- 
het  lämnas  at  lefva  och  skogen  til  deras  nytta  använda  på 
sådant  sätt,  Bom  de  af  förfäderne  lärdt,  än  at  begynna  något 
nytt,  som  de  eij  äro  vana  vid. 

Måste  altså  B.  o.  A.  der  i  orten  med  eij  ringa  missnöije 
och  bedröfvelse  åhr  efter  annat  see  deras  skogars  bortskiäm- 
mande,  utan  at  kunna  hindra  hvad  dem  således  skadar  och 
misshagar,  iy  bonden  beropar  sig  på  gammal  vahna  och  all- 
mänt bruk  och  förr  än  någon  jordägande  låter  sitt  frälsse- 
hemman  liggia  obrukat  utan  åbo,  så  är  han  nödgad  at  lämna 
bonden  i  förr  besagt  måhl  sin  fria  vilja.  Nu  är  det  väl  icke 
utan,  at  ju  skogen  uppå  många  ställen,  hvaräst  rätt  skogbygd 
finnes,  til  en  dehl  bör  undanröijas,  både  för  betesmark  skul, 
til  gräsväxtens  befrämjande  och  mera  dylikt,  men  här  är 
allenast  klagan,  at  de  som  hafva  liten,  ringa  och  nästan  sagt 
altzingen  skog,  giöra  lika  stora  skogzhyggen  och  fällor  med 
dem,  som  hafva  öfverflödig  skog,  och  bägge  folkslagen  låta  som 
förberört  är  sig  fbke  åtnöija  at  svedja  och  bortbränna  granskog, 
rijse-  eller  går-tallar,  samt  eneskog,  utan  timmerskogen,  ehuru 
grof,  mogen  och  skiön-  han  ock  vara  månde,  måste  samma  öde 
underkastad  vara,  änskiönt  (som  mången  förnuftig  huushållare 
lärer  bevittna  kunna)  at  hvaräst  rätt  momark  är,  eller  sådan 
jord,  uti  hvilken  timmerskogen  vil  hafva  sin  växt, 'der  blifver 
aldrig  någon  god  betesmark,  ehuru  ofta  den  ock  afbrännes, 
emedan  samma  jordmåhn  består  mera  af  sand  och  stengrus 
än  matjord,  uppå  hvilken  föreuämde  jordmåhn  gräset  aldeles 
icke  får  någon  trefnad,  utan  växer  kort  och  stubbet,  ja  knapt 
högre  än  en  fingerledz  längd,  men  icke  dess  mindre  varda  som 
sagt  är  både  timmer-  och  löfskogame  aldeles  utödde,  hvaraf  om 
et  sådant  skogens  förstörande  längre  varar,  eij  annat  hända  kan, 
än  at  enär  något  förfallit  hemman  upbyggas  skal,  då  hafver 
uppå  flere  än  många  ställen  hvarken  jordägan  den  eller  åboen 
icke  en  enda  stack  at  lägga  i  väggen,  utan  måste  den  för  con- 
tante  penningar  kiöpa;  och  om  någon,  det  vare  sig  frälssis- 
eller  ofrälssisman,  skulle  vara  så  lyckelig  och  finna  ett  malm- 
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streck,  så  kan  hvarken  finnaren,  jordäganden  eller  annat  folck 
det  samma  uptaga  och  til  riketz  nytta  eller  det  almänna  båsU 
i  stånd  bringa,  endast  af  brist  nppå  skog,  varandes  nog  bevij»- 
ligit,   at  af  de  få  uti  Jönkiöpings  lähn  uptagne  bäigvärk  åt* 
skillige  äro,  som  icke  kunna  komma  til  deras  Mkomliga  drift,  en- 
dast för  skogsnöd  skull.     I  aneeende  til  hvilket  alt  hos  Rljksens 
Högl.    Ständer   B.   o.    A.   uti  Jönkiöpings  lähn  ödmiukeligeu 
anhålla,  det  hos  H.  K.  Maij:t  Bijksens  Ständer  i  underdånighet 
täcktes  så  begå,  at  uti  hvart  och  et  lähn  en  skogz-commission 
må   förordnat  blifva,   bestående   utaf  vissa  personer  af  alla  4 
Bijksens  Ständer,  som  ransakar  och  efterseer  skogames  tilstånd, 
at   sedan   en  ordning  må  blifva  giord,  hvilka  härader  böra  fa 
f&Ua   och   svedja  skog  utom  deras  hank  och  stör,  eller  inhäg- 
nade hagar,  ängiar  och  giärden,  och  hvilka,  som  ingen  fällning 
efterlåtas  kan  vidare  än  til  ängiars  och  giärdens  rödjande,  och 
at  alt  timmer-skogz  svedjande  samt  desse  här  upräknade  egen- 
villige   sätt   at    löfskogen   ruinera   må  vid  någon  större  plikt 
och   böter   än   de,   som  i  lagen  utnämde  äro,  förbudne  blifva, 
hälst  emedan  desamma  i  anseende  til  ryksens  nuvarande  oeco- 
nomifika  tilstånd  hos  mångom  för  altzintet  straff  räknade  varda, 
efter  de  så  ringa  äro;  ty  om  de  icke  förhöijas,  eller  åtminstone 
fördubblas,   vinna   de  ingen  reflexion  eller  fruktan,  hvarj&mte 
Häradzdomare  och  Nämdemän  synas  böra  vid  vissa  böter  an- 
manas   och  påläggas  at  icke  så  oförsvarligen  t>ch  med  förackt 
värdera  de  oloflige  skogzhyggen,  då  någre  sådane  förrättningar 
dem   anförtros;   ty  man  kan  framtee,  at  uti  Jönkiöpings  lähn 
hafva    nyligen    nämndemänneme    efter    vahnligheten    oloflige 
skogzhy^n   besicktigat   och    115   af  åvärkaren   huggne  samt 
bortförde  granar  inför  tingzrätten  allenast  för  3  daler  koppar- 
mynt  värderat,   hvilket   äfven   rätten   gillat  och  dervid  beroo 
låtit 
mirntiiiiiaD  Kr  2:o.    Böufalla  Bijksens  Högl.  Ständer  B.  o.  A.  uti  Jön- 

hT^m%°  kiöpings  lähn  ödmiukeligen  det  Bijksens  Ständer  täcktea  hög- 
rtSteiM.  gunstigt  bifalla  och  H.  K.  Ma\]:t  underdånigst  fSrmå  at 
allernådigst  förunna  B.  o.  A.  uppå  dem,  som  giöra  åvärkan  i 
Adelens  säterijers  eller  fräissehemmans  skogar,  at  vinna  aarnma 
och  lika  stora  böter,  som  åv&rkarne  uppå  cronoakogar  od 
allmänn  ingår  beläggas  med,  ty  när  någon  adelsmans  ftillmäck- 
tig  eller  betiänt  komma  klagande  för  rätta  och  begiära  de 
böter,  som  i  Förordningen  uppå  hvar  och  en  stubbe  utnämde 
äro,  blifver  dem  svarat,  at  sådane  allenast  förstås  vid  oloflige 
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skogzhuggen  uppå  cronoskogar  och  allmänningar,  men  icke  til- 
komma  någon  Irälssisman  at  åtninta. 

3:tio.    Det  hafva  väl  hvar  efter  annan  Sveriges  glorvyrdigenvid  af  denne 
i   åminnelse   forna   Konungar   uti    alla   tijder   genom  mer  än  A^cTbes^^ 
många  ntgifne  förordningar  lämnat  efterverlden  nogsamma  tekn    obwirerat. 
af  deras  Konungsliga  nijt  och  åhuga,  at  så  väl  til  rijketz  heder 
och   prydnad,   som   undersåtames   nytta,   hägna   och  i  förbad 
hålla   alla   til   föda  och  kläder  dugelige  vilda  diar  och  foglar 
ifrån   bortskiutande   på   cronones  enskylta  ägor,  men  deremot 
tillåtit,    särdeles   i   de    äldre  tijderne,  åtskilligt  annat  folk  at 
skinta   emellan   foglelekame    och  ramledagame,  samt  de  för- 
budne  tijderne  både  diur  och  foglar,  hvilket  allmänna  skintande 
haft  den  efterfölgd  med  sig,  at  högloflig  i  åminnelse  Drottning 
Christina   under  hennes   regering  och  sedermera  Konung  Carl 
den  XI:te  i  des  högloflige  regementz-tijd  funnit  de  vilda  mat€- 
diuren   uti  rijket  aldeles  utödda  blifva,  och  fördenskul  igenom 
öpna   Förordningar   af  åhren  1647  och  1664  låtit  afsäija  och 
förbinda  alt  oprivilegeradt  folk  at  bruka  hvarken  hög-,  medel- 
eller    neder-jakten ;  dock  alldenstund  Konungar  och  öfverhetz- 
personer  äro  dödelige,  så  gifver  och  dagelige  erfahrenheten  vid 
handen,   at   äfven  deras  stadgar  och  förordningar  lijka  såsom 
föråldras   och   merendehls  aldrig  niuta  den  värkan,  kraft  och 
eftertryck,  som  de  antingen  vid  lagstiftarens  lifstid  eller  då  de 
nyBS  utgiffritz,  haft  hafva.    Ty  har  ock  det  allmänna  jagandet 
uti    Jönkiöpings    lähn  så  öfverhanden  tagit  och  diuren  aldeles 
utödde,   ja   hiort,   rådjur,   tiädrar,   hahrar  och  orrar  öfver  alt 
helt    rare   och  i  många  härader  icke  tilfinnandes,  hvarken  på 
frälssis-   eller   ofrälssis-mark,  emedan  både  öfver-  och  under- 
officerare, ryttare  och  knektar,  bönder,  torpare  och  bondedrängar 
jaga,    Bkiuta   och  löpa  med  byssor  i  skogen,  utan  anseende  til 
skogzägaren,  så  väl  i  förbudne  som  oförbudne  tijder,  icke  sko- 
nandes  foglame   på   äggen   och  ungame  medan  de  ännu  följa 
modren.    Men   då   det   någon  enda  gång  händer,  att  Ådelens 
betiänte   på   deras    ägor  träffa  officerare,  så  sväras  at  de  ock 
äro  Adelsmän  eller  Adels  vederlijkar  och  således  privilegerade 
på    jakt,   icke   vettandes   hvem  ägorne  eller  skogarne  tilhöra, 
oansedt  största   dehlen    fråga   hvarken    efter   privilegier   eller 
jordägandeme,   utan   jaga   och    skiuta  i  alla  tijder  och  på  all 
mark,    som  mast  de  hinna,  och  då  någon  tingstämder  blifver, 
heter  det  at  hundame  uptagit  diuret  på  sådan  skog  ock  mark, 
som    han   fått   låf  at   jaga   på,  men  enär  en  sådan  förbudz-  f 
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brytande  officerare,  så  länge  han  haft  last  och  velat  chicanera 
elier  bry  den  klagande,  på  hvarjehanda  sätt  genom  lijdens  for- 
halande  at  sistera  och  många  flera  slijka  undanflyckter,  blifver 
vidare  tiltalt,  lägger  han  de  i  lagen  nämnde  nu  fÖr  tijden 
ringa  och  oansenlige  böteme  uppå  tingzbordet  och  jagar  doch 
sedan  lika  såsom  förr.  Och  änskiönt  en  dehl  af  Adelen  icke 
skuUe  missunna  utan  giäma  fÖrgynna  de  officerare,  som  vettige 
och  beskedelige  vara  månde,  at  under  tijden  fdr  deras  egne 
personer  sökia  någon  roo  och  tijdfördrijf  igenom  skiutande  uti 
Adelens  skogar,  så  vore  dock  en  slijk  genereusitet  så  mycket 
mera  onödig,  som  åtskillige  herrar  officerare,  fastän  de  sielfva 
icke  äro  älskare  utaf  jackt,  likaväl  utsända  4,  5  a  6  soldater 
til  skogz  med  byssor,  hvilka  fara  omkring  både  i  forbudne  och 
oförbudne  skogar,  utan  at  Adelens  skyttar,  skogvacktare  och 
andra  betiänte  töra  säija  dem  något  ord  emot,  ja  mången 
bonde  och  bondedräng  lämnar  gårdz-bruket  och  sitt  stkndz- 
arbete  å  sijda,  löpandes  bittida  och  sent  med  sitt  krypeskytteri, 
hvarigenom  diuren  både  uppå  Adelens  ägor  och  andra  skogar 
aldeles  utrotade  och  utödde  äro,  som  e^  annorledes  vara  kan,  ty 
denna  ovanliga  myckenheten  vargar  och  andra  odiur  fortära 
vintertijden  alla  diur  de  öfverkomma,  och  äfven  det  samma  giöra 
menniskioma  så  väl  vinter-  som  sommartijden.  Fördenskul  hos 
Bijksens  Högl.  Ständer  giöres  ödmink  ansökning  at  hos  H.  K. 
Maij:t  Rijksens  Högl.  Ständer  taktes  i  underdånighet  så  begå,  at 

l:o  vijd  ansenliga  böter  och  näpst  of&cerame  måtte  blifva 
förbudne  at  olåfvandes  jaga  uppå  andra  skogar  och  markar, 
än  allenast  antingen  på  deras  egne  frälssehemmans  eller  och 
om  det  så  vara  skulle  uppå  almänningarne; 

2:o.  At  äfven  vid  eftertryckelig  plickt  och  straff  ingen 
soldat  eller  ryttare  må  fa  hafva  eller  bruka  några  byssor  elier 
skiutgevähr  emellan  compagnie-möterne,  regementz-möter  och 
munstringar,  då  han  sitt  tienstegevähr,  om  honom  så  lyster, 
ifrån  och  til  sammelplatzen  bära  må; 

3:o.  At,  (undantagandes  i  de  norra  orterne  i  Dahlame, 
Jämtland,  Herredahlen,  Öster-  och  Västerbotn,  Finmarken, 
Hälsingeland,  Rosslagen,  Wästgiöte-Dahls  bergslagerne  och  i 
skiärgårdame)  ingen  bonde,  torpare  eller  bondedräng  vid  an- 
senliga böter  och  straff  må  sig  fSrdrista  at  hålla  uti  sina 
huus  och  nästen  byssor  och  skiutgevähr,  ty  så  länge  bonden 
får  hafva  byssa  uti  huset,  så  niuta  hvarken  privilegerade  eller 
oprivilegerade   personer   någon   fred   uppå    deras   vilda  och  i 
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skoganie  befintelige  matediur,  hälst  dagelige  förfarenheten  i 
alla  stånd  vid  handen  gifver,  at  änna  ingen  lag  och  Kongi. 
Förordningar,  ehum  månge  tijd  efter  annan  ntgifvitz,  varit 
mäcktige  at  skydda  och  befrija  enom  för  tiafVar  och  krype- 
skyttare,  emedan  den,  som  utgår  på  olofligit  skytteri  aldrig  är 
så  dnmb  och  enfaldig  och  blifver  ståendes  i  skogen  på  det 
stället  han  skatit,  til  dess  skyttar  eller  skogvaktare  komma 
och   honom   träffa;  varandes   altså  helt  fåfängt  at  sätja  plikt  ^ 

och  böter  på  olofligit  skytteri,  så  länge  bönder  och  hvar  ock 
en  som  lyster  får  bära  byssor,  hvilken  frijhet  böndren  sig  tijd 
efter  annan  ntvärkat  under  titul  och  namn  eller  föregifvande 
at  de  odiuren  uti  rijket  igenom  skiutandet  utöda  vilja,  som 
dock  är,  eller  åtminstone  bör  vara  hos  hvar  ock  en  eftersin- 
nande menniskia  lijka  så  otroligit  som  omöijeligit,  fast  än 
bondeståndet  mera  för  et  skeen,  än  alman  nytta  skul,  velat 
betiäna  sig  uti  1723  åhrs  Rijksdags-besvär  af  det  ordet:  utöda. 
Ty  sedan  odinren  kommit  til  den  myckenhet,  de  nu  finnas  uti 
rijket,  så  lärer  hvarken  bonde  eller  Adelsman,  ja  fastän  alla 
4  Stånden  sätte  sig  tilhopa,  dem  med  skiutande  utöda  kunna, 
aldenstund  de  åhrligen  igenom  ynglande  och  ungars  kastande 
i  de  stora  skogame  til  10  dubbelt  större  antahl  sig  föröka, 
än  de  om  åhret  ntskiutas  kunna,  men  skal  uppå  ofta  berörde 
skadedinr  någon  förminskning  skie,  så  måste  den  ofehlbart 
komma  och  giöras  igenom  tiänlige  vargegårdars  inrättande,  uti 
hviika,  om  de  allenast  rätt  byggas  och  skiötas,  hela  skåckame 
och  så  många  uti  följe  äro,  kunna  på  en  gång  fångas,  och 
således  värkeligen  utan  byssor  och  skytteri  utrotas; 

4:to.  Att  B.  o.  A.  må  til  deras  välfångne  privilegiers 
skyddande  ärhålla  den  frijheten  och  låta  nederskiuta  hvad 
hundar,  som  uppå  deras  ägor  jagande  träffas,  samt  at  om  deras 
betiänte,  som  dock  sällan  skie  lärer  kunna  bemäktiga  sig 
några  krypeskyttz-gevähr,  sådant '  utom  böterne  får  confisca- 
belt  vara.  ^ 

4:to.  Emedan  som  förnimmes  prästerskapet,  ehnruvähl  sksuinivnf 
mycket  få,  vilja  neka,  hindra  och  icke  tillåta  at  R.  o.  A.  uti  »ndrtd. 
de  socknar,  hvaräst  de  sielfve  boendes  äro,  träda  med  sokne- 
männeme  uti  soknestugan  tilhopa,  då  någon  finnes,  som  hafver 
en  eller  annan  angelägenhet  med  soknen  at  öfverlägga,  utan 
foregifva  det  ingen  sammankomst  uti  soknestugan  bör  skie 
utom  prästens  tillåtelse  och  närvaro,  hvaraf  följer  at  på  sådant 
sätt    Adelen   med    soknen,    som    kunna  vara  sinnade  at  stiga 
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tiUammans  uti  soknestagan,  då  prästen  vil  resa  uti  bröllop, 
på  barns-öhl  eller  annan  giästniug,  efter  prästens  läglighet 
vänta  måste;  til  hvilket  egen  villiga  förfarande  eller  sokne- 
stogomes  lika  som  envåldiga  nytjande,  aldenstund  man  icke 
finner  hvarken  prästeståndetz  privil^ier  af  åhr  1723  eller 
någon  annan  Kongl.  Förordning  glfva  anledning,  ty  anhålles 
ödmiakeligen,  at  hos  H.  K.  Maij:t  Rijksens  Högl.  Ständer  be- 
hagade underdånigst  så  laga,  at  R.  o.  A.  må  fritt  och  atom 
någon  prästmans  låf  och  tilstånd  obehindrad  med  sokname 
uti  soknestagorne,  enär  enthera  så  nödigt  pröfvar,  tilhopa  träda 
få,  hälst  det  synes  såsom  om  en  enda  bonde  åstundade  med 
Adelen  i  soknen  eller  de  andre  soknemännerne  något  almänt 
att  tala,  rådslå  eller  forebringa,  sådant  honom  som  en  soknens 
ledamot  med  rätt  och  fog  icke  vägras  bör,  efter  som  soknen 
sielf  medelst  egen  möda  och  omkåstnad  soknestagan  til  menig- 
hetenes  nytta  bygt.  Kunnandes  prästerskapet  likaväl  giöra 
de  ordinarie  soknestämmorne,  fast  än  soknens  inbyggiare  träda 
tilhopa  och  hålla  extraordinarie  soknestämmor,  då  de  det  nö- 
digt ärakta. 
Htfnr  tu  5:0.     R.  O.  A.  uti  Jönkiöpings  lähn  hafva  väl  icke  mindre 

Tårket.^  '  än  alla  andra  rijksens  inbyggiare  giordt  sig  en  fagnad  och 
nöije  at  uti  desse  knappa  och  medellösa  tijder  H.  R.  Maij:t 
och  cronan  af  deras  godz  och  egendom  efter  yttersta  förmågo 
och  hvars  och  ens  vilkor  biträda  kunna,  och  fördenskul  utan 
anseende  til  de  ringa  inkomster  som  falla  af  landzgodzen  i 
samma  province  sig  underkastat  den  uppå  Rijkzda^ame  åhr 
1720  och  1723  beviljade  5  daler  silfvermyntz  contributionen 
af  hvart  helt  frälssehemman,  med  och  emot  försäkran,  at  en 
jämkning  och  proportionelle  forfattning  skulle  giöras  emellan 
dem  af  R.  o.  A.  som  äga  den  förmåhnen  at  af  deras  landgodz 
upbära  spanmåhls-ränta,  och  dem  som  eij  hafva  af  ^endomen 
någon  förvandling,  såsom*  Adelen  uti  Jönkiöpings  lähn  och 
flera  andre  orter;  men  emedan  R.  o.  A.  uti  samma  höfdinge- 
dömme  nu  i  samfalte  6  åhrs  tijd  vid  contributionemes  ut- 
betalande måst  draga  lika  lass  och  tunga,  med  de  lähner,  som 
hafva  både  större  seminanter  och  högre  inkomster,  utan  at 
til  innevarande  datum  niuta  någon  den  ringaste  frukt  och 
fördehl  af  den  omtalta  och  dem  låfvade  proportionelle  inrätt- 
ningen öfver  contributionen;  ty  bönfalla  R.  o.  A.  ifrån  åfta- 
nämde  lähn  ödmiukeligen,  at  en  sådan  proportion  härutinnan 
må    tagas,  at  enär  et  hemman  af  spannemåhlsränta  gifver  b. 
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desse  svaga  och  af  ringa  penningerftntor  bestående  hemman  då 
fa  betala  3  daler  silfvermynt,  och  denne  proportion  sedan, 
ehvad  contribution  som  skulle  af  Ständeme  framgent  beviljas, 
altijd  blifva  i  akt  tagen.  Lefvandes  Adelen  uti  Jönkiöpings 
l&hn  uti  den  ödmiuka  förhoppning  at  Rijksens  Högl.  Ridder- 
Bkap  lärer  tickias  högrättyijsligen  bifalla  denna  ansökning,  då 
man  drager  uti  billigt  öfvervåLgande,  at  ett  helt  hemman  uti 
XJpland,  Wässmanland  och  Södermanland  etc.  gemenligen  be- 
talar uti  åhrlig  afrad  12,  15  til  20  tunnor  spanmåhl,  men  et 
hemman  deremot  uti  Småland,  Wästergiöttland  och  Blekingen 
«tc.,  som  nog  bekant  är,  til  det  högsta  gifver  ägaren  30  daler 
sölfVermyntz  ränta. 

6:o.  Såsom  Adelen  med  deras  frälssehemman  icke  ringa  Denne  « uuTér 
skada  tilfogas  medelst  det,  at  de  vägstycken  och  broar,  som  ^^^'^^' 
Adelen  eller  deras  bönder  tilslagne  äro  at  underhålla  och  för-  * 
bättra,  blifvit  indehlte  icke  efter  hvart  och  et  hemmans  be- 
lägenhet, utan  således,  at  många  hafva  2  å  3  mihlen  ifrån 
den  jord  de  beboo,  sina  broar  och  vägestycken  at  rödja  och 
flika,  uppå  skoglösa  orter,  fastän  de  sielfva  hafva  skog  nog 
och  kunna  doch  af  den  samma  sig  icke  betiäna,  utan  måste 
deremot  see^  at  annat  folk  som  hafva  sina  broar  och  väge- 
stycken uppå  frälsseraanna  ägor,  igenom  vårdzlöst  skogzfällande 
dem  skiämma,  uthugga  och  föröda;  så  giöres  en  ödmiuck  an- 
sökning, at  hvart  och  et  säteri  med  de  dertil  lydande  frälsse- 
hemman må  igenom  en  ny  och  allmän  indehlning  bekomma 
de  vägestycken  och  broar,  som  antingen  löpa  öfver  eller  liggia 
närmast  in  til  deras  ägor,  på  det  at  hädanefter  en  hvar  kan 
nytja  den  förmån  man  äger  samt  af  lyckan  och  naturen  und- 
fått och  icke  see  andra  förstöra  hvad  dem  eij  tilkomma. 

7:mo.    Ehumväl  här  uti  Stockholm  och  annorstädes,  hvar-  Denn*  9  kan 
äst   några   af  R.  o.  A.  uti  städeme  boendes  äro,  ofta  händer  aiddenkapet 
at  af  Adelen  så  väl  som  andra  stånd  blifva  valde  til  kyrkio-  bMrMr,  ntu 
råd  och  kyrkiones  föreståndare,  som  ock  förmodeligen  hvarken  thet  ■om'etad- 
lärer  vara  det  högvyrdige  läro-  eller  predijkoståndet  uti  någor  Se  ^riTihigier! 
måtto   till   men   och   förfång,   eij    häller  lända  Gudz  hus  och 
församlingen  til  någon  skada;  så  har  dock  samma  loflige  och 
irid  åtskilliga  tilUUlien  mycket  nyttige  seed  och  vahna  alt  här- 
tils   uppå   landsbygden   icke   gängse   varit,  emedan  kanhända 
eij   många   af  Adelsståndet   antingen   för   lång  kyrkioväg  det 
dervid  hafvande  besväret  eller  ock  andre  orsaker  skul  sig  den 
sysslan  antaga  velat,  hvilken  {utom  det,  at  alt  hvad  til  Gudz 
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namns  äxo,  hans  huses  underhållande  och  til  en  god  ordnings 
bidragande    eller    nnderstödjande    uti    Gadz   församling  höni 
månde,   är   och  bör  vara  hvar  ock  en  christens  skyldighet  at 
befordra   och  icke  räknas  för  något  besvär  eller  möda),  likväl 
hafva   de   ovedersägeliga  nyttigheter  med  sig,  at  prästerskapet 
Qti   församlingarne  åtminstone  kanna  åtniuta  mera  hielp,  råd 
och   bistånd   af  en   Adelsman,  än  af  en  enfaldig  bonde,  som 
nndertijden  kommer  at  blifva  kyrkiovärd  eller  sexman,  derhos 
kan  mången  god,  from  och  välmenande  prästman  särdeles  deo^ 
der  råkat  at  för  hårda  och  halsstarriga  sinnen  ati  församlingen, 
oftare   än   eljest  andgå  alla  vidriga  omdömen,  som  vrångvijst 
folck   om   prästernas   disposition   öfver   kyrkiomedlen,  präste- 
gårds- och  kyrkiobyggnader  med  hvad  mera  fälla  och  ntsprijda, 
ja  Gudz  hutts  och  kyrkiome  blefvo  också,  om  någon  fömaftig 
man    af  Adelsståndet  eller  annan  ståndzpersohn,  deräst  ingen 
Adelsman   i    soknen   boendes   voro,    denna   sysslan   sig  åtaga 
ville   och  vara   kyrkiones   föreståndare,  i  detta  måhlet  bättre 
betiänt,   hälst  hans   authoritet   och  anseende  hos  den  ringare 
hopen    och   åtminstone   hos  sina  egna  landbönder  torde  under 
t^den   uträtta   mera   än   både   kyrkiovärdar  och  sexmänneme 
någonsin   giöra  kunna;  der  det  också  hände,  at  Adelsmannen 
för  sine  egne  angelägenheter  skal  icke  altijd  fingo  vara  tilstades, 
så  står  dock  at  förmoda  det  en  af  honom  vid  kyrkioconventet 
constituerad   fullmäktig   ofelbart  voro  så  nyttig,  som  en  af  de 
förra   kyrkiones   betiänte;   i    anseende   hvartil  Rijksens  Högl. 
Ständers   höga   ompröfvande   hemställes,   om  icke,  hvilken  af 
R.   o.    A.    som  af  nijt  och  vördnad  för  Gudz  hus  kyrkioföre- 
ståndare-embetet   sig   åtaga  vil,  uti  den  församlingen  han  bo- 
endes  är,   det   samma  fritt  och  obehindrat  giöra  kan  och  må> 
så   vijda   socknens   fria   vahl    honom    träffar,  samt    likmätigt 
Prästerskapetz   privilegier   de  anno  1723,  23  §,  jämte  kyrkio- 
herden  och  kyrkiovärdame  en  nyckel  til  kyrkiokistan  emottaga 
få;   hörandes   i   alla  oeconomiska  eller  verldzliga  kyrkian  och 
prästegårdame  rörande  måhl  sokneprästen  biträda. 

,  fkuieij         8:vo.    Emedan   Cronofogdame  för  deras  mångfaldiga  em- 

iTMra^^cMii  Mr  betes   sysslors  skul,  omöijeligen  hinna  att  fara  omkring  uti  de 

dagwA^twl  dem   anförtrodde   fögderier  och  sielfva  af  allmogen  upbira  de 

^i!?!khntgSns  åhrlige   cronoutskylderne,    utan   måste   betiäna    sig    af  der&s 

'"S^l"     skrifvare,   hvilka,   efter   bonden   icke   altijd  är  vid  penningar 

deuteru.     g^^j^^  hklldL  penninge-möton,  om  icke  hvar  månad,  dock  mehr- 

endehls  hvar  annan,  då  bonden  under  tijden  stundom  2  å  3  daler 
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och  ibland  mindre  på  afräkning  betalar,  som  skrifvaren  faller 
säger  sig  vilja  föra  til  räkningz,  men  ehuru  det  tilgår,  så 
måste  bonden,  enär  liqvidationen  hålles,  ofta  klaga  sig  skie 
orätt  och  fömär,  som  en  dehl  kan  hända  härflyter  af  skrifva- 
reos  oricktighet  eller  egennytta,  och  understundom  af  hastig- 
het och  förseende,  men  förnämligast  kommer  deraf,  at  bonden 
icke  förstår  läsa  quittencet,  utan  (som  säges)  få  quittence  på 
haifparten  penningarne,  då  han  hela  summan  betalt,  hvilket 
merendehls  stadnar  uti  balance  på  bondens  pung.  Altså  at 
förekomma  en  sådan  oreda,  medelst  hvilken  frälsseböndren 
mycket  lijdande  blifva,  så  anhålles  hos  Rijsens  H5g].  Ständer 
ödmiukast,  at  den  anstalten  må  blifva  giord,  det  Gronofogdame 
få  order  at  åhrligen  til  de  af  Adels-Ståndet  som  sådant 
åstunda,  under  namn  och  signete  upgifva,  hvad  crono-utlagor 
Adelsmannen  med  dess  firälsse-bönder  komma  at  ärläggia,  på 
det  at  hvem  som  af  Adelsståndet  vi|  sielf  crono-utlagome 
igenom  egne  betiänter  upbära  och  häradzfogden  tilställa  låta, 
må  på  en  gång  få  quittence  både  för  sig  och  sina  bönder. 

9:o.  Såsom  nogsamt  bekant  vara  lärer,  hvad  ansenlige  Irion 
penninge-summor  Hr  Öfverjägmästaren  Birkholtz  af  rijket  up-  * 
burit  och  huru  liten  eller  altzingen  nytta  sådant  contribu- 
erande  af  sig  födt,  åtminstone  uti  Jönkiöpings  lähn,  så  utbedja 
hos  Rijksens  Högl.  Ständer  R.  o.  A.  uti  samma  province  öd- 
miukeligen  sig  den  förmåhnen  at  hädanefter  ifrån  samma 
besvärliga  utgift  befriade  blifva,  hälst  nu  mera  ingen  af  dem 
til  denna  bevilning  sig  finna  vill. 

10:mo.    Såsom  uti  rijket  här  tils  varit  brukeligit  at  märke-    Denn»  $  Kr 
gångz-taxan    uti    hvart   och    et   lähn   blifvit   giord  af  Landz-  skåntogarnei 
höfdingen   i  orten  och  magistraten  i  städeme,  så  hafver  äfvemtf^  i°LwDdt- 
landtmannen  af  sådant  varit  underkastad  åtskillige  besvärlig-    metråctu^^' 
heter  och  inconvenientier;  fördenskul  hos  Rijksens  Högl.  Stän- 
der  finner  sig  R.  o.  A.  uti  Jönkiöpings  lähn  högst  föranlåten 
at  giöra  ödmiuk  ansökning,  det  en  sådan  förordning  i  det  fallet 
må    blifva   giord,    at  markegångz-taxan  härefter  som  tilförene 
väl  må  giöras  hos  Landzhöfdingen,  men  igenom  vissa  depute- 
rade   af  hvart   och   et   Stånd,   hvarvid  Borgerskapet  uti  den 
staden,   hvaräst   Landzhöfdinge-sätet  är,  icke  hvar  gång  böra 
vara  tilstädes  utan  ombytas  med  andra  städer. 

ll:vo.  Emedan  utaf  den  af  H.  K.  Maij:t  uppå  Rijksens 
Högl.  Ständers  underdånigst  giorde  ansökning  åhr  1723  aller- 
nådigst  förnyade  Tienstehionsförordningen  (ehuru  hälssosam  och 
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nyttig   den  upsatt  och  inrättad  vara  månde)  åtskillige  besvär- 
ligheter landet  tilstöta,  ty  har  man  sådana  velat  tikännagifva, 
med   ödmiuck   anhållan   at  öfVer  och  nti  samma  måhl  någoo 
boot  och  ändring  af  Rijksens  Ständer  vinnas  må: 
Depatotion  l:o.     Ehomväl  nti  förordningen  tydeligen  nog  utsattefionas 

idke  kunnl  de  böter  och  laga  plickt,  til  hvilka  både  hnnsbönder  och 
bMTHran.  tiänstefolck  förfallne  äro,  som  öfverskrijda  vid  städjandet  och 
folketz  aflönande  de  uti  förordningen  nämnde  och  för  farar 
ock  en  province  ntgifne  taxorne;  så  far  dock  ingen  hasbonde, 
som  förordningen  efterlefva  vill  något  tiänstefolck,  så  framt 
den  icke  binder  och  gifver  folket  i  stillhet  öfver  taxan  antin- 
gen skintröga,  skinbyxor  eller  skiortor  och  annat  dylikt,  häUt 
mer  än  många  hnsbönder,  som  haft  trångmåhl  af  folk,  redan 
vänt  dem  den  vahnan,  derföre  de  ock  icke  blygas  eller  draga 
fmktan  då  de  sig  ntbinda  at  begiära  mera  än  taxan  inne- 
håller, hvarvid  en  dehl  äro  så  skamlöse  och  påstå  hela  kläd- 
ningar  ntan  den  dem  förordnade  löhnen,  fast  än  sådant  skier 
gemenligen  nnder  4  ögon  antingen  af  dem  sielfva  eller  annat 
folck,  som  dem  uttinga,  och  hvilken  husbonde,  som  en  gäng 
nekar  och  sig  nndrager  at  vilfara  deras  b^iäran,  åberopanden 
sig  förordningen,  den  samma  sky  folket  före  at  begifva  sig  i 
tiänst  hos.  Nn  såsom  detta  missbruket  och  förordningens 
öfv^erträdande  synes  så  mycket  svårare  vara  at  kunna  ändra, 
som  nog  bekant  är,  det  alt  hvad  talas,  skier  och  förelöper 
emellan  tvänne  ensamma  personer,  aldrig  kan  vinna  något  be- 
vijs,  så  hafva  fuller  åtskillige  välmenande  sinnen  kastat  sii» 
tankar  uppå  hvaijehanda  tiänlige  läkedomar  för  denne  hög^t 
skadeliga  siukan.  Men  såsom  eij  många  ting  i  verlden  kannt 
upfinnas,  hvilka  icke  träffa  objectioner  eller  motstridande  skiål. 
så  har  man  allenast  velat  tvänne  andra,  the  ther  minsta  m^A- 
säijelserne  synas  hafva,  såsom  enthera,  om  uti  hvart  bin^ 
eller  ock  häradz^jurisdiction,  en  viss  man  blefve  förordnaa 
under  titul  af  oeconomus,  utan  hvilkens  disposition  och  aa- 
ordning  intet  tiänstfolk  skulle  få  taga  huusbonde,  icke  häller 
husbonde  tiänstefolk,  utan  samma  man  åhrligen  försee  hva' 
ock  en  uti  den  jurisdiction  han  vore  sätter,  med  nödiga  l^" 
hjon  och  derföre  hafva  så  väl  af  husböndren  som  tiänstehjoneE 
en  viss  penning  för  sitt  besvär  i  stället  för  löhn,  uppå  hvilke* 
sätt  en  dehl  förmena  at  alla  de  förbudne  och  skadelige  under- 
slef  och  handlingar  husbönder  och  tiänstefolk  emellan  knoé^ 
hämmas,  eller  ock  som  andre  hålla  före,  at  en  åhrlig  ede^i 
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måtte  inrättas,  nembligen  at  Häradzhöfdingarne  skalle  vara 
vid  hvar  mantals-skrifning  tilstädes,  och  efter  det  de  der 
ftltijd  närvarande  prästeme  förmant  både  hög  och  låg,  så  väl  , 
husbönder  som  tiänstehion,  at  besinna  sig  och  betrakta  edens 
vickt,  låta  dem  besvärja,  at  de  icke  mera  utlåfvat,  men  tiänste- 
folket  deremot,  at  de  icke  mera  begiärt  få  och  taga  vilja,  än 
f&rordningen  innehåller,  hvilka  bägge  projecter  huru  vida  de 
til  denna  almänna  siukdomens  botande  tiänlige  äro,  under- 
kastas i  största  ödmiukhet  Rijksens  Högl.  Ständers  höga  om- 
pröfvande; 

2:0.  Såsom  den  stora  Stockholms  stadz  tiänstehjonstaxa  Detu  låter  icke 
är  och  blifver  dageligen  öfver  hela  rijket  mer  och  mer  bekant,  *  ^^''^  ***' 
så  gifver  den  ock  uti  åtskillige  landskaper  tiänstefolket  an- 
ledning att  til  provinciemes  icke  ringa  skada  rymma  deras 
födelses-ort  och  begifva  sig  til  Stockholm  samt  andre  orter, 
hvaräst  lönerne  som  drygast  och  störst  utbetalas,  ja  så  snart 
en  Adelsman  hafver  någon  långsam  förrättning  i  Stockholm, 
som  kan  honom  uppehålla  til  dess  legofolketz  tiänstetijd  skrij- 
der  til  slut,  så  är  omöijeligit  at  få  behålla  någon  betiänt  efter 
hvar  ock  en  vil  blifva  qvar.  Altfördenskul  emedan  de  land- 
skapemes fulkomliga  cultur  och  bruk,  som  minsta  löningz- 
staten  hafva,  otroligen  komma  igenom  sådant  arbetzfolketz 
förminskning  och  aflöpande  at  lijda,  ty  giöres  hos  Rijksens 
Högl.  Ständer  ödmiuck  ansökning  at  deröfver  må  et  efter- 
tryckeiigit  förbud  vid  plikt  utsätjas,  nembligen  at  den  dräng 
och  pijga,  som  öfvergifver  sin  landzort  och  far  annorstädes 
bort  at  tiäna  för  den  högre  lönen  skul,  den  samma  skal  an- 
tingen blifva  belagd  med  vissa  penningeböter  eller  ock  at  en 
sådan  dräng  til  soldatesquen  och  pigan  til  spinhuset  må  för- 
fallen vara; 

3:o.     Aldenstund     största    dehlen    af   tiänstefolket   uppå  Detu  flnnei  eij 
landzbygden,    ehuru   väl    de  doch  underhåldne  och  förplägade  fb^.ataDiiirar 
blifva,  häller  vilja  tiäna  hos  allmogen  än  hos  Adelen  och  andra  KganSé  kunnA 
ståndz-personer,    förnämligast   för   den    orsaken  at  de  la  sitja  underhafrande 
til    bordz    lika   nackegilla    med   bonden     och  honom  afprässa 
hvad    dem   lyster,    så   händer   deraf  at   Adelen  åfta  eij  utan 
mycket  besvär  kunna  få  legofolck,  och  ofta  af  alla  de  bonde- 
hemman   en    adelsman  under  tijden  äger  icke  en  enda  bonde- 
dräng bekomma  kan.     Alt  fördenskul  anhålla  R.  o.  A.  ödmiu- 
keligen  at  dem  må  förunnas  den  förmåhnen  och  frijheten  att  få 
pålägga  sina  frälssebönder,  som  hafva  flere  söner  eller  döttrar, 
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än  som  på  hemman-tahlet  efter  förordningen  bestås,  och  der- 
före  äro  nödgade  at  låta  barnen  annorsUldes  taga  ti&nst,  det 
de  sådane  först  deras  herrskaper,  emot  den  för  hvart  ock  et 
Qår  vt  efter  landskap  utsatte  lönen,  hembiuda,  förr  än  de  låta  deras  söner 
uentnanteDB  och  döttrar  träda  hos  androm  uti  tiänst,  hälst  den  jordägande 
■»mtycke.  j^^^j^jj  j^^^  Tktt9L  synos  hafVa  förträdet  framför  alla  andra 
husbönder  til  deras  egne  bondebam,  som  på  godzen  upfBdde 
äro,  så  vida  herrskapeme  dem  hafva  vilja,  och  folket  fa  deras 
ricktighet; 
x«B  eij  Inforas  4:to.  Emedan  den  oseden  är  uti  många  landzorter  ock 
'^^mKsD^i^^'  särdeles  uti  Jönkiöpingz  lähn  inrijtad,  at  bondebamen  både 
söner  och  döttrar  lika  såsom  de  oförnuftige  diuren,  sedan  för- 
äldrarne  dem  til  verlden  skaffat  samt  med  möda  och  besvär 
upfödt  och  barnen  komma  til  de  åhren  och  växt  at  föräldrame 
något  bistånd,  nytta  och  hielp  af  dem  haf^a  kunna,  öfvergi^ra 
föräldrames  hus  och  fika  bort  uti  annars  mans  tiänst,  lam- 
nandes  föräldrame  ensamma,  ehuru  åldrige  de  ock  vara  månde, 
allenast  som  spörjes  efter  de  icke  äro  nögde  med  kläder  och 
föda  hemma  hos  föräldrarne,  utan  vilja  hafva  lön,  hvarigenom 
landetz  och  hemmanens  tilbörliga  häfdande  märkeligen  kommer 
at  lijda  och  mången  bonde,  som  i  desse  knappa  tijder  intet 
tiänstefolk  bekomma  kan,  måste  ifrån  hemmanet  afvijka;  alt- 
förty  bönfalles  Rijksens  Ständer  ödmiukeligen,  det  en  sådan 
ordning  må  förfogas,  at  de  bönder,  som  hafva  flere  barn  ån 
Tiänstehions-ordningen  förmäler,  skola  städze  behålla  hemma 
hos  sig  til  hemmans-bruketz  förnödenhet  samma  antahl  af 
deras  barn,  men  de  som  äro  öfrige  låta  annorstädes  tiäna,och 
på  det  den  ena  må  skie  lika  rätt  med  den  andra,  kunna 
barnen  ombyta  sinsemillan  hos  föräldrame,  så  at  den  som  et 
åhr  tiänt  borta  för  lön,  kan  det  andra  åhret  tiäna  föräldrarna 
utan  lön,  allenast  för  kläder  och  mat,  men  de  som  aldeles 
öfvergifva  föräldrarne,  vara  förfal[ne  til  krigztiänsten  och  de 
närmaste  värfvarne,  samt  föräldrarne,  om  de  äro  skulden  dertil, 
sielf  sagda  ifrån  hemmanens  bruk; 
Kan  bitet  be-  5:o.     Såsom  ^  enär    någon    af  Adelen  antager  sig  lacqvejer 

oohVn  hnl*^  eller  drängar  och  efter  Stockholms-sättet  gifter  dem  nya  klä- 
der och  liverier,  för  hvilka  de  tiäna  skola  uti  tu  åhr,  enhoop 
tiänstefolk,  särdeles  de  som  eij  mera  än  på  et  åhr  blifrit 
stadde,  äro  så  vårdzlöse,  arge  och  illsinte,  at  de  appå  det 
ena  åhret,  som  de  klädeme  bruka,  desamma  bortfläka,  sönder- 
slita  och    aldeles    fördärfva,    at   för   någon   annan  dräng  som 


tiimju  af  byar 
oob  en  bus- 
bond* sielf. 
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efter  kommer,  de  helt  obrakelige  blifva;  så  giöres  hos  Rijksens 
Högl.  Ständer  ödminck  luisökning  at  nppå  sådant  otilbörligit 
f5ifarande  med  kläder  och  lieverier  någon  boot  må  utsatt 
varda  och  hasböndren  af  penningelöhnen  så  långt  den  förslår, 
få  sökia  sin  betalning. 

6:0.  Aldenstund  uti  Tiänstehions-ordningen  eller  de  til  Tieutehiom- 
den  samma  hörande  taxor  väl  finnas  vissa  löner  utsatte  för  ^v^^S!^ 
drängame,  nembligen  för  en  fuUväxt  dräng,  som  kan  giöra 
sina  sysslor  efter  ortens  beskaffenhet  och  en  sämre  dito,  men 
om  pojkar  intet  ord  nämnt  är,  hvad  de  hafva  skola,  antingen 
ingen  lön  utan  allenast  kläder  eller  ock  bägge  dehlame,  så  är 
det  missbruket  mångenstädes  inkommit,  at  ingen  dräng  ehuru 
odugelig  han  ock  är,  vil  bära  namn  af  sämre,  utan  påstår  och 
fordrar  den  största  i  Förordningen  utförde  löhnen,  hvaremot 
pojckar  framkomma  så  små,  at  de  icke  en  gång  kunna  sadla 
en  häst,  ja  eij  förmå  at  upbära  et  ämbare  vatn,  och  kalla  sig 
sämre  drängar,  samt  begiära  den  för  sådant  folk  nämnde 
lönen,  hvilka  landtmannen  af  hvarje  stånd,  särdeles  uti  de 
iandskaper  som  ännu  efter  krigbranden  icke  hint  at  blifva  til- 
fyllest  populerade,  måste  aldeles  vara  nögde  med  och  taga 
hvad  han  får  i  brist  och  mangel  af  folk;  ty  begiäres  ödmiuke- 
ligen  at  någon  ändring  uti  åfvanbesagde  måhl  föranstaltas, 
som  kanhända  fogeligast  torde  sig  giÖra  låta  om  uti  Tiänste- 
bions-förordningen  utfördes  något  vist  för  pojkar  och  alla 
tiänstehion  särdeles  uppå  landzbygden  tilhöllos  at  skaffa  af 
deras  kyrkioherdar  uti  de  församlingar  de  födde  blifvit  extra- 
derade  attester  utur  kyrkioböckerne  öfver  deras  ålder,  som 
hvart  och  et  tiänstehion  borde  vara  förpliktat  åhr  efter  annat 
at  förvara  och  der  det  tiänst  söker  upvijsa,  utom  hvilka  atte- 
sters framteende  ingen  husbonde  sig  fördrista  skulle  vid  böter 
något  tiänstehion  antaga. 

12:mo.  Hos  Rijksens  Högl.  Ständer  anhåller  jämväl  R.  ^^^ 
o.  A.  uti  Jönkiöpings  lähn  ödmjukeligen  det  i  höggunstig  åtanka 
komma  måtte,  hvad  ansenlig  omkåstnad  som  vid  Rijksens 
Ständers  allmänne  sammankomster  til  Rijksdagarne  hela  rijket 
giöra  måste,  hvilken  kunde  för  hvarjom  och  enom  märkeligen 
lindras  i  fal  Rijksens  Högl.  Ständer. taktes  gunstigt  bifalla 
och  H.  K.  Maij:t  underdånigt  förmå  at  låta  Rijksdagarne  äfven 
skie  altemativement  såsom  uti  gamla  tijder  händt,  stundom  i 
^orrkiöping,  undertijden  i  Yesterås,  Giöteborg,  Jönkiöping, 
XJpsala  och  stundom  i  andre  städer  uti  rijket,  hvilket  om  det 


Digitized  by 


Google 


702  Adelns  i  Jönköpings  län  besvSr. 

skedde  icke  allenast  hade  en  nyttighet  med  sig,  utan  åtakillige 
och  förnämligast  den,  at  samma  land  eller  province,  nti  hvilken 
Rijksdagen  höltz,  sparde  en  god  dehl  af  herredagz-penningame, 
som  na  utgif^as  må4ite,  men  vijda  större  Rijksens  almänna 
nytta  befordrades  igenom  sådant  Rijksdagames  ombytande,  i  det 
landzstädeme  uti  rijket,  hvar  efter  annan,  kunde  nti  största  och 
fienrissantesta  tilstånd  npbringas,  men  Stockholm  deremot  icke 
heller  lidande  biefvo,  som  eij  allenast  haf^er  den  nåden  at  hysa 
Deras  K.  Maij:ter  med  hofstaten  och  de  Kongl.  Collegieme,  utan 
och  alla  til  rijket  anländande  främmande  potentaters  Ministrer, 
hvilka  stora  förmåhner  den  starka  Stokholmiska  commercen 
oomtalt  åhrligen  tilskynda  staden  eller  invåname  capitale  och 
fast  oräcknelige  penningar,  som  landz-städeme  til  ingen  nytta 
komma. 

I  öfrigit  önska  uti  Rijksens  Högl.  Ständers  nåd  och  höga 
gunst  R.  o.  A.  uti  Jönkiöpings  lähn  sig  städze  inneslutna 
vara.     Stockholm  den  22  Februarii  1727. 

Uppå  R.  o.  A:n8  vägnar  uti  Jönkiöpings  lähn. 
Adolph  Herman   Wrangeh 


C. 

Underdånigt  memorial 

på  Eiddershapets  och  Adelens  vägnar 

uti  Scharahorgs  Idhn. 

{Beevära-Deputationens  aeter,) 

Såsom  intet  högre  trycker  störste  dehlen  af  R.  o.  A.  oti 
Scharaborgs  lähn,  än  at  de  på  kiöpe-säterijeme  måste  vara 
knechtehållet  undergifne,  tvert  emot  deras  knechtecontract  af 
åhr  1684  med  Hr  Landzhöfdingen  i  orten  ingånget,  hvilcken 
gravation  ingen  af  Adelen  uti  de  ö&ige  landzorteme  här  i 
rijket  äro  betungade,  undantagandes  några  fåå  uti  Elftboiigs 
lähn,  och  såssom  detta  *  är  aldeles  stridande  emot  Adelige  pri- 
vilegiemes  ....  som  förmå  det  Adlens  säterijer  fÖr  alla  onera 
måtte  vara  befirijade,  af  hvad  namn  de  och  vaiu  må,  förden- 
skull R.  o.  A.  uti  åfvannämbde  lähn,  som  med  knechtehållet 
på  deras  säterijer  äro  besvärade,  i  diupaste  underdånighet  aih- 
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hålla,  at  fa  ninta  deras  adeliga  privilegier  och  contract  till 
godo,  h&Ilst  som  här  igienom  iugaledes  någon  ny  fördehl  sökes 
utan  allenast  den  förmåhn  nnderdånigst  begiäres,  som  de  öfrige 
deras  medbröder  och  riddersmänn  uti  rijket  erhållit;  och  på 
det  intet  regiement  eller  nummern  af  rotame  skalle  derigienom 
förminskas,  lärer  på  åtskillige  oindehlte  bondehemman  nthvägar 
nog  finnas,  så  v&hl  ati  lähnet  såssom  och  besynneriigen  uti 
bagge  de  näst  omgränsande  Ifthn,  att  tillgåå,  om  det  skalle 
efterfrågas,  så  att  indehlningen  på  detta  sättet  blir  intet  rabbat 
atan  allenast  något  jämckad,  emedan  antahlet  af  rotame  eller 
soldaterne  härigienom  eij  fSrminskas,  ty  om  detta  besväret  skalle 
si  continaera,  kände  säterijets  frijhets-förmåhner,  som  allenast 
af  ett  hemman  eller  mantahl  bestå,  alsintet  svara  eller  fdr- 
slå  emot  den  last,  som  det  hafver  af  soldaten.  Hvarfbre  hem- 
ställes alleranderdånigst  E.  K.  Maij:tz  allernådigste  bijfall,  att 
en  billig  jämkning  och  lijkheet  härutinnan  knnde  skie,  hellst 
och  emedan  nammem  af  slijke  knechtar  på  säterijeme  i  hela 
lähnet  intet  öfver  27  stycken  skola  sig  bestiga. 

2:o.  I  anledning  af  E.  K.  Maij:tz  Secrete  Proposition 
angående  skougarna,  besynneriigen  ati  Scharaborgs  lähn,  an- 
hålla Adeln  dersammastädes  i  anderdånigheet  det  en  dehlning 
ati  de  mindre  allmänningar,  sochne-  och  bye-skogar  kunde 
skie  och  allemådigst  beordras,  hellst  man  fSmummit  hvad 
skadelig  fölgd  den  så  kallade  Skougs-commissionen  uti  detta 
åfvanberörde  Scharaborgs  lähn  förorsakadt,  sedan  skougarna 
dersammastädes  blefvo  samfällte  och  till  allmänningar  för- 
klarade, så  at  na  f8r  tiden  ingen  fullkomlig  timmerstock  uti 
åfvannämbde  häradz-  och  sochne-allmänningar  utan  med  mödo 
skall  kunna  finnas,  derest  lijckvähl  i  förtiden  och  i  manna- 
minnet capital  skoug  både  till  timmer-  och  såge-stockar  voro 
till  finnandes,  jämvähl  dinrstånd-  och  fougell-lekar  sig  uppe- 
höUo,  som  nu  försvunnit  medelst  skougamas  vårdslösa  ut- 
ödande;  oacktat  all  den  flijt  och  mödo  vederbörande  jägerie- 
betiänter  sig  der  vijd  giordt,  sådant  att  förhindra,  så  äro  de 
dock  eij  så  många,  att  medan  föret  påståår  der  nedre  i  orten 
öfver  allt  kunna  hålla  upsicht  och  ordning;  fördenskull  om 
intet  möijeligit  voro,  at  hvad  Skogs-commissionen  uti  bemelte 
lähn  uträttadt,  aldeles  kunde  blifva  uphäfvit  och  gå  tillbaka 
uti  sitt  förra  stånd,  så  anhålles  då  nnderdånigst  at  åtminstone 
få  dehlning  uti  slijke  små  allmänningar  efter  hemman-tahlet, 
nå    at   hvart   och   ett   hemman   må   sedan    vachta  deras  små 
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fikougs-tracter,  och  den  sin  skougs-tract  våidzlöst  föröder, 
borde  förutan  laga  plicht  aldrig  bekomma  någon  skoog  mera, 
då  förmodeligen  man  innan  kort  skalle  ogonskien ligen  skönja, 
att  oftabemelte  små  skogar  skulle  dageligen  tilltaga  och  tiäna 
till  en  så  stoor  conservation  för  lähnet. 

3:o.  Såssom  intet  meer  än  en  ort  benämd  Lungnåhs  uti 
Scharaborgs  lähn  är,  hvarest  qvamstenar  uthaggas  och  uti. 
bemälte  lähn  en  myckenhet  qvamar,  altså  anhålla  R.  o.  A. 
dersammastädes  uti  underdånighet  att  hädanefter  må  blifra 
förbud  it  utur  provincien  utföra  och  försäUia  någre  qyamsteaar, 
som  nu  på  några  åhr  har  skiedt^  att  en  stoor  qvantitet  blifvit 
till  Noriet  öfversända,  hvilcket  för  provinciens  invåhnare  en 
stoor  dyrhet  förordsakadt;  och  förmenes,  om  den  handelen  i 
tid  eij  förekommes  och  hämnas,  lärer  innan  kort  qvajnstenar 
fela  och  qvarnama  i  lähnet  blifva  ödelagde,  hvarigienom  oro- 
nones  ingiällder  så  vähl  som  ägarens  egen  nytta  med  tiden 
komma  mycket  att  lida,  och  så  mycket  mera  som  de  åboer 
omkring  Lungnåhs,  hvilcka  den  handelen  drifya,  eij  skola  der- 
före  apart  vara  skattlagde,  och  cronan  ingen  fördel  utaf  denne 
handelen  hafver,  utan  alt  uti  några  privata  händer  stannar 
till  provinciens  märckeliga  afsaknadt  och  omsidor  ruin. 

4:o.  Nästan  af  samma  beskaffenheet  förevetter  det  och 
med  kallck  och  tijmsteen,  som  eij  mer  än  deromkring  Lungn- 
åhs och  Kinnekulla  finnes  till  n^on  öfverflöd,  men  åboeme 
på  några  åhr  så  stegrat  lijmmet,  att  den  öfveralt  i  provincien 
blefven  en  dyr  vahra,  som  i  förra  tider  eij  kostadt  meer  än 
en  styfver  skieppan  på  orten,  när  man  sielf  låtit  afhämtan, 
och  3  styfver  skieppan  när  åboeme  densamma  i  bygden  låtit 
föra  omkring,  men  nu  på  sielfva  orten  tages  både  3  och  4 
styfver  skieppan  och  6  a  7  styfver  när  den  föres  af  ägaren 
omkring,  hvilcket  är  mycket  obilligt  för  en  så  öfverflödig  in- 
rijkes  vahra,  som  eij  kan  tryta,  och  borde  altså  den  ingalunda 
förhöijas  till  högre  prijs  än  den  i  förtiden  varit;  anhålles 
altså  underdånigst  at  Hr  Landzhöfdingen  i  orten  samma  oam- 
gängeliga  vara  kunde  till  ett  billigt  prijs  taxera  på  sielfni 
orten,  men  hvad  det  angår,  då  de  sielfva  föra  sitt  iijm  om- 
kring i  lähnet,  kan  det  eij  så  just  taxeras  utan  ankommer  pä 
accord  efter  vägen  och  mihltahlet,  och  så  mycket  meer  som 
och  desse  åboer  eij  heller  för  deras  kallck  och  Igmhandel  äro 
skattlagde  eller  derföre  till  cronan  gif^a  någon  afgift,  kunna 
altså  eij  lida  någon  skada  af  en  skiählig  taxa. 
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5:to.  Adels-ryttaren  samt  hästen  anhålles  i  nnderdånig- 
beet  medan  freed  på  ståår  att  aldeles  slippa,  men  efter  det 
som  sidst  in  pleno  proponerades  att  gifva  något  vist  till  någon 
cassa  af  hvart  marcketahl,  tyckes  att  ännn  blifva  svårare, 
atan  lärer  något  beqvämare  förslag  för  R.  o.  A.  dertill  knnna 
npfinnas  så  at  när  det  behöfves,  kan  snart  både  karl  och  häst 
^vara  i  stånd  igen. 

6:to.  Sökes  i  underdånighet  en  ändring  derutinnan  att 
bdnderne,  som  liggia  på  hållskiass  när,  vid  eller  ati  städeme, 
eij  må  tillåtas  att  taga  dubbla  penningar,  hvilcket  allena  till- 
kommer borgarne  i  slijka  städer,  men  om  borgame  sielf  eij 
villia  hålla  skiussen,  böör  eij  bönderna  taga  dubbla  skiuss- 
penningar,  och  tyckes  oförgripeligen  vara  obilligt  att  den  ena 
bonden  böör  hafva  derutinnan  bättre  villckor  än  des  granne, 
som  boor  allenast  ^/^  eller  ^/^  mihl  ifrå  den  andra,  hvilcket 
härtill  de  resande  (som)  neder  ifrå  orterne,  så  vähl  till  Ricks- 
dagame,  som  des  emellan,  mycket  incommoderar,  besynner- 
ligen  uti  Westeråhs,  Kiöping  ock  Enkiöping  samt  Nykiöping 
etc.  Och  är  oss  aldeles  ovetterligit  hvad  foog  och  skiähl  de 
här  till  kunna  hafva. 

7:o.  Oansedt  uti  allmogens  besvär  lärer  vara  påmint 
angående  måhlet,  så  anhålla  och  Adeln  och  Ridderskapet  uti 
Scharaborgz  lähn,  att  och  detsamma  måste  så  vähl  där  som 
uti  de  näst  gräntzande  provincier  lijka  stort  öfver  alt  inrättas, 
på  det  sättet  at  och  rågen  uti  måhlet  är  begrepen  och  hädan- 
efter hvarcken  råge  eller  kappe  brukas,  utan  struket  måhl 
öfveralt,  då  mycket  underslef  i  handeli  och  vandell  kunde 
hemnas. 

8:0.  Anhålla  och  R.  o.  A.  uti  lijka  underdånighet,  at 
med  den  påbegynte  commissionen  öfver  ballancernes  utbre- 
dande och  räckenskapemas  öfverseende  måste  fortfaras,  och  att 
deras  instruction  i  så  måtto  kunde  inrättas  att  bemälte  com- 
mission  som  andra  dommare  frijare  händer  lemnas  at  efter 
lag  och  förordningar  förbrytelserna,  derest  n^on  skulle  finnas, 
sielfva  kunna  afstraffa  låta,  och  eij  annorstädes  för  deras 
giöremåhl  vara  ansvarige  än  inför  E«  K.  Maij:t  uti  sittiande 
rådh  samt  Höglofl.  Riksens  Ständer,  som  andra  commissioner 
här  i  rijket  vahrit  vahnlige. 

På  Ridderskapet  och  Adlens  vägner  uti  Skarabårgs  lähn 

Conrad  Sparre. 

AdelM  Protokoll,  1725-/727.    IL  46 
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Adelns  i  Halland  besvär. 
(Besvära-Deputationens  handlingar.) 

Ödmiakt  memorial  till  Rijksens 
Höglåfl.  Stender. 

Inför  Rijcksens  Höglåfl.  Stender  nederlägga  samptelige 
R.  o.  A.  uti  Halland  efterskrefne  ödminka  ansökningar,  nemb- 
ligen: 

l:o.  Att  nti  rust-tiensten  må  tillåtas  förmedling  äfVen 
som  i  rentan  och  persedlarna  skier  när  ett  frallsehemman  blir 
förmedlat,  hafvandes  och  i  gamble  tijder  vid  månge  frallse- 
hemman i  Halland  varit  skogar  och  fisken,  som  varit  i  mst- 
tiensten  anslagne  till  visst  hardt-kom  eller  rustningz-marcker, 
och  således  nti  dhe  gamle  mst-tienstz-lengdeme  observerade 
och  införde,  men  sådane  härligheter  med  tijden,  som  allt  för- 
ändrar, bortgångne,  skogame  för  öfver  hundrade  åhr  sedan 
utdöde,  och  så  alldeles  borta  ifrån  hemmanet,  att  intet  trä  i 
manna-minne  har  varit  där,  och  fiskena  igienom  sand  både 
ifrån  hafiret,  igienom  sandbanckar  och  flygsand  alldeles  onyttige 
blefne,  men  icke  dess  mindre  är  hijt  intill  derföre  rustat  af 
den  ordsak,  att  landz-betienten,  som  sammansättningame  hafl 
under  händer,  sagt  sig  icke  understa  giöra  någon  ändring, 
hvarvijd  det  tijd  efter  annan  blefvit  stående,  hällst  man  i 
dhe  förra  tijder  icke  vettat,  hvart  ändring  skulle  sökias.  Ty 
anhålles  ödmiukeligen,  att  vederbörande,  som  för  sådane  bort- 
gångne skogar  och  fisken  hijt  intill  rustadt,  mage  igienom 
öppen  resolution  befrias,  antingen  hemmanen  äre  förmedlade 
eller  eij,  och  dhe  hemman,  som  äre  förmedlade,  eller  hädan- 
efter förmedlade  blifva,  äfvenvähl  niuta  förmedling  uti  rust- 
tiensten;  ty  när  ett  crono-  eller  frallsehemman  förmedlas,  sa 
graverafi  intet  bonden  med  flere  perzedlar  eller  penningeränta» 
än  skattläggningen  pålagt,  varandes  allt  för  svårt  att  rusta 
och  contribuera  för  den  persedlen,  jag  intet  äger  eller  har 
någon  nytta  af. 

2:o.  Som  uti  Adelige  Privilegiemes  21  §.  intet  &r  utsatt 
huru  ofta  sammansätning  vijd  adels-rustningen  skall  skie,  och 
i  Halland  i  många  åhr  ingen  sammansätning  varit,  ehum 
träget  man  derom  i  landzorten  anhållit,  hvillket  en  stor  oreda 
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ibland  frällse-ägarne  förordsakat^  alltså  anhålles  ödmiukeligen, 
att  sammansätning  må  skie  hvart  tredie  åhr^  emedan  ändrin- 
gar med  frällse  gemenligen  skier  hvart  åhr,  iaynnerhet  igienom 
kiöp  ifrån  den  ena  possessoren  till  den  andra. 

3:o.  Att  provincien  Halland  må,  hvad  sallpetersinderijet 
angår,  ninta  en  lijkhet  med  andre  Sveriges  provincier  efter 
instmctionen,  så  att  allmogen  mage  slippa  den  odrägelige  kost- 
naden dervijd  med  kietlars,  brennevedz-  och  månge  dagz- 
verckens  anskaffande. 

4:o.  Efter  1648  åhrs  contract  hafva  crono-allmogen  i 
Halland,  innan  landet  alldeles  afstodz  till  Sveriges  crono,  till 
att  slippa  ntskrifning  och  flere  sådane  crono-besvär,  godvilligt, 
utom  deras  vahnlige  jordebooks  ränta,  påtaget  sig  20  daler 
smt  contant  och  6  lass  ved  till  fåstningame,  och  trenne  dagz- 
verke;  sedan  åhr  1651,  då  en  dehl  af  förenämde  crono-hemman 
under  tital  af  allodial-frällse  kommo  i  privatomm  hender,  har 
frällse-bonden  en  tijd  samma  6  lass  ved,  efter  dhe  jempte 
terminskatten  och  dagzvercks-penningame  blefvit  cronan  förbe- 
hålldne,  betalt  med  6  marker  smt,  efter  cronoverdering,  sedan 
är  derpå  räknad  gevinst  åhrligen,  lijka  som  på  andre  jorde- 
boks-perzedlar  efter  Thomosmässe  marckegång,  då  för  någre 
åhr  sedan  åhrligen  gevinsten  nphofs  och  i  stellet  jordeboks- 
perzedlema  i  hehla  lähnet  anslogz  till  en  viss  summa  pen- 
ningar i  ond  och  god  tijd,  betalte  frällsebonden  af  nya  frällset 
eller  kiöpegodzen  desse  6  lass  ved  åhrligen  med  2  daler  smt, 
men  nu  är  åter  det  nphäfvet,  och  bonden  graveras  med  åhrlig 
gevinst  efter  markegången  inpå  andra  åhret,  sedan  han  en 
gång  veden  betalt  efter  cronovärderingen,  så  att  bonden  intet 
vet  när  han  clarerat  sitt  debet;  anhålles  allt  derföre  ödmiu- 
keligen, att  det  må  bli  ved  dhe  2  daler  smt  åhrligen  för  samma 
6  lass  ved,  antingen  marckegången  stijger  öfver  eller  under. 

5:o.  Emedan  någre  bönder  i  Halland  sampt  giestgifvare 
och  frällsefougdar  äga  frällsehemman,  dertill  dhe  i  förmågo 
af  Adelige  Privilegieme  icke  äre  berättigade;  alltså  anhålles, 
att  dhe  dhem  mage  afstå  till  en  frällseman  efter  mätismanna 
ordom,  alldenstund  deras  gamble  åtkombster  och  kiöpebref 
oftast  ingen  kiöpeskilling  eller  penninge-ränta  exprimerat,  der- 
till med  torde  en  dehl  eij  kunna  vijsa  sine  laglige  åtkombster; 
än  torde  här  vijd  möta  den  svårheten,  att  underdomaren  vijd 
penningames  prsesterande,  der  kiöpeskillingen  är  utsatt,  in- 
vender  sig  intet  kunna  tillåta  någon  lösen  tvert  emot  ett  for- 
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melt  skiöthe-  och  fastebref,  som  förmenes  äga  en  lagFunnen 
dombs  kraft;. hvarföre  till  att  evitera  processer  i  sådane  måhl, 
understelles  ödmiukeligen,  om  icke  domaren  må  befallas  att 
resolvera  öfver  lösen,  utan  anseende  till  någon  lagfart  eller 
fastebref  i  en  sådan  possessors  hand,  som  i  förmågo  af  Ädelige 
Privilegiernes  27  §  icke  är  berättigat  att  äga  frällsemanna  r&tt 

6:0.  Alldenstond  vijd  senaste  1723  åhrs  Rijksdag  intet 
sint  utfallit  öfver  jara  patronatos,  alltså  anhålles,  att  till 
undersåtames  lijsa  behörig  ransakning  deröfver  må  skie  vijd 
ordinarie  häradz-tingen  af  Häradz-höfdingame  i  landzorten  iiti 
någon  actoris  officiosi  och  Gonsistorii  fuUmecktiges  närvaro, 
på  det  den  Adelsman,  som  kan  bevijsa  sin  rätt  efter  Kongl. 
Besolationer  och  Privilegier,  må  och  niuta  den  till  godo. 

7:o.  I  lijka  ödmiukhet  anhålles,  att  en  frällseman,  hvais 
hemman  äre  så  belägne,  att  i  brist  af  tillräckelige  cronobönder, 
dess  frällsebönder  onndvijkeligen  måste  undergå  siasslaget  till 
en  giestgifvare  på  ett  cronohemman,  må  hafva  den  fryheten, 
att  transportera  giestgifverijet  på  ett  af  sine  egne  hemman 
straxt  der  vijd  beläget,  att  han  således  dess  bättre  kunde 
hålla  ordning  ibland' sine  bönder  till  deras  l\jsa  och  den  re- 
sandes befordran. 

8:0.  Emedan  Halland  är  af  den  situation  och  beskaffen- 
het, att  dess  inbyggiare  alldrig,  ja  icke  i  bästa  åhren,  kunna 
föda  sig  af  sin  egen  åhrsvext,  utan  nödgas  åhrligen  hempta 
deras  brödkorn  i  Skåne,  derest  dhe  obligeras  att  kiöpa  det  i 
Btädeme  på  det  dyresta,  alltså  anhålles  att  Adelen  i  Halland, 
som  tränga  till  att  kiöpa  säd,  mage  nu  som  i  forna  tijder 
hempta  och  kiöpa  den  på  landet  i  Skåne  af  adel,  officerare, 
prästerskapet  och  bönder,  och  elljest  byta  med  dhem,  hvad  dhe 
kunna  ha  att  afiåta  emot  spannemåhl. 

9:o.  Der  någon  Adellsman  af  tvång  eller  annan  ordsak 
sållt  skattemanna-retten  på  något  insockne  frällsehemman, 
som  dageligen  giordt  och  än  giör  arbete  till  säterijet,  så  an- 
hålles, att  sådan  rätt  icke  må  nu  längre  än  i  forna  tijder  sig 
extendera,  nembligen  allena  till  besitningz-retten;  ty  elljest 
skulle  ett  sådant  hemman  alldeles  emot  sälljarens  upsåt  f5r- 
byta  sin  insokne  natur.  Adelsmannen  till  allt  för  stor  afsak- 
nad,  hellst  i  desse  tijder,  då  insocknet  är  underkastadt  större 
crono-gravationer  än  tillfSrene. 

10:o.  Att  den,  som  possiderar  odahl-frällse-godz  ocb 
arfvejord,    i    synnerhet  säterij,  eller  nära  säterij  belS^e  inn- 
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eller  ntsockne  frällseheminaD,  icke  må  tillåtas  att  igienom  byte 
abalienera  dem  till  oekyllde  och  fremmande,  emedan  sådant 
endast  skier  till  att  afskiära  bördemannen  conservera  arfve- 
jorden  vijd  familien;  ty  om  en  sådan  lågenhet  sälljes»  kan 
b^rdemannen  observera  sin  rätt,  men  igienom  byte  går  arfve- 
jorden  så  tacite  alldeles  bort  och  bördemannen  eller  arfVingen 
sällan  belåten  med  vederlaget  eller  snrrogato. 

11:0.  Att  en  creditor,  som  har  sitt  vissa  hypotheqne  uti 
någon  fast  egendomb  på  landet,  icke  må  vijd  påkommande 
dispoter  emellan  honom  och  pantägaren  dragas  ifrån  det  foro, 
hvarest  panten  är  belägen,  utan  differenceme  dem  emellan  in 
foro   rei   sitae  först  ransakas  och  dömmas,  via  jnris  obetagen. 

12:o.    Som   ofta   hender,   att   en   frällsebonde  sälljer  sin     lrnd«B 
skatterätt    ntom    börd,    ty    anhålles,    att   Adelsmannen    och  ^mihn^ 
frällse-ägaren   till   samma  hemman  må,  lijka  som  cronan  till    legimnf.' 
cronoskatte,   vara   berättigad   sådant  frällseskatte  inlösa,  och 
frällsebonden   skylldig   att   först   tillbinda  hnnsbonden  skatte- 
rättz-Iösen,   och   domaren  i  orten  förbindas  att  bevillja  någon 
lagfart   dera  innan   en  sådan  frällsebonde  först  npvijsar  hus- 
bondens och  Adelsmannens  tillstånd  att  säUja  sådant  frällse- 
skatte till  hvem  han  vill  utom  börd. 

13:o.    Som  dhe  ordinarie  häradz-tingen  i  somblige  härader  mnnM  redAii 
påstå  hehia  3,  4  å  5  veckor,  hvarigienom  allmogen  i  synner-  hfewra/ott 
het  mycket  hindras  icke  mindre  ifrån  sitt  egit  arbete  än  frällse-  mMmTbMTto 
ägarens  tienst,    hällst   när   bonden    måste  dageligen  npvackta  xongi.  héS^ 
dag   från   dag   och  vecka  från  vecka  i  osäkerhet,  hvilken  dagHo^Ktten  ikSii 
dess  sak  må  komma  före;  alltså  anhålles  det  domaren  må  be-    derw^. 
fallas,  att  när  arbetet  så  ansenligit  är,  och  sakerne  så  många 
samblade  till  ett  ting,  att  han  icke  tilltror  sig  dhem  på  någre 
få    dagar   att  afgiöra,  han  då  igienom  anslag  någre  dar  förut 
bör    inkalla   parteme   till  en  viss  dag,  när  han  den  eller  den 
saken   företaga    tencker,  att  icke  den  fattige  rättsökiande  må 
igienom  så  långvarig  upvacktning  vijd  tingen  antingen  utmattas 
eller  och  afskräckias  till  att  sökia  rätten. 

14:o.  Som  till  ett  rijkes  och  republiques  oeconomie  icke 
ringa  mackt  der  på  ligger,  att  ungdomen  updrages  i  studier 
och  boklige  konster,  och  det  faller  icke  mindre  en  stor  dehl 
af  Adelen  änn  dhe  öfirige  stånden  i  desse  medellöse  tijder  allt- 
för kostsambt,  att  hålla  private  prseceptorer  åt  sine  barn,  som 
ofehlbart  måste  skie,  när  skolame  i  rijket  icke  hålles  i  noga 
upsickt,  der  till  med  är  mycket  svårt  att  fa  capable  subjecta. 


Digitized  by 


Google 


710  Adelns  i  Halland  besvär. 

som  villja  antaga  conditioner  hoos  privatos,  emedan  dhe  all- 
drig  så  snart  kommit  till  Acaademien  som  dhe  gienast  i  syn- 
nerhet i  vår  ort,  sökia  ordination  till  capellanier;  alltså  till 
att  rätt  gagna  den  ömhet,  som  så  vähl  H.  K.  Maij:t,  som 
alla  Sveriges  Stender  berömmeligen  hysa  för  ungdomens  edu* 
cation,  understelles,  om  icke  någre  visse  lärde  menn  kunde 
förordnas,  som  jempte  probsten  in  loco  åhrligen  eftersåg  och 
igienom  publique  examina  noga  erforo  icke  allena  schol»- 
betientemes  flijt  och  förhållande,  utan  och  om  methoden  till 
informationen,  sambt  hura  det  förordnade  underhålla  och  dhe 
förlänte  beneficia  rätteligen  distribueras. 

15:o.  Att  en  skiählig  moderation  må  skie  uti  contribu- 
tionen  på  dhe  smärre  frällsehemman,  som  ränta  allena  10, 12, 
16,  18,  20  och  till  30  daler  smt  emot  dhe  större  hemman  om 
40,  50,  60,  70  daler  smt  och  deröfver,  så  att  dhe  senare  be- 
tahla  mehra  och  dhe  förra  mindre  i  proportion  af  räntan;  ty 
som  possessoreme  äro  alla  undersåtare  under  en  crona,  så  synes 
dhe  och  böra  draga  lijka  last  till  cronans  understöd. 

16:o.  Att  Adelens  insockne  tårpare,  som  icke  äga  öfver 
3  a  4  skieppelandz  åcker,  mage  slippa  alla  cronoutiagor,  hällst 
dhe  äre  bygde  på  säterijetz  egne  ägor,  hvarföre  rustas. 

17:o.  Att  en  Adelisman  må  tillstädias  att  bryta  så  många 
frällse-hemman  till  tårp  och  fiskare-stugur,  som  han  har  lägen- 
het till  nära  siökanten,  och  att  dhe  manspersoner,  som  deruti 
komma  till  att  boo  och  idka  fiskerij,  mage  på  någre  åhr  att 
dhe  bli  rotade  slippa  alla  cronoutiagor,  undantagande  mantahis- 
penningar,  emedan  dhe  elljest  intet  kunna  bestå,  eller  bringas 
till  sådant  fiskerij,  men  få  dhe  någon  fr\}het,  sökia  dhe  dijt, 
och  då  populeras  landet  till  cronans  större  nytta  i  frambtijden. 

18:o.  Een  dehl  af  kiöpegodzen  i  Halland  äre  så  beskaf- 
fade, att  kyrkior  äga  deruti  någon  smör-ränta,  ^/,,  1  a  2  lisp.. 
som  bonden  åhrligen  i  contant  betahlar  till  kyrkiovärden,  och 
ehuruvähl  frällsemannen  äger  contant  ränta  3,  4  å  5  dubbel 
ränta  emot  kyrkian,  lijkväl  i  anseende  till  smör-räntan,  stadier 
kyrkio-inspectoren  bort  hemmanet  och  giör  förändringar  med 
åbo,  frällse-ägaren  alldeles  ocommunicerat,  hvilcket  förordsakar 
en  allt  för  stor  oreda  och  skada  för  frällseägaren,  som  pa 
sådant  sätt  intet  kan  ha  behörig  vård  om  hemmanetz  bijbe- 
hållande,  bygnad  och  det  mehra,  och  kyrkio-inspectoren  frågar 
alldrig  vijdare  derefter,  utan  lembnar  den  försorgen  åth  firalUe- 
mannen;   alltså   anhålles   i  ödmiukhet,  att  vijd  så  beskaffade 
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omståndigheter  fr&Useägaren,  som  f5r  ett  sådant  hemman  con- 
tribnerar,  rustar  och  elljest  praesterar  alla  onera,  som  för  ett 
annat  fr&llsehemman,  må  tillstädias  en  full  disposition  en- 
sammen och  kyrkio-inspectoren  anbefallas  sig  dermed  icke 
befatta,  allena  i  rächningen  uptaga  åhrlige  räntan  och  städian, 
när  den  existerar,  hvillken  städia  med  kyrkioherdens  bijträde 
kan  Tijd  hvaije  ombyte  med  åboen  accorderas  efter  beskaffen- 
heten, och  den  andehl  kyrkian  tillkomma  bör,  af  frällse-ägaren 
apbäras  och  lefvereras  till  kyrkiovärden  emot  quittence,  så 
att  kyrkians  hvillkor  kan  der  igienom  förbättras  och  icke  för- 
värras. 

19:o.  Uti  den  förnyade  Landtmätare-instmctionen  de  a:o  B«mittorM  tu 
1725,  2  §.  är  befallt,  att  när  ett  hemman  för  skattlägningz  oommt^Jé 
skall  aftages,  böra  alla  hemmans-ägor  afmätas,  som  uti  byelagdetta^kftUTa» 
liggia  i  skift  med  hvarandra,  och  att  vijd  sådant  tillfälle  Dennis  Aprn' 
Landzhöfdingen  skall  låta  Cronans  Befallningzman  tillhålla 
alla  åboeme  i  byen  att  upv\]sa  sine  tegor,  sampt  varaLandt- 
mätaren  behielpelige  uti  det,  som  till  en  fullkomlig  mätning 
beböfves;  så  tillåtes  och  uti  26  §.  af  förbemälte  instruction, 
att  Landtmätaren  private  personers  nödvendige  mätningar  emot 
betalning  må  förrätta,  när  Landzhöfdingen  det  tillåter,  och  att 
en  viss  förordning  lär  göras  frambdeles  hvad  Landtmätaren 
v\)d  slike  private  förrätningar  skall  för  dess  arbete  niuta  till 
underhand  och  resekostnad;  som  nu  ofta  hender  att  icke  min- 
dre ett  frällse-  än  ett  cronohemman  i  byalag  kommer  för  skatt- 
lägning  skull  att  mätas,  då  Landtmätaren  bör  hehla  byelagetz 
ägor  geometrice  aftaga,  som  förordsakar  ett  stort  arbete,  och 
instructionen  icke  exprimerar  huru  Landtmätaren  skall  vijd 
sådant  tillfälle  fömöijas,  befarandes  man,  att  Landtmätaren 
fordrar  af  requirenten  betalning  för  hehla  arbetet,  som  allt  för 
svårt  skulle  falla  för  ett  hehlt,  hallft  eller  ^/^-dels  uti  en 
hehl  by  beläget  crono-  eller  frällsehemman,  som  den  gången 
allena  sökes  förmedling  på;  alltså  anhålles  ödmiukeligen  om 
en  nådig  underrättelse,  huru  Landtmätames  betalning  på  sådan 
och  flere  hendellser  proportioneras  skall,  antingen  styckevijs 
efter  hemmantahlet,  eller  så  många  dagar  han  på  det  till 
skattlägning  begiärte  hemmanetz  mätning  anvenda  kan,  och 
huru  stor  des  dag-tractamente  skall  vara,  att  det  icke  må  bero 
på   des   egen   discretion   att  begiära  så  mycket  han  sielf  vill. 

20:o.    Adelen    och   Bidderskapet   i   Halland   hafea   icke  Proponen»  i 
mindre   än   andra   ståndzpersoner   uti  Halland  mycket  fägnatstrtr^BMYiuran. 
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sig  öfver  den  vijd  senaste  1723  ihrs  Rijksdag  för&ttade  och 
utgångne  nådige  förordning  till  tienstefoUketz  sielfzvålldz  hem- 
mande,  men  som  allt  hvad  derati  är  högst  berömmeligen  stad- 
gat till  hausbondens  faveor  och  nytta,  angående  tienstejohns 
legande,  npsägning  och  lönande,  högst  beklageligen  v&ndes  till 
hnnsbondens  större  skada  och  afsi^nad,  i  dy  den  hnnsbonde, 
som  nu  steller  sig  Kongl.  Förordningen  till  efterrättelse  med 
drängars  och  pijgors  lönande  efter  taxan  och  legande  i  den 
föreskrefne  tijden,  måste  na  ofta  bli  ntan  nödigt  tienstefollck; 
ordsakerne  kunna  allt  för  vähl  begrijpas,  men  icke  stå  till 
att  bevisa,  mindre  förekommas.  Understelles  alltderföre  Rick- 
sens  Högl.  Ständer,  om  icke  samma  förnyade  TienstejohnB- 
ordning  kunde  till  någon  dehl  ändras  angående  löhnen,  up- 
sägningz-  och  legotijden;  ty  hvad  nytta,  lydna  och  hdrsamhet 
skall  eller  kan  en  huusbonde  vänta  af  ett  tienstejohn,  som 
han,  i  frucktan  att  bli  förlägen,  nödgas  hembligen  sökiaöfirer- 
tahla  med  goda  ord  och  löften  af  det,  som  lagen  vijd  svåre 
böter  förbudet,  Gud  är  bäst  bekant,  om  det  icke  skier. 

21  :o.  Uti  9  §.  af  Adelens  allemådigst  förunte  Privilegier 
äre  utsochne  frällsehemman  befiriade  för  siussresor  och  det 
mehra,  som  der  upräknas,  doch  till  att  understödia  hålls-siussen 
när  det  omtränger;  hvaraf  man  icke  obiliigt  slutar,  att  frällse- 
bonden  så  mycket  mehr  synes  böra  vara  firij  ifrån  ordinarie 
siusslaget  vijd  giestgifvare-gårdame,  när  ingen  nöd  fordrar, 
utan  tillräckelige  cronohemman  liggia  så  nähra  giestgifvar^ 
gården,  att  dhe  kunna  så  mycket  beqvämeligare  underhålla 
siussningen,  som  dhe  intet  äro  besvärade  med  arbete  åt  någon 
annan,  der  lijkvähl  frällsebonden,  fast  han  utsockne  är,  bör  oftast 
och  hvarje  vecka  giöra  arbete  och  kiörslor  för  huusbondeo; 
hvarföre  anhålles  ödmiukeligen,  att  frällsebonden  må  igienom 
öppen  befallning  frijkallas  för  ordinarie  siusslaget  vijd  giest- 
gifvare-gårdarne,  der  tillräckelige  cronohemman  äre  på  ^/^^ 
eller  ^/^  mijhl  nähra  giestgif^are- gårdarne,  på  det  sådan  f5r- 
dehlning  med  siusslaget  icke  må  bestå  af  crono-betienterDes 
sielfsvåld,  som  taga  sig  anledning  af  dhe  senare  orden  i  för- 
berörde  9  §.  om  hålls-siussen. 

22:o.  I  l^ka  ödmiukhet  anhålles,  att  i  provincien  Hal- 
land antingen  en  qvarne-commission  må  förordnas,  eller  och 
att  tingz-retteme  mage  hafva  frija  hender  att  med  Hr  Landz- 
höfdingens  approbation  uti  vederbörande  undersåtares  närvaro 
undersökia   och   skiärskåda  hvillka  och  huru  många  qvamar  i 
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hvarje  sochn  och  diBtrict  skattas  nödige,  hafVandes  [af]  den  svåra 
och  ogemena  tårckan  dhe  framflntne  åhren,  i  synnerhet  1718, 
1719  och  1720,  då  dhe  gamble  skatlagde  odahlqvarnar  i  brist 
af  vatn  stadnat  på  2  a  3  månaders  tijd,  allmogen  sedan  dhe 
så  måst  föra  deras  melld  3  a  4  mijhl,  varit  nödtvungne  np- 
sökia  nya  qvamstellen  i  beckar  och  renlar,  som  aldrig  tryta 
vatn,  och  derföre  äre  landet  mycket  nödigare  än  många  gamble 
qvamar,  som  doch  klandra  derpå,  hvillket  redan  förordsakat 
trätor  och  processer,  som  än  stå  oslutne  i  förventan  af  ett  vist 
reglement  för  domaren. 

23:o.    Ehamvähl  månge  Kongl.  Förordningar  lembnat  R.  o. 
A.  den  samme  förmohnen  öfirer  sine  betiente  och  npbördzmenn, 
som  cronan  öfver  sine,  så  att  onödigt  sknlle  synas  derom  giöra 
någon    ansökning,  hellst  dhe  sLlItijd  tillförrene  varit  förbundne 
att    stå  till  rätta  och  svara  i  det  foro,  hvarest  dhe  sin  tienst 
och  npbörd  haft,  oacktad  någon,  innan  dess  fehlacktigheter  blefve 
kanbara,   antingen   gienom  avancement  eller  elljest  flott  ifrån 
den  orten;  lijkvähl,  som  [i]  dhe  senare  Adelige  Privilegiernes  18 
§.   de  anno  1723  icke  vidare  nembnes  om  sådane  Adelens  be- 
tiente,  som   blifva   något  skylldige  på  renta  och  upbörd,  änn 
allena  tillägger  Adelsmannen  prseferencen  i  dess  egendomb  fram- 
för   andra  creditorer,  som  icke  hafva  någon  privilegierad  rätt, 
men  icke  om  dess  lagförande,  som  i  dhe  förra  Kongl.  Förord- 
ordningar, alltså  på  det  det  icke  må  stå  i  domarens  behag  att 
vijsa   en   Adelsman   till  en  sådan  dess  betientes  senare  foram 
domicilii   eller   att   föllja   honom  efter,  hvarest  han  stadnar  i 
rijket,    anhålles   ödmiukeligen   att   en    sådan   betient,  som  är 
befunnen  oricktig  och  blefven  skylldig  på  sin  upbörd  och  förde 
disposition  öfver  ens  annars  godz  och  bönder  må  undergå  ransak- 
ning  och  domb  i  det  lähn  och  ort,  hvarest  han  haft  upbörden 
och    nintet  sin  löhn  derföre.    Sveriges  fandamental-lag  säger: 
der    giemingen   är  giord,  skall  mannen  dömmas,  och  bota  der 
han  bor. 

24:o.    Angående   attesten   på  inlefvererade   frällse-skatt- 
läggningar  till  Landz-Gontoiret. 
25:o.    Om  Säteri-msthåll. 
26:o.    Angående  fardag  öfver  bördkiöpte  Strö-frällse  ^). 

^)  De  tre  sista  pankterna  äro  i  afskriften  endast  rubrieerade. 
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£. 

Eidderskapets  och  Adelns  i  Nylands  och  Tav astehus  län  består 
den  10  Oktober  1726. 

(Besvärs-DeptUationens  handlingar.) 

Underdån-ödmiukt  Memorial, 

Ehuraväl  högvälborne  Hr  Baron  och  Landzhöfdingea  Stiera- 
crantz  uppå 'begäran  genom  allmän  antydan  velat  låta  samman- 
kalla aamptelige  R.  o.  A.  af  des  höfdingedömme  allena  till 
den  ända  at  utvällia  sig  deputerade  och  fnUmechtige  till  den 
påbudne  Rickzdag,  emedan  dhe  eij  äro  af  den  förmögenheet,  at 
dhe  af  hvar  familia  förmå  eller  kunna  komma  till  denne 
R^kzdag,  men  det  blifvit  genom  omilda  menniskiors  påtahlan 
contramenderat  och  tilbaka  satt;  fördenskull  har  underteck- 
nade, sedan  vij  corresponderat  med  våra  medbröder,  härmedelst 
skolat  inkomma  och  ödmiukeligen  andraga  våra  högste  ange- 
lägenheter nembligen: 

l:mo.  Beklaga  sig  samptelige  R.  o.  Å.  af  Nyland  och 
Tafvastehuus  lähn  högeligen  att  dhe  vijd  1723  åhrs  Rijkzdi^fa 
i  deras  frånvaro  och  emot  dhe  Finska  Ständers  bevillningb 
äro  pålagde  och  betungade  med  svåre  contributioner,  löhn-  och 
betalningz-afgifter,  och  ändoch  man  vijd  den  här  i  landzorten 
håldne  Kongl.  Commissionen  v^jst  med  ehrhåldne  laga  attester 
af  dombstolarne  vår  oförmögenheet  och  att  vare  gårdar  ocli 
hemvister  varit  af  fijenden  ruinerade,  som  ännu  eij  kommit  i 
fult  bruuk  och  stånd,  sampt  at  vår  lösa  ägendomb  är  gienois 
fijendens  infall,  fångenskap  och  flycht  bortkommit  och  åtgångit, 
därtill  och  kommit  och  oss  träffat  svåra  missväxt-åhr,  som  alt 
är  lageligen  bevijst,  så  har  doch  den  Kongl.  Commissionen 
emot  des  instruction  eij  kunnat  oss  därifrån  befrija;  förden- 
skull ansökie  och  bedie  underdån-ödmiukeligen  at  varda  be- 
frijade  för  berörde  contribution,  särdeles  och  i  synnerheet  för 
löhn-  och  betalningz-afgift^n  af  characteurer,  i  synnerheet  ä 
den  som  eij  vunnit  nogon  förbättring  å  caracteurer,  efter  som 
det  är  svårt  och  oskiäligt  at  betala  för  det  man  giordt  sig 
meriterat  till  ett  hedersnampn,  därmed  man  bör  förvärfra 
något  mehra  gådt  men  icke  plichta  med  penningars  utgift  för 
merit  och  dygd  eller  ehrhållen  nåd. 
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2:o.  Det  har  samptelige  R.  o.  A.  af  Nylandz  och  Tafvaste- 
haofi  lähn  1723  genom  underdån-ödmiukt  memorial  §:  2  be- 
svärat sig  öfver  den  odrägelige  tijonde-afgiften,  som  särdeles  i 
Nyland  frellse-  som  skatte-  och  cronohemmanen  betungas  med 
öfver  deras  utsäde,  sampt  öfver  dhe  höga  och  svåra  mantahlen 
frällse^gårdarne  påföres,  däröfver  Kongl.  Maij:t  nådigst  resol- 
verat d.  26  Octob.  1725  och  remitterat  detta  måhl  till  Hr 
Landzhöfdingen  i  orten,  som  eij  någon  boot  härå  kunnat  skaffa, 
eij  heller  den  i  orten  öfverståndne  Kongl.  Gommissionen,  oan- 
sedt  därom  doch  blifvit  ansökt;  fördenskull  ansökes  ödmiuke- 
ligen,  att  tijende-afgiften  måtte  proportioneras  efter  utsädet 
och  at  mantalen  äfven  måtte  förmedlas  efter  befintelig  jord 
och  appertinentier. 

3:o.  Har  jembväl  uti  förberörde  memorial  §:  6  blifvit 
klagat  och  ansökt,  att  emedan  här  i  landzorten  een  heel  gård 
eller  helt  mantahl  icke  äger  utsäde  eller  andre  appartinentier 
emoth  ^/j,  ja  Y4  g^rd  i  Sverije,  at  därutinnan  med  ränttornes 
utbetalande  måtte  een  lijkheet  träffas,  hvilcket  Kongl.  Maij:t 
remitterat  nådigst  till  Ständernes  sammankomst;  hvarföre  bedie 
vij  och  at  detta  måtte  i  consideration  komma;  men  så  vijda 
att  detta  skulle  röra  indelningzvärcket,  at  doch  een  och  hvar, 
som  härutinnan  iijdit,  måtte  uti  cronones  extraordinarie  ut- 
gifter och  contribution  niuta  någon  lindring. 

4:o.    Ansökes   i    lijka   ödmiukheet  at  handelen   å  Revall     qu  fi^rbij 
efter  högstbemälte  Kongl.  Maij:tz  nådigste  Resolution  och  dito  K?ftf^ortati 
§:    måtte   fastställas,    efter   som  vij  eij  begäre  annat  dijt  föra  betinokand». 
än  veed,  trävärcke,  salt  och  färsk  fisk  och  därifrån  efter  högst- 
bemälte tillåtelse  allena  hempta  spanmål,  hästar,  hampa,  lijn 
och  lynfröö,  som  för  denne  landzort  är  aldeles  nödig  och  oum- 
gengelig  efter  som  åftast  missväxt-åhr  på  spanmål  denne  landz- 
ort   infaller,   ja   åfta   så  att  lijn  och  hampefröö  utgåt  i  hela 
landet,   det   dhe   sig   från   andre   landzorter  sedan  måtte  an- 
skaffa. 

5:o.  Så  har  och  R.  o.  A.  tilförene  ansökt  §:  13  att  deres 
och  församblingens  vota  och  skiälige  kallelse  vid  prästers  til- 
sättiande  i  forsamblingen  måtte  giälla  och  i  acht  tagas,  där- 
öfver Kongl.  Maij:t  i  mehrhögstbemälte  resolution  anvijst  Adelen 
till  deras  i  nåder  förunte  privilegier  och  7  §,  men  biskopparne 
och  Consistorium  sådant  oachtat  icke  tillåta  församblingarne 
at  vällia  sig  en  körckiovächtare,  mindre  nogon  präst;  dy  bedie 
vi  ödmiukeligen  at  här  uti  en  förordningh  måtte  stadgat  blifva 
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och   att  Adelens   och  församblingens  vahl  och  kallelse  måtte 
considereras  och  i  acht  tagas. 

6:0.  Det  är  vähl  i  Kongl.  Maij:tz  Körckiolag  förordnat, 
at  körckiomedlen  skall  i  kyrckian  uti  en  kista  förvaras,  hvar 
till  körckioheerden,  körckiovärden  och  en  af  körckiones  sezmån 
bör  hafva  hvar  sin  nyckel,  men  huru  det  efterlefves  ntvijsar 
ährfarenheten  i  så  måtto,  at  en  dehl  kyrckioherdar  tillsftttia 
efter  behag  en  sådan  körckiovärd,  som  tillika  med  pastoitn 
så  disponerar  körckiomedlen  at  icke  een  daler  finnes  i  kyrckian 
och  aldrig  vijst  nogon  redogiörelse  därföre  ochj  som  mehraär, 
angripit  körckiones  möbel  och  zijrater,  dem  förskingrat  och 
försålt,  som  nogsamt  är  bevgsligit;  hvarföre  vore  önskeligit 
at  en  af  Adelen  i  sochnen  eller,  där  den  icke  finnes,  nogon 
en  annan  hederlig  och  troovärdig  ståndzperson  i  häradet  eller 
sochnen  skalle  hafva  direction  öfver  körckiomedlen,  för  hvilcken 
körckiovärden  måtte  vara  förplichtat  at  åhrligen  giöra  redo 
och  rächning  för  kyrckians  inkomster  och  atgifter,  då  skalle 
värckeligen  rönas  och  finnas  den  nytta,  som  det  med  sig  hade 
och  at  kiörckiome  och  Herrans  huas  icke  blefvo  så  atblåttade 
som  dhe  äro. 

7:o.  Såssom  Landzhöfdingen  i  dess  höfdingedömme  beträ- 
der ett  så  högdt  och  förnämt  ämbete,  som  skall  handhafra 
rättvijsan  och  hela  landetz  economie,  ja  och  representera  Kongl. 
Maij:ttz  egen  person  i  dess  värdigheet  uti  befallandet,  hvilcket 
synes  mycket  föringas  i  det  Landzhöfdingens  vicarier  skola  allena 
administrera  ett  sådant  högt  embete,  ty  aldrig  hade  det  i 
forna  tijder  varit  hört  att  R.  o.  A.  af  en  heel  provincie  häfta 
aflagt  sin  hyldningzeed  för  en  Secreterare  eller  Cammareraie 
allena  i  vråer  och  att  en  regementz-officerares  vijd  recrente- 
ringar  approberande  och  casserande  af  manskap  och  annat 
Ibefallande  skall  dependera  af  ringare  personer  än  dhe  sielfVe 
äro;  man  vill  förtiga  hvad  för  klagan  i  gemeen  där  öfrer  &r 
och  huni  det  administreres;  dy  är  vår  underdån-ödminke  be- 
gäran att  enär  Landzhöfdingen  rees  ifrån  höfdingedömmet  an- 
tingen efter  Kongl.  Maij:tz  befallning  eller  med  permission  ntnr 
lähnet,  ded  då  kunde  någon  fömerablig  ståndz-persohn,  &om 
boor  i  höfdingedömmet,  antingen  han  vore  i  tienst  eller  eij. 
men  doch  hade  een  generals  eller  regementz-officers  charactenr 
och  qvalificerat  at  förrätta  ett  så  högdt  embete,  at  een  afslu^a 
personer  kunde  af  Kongl.  Maij:tz  befullmechtigas  att  förråtta 
Landzhöfdinge-embetet  i  ordinarie  Landzhöfdingens   frånvaro, 
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på  det  ett  så  högdt  ämbete  altld  måtte  behålla  dess  vär- 
digheet. 

8:0.  Det  har  Kongl.  Mayit  af  högstbemälte  resolutions 
8  §  anyijst  R.  o.  A.  af  Nyland  och  Tavastehaus  lähn  deras 
anaökiande  om  eftergift  å  gamble  ballancier  och  restantier  till 
den  i  orten  anbefalte  Kongl.  Commissionen,  men  som  berörde 
Gommission  detta  måhl  icke  nptagit,  dy  i  anseende  till  det 
vare  angelägne  skrifter  med  all  annan  ägendom  är  genom  fijen- 
dens  infall  bårtkommit,  anhålle  vij  yttermera  att  slijke  gamble 
ballancer   måtte  onppåtalt  blifva  och  i  forgiätenheet  lämbnas. 

9:o.  Sammaledes  påminne  vij  yttermera  ödmiukeligen  att 
ehraättningen  för  oredusebla  och  indragne  kiöpegodz  måtte  om- 
sijder  med  dess  återgiäldz-ränttor  föllia  och  een  och  hvar 
återkomma  till  sin  bårtmista  ägendom. 

10:o.  Emedan  en  och  hvarstädes  hoos  alle  Stånd  finnes 
halfvoxne  drängiar,  ja  många,  som  eij  kunna  med  sitt  arbete 
förtiena  sig  maten  eller  födan,  mindre  någon  löhn,  men  äro  doch 
opförde  i  mantalslängden  i  fruchtan  f5r  det  sådanne  påikar  eg 
akohla  antechnas  för  löösdrifvare;  fördenskull  ansökes  at  con- 
tribution  kunde  modereras  till  helften  emot  een  full  dreng, 
jembväl  tienstefolckz  contribution  modereras  i  gemen  där  nogot 
skalle  bevillias,  emedan  vij  eij  kunna  eller  förmå  gifva  tienste- 
folcket  så  stor  löhn  som  i  Sverije. 

ll:o.  Och  såssom  Kongl.  Maij:t  redan  åhr  1721  genom 
allmän  publication  och  påbud  i  Sverije  nådigest  anbefalt  at 
alle  flychtingar  ifrån  Finland  skulle  förfoga  sigh  hem  till  sine 
landzorter,  så  är  doch  een  stoor  deel  af  gement  folck  qvar 
blifven,  utan  har  till  öfverflöd  i  desse  framflutne  åhren  som 
och  i  åhr  förafskiedade  dragonner  och  soldateraf  Finsk  nation, 
friska  att  arbeta,  jembväl  annat  ungt  folk  dels  hembligen  be- 
gifvit  sig  till  Sverije  dels  blifvit  förpassade  tvert  emot  Kongl. 
Maij:tz  Förordningar  i  dy  måhl,  hvarigenom  en  stoor  brist  är 
på  tienstfolck  här  i  Nyland  kommit.  Dy  anhålle  vij  under- 
dån-Mmiukeligen  at  det  måtte  stadgat  och  påbudit  varda,  at 
alt  tienstefolck  ifrån  Finland,  som  sig  i  Sverije  uppehålla, 
måtte  förplichtas  vid  hårt  straff  at  begifva  sig  till  sina  förre 
hemvister  igien  ock  at  ingen  vijd  anseenligit  vijte  må  understa 
sig  dem  hysa  eller  behålla  på  det  att  och  detta  land  må 
komma  i  bruuk  och  stånd  igien. 

12:0.  Det  har  mäste  dehlen  af  R.  o.  A.  efter  deras  under- 
dånigste   plicht    i    denne   framflutne   krigztiden    tient   Kongl. 
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Maij:t  dels  nnder  landtmilitien  och  een  deel  änder  ammirali- 
tetet,  hvarigenom  dhe  kommit  i  olägenheet  i  fångenskap,  deras 
hastmr  och  barn  å  een  långsam  flycht,  deras  egendom  i  löst 
och  fast  af  fijenden  skiöflat  och  ruinerat,  så  at  dhe  och  deras 
hnstmer  och  barn  nu  sittia  desmedelst  i  största  älende  och 
fattigdomb,  oansedt  dhe  och  deras  änckor  och  barn  ha^ra 
underdånige  fordringar  hoos  Kongl.  Maij:t  för  resterande  löhner 
och  upbrachte  prijsar,  däraf  Kongl.  Maij:t  eij  ringa  nytta  haft, 
men  dhe  eller  deres  barn  ännu  icke  ett  stycke'  bröd;  förden- 
skull bedie  vij  underdån-  och  ödmiukeligen,  at  krigzbetientemes 
resterande  löhner  och  andehlar  för  upbrachte  prijsar  för  slijke 
betienter  här  i  Finland,  i  anseende  till  deres  lijdande  och  stora 
trångzmåhl,  kunde  utan  längre  förhalande  betalt  blifva  och 
där  det  för  alle  eij  vore  tillräckeligit,  at  doch  änckior  och 
faderlöse  barn  åthminstone  först  måtte  få  hvad  dem  tilkommer, 
på  det  deras  tårar  och  klagan  eij  må  draga  vijdare  straff 
öfver  land  och  folck,  det  man  befarar  så  framptdhe  eij  blefvo 
hulpne. 

13:o.  Såssom  någre  Ålänningar  tagit  sig  den  oseden  alt 
sedan  fredzslntet  och  seglat  med  sina  fahrkåster  hijt  till  Ny- 
land, men  i  synnerheet  till  Tenala  sochn  och  drifvit  een 
ocristelig  handel,  därmed  dhe  taga  vedlast  af  allmogen  och 
behålla  först  halfva  lasten  i  fracht,  dess  utan  skall  redaren 
hålla  dem  hela  vägen  med  maat  och  dricka,  gifva  dem  till 
gåfver  een  tunna  råg,  een  koo  och  derbredevijd  drifva  dhe  landz- 
kööp  och  upkiöpa  boskap,  fåhr,  smöör  och  humbla,  därigenom 
man  den  olägenheet  hafver  at  dhe,  som  ifrån  flychten  hem- 
kommit, icke  ännu  kunnat  få  betarfvelig  afvell  på  sina  gårdar 
och  hemman,  utan  måste  och  een  och  annan  desmedelst  lijda 
brist  i  sina  huushåld  på  lijfzmedel  och  uppehälle  sampt  öfrer- 
föra  oförpassat  tienstefolck  och  förrymmare;  och  som  detta  alt 
sträfver  emot  Kongl.  Maij:tz  Förordningar  i  dy  at  cronones 
skog  blifver  uthuggne  och  utödde,  så  är  och  alt  landzkiop 
emot  handels-ordinantien  med  mehra  förbuden.  Hvarfore  och 
i  förmogo  af  alt  sådant  förmode  och  bedie  vij  att  desse  måtte 
genom  förnyad  förbudh  ifrån  en  slijk  strafbar  handel  blifra 
förbudna  at  komma  till  denne  ort,  efter  som  dessutan  finnes 
skutor  i  orten,  som  kan  afföra  hvad  een  och  hvar  har  at 
föryttra. 

14:o.  Det  har  af  uhrminnes  tijder  Kimmitto  och  Tenala 
sochnar    såssom    grannar   förbyt   sins   emellan    salt    fisk   och 


Digitized  tiy 


Google 


Adelns  i  Nylands  ooh  Tavastehns  län  besvfir.  719 

spanmäl  tiil  deres  bunsbehof  allena  i  skiäregården,  hvilcket 
tnllbetienterne  vill  fBrmehna  och  förbinda,  aom  doch  icke  synes 
sträfva  emot  förordningarne  om  den  ena  grann  byter  sig  een 
tnnna  spanmil  emot  fisk  som  han  kan  aflåta,  det  eij  kan 
ansees  för  nogot  landtkööp;  men  så  vijda  detta  dem  emellan 
eij  skalle  tillåtas,  begiäres  ödminkeligen  att  i  Tenala  vijd 
Linddö  kunde  ntsättias  och  bevillias  een  marcknadzdag  å  den 
30  Sept  emedan  desse  begge  socknar  eij  af  förberörde  vahror 
kan  nmb&ra  den  andre. 

15:o.  Beklaga  sig  R.  o.  A.  och  alle  i  gemen  ifrån  Fin- 
land öfver  den  taxa  Magistraten  i  Stockholm  giör  å  den  in- 
kommande veed  ifrån  denna  landzort,  hvilcket  skiäligen  dispn- 
teres;  man  vill  förmoda  att  vij  dependera  allena  ntaf  vår 
Konung  och  Öfverheet,  men  icke  utaf  Stockholms  Magistrat; 
så  betar  och  ingen  Öfverheet  eens  frija  disposition  om  desa 
vählfångne  ägendomb,  hvarföre  är  sälsamt,  oskiäligt  och  orim- 
meligit,  att  Magistraten  i  Stockholm  skall  vara  autoricerat 
att  beläggia  nogon  inkommande  vahra  med  taxa,  särdeles  och 
i  synnerheet  å  den  här  ifrån  Finland  kommande,  som  så  långt 
och  med  en  så  stoor  hazard  föra  vår  vahra  till  sahlu,  så 
frågas  och  hvij  icke  Magistraten  kan  åläggia  taxa  å  andre 
utländske  och  inlendske  inkommande  vahror  eller  å  een  aln 
kläde  etc.  och  annat  kram,  som  man  i  staden  måste  kiöpa, 
därvid  man  doch  finner,  at  hvar  och  een  rår  om  sitt  godz 
och  ägendom,  dy  måste  jag  och  kunna  disponera  det  som  mig 
tilhörer,  än  skiönt  det  vore  ved  Stockholms  bryggia.  Dett  är 
ju  en  gammal  lag  och  allmän  sedvana,  att  den,  som  icke  vill 
gifva  för  mitt  godz  det  jag  begär,  så  får  han  låta  det  fahra, 
efter  som  jag  måste  råda  om  mitt  godz  och  en  annan  om  sina 
penningar;  och  så  vijda  een  och  hvar  eij  vill  lijda  nogon 
våldsamheet  och  röf^erij  på  sin  ägendom,  lärer  man  hafva 
återhåld  framdeles  at  föra  nogon  veed  till  Stockholm,  därmed 
att  bringas  i  förtreet  och  olägenheet,  som  är  at  våra  fahr- 
kåstar  blif^a  förde  ifrån  ena  stället  från  broon  till  den  andra 
och  således  utdraga  och  förhala  tijden  så  at  ofta  blifirit  een 
resa  så  medelst  försatt,  sälliaren  eij  till  ringa  skada  och  af- 
saknad,  hvarföre  anhålles  och  begiäres  underdån-ödmiukeligen 
att  denne  veed-taxa  måtte  blifva  uphäfven,  afskaffat  och  för- 
buden. 

16:o.  Emedan  Storfurstendömmet  Finland  är  så  vidt  af- 
läget   ifrån   Sverije   och   Stockholm,    at  Ständeme  icke  utan 
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Bvårlieet  och  fttoor  omkåstnat,  ja  afta  med  lijfzfahra  kan 
komma  till  dhe  allmänna  Rijksens  Ständers  sammankomster 
i  Stockholm,  det  dhe  doch  hvar  för  sig  giäma  önska;  så  är 
i  förra  tijder  så  i  glorvyrdigste  i  åminnelse  Konung  Gastaf 
Adolfs  och  sedan  glorvyrdige  i  åminnelse  Konung  Carl  Gustafs 
tijd  åhr  1657  åfta  i  Åbo  och  annorstädes  efter  påbud  och  be- 
fallning de  Finska  Ständer  kommit  till  sammans,  där  bevilliat 
och  slutit  hvad  som  till  Rijksens  tienst,  understöd  och  det 
allmänna  bästa  angåt  och  vidkommit;  hvarföre  är  vår  oför- 
gripelige  önskan,  at  där  Hans  Kongl.  Maij:t  och  Rijksens 
Ständer  så  behagar,  det  och  oss  vijd  sådanne  händelser  ock 
när  Rijksens  tarfver  så  fordrar  kunde  tillåtas  Ständemes 
sammankomst  här  i  Finland  uti  en  af  Kongl.  Maij:tz  höga 
mäns  närvaro,  som  angelägenheterne  kunde  proponera,  villian- 
des  vij  då  i  all  giörlig  måtto  efter  all  undersåtelig  plicht  och 
f&rmögenheeth  understödia  och  hielpa  i  alt  hvad  som  Bijket 
och  dett  allmänna  bästa  fordrar  och  därföre  våga  lijf  och 
blod.    Datum  Tenala  i  Nyland  den  10  Octobris  1726. 

Uppå   samptelige   Ridderskapetz   och  Adelens  vägnar  ati 
Nyland  och  Tafvastehuus  Lähn, 

C.  Henr.  Ekestubbe.  D.  WulfCrma. 

Lars  Hinrieh  Hästsko. 


P. 

Eidderskapets  och  Adelns  i  Kymmenegårds,  Nylands  och 

Tavastehus  län  besvär, 

(Besvärs-Deputationens  handlingar,) 

Stormäcktigste  AUernådigste  Konung. 
Vid  denna  af  £.  K.  Maij:t  allernådigst  anbefallte  Stän- 
dernas sammankomst  finner  R.  o.  A.  af  Kymmenegård,  Ny- 
land  och  Tafvastehuus  lähner  sig  högst  förbunden  att  prijsa 
den  stora  och  allzvålldiga  Guden  som  bekrönt  £.  K.  Maij:t2 
högstlåfvärde  regering  med  mycken  lycka,  välsignelse  och  för- 
måhn  samt  uppehållit  E.  K.  Maij:t  ock  det  KongL  huuset 
vid  en  högstönskelig  hälsa  och  all  Kongl.  välmågo;  hvar- 
jemte   vij    icke   mindre  f5r  vår  deel  med  underdånig  vördn»i 
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erkenna  den  höga  vårdnad  ock  omsorg  £.  K.  Maij:t  dragit 
fftr  des  rijkes,  vårt  kära  f&demeslandz  välf&rd,  trygg-  och 
säkerheet;  hvaraf  vij  taga  så  mycket  större  deei  som  det  för- 
flatne  långsamma  och  förödande  krijget  intryckt  i  synnerhet 
hoos  oss  så  diupa  såår  att  de  icke  ntan  en  nährande  ock 
vederqväckiande  frijd  stå  med  tijden  att  heelas  ock  botas. 
Och  som  vg  na  vid  detta  tillfälle  fa  i  nnderdånighet  träda 
fram  för  £.  K.  Maijztz  höga  thron,  vare  underdånige  besvär 
att  nederläggia,  så  täcktes  £.  K.  Maij:t  med  nåder  ansee  hvad 
vij  till  vår  conservation  ock  nprättelse  arom  högstnödsakade 
med  diopeste  soumission  att  andraga,  varandes  icke  någre  af 
E.  K.  Maij:tz  trogne  nndersåtare  mehra  beträngde  ock  i  ett 
uslare  tillstånd  stadde  än  vij  uti  denne  förstörda  och  illa  med- 
fame  orten. 

Vij  skalle  na  billigt  i  anseende  till  den  hngneliga  frijdens 
Åthnintande  lämna  i  förgätenheet  all  den  nöd,  jämmer  ock 
vedermöda,  som  det  för  några  åhr  sedan  öf^erståndne  svåra 
<>ck  blodiga  kriget  oss  tillskyndade;  men  som  vårt  närvarande 
mödofuUa  väsende  tagit  derigenom  sin  första  uprinnelsse,  kanna 
vij  icke  förbijgå  att  omröra  håra  som  vi  alt  ifrån  kr^jgetz 
börian  intill  denna  stånd  varit  nti  ett  stadigt  afftagande,  hvar- 
emot  plågome  sig  på  mångahanda  sätt  hoos  oss  ökt  och  för- 
mehrat,  ty  sedan  vij  de  första  åhren  alt  in  till  1713  varit 
underkastade  otaliga  besvär  ock  plågor  af  giärder,  contriba- 
tioner,  dnrchmarcher,  och  förutan  svåra  recreuteringar  har  våra 
bönder  esomofftast  måst  tåga  i  fällt,  oss  uti  vår  näring  till 
mycken  skada  och  förderf;  så  i  det  stället  vij  tänckte  att  för 
alt  sådant  kunna  niuta  ett  säkert  beskydd  och  försvar,  vardt 
icke  dess  mindre  landet  af  en  grym  fiende  plötsligen  intagit 
och  vij  med  förlust  af  all  vår  egendomb  störte  uti  en  be- 
dröfvelig  flyckt,  som  var  så  mycket  mehra  tryckande  som  den 
samma  påstod  uti  8  åhr,  ock  v\j  under  samma  tyd  månge 
ödetz  vidrigheeter  måste  ehrfara,  att  e^  förtiga  det  ock  de 
ibland  oss  finnes,  som  vid  Ryssames  härjande  ock  brännande 
här  i  Sveriget  andra  gången  blefvo  plundrade.  Vid  fredens 
änteliga  ehrhåliande  började  folier  vårt  håpp  att  stiga,  i  mening 
det  olyckan  nådt  en  önskelig  ända,  hvilcket  dåck  vida  siog 
feelt,  i  det  vij  vid  återkomsten  tili  landet  måste  beklageligen 
finna  våra  haus  ruinerade,  åkrar  och  ängiar  skoggångne,  fiske- 
rieme  bårtskiämbde,  våra  bönder  uthplågade,  ingen  tillgång 
på  hästar,  bottkap  och  creatur;  ja  det  som  värst  var,  att  den 
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ena  icke  kunde  hielpa  den  andra,  utan  alla  lijka  illa  nöd- 
ställte;  dåx^k  läto  vij  icke  ändå  modet  alldeles  falla,  atan 
tänckte  genom  den  Högstas  välsignelsse  att  knnna  komina  till 
någon  förmåga  ock  nya  krafters  återhemptande,  uti  hvilckeD 
förhåppning  vij  det  ena  åhret  effter  det  andra  framhärdat,  men 
hijttills,  Gndi  klagat,  förgiäfves,  hälst  en  långvaracktig  missväxt, 
som  nu  uti  5  åhrs  tijd  å  rad  helt  bedröfveligen  continuerat, 
oss  alldeles  utmattadt,  hvarjemte  olycka  och  siukdom  på  hästar 
ock  creatur  äf^en  hindrat  våra  gårdars  cultur  ock  uprättelse 
utur  det  iråkade  svåra  ödesmål.  Hvad  nu  detta  icke  hunnit 
at  giöra  vår  lefnad  tung  och  besvärlig,  så  hafva  desse  åhrens 
contributioner  icke  ringa  ökt  bördan,  hvarvid  böglåfi.  Bijk- 
sens  Ständer  vid  deras  bevillning  icke  giordt  den  ringaste 
reflection  på  våra  hafde  olyckor,  utan  hafva  vi  med  dem 
såsom  långt  förmögnare  kommit  at  utgiöra  samma  ock  ena- 
handa contributioner,  de  för  oss  varit  så  anseenligen  stora,  at 
vij  uti  vår  välmackts  tijd  dem  större  icke  förmåt  att  draga; 
vij  hade  lijkväl  tänckt  att  lijka  som  den  friska  ledamoten 
plägar  draga  för  den  siuukas  heelande  all  ömheet  ock  skiöt- 
zell,  på  det  den  så  mycket  förr  måtte  komma  sig  före  ock 
sedan  vara  de  andra  lemmarna  till  gemensam  bielp,  det  de 
lijkaledes  hade  sig  åtagit  att  hålla  i  tyngsta  ändan  så  länge 
ock  till  dess  vij  hunnit  at  repa  oss  och  kunnat  komma  i 
något  bättre  stånd;  men  emedlertijd  hugnar  det  oss,  det  vij 
till  att  så  mycket  mera  betyga  vår  undersåteliga  zele  och  tio- 
heet  hafvom  fat  upoffra  till  rijksens  tienst  det  endaste  som 
undan  fienden  blifvit  bärgat  och  af  en  förstörande  flyckt  o» 
öfrigt  varit  lämnat.  Af  alt  sådant  har  nu  vårt  elände  stigit 
till  en  så  hög  grad,  att  dess  smärtefulla  kiänning  icke  står 
att  beskrifvas,  kunnandes  vij  den  till  alla  dess  omständig' 
heeter  icke  utan  blyggsell  uptäckia,  emedan  våra  villckor  i 
all  sanning  sämre  äro  än  allmogens,  hvilcka  så  alätta  ock 
ringa  de  ock  månde  vara,  dåck  icke  kunna  komma  uti  någon 
parallelle  med  vår  uselheet;  ty  ehuru  svårt  det  månde  vara 
för  bonden  at  svälta  ock  nähra  sig  af  en  ovahnlig  spisning, 
som  i  hungersåhr  måste  tillgripas,  så  är  det  dåck  långt  svårare 
för  en  deel  af  oss,  som  skola  participera  uti  det  fömämbsta 
Ståndet  i  rijket,  att  vara  så  diupt  i  fattigdomb  och  armod 
insänckte,  att  man  för  sig  och  de  sina  äfven  måste  klaga 
öfver  brist  på  nödtorftigt  uppehälle;  ock  hvad  som  än  mebra 
grämer  en  ock  annan,  är  det  att  icke  kunna  lämna  sina  bara 
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den  upfoBtran  och  edncation,  som  deras  Stånd  kräfver,  utan 
nödgas  med  ängslan  låta  dem  växa  till  ati  en  bedröfvelig 
okannigheet,  så  at  denna  ortens  R.  o.  A.,  som  lijkväl  haft 
sådanne  förfäder,  hvilcka  varit  rijket  både  till  Instre  och  för* 
måhn,  icke  kunna  giöra  sig  det  håppet  om  deras  efterkom- 
mande, Qtan  att  deras  familier  måste  således  gå  under  och 
blifva  i  mörckret. 

Som  vij  nu  således,  Ållernådigste  Konung,  af  svåra  krigz- 
åhr,  en  långsam  flyckt,  många  åhrs  missväxt  ock  andra  till- 
stötte olyckor  blifvit  skillda  från  all  vår  egendomb,  och  vi 
icke  kunna  afse  medell  ock  uthvägar,  hvarigenom  vij  skulle 
kunna  komma  till  någon  förmögenheet  så  länge  missväxsten 
och  contributioneme  icke  uphöra,  så  anhålla  vij  underdånigst: 

l:o.  Det  £.  K.  Maij:t  i  nåder  täcktes  befria  oss  för 
frälssehemmanscontributionen  jemte  löhn-  och  betalningzafgifben, 
hälst  vare  hemman  äro  i  ett  så  slätt  stånd  att  de  föga  mera 
i  dessa  förflutna  hungersåhren  af  sig  kastadt  än  uti  contribn- 
tioner  ock  uthlagor  upgådt,  hvarigenom  vi  icke  af  dem  kunnat 
hafva  någon  understöd  uti  vårt  stora  trångzmål,  som  dock 
högeligen  varit  oss  af  nöden;  och  som 

2:o  en  stor  deel  af  våra  frälssebönder  skulle  högeligen 
betarfva  någon  frijheet  till  hemmanens  uprättning,  men  för- 
medelst vår  tårftigheet  hafva  vi  icke  kunnat  eflterlåta  den 
åhrliga  räntan,  hvarföre  de  icke  heller  lijkmätigt  Förordnin- 
game  fådt  åtninta  någon  frijheet  på  E.  K.  Maij:tz  och  cronones 
upbörd,  hvaraf  händt  det  bonden  hvarcken  mäcktadt  att  be- 
tahla  till  cronan  eller  till  frälssemannen  det  som  af  hemmanet 
bort  uthgå,  i  det  stället  där  han  af  cronan  haft  frijheet,  har 
han  då  kunnat  betala  räntan  till  huusbonden;  i  anseende  hvar- 
till  vij  det  för  en  special  nåd  skulle  med  all  underdånighet 
ärkenna,  om  £.  K.  Maij:tt  i  betracktande  af  vår  nöd  och  att 
de  generale  Förordningar  icke  uti  ett  af  fienden  förderfvat 
land  så  stricte  kunna  fölljas,  ailernådigst  förunnar  åboerne 
uppå  slijka  förlammade  och  ödeliggande  frälsehemman  så  många 
frijheetzåhr  för  cronones  extraordinaria,  som  efiter  tingzrättens 
ompröfvande  finnes  vara  nödige  till  slijka  hemmans  up- 
rättande,  utan  afseende  till  det  frälssemannen  af  sin  ränta 
kunde  bonden  efftergif^a;  och  ehuruväl  det  i  förstonne  vill 
synas  som  vore  det  en  mycken  afsaknad  för  publico,  så  är 
dåck  nyttan  större  som  i  längden  deraf  kunde  hiu^yta,  medelst 
det   hemmanen  blefve  uti  ett  gådt  stånd  bräckte  ock  böndren 
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således  förmögne  att  sedan  så  mycket  ricktigare  prsstera  dera« 
crono-nthlagor; 

3:o.  Emedan  detta  landetz  R.  o.  A.  na  mehra  ock  sedan 
reductionen  dem  öfvergådt  besittia  heelt  ringa  frälisegodz,  utan 
hyad  de  till  större  deelen  innehafra  äro  slijke  reducerade 
gårdar,  för  hvilcka  de  af  Kongl.  benådning  fådt  rusta;  för- 
denskull är  deras  underdåniga  anhållan,  som  possidera  crono- 
säteri-rusthåld,  att  som  £.  K.  Maij:t  dem  nådigst  i  det  öfriga 
bibehållit  vid  säteries-frijheeten,  det  de  vid  contributioners 
utgiörande,  hvarifrån  till  bättre  tijder  förväntes  en  nådig  för- 
sköning, måtte  vinna  samma  consideration  som  andra  allodia)- 
frälse^säterier. 

4:o.  Alldenstund  åthskilliga  af  oss  icke  förmat,  ehum 
högdt  de  ock  hafva  sig  angripit,  att  af  börda  sig  dessa  åhrens 
hemmans»  och  folckzcontributioner  samt  löhn-  och  betalningz- 
afgifften,  varandes  icke  heller  all  tijonden  betalt,  ock  de  således 
haf\ra  att  befara  för  hvad  som  resterar  en  svår  execution  i 
huuset,  hvarmedelst  det  endaste  lärer  tillgripas  ock  dem  af- 
händas,  som  dåck  till  dageligit  bruuk  nödvändigt  behöfres; 
fördenskull  fly  de  i  diupeste  underdånigheet  till  Eklers  Kongl. 
Maij:tz  ogemena  nåd,  att  hvad  som  uppå  dessa  åhrens  contri- 
butioner,  löhn-  och  betahlningzafgifften  samt  tijonden  än  kan 
restera  allemådigst  måtte  efftergif^as,  varandes  E.  K.  Maijitt 
ock  rijket  icke  så  mycket  betient  med  dessa  restantiers  in- 
drifvande  som  ju  de  deraf  taga  en  långt  större  afsaknad,  i 
nådigst  betracktande  at  sl\jke  oförmögnes  ^ndom  allenast  be- 
står uti  ringa  huusgeråd,  kläder  och  dragare,  som  äro  dem  fiå 
omisteliga  som  deras  huushåldning  elliest  icke  kunna  bestå, 
utan  måste  genom  en  sådan  ynckelig  boetz  rubbning  förfalla 
till  en  ändtelig  undergång. 

6:0.  Beträffande  tienstefolckz  contributionen,  så  emedan 
af  gammalt  i  anseende  till  penningebrist  dem  icke  större  löner 
blif?it  bestådde,  än  som  till  nödvändige  kläder  upgådt»  haf- 
vandes  ock  altijd  varit  vant  dem  med  klädespersedlar  att 
afiöna,  och  tillåter  än  mindre  nu  landets  medellösa  tillstånd 
deras  löner  att  förhöija,  hvarigenom  som  de  icke  hafva  något, 
hvaraf  de  kunna  contribuera,  så  kommer  huusbonden  att  stå 
för  betalningen  så  framt  han  skall  få  folok  i  siu  tienst;  i  an* 
seende  hvartill  anhålles  underdånigst  det  R.  o.  A:ns  tienste- 
folck  för   vidare  contribution^  Igka  nådigst  måtte  förskonas. 
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6:0.  Uppå  R.  o.  A:n8  uti  Nyland  och  Tavastehas  l&hn 
vid  senaste  Rijkzdag  giorda  underdåniga  ansökning,  att  alla 
gambla  restantier  måtte  lämnas  i  förgiätenheet,  har  faller  E. 
K.  Maij:t  nådigst  resolverat,  att  en  Commission  af  vissa  utaf 
hvart  Stånd  skalle  f&rordnas,  som  om  ballancernes  beskaffén* 
heet  skalle  undersöka  samt  till  bura  mycket  de  samma  sig 
kanna  bestiga;  men  så  täcktes  E.  K.  Maij:t  allernådigst  con- 
siderera  att  dessa  restantier  härröra  ifrån  långliga  tijder  och 
att  det  fiendtliga  infallet  sedermera  emellankommit,  hvar- 
igenom  äfven  den  egendomb,  hvarmed  sådant  skalle  betalas, 
stadnade  i  fiendens  händer,  så  att  således  oförgripeligen  högsta 
rätten  icke  synes  mehr  än  en  gång  kanna  hafva  rum,  hälst 
sedermera  så  många  andra  slagz  olyckor  oss  tillstött,  hvar- 
jemte  och  våra  qvittencer,  räckningar  samt  liqvidationer  och 
andra  angelägna  skrifiler  oss  vid  så  besvärliga  flyttningar  för- 
kommit; vij  giöra  oss  alt  derföre  i  anderdånigheet  förvissade 
det  £.  K.  Maij:t  allernådigst  bijfaller  att  alla  sådanne  restan- 
tier och  balancer  blifva  afskrefne  och  vederbörande  na  mehra 
derföre  lämnas  otilltalte. 

7:o.  I  anseende  till  den  na  för  tijden  i  orten  befintliga 
stora  spanmåhlsbrist  så  ock  vår  icke  mindre  stora  medel- 
lösheet  föranlåtes  vij  i  anderdånigheet  att  implorera  det  E. 
K.  Maij:t  af  ogemen  nåd  täcktes  andsättia  de  nödlidande  af 
088  med  spanmåhls  låhn  athar  magazineme  eller  ock  af  det 
som  härifrån  till  orten  torde  öfversändas,  hvilcket  nästkom- 
mande höst  heelt  villigt  skalle  återställas,  varandes  någras 
trångzmål  så  stort  att  de  icke  hafva  till  födan  och  än  mindre 
till  våhrntsädet;  hvarföre  och  till  att  befordra  tillförsslen  af 
spanmål  atifrån  anhålles 

8:0  anderdånigst  det  så  väl  landet  i  gemeen  kände  effter- 
låtaa  tallfritt  att  få  hempta  spanmåhl  ifrån  Rewell,  som  och 
ntläningarue  det  att  giöra,  ock  att  de  senare  finge  den  af 
fahrtygen  tannetahls  försällja,  efter  som  den  elliest  kommer 
att  stå  landtmannen  alt  för  dyr  ock  kåstsam. 

9:o.  Det  innehåller  den  19  §.  ati  E.  K.  Maij:tz  B.  o.  A. 
nådigst  förante  Privilegier,  det  de  hafva  frijheet  att  athskieppa 
till  athrikes  orter  hvad  dem  gådt  synes  af  sina  åhrliga  inkomster, 
ehvad  nampn  de  hafva  kanna;  i  anledning  hvaraf  vij  faller 
bögeligen  ön  skatt  till  någon  vår  sablevation  at  kannat  ath- 
skieppa på  Bewel  ved,  timber,  bräder  och  annat  trävärcke, 
men    icke   förmåt  det  att  giöra  med  någon  vår  fördeel,  deels 


Digitized  by 


Google 


726    Adelns  i  EymmenegårdB,  NylandB  ooh  Tavastehus  län  besrar. 

derigenom,  att  de  uti  ski&ren  vahnliga  tallplatzerne  icke  varit 
inrättade,  atan  vi  således  med  stor  kåstnad  skohlat  f5rBkrifva 
ifrån  stapellstädeme  besökare  att  yisitera  lasten,  deels  ock  at 
så  väl  den  stora  som  den  lilla  tullen  derföre  måste  erläggias, 
varandes  den  i  synnerheet  på  veden,  hvaraf  vi  hafva  bästa 
fbrrådet,  så  excessive  stor,  att  när  man  räknar  arbetet  vid 
vedens  f&llande  och  uphuggande,  reseomkåstnaden  fram  ock 
tillbakars,  tullens  erläggiande  å  denne  och  de  svåra  umgiäl- 
derna  å  den  Rewelska  sidan,  blifv^er  icke  någon  vinst  öfrig,  utan 
snarare  skada  och  förlust;  hvarföre  giöra  vi  oss  i  underdånig- 
het förvissade,  at  som  tullplatzame  nu  mehra  i  skiären  äro 
upbygde  och  med  tullnärer  försedde,  det  våra  fartygh  och  båtar 
kunna  der  få  så  vid  fram-  som  återresan  undergå  visitation 
jemte  tullens  erläggiande,  hälst  E.  K.  Maij:t  nådigst  fönindt 
allmogen,  som  segla  på  Rewel,  samma  förmåhn,  jämbväl  det 
£.  K.  Maij:t  nådigst  efberlåter  det  med  förtullandet  fur  för- 
blifv^a  vid  den  inländska  tullen  allena  som  tillförenne  vant 
varit,  på  det  denne  handell  som  E.  K.  Maij:tt  nådigst  velat 
förunna  Rijksens  B.  o.  A.  till  nähring  och  förkåfran,  icke 
heller  på  vår  sijda  måtte  blifva  frucktlös,  hälst  som  dessa 
ringa  trävahror  äro  de  endaste,  hvarmed  vi  å  denna  orten 
hafva  att  handla;  i  synnerhet  som  vi  af  de  importantare  re- 
venuer  såsom  järn  med  mera  äro  destituerade. 

10:o.  AUdenstund  några  af  de  utur  fångenskapen  hem- 
komne officerare  icke  ärhållit  som  deras  vederlikar  förbättring 
uppå  caracteren,  deels  derigenom  att  de  för  deras  medellöshet 
skull  icke  kunnat  vid  senaste  Rikzdag  och  den  håldne  Place- 
ringz-Deputation  sig  anmähla,  dehls  ock  att  de  så  seent  kommo 
ifrån  Ryssland  at  samma  Deputation  redan  var  hållen;  ty 
supplicera  de  underdånigst  att  E.  K.  Maij:t  nådigst  tacktes 
Boulagera  dem  med  en  slik  förmån  i  nådigst  consideration  at 
de  icke  mindre  än  deras  camerater  hafv^a  utstådt  enahanda 
fatiguer  och  lijka  svår  fångenskap. 

11  :o.  Till  föllie  af  den  emellan  E.  K.  Maij:t  och  riket 
samt  Ryssland  slutne  fredztractaten  skulle  alt  det  ifrån  Fin- 
land under  fiendtliga  åhren  bårtförde  manskap  återstållas* 
hvilcket  fuUer  till  största  delen  redan  är  eSterkommit;  dåck 
som  en  ock  annan  saknas  i  orten,  hvilcka  ännu  icke  åter- 
kommit, förutan  de  många  små  barnen,  som  blifvit  omdöpte,  \ 
så  vore  det  att  ärkenna  fÖr  en  stor  Kongl.  nådevälgiåjninfi 
om  E.  K.  Maij:t  nådigst  skulle  täckjas  anbefalla  Hr  Envoyés 


Digitized  by 


Google 


Adelns  i  Kymmeneg&rds,  Nylands  och  Tavastehus  län  besvär.    727 

Oedercreatz  i  Pettersburg  att  giöra  sig  noga  informerad  om 
slike  qvarblefne  samt  befordra  deras  lösgifvande,  varandes 
många  Svenska  som  Ryssen  medelst  tvång  bruukat  emot  Gäll- 
muckerne  ock  af  dem  blefvo  till  fånga  tagne,  hvilcka  vid  fredz- 
slntet  icke  kunde  komma  lösa,  så  vida  ofreden  emellan  Cal- 
mnckerne  och  Ryssame  då  än  påstod,  som  dåck  nu  mera 
blifvit  ändad,  så  att  Ryssland  således  borde  draga  försorg  om 
deras  utkomst,  varandes  i  synnerhet  bekant  at  Styckjunckaren 
Renat,  Adjutanten  de  Besche,  Prästen  Ahlberg  ock  Gapitein 
Sims  enckia  1720  af  dessa  Gallmucker  blefvo  till  fångne 
tagne. 

12:o.  De  officerare,  som  varit  uti  fångenskapen,  beklaga 
alt  för  högt  det  deras  rusthåld  dem  emedlertid  undangådt  ock 
at  främmande  fönnådt  sig  deraf  besittningzrättigheten;  hvar- 
före  deras  underdåniga  begiäran  är,  at  vid  påkommande  krig, 
som  dåck  Gud  nådeligen  afvände,  ock  de  äro  i  fUUt  eller  elliest 
kunna  blifva  commenderade  utur  landet,  det  E.  K.  Maij:t 
nådigst  täcktes  giöra  den  förordning,  att  så  framt  icke  någon 
fullmäcktig  af  en  sådan  frånvarande  officerare  vore  constituerad, 
som  dess  rusthålldz  bästa  bevakade,  eller  ock  att  han  sin  full- 
mackt  missbrukade  genom  efftersättiande  af  dess  försorg  för 
rusthålletz  conservation,  det  vederbörande  Herrar  Landzhöf- 
dingar  på  den  händelsen  kunde  injungeras  at  låta  sig  derom 
vårda  samt  till  monderingens  vidmackthållande  augmentz-rän- 
tome  använda,  ock  att  icke  efifterlåtas  måtte  utom  en  sådan 
officerarens  vettskap  ock  tillstånd  dera  någon  immission  med- 
dela, hvarcken  uppå  fullmäcktigens  kiöp-  eller  pantebref,  i 
fall  han  rusthållet  ville  förpanta  eller  försällia,  icke  heller  det 
inrymma  till  någon  af  officerarens  släckt  ock  anhöriga,  mindre 
till  någon  främmande  under  hvad  skien  eller  praetext  det  ock 
vara  kunde,  utan  att  rusthållet  således  obråtzligen  hålles  honom 
till  hända;  hvarom  de  giöra  sig  så  mycket  mera  i  underdånig- 
het försäkrade,  som  de  uti  et  sådant  fall  äro  uti  E.  K.  Maij:tz 
ock  ricksens  tienst  utom  rijket  och  förmedelst  deras  bårto- 
varande  icke  kunna  sielfv^a  hafva  tillfälle  att  om  deras 
rusthåld  föranstalta,  som  andra  rusthållare  hemma  i  landet; 
hvarjemte 

13:o.  R.  o.  A.  i  gemen,  som  äga  rusthåld,  lefva  i  den 
underdåniga  tillförsikt  det  de  icke  betungas  med  någon  hastig 
svår  recreutering,  utan  att  dermed  anstår  så  mycket  möijeligit 
är   till   förmögnare    tillstånd,  och  ^tt  något  mindre  rustningz- 


Digitized  by 


Google 


728    Adelns  i  Eymmenegårds,  Nylands  och  Tavastehas  lan  besrir. 

hästar  än  vanligit  varit  och  sådanne  som  i  landet  kanna  falla 
ock  vara  at  tillgå  måtte  gillas  ock  för  goda  antagas. 

14:o.  I  betracktande  att  brandstud  på  det  sätt  som  f5r 
detta  blifnt  practicerat  icke  kan  utgå,  i  det  att  eldskadorne 
vissa  åhr  på  så  många  ställen  tima  ock  sig  tilldraga,  så  at 
änskiönt  brandstnd  af  Häradzrätten  tilldömes,  äro  dåck  veder- 
börande oförmögne  den  att  utbetala  i  anseende  till  mycken- 
heten af  de  skadelidna,  som  på  et  åhr  kunna  concurrera,  utan 
kommer  dermed  att  utdragas  på  tiden  så  att,  i  det  stället  vid 
slika  tillfällen  en  skyndsam  hielp  erfordras  till  skadans  ärsätt- 
ning,  gå  några  åhr  bart  innan  den  utfaller,  ja  händer  och  offta 
för  emellankommande  hinder  att  den  lämnas  alldeles  obetalt, 
varandes  gambla  brandstudzdomar  hos  en  ock  annan,  som  intill 
denna  stunden  icke  blifvit  fullgiorda  eller  efiterkomne;  så  eme- 
dan det  skulle  falla  långt  drägeligare  som  och  vara  en  säkrare 
tillgång  om  något  vist  åhrligen  uti  penningar  uti  hvarje  härad 
effter  mantalet  till  brandstudzhielp  kunde  upbäras,  säterierna 
äfven  derunder  begrepna,  som  vid  slijka  olyckeliga  tillfällen 
skulle  af  samma  hielp  äfven  blifva  dehlacktiga;  fördenskull 
der  E.  K.  Maij:t  härtill  skulle  gifva  dess  nådiga  bifall,  så 
underställes  lijka  underdånigst  om  icke  samma  medell  af 
kyrckians  sexmän  kunde  upbäras  ock  uti  häradzkistan  förvaras, 
då  ock  nödigt  vore  att  samma  medell  komme  att  stå  under 
Häradsrättens  disposition,  som  eflfter  ompröfvande  hade  at  ut- 
assignera  till  den,  som  lidit  skadan  alt  eflPter  den  varit  stor 
eller  liten. 

15:o.  Såsom  uti  dessa  lähnen  äro  ringa  nähringzmedell, 
varandes  åkren  det  endaste  hvaraf  landtmannen  skall  subsi- 
stera,  hvilcken,  när  den  genom  missväxt  slår  feelt,  honom  all 
inkomst  ock  förtienst  betages;  så  emedan  den  Kongl.  Gom- 
missionen, som  om  dessa  lähners  tillstånd  undersökt,  lära 
ibland  andra  förslag  till  landetz  upkomst  i  underdånigbet 
gifvit  E.  K.  Maij:t  vid  handen  det  potaska  skulle  här  i 
orten  kunna  tillvärckas  af  de  till  stor  myckenhet  varande 
biörck-  och  ahlskogar,  allenast  kunnigt  folck  som  dermed 
viste  att  umgå  vore  härutinnan  lähnens  invånare  till  hielp 
och  undervisning;  fördenskull  täcktes  E.  K.  Maij:t  allemådigst 
låta  landet  med  slijka  personer  försee  samt  lika  nådigst  dem 
bestå  en  skiälig  löön  af  publique  medell  nu  i  förston  ne  ock 
till  dess  de  sielfva  i  orten  blefve  härom  underrättade  ock  f5r- 
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farne,  varandes  ock  detta  i  fall  denna  bränning  med  fördeh) 
kände  fortsätiias  äiVen  för  publico  så  mycket  angelägnare, 
som  allmogen  härigenom  kunde  komma  till  någon  förmögen- 
het, E.  K.  Maij:tz  räntor  så  mycket  ricktigare  sig  att  af- 
börda. 

l6:o.  Ehumväl  vij  ingen  ting  högre  önskat,  än  att  hvar 
ock  en  för  sin  familie  kunnat  uppå  E.  K.  Maij:tz  nådiga 
kallelse  vid  den  nu  påstående  Rijkzdag  sig  infinna,  så  har  dåck 
vår  medellöshet  oss  derifrån  afhållit,  så  att  vij  genom  full- 
mäcktige  således  hafva  måst  härmedelst  i  underdånighet  an- 
draga  våra  besvär  ock  angelägenheter;  ock  som  vi  ännu  på 
någon  tijd  icke  lära  komma  till  den  förmögenheten  att  vi  i 
gemen  vid  Bijkzdagarne  oss  kunna  inställa;  så  på  det  icke 
samma  svårighet  hädanefller  måtte  oss  tillstöta,  som  nu  till 
denna  påstående  Rijkzdag  dem  af  Nyland  ock  Tavastehus  lähn 
händt,  hvilcka  voro  sinnade  att  komma  tillsammans  uti  Bell- 
singforss,  deras  Bijkzdagzbesvär  att  anföra  ock  upsättia,  men 
blefvo  derifrån  hindrade  af  Herr  Baron  och  Landzhöfdingen 
Petter  Stierncrantz,  medelst  återkallande  af  den  termin,  som 
uppå  åthskilligas  anmodan  till  deras  sammankomst  af  honom 
blef  publicerad,  hvaraf  skiedde  att  de  icke  fingo  tillfälle  att 
höra  hvarandra  uti  de  måhl,  som  en  ock  annan  i  synnerhet 
kunde  hafva  vid  denna  Rijkzdag  i  underdånighet  E.  K.  Maij:tt 
att  föredraga;  ty  anhålles  underdånigst  det  R.  o.  A.  uti  dessa 
lähnen  måtte  emot  förestående  Rijkzdagar  obehindrade  fa  träda 
tillsammans  på  rum  ock  ställe,  som  dem  lägligast  finnes,  att 
inbördes  med  hvarandra  om  deras  Rijkzdagzährender  kunna 
öfverläggia  ock  conferera,  hvarutinnan  E.  K.  Maij:t  dem  så 
mycket  mehra  nådigst  täcktes  villfara,  som  det  de  öfriga  Stån- 
den icke  är  betagit  utan  tillåteligit,  varandes  det  R.  o.  A. 
här  å  orten  så  mycket  mera  nödigt,  som  de  eiliest  icke  kunna 
inhemta  hvarandras  angelägenheter  ock  fattigdomen  hindrar 
att  de  icke  kunna  här  vid  Rijkzdagarna  sielfva  komma  till- 
städes. 

Utom  föregående  allmänna  besvär  plågar  R.  o.  A.  af 
Kymmenegårdz  lähn  i  synnerhet: 

l:mo.  Den  svåra  gräntzvackt,  som  Kymmenegårdz  esqva- 
dron  dragouner  alt  ifrån  fridzslutet  till  närvarande  tid  haf^a 
måst  hålla,  som  fallit  rusthållarne  så  mycket  mera  besvärligt 
som  manskapetz  utredning  med  kast,  drickzpenningar,  släpe- 
kläder, de   å   nyo   åffta  har  måst  anskaflfa,  och  fourage  under 
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dessa  dyra  åhr  varit  mäckta  kåstsamt,  hafvandes  denne  orten 
för  en  slijk  tunga  så  mycket  mera  väntat  en  nådig  försköning 
som  den  varit  närmast  fienden  ock  således  mast  minerad,  för- 
utan det  at  icke  något  annat  regemente  af  de  näst  derintill 
liggiande  kommit  detta  till  aflösning  ock  hielp,  utan  således  varit 
de  endaste,  som  här  med  hafva  måst  uthärda,  hvilcket  som  det 
nu  mera  faller  odrägeligit  ock  icke  möijeligit,  att  dermed  längre 
kunna  uthålla,  hälst  som  de  längst  aflägne  rusthållame  på  12 
mijhl  väg  hafva  måst  till  gräntzen  anskaffa  höö  och  fourage; 
så  är  deras  underdånigsta  ansökning  at  för  samma  gräntz- 
väckt  nådigst  blifva  förskonte,  det  £.  K.  Maij:t  så  mycket 
mera  nådrättvist  lärer  pröfva  som  af  andra  regementer  ock  af 
dem  som  liggia  i  guarnizonen  uti  negden  tillgång  finnes,  hvilcka 
samma  väckt  kunde  emottaga  ock  äf^en  af  detta  besväret 
blifva  deelacktiga. 

2:o.  Hvad  ogement  stort  besvär,  kåstnad  ock  tijdspillan 
den  så  kallade  Langela  nya  vägens  inrättning  R.  o.  A.  till- 
skyndat, är  otroligt,  varandes  den  Adelsman,  som  i  denna 
sommar  allena  har  måst  dera  nederläggia  150  dagzvärcken, 
ock  ehuru  väl  E.  K.  Maij:t  nådigst  låtit  afgå  breef  till  Herr 
Landzhöfdingen  Frisenheim  att  öfver  samma  arbete  med  veder- 
börande liqvidera  samt  slijka  deras  fordringar  uppå  crono- 
uthlagome  gåtgiöra;  så  är  dåck  sådant  ännu  icke  effter- 
kommit;  nu  som  denna  vägen  l:o  är  en  ny  väg,  af  hvilc- 
ken  2:o  landet  och  än  mindre  R.  o.  A.  icke  någon  nytta 
hafver,  utan  3:o  endast  anlagd  för  deras  fördel  ock  beqväm- 
lighet  som  uti  Friedrickshamn  ock  Willmanstrand  handla  med 
tiära,  i  befrucktan  att  der  bonden  skulle  föra  tiäran  den 
förra  vägen,  som  af  gammalt  varit  ock  är  närmare  gr&ntzen, 
det  han  skulle  den  till  Ryssarne  försällia,  som  nu  härigenom 
förekommes;  hvarföre  ock  4:o  oförgripeligen  skulle  synas  det 
de  handlande,  för  hvars  skull  denne  vägen  således  är  giord» 
borde  fömämbligast  kenna  häraf  lasten,  hälst  5:o  landet  nog- 
samt sysslesättes  af  egne  vägars  vidmackthållande,  som  härigenom 
alldeles  förfalla,  hvartill  ock  6:o  kommer  att  de  af  R.  o.  A., 
som  haf^a  ödela^de  gårdar  ock  hemman  samt  ingen  mans- 
hielp  har  måst  för  en  dyr  dagzpenning  främmande  dertill 
leija;  altså  täcktes  E.  K.  Maij:t  allernådigst  befria  R.  o.  A. 
samt  deras  bönder  för  denna  vägens  byggnad,  så  mycket  mera 
som  de  härigenom  uti  deras  gårdars  uprättande  ock  hemmaoa 
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bruuk  alt  för  mycket  blifvit  hindrade,  väntandes  de  sig  lijka 
nnderdånigst   betahlning   för  deras  hijttills  dera  giorde  arbete. 

3:o.  Med  monderingens  completerande  vid  detta  lähnetz 
dragoune- regemente  påyrckas  så  starckt,  att  vij  hotas  vid  för- 
last af  rastningzrättigheten  sådant  med  det  alldra  första  att 
ersättia,  ändåck  vij  förmodat  att  med  oss  någorlunda  lindras 
skulle,  som  utom  vårt  förvållande  råkat  i  oförmögenhet,  och 
drögzmålet  till  defectens  ersättiande  icke  kan  tillskrifvas  någon 
vår  tredsko  eller  motvillighet,  varandes  dessatan  åthskillige 
dragouner,  som  kommo  utan  mondering  härifrån  Sverige,  så  att 
deras  rusthållare  icke  hafft  att  hugna  sig  af  den  nåd,  som  dem 
öfrigom  vederfors,  hvilckas  dragouner  blefvo  dermed  försedde; 
i  betracktande  hvaraf  E.  K.  Maij:t  nådigst  täcktes  förunna 
rusthållarne  all  möijelig  dilation,  så  att  de,  som  heela  kriget 
hållit  uth  med  rustningen  och  der  vid  tillsatt  all  deras  egen- 
dom, icke  måtte  nu  i  fridztijder  stötas  ifrån  rusthållen. 

4:0.  Efter  en  så  kallad  förening  skall  betalas  till  dra- 
gounen  uti  åhrlig  löön  36  daler  kmt;  men  som  rusthållarne 
icke  förmå  att  stå  ut  dermed  ock  man  icke  kan  afsee  orsaken, 
hvarföre  dragouneme  vid  detta  regementet  skola  niuta  en  så 
stor  löön,  hälst  den  icke  högre  beräcknas  uti  reglementet  för 
Nyländska  Dragoune-regementet  än  till  18  daler  kmt,  som 
äfven  för  denne  orten  varit  projecteradt;  så  anhålles  i  under- 
dånighet det  E.  K.  Maij:t  allemådigst  täcktes  förordna  det 
dragoune-lönen  för  detta  regementet  äfven  måtte  förblifva  vid 
18  daler  kmt,  alldenstund  rusthållarne  å  ingen  ort  kunna  vara 
så  fattiga,  som  i  detta  lähnet,  och  dragounerne  icke  kunna 
klaga  när  de  fa  så  mycket  som  deras  vederlijkar  i  ett 
annat  lähn. 

R.  o.  A.  af  Nyland  och  Tavastehus  län  påminna  i  under- 
dånighet l:o  att  ehuruväl  den  underdåniga  ansökning,  som  vid 
senaste  Rijkzdag  af  dem  giordes  angående  tijondens  förminsk- 
ning, så  vida  den  å  några  hemman  i  skiäregården  är  så  odrä- 
gelig  stoor,  att  den  öfvergår  sielfva  utsädet,  blifvit  medelst 
£.  K.  Maij:tz  nådiga  resolution  och  den  2  §.  förvijst  till  veder- 
börande Hr  Landzhöfdinge,  det  de  dock  härutinnan  icke  kunna 
blifva  hulpne  utan  igenom  E,  K.  Maij:tz  ytterligare  nådiga 
f<>rordnande;  hvarföre  anhålles  nu  derom  lijka  nnderdånigst 
och  fastän  de  nogsamt  kunna  föreställa  sig  det  tijondesumman 
såsom  faststäld  och  till  vissa  stater  och  usus  anslagen,  icke 
far  minskas,  dåck  som  en  stor  disproportion  finnes  i  dett  att 
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det  ena  hemmaDet  är  deraf  för  mycket  graverad  ock  ett  annat 
återigen  borde  beläggias  med  mera,  så  kunde  sådant  j&mkas 
och  dem  emellan  reparteras,  så  att  ändå  icke  någon  afgång 
sknlle  blifva,  utan  sielfva  tijondesnmman  den  samma  som 
tillförenne.  2:o.  Emedan  en  deel  af  frälsehemmanen  äro  be- 
svärade af  för  stora  mantahl  och  således  hafva  förmedling  af 
nöden,  som  utan  refning  icke  låtfer  giöra  sig,  hvartill  E.  K. 
Ma]j:t  gifvit  dess  nådiga  bifall  uti  Adeliga  Privilegiemas  20  §; 
fördenskull  och  som  i  Nyland  och  Tavastehus  län  icke  mera  på 
staten  bestås,  än  en  ordinarie  landtmätare,  varandes  lönen  för 
den  extraordinarie,  som  för  detta  och  for  fiendens  infall  varit 
honom  till  hielp,  sedermera  indragen,  h varigenom  detta  arbetet 
stadnat,  hälst  den  ena  nu  för  tijden  varande  ordinarie  landt- 
mätaren  så  sysslesättes  af  publique  ährender,  att  han  icke  en 
gång  hinner  det  alt  behörigen  att  afgiöra;  altså  begiäres  under- 
dånigst  det  en  extraordinarie  landtmätare  allemådigst  måtte 
bestås  och  antagas  till  arbetetz  desto  skyndsammare  fortsät- 
tiande. 

Detta  är  nu,  Allemådigste  Konung,  hvad  vår  åliggiande 
Död  uti  diupeste  underdånigheet  oss  föranlåtit  E.  K.  Maij:t 
att  föredraga;  ock  som  förenämbde  måhl  äro  af  den  beskaffen- 
het, att  de  concemera  vår  välfärd,  upkomst  och  förkåfiran,  si 
lef?a  vij  uti  den  underdånigsta  tillförsickt  att  E.  K.  Maij:taf 
dess  högst  bepriseliga  nåd  och  Kongl.  miskundsamhet  oss  med 
en  nådig  bönhörelse  hugsvalar,  i  synnerhet  som  vij  elliest  för- 
falla uti  ett  så  diupt  elende,  att  vi  derutur  svårligen  kunna 
uprättas,  der  dåck  E.  K.  Maij:tz  och  rijketz  sanskylliga  in- 
teresse  kräfv^er,  det  denne  gräntzort  kunde  komma  till  styrckia 
och  förmågo,  så  att  dessa  provincier,  som  vid  Gudz  vredes 
straff  af  krig  mast  anAcktas  och  qvälljes,  måtte  så  mycket 
mera  vara  i  stånd  att  dermed  kunna  uthärda;  emedlertid  täcktes 
den  allzvålldige  Guden  alt  framgeent  välsigna  £.  K.  Maij:ts 
dyra  regementz-åhr  med  den  sälla  roligheten,  på  det  vij  icke 
åter  å  nyo  måtte  blifva  vår  farlige  granne  till  roofz,  hafvandes 
vij  icke  heller  ännu  fått  smaka  fredens  söttma  i  anseende  till 
våra  andra  vedervärdigheeter  och  plågor;  hvarföre  dess  bibe- 
hållande är  oss  så  ganska  högt  angelägen  och  omistelig. 

Jemte  det  vg  förplickta  oss  att  såsom  trogne  och  rätt- 
sinte undersåtare  hålla  för  E.  K.  Maij:tz  och  dess  rikes,  vårt  kära 
faderneslandz  bästa  lijf,  blod  och  vår  ringa  egendom  ospard, 
önske  vij  af  devote  hiertan  E.  K.  Maij:tz  och  riketz  beständiga 
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lycksaligheet  ock  vältrefnad,  framhärdandes  intill  vår  dödzstund 
med  diupeste  soamission 

Stormäcktigste  AUernådigste  Konung 
E.  K.  Maijztz 
allerunderdånigBte  och  troplicktigste 

undersåtare  och  tienare 
ITppå  Ridderskapet  och  Adelens    Uppå  Biddenkapet  och  Adelens 
af  Kymmenegårdz  lähn         af  Nyland  och  Tavastehos  lähn 
vägnar  vägnar 

Carl  Creiitz.  E,  Adlercreutz. 


45o 

Rikåetu   Ständers  Beslut.      Dat,   Stockholm  d.  5  Aug.  1727, 

Tryckt  kos  aHemman,  3:  2662-2668.  men  uton  nndenkrifter.    Originalet 
i  BikaarkiTet  har  följande  adliga  nndenkrifter: 

J.  A.  Meijerfeldt.  G.  G.  Diicher.        M.  J.  De  la  Gardie. 

A.  Baneer.  Hans  Hinrich  von  Liewen.         Claes  Sparre. 

S.  Lagerberg.  Carl  Gyllenborg.  Gnstaf  Bonde. 

J.  G.  Strömfelt.        N.  G.  Giildenstierna.  J.  v.  Duben. 

O.  Tömflycht  S.  Barck.  C.  G.  Hårdh. 

T.  G.  Bielke.  Ernst  Johan  Crentz. 

Arvedh  Horn. 

p.  t.  Landtmanohalk. 

6.  George  Oxenstierna.         10.  C.  A.  Gyllenstiema. 

18.  Carl  G.  Mellin.    19.  P.  G.  von  Kochen  på  grefre  Polna  ?ftgnar. 

22.  David  Frölich.  26.  A.  Spens. 

29.  För  gref  Reenitiena  And.  VOn  Dttben. 

88.  G.    Franc  på  giefre  Claa  Sparrea  ▼ignar. 

41.  PåHanaEioellentsgreffEkeblada  ▼agnar:  Broor  Rålamb. 

46.  Knuth  G.  Sparre.        48.  G.  F.  Korek.        54.  G.  Mömer. 

67.  G.  Ribbing.       58.  A.  H.  Wrangel.       61.  B.  W.  v.  Liwen. 

62.  Carl  Gustaf  Crentz.  65.  Ang.  Leijonskiöld. 

68.  A.  J.  Gripenhielm.  69.  H.  D.  Schoultz. 

71.  Axel  Mack  Doagall.  76.  H.  J.  Kmusse. 

77.  Carl  Behbinder.       80.  B.  Glildenhoff.       88.  Berndt  Mellin. 

90.  C.  G.  Gronhiort.  91.  E.  D.  Taube. 

.92.  C.  Stuart  98.  Anders  Lagercrona. 
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94.  För  Friherre  Hummerhielm:  Wilh.   M.  VOn  Post. 

95.  J.  BareDBkiöld.  96.  Magnas  Palmquist.  98.  G.  6.  Faltzburg. 
102.  C.  B.  Clodt.  111.  J.  Giertta.  114.  Johan  Leijonhielm. 
128.  Bengt  Horn.  129.  J.  F.  Örnfelt.  130.  G.  R.  v.  Köhier. 
134.  J.  C.  v.  Diiring.  138.  P.  Adlerfelt.  143.  Sten  Arfvidsson  Sture. 

147.  På  Hr  Lillieköks  Tägnar  af  FIrdakla:  Malcolm  HamiltOQ. 

149.  E.  M.  Ulfsparre.    151.  Lennartt  Bonde.    165.  Johan  Hårdh. 

156.  Carl  J.  Stiernstedt  159.  För  Hr  Kagge:  W.  Karpelan. 

167.  På  Hr  Lilliekokg  vagnar  af  Klhlbäck:  G.  S.   Ruuth. 

170.  Gustaff  And.  Örnflycht. 

172.  Pl   Leiatnant   Strlhlei  Tignar:   B.   P.   Schechta. 

177.  L.  E.  Ståhlhanske.       180.  Carl  Gustaf  Oxie. 

182.  För  Ulfaax!  Pehr  Hierta.     183.  P.  Silfversparre. 

188.  Hans  Hierta  Bengtson.        198.  Reinholdt  Lode. 

201.  C.  Scbulman.    202.  G.  Strich.    206.  Benjamin  Magnus  Ri&f. 

209.  A.  M.  Langman.  210.  J.  C.  Ramsay. 

214.  Lorentz  Jegerhorn  af  Storby.     215.  C.  Törnskiöldh. 

218.  Hend.  Blåfiell.        221.  And.  G.  Gylldenklou. 

227.  Axel  Patrick  Thomesson.  228.  Leonhard  Gustaf  Hiulhammar. 

229.  Pl  Hr  Baron  Strömbergs  vägnar  follmacktig:    Isaac  Hederschiöld. 

230.  Gustaf  Friedrich  v.  Schwalch. 

231.  För  Hr  Stiernflycht  som  ftdlmichtig:  Carl   Hind.  Watrangh. 

232.  B.  Leijonstierna.       233.  Ab.  Falkengreen. 

234.  Gustaf  A.  Lagerfeldt.  235.  För  Hr  örnwinge:  P.  StiemcroDa. 

236.  Carl  M.  Delavall.       238.  Adam  Gladstein. 
244.  Garol  Johann  Friedrich  von  Chemnitz.    248.  J.  F.  v.  Didron. 
250.  N.  Wijnbladh.  253.  E.  Aminoff. 

254.  Jacob  Mörner  nppå  Crnsenstiernas  vagnar. 
255.  Johan  Bahr.       260.  Ståhlhammar.      261.  D.  Gyldenstolpe. 
262.  F.  von  Qvanten.  263.  Carl  G.  Bergengreen. 

268.  För  Snoilsky:  Carl  M.  Fleetwood. 
270.  På  Capitain  Lindströms  vagnar:  W.  Ehrenstolpe. 
271.  Jean  E.  Teet.      272.  B.  J.  Teetgreen.     280.  Carl  v.  Nnmers. 
285.  J.  F.  v.  Kaulbars.  286.  C.  E.  Rosenacker. 

295.  Adolph  G.  von  Post.  297.  B.  Runth. 

299.  På  Hr  Schiecktas  vägnar:  Frantz  von  Gardemein. 
303.  Julius  Modée.      309.  Carl  M.  Reiher.      312.  P.  Ömestedt 
313.  G.  A.  Starenflycht.         317.  G.  Silfwerström. 
320.  Carl  v.  Schönfelt.         322.  G.  J.  Lagerhielm. 
324.  J.  Bergenhielm.       325.  C.  C.  Thumb  v.  Weingarten. 
326.  C.  L.  Beck.     327.  Jean  Her.  von  Heisen.    829.  J.  Q.  v.  Rohr. 
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339.  J.  Sneckenberg.         346.  Christer  Leijonsteen. 

347.  F.  J.  Ehrenstrahl.       348.  Thomas  Radebeck. 

349.  Arfwed  Hägerflycht. 

350.  För  Hr  GripenTsH:  Pehr  von  Psilander. 

361.  J.  Leijonbergh.         363.  £rich  6.  Ehreokrona. 

364.  Jah.  Gab.  Gyllencrona.         355.  H.  von  Brobergen. 

357.  And.  Fegerstiema. 

364.  Mag.   von   Kothen,  fnlmäktig  for  Lydinghielm. 

366.  J.  D.  Grönhagen.         370.  För  Hr  Sahlfeldt:  J.  C.  M.  Blix. 
375.  G.  von  Kothen.  377.  S.  J.  Wennerstedt.  384.  Carl  Gynterfelt. 

386.  P.  Hillethan.       391.  För  Stiemhof:  Pehr  Mannerstedt. 
399. 0.  Cederström.  403.  Joh.  And.  Strokirch.  404.  P.  Mannerst^t. 

405.  Carl  von  Grooth.         409.  Christopher  Freudenfeldt. 
417.  För  Hr  SackenBckiöld:  Adam  Weili.        418.  P.  Lagermarck. 

431.  P.  Leijonsparre.  440.  N.  A.  Ridderswerdh. 

442.  B.  Ehrenstolpe.    446.  FörHrLagerbohm:  Joh.  Psilanderhielm. 
448.  H.  J.  Smidt.      450.  A.  Stiernclo.      453.  C.  L.  v.  Schantz. 

460.  Carl  Iserhielm.         461.  Conrad  von  Brunjean. 

466.  N.  Brunschiöldh.    469.  Joh.  Hellenstiema.    479.  P.  Kalling. 

481.  Lars  Liangfelt.        482.  Jahan  de  Frietzskij. 

685.  Joh.  Lagerbielke.         488.  Sam.  Stierncrona. 

496.  Gabriel  Hielmborg.  502.  Christian  Georg  Danckwardt. 

504.  Chr.  Ehrenhoff.         509.  J.  H.  Knipercrona, 

610.  Lars  M.  S.  Tisensten.         613.  Jacob  von  Ertman. 

514.  E.  Gustaf  Treffenhielm.  515.  L.  Ridderborgh. 

624.  M.  von  Neugebauer.  526.  H.  Bunge. 

633.  Peer  Jacob  von  Eccard.      634.  E.  Skatenhielm. 

537.  David  de  Brijant. 

541.  På  Hr  Ulfhjelmi  vägnar:   Gustaf  G.   V.   SchantZ. 

649.  Carl  Ridderstolpe.    663.  Jean  von  Utfall.    566.  Sven  MaulL 
666.  För  Cederiparre:  Joh.  Rudenschöld.    667.  N.  Gyllenschruaf. 

560.  Wilh.  Lindenstedt.  564.  T.  Ankarcrona. 

669.  Joh.  von  Wallwijk.     671.  A.  Flygarel.     676.  J.  Tigerström. 

679.  O.  R.  Ladau.       682.  B.  Rudenschöld.       584.  S.  BJomfeldt. 

689.  M.  Friedenreich.  693.  Caspar  Gyllenbååt 

694.  Georg  Bernard  Panso.         600.  Albin  Grundel stiema. 

606.  Swante   Dimborg. 

615.  För  Aaaeuor  Adlerbanm:  Paul  G.  Ehrencrona. 

621.  Nils  ömcrona.    625.  Johan  Pihlhielm.    627.  J.  v.  Hökerstedt. 

636.  A.  J.  v.  Henel.  636.  George  v.  Stemlew.  637.  J.  Adlerbielcke. 

642.  Carl  J.  Ehrenfalck.         643.  L.  Ehrenstam. 
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647.  Hind.  Wagenfelt         651.  J.  6.  Beigenatrahle. 

^52.  Jac.  Nordencreutz.     654.  Joh.  Ekenstierna.    656.  G.  Drysell. 

658.  Georg  Fridrich  von  Walden.      662.  Joh.  Stenholm. 

670.  H.  F.  Standaerhielm.        672.  Gadm.  Adlerbeth. 

673.  Joh.  von  Bratt.        679.  Otto  Magnus  Wolffeldt. 

682.  G.  von  Olthoff.       685.  Isack  Browald.      690.  Rubzoff. 

706.  Abr.  Bnincrona.    713.  E.  M.  v.  Nolcken.   715.  Gh.  S.  Wiebell. 
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tiU  FJerde  och  Femte  Delame  af  EidderskapeU  och  Adelns  Rikadagt" 
Protokoll  från  och  med  år  1719. 

Sid. 
Protokoll:  Fjerde  Delen  (från  den  6  September  1726 

tai  den  29  April  1727) 1-687. 

Femte   Delen    (från  den  2  Maj  till  den  9 

Augusti  1727) 1—639. 

Bilagor:    A.     Intagna  i  Protokollet: 

Baron  E.  Creuiz'8  hälsningatal  till  E.  o.  A IV,  »id.       1. 

Densammes  tal  till  Landtmarskalken  grefve  A.  Horn      »      »         3. 

Landtmarskalkens  tal  till  E.  o.  A »      »         3. 

K.  Majita  remiss  om  val  af  herredagsmän  i  Borgare- 
Ståndet  »      »       91. 

K.  Maj:t8  mundtligen  till  en  deputation  afgifna  svar 

angående  konspirationsryktet »      »     374. 

K.  Maj:t8  skriftliga  svar  om  samma  sak »      »     376. 

Baron  E.  Creutz'8  tal  till  H.  K.  Maj:t  med  begäran 
om  en  Förordning  till  hämmande  af  konspirations- 
ryktens  utspridande »      j>     376. 

K.  Majita  svar  derpå »      »     376. 

De   trenne    ofråUe   Ståndens  utlåtelse  om  alliance- 

verket »      »     462. 

K,  MajUs  svar  i  anledning  af  Riksens  Ständers  ut- 
låtelse om  alliance- verket »      »    461. 

C,  LilUestiemas  memorial  i  anledning  af  öfverste 
Didrons  beskyllning  att  han  i  Vellingska  frågan 
förgripligt  yttrat  sig  mot  Sekreta  Utskottet »      »     678. 

Landtmarskalkens  afskedstal  till  R.  o.  A V,     »     638. 

Baron   E.   Creutz^s  afskedstal  å  E.  o.  A:n8  vägnar 

till  Landtmarskalken »      »     639. 


B.     Sftrskildt  tryckta: 

1.  K.  Maj:ts  Allmänna  Proposition »      »     647. 

2.  Sekreta  Utskottets  ed »      »     660. 

3.  Sekreta  Utskottets  instruktion »      »     661. 
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Digitized  by 


Google 


738  Innehållsförteckning. 

4.     Utdrag  ur  Rådsprotokoll  i  krigsärender  angående 

Adelsfanan V,  sid.  553. 

Ö.     Sekreta  Depatationens  instruktion »      »    555. 

6.  Riksrådet  friherre  /.  Cederkjelms  relation  om  sin 

ambassad  till  Ryssland »      »    556. 

7.  K.  Maj:ts  Sekreta  Proposition  uti  inrikes  ärender    *»      »    559. 

8.  Extract  ur  Sekreta  Utskottets  protokoll  den  18 

Okt.  1726,  angående  riksrådet  grefve  M.  Vel- 

lingk »      »     577. 

9.  Riksrådet  grefve  M.  Vellingks  memorial  till  Rik- 

sens Ständer  af  d.  19  Okt.  1726 »      »    578. 

10.  Extract  ur  Sekreta  Utskottets  protokoll  den  24 

Okt.  1726,  angående  riksrådet  grefve  M.  Vel- 

Ungk »      »    579. 

11.  Riksrådet  grefre  M,  VelUngks  memorial  till  Rik- 

seuB  Ständer  af  d.  25  Okt.  1726 »      »    583. 

12.  Grefve    O.   Oyllenborgs   memorial    om   riksrådet 

grefve  M.  VelUngh »      »  586. 

13.  Assessor  E,  Svedenborgs  memorial  om  denBamme  »      »  588. 

14.  Friherre  B.  Rålamba  »  »  b  »i»  589. 

15.  Riksrådet  grefve  M.  VelUngks  memorial  till  Rik- 

sens Ständer  af  d.  26  Okt.  1726 »      »    591. 

Dit  hörande  akter: 

A.  Riksrådet  grefve  M.  VelUngks  memorial  till 

Sekreta  Utskottet  af  d.  20  Okt.  1726....    »      •    592. 

B.  Species     facti    (rörande    negotiationema    i 

Preussen) »      »     594. 

C.  Riksrådet  grefve  M.  VelUngks  memorial  till 

Sekreta  Utskottet  af  d.  24  Okt.  1726....    »      »     596. 

16.  C.  von  Strokirchs  memorial  om  riksrådet  grefve 

M.   VelUngk »      »     597. 

17.  Konstitutorial  for  Vellingkska  Kommissionen »      »    599. 

18.  Grefve    A»    Spens    memorial  om   deputerade  af 

adeln  till  riksdagarne »      »     601. 

19.  Grefve  O.  Gyllenborgs  memorial  angående  samma 

fråga  »      »     604. 

20.  Densammes    andra    memorial    angående    samma 

fråga »      »    608. 

21.  Riksrådet  grefve  Jf.   VelUngks  memorial  till  Rik- 

sens Ständer  af  d.  7  Dec.  1726 »      »    611. 

22.  Hertig  Carl  Fredriks  af  Holstein  bref  till  Rik- 

sens Ständer »      »     612. 

23.  Riksrådet  grefve  M,  VelUngks  memorial  till  Rik- 

sens Ständer  af  d.  14  Dec.   1726 »      »     615. 

24.  Grefve  C,  G.  Tessins  memorial  angående  utspridt 

rykte  om  konspiration »      »     618. 

25.  Extract  af  Preste-Ståndets  protol^oll  d.  18  Jan. 

1727  angående  samma  sak »      ■     621. 
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26.  Extract  af  Borgare-Ståndets  protokoll  d.  18  Jan. 

1727  angående  samma  sak V,  sid.  623. 

27.  Extract    af  Bonde-Ståndeto  protokoll  d.  21  Jan. 

1727  angående  samma  sak »  »  624. 

28.  Grefve    H.  v.  Fersens  memorial  om  samma  sak'  »  »  625. 

29.  Friherre   W,  Bennets  »  »         »         »     »  »  629. 

30.  Sekreta    Utskottets    utlåtelse    om  grefve  Tessins 

memorial  angående  ryktet  om  konspiration »      »     630. 

31.  Krigsrådet  jS.  JLto*A;>Zm«  memorial  om  samma  sak    »      »     635. 

32.  K.  Maj.-ta  förklaring  på  H.  Kejserl.  ocb  Katolska 

Maj:ts   envoyé,   ^efve  Fridags  memorial »      »     637. 

33.  K,  Maj:t8   svar    på    ryske   ambassadören    prins 

Dolgorukis  memorial »      »     641. 

34.  AT.  Maj:U  svar  till  hertig  Carl  Fredrik  af  Holstein    »      »     646. 

35.  Mitigantiema    i    Riksens   St&nders  Kommissions 

resolution  angående  riksrådet  gr.  M.  Vellingk    »      »     649. 

36.  Sekreta  Utskottets  memorial  af  d.  24  April  1727 

angående  densamme »      »     650. 

37.  Riksena    Ständers    Kommissions  missiv  till  Rik- 

sena Ständer  med  domen  öfver  riksrådet  grefve 

M.  VeUinglc  »      »     656. 

38.  Riksrådet  grefve  M,  Vellingks  supplik  till  Rik- 

sens  Ständer  af  d.  27  April  1727 »      «     657. 

39.  Densammes  supplik  till  desamma  af  d.  2  Maj  1727    »      »     659. 

40.  »     andra  »»  »        »        »  »n»     660. 

41.  K.  Maj:U   bref   till   Riksens   Ständer  angående 

misshälligbetema  i  Rådet »      »     662. 

42.  Stora  Sekreta  Deputationens  memorial  till  Rik- 

sens Ständer  angående  riksrådet  baron  J,  Ceder- 

hielm »      »     664. 

43.  Densammas    memorial    till    desamma    angående 

riksrådet  grefve  N,  Tessin »      »     674. 

44.  Adelns  besvär: 

A.  R.  o.  A:ns  i  Östergötland  »      »     678. 

B.  tt         »i  Jönköpings  län »  »     686. 

C.  »         »     i  Skaraborgs    län »  »     702. 

D.  .)         »i  Halland »  »     706. 

E.  »  »i  Nylands  och  Tavastehus  län  »  »714. 

F.  »  »    i  Ky mm enegårds,  Nylands  och 

Tavastehus  län »      »     720. 

45.  R.  o.  A:ns  namnteckningar  under  riksdagsbeslutet   »      »     733. 
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Fa  1\  A*  Norstedt  &  Söners  loriiig: 

Historiska  anteckningar  oeli  bref  frän  aren  1771 — 1805 
a£  JouAN  VON  P^NtJESTitoM,  Med  författareni?  K^fnaiL*- 
teckning  ocli  biografisika  uppgifter  ang.  samtliga  af  bouom 
oniJiänmda  personer.    StUm  1877-    Pris  4:  50. 

Dagboksanteckningar     förda     vid     Gustaf    Ute     liof 
af  friherre  GL't?TAF  Jofian  "Eurensvard.     Med  farfattareiis 
lefnatlsteckiuiLg  orii  biografiska  uppgifter  ang.  sanitliga  af 
honom  omnämnda  personer* 
Del    I.     Joiu*nal  för  aren  1776  och  1779  samt  Berättelse 

om  svenska  teaterns  uppkomst.   Andra  upplagan. 

Sthhn   1878.     Pris  5:  50. 
Del  n.    Journal  fm  år  1780,     Bref  och  Minnen  1770    79 

samt    Ministerdepescher    1780—83.     Sihlm    I87ö. 

Pris  0:  50. 

Minnen  ocli  Bref  af  Biskopen  Dr  Olof  Wallqutst. 
Sthlrn  1878»    Pris  3  kronor. 


Sveriges    Ridderskaps    och    Adels    Riksdagsprotokoll 
från  oeh  med  17 lU, 

Del     I:  t  1719.    Sthhn  187S  „„„„-„-  Pris  2:  25. 

*  v    2.  172(1   Sthim  1876 ^  4:  50. 

*  II:  1.  1723.  t   Bthhn   1876.._  _  _.  *  4:  00, 
t       i     2.      i       2.   Sthhn   1876.,. .  2:  50. 

*  III:   1,      >       a   mhlm   1877.,. *  4:  00, 

»      >      2.       .        4.  Sthlm   1886  _„....,_  >  2!  50. 

t    IV;  1,  172(5—27.  1.  Sthhn  1878...  .  3:  00. 

,      »      2.           >            2,  Sthlm   1878...  >  3:  50. 

.      Y:  L         *         II:  1,  Sthlm  1879  »  3:  00. 

>  >    2.         .           I    2.       >        »  •  3:  00. 
»    VI:        1731.        Sthlm  1881,,,. •  6:50. 

>  VII:       1734.  L  StUIm  1884.,. >  7:  00. 

O^p  Dé  Mdn  iiita  dfinm^.  Vt  och  VU^  mtitkåUti  irkt  tftdait  Hiättértkn^i 
nph  AMn4  förhandhn^ar  vid  17 Bl  och  1734:  Art  rik*d<tffttr,  mtan  afV*m  #/7n 
itåndsai  gem€H$itmma  å/vfrid^tfmnga%'  på  riddarhutet  nn^åtndr  173S  iItjI  ilåff^ 

nerJb 


J^itå^ 
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